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MENIIIIIOX ΚΑΙ $3IAQNIAHZ. 


MEN. Q XAIPE μέλαθρον πρόπυλά 9 ἑστίας ἐμῆς᾽ | i 
Ὡς ὁ ἄσμενός σ᾽ ἐσεῖδον i ἐς Φαος μολών. 

ΦΙΛ. Οὐ Μῴιππος οὗτός ἔστιν ὃ κύων. οὔμενουν 
ἄλλος, εἰ μὴ ἐγὼ παραβλέπω Μιενίτπους ὅλους. τί δ᾽ 
αὐτῷ βούλεται τὸ ἀλλόκοτον τοῦ σχήματος. » πίλος» 
zai λύρα, καὶ λεοντῆ; προσ᾽τέον δὲ ὅ ὁμῶς € αὐτῷ. χαῖρε, 
v Μῴισσε:, καὶ πόθεν ἡμῖν ἀφῖξαι: πολὺν γὰρ χρόνον 
vU πέφηνως ἐν τῇ. πόλει. 

ΜΕΝ. Ἥκω νεκρῶν κευθμῶνα , καὶ σκότου σύλας 

Λισὼν, Ww aoc χωρὶς G ὠκισται ϑεῶν. 


MENIPPUS 
SIVE, ORACULUM MORTUORUM CONSULTUM. 





MÉEÉNIPPUS ET PHILONIDES 


Men. ALvE domus, aedifque veftibulum meae! ut te 
lubens adípexi luci redditus! 

PÀil. Nonne hic Menippus eft ille canis? non hercle alius, 
' nifi hallucinor: plane Menippus ipfe eft. Quid gutem ipfi 
vult infolens habitus , pileus, lyra, leonina pellis? quippe 
adeundum eft ad illum. Salve, Menippe: & unde tu nobis 
advenifti? iam enim multo abhinc tempore non vifus es 
in urbe. 

Men. Venio, mortuorum receffu, caliginifque infernae 
portis reli&is, ubi Orcus procul a Diis fedem na&us eft, 

Lucian, Vol. III. E 
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ΦΙΛ. Ἡράκλεις; ἐλελήδει Μένιππος ἡμᾶς ἀποθα- 
váy. κατ᾽ ἐξ ὑπαρχῆς ἀναβεβίωκεν; 

MEN. Ovx, ἀλλ᾽ £r ἔμπνουν ἀϊδὴς μ᾽ ἐδέξατο. 

914. Τίς δ᾽ ἡ αἰτία σοι τῆς καινῆς καὶ παραδόξου 
'παύτης ἀπ’ οδημίας: ) 

MEN. Νεότης μ᾽ ἐπῆρε» καὶ ϑράσος τοῦ vov πλέον. 

Φιλ. Παῦσαι, μακάριε, τρωγωδῶν , καὶ λέγε οὐ- 
τωσί πως ἁπλῶς καταβὰς ἀπὸ τῶν ἰαμιβείων. φίς ἡ 
στολή; ; τί σοι τῆς κάτω πορείας ἐδέησεν: 3 ἄλλως γὰρ οὐχ 
ἡδεϊώ τις, οὐδὲ ἀσπάσεος ἡ ὁδός. 

MEN. (2 φιλότης, χρειώ με κατήγαγεν εἰς duidato , 

Ψυχὴ χρησόμενον Θηβαίου' Τειρεσίαο. 

ΦιΛ. Οὗτος, ἀλλ᾽ ἡ παρωπαίεις" οὐ γὰρ ἂν οὕτως 

ἐμμέτρως. ἐῤῥαιψῴδεις πρὸς ἄνδρας Φίλους. 


Pil. 'Hercules tuam fidem ! nobis i ignaris mortem Menip- 
pus obierat; tumque 'denuo rediit m vitam? 

Men. Non: fed etiam me fpirantem inferna regio recepit. 

PAil. At quae caufa tibi fuit novae & fidem fuperantis 
huius peregrinationis? 


Men. luventus me impulit, atque audacia magis quam . 


prudens mentis confilium. 

Pi Define, vir bone, tragicos numeros recitare, & 
dic ita fimpliciter pedeftri fermone, ubi defcenderis a iam- 
bis, quis ille fit ornatus? quid tibi itinere ad inferos fufci- 
piendo opus fuerit? eft enim alioquin haud iucunda, ne- 
que expetenda via. 

Men. Amicorum fuaviflime, negotium me neceffarium 
deduxit ad Orci domos, umbram ut confulerem Thebani 
Tirefiae. 

Phil. At tu plane deliras : aliter enim non ita modulatos 
verfus occentares hominibus amicis, 
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MEN. Ms ϑαυμάσης. ὦ ῶ ἑταῖρε γεωστὶ γὰρ Εὐρι- 
gríón, καὶ Ὁμήρῳ συγγενόμενος, σὺκ οἶδ᾽ & ὅπως ἀνεπλή- 
cw τῶν ἐπῶν , Κωὶ αὐτόματά μοι τὼ μέτρω ἐπὶ τὴ 
στόμα ἔρχεται. ᾿Ατὰρ εἰπέ μοι» πῶς τὰ ὑπὲρ γῆς ἔχει» 
καὶ τί ποιοῦσιν ἂν τῇ πόλει 3 

ΦΙΑ. ἹΚαινὸν οὐδὲν, ἀλλ᾽ οἷα καὶ πρὸ τοῦ, ἁρπάζου- 
σιν» ἐπτορκοῦσι ᾽ τοκογλυφοῦσιν- ὀβολοστατοῦσιν. 

ΜΕΝ. "Aun , xai à κακοδαίμονερ' οὐ γὰρ. ἰσασὶν οἷα 
eraty xoc κεκύρωται παρὰ τοῖς κάτω » καὶ οἷα  κεχίμρο- 
τόγηται τῷ ψηφίσματα κατὰ τῶν πλουσίων, ἃ, » μιὰ τὸν 
Κέρβερον, οὐδεμία μηχωνὴ τοῦ Ὁ διαφυγεῖν αὐτούς. 

ΦΙΑ. Τί φῇς; ϑέδοκταί τι γεώξερον τοῖς κάτω περὶ 
τῶν ἐνθάδε ; 

ΜΕΝ. Νὴ Δία καὶ πολλά. ἀλλ᾽ οὐ ϑέμις ἐκφέρειν 
αὐτὰ πρὸς ἃ ἅπαντας, οὐδὲ τὰ ἀπόῤῥητα ἐξωγορεύειν, μὴ 
καί τις ἡμῶς γράψεται γραφὴν ἀσεβείας ἐπὶ τοῦ Pa 


ῥωμάνθϑυος. 


Men. Ne mirere, mi fodalis: nuper enim Euripidem δὲ 
Homerum cum convenerim, nefcio quo pacto repletus fum 


νὸ 


verfibus, & fponte fua mihi numeri in os veniunt. Verum : 


dic mihi , ut fe tes in terris habeant, & quid faciant in urbe? 

Phil. -Nihil quidem novi, fed perinde atque antehac ra» 
piunt , peierant, fordide foenerantur, ufuras extendunt. 

Men. Miferos atque infelices! ignotant enim , qualia nu» 
per admodum fancita fint apud inferos, & qualia fint per- 
lata cun&is fuffragüs (στα adverfus divites , quae fane per 
Cerberum nullis machinis effugere licebit. 

Phil. Quid ais? novumne aliquod fa&um eft ab inferis 
decretum de fuperis, qui hic funt? 

Men. Per Iovem fane multa: verum fas non eft illa ef- 
ferre ad omnes, neque arcana evulgare, ne quis etiam no- 
bis dicam fcribat impietatis apud Rhadamanthum, 

Α a 


M 
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91A. Μηδαμῶς, ὦ ὦ Μένιππε, mp TOU Aii, μὴ 
φθονήσῃς τῶν λόγων Φίλῳ ἀνδρί. πρὸς γὰρ εἰδότα σιω- 
“τῶν ἐρεῖς" TáT ἄλλω καὶ πρὸς μεμυημένον. 

ΜΕΝ. Χιαλεπὸν μὲν. ἐπιτάττεις τοὐπίταγμω. καὶ 
οὐ πάντη ἀσφαλέρ' σπλὴν ἀλλ σοῦγε rixa τολμη- 
τέον. ἔδοξε δὴ τοὺς πλουσίους τούτους, καὶ πολυχρημώ- 

τοὺς. καὶ τὸ χρυσίον κατάκλειστον, ὥσπερ τὴν Δα- 
γάην» φυλάττοντας. 

ΦΙΛ. M; πρότερον εἴπῃς» ὦ "yali ; τὰ ϑιδογμένα, 
πρὶν ἐκεῖνα διελθεῖν, ἃ ἃ μάλιστ᾽ ἂν ἡδέως à ἀκούσαιμί σου» 
ἥτις αἰτία σοι τῆς καθόδου i ἐγίνετο, , τίς δὲ ὃ τῆς πορείας 
ἡγεμών εἶθ᾽ ἑξῆς ὥτε εἰδὲς, à ἅτε ἤκουσας. παρ᾽ αὐτοῖς. 
εἰκὸς γὰρ δὴ φιλόκαλον ὄντα σε μηδ τῶν ἀξίων θέας 
ἢ ἀκοῆς παραλιπεῖν. 

3 MEN. Ὑπουργητέον καὶ ταῦτά σοι. τί γὰρ ἂν i καὶ 
arabo, τις, ὁπότε Φίλος ἀνὴρ βιάζοιτο: καὶ δὴ πρῶτά 
σοι dicis τὴν γνώμην τὴν ἐμὴν» καὶ ὅθεν ὡρμήθη πρὸς 


Phil. Ne tu, Menippe, per Iovem ullo pa&o invideas 
hofce fermones homini amico: ad eum, qui tacere fciat, 
dixeris; praetereaque ad initiatum. 

Mn. Difficile quidem mandas mandatum , neque ufque 
quaque tutum: attamen tui gratia audendum eft. Vifum igi- 
tur eft divites illos, ac pecuniofos, qui aurum occlufüm, 
tanquam Danaen , fervant. 

Phil. Ne prius dixeris, o bone, quae decreta funt , quam 
ifta fueris perfecutus , quae libentiffime audiverim ex te; 
quae caufa tibi defcenfus conftiterit , quifque fuerit itineris 
dux? tum deinde quae vifu , quaeque auditu acceperis apud 
605: quippe credibile eft, te hominem elegantem nihll eo- 
rum , quae videri audirique merebantur, praetermififfe. 

.. Men. Haec etiam opera tibi navanda eft: quid enim ali- 
quis faciat , quando blande vir amicus cogit? Iamque pri- 
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τὴν κατάβασιν. ἐγὼ γὰρ. ἄχρι μὲν ἐν παισὶν ἣν, ἀκούων 
Ὁμήρου καὶ Ἡσιόδου πολέμους, κιὶὶ στάσεις διηγοῦ: 
μένων οὗ μόνον 3 τῶν ἡμιθέων. ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ὰ τῶν 
ϑεῶν, ἔ f δὲ καὶ μοιχείας αὐτῶν, καὶ βίας. καὶ ὥρπα- ᾿ 
gas καὶ δίκας; καὶ πατέρων ἐξελάσεις, καὶ ἢ ἀδελφῶν 
γάμαυς. πάντα ταῦτα ἡγούμην- Ἢ εἶναι καλὼ» καὶ οὐ 
σταρέργως ἐκινούμην πρὸς αὐτά. ἐπεὶ δὲ εἰς ἄνδρας τελεῖν 
ἠρξάμην , πάλιν αὖ ἐνταῦθα yy ἤκουον τῶν νόμων τἀναντία, 
τοῖς ποιηταῖς κελευόντων , μήτε μοιχεύειν 3 μήτε στα» 
eiat s μήτε ἁρπάξει. ἂν μεγάλῃ οὖν καθειστήκενν à ἀμ- 
Φιβολίῳ, οὐκ. εἰδὼς ὅ, τι χρησαίμην ἐμαυτῷ. οὔτε γὰρ 
τοὺς ϑεοὺς d ἄν ποτε ἡγούμην pour aa καὶ erem iur ats 
πρὸς ἀλλήλους, εἰ μὴ ὡς περὶ καλῶν τούτων ἐγίνωσκον" 
οὔτ᾽ ἂν τοὺς νομοθέτας τἀγαντία τούτοις παρωμνεῖν, εἰ μὴ. | 
λυσιτελεῖν ὑπελάμβανον. 'Ezà δὰ διηπόρουν, ἔδοξέ μοι 4 
SADoyra, παρὰ τοὺς καλουμένους τούτους Φιλρσόφους.. 


mum tibi enárrabo confilium meum, & unde i impetum de- 
fÍcendendi adinferos ceperim. Equidem dum adhuc in pueris 
eram , audiebamque Homerum ὃς Hefiodum bella δὲ fa&io- 
nes narrantes non folum femideorum , fed ipforum etiam 
Deorum , praetereaque eorum adulteria, vim , raptus, iu- 
dicia, parentum expulfiones, fratrum nuptias, cuncta illa 
ducebam efle honefta , nec mediocriter ad ea commovebar. 
Ubi vero virilem aetatem ingredi coepi, e contrario tum 
leges audiebam , quae pugnantia poétarum praeceptis iu- 
bebant, non moechari, neque feditiones excitare , nec ra- 
pere. In magna igitur verfabar haefitatione , ignarus quid 
me facerem : neque enim Deos unquam arbitrabar moecha- 
tos fuiffe, mutuifve feditionibus collifos, nifi has res ho- . 
"neftas effe iudicaffent ; nec rurfus legislatores his contraria 
praecipere , nifi ea conducere putaflent. Quoniam itaque 
incertus haerebam , vifum mühi fuit, ut ad eos, quos vo- 


Α, *. 


ό ΠΟΙΑΝΙ 
ἐγχειρίσαι τε ἐμαυτὸν, καὶ δεηθηναι αὐτῶν χρησϑαΐ 


po 0, TI βούλαιντα, χαί τινα ἁδὸν ar A3 xcti βεβαίαν 
ὑποδεῖξαι, τοῦ βίου. ταῦτα μὰν δὴ Φρονῶν προσῃειν aU- 
τοῖς" ἐλελήθειν δ᾽ ἐμαυτὸν ἐς αὐτό. Φασι τὸ πὺρ ex τοῦ. 
χαπνοῦ v βιαζόμενος. παρὰ γὰᾳ δὰ τούτοις μάλιστα εὑ- 
βισκοι ἐπισκοπῶν τὴν ἄγνσιοιν » di τὴν ἀπορίαψ πλείονα," 
ὥστέ iet τάχιστα ρυσοῦν ἀπέδειξαν οὗ ουτοι τὸν τῶν ἰδιω-- 
τῶν βίω. ἀμέλει ὁ μὲν αὐτῶν παρήνει τὸ πᾶν ἤδεσϑαι: » 
καὶ μόνον τοῦτο ἐκ ; παντὸς μετιέναι" τοῦτο γὰρ eiie τὰ 
εὔδαιμον. ὁ ὁ δέ τις ἔμπαλι, “πονεῖν τὰ πάντα, καὶ μο- 
χθεν ^ καὶ τὸ σῶμα καταναγκάζειν . ἵνπώντα, καὶ 
αὐχμώντα: xai πᾶσι δυσαρεστοῦντα » καὶ λοιδορού-- 
Μένον» συνεχὲς ἐπιῤῥαιψωδῶν τὰ τὰς πάνδημα à ἐκεῖνα; τοῦ 
Ἡσιόδου περὶ τῆς ἀρετῆς ἔπη, καὶ τὸν ἱδρωτα, καὶ τὴν 
ἐπὶ τὸ ἄκρον ἀνάβααιν. ἄλλος καταφρονεῖν χρημάτων 


dc ees βίου) Tp. ὑπο- 8 Τὸ πᾶν ἢδεσσα!) 'O Ἐπίχου- 
titel nt. Ὁ. 

4 'Ec αὐτό. .) Παροιμία" πῦρ το Πονεῖν τὰ πάντα) Διογένης. Ο. 
ἔχ τοῦ χαπγοῦ βιαδόμενον. 6. 15 Καταφρονεῖν χρ.) Κράτης. G- 


eant ,. philofophos accederem , meque ipfum traderem , ac 
rogarem , me quo vellent modo uterentur, & viam ali- 
quam vitae fimplicem ac tutam mihi praemonftrarent. Hoc 
animo adibam eos, minime profpiciens fore, ut in ipfum , 
quod aiunt, ignem ex fumo me inferrem : etenim apud hoíce 
maxime inveniebam , re confiderata , infcitiae dubitationif- 
que plus; adeo ut cito aurum effe perfuaderent idiotarum 
vitam. Ecce enim hic eorum praecipiebat omnino voluptati 
indulgere, idque folum omni modo períequi ; nam ea in re 
fitam. effe felicitatem: ille contra, in labore perpetuo ver- 
fari, corpafque contundere fordidum & fqualentem, cun- 
&is offenf(am & convicia ingerentem, dum continuo incul- 
cat illa pervulgata Hefiodi de virtute carmina, fudoremque, 
& in fummum verticem afcenfum: alius defpicere opes ad- 
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παρεκελεύετν , xai à ἀδιάφορον olera τὴ τὴν κτῆσιν" αὐτῶν. 


ὁ. δέ τις αὖ πάλιν , ἀγαθὸν εἶναι καὶ τὸν πλοῦτον αὐτὸν. 


ἀπεφαίνετο. περὶ μὲν γὰρ τοῦ. κόσμου. τί χρὴ καὶ λέ- 
ye ὃς γε. ἰδέας, καὶ ἀσώματα, καὶ ἀτόμους, καὶ κενὰ» 
καὶ τοιοῦτόν τιγῶ ὄχλον ὀνομάτων ὁσημέραι “παρ᾽ αὐτῶν. 
ἀκούων ἐναυτίων. καὶ XA πάντων δεινῶν ὁ ἀτοπώτατον, ὅτι 
περὶ τῶν ἐναντιωτάτων ἕκαστος. αὐτῶν λέγων , σφόδρα: 


γοιῶγταις, καὶ πιβανοὺς λόγους ἐπορίζετο, ὦ ὥστε μήτε τῷ’ 


ϑερμὸν τὸ τὸ αὐτὸ πρῶγμα λέγοντι», μήτε τῷ o ψυχρὸν ,ἀν- 


τιλέγειν ἔχειν, Καὶ ταῦτ, εἰδότα σαφῶς, ὡς οὐκ ἄν 
ποτε ϑερμόν τι εἴη καὶ à ψυχρὸν ἐν ταυτῷ χρόνῳ. ἀτεχνῶς: 
οὖν ἔπασχον τοῖς γυστάζρυσι τούτοις ὅμοιον » ἄρτι μὲν eri 
νεύων, ἄρτι δὲ ἀ ᾿ἀνανεύων ᾿ὅμπταλιν. Ἔτι δὲ πολλῷ τοῦτο' 
ἐκείνων | ἀτοπώτερον" τοὺς ya αὐτοὺς τούτους eupi ay. 
ἐπιτηρῶν ἐναντιώτατα τοῖς αὑτῶν λόγοις ἐπιτηδεύοντας, 


v 


2'O δέτις αὖ πάλιν...) Πλά- ς 4 Καὶ ἀγομένους ) Δυμόκριετος: 


ΤΩ. G.. -- 


hortabatur, & indifferentem putare poffeflionem earum : at 
alius iterum in bonis etiam effe divitias decernebat: nam.de 
mundo quid attinet dicere? Siquidem ideas , incorporea, in- 
dividua, fpatia vacua, talemque turbam vocabulorum quoti- 


die ab iis dum. audiebam , naufea milii oriebatur. At omnium 


illud abfurdiffimum , quod de rebus plane contrariis cum 
unufquifque eorum diceret, valde praeftantes. probabilef- 
que rationes fuppeditabat ; fic.ut neque ei, qui calidum efle 
idem affirmaret , neque alteri, qui frigidum , contradicere 
poffes ;. idque. licet fcires. perfpicue , nunquam rem eandem: 
& calidam effe & frigidam eodem tempore: proríus ergo- 
fimile quiddam accidebat mihi , atque dormitantibus, nunc 
ut annuerem , mox vice. verfa. renuerem. Praeterea vero. 
longe hoc iftis. erat abfurdius:: nam illos. ipfos inveniebam 
obíervando valde contrariam fuis fermonibus ac do&rinae 
Α 4 
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τοὺς γοῦν xara ρονεὶν παραιγοῦντας χρημάτων , ἑώρων 
ἀπρὶξ i ἐχομένους αὐτῶν, καὶ περὶ τόκων διαφερομένους. 
χαὶ ἐπὶ μισϑῷ παιδεύοντας, καὶ πάντα ἕνεκα τούτων 
ὑπομένωτας. τούς τε τὴν δόξαν ἀποβαλλομένους , αὐτῆς 
ἕνεκῶ σάγτω ἐπιτηδεύοντας" ἡδονῆς T$ αὖ ὑ σχεδὸν ἅ ὥπαν- 
τὰς κατηγορουντας. ἰδίῳ ἃς μόνῃ ταύτῃ , προσηρτημένους. 
6 Za; οὖν καὶ ταύτης τῆς ἐλπίδος ἔτι μᾶλλον ἰδὺ- 
σχχέραινον, pina παραμυθούμενος i ἐμαυτὸν. ὅτι μετὰ 
πολλῶν, καὶ σοφῶν. καὶ σφόδρα ὁ ἐπὶ συνέσει διαβε- 
βοημένων, ἀνόητός τε εἶμ , καὶ TAA V ετι ἀγνοῶν 
περιέρχομαι. καί μοι ποτὲ διαιγρυπγοῦντι τούτων Ἑνεκ. 
ἔδοξεν i ἐς Βαβυλῶνα ἐλθόντα, δεηθηναί τινος Ὁ τῶν μάγων. 
τῶν “Ζωροάστρου μαθητῶν xai διαδόχων" ἤκουον d" αὐὖ- 
τοὺς ἐπῳδαὶς τε καὶ τελεταῖς τισιν ἀνοίγειν τε τοῦ δου 
τὰς πύλας, καὶ κατάγειν J ὃν ἂν βούλωνται, ἀσφα- 
Ass, καὶ ὀπίσω αὖθις ἀνωπέμπειν. ὥριστον οὖν ἡγούμην 


vitae rationem inftituere. Eos itaque, qui contemnere prae- 
cipiunt, opes , animadvertebam illum in modum iis adhae- 
rere, ut inde divelli non poffent, de ufuris litigare, pata 
mercede docere, nihil non pecuniae caufa perpeti : illos por- 
ro , qui gloriam abüciendam putent, gloriae caufa cuncta 
fufcipere; voluptatem denique paene omnes criminantes, 
at privatim huic foli affixos. Fruftratus igitur hac fpe ma- 
gis etiam molefte ferebam , fenfim, tamen me confolans , 
quod cum multis, iiíque fapientibus & valde ob pruden- 
tiam celebratis demens fim, & veri ha&enus ignarus cir- 
cumvager. lam mihi infomnem aliquando noctem horum 
caufa ducenti vifum fuit Babylonem profe&um implorare 
auxilium cuiufdam magorum Zoroaftris difcipulorum & fuc- 
cefforum: fama autem cognoveram, eos incantationibus δὲ 
facris quibufdam aperire Orci fores, & demittere, quem 
velint , tuto, iterumque rur(us reducere. Optimum igitur 
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εἶναι παρώ τινος τούτων διαπραξάμενον τὴ τὴν κατάβασιν, 
ἐλθόντα παρὰ Τειρεσίαν τὸν Βοιώτιον, μαθεῖν παρ᾽ αὐ- 
τοῦ, ἅτε μάντεως καὶ σοῷου, τίς ἐστιν ὃ ἄριστος βίος, 
καὶ ἂν ἄν τις ἕλοιτο εὖ pora. καὶ δὴ ἀναπηδήσας, ὦ ὡς 
εἶχον τάχους ἔτεινον «ufu Βαβυλῶνος. ἐλθῶν δὲ συγγί- 
γοριοέ, τινι τῶν Χαλδαίων σοφῷ ἀνδὲ, καὶ ϑεσπεσίω 
τὴν τέχνην , πολιῷ μὲν τὴν κόμην. γένειον δὲ μάλα σε- 
prov καθειμένῳ τοὔνομια δὲ ἦν αὐτῷ Μιϑροβαρξάνης. 
δεηθεὶς δὲ, καὶ καβικετεύσας, μόλις ἔτυχον παρ᾽ αὐτοῦ ᾿ 
£O ὅτῳ βούλοιτο paro καθηγήσασϑαί [μοι τῆς ὁδοῦ. 
Παραλαβὼν δέ i pus ὁ ἀνηρ πρῶτω μὲν ἡμέρας ἐννέα καὶ 7 
εἴκοσιν, ἅμω τῇ Σελήνη ἀρξάμενος » Aout, κατάγων 
ἐπὶ τὸν Εὐφράτην ἕωθεν, πρὸς ἀνατέλλοντα τὸν ἥλιον 
puri τινα μακρὰν ἐπιλέγων, " οὐ σφόδρα. κατήκουον" 
ὥσπερ γὰρ οἱ Φαῦλοι τῶν ἐν τοὺς ἀγῶσι κηρύκων , eri- 
τροχόν τι καὶ ἀσαζες ἐφθέγγετο" πλὴν ἀλλ᾽ ἑῴκει γέ 

6 Θισπισίῳ ) Oslo, ϑαυμαστῷ,, πράω. G. 


fa&u ducebam, ab eorum aliquo comparata mihi defcen- 
dendi copia , adire ad Tirefiam Boeotum , ab eoque difcere, 
quippe vate & fapiente, quae fit optima vita, quamque fibi 
quis deligat bene prudens. Atque adeo repente exfiliens quam 
poteram celerrime tendebam re&a Babylonem. Ibi conve- 
nio quendam Chaldaeorum virum fapientem, & arte divi- 
num , qui canus erat coma , barbamque plane venerabilem 
promittebat , nomine Mithrobarzanem : eum multis preci- 
bus obteftatus vix exorávi, ut, qua vellet, mercede fe mi- : 
hi ducem praeberet viae. Tum me affumtum ille vir pri- 
mum dies novem & viginti, a luna nova initio fa&o , la- 
vabat deducens ad Eupbratem fummo mane, & ad orien- 
tem folem carmen aliquod longum effatus, quod equidem 
non admodum exaudiebam : ut enim mali , qui funt in lu- 
dis, praecones, volubile quiddam & inconditum profere- 
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της Erica ir an δαίμονας. μετὰ. γοῦν τὴν ἐπῳδὴν 
τρὶς ἄν μου πρὸς τὰ πρόσωπον ἀποπτύσας, ἢ bravi Tá- 
n, αὐδένω τῶν ἀπαντώντων προσβλέπων. καὶ σιτία. 
μὲν ἡμῖν τὰ ἀκρόδρυα, ποτὸν δὲ γάλα καὶ μελίκρατον 
καὶ τὸ τοῦ Χοάσπου ὕδωρ. εὐνὴ δὲ ὑπαίθριος | ἐπὶ τῆς 
πόας. ἐπεὶ δὲ ἅλις εἶχε τῆς προδιαιτήσεως, περὶ μέσας: 
γύκτας im τὰν Τίγρητα ποταμὸν ἀγαγὼν ἐκάθηρε τέ 
p καὶ ἀπέμαξε, καὶ περήγνισε δαδὲ, καὶ σκίλλῃ » 
καὶ ἄλλοις πλείοσιν. ἅμ καὶ τὴν erudi i ἐκεύην ὑπο-- 
τονβορύσαις" εἴτῶ ὅλον με καταμαγεύσας καὶ περιελ-- 
ϑὼν, ia μὴ βλακτοίμην x ὑπὸ τῶν φαντασμάτων, ἐπ- 
ἀνώγει ἐς τὴν οἰκίαν» ὡς εἶχον. ἀναποδίζονται xa re- 
$ λοιπὸν ἀμφὶ πλοῦν εἴχομεν. Αὐτὸς μὲν αὖν μαγικήν 
τιν᾽ * edu στολὴν » τὰ πολλῶ ἐοικυῖαν τῇ Md ἐμὰ δὲ. 
τούτοισι Φέρων ἐνεσκεύασε τῷ πίλῳ » καὶ τῇ λέοντῇ » 
καὶ προσέτι τὴ λύρα xdi παρεκελεύσατο » ἥν τις ἔρηταΐ 


E ᾿Αχρέδρυα) ᾿Αχρόδρυά λόγουσι 9. Ὑποτονθορύσας ) ᾿ῬἘνυπόπτως 
τῶν φοιέκων τοὺς καρποὺς , καὶ τῶν λαλήσας » Ψιθυρίσας, ἠρέμα γογ- 
ἀμυγόδαλῶν, xal τῶν ἄλλων. V. ύσας. V. 


bat; nifi quód videretur genios aliquos invocarg. Át poftin- 
cantationem , cum ter in. faciem meam infpuiffet , redibam 
rurfus neminem obviorum intuens. Cibus autem nobis ar- 
boreae nuces; potus lac, mulfum & Choafpis aqua; lectus 
fub divo in herba. Poftquam vero fatis erat praeparationis, 
circa mediam noGem ad Tigrin fluvium dedu&um luftravit 
me , deterfitque, & circumtulit teda , fcilla , aliifque pluri- 
bus; fimul & iftam incantationem fübmucmurans : deinde 
me totum cum arte magica incantaffet , & circumiiffet , ne 
laederer ἃ fpe&tris, reducit me domum, ut eram, retroce- 
dentem : tum porro navigationi parandae intenti eramus. 
Ipfe quidem magicam quandam induebat ftolam , perfimi- 
lem Medicae: me vero iftis omnino inftruxit, pileo, leo- 
nina pelle, itidemque lyra: praecepitque, fi quis roget me 
LA 





NECYOMANTI A. II 
με τούνομοαι, Ménrro μὲν μὴ λέγειν, Ἡρακλέα δὲ, 


ἢ Ὀδυσσέα, 3 Ορφέα. 

ΦΙΛ. Ὡς δὴ τί τοῦτο, ὠ 5 Μένιππε: Z οὐ. γὰρ συνίημι 
γὴν αἰτίαν οὔτε τοῦ σχήματος. οὔτε τῶν ὀνομάτων. 

ΜΕΝ. Καὶ μὴν πράδηλόν γε τοῦτο, καὶ 00 παντελῶς 
ἀπόῤῥητον" ἐπεὶ γὰρ οὗται πρὸ ἡμῶν ζώντερ t ἐς ἄδου κατ- 
εληλύθεσαν, ἡ ἤγετο, εἰ με ἀπεικάσειεν αὐτοῖς, Bade 
ἂν τὴν τοῦ Αἰακοῦ. Φ ουρὰν διαλαθεῖν, καὶ ἀκωλύτως. 
παρελθεῖι, d ere  συνηθέστεραν τραγικῶς μάλα παρώπεμ- 
πύμενον ὑπὸ τοῦ σχήματος. "Hóy δ᾽ οὺν ὑπέφαινεν ἡ ἡμέ- 

* καὶ κατελθόντες t ἐπὶ τὸν ποταμὸν περὶ ἀναγωγὴν 
ἐγιγνόμεθα" παρεσκεύαστο δ᾽ αὐτῷ καὶ σκάφος, καὶ 
ipia, xci μελίκρωτα, xdi ἄλλα ᾽ ὅσω πρὸς τὴν τελε- 
τὴν χρήσιμια. ἐμι(βαλόμενοι οὗ οὖν ἅπαντα. τῶ παρεσκευα- 
σμῶα οὕτω δὴ καὶ αὐτοὶ i Βαίνομεν ἀχνύμενοι A ϑαλερὸν 
xard δάκρυ χέοντες. καὶ μέχρι μέν τινος ὑπεφερόμεθω 


121 ᾿Αγαγωγὲὴν ) Ἢ con vase ἔχπλους ἀναγωγὰ λέγεται. V. 


nomen, Menippum ut ne dicerem, fed Herculem , aut Uly- 
xem , aut Orpheum. 

Phil. Quorfum illud , Menippe? neque enim intelligo cau- 
fam vel habitus, vel nominum. 

Men. Atqui perfpicuum illud quidem eft, nec prorfus at- 
canum: quandoquidem enim hi ante ros vivi ad inferos de- 
fcenderunt , exiftimabat , ft me illis affimilaffet , fore ut fa- 
«ile cuftodiam Aeaci fallerem, & fine impedimento tranfi- 
rem , utpote confuetior, tragiceque plane commendatus ab 
ipfo habitu. Iam igitur illucefcebat dies, cum defcendentes 


SB 


ad fluvium folvendo navigio operam dabamus: comparata . 


enim ipfi fuerant & fcapha, & viCtimae, & mulfum , & quae- 
cunque 488 ad facri rationem conducebant. Ergo impofitis 
m navim, quae fuerant parata, cuntis, fic demum & ipfi in- 
gredimur trifles, largafque lacrimas effundentes, Tum ad 
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ἐν τῷ ποταμῷ" εἶτα δ᾽ ἐσεπλεύσαμεν ες τὸ ἕλος, καὶ 
τὴν λίμνην ἐς ἣν ὁ Εὐφράτης ἀφανίζεται. περαιωβέντες 
δὲ καὶ ταύτην & Φικνούμεθα t ἐς τι χρυρίον ἔρημον. ; xai U- 
λῶδες, καὶ ἀνήλιον᾽ ἐς ὃ ἀγγοβάντες (5 ἡγεῖτο δὲ ὁ M- 
θροβαρζάνης) βόθρον τε ὠρυξώμεθα , Xd) τὰ μῆλα ἰσφώ- ! 
ξαμεν. καὶ τὸ αἷμα περὶ τὸν βόθρον ὁ ἐσπείσαμεν. ὃ δὰ 
μάγος ἐν τοσούτῳ dade καιομένην ἔχων οὐκ ἔτ᾽ "puit 
τῇ Φωνῇ» παμμέγεθες δὲ, ὡς οἷός TS " ; dvaxparya 
δαϊμονάς TÉ ὁμοῦ σάντας ἐπείβοατο, καὶ Ποινὰς » Καὶ 
ἜἘριννύας, καὶ γυχέαν Ἑκάτην, καὶ ἐπαινὴν ΤΠερσεφό- 
γειαν, παραμιγγὺς ἅμα βαρβαρικά τινα καὶ ἄσημα 
ὀνόματα » καὶ πολυσύλλαβα. Εὐθὺς οὖν πάντα ἐκείνω 
ἐσωλεύετο , καὶ ὑπὸ τῆς tr «ye τοὔδαφος à ἀνεῤῥήγνυτο. » 
καὶ ἡ ὑλακὴ τοῦ Κερβέρου πόῤῥωθεν ἡ ἠκούετο , καὶ τὰ 
πρᾶγμα ὑπερκάτηφες ἦν, καὶ σκυθρωπόν. Ἔδδεισεν δ᾽ 
ὑπένερθεν ἄναξ : ἐνέρων ᾿Αἰδωνεύς. κατεφαίνετο γὰρ ἤδη 
TR. πλεῖστα, καὶ ἡ λίμνη, καὶ ὁ Πυριφλεγέθων, καὶ 


aliquod tempus deferebamur in flumine: poft inve&i fumus 
in paludem & lacum , in quem Euphrates immergitur: eo 
traie&o devenimus in locum defertum, filveftrem & fole 
carentem: quo ubi efcenfum eft, (viam autem praeibat Mi- 
throbarzanes) foveam effodimus , oves ma&tavimus, & fan- 
guinem circa fcrobem adíperfum libavimus. Magus interea 
tedam ardentem tenens non iam fedata voce , fed quam pote- 
rat maxima exclamans, daemones fimul omnes invocabat , 
Poenas & Furias, δὲ no&urnam Hecaten, δὲ tremendam 
Proferpinam , admixtis etiam barbaris quibufdam ignotifque 
nominibus, & multarum fyllabarum. Statim igitur omnia 
ibi quaffabantur, potentique carmine folum fiffum diícede- 
bat, latratus Cerberi procul audiebatur, adeo ut res valde 
formidolofa foret , ac truculenta. Ipfe pertjmuit in inferna 
regione rex manium Pluto: apparebant enim iam pleta- 








NECYOMANTIA ᾿ m 
τοῦ v Πλούτωνος τὸ rà βασίλεια. κατελύόόντες δ᾽ ὅμως διὰ 


τοῦ χάσματος τὸν y μὲν Ῥαδάμανθυν εὕρομεν τεύνεωτα 
μκρου U δεῖν ὑπὸ τοῦ U dieu. ὁ δὲ Κέρβερος ὑλώκτησε pér- 


τοι» Καὶ παρεκίνησε᾽ ταχὺ ὺ δέ uou κρούσαντος s τὴν λύραν, 


apap ἐκοιμήθη ὑπὸ τοῦ μέλους. ἐπεὶ δὲ πρὸς τὴν 
“λίμνην ἤλθομεν, μικροῦ μὲν οὐδ᾽ ἐπεραιώθημεν" ἥν γὰρ 
ἤδὴ πλῆρες τὸ ὃ πορθμεῖον. καὶ οἰμωγῆς ἀγάπλεων᾽ Tpatu- 
paras δὲ πάντες ἐπέπλεον, ὃ μὲν τὸ σκέλος, ὁ δὲ τὴν 
κεφαλὴν» ὁ δὲ ἄλλό τι συντετριμμένος, ἐμοὶ δοκεὶν ἔκ 
χινγος πολέμου παρόντες. ὅμως δ᾽ dA o βέλτιστος X &- 
ρῶν» ὡς εἶδε τὴν λεοντῆν, οἰηθείς με τὸν Ἡρακλέα εἶ, εἶναι, 
ἐσεδέξατό με. καὶ | δεπόρθμευσέ, τε ἄσμενος, καὶ ἀπο- 
βᾶσι δεσήμαινε τ᾿ τὴν ἀτραπόν. Ἔπεὶ δὲ ἡ ἡμὲν ἐν τῷ σκό- 
τῷ: προρεὶ μὲν Ó à Μιθροβαρξάνης, εἰπόμην ὁ δ᾽ ἐγὼ κατό- 
σὶν ἐχόμενος ἀὐτοῦ, ἕως πρὸς λειμώνα, μέγιστον ἀφι- 
κνούμεθα» τῷ ἀσφοδέλῳ κατάφυτον. ἔνθα d3 περιεπέ- 
τό "Aegidii ) ᾿᾿Ασφόδελος τὸ Φύεται" ὡς χαὶ παρ᾽ “Ὁμήρῳ, κατὰ 
φυτόν ἀσφοδελὸς δὲ ὁ τόπος, ἐν ὦ ᾿Ασφοδελὸν λειμῶνα. V. 
que, lacus , Pyriphlegethon, Plutonifque regia. Nos tamen 
ubi defícenderamus per hiatum , Rhadamanthum invenimus 
mortuum propemodum prae metu ; Cerberus autem latra- 
vit ille quidem , ac nonnihil fe commovit, verum me cito 
pulfante lyram illico fopitus eft a cantu. Poftquam vero 
ad lacum venimus, prope fuit, ut non traiiceremur:' iam 
enim onufta portitoris erat cymba, eiulatuque plena; quip- 
pe faucii omnes in ea navigabant, hic crus, caput ille, ifte 
aliud quiddam contufum habens , Gic ut mihi viderentur ex 


bello aliquo adveniffe. Verumtamen optimus Charon, ut . 


vidit leoninam pellem, opinatus me Herculem effe, recepit 
me, lubeníque tranfvexit, atque etiam egreífis demonfítra- 
vit femitam. Cum autem eramus in caligine , praeibat Mi- 
throbarzanes , fequebar ego pone illi adhaerens, donec ad 
pratum ingens pervenimus afphodelo confitum: ibi tum cir- 
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TOVTO ἡμᾶς τετρεγνίαι τῶν νεκρῶν ὁ ἀΐ σκιαί, κατ᾽ ὀλίγον 
δὲ προϊόντες παρεγενόμεθα, πρὸς τὸ του v Mí δικαστή-. 
ριον" ἐτύγχανε δὲ ὁ ὁ ptr ἐπὶ 3 ϑρόνου τινὸς ὑψηλοῦ καβή- 
quero" παρειστήκεισαν δὲ αὐτῷ 2 Τ]οιναὶ; καὶ ἀλάστορες» 
καὶ Ἔρωνύερ. ἑτέρωθεν δὲ προσήγοντο πολλοί τινες ἐφ- 
son λύσει μακρῷ δεδεμένον ἐλέγοντο δὲ εἶναι μοιχρὶ » 
καὶ πορνοβοσκοὶ » καὶ τελῶναι!» καὶ κόλακες, καὶ συ- 
κοφώνται» καὶ τοιοῦτος ὅμιλος τῶν πάντα κυκώντων ἐν 
τῷ βίῳ. . χρρὸὶς δὲ οἵ οἵτε πλούσιοι, καὶ τοκογλύφοι προσ- 
Ἐσᾶν: ὠχροὶ». καὶ προγάστορες. καὶ ποδαγροὶ, κλοιὸν 
Ἑκάστος αὐτῶν , καὶ κόρακα διτάλαντον ὁ ἐπικείμενος. 
ἐφεστῶτες οὖν ἡμεῖς ἑωρῶμιέν τε τῷ γιγνόμενα. à καὶ ἡ- 
κούομεν τῶν ἀπολογουμένων. κατηγόρουν δὲ αὐτῶν και- 
yoí τινες xx παράδοξοι ῥήτορες. 
ΦΙΛ. Τίνες οὗτοι, πρὸς Ads; μὴ γὰρ ὀκγήσῃς καὶ 
TOUTO εἴπειν. 
1 Terpiyviei) Τρίζουσαι. Ο. 77 Τελᾶναι) T odora; ὃ φορολόγος. Ο. 


cumvolitabant nos ftridulae mortuorum umbrae. Senfim au- 
tem progreffi acceffimus ad Minois tribunal , qui quidem in 
folio quodam fublimi fedebat : adftabant aytem ipfi Poenae, 
fcelerum vindices genii, & Furiae. Ab alia vero patte ad- 
ducebantur ordine multi fane longa catena vinGi , qui di- 
: cerentur effe adulteri, lenones , publicani , adulatores , fy. 
cophantae , talifque turba hominum cunda permifcentium 
in vita. Seorfim porro divites fordidique foeneratores ac- 
cedebant pallidi, ventre proiecto , podagra capti, boiam πη. 
guli canemque, qui bina talenta pendat, impofitum feren- 
tes. Nos igitur prope ftantes videbamus, quae fierent, au- 
diebamufque caufam fuam agentes, dum accufarent eos no» 
vi quidam atque inopinati oratores. 

Phil. Quinam hi, quacio p per Iovem? illud enim quoque 
ne dicere refugias. 


, 


NECYOMANTIA m 


MER. Oiroá "oU ταυτασὶ τὰς πρὸς τὸν ἥλιον ἄσο- 
τελουμένας σκιὰς ἀπὸ τῶν σωμάτων! 

ΦΙΛ. Πάνυ μὲν ov. 

ΜΕΝ. Αὗται τοίνυν, ἔπειδὼν ἀποθάνωμεν » Χατήγο- 
pvo τε, καὶ Narrat groove xd διελέγχουσι τὸ πε- 
πραγμένα ἡμῖν παρὰ" τὸν βίον καὶ σφόδρα τινὲς αὐτῶν 
ἀξιόπιστοι δοκοῦσιν, ὃ ἅτε ἀεὶ cuota » xai μηδέποτε 
ἀφιστάμεναι τῶν σωμάτων. Ὁ 4" οὖν Minas i ἐσιμε- 
λῶς ἐξετάζων ἀπέπεμπεν Ἑκάστον ἐς τὸν τῶν ἀσεβῶν 
χῶρον » δίκην ὑφέξοντα, κατ᾽ ἀξίαν τῶν τετολμημένων. 
καὶ μάλιστα ἐκείνων ἥπτετο » Τῶν ἐπὶ πλούτοις τε καὶ 
py ais τετυφωμένων, καὶ μονονουχὶ καὶ V προσκυνεῖσθαι 
περιμεενόντων » τὴν T€ ὀλιγοχρόνιον ἀλαζινείαν αὐτῶν , 
καὶ τὴν ὑπερσψίαν μυσαττόμενος" καὶ ὅτι μὴ ἐμέμνηντο 
θνητοί τε ὄντες αὐτοὶ. καὶ εϑγητῶν ἀγαθῶν vernis. 
oi δὲ ; ἀποδυσάμενοι τὰ λαμπρὰ ἐκεῖνα πάντω- πλού- 
τους λέγω: καὶ γένη. καὶ δυναστείας, γυμνοὶ, κάτω 


Men. Noftin illas ad folem proieGasa ςογροσῖδιις umbras? 

Phil. Utique. 

Mtn. Hae igitur tpfae, poftquam mortui fumus, accu- 
fant , teftimonium adverfus nos dicunt, & arguunt , quae a 
nobis per vitam funt ata; & valde videntur earum quae- 
dam effe fide digrae , quippe quae femper adfint , neque un- 
quam abfiftant a corporibus. Minos ergo cum cura fingu- 
los explorans ablegat ad impiorum fedes, poenas fubituros 
meritas pro facinoribus patratis. Maxime vero acerbius eos 
tra&abat , qui ob divitias & imperia fuerant inflati, & tan- 


tum non adorari fe poftulabant , oftentationem eorum bre- ἢ 


viffümi temporis inanem, & faftum deteftatus ; itidemque 
quod non meminiffent, íe mortales effe , ac bona mortalia 
fortitos. Hi autem , exutis fplendidis iftis omnibus , divitiis 
inquam, genere & imperiis, nudi demifio in terram vultu 
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γεγευκότες παρειστήκεισαν » ὡσ'πέρ τιγῶ ὄνειρον ἀναπεμ- 
παζόμενοι τὴν “παρ᾿ ἡμῖν εὐδιυμιονίαν' ὥστε ἔγωγε ταῦτ᾽ 
ὁρῶν ὑπερόχριρον , καὶ εἴ τινῶ γνωρίσαιμω αὐτῶν, 
7r poc iy a 430 0X9 7706 » ὑπεμέμνησκον 610€ " Tape τὸν 
Bin, xai ἡλίκον ἐφύσα τότε, soot πολλοὶ μὲν tft 
ἐπὶ τῶν συλώνων παρειστήκεισαν, τὴν πρόοδον ὁ αὐτοῦ 
περιμένοντες. , ὠβούμενοί T$ , Xi ἀποκλειόμενοι πρὸς τῶν 
οἰκετῶν. ὁ δὲ μόγις ay ποτε ἀἄνατείλας αὑτοῖς πορφυ- 
pove τις; ἢ περίχρυσος , 9 διαποίκιλος » εὐδιείμονας ᾧ ὠετῸ 
καὶ μακαρίους ἄσοφαίνειν τοὺς προσειπόντας, ἣν τὸ 
στῆθος, ἢ " τὴν δεξιὰν προτείνων δοίη καταφιλεῖν. ἐκεῖνο 


13 μὲν οὖν ἡνιῶντο ἀκούοντες. Τῷ δὲ Moi μία τις καὶ 


πρὸς χάριν ἐδκώσθη δίκη τὸν γάρ τοι Σικελιώτην Διο. 
γύσιον, πολλὰ xai ἀνόσια ὑπό τε Δίωγος κατηγορηθέν- 
τῶ, καὶ ὑπὸ τῆς σκιῶς καταμαρτυρηθέντα. παρελθὼν 
᾿Αρίστιππος ὁ Κυρηναῖος (ἄγουσι δ᾽ αὐτὸν ἐν τιμῇ, xad 


I ᾿Αναπεμπαζόμενο!) ᾿Αριθμού- τό ᾿λρίστιπποῦ) ᾿Αρίστιπαος οὖν 
μέντοι, σχεπτόμενοι. G. τος Φιλόσοφος £x Κυρύνης δρμιώμριγος, 


adftabarít, quafi fomnium aliquod fecum retra&antes, quam 


apud nos habuiffent , felicitatem. Quare ego ifta cum vide- 
rem , impenfe gaudebam , & , fi quem agnofcerem eorum, 
leniter accedens commonefaciebam , qualis fuiffet in vita, 
& quantos fpiritus tunc geffiffet , cum multi mane veftibu- 
lis adftabant egreflum eius exípe&antes , impulfi exclufique 
a vernulis: hicce vero vix tandem exortus ipfis in vefte 
purpurea, vel auro; praetexta, vel vario colore difüinGa, 
felices putabat beatofque fe redditurum falutatores , fi pe- 
Gus, aut dextram porre&am dederit ofculari. Et illi qui- 
dem pungebantur his auditis. Α Minoé vero unum quod- 
dam in gratiam diíceptatum eft iudicium: etenim Siculum 
Dionyfium, multorum ac nefariorum aDione criminum in- 
fimulatum, umbraeque fuae teftimonio preffum , in medium 
progreffus Ariftippus Cyrenaeus (eum in honore habent, 
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δύναται μέγιστον ἐν τοῖς κάτω) μικροῦ δεῖν τῇ ἡ Χιμαίρω 
προσδεθέντα.. παρέλυσε τῆς: καταδί fene; λέγων πολλοῖς 
αὐτὸν τῶν πεπαιδευμένων πρὸς ἀργύριον γενέσιϑιαι δεξιόν. 
᾿Ασοστάντες δὲ 2, ὁμῶς του V δικαστηρίου πρὸς τὸ κολαστής- I4 
po ἀφικνούμεθα. ἔνθα δὴ, ὦ Φίλε, πολλὰ xai ἐλεεινὸῦ 


ν ἀκουσαίΐί τε; καὶ ἰδεῖγ' μαστίγων τε γὰρ ὁμοῦ ψόφος; 
ἠκούετο, καὶ οἰμωγὴ τῶν ἐπὶ τοῦ πυρὸς ὀπτωμένων, καὶ 


στρέβλαι, καὶ κύφωνες, καὶ τροχοί. καὶ ἡ Χίμαιρω 
ἐσπάραττε » καὶ ὁ Κέρβερος ἐδάρδαπτε᾽ ἑκολώοντό τε 
ἅμα πάντες; βασιλεῖς, δοῦλοι, σατράπαι » πένητες, 
στλούσιοι , πτωχρί᾽ καὶ μετέμελε πᾶσι τῶν τετόλμιη- 
μένων. i ἐνίους δὲ αὐτῶν καὶ ἐγνωρίσαμεν ἰδόντες, ὁπόσοι 
"rar τῶν ἔναγχος τετελευτηκότων. οἱ δὲ ἐνεκαλύπτοντο, 
καὶ ἀπεστρέφοντο᾽ εἰ δὲ καὶ 3 προσίβλέποιεν, μάλα: δουλο-- 
πρεπές τι, καὶ κολακευτικόν᾽ καὶ ταῦτα, σῶς Citi βα- 


δεινὸς τὰ περὶ γαστέρα τε xa) τοὺς σχρότατα mapas iri x4] κολαχεύων 
εἰρους σοφιστής. qrapny Διονυσίῳ πέρα τοῦ μετρίου. 
ραν ων κατὰ μὴ Σικελίαν, 7 Καὶ στρ ἔβλαι) n» e M τὸ βα- 
$ » o Η uu σαγιστήρίον ὀργανον, ἀπὸ TOU δτρε- 
αὔξων αὐτοῦ τὸν τρυφὴν, xai ai- fA τὸ χάμπτω. V. 
multumque pollet apud inferos) iam iam Chimaerae alliga- 
tum exfíolvit poena , dum diceret , in multis eruditorum pe- 
cunia iuvandis eum dextre fuiffe verfatum. Digreffi tamen 
a tribunali ad fuüpplicii locum pervenimus: ibi enimvero, - 
amice mi , multa miferandaque erat audire ac videre; nam 
fimul & flagellorum fonitus exaudiebatur, & ploratus eo- 
rum , qui in igne torrebantur, & tormenta, & cippi , & ro- 
tae: Chimaera difcerpebat , Cerberus laniando vorabat: una 
autem omnes puniebantur, reges, fervi, fatrapae, paupe- 
res, divites, mendici; cun&ofque poenitebat patratorum: 
nonnullos agnovimus etiam confpicati, eorum de numero 
fcilicet, qui nuper vitam finierant: illi vero prae pudore 
vultus tegebant , fefeque avertebant: quod fi forte refpice- 
rent, valde quidem fervilem in modum, atque adulatorie, 
Lucian. Vol. 111. 
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ric ὄντες, καὶ ὑπερόπται παρὰ τὸν βίων τοῖς μέντοι 
“ένησιν ἡμιτέλεια τῶν κακῶν ἐδέδοτο, καὶ ἀναπαυό- 
yo πάλιν ἐκολάζοντο. καὶ μὴν Xd Xd, εἶδον τῷ MU- 
Oy, τὸν Ἰξίονα. καὶ τὸν Σίσυφον, καὶ τὸν Φρύγα 
Τάνταλον χαλεπῶς ἔχοντα. » καὶ τὸν vryem Τιτυόν" 
Ἡράκλεις ὅ id ἔκειτο γὰρ τόπον ἐπέχων ἄγρου. Διελ- 
Θόντες δὲ καὶ τούτους. ἐς τὸ πεδίον ἰσβάλλομεν τὸ 
᾿Αχερούσιον' εὑρίσκομέν τε αὐτόθι τοὺς ἡμιθέους τε; καὶ 
τὰς ἡρωίνας, χαὶ τὸν ἄλλον ὅμιλον τῶν νεκρῶν κατῶ ἐἤνη 
καὶ Φῦλα διαιτωμένουρ᾽ τοὺς pe παλαιούς τινας, καὶ 
εὐρωτιῶντας καὶ, ὡς Φησιν “Ὅμηρος, ἀμενηνούρ' τοὺς 
δὲ νεαλεῖς, καὶ συνεστηκόταις᾽ καὶ à μάλιστα τοὺς Αἰγυ- 
“τίων αὑτοὺς διὰ τὸ τὸ πολυαρκὲς τῆς ταριχείας. τὸ μέντοι 
διαγινώσκειν & ἑκάστον οὐ πάγυ τι » ἑούδιον' ἅπαντες γὰρ 
ἀτεχνῶς ἀλλήλοις γίνονται ὅμοιοι» τῶν ὀστέων ytyu- 
μνωμένων᾽ πλὴν μόγις καὶ διὰ πολλοῦ ἀναθεωροῦντες 


2 Hurt τᾶν καιρῶν ἰδίδο- δασμοῦ δὲ τοῦτο προιγέγχας διέχεν 
qo ) Τὸ ἅμίσυ τῆς τιμωρίας. ὡς ἐπὶ ὑπερβαλλούσν »oori τὰν ἀχούν. V. 
ill'ipfi, qui fuerant quam putas graves , & fuperbi aliorum 
contemtores in hac vita: at pauperibus pro dimidia parte 
malorum immunitas erat conceffa; & cum interquieviffent, 
denuo poenis afficiebantur. Porro illa etiam vidi fabuloía , 
Ixionem , Sifyphum , Phrygem Tantalum male fe habentem, 
terrigenam Tityum: Hercule, quantus erat! iacebat enim 
fpatium occupans agri. His quoque praeteritis, in canpum 
nos inferimus Ácherufium , invenimu(que ibi femideos , & 
heroidas , ceteramque mortuorum in populos & tribus dif- 
pertitam turbam ibi commorantem ; veteres alios firuque 
mucidos, & , ut ait Homerus, roboris expertes ; alios re- 
centes ὃς compados , illofque inprimis Aegyptiorum fere 
infolubiles ob conditurae durabilitatem. Quamobrem unum- 
quemque dignofcere non admodum erat facile: omnes enim 
plane fibi invicem fiunt fimiles offbus nudatis: vix tamen 
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roe ἐγινώσκομεν.. ἔκειντο. δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλοις ἀμαυρὰ , 
x2 ἄσημοι. » καὶ οὐδὲν ἔτι τῶν Tae ἡμῖν καλῶν Φυλάτ- 
verres. apa » "TOÀ ἐν TAUTA σκελετῶν κειμένων , 
καὶ πάντων ὁμοίων , Φοβερόν τι, καὶ διώκενον ϑεδορκό- 
τῶν; καὶ γυμνοὺς τοὺς ὀδόντας προφαινόντων ; ἡπόρουν 
“πρὸς ἐμαυτὸν ; CA τινι διαικρίναιμει τὸ τὸν Θερσίτην à ἀπὸ τοῦ 
πώλου Νιρέως » ἢ τὸν μεταίτην Ἴρο ἀ ἀπὸ τοῦ Φαιάκων 
βασιλέως, ἢ Πυῤῥίαν τὸ τὸν μάγειρον ἀπὸ τοῦ ᾿Αγαμέ- 
μνονος' οὐδὲν γὰρ ἔτι τῶν. παλαιῶν γνωρισμάτων αὐτοῖς 
παρέμενεν» « ἀλλ᾽ ὅμοια τὰ ὀστᾷ ἥν , ἄδηλα, καὶ ἀνεπί- 
γραφα, καὶ ὑπ ᾿οὐδενὸς € ri διακρίνεσθαι δυνάμενα. Τοι- 
| γάρτοι ἐκεινώ ὁρῶντι ἐδόκει po ὃ τῶν ἀνθρώπων βίος 
πομπῇ τιν! μακρῷ προσεοικέναι, χορηγεῖν δὲ καὶ dia- 
τάττειν ἕκαστα ἢ Τύχη; διάφορα καὶ ποικίλα Τοῖς 
πομπεύουσι σχήματα "poc aar rum at τὸν μὲν γὰρ Ac 
βουσα ἡ Toys βασιλικῶς διεσκεύασε, τιάραν τε ÉTi- 


3 Σκελετᾶν) ᾿Απεξηραμμένων. G. 


permulturi tempus contemplàti eos nofcitabamus. Iacebant 
autem acervatim obfcuri, ignotique, & nihil eorum, quae 
apud nos pulchra videbantur, fervantes. Quin immo, mul- 
tis eodem in loco fceletis iacentibus, cunctifque fimilibus, 
qui terribile quiddam per vacuos oculorum orbes intueren- 
tur, nudofque dentes oftenderent , mecum haefitabam, quo 
figno difcernerem Therfiten a formofo Nireo , aut mendi- 
cum Irum a Phaeacum rege , aut Pyrrhiam coquum ab AÁga- 
memnone: nihil enim amplius priftinorum indiciorum ipfis 
adhaerebat, fed confimilia offa erant, incerta, nullifque no- 
tis infcripta, fic ut a nemine amplius diftingui poffent. Tum 
vero ifta videnti videbatur mihi hominum vita pompae cu- 
iufdam longae fimilitudinem habere ; adminiftrare vero at- 
que ordinare fingula fortuna, diveríos ac varios pompam 
ducentibus habitus attribuens: hunc enim oblatum regali 
B 2 
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" e δ 4 
Ücira, καὶ δορυφόρους παραδουσα » καὶ τὴν κεφαλὴν 
7 ^ Á . ^ No, “42 Ld Á 
στέψασα τὼ διαδήματι᾽ τῶ δὲ οἰκέτου σχημα περιέθη- 

. δ "AN ov I3 7 NOR ν 

X&' τὸν δὲ Tia, καλὸν εἰναι ἑκόσμησε᾽ τὸν δὲ ἁμορῷον 
" N - 

καὶ γελοῖον παρεσκεύασε᾽ παντοδωπὴν γὰρ οἶμαι δεῖν 

΄ N 4 / δ Ν ΄ e 

γενέσθαι τὴν S'éay. πολλάκις δὲ διὰ μέσης τῆς πομ- 
“πῆς μετέβαλε τὰ ἐνίων σχήματα; οὐκ ξώσω ἔς τέλος 
διαπομπεῦσαι, ὡς ἐτάχθησαν, ἀλλὰ μεταμφιέσασα 
x ^ » ^" 5 * . 

τὸν μὲν ἹΚροῖσον ἠνάγκασε τὴν τοῦ οἰκέτου καὶ eux uo 

N 4 "“ N » 
λώτου σκευὴν ἀναλαβεῖν, τὸν δὲ Νίαιάνδριον, τέως ἐν 
τοῖς οἰκέταις πομπεύοντα. τὴν ΤΠ]ολυκράτους τυραννίδα 
μεζενέδυσε. καὶ μέχρι μέν τινος εἴασε x ipa "as τῷ σχῇ-- 
ματι ἐπειδὰν δ᾽ ὁ τῆς πομπῆς καιρὸς παρέλθῃ. τηνωο- 
aura, ἕκαστος ἀποδοὺς τὴν σκευὴν, καὶ ὠποδυσάμενος 
τὸ σχῆμα μετὰ τοῦ σώματος, ὥσπερ ἥν πρὸ TOU, γί- 
^ / Á ν * 3.» 

γνεται, μηδὲν τοῦ πλῇρίον διαφέρων. ἔνιοι δ᾽ ὑπ᾽ ἀγνω- 
μοσύνης, ἐπειδὰν ἀπαιτῇ τὸν κόσμον ἐπιστᾶσα ἡ Τύ- 
cultu inftruxit, tiara impofita, fatellitibus additis , & capi- 
te diademate coronato: alteri fervilem fchemam circumde- 
dit: alium quendam formae decore ornavit: illum defor- 
mem ac ridiculum finxit: ex omnigenis enim, puto , for- 
mis decet componi hoc fpe&aculum. Saepe vero per me- 
diam pompam immutare folet nonnullorum habitus , haud 
finens ad finem ufque pompae intereffe , quo collocati fue- 
rant ordine: atque adeo detraQo priore veftitu Cróefum 
codgit fervi captivique ornatum fufcipere; Maeandrio con- 
tra, qui ha&enus in pompa fervis erat immixtus , Polycra- 
tis tyrannidem induit , eoque ad aliquod tempus permifit uti 
habitu. Verum ubi pompae tempus praeteriit, tunc unuf- 
quifque , reddito ornatu , exutoque habitu cum corpore, 


qualis erat ante , fit, nihil ab alio quolibet diverfus. Sunt 
autem , qui prae dementia, quando repetit ornatum inftans 
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v0» ἄχβονταί γε. καὶ ἀγανακτοῦσιν, ὥσπερ οἰκείων 
τινῶν στερισκόμενοι καὶ οὐχ. ἃ πρὸς ὀλίγον ἐχρήσαν- 
το; ἀποδιδόντες. Οἶμαι δέ σε καὶ τῶν ἐπὶ τῆς σκηνῆς 
7 € Á N N € N / 
πολλάκις ἑωρακέναι τους τραγικοὺς ὑποκριτὰς τουτους, 
σρὸς τὰς χρείας τῶν ὁραμάτων & ἄρτι μὲν Kpéovraz , ἐνίο- 
TÉ δὲ ΠΠριώμους γιγνομένους. ἢ ᾿Αγαμέμνονας" καὶ ὁ 
αὐτὸς, εἰ τύχοι ; μικρὸν ἔμπροσϑεν μάλα σεμνῶς τὸ τοῦ 
Κέκροπος ἢ ) Ἐρεχθέως σχῆμα μιμησάμενος, μετ᾽ ὀλί- 
eyoy οἰκέτης προῆλθεν ὑ ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ κεκελευσιμένος. 
rl Á, " re / 3 / e 
ἤδη δὲ πέρως ἔχοντος ToU ὁράματος, ἀποδυσώμενος exa. 
στος αὐτῶν τὴν χρυσόπαστον ἐκείνην ἐσϑήτω. καὶ τὸ 
σροσωπειον ἀποθέμενος, καὶ καταβὰς ἀπὸ τῶν ἐμβα- 
τῶν, πένης χαὶ ταπεινὸς περιέρχεται , οὐκ ἔτ᾽ ᾿Αγαμέ- 
μνὼν o ᾿Ατρέως, οὐδὲ Κρέων ὁ Μενοικέως, ἀλλὰ 11a 
λος Χαρικλέους Σουνιεὺς ὀνομαζόμενος ; ἢ “Σάτυρος ὃ 
7 Σιμνᾶς) Τὺ σεμνὴν, τὸ Ugapi- χαὶ τὰς χρνπίδας ὑψηλὰς ἐξειρ- 
φάγον, ἢ ἁπλᾶς σεμνόν. γασμένα,, τοῦ πρὸς μέϊζογ ὕψος τὸν 


12 ᾿Απὸ τῶν ἐμβατῶνὴ) Ἐμβά- ; » ᾿ 
ταὶ κωμιχὰ ὑποδήματα μεγάλα τε χρώμενον ἄγειν. V 


ipfis fortuna, graviter ferunt, atque indignantur, quafi pro- 
priis fuis rebus orbati , non ea reddentes, quae ad parvum 
tempus mutua fumferant. Opinor autem , eorum, qui ver- 
fantur in fcena, faepe te vidiffe tragicos aGores iftos, qui, 
prout ufus fabularum popofcetit , nunc Creontes, alias Pria- 
mi fiunt, aut Agamemnones: idemque , fi forte, qui paulo. 
ante valde magnifice Cecropis aut Erechthei períonam fu- 
fünuit , confeflim fervus prodire folet a poéta iuflus: at fi- 
nito iam dramate, cum exuerit eorum quifque auro fpar- 
fam illam veftem, perfonam pofuerit , & defcenderit a co- 
thurnis, pauper & humilis obambulat , non amplius Ága- 
memnon Atrei filius, neque Creon Menoecei , fed Polus 
Charigls Sunienfis nomine nunc fuo di&us, aut Satyrus 
B 5 
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Θεογείτανος Μαραθώνιος. τοιαῦτα καὶ τῶ τῶν ἀνθρώ-- 


πων πράγματά ἐστὶν» ὡς τότε μοι ὁρῶντι ἔδοξεν... 

17 uA. Εἰπέ pas c » Méwrms, οἱ δὲ τοὺς πολυτελῶν 
τούτους καὶ . ὑψηλοὺς τάφους ἔχοντες ὑπὲρ yn ; 
στήλας, καὶ εἰκόνας, καὶ ἐπιγρώμματα, οὐδὲν a 
τεροι παρ᾽ αὐτοῖς εἰσι τῶν ἰδιωτῶν νεκρῶν 1 

ΜΕΝ. Ληρες; ὦ Μὴ οὗτος. εἰ γὰρ ἐδεώσω τὸν Ναυσω--: 
λὸν αὐτὸν ( λέγω δὲ τὸν Κάρα, τὸν ἐκ τοῦ τάφου στερι-- 
βόητον) εὖ οἶδα ὅτι οὐκ ἂν ἐπ᾿αύσω γελῶν" οὕτω τας- 
πεινῶς ἔῤῥιπτο ἐν παραβύστῳ. που. λανθάνων ὃν τῶ λοι 
STO δήμῳ τῶν γεκρῶν 3 ἐμοὶ δοκεῖν. τοσοῦτον ἀπολαύων, 


τοῦ μνήματος map ὅσον ἐβαρύνετο τηλικοῦτον ax fog. 
erixeipuevoc. ἐπειδὰν γὰρ, ὦ ἑταῖρε. , ὃ Αἰακὸς à ἄπομε- 
τρήσῃ ἐκάστω τὸν Τόπον ( δίδωσι δὲ τὸ μέγιστον οὐ πλέον 


τὸ Ἐν παραβύστῳ πον ) Ἔν πα- D τοῦ ὀνόματος ἔτυμον. παραλαβόν-- 
ῥαχεχρυμμένῳ., exorta, μιχρῷ, τες εἷς συγηγορίαγ- βούλονται γὰρ, 
ἀφεγγέεῖϊ, παραγχεχαλυμμέγῳ, λά- οὖν παρὰ τὸ αἰάξειν. τὸν Αἰακὸν 
Spe γινομένῳ. ὠνομᾶσίγαι" Ὁ συμβαῖνον ἐπὶ τοῖς 


13 Ἐπειδ' ἂν γὰρ... . ὁ Αἰαχὸς) ἀποιχομέγοις τῷ τάφῳ παρευδὺς 
Τάχα τὸν Αἰαχὺν ἐπέστνσαν "EA. αὐτοὺς mapadid ὅωσι. Υ. 
λυγες ταῦτα ὀιχάζειι molc Νεχροῖς 14 Τὸ μέγιστον οὐ πλέον xo0bc ). 
" Theogitonis Marathonius. Perinde atque ifta hominum res 
funt , ut mihi tum videnti apparuit. 

Phil. At dic mihi, quaefo, Menippe, qui fumtuofa ifta 
fepulcrorum & celía monumenta habent in terris , columnas, 
imagines, atque infcriptiones , Rihilne funt honoratiores 
um eos, quam plebei mortui ? ; 

π. Deliras, o bone: quod fi confpexiffes Maufolum 
ifm. Carem illum dico , cuius ex monumento late fama 
circumfertur, id quidem bene fcio, te ceffaturum non fuiffe 
a ridendo; tam humiliter abieGus erat in arfgulo quodam 
remoto , latens in reliqua mortuorum gente, tantum , opi- 
nione mea, fructus capiens ex monumento , quantum gra- 
vabatur tam grandi onere preffus: nam , amice, poftquam 
Ácacus admenfus eft fuum fingulis locum, ( tribuit autem 
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7radóc ) ἀνώγυκη ἀγαπῶντα κατᾶκε wr Dur πρὸς τὸ μὲ: 
τρον συνεσταλμένον. πολλῷ δ᾽ ἂν οἶμαι μᾶλλον ἐγέ- 
λας; εἰ ἐδεάσω τοὺς παρ᾽ ἡμῖν βασιλέας. καὶ σατρώ- 
"rd πτωχεύοντας παρ᾽ αὐτοῖς, καὶ ἤτοι ταριχοπωλοῦν- 
τὰς ὑπ᾽ ἀπορίας. ἢ τὰ πρῶτα διδάσκοντας. γράμμα- 
τώ, καὶ ὑπὸ τοῦ τυχόντος ὑβριζομένους. καὶ κατὰ κόῤ-- 
pis παιομένους . ὥσπερ τῶν ἀνδραπόδων τὸ τὰ ἀτιμότατα. 


ἐβίλισσπον γοῦν τὸν Νακεδόνω &yo. ϑεασάμενος οὐδὲ 


apart ἐμαυτοῦ δυνατὸς ἢ ἥν" ὀδείχιβη δέ. μοι. ἐν γωνιδίῳ. 


τινὶ ) μισϑεῦ à ἀκούμενος τὰ σαθρὼ τῶν ὑποδημάτων. πολ-: 
λοὺς δὲ καὶ ἄλλους 3 iden i ἐν ταὶς τριόδοις μεταιτοῦν 
τας: Ξέρξας λόγω- καὶ “Δαρείους, xci Εολυκράτεις: 

ΦΙΛ. ἼΛτοπα. diy τὸ περὶ. τῶν βασιλέων, eli μι» 


Καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν πυρὶ δαπτορμιένων 9 ἘἜδείχβθ» δέ μοι) νας ἐπὶ 18 

μμύγις oro Ἰάϊον. τόπον ἡ σποδὸς ἐπί - τάφῳ. Φιλίππου. σκυτέΐαν ὕστερον 
ti. up" » Au 

“ἢ Καὶ ἄτονταριχοπωλοῦντας) Εἰς MOT » Χαὶ τουτὸ meii « τὰ à 

τοὺς τὰ σώματα ταρεχεύοντας αἰνίτ- τῶν ἄλλον βασιλέων ὁσται ὑπὸ Τῶν 

T5TOH-, χαὶ παίζει τοὺς τὰ ἐ ἐπιγράμ- τυμβωρυχούνταγ παρὰ τὰς τρόδους 

ματα ἔχοντας ἐν τοῖς τάφοις. V. ἐσκυβαλισμένα,, τοῦτο διαγελᾷ. V. 


ad fummum. non plus pede). eo neceffe eft contentos de- 
cumbere- corpore ad: modulum fpatii cantra&o. Iam porro 
multo magis , puto, rififfes, fi fpectaffes illos, qui reges 
apud nos & fatrapae fuerant , mendicantes ibi, & vel falía- 
mentarios ex inopia, vel elementa prima docentes, dum a 
quolibet ex vulgo contumehas , & alapas im caput impae 
&as patiuntur, perinde ac mancipiorum viliffuna. Philippum 
ergo Macedonem quando contemplabar, plane me contine- 
re non poteram: fcilicet monftrabatur mihiin angulo quo- 
dam mercede. refarciens attritos calceos. Multos praeterea 
alios videre licebat in triviis ftipem petentes, Xerxas in- 
quam , Darios & Polycrates. 

Pil. Abfurda narras. de regibus, & parum abeft, quin in- 
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xpo v de ἃ ἄπιστα. τί LY Σωκράτης € €T paTTS , καὶ δ Nio- 
γένης» καὶ εἴ τις ἄλλος τῶν σοφῶν: 

ΜΕΝ. Ὁ μὲν Σωκρώτης κώκεϊ περιέρχεται δελέγς- 
χῶν ἅπαντας" σύνεισι δ᾽ αὐτῷ Παλαμήδης , καὶ Ὀ- 
δυσσεὺς » καὶ Νέστωρ » καὶ εἰ T ἄλλος λάλος ς γεκρός. 
ἔτι μέντοι ἐπεφύσητο αὑτῷ» καὶ διωδήκει € ἐκ τῆς ᾧαρ-- 
μακοποσίας τὸς σκέλη. ὁ δὲ βέλτιστος Διογένης παροι- 
κεῖ μὲν Σαρδαναπάλῳ τῷ ᾿Ασσυρίῳ., καὶ Μίδα τῷ 
$i, καὶ ἄλλοις τισὶ τῶν πολυτελῶν. ἀκούων δὲ oi- 
μωζόντων αὑτῶν, καὶ τὴν παλαιὰν τύχην ἄναμετρου-- 
μένων , γελῶ τε καὶ τέρπεται » καὶ τὰ πολλὰ ὑπτιος 


κατακείμενος e adu "μάλα τραχείᾳ καὶ ἀσηνεὶ τῇ ἢ Φωνῇ » 


τὰς οἰμωγὰς αὐτῶν ἐπικαλύπτων, ὥστε ὠνιᾶσϑαι τοὺς 
ὥνδρας, καὶ διασκέπτεσθαι μετοικεῖν οὐ Φέροντας τὸν 
Διογένην. 

ΦΙΛ. Ταυτὶ μὲν ἱκανῶς. τί (de τὸ τὸ ψήφισμα ἡ ἥν» ὅπῈρ 
ἐν ἀρχῇ ἔλεγες κεκυρῶσϑαι κατὰ τῶν πλουσίων; 


credibilia. Quid autem Socrates agebat & Diogenes, δι fi 
quis alius fapientum? 

Men. Socrates ibi quoque obambulat redarguens omnes: 
adfunt autem ipfi Palamedes , Ulyffes, Neftor, δὲ fi quae 
alia eft umbra garrula: adhucdum vero inflata illi erant, 
atque extumuerant e veneni potu crura. Optimus autem 
Diogenes habitat iuxta Sardanapalum Affyrium, Midam 


Phrygem, & alios quofdam hominum fplendidorum: eos : 


cum audit plorantes, priftinamque fortunam animo reme- 
tientes, ridet ac delectatur ; tum plurimum fupinus recum- 
bens cantat, valde afpera ac dura voce eiulatus eorum ab- 
fcondens; quod illi adeo molefte patiuntur, ut confilia vol- 
vant migrandi , non ferentes Diogenem. 

Phil. Ita quidem fatis: fed quid erat illud plebifcitum, 
quod initio dicebas perlatum effe adverfus divites? ) 
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MEN. Εὖγε ὑπέμνησας" οὐ γὰρ οἶδ᾽ ὅπως. περὶ τού- 
TOU λέγειν προθέμενος, πάμπολυ ἀπεπλανήθην τοῦ λό- 
yov. διατρίβοντος γάρ μου Tap αὐτοῖς: προὔθεσαν οἱ 
πρυτάνεις ἐκκλησίαν περὶ τῶν κοινῇ συμφερόντων. ἰδὼν 
οὖν πολλοὺς συνθέοντας. , ἀνωμίξας ὁ ἐμαυτὸν τοῖς νεκροί» 
εὐθὺς εἷς καὶ αὐτὸς ἥν τῶν ἐκκλησιαστῶν. διωκήθη μὲν 
οὖν καὶ ἄλλω, τελευταῖον δὲ τὸ περὶ τῶν πλουσίων. ἐπεὶ 


“ἀρ αὐτῶν κατηγόρητο πολλὰ καὶ δεινὰ, βία, καὶ 


ἀλαζονεία, καὶ ὑπεροψία, καὶ ἀδικία, τέλος ἀναστάς 


σις τῶν δημαγωγῶν ἀνέγνω ψήφισμωα τοιοῦτον. 
ΨΗΦΙΣΜΆΑΑ. 


Ἐπειδὴ πολλὰ καὶ παράνομα οἱ πλούσιοι δρῶσι 
παρὰ τὸν ' βίον ἁρπάζοντες, καὶ 3 βιαζόμενοι, καὶ πάντα 


τρόπον 3 τῶν ! πενήτων καταφρονοῦντες. Δέδοκται Τῇ βω- 
A xai τῷ δήμῳ; ἐπειδὰν ἀποθάνωσι, τὰ μὲν σώμα-- 
va, αὐτῶν κολάξεσϑαι, καθάπερ καὶ τὰ τῶν ἄλλων πο- 


Men. Bene vero fubmonuifti: nefcio enim quomodo, 
cum de eo dicere propofuiffem , longiffime aberrarim ab in- 
ftituto fermone. Ergo dum verfabar apud inferos, edixe- 
runt prytanes comitia de rebus ad communem utilitatem 
pertinentibus : ego, qui multos viderem concurrentes , im- 
mixtus umbris ftatim unus eram illorum , quibus in con- 
cionem veniendi ius erat: tum igitur & alia funt admini- 
ftrata, & denique quod ad divites fpe&abat negotium. Ita- 
que cum criminum accufati eflent multorum & gravium, 
violentiae , arrogantiae , fuperbiae , iniuftitiae , tandem fur- 
gens aliquis populi moderatorum praelegit fcitum tale. 

PSEPHISM A. 

Quandoquidem multa & iniufta divites perpetrant in vita 
rapiendo, vim inferendo, omnibufque modis pauperes de- 
Ípicatui habendo, vifum eft Senatui Populoque, ut, cum 
obierint , eorum corpora poenas fubeant , non fecus atque 
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γηρῶν᾽ τῶς δὲν ψυχὰς. ἀναπεμφϑείσας à ἀγὼ ἐς Ud βίων. 
xaraduta as ὃς τοὺς ὄνους ; » Au. ἂν ἐν τῷ τοιούτῳ δια: 
γάγωσι μυριάδας à ἐτῶν πέντε καὶ εἴκοσιν x ὄνοι ἐξ ὅ ὄνων 
γιγνόμενοι » καὶ ἀχβθαζορουντες » καὶ ὑπὸ TG πενήτων 
ἐλαυνόμενοι" τοὐντεῦθεν δὲ λοιπὸν ἐξεῖναι αὐτοῖς ἀποθα- 
veu. Εἶπε τὴν “γνώμην ἸΚρανίων Σ κελετίωγος IN txucitüg » 

Φυλῆς ᾿Αλιβαντίδος. 

Τούτου ἀναγνωσιθέντος τοῦ V ψηφίσματος ἐπεψήφι- 
σαν μὲν αἱ ἀρχαὶ ; ἐπεχειροτόνησε. δὲ τὰ πλῆθος, καὶ 
ἐνεβριμήσατο ἡ 3 Βριμῶ, Xi ὑλάκτησεν à à Κέρβερος; οὕτω 
γὰρ ἐντελῆ γίγνεται » Xa κύριαι τὰ ἀνεγνωσμένα. Ταὺυ- 
τῶ μὲν δὴ coi τὰ. ἐν τῇ ἐκκλησία. ἐγχὼ δὲ, οὑπερ ἀφίγ- 
μην ἐνεκώ; τῷ Τειρεσίᾳ προσελθὼν i ἱκέτευον αὐτὸν, τῶ 
πάντα δηγησάμενος, εἰπεῖν πρός p» [Ποϊόν τινα. ἡγεῖ 
ται τὸν ἄριστον βίων. ὁ ἡ δὲ γελάσας (ἐστι δὲ τυφλόν Ti 
γερόντιον » καὶ ὠχρὸν » καὶ λεπτόφωνω ) "CL τέκνον, 


10 Ἐνεβριμήσατο. ᾿Ἤπείΐλησεν, ὅτι Περσεφόνν χαρίζεται ἐν τῷ " Aón 
ἐφόβησεν. V. Tupicie μόνῳ φρονεῖν τῶκ ἄλλων. 

13 Ἕνιχα τῷ Τειρεσία) Φασὶν ἁπάντων νεκρῶν. V. 
aliorum improborum ; animas autem furfum remiffas in vi- 
tam demergi in afinos, ufque dum in tali ftatu tranfegerint 
bis centum & quinquaginta mille annos, afini ex afinis pro- 
gnati, onera ferentes, atque a pauperibus acti: exinde de- 
mum ut liceat ipfis mori. Dixit fententiam Cranion Scele- 

tionis F. Necyfienfis, tribu Alibantiade. 

Hoc lecto pfephiímate fuffragia dant magiftratus, fcivie 
plebs, infremuit Brimo, & latravit Cerberus: nam eo pacte 
firma fiunt & rata, quae le&a fuerunt. Atque haec tibi fun 
acta in concione. Ego porro, cuius gratia eo veneram, 
Tirefiam adii, eumque fupplex rogavi, re tota narrata, ue 
exponeret mihi , qualem tandem ducat optimam vitam. Tuna 
ille rifu fublato, (eft autem captus oculis feniculus, pallà- 
dus, & tenuifüima voce) fili, inquit, caufam novi tuae 
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x NON ν Ὁ ΥᾺ2 ^os , ej N 
Quei, τὴν μὲν αἰτίαν οἷδώ. σου τῆς ὠπορίας , OTi παρ 
τῶν σοφῶν ἐγένετο, οὐ Té αὐτὰ γιγγωσικόντων Sauroig" 
ἀτὰρ οὐ ϑέμις λέγειν πρὸς αὖ' ἀπείρηται γὰρ ὑπὸ τοῦ 
᾿Ῥαδαριάνδυος. μηδαμῶς. ἔφην, ὦ πατέριον, ἀλλ᾽ εἰπὲ, 
N N gÀ ad 4 "n, , Pd , 
καὶ μὴ σπερίίδης μὲε σου τυφλωτερον περιξόντα ἐν τῶ βίω. 
ὃ δὲ δή μέ ἀπαγαγὼν, καὶ πολὺ τῶν ἄλλων ὠποσπά- 
» 4^ / N N03 ^N ε ^ 3 
σας: ἠρέμα προσχκύψας πρὸς τὸ οὐς φησὶν, Ὃ τῶν ἰδιω- 
τῶν ἄριστος βίος , καὶ σωφρονέστερος" ὡς τῆς ἀφροσύνης 
παυσάμενος τοῦ ματεωρολογεῖν. καὶ τέλη καὶ ἀρχὰς 
ἐπισκοπεῖν, καὶ κατωπτύσας τῶν σοφῶν τούτων. συλ-- 
λογισμῶν, καὶ τὰ τοιαῦτα λῆρον ἡγησάμενος, τοῦτα 
μόνον ἐξ ὥπαντος ϑηράσῃ. ὅπως, τὸ πωρὸν εὖ Déqueyog , 
ν ΄ “» N N N x , 
“αραδράμῃς γέλων τὰ πολλώ.. καὶ περὶ μηδὲν ἐσστου-» 
δακώς. ὡς εἰπὼν πάλιν ὦρτα κατ᾽ ᾿Ασφοδελὸν λειμῶνα. 
Ἐγὼ δὲ, καὶ yào ἤδη ὀψὲ ἦν, ὥγε δὴ. ὦ MifpofBaséa- 
AY , ΄ N 2 v "Y ᾽ N 

yn: Quá , τί διαμέλλομεν.. καὶ οὐκ, ἄπιμεν αὐδις ἐς τὸν 
flu&ationis a fapientibus effe ortam , qui fecum ipfi diffi- 
dent : at fas non eft haec ad te proloqui ; interdidtum enim 
ἃ Rhadamantho. Nullo pa&o, inquam , fuaviffime pater: 
quin eloquere, neque me afperneris, qui te ipfo caecior 
oberrem in vita. Ille enimvero, cum me feduxiffet, longe- 
que ab aliis abftraxiffet , leniter inclinatus ad aurem, Idio- 
tarum, ait, optima eft vita, δὲ prudentiffima. Quare tu, 
pofita dementia rimandi coeleftia , & fines ac principia re- 
rum infpiciendi , defpues follertes illos fyllogifmos , δὲ haec 
talia pro nugis ducens illud ex omnibus unum modo vena- 
bere, ut eo, quod in manibus eft, fapienter ufus praeter- 
curras ridendo pleraque, nec quidquam ferio ftudio con- 
fe&eris. Haec ubi dixit, recepit fe .in afphodelo confitum 
pratum. Atque ego, etenim iam ferum erat, Age vero, Mi- 
throbarzanes , inquam, quid ultra moramur, & non abi- 
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βίω; ὁ ὁ δὲ πρὸς ravra, ϑάῤῥει, Φησὶν, ὦ ϑισπε᾽ T4- 
χεῖαν γάρ σοι καὶ ἀπράγμονα ὑποδείξω ἀτραπόν καὶ 
ó à ἀπαγαγών με πρός τι χωρίον τοῦ ἄλλου ζοφερῶτε- 
pov, δείξας τῇ χειρὶ πόῤῥωθεν ἀμαυρόν τι καὶ λεπτὸν. ὡσ- 
περ διὰ κλειθρίας ἐσρέον Φῶς. Ἐκεῖνο » ἔφη: ἐστὶ τὸ i£- 
p TOU Τροφωνίου, καὐκεῖθεν κατέρχονται οἱ ἀπὸ Βοιω-- 
τίας" ταύτην. οὖν ἄνιθι, καὶ εὐθὺς ἕ d. ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος. 
Ἡσϑὲς δὲ τοὺς εἰρημένοις ἐγὼ, καὶ τὸν μάγον ἀσπα- 
σάμενος. χωλεπῶς μάλα διὰ τοῦ στομίου ἀνερπύσως , 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως y Λεβαδεία γίγνομαι. 


3 Πρὸς τὸ χωρίον τοῦ ἄλλου ) ἘΠ ποῦτο. αἰνίττεται δ), οἶμαι, τῇ παι- 
7)U ἄλλου «ζοφερώτερον 1 τὸ Ὡρίον , Φιᾷ, ὡς τὰ dy Τροφωνίου ἀφανίστερά 
ὀλέθριε 9c βλέπων τῷ ὁαχτύλῳ τε Mol ἀσαφέστερα τῶν ἐγ τοῖς ἄλλοις 
ἐδείχνυε;: Καὶ τὸ μὲν ᾿παιζόβενον μαντείων χρησμῳδουμένων. V. 


mus iterum in vitam? Ád haec ille, bono , inquit, efto ani- 
mo, Menippe: brevem equidem tibi & minime moleftum 
oftendam tramitem: fimul abduxit me ad quendam locum 
reliquis caliginofiorem , oftendenfque manu procul obfcu- 
rum aliquod & tenue tanquam per feneftram influens lu- 
men, Illud, ait, eft Trophonii fanum, atque inde deícen- 
dunt Boeoti. Hac igitur enitere, & ftatim eris in Graecia. 
Ego vero dictis dele&atus, falutatoque mago, cum diffi- 
culter admodum per anguftum oftium erepfiffem , nefcio 
quomodo in Lebadia adíum. 
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EPMHZ ΚΑΙ XAPCQN. 


EPM. T: γελᾶς, ω » Χάρων; ἢ 9 τί τὸ ὃ πορθμεῖον ἄπολι- 
πὼν δεῦρο ἀνελήλυθας, ἐς τὴν παροῦσαν ἡμέραν οὐ πάγυ 
εἰωθὼς ἐπιχωριάᾷειν τοῖς ἄνω πράγμασιν; J 

XAP. Ἐπεθύμησω, ὦ ὡ Ἑρμῆ » ἰδεῖν ὁποϊώ ἐστι τῷ ἐν 
TO ω βίῳ, καὶ ἃ πράττουσιν οἱ i ἄνθρωποι i ἐν αὐτῶ: " τίνων 
στερούμενοι. πάντες οἰμιώξουσι κατιόντες παρ᾽ ἡμας' οὐ-- 
δεὶς γὰρ αὐτῶν ἀδακρυτὶ διέπλευσεν. αἰτησώμενος οὖν 
παρὰ τοῦ Αδου καὶ αὐτὸς, ὥσπερ καὶ ὁ Θέτταλος ἐκεὶ- 
γος νεανίσκος 9 μίαν ἡμέραν λειπόνεως γενέσθαι , ἀνελή- 
λυθα ἐς τὸ Φῶς" καί μοι δοκῶ ἐς δέον ἐντετυχηκέναι σοί" 


11 Παρὰ τοῦ "Adov) Πλού- ibid. 'O Θέτταλος ) 'O Πρωτε- 
varo. V. σίλαος. V 


H CHARON 
SIVE CONTEMPLANTES. 
MERCURIUS ET CHARON. 


Merc. N7.U1D tu rides, Charon? quidve navicula dereli- 
€a huc evafifü, ad praefentem ufque diem non valde fo- 
litus frequentare res fuperas ? 

Char. Defideravi, Mercuri, infpicere, qualia fint , quae 
veríantur in vita, quaeque ibi agant homines: deinde qui- 
bus privati omnes plorent, ubi deorfum venerint ad nos: 
nullus enim eorum fine lacrimis traiecit. Quare poftulata 
ab Orco, non fecus ac Theffalus ille iuvenis, ad unum 
diem linquendae navis venia, efcendi in lucem ; mihique 
videor inte peropportune incidiffe: non enim dubito, quin 
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ξεναγήσεις γὰρ εὖ D oi án με ξυμπερινοστῶν, καὶ δεί- 
ξεις ἕκαστα, ὡς ἂν εἰδὼς ἅπαντα. 

EPM. Οὐ σχρλή ἡ μοι» ὦ » πορθμεῦ" ἀπέρχομαι γάρ τι 
διακονησόμενος τ τῷ ἄνω Au τῶν ἀνδρωπικῶν' ὁ δὲ ὀξύθυ- 
μός τέ ἦστι, καὶ δέδια μὴ βραδύναντά με ὅλον ὑμέτερον 
ἐάσῃ εἶναι, παραδοὺς τῶ 2 ζόφῳ" ἢ nh ὅπερ τὸν Ἤφαιτω 
σγρώην ἐποίησε: pin xd τεταγὼς τοὺ ποδὸς à ἀπὸ τοῦ 
ϑεσπεσίου βιλου,. "ὡς ὑποσκάζων γέλωτα παρέχριμι 
καὶ αὐτὸς οἰνοχοών. 

XA. Περιόψει οὗ οὖν με ὥλλως πλανώμενον ὑπὲρ Ὑῆ0» 
καὶ ταῦτα ἑταῖρος, » Καὶ à ξύμπλους ; καὶ à συνδιώκτορος ὦ ὧν. 
xd) μὴν καλῶς εἶχεν, ὦ παὶ ὁ Maias, i ἐκείνων γοῦν σε 
μεμνῆσθαι , n μηδεπώποτέ σε " ἄγτλειν ἐκέλευσα, ἢ 
πρόσκωπον εἶναι" ἀλλὰ σὺ μὲν ῥέγκεις &T) τοῦ κατώ- 


2 Ὧν ἂν εἰδὸς ἅπαντα) Ὡς ἐπμ. ἀόριστος ἔταγον, χαὶ ἡ μετοχὰ, 0 τα» 


στάμενος σὺ ὁ "Espenc ἅπαντα. G. γὼν, καὶ κατὰ ἀναδιπλαδιασμὸν 
7, Τιταγὼρ) Ὁ διατείνας χαὶ πτειταγών. V. 
τινάξας καὶ δί ας. ᾿Απὺ τοῦ τάζω 14 Πρόσχανπον εἶναι Ἐπὶ τῷ 


τὸ τεΐγω Xa) s AX» , ὃ μέλλων τάξω. χώπε eivai. V. ᾿Αντὶ τοῦ ἐρέττοιν, 
ὁ παραχείμενος τέταγα" ὃ δεύτερος — Wros ἐπὶ τῇ wmm εἶναι. V. 


hofpitem amice du&urus fis, mecum obeundo fingula mon- 
ftrandoque , ut qui notis orhnia. 

Merc. Non fane vacat, Portitor : etenim propero cura- 
turus fupero Iovi quiddam negotioli humani : hicce vero , 
quippe facilis iráfci, metuo ne me ceffantem veftrae ditio- 
nis effe totum finat traditum in tenebras; aut , quod Vul- 
cario rüperrime fecit , me quoque proiiciat pede correptum 
' de facro coeli limine, ut fubclaudo greffu rifum & ipfe 
praebeam vinum miniftrans. 

Char. Ergo te nulla mei cura tanget temere oberrantis 
in terra, idque cum fodalis fim , tecumque fimul navigem 
& umbras tranfveham. Atqui non indecorum erat, Maiae 
fili, eorum quidem ut meminifles, quod nunquam te an- 
tliam ducere iuffi , nec remis admovi: quin ftertis in tran- 
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στρώματος ἐκταθεὶς, ὦ ὥμους οὕτω καρτεροὺς ἔχων᾽ ἢ εἴ 
τινῶ λάλον νεκρὸν εὕροις, ἐκείνω παρ ὅλον τὸν πλοῦν δια: 
λέγη. ἐγὼ δὲ πρεσβύτης ὦ a» , τὴν δικωπίαν & ἑλκῷν, ἐρέτ- 
τω μόνος. ἀλλὰ πρὸς τοῦ πατρὸς » à) ὦ Φίλτατον Ἕρμίδιον , 
μὴ καταλίπῃς pe περιήγησαι δὲ τὸ τῶ ἐν τῷ » βίῳ ὦ ary. 
τῶν ὥς τι καὶ ἰδὼν ἐπανέλθοιμι᾽ ὡς ἤν με. σὺ ἀφῆς, οὐ- 
δὲν τῶν τυφλῶν diera καθάπερ γὰρ ἐχεῖνοι σΦάλλων- 


ται διολισιϑιαίνοντες t ἐν τῷ σκότω, οὕτω δὰ a y σοι 7r 
λιν ἀμβλυώττω πρὸς τὸ Qe. ἀλλὰ δὸς, ὦ Κυλλήνιέ, 


μοι ἐς ἀεὶ μεμνησομένῳ τὴν χώριν. 
EPM. Τουτὶ τὸ πρῶγμα πληγῶν αὐτιον καταστή- 2 


σεταί μοι. ὁρῶ γοῦν ἤδη τὸν μισιϑὸν my τῆς περιηγήσεως οὐκ 
ἀκόνδυλον παντάπασιν ἡμῖν ἐσόμενον" ὑπουργητέον δὲ 


ὅμως" τί γὰρ ἂν καὶ πάθῃ τις, ὁπότε Φίλος τις ὧν βιά- 


1 Ὦμουρ) "Oc παλαιστὰν δια- 7 Σφάλλοντα!) ᾿Αποτυγχάνουσι. 
παίζει. V. 


,2 Περιάγησαι) Δεπτομερῶς εἶ- 12 Οὐχ ἀκόνδυλον) Κύνδυλος ὁ 
vi. V. ᾧ τῇ συνηθείᾳ γρόνθος. V. 

ftris porredus τὰ, qui humeros habes tam validos; nifi fi 
garrulam aliquam umbram inveneris, quacum per totum 
curfum confabuleris: ego interea vetulus binos remos agens 
folus remigo. Αἱ per patrem te obfecro , fuavifime Mer- 
curiole, ne me deftituas: immo age, per partes, in homi- 
num vita quae fint, omnia mihi demonftra, ut fructum ali- 
quem ex ea contemplatione referam. Quod fi tu me defe. 
rueris, nihil inter me & caecos intererit: quemadmodum 
enim hi vacillant fruftratis per lubrica veftigiis in caligine, 
fimiliter fane & ego tibi iamdudum acie fum ad lucem he- 
betata. Verum fac mihi, Cyllenie, femper memori futuro 
hanc gratiam. 

Merc. Hocce negotium mihi non fine plagis abibit: iam- 
que video mercedem praeftiti officii praefentibus pugnis omni- 
no perfolutum iri: neque tamen eo minus opera tibi dan- 
da eft: quid enim facias, ubi vir amicus blanda vi cogit? 


e 
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duros πάντα μὲν οὖν σε ἰδεῖν καθ | ἕκαστον v ἀκριβῶς à &- 
μήχανόν ἔστιν» ὦ à πορθμεῦ. πολλῶν γὰρ ἂν ἐτῶν ἡ δια- 
τριβὴ γένοιτο. εἶτα ἐμὲ μὲν κηρύττεσθαι δεήσει , καβά- 
περ ἀποδιάντα ὑ ὑπὸ τοῦ v Διόρ' σὲ δὲ καὶ αὐτὸν κωλύσει 
ἐνεργεῖν τὰ τοῦ Ὁ ϑανάτου ἕἔ ἐργα; καὶ τὴν ΤΙλούτωνος à ἀρ- 


x» Gru ; μὴ γεχραγωγοῦντα πολλοῦ TOU χρόνου" 
καὶ ὃ τελώνης Αἰακὸς à ἀγανακτήσει , μηδ᾽ ὀβολὸν € ἐμ- 
πολῶν. eic | δὲ τὰ κεφάλαια τῶν γιγνομένων idye , τοῦτ᾽ 
. ἥδη σκεπτέον. 


ΧΑΡ. Αὐτὸς , ὦ Ἕρμη , ἐπινόει τὸ βέλτιστον & ya » δὲ 
οὐδὲν οἶδα τῶν ὑπὲρ γῆς» ξέος ὦ ὧν. 

EPM. Τὸ μὲν ὅλον ,“ὦ Χάρων ; ὑψηλοῦ τινος ἡμῖν 
ἔδει χρρίου. ὡς ἀπ᾽ ἐκείνου πάντ due" σὺ δὲ, εἰ μὲν ἐς 
τὸν Y οὐρανὸν ἀνελθεῖν δυνατὸν ἢ ἥν, οὐκ ἂν ἑκαμνον' ἐκ περιω- 
πῆς γὰρ ἂν ἀκριβῶς ἅπαντα καθεώρας. rà δὲ οὐ ϑέ- 


Ergo omnia quidem ut videas fingulatim & accurate , nulla 
arte fieri poteft: multorum. enim haec annorum foret mo- 
ra. Tum me quidem oportuerit praeconio citari , tanquam 
fugitivum , alove: te fane ipfum idem impediverit, ne ad- 
miniftres mortuale tuum munus: Plutonis imperio certe da- 
mnum attuleris , fi nullos mortuos deducas longo temporis 
intervallo: & publicanus Aeacus indignabitur, ne obolum 
quidem lucrifaciens. Ut vero fumma rerum, quae gerun- 
tur, capita fpe&es , id iam nunc difpiciendum eft. 

Char. Ipfe τὰ, Mercuri, quid optimum fit , excogita: quan- 
doquidem ego eorum ignarus fum, quae funt in terra, quip- 
pe hofpes. 

Merc. Ut paucis dicam , Charon , eminente quodam no- 
bis opus erat loco, ut inde cun&a contempleris: quod fi 
in coelum afcendendi ius tibi foret, non laborarem ; ex hac 
enim fpecula exacte cuncta defpiceres: nunc, quoniam fas 
non eft, te, qui cum umbris femper verfaris , pedem pone- 
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Me εἰδώλοις ἀεὶ ξυνόντα ἐπιβατεύειν τῶν βατιλείωνγ τοῦ 
Ads , ὥρα ἡμῖν ὑψηλόν τι ὄρος περισκοπεῖν. 

XAP. Οὐσϑα, ὦ Epp; ἅπερ εἴωθα λέγειν ἐγὼ πρὸς y 
ὑμᾶς, ἐπειδὰν πλέωμεν; ὁπόταν yao TÓ πνεῦμα καται- 
γίσαν πλαγίῳ τῇ! ὀθόνῃ i ἐμπέσῃ. ; καὶ τὸ κῦμα, ὑψηλὸν 
ἀρδῇ τότε ὑμεῖς μὲν ὑπ᾽ ἀγνοίας κελεύετε τὴν ὀθόνην 
στεῖλαι 5 ἢ ἐνδοῦναι ὀλίγον TOU ῦ ποδὸς 7 ἢ runxdpapatiy τῶ 
πνεύματι" ἐγὼ δὲ τὴν ἡσυχίαν ἄγειν παρακελεύομαι 
opi αὐτὸς γὰρ εἰδέναι τὰ βελτίω. κατὰ ταυτὰ δὴ καὶ 
σὺ πράττε. ὁπόσα καλῶς ἔχειν νομίζεις, κυβερνήτης vo γὺν 
γε av. ἐγὼ Ὁ δὲ. ὥσπερ ἐπιβάταις vá νόμος » σιωπῇ ἢ καθεδου- 
μαι, πάντα πειθόμενος κελεύοντί σοι. 

EPM. Ὄρθως λέγεις, αὐτὸς γὰρ εἴσομαι τί ποιητόον, 
καξευρήσω τ τὴν ἱκαγὴν σκοπήν. ὧρ᾽ οὖν ὁ Καύκασορ i ἐπι. 
τήδειος, ἢ ὁ Παρνασσὸς ὑψηλότερος ἢ ἀμφοῖν ὁ O- 


7 "OMyo τοῦ ποδὸς) Ποῦς λέ» ibid. Τῷ mori) Τῷ mina 
yai τὸ xem, τὸ x«TíXoY x&Tw« τι. V. 
ἄγεν τὸ ἱστίον. . 
re in regia Iovis, id fcilicet agendum nobis, ut montem 
aliquem altum citcumfpiciamus. 

Char. Scinne , Mercuri, quae foleam dicere vobis, quan- 
do navigamus? cum enim ventus turbine impulfus in obli- 
quum velum incidit, flu&ufque tumidi tolluntur, tum vos 
prae imperitia iubetis velum contrahere , aut laxare paulu- 
lum pedem , aut obfecundare vento rapienti : ego vero vos, 
ut quietem agatis, admoneo; me enim ipfum optimy fcire, 
quid fa&o fit opus. Similem in modrm tu, qui nunc vi- 
cem gubernatoris geris, fac, quodcunque putaveris e re 
effe: ego, ut. veGorum eft officium, filentio fedebo , per 
omnia morem gerens imperanti tibi. 

Merc. Re&e mones: nam ipfe fcivero , quid fieri cori- 
veniat, & invenero idoneam fpeculam. Num i igitur Cau- 
cafus opportunus? an Parnaffus altior, an utrifque Olym- 

Lucian. Vol. ILI, C 
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Avec ἐκειγνοσί; καίτοι οὐ Φαῦλόν τι ἀνεμνήσθην ἡ ἐς 
τὸν [Ὄλυμπον ἀπιδών συγκαμεῖν δὲ τι καὶ ὑπουργῆν 
σαι καὶ σὲ s. 


ΧΑΡ. Ilpórrarre ὑπουργήσω γὰρ ὅσα δυνατά. 

EPM. Ὅμηρος à ὃ ποιητής Φησι τοὺς ᾿Αλωέως υἱέας, 
δύο καὶ αὐτοὺς ὄγτας. ἔτι παῖδας. ἐθελησαί ποτε τὴν 
"Orca i ἐκ βάθρων à ἀνασπάσαντας ἐπιθεῖναι τῷ Ολύμ- 
"TQ, εἶτα τὸ $ Πήλιον i €r aur, ἱκανὴν ταύτην κλίμακα 
ἕξειν οἰομένους καὶ πρόσβασιν i ἐπὶ τὸν οὐρανόν. ἐκείνω 
μὲν οὖν τῶ μειρακίων , ἀτασϑάλω γὰρ ἡστην» δίκας ἢ £Ti- 
σάτην. νὼ δὲ; (s οὐ γὰρ ἐπὶ κακῷ τῶν ϑεῶν ταῦτα βου- 
λεύομεν ) τί οὐχὶ à οἰκοδομοῦμεν καὶ αὐτοὶ κατὰ τῶ αὐτῶ 
ἐπικυλινόσυντες ἐπώλληλω τῶ ὄρη, » ὡς ἔχριμεν ἀφ᾽ ὑ- 
ψηλοτέρου ἀκριβεστέραν τὴν xem. 


4 ΧΑΡ. Καὶ δυνησόμεθα. ὦ ὼ Ἑ μή. δύ᾽ ὄντες ἀναϑέ- 


cai ἀράμενοι τὸ Iba, ἢ τὴν Occay; 
ς Τοὺς ᾿Αλαέως υἱέας δύο ) Ὦτον xal 'EgqiaATM. V. 


pus ifte: Atenim non infcitum aliquid mihi in mentem ve: 
nit ad Olympum refpicienti: verum te quoque operam tne- 
cum laboremque confociare oportet. 

Char. Impera modo: adiuvabo quod in me eft. 

Merc. Homerus poéta Áloei filios , & ipfos duos, ait ad- 
hucdum pueros voluiffe aliquando Offam ex fundamentis 
revulfam imponere Olympo, tum Pelion Offae, illamque 
fe fcalam idoneam habituros putaffe , & aícenfum in coe- 


los. Illi quidem utrique adolefcentuli , utpote perditiffime 


improbi, poenas luerunt: nos autem , quibus in Deorum 
fraudem haec confilia non capiuntur, cur non ftru&turam & 
ipfi fimilem adornamus convolutis aliis fuper alios montibus, 
ut nancifcamur ab altiore loco accuratiorem profpe&um. 

Char. Et poterimus , Mercuri, nos duo in altum extolle. 
re levatum Pelium aut Offam? 
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EPM. Διατί δ᾽ οὐκ ἂν, ὦ 5 Χάρων; ἢ ἢ ἀξιοῖς ἡ ἡμᾶς ἀ- 
γωνεστέρους εἶναι τοῖν βρεφυλλίοιν ἐκείνοιν, καὶ ταῦτα, 
Θεοὺς ὑπάρχοντας: 

ΧΑΡ. Οὐκ᾽ ἀλλὰ τὸ ὁ πρᾶγμα δοκεῖ μοι ἀπίϑανόν 
Ti τὴν μεγαλουργίαν ἔχειν. 

EPM. Εἰκότωρ᾽ ἰδιώτης γὰρ εἰν ὦ à Χάρων, καὶ ἥκι- 
στα ποιητικός. ὁ δὲ γεννάδας" Ὅμηρος à ἀπὸ δυοῖν στιχοὶν 
αὐτίκα ἡμῖν ἀμβατὸν i ἐποίησε τὸν οὐρανὸν» οὕτω ῥᾳδίως , 
συντιθεὶς τὰ ὄρη. xai ϑαυμάξω, εἴ σοι ταῦτα τερώστιώ | 
εἶναι δοκεῖ, τὸν ἼΛτλαντα δηλαδὴ εἰδότι, ὃ , ὃς τὸν πόλον 
αὐτὸν, εἷς ὧν» Φέρει» ἀνέχων ἡμᾶς ὁ ὥπαγτας. ἀκούεις δὲ 
ἴσως καὶ τοῦ ἐμοῦ V ἀδελφοῦπέρι » TÓU Ἡραωολέορ. ὧς διω- 
δέξοιτό. ποτε αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν ἤλτλαντα ᾽ καὶ aya au- 
σειε πρὸς ὀλίγον ToU V ἄχθους, ὑποθεὶς ἑαυτὸν τῷ Φορτίῳ; 

ΧΑΡ, owe καὶ ταῦτα: εἰ δὲ ἀληθῆ ἔστι, σὺ ἂν, ὦ 
Ἕρμη, καὶ οἱ ποιηταὶ εἰδῆτε. 

6 Ἥχιστα ποικντιχὸς ) Οὐδαμᾶς ποιντῶν ἔμπειρος. V. 

Merc. Quidni , Charon? an πος ftatuis ignaviores effe 
puerulis iftis? idque, ubi Dii fumus. 

Char. Non quidem: verum res mihi videtur improbabi- 
Jem quandam habere operis aggrediundi magnitudinem. 

Merc. Sane ; quippe literarum imperitus es, o Charon, 
minimeque poética facultate praeditus : at animofus ille Ho- 
merus binorum verfuum opera ftatim nobis aditum in coe- 
los confecit: tam ex facili componebat montes. Equidem 
miror, fi ifta tibi effe portentofa videantur, quem Atlas fci- 
licet non fugit , qui polum ipfum unus fert , fuftinens nos 
fimul omnes. Etiam inaudiveris ferte de fratre meo Her- 
cule , ut fuccefferit aliquando hic in vicem illius Átlantis, 
eumque recrearit interquiefcentem tanti(per, dum ipfe fub- 
ditis humeris onus coeli geftaret. 

Char. Audivi & ifta : fintne vera, tu, Mercuri, poétae- 
que Íciveritis. 

C2 
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EPM. ᾿Αληθέστατα, ὦ Χάρων. ἢ τίνος γὰρ ἕνεκα 
σοφοὶ ἄνδρες ἐψεύδοντο à ἄν; ὥστε ἀναμοχλεύωμεν τὴν 


Ὄσσαν πρῶτον, ὥσπερ ἡμῖν ὑφηγεῖται τὸ ἔπος, καὶ ὃ ᾿ 


ἀρχιτέκτων" “Ὅμηρος » Αὐτὰρ ἐπ᾿ Ὄσσῃ Πήλιον εἰνοσί- 
Φυλλον" pats » ὅπως ῥαδίως a ἅμω καὶ ποιητικῶς ἐξειρ- 
γασάμεθα; Φέρε οὖν ἀναβὰς ἰδω, εἰ καὶ ταῦτα ἱκανὰ» 
$7 ἢ ἐποικοδομεῖν € ἔτι δεήσει. Hera, κάτω ἔτι ἐσμὲν ἐν τῇ 
ὑπωρείᾳ τοῦ οὐρανοῦ" ἀπὸ μὲν γὰρ τῶν ἑῴων μόγις Ἴω- 
vía, καὶ Λυδία Φαίνεται ἀπὸ δὲ τὴ της ἑσπέρας οὐ πλέον 
Ἰταλίας καὶ Σικελίαρ' ἀπὸ δὲ τῶν ἀρκτῴων , τῷ ἐπὲ 
τάδε τοῦ Ἴστρου μόνα" etx ey s ἢ , Κρήτη οὐ πάνυ σα-- 
Que μετακινητέα ἥμιν. ὦ πορθμεῦ , καὶ ἡ Οἴτη, ὡς 
ἐοικεν᾽ εἶτα ὁ Παρνασσὸς i ἐπὶ πᾶσιν. 

ΧΑΡ. Οὕτω ποιῶμεν. δρῶ μόνον, μὴ λεπτότερον ἐξερ- 
γασώμεβα τὸ ἔργον ἀπομηκύνοντες πέρω τοῦ πιθανοῦ" 


εἶτα συγκαταῤῥιφϑέντες αὐτῷ πικρῶς τῆς Ὁμήρου 


Merc. Veriffima , Charon: nam quam ob rem fapientes 
viri falfum dicerent? Itaque emoliamur Offam primum, 
uti nobis praemonftrat carmen, & archite&tus Homerus; 
dein fuper Offam tremulum arboribus Pelion. Viden', quam 
facile fimul & poétice rem perfecerimus? Age igitur afcen- 
dam videamque , iftane fint fatis idonea, an plura infuper 
accumulare deceat. Papae! infra fumus adhuc in radicibus 
Olympi: etenim ab Orientali plaga vix Ionia & Lydia ap- 
paret; ab Occidente non plus, quam Italia & Sicilia; a 
Septemtrionali regione , quae cis Iftrum funt fola: ab ifta 
vero parte Creta non admodum dilucide. Sedibus fuis emo- 
venda nobis , Portitor, etiam Oeta, ficuti videtur ; tum Par- 
naffus fuper omnes imponendus. 

Char. Ita faciamus : vide modo, ne fubtilius elaboremus 
opus producendo ultra verifimilitudinem ; deinde ne cum 
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οἰκοδομητιοὶς πειραϑῶμεν. ; ξυντριβέντες τῶν κρωνίων. 

EPM. Ops! ἀσφαλῶς γὰρ ἕξει ἃ ὥπαντα᾽ μετώ- 
τίθει τὴ τὴν Om ἐπικυλωδείσϑω καὶ ὁ ὁ Παρνασσός. ἰδοὺ » 
ἐπάνειμι. toli εὖ ἔχει' πάντα ὁρῶ" ἀνάβαινε ἤδη: καὶ σύ. 

ΧΑΡ. Op, ὦ ὦ Ἕρμη, τὴν χεῖρώ, οὐ γὰρ ἐπὶ μι- 
πρᾶν με ταύτην τὴν μηχανὴν ἀναβιβάζεις. 

'EPM. Εἶγε καὶ à ἰδεῖν ἐθέλεις, ὦ à Χάρων » ὥπαντα "οὐκ 
ἔνι δὲ ἄμφω, καὶ ἀσφαλῆ, καὶ Φιλοθεάμονω | εἶναι" 
ἀλλ᾽ ἔχου μου τῆς δεξιᾶς, καὶ Φείδου μὴ xarà TOU ὁλι- 
σϑηροῦ πατεῖν εὖγε» ἀνελήλυθας καὶ σύ" καὶ ἐπείπερ 
δικόρυμβος ὁ ὃ Τ]αρνασσός ἐ ἐστι» μίαν ἑκάτερος ἄκραν 
ἐπιλαβόμενοι καβεζώμεθα. σὺ δέ μοι ἤδη ἐν κύκλῳ 


περιβλέπων $ ἐπισκόπε, ἅπαντα. 


1 Oi ixduerz iss) Oi! ἐχοδομεῖς. V. 
ibid. Συντριβέντες τῶν χραγίωνῚ) 
*Àrrixà ἡ σύνταξις" τὸ δὲ χοινὺν, 
συντριβέντες τὰ χρανία: τὰ γὰρ πρὸς 
σπέϊσιν Ε ὁράσιν αἰτιωτικᾷ συντάσ- 


σεται, Ἔπαθον τὰν ψυχὴν, Συνέτρι- 


τοῦτο πρὸς αἰτιωτιχὴν Vn. ἀποδο- 
θῆναι" ἀλλ᾽ ἐπειδὴ φιλοῦσιν ᾽Αθη- 
vdiot τὸ ἐπὶ μέρους, λέγεται ὡς τὸ, 
» ^9 y 3 Lad LU 

φαγὸον τοῦ ἄρτον, Éwiov TOU οἴγου, 
οὕτω χάἀνταῦθα,, συντριβέντες τῶν 


ψα τὴν λέκυθον. Οὕτως οὖν xa) χρανίων. V. 


ipfa mole devoluti amaram nobis Homeri archite&uram ex- 
periamur , contritis craniis. 

Merc. Bono fis animo: periculo nobis vacabunt haec 
omnia, Transfer Oetam: fubvolvatur etjam Parnaffus. En 
iterum efcendo: re&e habet ; cun&a video: iam tu quoque 
huc fubi. 

Char. Porrige, Mercuri, manum: haud enim in parvam 
itam me machinam elevas. 

Merc. Siquidem contemplari velis, Charon , omnia: ete- 
nim non licet utrumque , & tutum, & fpe&andi cupidum 
effe. At tu tene dextram meam firmiter, & parce pedem in 
lubrico ponere. Euge, tu etiam huc evafiftli: quandoqui- 
dem vero biceps eft Parnaffus, ubi alterum uterque ver- 
ticem occupaverimus , confideamus. Tu vero iam mihi in 
Orbem circumfpiciens , coptuere omnia, 
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6 XAP. Ὁρῶ γὴν πολλὴν, xdi λίμνην τινὰ μεγάλην 
περιῤῥέουσαν » καὶ ὄρη, καὶ ποταμοὺς τοῦ υ Κωκυτοῦ καὶ 
υριφλεγέθοντος μείζονας" καὶ ἀνθρώπους πάνυ σμω- 
Χροὺς: καί τινῶς Φωλεοὺς αὐτῶν. 

EPM. Πόλεις ἐκεῖναί εἰσιν, οὺς φωλεοὺς εἶναι γομίζει. ᾿ 

ΧΑΡ, Oiz3a, ὦ ὦ Ἕρμη, ὡς οὐδὲν ἡμῖν πέπρακται; 
ἀλλὰ pam : τὸν Παρνασσὸν αὐτῇ 2 Κασταλία, καὶ τὴν 
Οἴτην; καὶ τὰ ἄλλα ὄρη μετεκινήσαμεν. 

EPM. "Ori τί: 

XAP. Οὐδὲν ἀκριβὲς € ἔγωγε ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ ὁ ὁρῶ" 
ἐβουλόμην δὲ οὐ πόλεις καὶ ópt αὐτὰ μόνον. ὥσπερ ἐν. 
γραφαῖς, ὁρῶν» ἀλλὰ, τοὺς ἀνδρώπους αὐτοὺς, καὶ à 
πράττουσι , καὶ οἷα λέγουσι" ὥσπερ ὅτε με τοπρῶτον 
ἐντυχῶν εἶδες γελῶντα, καὶ ἤρου με» ὅ, τι γελῳην᾽ ἀ- 
κούσας γάρ τινος ἤσϑην i ἐς ὑπερβολήν... 

EPM. Τί δὲ τοῦτ᾽ ἦν; 








Char. Video terram amplam , eamque lacum quendam 
magnum eircumfluentem ; tum montes, & fluvios Cocy- 
to ac Pyriphlegethonte maiores: deinde homines valde par- 
vos, eorumque quafi luftra quaedam. 

. Merc. Sunt illae urbes, quas tu luftra putas. 

Char, Scin' tu, Mercuri, nihil effe nobis a&um? quin 
fruftra Parnaffum cum ipío fonte Caftalio, & Oetam , &- 
alios montes loco emovimus. 

Merc. Quid ita? 

Char. Nihil equidem accurate diftin&um ex alto video : 
volebam enimvero non urbes, nec montes folos tantum, 
velut in picturis, videre; fed ipfos homines , quaeque agant, 
& qualia loquantur: uti cum mihi primum obviam factus 
confpexifti ridentem, quaerebafque , quid riderem: etenim 
re quadam obiter audita mirificum in modum fui deleGlatus. 

Merc. Quid autem illud erat? 
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XAP. Ἐπὶ δεῖπνον. οἷ, εἶμαι » κληθεὶς ὑ ὑπό τινος τῶν Φί- 
λῶν ἐς τὴν ὑστεραίαν, μάλιστα ἥξω ἔφη καὶ à μεταξὺ 
λέγοντος. , ἀπὸ τοῦ V τέγους κεραμὸς ἐπιπεσουσω: οὐκ eid" 
ὅτου κινήσαντος ^ ἀπέκτεινεν αὐτόν. ἐγέλασα οὖν. οὐκ 
ἐπιτελέσαντος τὴν ὑπόσχεσιν. ἔοικώ δὲ καὶ γῦν ὑποκα- 
ταβήσεσϑαι Y μᾶλλον βλέποιμι » Καὶ 3 ἀκούοιμι. 

ΕΜ. "Ex ἀτρέμας" καὶ τοῦτο yao ἐγὼ ἰάσομαί 006, 7 
xai 3 ὀξυδερκέστατον ὁ ἔν βραχεῖ ἀποῷανῶ. παρ᾽ Ὁμήρου 
T» καὶ πρὸς τοῦτο ἐπῳδὴν λαβών" κα πειδὰν εἴπω τὰ | 
$1. μέμνησο μηκέτι ἀμβλυώττειν». ἀλλὰ σαφῶς má 
τὰ ὁρῶν. 

XAP. Λέγε μόνον. 

EPM. ᾿Αχλὺν δ᾽ αὖ τοι ἀπ᾿ ὀφϑαλμῶν ἕλον, ἣ 

πρὶν erm 
"Oe εὖ γινώσκης ἡμὸν ϑεὸν, δ καὶ aida, 
XAP. Τί ἐστι: ^ 
EPM. Ἢδη ὁ pats 5 


Char. Àd coenam aliquis, opinor, vocatus a quodam 
amicorum in pofterum diem, condixit ; dumque loqueba- 
tur, de te&o in caput tegula delapfa, nefcio quo impellen- 
te, eum interemit: quare rifi, quod ad conflitutum non 
venerit. Videor autem nunc etiam inferius defcenfurus , ut 
magis videam & audiam. 

Merc. Ne te moveas: equidem & huic malo remedium tibt 
afferam , teque vifu acutiffimum brevi reddam , ab Homero 
quadam ad hunc ufum incantarione fumta : tu vero, fimul 
ac pronuntiavero verfus, fic tibi perfuade, te non amplius 
effe hebeti oculorum acie, fed plane cun&a perfpicere. 

Char. Dic modo. 

Merc. Caliginem etiam tibi ab oculis abftuli, quae prius. 
inhaerebat, ut bene dignofcas Deum ὅς hominem, Quid 
eít? iamno liquide vides? 

C 4 
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XP. Y meptuas ye τυφλὸς ὁ Λυγκεὺς ἐκεῖνος, ὡς 
πρὸς ἐμέ. ὥστε σὺ τὸ ἐπὶ τούτῳ προδίδασκέ με; καὶ 
ἀποκρίνου ἐρωτώντι. ἀλλὰ βούλει κατὰ τὸν “Ὅμηρον 
καγω ἐρωμαί σε» ὡς μάθῃς οὐδ᾽ αὐτὸν ἀμελέτητον ὅν. 
τῷ μὲ τῶν Ὁμήρου; 

EPM. Καὶ πόθεν σὺ ἔχεις Ji τῶν ἐκείνου εἰδέναι, νού- 
τῆς ἀεὶ καὶ πρόσκωπος ὧν; 

ΧΑΡ. Orpas, óvesdi riy τοῦτο ἐς τὴν τέχνην. ἐγὼ 
δὲ, ὁπότε διεπόρθμευον αὐτὸν ἀποθανόντα, πολλα ῥαψ- 
ῳδοῦντος à ἀκούσας, ἐνίων ἔτι μέμνημαι. καΐτοι χειμὼν 
ἡμᾶς. οὐ μεκρὸς τότε κατέλαβεν. 'Erü γὰρ ἤρξατο ἄδειν 
οὐ πάνυ αἰσιόν τινά δὴν τοῖς πλέουσιν , ὡς ὁ Ποσειδῶν 
συνήγαγε τὰς γεφέλας , καὶ à ἐτάραξε τὸ τον πόντον ; ὥσπερ 
τορύνην τινὰ ἐμβαλὼν τὴ τὴν τρίαιναν. ; καὶ πάσης τὰς 
ϑυέλλας ὠρόθυνε, καὶ ἄλλα πολλὰ» κυκῶν τὴν ϑά- 


14 Topórm Els ξύλου στρογγύλου" ὃ τὸ σχαμβὸ. ξύλον καὶ | οὐδέ- 
πότε ὀρθόγ. 

Char. Mirum in modum, ut nihil fupra: caecus fuerit 
Lynceus ille prae me. Itaque tu nunc porro doce me, ac 
reíponde roganti. Sed vinne ex Homero & ego te rogem ,- 
ut difcas, in Homeri carminibus me quoque non effe non 
verfatum ? 

Merc, Unde vero tibi fit, eorum quidquam ut fcias, qui 
nauta femper remoque affixus fueris ? 

Char. Ecce autem , quam hoc probrofe dicitur in artem! 
neque tamen eo minus, quando illum traiiciebam fato fun- 
Gum, cum multa canentem audiverim , quorundam adhuc 
memini. Et tempeftas quidem nos non mediocris tunc de- 
prehendit: poftquam enim occoepit cantando recitare ne- 
fcio quam non valde navigantibus aufpicatam cantilenam , 
fcilicet Neptunum conduxiffe nubes, turbaffe pontum, vel- 
ut tudicula quadam iniecto tridente, omnefque procellas 
concitaffe, atque alia multa, dum mare mifcet verfibus, 
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λασσαᾶν ὑπὸ τῶν ἐπῶν, χειμῶν ἄφνω καὶ vo pog $p- 
στεσὼν ὀλίγου δεῖν περιέτρειψεν ἡμῖν τὴν ναῦν᾽ ὅτεπερ καὶ 
γαυτιάσας ἐκεῖνος ἄπήμεσε τῶν ῥα ψωδιῶν τὰς πολλὰς 





QUT) Σκύλλῃ, καὶ Χαρύβδει. καὶ Κύκλωπι. 
EPM. Οὐ χαλεπὸν ovy ἥν ἐκ τοσούτου ἐμέτου ὀλίγω 


γοῦν διαφυλάττειν. 
XAP. Εἰπὲ γάρ μοι 


, Ν e/ Δ» 5 ^N 7 . » 4 / 
Τίς γὰρ 0d" ἐστὶ πάχιστος ἀνήρ. ἡυς τε» μέγας τε» 
» 3 2 Ν Noo X » . 
E£oxog ἀνθρώπων κεφαλὴν καὶ εὐρέας ὠμους ; 
EPM. Μίλων ovrog ὁ ἐκ Κρότωνος af Ar. ET IXp0- 
τοῦσι δ᾽ αὐτῷ οἱ Ἕλληνες.» ὅτι τὸν ταῦρον ἀράμενος Qe 


pe διὰ τοῦ σταδίου μέσου. 


4. 'Exeivoc ἀπήμεσε τῶν ῥαψῳ»- 
διῶν) Ὅτι Foro ὃ ζωγράφος 
ὄγραψε τὸν μὲν "Opnpor ἐμοῦντα, 
«οὺς δὲ ἄλλους ποιντὰς τὰ ἐμημε- 
σμένα ἀρυομένους. V. 

11. Φέρει διὰ τοῦ σταδίου μέδου) 
Στάδιον ὁ τύπος τοῦ ἀγῶνος, 
μέρος τι τοῦ μιλίου" E! γὰρ καὶ στ' 
στάδια ποιοῦσι μίλιον. Μίλωνος 
τούτον φέρεται xal) ἄλλα τῆς χατὰ 
σὺ σῶμα ἀλχὴς δαύματα' φασὶ γὰρ 
αὐτὸν TloSeyópston ὄντα μαθῆσαι 
μετὰ Py ὁμιλυτῶν ἐν οἰχίᾳ, ἧς 


LU 


«€ / Loud , 4“. 
ὑποσάθρου τινὸς τοῦ στύλου ὄντος, 
ὑποβάντα τὸ πεπογηχὺς τῆς οἰχίας 
Ti» στύλογ πρότερον παρωσάμενον 
ἐχείνους τε σῶσαι, Xa) ἑαυτὸν ἀχέ- 
ραιον ὑπεζαγαγεῖν. Λέγεται καὶ 
e €^ e , , $ 

τοῦτο, ὃ xal τοῦ (9? αὐτὸν dorhA- 
λαξεν, ὡς βαδίζων παρ᾽ ὅλον τινὰ 
παρατύχοι κορμᾷ μεγάλῳ, ὃν βια- 
φόμενος πρὸς τὴν ὀιάστασιν, τοὺς 
σφῆνας μὸν ἐχπεσεῖγ, αὐτὸν ὁὲ περι- 
σχεθέντσ. τῇ συμπτάσει τῶν μερῶν 
ἀφύχτω πάγῃ ϑηρίων ὑπάρξαι Sci- 
". V. 


tanta tempeftas fubito caligoque ingruit, ut parum abef- 
fet, quin navim nobis everteret. Tum ille naufea correptus 
evomuit rhapfodiarum plerafque cum ipfa Scylla, Cha- 


rybdi & Cyclope. 


Merc. Haud arduum igitur erat ex tanto vomitu paucu- 


Ja certe confervare. 


Char. Αἱ dic mihi , quaefo ; quis hicce craffiffimus eft vir, 
fortis magnu(que , qui eminet fuper alios homines capite , 


ac latis humeris? . 


Merc. Milon Crotone oriundus, athleta: plaufus ipfi dant 
Graeci , quod taurum fublatum ferat per ftadium medium, 
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XAP. Kai πόσω δικαιότερον ἃ ἂν ἐμὲ ὦ Ἕρμῆ, ἐπαι: 
yoity , ὃς αὐτόν σοι τὸν Mia μετ᾽ ὀλίγον ξυλλαβὼν 
ἐνθήσομαι i ἐς τὸ σκαφίδιον, à ὁπόταν pug πρὸς ἡμῶς ὑπὸ 
τοῦ ἀμωχωτάτου τῶν ἀνταγωνιστῶν καταπαλαισι i 
τοῦ Θανάτου, μηδὲ ξυνεὶς, ὅπως αὐτὸν ὑποσχελίζει: 
κῷτα οἰμώξεται ἡ ἡμῖν δηλαδὴ, μεμνημένος τῶν στεῷφά- 
γῶν τούτων ; καὶ TOU κρότου" γῦν δὲ μέγα φρονεῖ, Sav- 

μαζόμενος i eri τῇ τοῦ ταύρου Φορα. τί οὖν; οἰηθῶμεν ἃ ἄρα 
ἐλπίζειν αὐτὸν καὶ τεϑνήξεσϑαί πότε; 

EPM. Lb i ἐκεῖνος Θανάτου yUY μνημονεύσειεν ἂν ἐν 
ἀκμὴ τοσαύτῃ ; 

XAP. Ea τοῦτον οὐκ εἰς ; μακρὰν γέλωτα ἡμῖν παρ- 
ἔξοντα, ὁπότ᾽ ày σλέῃ᾽ μηδὲ ἐμυπίδω, οὐχ ὅπως ; ταῦρον ; 
Ἔτι apum an δυνάμενος. Σὺ δέ μοι ἐκεῖνο εἰπὲ, τίς T 
ap ód' ἄλλος ὁ σεμνὸς yip οὐχ Ἕλλην, ὦ ὡς ἔοικεν 
᾿ ἀπὸ γοῦν τῆς στολῆς. 


Char. Et quanto iuftius me, Mercuri, laudent , qui ipfum 
tibi Milonem haud multo poft comprehenfum imponam in 
cymbulam , cum veniet ad nos, a Morte adverfariorum in- 
vi&tiffimo deie&us, ne quidem intelligens ;.quo pa&o fe 
fupplantatum profternat: deinde nobis gemitus edet fcili- 
cet, recordatus coronarum iftarum & plaufus: nunc vero 
magnum fpirat, dum omnes eum admirantur ob taurum ge- 
ftatum. Quid ergo? illumne exiftimabimus fperare, fe quan- 
: doque moriturum effe. 

Merc. Qui fieri poteft , mortis ut ille meminerit in tanto 
. roboris vigore? 

Char. Mitte iftum , qui non longe poft nfum nobis prae- 
biturus eft, quando navigio meo ve&abitur, cum ne culicem 
quidem , nedum taurum , fuftinere poterit. Tu porro id mihi 
dic, quis hic alius fit venerabili forma vir praeftans? non 
Graecus , ut videtur, quantum e veflitu quidem apparet. 
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EPM. Κύρος, co à Χάρων, ὁ ὃ Καμβύσου, ὃ ὃς, τὴν ἀρ- 
χὴν πάλαι Mo» € ἐχόντων, γὺν Πρ ρσὼν ἤδη f ἐποίησεν 
εἶναι. καὶ ᾿Ασσυρίων & ἔναγχος € οὗτος ἐκρώτησε A xai Ba- 
βυλῶνα παρεστήσατο" καὶ γὺν ἐλασείοντι ἐπὶ Λυδίαν 
ἔοικεν, ὡς καθελὼν τὸν Κρώσον ὦ ἄρχοι ἁπάντων. 

XAP. Ὁ Kok ρθισὸς δὲ ποὺ ποτε κροεῖγός ἐστιν: 

EPM. Ἐκεῖσε ἀπόβλεψον i ἐς τὴν μεγάλην ἀκρόπο- 
Aw, τὴν τὸ τριπλοῦν τεῖχος" Σάρδεις : ἐκείνωι , καὶ τὸν 
Κροῖσον αὐτὸν ὁρῶς ἤδη ἐπὶ κλίνης χρυσῆς καθήμενον» 
Σόλωνι τῷ ᾿Αὐηναίῳ διαλεγόμενον ; βούλει à ἀκούσωμεν 
αὐτῶν,, ὅ, τι καὶ λέγουσι: δ 

ΧΑΡ. IIa μὲν οὖν. 

KPOEZ. *Q, ξέώνε Afyais εἶδες γάρ μου τὸν π'λοῦ- 
τὸν, X τοὺς ϑησαυροὺς, καὶ ὅσος ἄσημος χρυσός ἐστιν 
ἡμῖν», καὶ τὴν ἄλλην πολυτέλειαν, εἰπέ μοι. τίνα sy? 
τῶν πάντων ἀνθρώπων εὐδαιμονέστατον εἶγαι. 

8 Τὸν τὸ τρυπλοῦν ) Ὕπαχουστέον τὸ ἔχουσαν. V. 

Merc. Cyrus , Charon , Cambyfae filius, qui imperium, 
quod Medi dudum tenebant, nunc ad Perías tranftulit: Af- 
fyrios idem hicce nuper devicit , fuamque in poteftatem Ba- 
bylonem redegit: nunc nihil prius exiftimes , quam expe- 
ditionem eum meditari in Lydiam, ut, Croefo fubaGo, 
potiatur omnium. 

Char. Croefus autem ubi tandem & ille eft? 

Merc. Eo refpice ad magnam illam arcem , triplici muro 
munitam: Sardes iftae funt: ipfumque iam Croefum con- 
fpicis in aureo le&o fedentem , cumque Solone Athenienfi 
confabulantem: vin' aufcultemus , quidnam. dicant ? 


Char. Lubentiffhime quidem. 
Croef. Hofpes Athenienfis , (nam vidifti divitias meas, δὲ 


thefauros, quantumque nobis fit rudis auri, ceterarum- . 


que rerum lautiffimum apparatum) dic mihi, quem ducas 
omnium hominuni felicifmum effe, 


- 
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XAP. Tí ἄρα ὁ Σόλων ἐρεῖ: 

EPM. Oajiu οὐδὲν à ἀγεννὴς: ὦ Χάρων. 

Σολ. Q Byrne. ὀλίγοι μὲν οἱ  εὐδαίμονερ' t ἐγω 2 δὲ. 
ὧν οἶδα, Ἰζλέοβιν καὶ Βίτωνα ἡγοῦμαι εὐδαιμονεστά-- 
τους γενέσθαι, τοὺς τὴς ἱερείας παῖδας. 

XAP. Τῆς ᾿Αργόθεν Φησὶν οὗτος, τοὺς ἅμα πρώην 
ἀποβανόντας, » Ἐπεὶ τὴν μητέρα ὑποδύντες εἵλκυσαν ἐπὶ 
τῆς ἀπήγης ἄχρι πρὸς τὸ ἱερόν. 

ΚΡΟΙΣ. Ἔστω" i ἐχέτωσαν τῶ πρώτα ἐκεῖνοι τῆς £U— 
δαιμονίας" ὁ δεύτερος δὲ, τίς ἂν εἴη; J 

OA. Τέλλος à ὁ ᾿Αθηναῖος. ὃ ὃς εὖ τε ἐβίω, καὶ ἀπέ- 
θανεν ὑπὲρ τῆς πατρίδος. 

ΚΡΟΙΣ. Ἐγὼ δὲ, κάϑαρμα, οὔ σοι δοκῶ εὐδαί- 
μὼν εἶναι: 

ZOA. Οὐδέπω οἶδα, Κροῖσε, ἣν μὴ πρὸς τὸ τέλος ἀφί- 

Char. Quid ergo Solon refpondebit? 

Merc. Hac de re fecurus efto: nihil, Charon , quod ahi- 
mum magnum dedeceat. 

Sol. Croefe, pauci felices: eorum autem, quos ego no- 
vi, Cleobin & Bitonem ftatuo feliciffimos exfütiffe , illos 
inquam facerdotis filios. 

Char. Árgivae nempe inquit, qui una nuper admodum 
funt mortuz, poftquam matrem iugo fuccedentes traxiffent — 
in carpento ufque ad templum. 

Croef. Sit ita: primas illi ferant felicitatis : at fecundas 
quis obtineat? 

Sol. Tellus Athemenfis, qui & bene vixit, & pro patria 
mortem oppetiit. 

Croef. Ego vero , purgamentum hominis, non tibi videor 
effe felix ? 

Sol Necdum mihi liquet , Croefe, nifi ad finem perve- 
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πῇ TOU βίου" à ὃ ὁ γὰρ ϑάνατος ἀκριβὴς € ἔλεγχος τῶν τοιού- 
των, καὶ τὸ ἄχρι πρὸς 1 τὸ τέρμα εὐδαιμόνως διαβιῶναι, 
ΧΑΡ. Κάλλιστα, ὦ ὡ Σόλων, ὅ ὅτι ἡμῶν οὐκ ἐπιλέλης- 
cas, ἀλλὰ τὸ πορθμεῖον αὐτὸ ἀξιοὶς γενέσιϑαι ni τὴν περὶ 
τῶν τοιούτων κρίσιν. ᾿Αλλὰ τίνας ἐκείνους ὁ Kpeirog £x- 
πέμπει; ἢ τί καὶ ἐπὶ τῶν ὥμων Φέρουσι: j 
EPM. ΤΠλίνῥους τῷ Todo χρυσᾶς ἀνατίθησι » pu 


σϑὸν τῶν χρησμῶν » ὑφ᾽ ὧν καὶ ἀπολεῖται μικρὸν ὕσχε- 


p. Φιλόμαντις δὲ ἀνὴρ ἐκτόπως. 
ΧΑΡ, Ἐκεῖνο γάρ ἐστιν ὃ χρυσὺς τὸ λαμπρὸν i ὃ ἀπ᾿. 


στίλβει: : τὸ ὕπωχρον μετ᾽ ἐρυθήματος 5 vuy γὰρ πρῶτον 
εἶδον, ἀκούων ἀεί. | 
EPM. "Exsiyo , ὦ ω Χάρων, τὸ ἀοίδιμον δι ογομῶ ; καὶ 
περιμάχητον. 
. ΧΑΡ. Καὶ j μὴν οὐχ ὁρῶ , 0, τι ἀγαθὸν αὐτῷ πρόσεστιν, 


εἰ μὴ ἄρα τοῦτο μόνον. ὅτι βαρύνονται o οἱ Φέροντες αὐτό. 

13 ᾿Αρίδιμον) Ὕ μυντόν. V. 
neris vitae: mors enim exa&tifhmus index eiufmodi rerum, 
& vitae ad metam ufque feliciter peractae. 

Char. Pulcherrime, Solon , quod noftri non obhtus fis; 
fed cymbulam noftram effe cenfeas de talibus bene iudican- 
di normam. Sed quofnam iftos Croefus ablegat? aut quid 
id eft, quod in humeris ferunt? 

Merc. Lateres Apollin Pythio aureos confecrat , merce- 
dem oraculorum , per quae etiam peffumibit brevi poft tem- 
pore: eft autem vatibus vir deditus fupra modum. 

Char. Illud nimirum fplendidum eft aurum , quod refulget 
fubpallidum quiddam rubore tin&um? nunc enim primum 
vidi, quod femper audio praedicari. 

Merc. Hoc illud eft, Charon, decantatiffimum nomen, 
δὲ magnis omnium. contentionibus expetitum. 

Char. Equidem nullus video, quid boni ipfi adfit, nifi 
forte hoc folum ; quod , qui ferant , 60 graventur. 
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EPM. Ov γὰρ οἶσθα; ὅσοι πόλεμοι διὰ τοῦτο, καὶ 
ἐπιβουλαὶ » καὶ ληστήριαι, καὶ rapis » καὶ Φόνοι » » 


καὶ δεσμὰ, καὶ πλοὺς μακρὸς.» καὶ ἐμπορία!ι, καὶ 
δουλειαι; 


ΧΑΡ. Διὰ τοῦτο , e Ἑρμῆ, τὸ τὸ μὴ πολὺ τοῦ χαλκοῦ 


διαφέρον; ; οἷδω γὰρ τὸν χαλκὸν, ὀβολὸν, ὡς οἶσθα, 
παρὰ τῶν καταπλεόντων ἑκάστου ἐκλέγων. 


EPM. Na£ ἀλλ᾽ ὁ χαλκὸς μὲν oM ὥστε οὐ πάνυ 
σπουδάζεται t ὑπ᾽ αὐτῶν" τοῦτον δὲ ὀλίγον ἐκ πολλοῦ τοῦ, 
βάθους οἱ μεταλλεύοντες ἀνορύττουσι᾽ πλὴν ἀλλ᾽ ἐκ τῆς 
γῆς καὶ οὗτος, ὥσπερ ὃ μόλιβος, καὶ τάλλα. 

ΧΑΡ. Δεινήν τινα λέγεις τῶν ἀνθρώπων τὴν ἀβελ- 
τηρίαν, δὲ τοσοῦτον ἔρωτα ἐρῶσιν ὠχροῦ καὶ βαρέως 
κτήματος. 

EPM. ᾿Αλλ᾽ οὐ Σόλων γε ἐκεῖνος. a Χάρων, i épaty 


αὐτοῦ Φαίνεται, ὡς pats" καταγελῶ γὰρ τοῦ ἸΚροίσου» 
12 ᾿Αβελτηρίαν) Μωρίαν,, dvotay. V. 


Merc. Nefcis enim , quot propterea bella exiftant , & in- 
fidiae , latrocinia , periuria , caedes , vincula, navigatio lon- 
ginqua, mercaturae, fervitutes denique. 
᾿ς Char. Ob iftud, Mercuri, quod non multum ab aere dif- 
fert? aes enim novi, ut qui obolum, ut fcis, a vectorum 
unoquoque exigam. 

Merc. Sane: fed aes quidem abundat; eamque ob rem 
non valde magno ftudio expetitur ab ipfis: verum illud au- 
rum ex profundis terrae vifceribus metalli foffores eruunt: 
perinde tamen hoc etiam ex terra oritur itidem , ut plum- 
bum ceteraque metalla. 

/. Char. Incredibilem quandam narras hóminum dementiam ; 
qui tanto amore capiantur rei pallidae ac ponderofae. 

Merc. Αἱ Solon quidem ille, Charon, eius amore duci 
non videtur, uti vides: deridet enim Croefum, & iaGabun- 
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xdi τῆς μεγαλαυχίας τοῦ v βαρβάρου' καί, pn δοκεῖν» 
spe D'aí τι βούλεται αὐτόν' ἐπακούσωμεν οὔν. 

ΣΟΛ. Εἰπέ μοι, ὦ Kpoirs , οἷει γάρ τι déir-Daa τῶν 
σιλίνθων τούτων τὸν [Πύθιον ; 

ΚΡΟΙΣ. Νὴ Δί" οὐ γώρ ἐστιν αὐτῷ ἐν Δελφοὶς 
ἀνάθημα οὐδὲν τοιοῦτον. 

ZOA. Οὐκοῦν μακάριον οἴει τὸν Θεὸν ἀποφαίνειν » 
εἰ κτήσαιτο ἔν τοῖς ἄλλοις καὶ πλίνθους χρυσᾶς; 

ΚΡΟΙΣ. IIoc γὰρ οὖ; 

ΣΟΑ. ΠΠολλήν μοι λέγεις» ὦ Κρόσε, πενίαν ἔν τῷ 
οὐρανῷ ; s ἐκ : Λυδίας μεταστέλλεσϑαι τὸ τὸ χρυσίον δεή- 
σει αὐτοὺς, ἣν ἐπιθυμήσωσι. 

KPOIZ. Ποῦ γὰρ τοσοῦτος ἂν γένοιτο à χρυσὸς, ὅσος 
παρ᾽ "144 5 δ 

ZOAJ Εἰπέ μοι» σίδηρος δὲ Φύεται ἐν Λυδία; 

ΚΡΟΙΣ. Ov πάνυ τι. 


dam barbari glorianonem. Verum, ni fallor, ex illo quae- 
rere quidpiam vult: aufcultemus ergo. 

Sol. Dic mihi, Croefe, numnam putas opus habere la- 
teribus iftis Pythium? 

Crocf. Ita per Iovem: non enim eft illi Delphis dona- 
rium tale ullum dedicatum. 


Sol. Ergo beatum arbitrare te Apollinem effe redditurum, | 


fi poffideat in ceteris etiam lateres aureos? 

Croef. Quidni putem ? 

Sol. Magnam mihi narras , Croefe , paupertatem in coe- 
lo, quando Dii eo redaGi fünt, ut aurum ipfis e Lydia Gt 
petendum, fi defiderarint. 

Croef. Ubinam tanta fit auri copia , quanta apud nos? 

Sol. Quaefo te, ferrumne etiam nafcitur in Lydia? 

Crocf. Non fane multum, 
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ΣΟΛ. Tov βελτίονος ἄρα ἔγδεεις ἐστέ. 

KPOIZ. Ila ἀμείνων 0 ὁ σίδηρος χρυσίου : ; 

zoA. "Hy à ἀποκρίνῃ μηδὲν ἀγανακτῶν, μάθοις ἄν. 

ΚΡΟΙ͂Σ. Ἐρώτα, ὦ Σόλων. 

ΣΟΛ. {Πότερον à ἀμείνους οἱ σώξοντες τινὰς » ἢ οἱ σω- 
ζόμενοι πρὸς αὐτῶν; 

ΚΡΟΙΣ. Oi σώζοντες δηλαδή. 

ZOA. "Ap οὖν, ἣν Κύρος, ὡς λογοποιουσί τινες » 
ἐπίῃ Λυδοῖς, χρυσᾶς μαχαίρας σὺ ποιήσῃ τῷ στρατῷ » 
ἢ ὁ σίδηρος ἀναγκαῖος τότε: 

ΚΡΟΙΣ. Ὁ σίδηρος δηλαδή. 

ZOA. Kai εἶγε μὴ τοῦτον παρασκευάσαι 3 οἴχοιτο 
ἄν σοι ὁ χρυσὸς tc ΤΠῈΈρσας αἰχμάλωτος, 

KPOIZ. Εὐφήμει, ὦ ω à ἄνθρωπε. 

ΣΟΛ. Ms γένοιτο μὲν οὖν οὕτω TaUTA" Φαίνῃ δ᾽ οὖν 


ἀμείνω τὸν σίδηρον ὁμολογῶν. 


Sol. Potioris ergo metalli indigetis. 

Crocf. At quomodo praeftet ferrum auro? 
Sol. Si refpondeas nihil indignatus , dicere licebit. 

Crocf. Roga modo, Solon. 

Sol. Utrum , qui fervant aliquos, meliores, an qui abi us 


fervantur ? ^ 


(οί. Qui fervant videlicet. 

Sol. Num igitur, fi Cyrus, quos rumores nonnulli fpar- 
gunt, adoriatur Lydos, aureos enfes tu confici curabis exer- 
citui, an ferrum tunc videbitur neceffarium ? 

Crosf. Ferrum utique. 

. Sol. Hoc fane metallum nifi compararis , abeat tibi au- 
rum in Perfidem captivum. 

Croef. Di meliora , mi: homo. | ; 

Sol. Abfit, haec ut ita contingant : videre tamen nunc 


auro melius effe ferrum fateri, 
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KPOIX. Οὐκοῦν καὶ τῷ υ ϑεώῶ κελεύεις σιδηρᾶς σλίν 
Dove ἀνατιθέναι με; τὸν δὲ χρυσὸν ὀπίσω αὖϑις àya- 
καλεῖν: 

ΣΟΛ. Οὐδὲ σιδήρου i ἐκεῖνός ys δεήσεται" ἄλλ᾽ ἣν Té 
χαλκὸν, ἥν τε χρυσὸν ἀναθῆς, ἄλλοις m πότε κτῆμά, 
καὶ ἕρμαιον ἔσῃ ἀνατεθεικῶς, Φωκεῦσιν, ἢ ἢ Βοιωτοῖς, ἢ 
Δελφοῖς αὐτοῖς, ? TI τυράννῳ. » ἢ Agr] τῷ δὲ ϑεῷ 
ὀλίγον μέλει τῶν σῶν χρυσοποιῶν. 

ΚΡΟΙΣ. ᾿Δεὶ σύ μου τῷ πλούτῳ προσπολεμεῖς, καὶ 
QJSoeis. 

ἘΜ. Οὐ Φέρει ὁ ὁ ΛΑύδος, ὦ Χάρων , τὴν παῤῥησίαν. 
xdi τὴν ἀλήθειαν τῶν λόγων. ἀλλὼ ξένον αὐτῷ δοκεῖ τὸ 


πράγμα » πένης ἄνθρωπος οὐχ, ὑποπτήσσων τὸ δὲ παρι- 


στάμενον ἐλευθέρως λέγων. μεμνήσεται δ᾽ οὖν μικρὸν ὕ- 
στερον τοῦ U Σόλωνος, ὅτων αὐτὸν δέῃ ἁλόντα ἐπὶ τὴν πυ- 
ρὰν ὑπὸ TOU υ Κύρου ἀναχθῆναι" ἤκουσα γὰρ τῆς Κλωθοὺς 


6 Καὶ ἤρμαιον) Ἕρμαιον τὸ εὗρ. φασιν, ὅτι τὸ κτητιχὸν Ἕ,μεῖος 
μαι προπαροξυτόνως. Τὸ δὲ Ἕρμοῦ ἐστὶ, χαὶ Ἕμρμεος ἐκθλίψεε τοῦ ἐν 
χτητιχὸν προπερισπᾶται. ἼΛλλοι dé ἀλλ᾽ οὐ Ἕμαῖος. V. 


Croef. Quid? num igitur Apollini me iubes ferreos late- 
res dedicare, aurum vero rurfus repetere? 

Sol.Is ne ferro quidem opus habebit : at tu, fiveaes, five 
aurum confecres , aliis quod in poffeffionem aliquando , ac 
praedam facilem cedat , dedicaveris, Phocenfibus inquam , 
aut Boeotis, aut ipfis Delphis, aut cuidam tyranno, aut la- 
troni: Pythius certe parum curat tuos aurifices. 

Croef. Semper tu meis divitiis bellum indicis, & invides, 

Merc. Non fert Lydus, o Charon, loquendi iftam liber- 
' tatem, verofque fermones: quin res ipfi videtur plane inu- 
fitata pauper homo, qui nullo metu fe fubmittat, animique 
cogitata libere proferat. Verum in memoriam non diu poft 
redibit Solonis, cum tempus aderit , ut captus in rogum Cy- 
ri iuffu imponatur. Etenim audivi ex Clothone nuper prae- 
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πρώην ἀναγινωσκούσης τὰ ἑκάστῳ ἐπικεκλωσ μένα: ἐν 
οἷς καὶ ταῦτ᾽ ἐγέγραπτο. ; Κροῖσον μὲν ὡλώναι ὑπὸ Κύ- 
ρου: Kupoy δὲ αὐτὸν ὑπ᾽ ἐκεινησὶ τῆς ίασσαγετίδος 
ἀποβανεῖν. ὁρῶς τὴν δκυθίδα, τὴν ἐπὶ τοῦ ἵππου τοῦ 
λευκοῦ ἐξελαύγουσ᾽αν; 

ΧΑΡ. Νὴ Δία. 

ἘΡΜ. Τώμυρις i ἐκείνη ἐστί, καὶ τὴν κεφαλήν γε ἄσο- 
τεμοῦσα τοῦ Κύρου αὕτη ἐς ἀσκὸν ἐμβαλεῖ πλήρη ai 
ματος. ὁρῷς δὲ καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν νεανίσκον; Καμ- 
βύσης t ἐκεῖνός ἔστιν. οὗτος βασιλεύσει μετὰ τὸν πατέρω. 
καὶ μυρία σφαλεὶς ἔν τε Λιβύῃ, καὶ Αἰθιοπία, τὸ τὸ τε- 
λευταῖον μανεὶς ἀποθανεῖται, ἀποκτείνως τὸν rw. 

XAP. Ὦ πολλοῦ γέλωτος. ἀλλὰ yoy τίς ἂν αὐτοὺς 
προσβλέψειεν οὕτως ὑπερφρονουντας τῶν ἄλλων ; ἢ τίς 
ὧν πιστεύσειεν ὡς μετ᾽ ὀλίγον οὗτος μὲν αἰχμάλωτος 
ἔσται, οὑτὸς δὲ τὴν κεφαλὴν ἕξει i ἐν ἀσκῷ αἵματος: 
Ἐκεῖνος δὲ τίς $0 IV , ὦ Ἑρμὴη »ὁ τὴν πορφυρῶν ἐφεστρίδα 

17 ᾿Ἐφιστρίδα ) Διπλοῖδα. V. 


Ἰεροηῖα, quae cuique forent fato decreta: in quibus & haec 
erant confignata, Croefum captum iri a Cyro, Cyrum au- 
tem ipfum ab ifta Maffagetide occidendum effe. V iden" illam 
mulierem Scythicam , illam equo albo inve&am ? 

Char. 1ta fane. 

Merc. Illa Tomyris eft, quae caput Cyri praecfum in 
utrem iniiciet plenum fanguinis. Viden' etiam filium Cyri 
iuvenem? ifte Cambyfes eft, regnabitque poft patrem : is 
rebus undiquaque male geftis in Libya , & Aethiopia, tan- 
dem mente captus interibit , poftquam occiderit Apin. 

Char. O multam ridendi materiem! At nunc quis eos afpi- 
cere fuftineat tanto faftu elatos? aut quis in animum indu- 
cat, paulo poft hunc fore captivum, illum caput habitu- 
rum in utre fanguinis? Verum quis ille eft, Mercuri , qui 


^» 
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ἐμπεπορπημένος. ὁ τὸ dide, ᾧ (9 τὸν δακτύλιον ὁ μά- 
yu ἀναδίδωσι, τὸν ἰχθὺν à ἀγατεμῶν Νήσῳ ἐν ἀμφι- 
ρύτῃ᾽ βασιλεὺς δὲ τὴς εὔχεται εἶναι: 

EPM. Εὖγε παρωδεὶς » ὦ Χάρων. ἀλλὰ ΠΠολυκρά- 
τὴν ὁρῶ. τὸν Σαμίων τύραννον, “πανευδαίμονα οἰόμενον 
εἶναι ἀτὰρ καὶ οὗτος αὐτὸς, ὑπὸ τοῦ παρεστῶτος οἰκέ- 
του Ναιανδρίου προδοθεὶς ᾿Οροίτῃτ τῷ σατράπῃ, ἄγασκο- 
λοπισθήσεται, ἄθλιος i ἐκπεσὼν τῆς εὐδαιμονίας | ἐν QC 
pe τοῦ χρόνου. καὶ raura γὰρ τῆς Ἀλωβοὺς ἐπήκουσα. 

ΧΑΡ. Εὖγε , ὦ KAuoboi, γενικῶς καὶ αὐτοὺς, ὦ 
βελτίστη , καὶ τὰς κεφαλὰς ἀπότεμνε ; καὶ ἀνασκολό- 
T, ὡς εἰδῶσιν ἄνθρωποι d ὄντες. ἐν τοσούτῳ δὲ i ἐπαιρέ- 
ceJoy, ὡς ἂν ἀφ᾽ ὑψηλοτέρου ἀλγεινότερον. καταπεσού- 
μένοι. ἐγω 2 δὲ γελάσομαι τότε γνωρίσας αὐτῶν ἕκαστον 
γυμνὸν ἐν τῷ υ σκαφιδίῳ » μήτε πορφυρίδα, μήτε τιάραν, 
ἢ κλίνην χρυσὴν κομέζντας. 

4 Εὖγε mapnócic) Καλῶς γε ἄλλων ἄδες gii. V. 
purpureum amiculum fibula fubftri&um gerit, diademate 
revinQus , cui annulum coquus porrigit pií(ce difle&o , in 
infula circumflua? regem plane videtur prae fe ferre. 

Merc. Belle verfum Homeri huc infle&is , Charon. Ate- 
nim Polycratem intueris Samiorum tyrannum , qui fe omni 
ex parte felicem effe putat: verum hic ipfe ab adftante fa- 
miliari fetvo Maeandrio proditus Oroetae Satrapae in cru- 
cem agetur mifer, eie&us fortunis omnibus in pun&o tem- 
poris: etenim Haec quoque ex Clotho percepi. 

Char. Euge, Clotho! fortiter & ipfos , optima , & capita 
praecide, atque palo fuffige , ut fe fciant homines effe: in- 
terea in altum tollantur, quippe ab excelfiore faftigio acer- 
bius cafuri, Tum ego ridebo, fingulos agnofcens nudos in 
cymbula, nec purpuream veftem , neque tiaram , nec or- 
Ratum aureum fecum ferentes, 


Da 
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EPM. Καὶ τὰ μὲν τούτων ὧδε ἕξει. τὴν δὲ πληθὺν, ὦ 
Χάρων ᾽ ὁρῶ. " τοὺς πλέοντας αὐτῶν, τοὺς | πολεμοῦντας, 
τοὺς δικαζομένους » τοὺς γεωργούντως, τοὺς δανείζοντας » 
τοὺς προσωιτοῦντας ; 

XAP. Ὁρῶ ποικίλην τινὰ τύρβην 3 καὶ μεστὸν Tapa 
a τὸν βίον J καὶ τὰς πόλεις yt αὐτῶν Seule. τοῖς 
σμήνεσιν» ἐν οἷς ἅπας μὲν ἴδιόν τι κέντρον | ἔχει, καὶ τὸν 
πλησίον κεντεῖ". ὀλίγοι δέ τινες. ὥσπερ σφῆκες. ἄγουσι , 
xai Φέρουσι 1 τὸν ὑποδεέστερον. ὁ ὁ δὲ περιπετόμενος αὐτοὺς 
ἐκ T ἀφανοῦς οὗτος ὄχλος τίνες εἰσίν; 

ἘΡΜ. Ἐλπίδες ὦ Χάρων, xai ἢ δείματα, καὶ ἄνοιαι, 
καὶ à ἡδοναὶ » καὶ  Φιλαργυρίαι;, καὶ ὀργαὶ. καὶ μίση, καὶ 
τὼ τοιαῦτα. τούτων δὲ ἡ ἄγνοια μὲν κάτω ξυναναμέμε- 
κται αὐτοῖς» xai ξυμπολιτεύεταί γε; νὴ Δία, καὶ τὸ 
pires, καὶ " ὀργὴ , καὶ ζιλοτυπία, καὶ ἀμαθία, καὶ 
ἀπορία, καὶ Φιλαργυρία. ὁ Φόβος δὲ, καὶ ἐλπίδες. 


1 Τὴν δὲ πλυϑὺν, ὦ Χάρων, ὁρῶ ) Τοὺς γεωργοῦντας, τοὺς δαγείζοντας, 
τοὺς προσαντοῦγτας. V. 


Merc. Et illorum quidem , quos dixi, talis erit fors. Mul- 
titudinem autem , Charon, iftam vides, navigantes, bellan- 
tes , in iudiciis verfantes, agros colentes, foenus exercen- 
tes , ftipem petentes ? 

Char. Equidem video vanam quandam turbam , plenam- 
que trepidi tumultus vitam ; quin & urbes eorum perfimi- 
les alvearibus , in quibus unufquifque proprium quendam 
aculeum habet , proximumque pungit; at pauci nonnulli, 
tanquam vefpae , agunt feruntque imbecilliores. Quod au- 
tem circumvolat eos ex occulto, agmen illud, quinam funt? 

Merc. Spes, Charon, & metus , & amentiae, voluptates, 
avaritia , irae, odia, atque eiufmodi plura: ex eo numero 
amentia quidem infra ipfis adeft immixta , in eademque vel- 
ut civitate degit, itemque odium, ira, aemulatio, inícitia, 
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ὑπεράνω πετόμενοι » ὃ | μὲν ἐμπίπτων bur ATTE » ἐνίοτε 
καὶ ὑποπτήσσειν s σοιει" cid. ἐλπίδες ὑ ὑπὲρ κεφαλῆς αἰω- 
βούμεναι » ὁπότ᾽ ἂν μάλιστα οἰηταί τις ἐπιλήψεσθαι 
αὐτῶν, ἀναπτώμεναι οἷ; οἴχονται» κεχηνότας αὐτοὺς ἄπο- 
λιποῦσαι » ὅπερ καὶ τὸν Τάνταλον κάτω πάσχοντα ὁρούς 
ὑπὸ τοῦ ὕδατος. Ἣν δ᾽ ἀτενίσῃς. » κατόψει καὶ Μοίρας 
ἄνω ἐπικλωβθούσας ἑκάστῳ τὸν ἄτρακτον, ἀφ᾽ οὗ ἡρτη- 
σϑαι ξυμβέβηκεν ἃ ἅπαντώς ἔκ, λεπτῶν νημάτων. dpa 
καθάπερ à ἀράχγιά viva, καταβαίνοντα ἐφ᾽ ἕκαστον ἀπὸ 
τῶν ἀτράκτων; 

ΧΑΡ. Ops πάνυ λεπτὸν ἑκάστῳ γημα i ἐπιπΈπλεγ- 
μένον yt τὰ πολλὰ» τοῦτο μὲν ἐκείνῳ ἐκεῖνο δὲ ἄλλῳ. 

EPM. Εἰκότως, ὦ à πορθμεῦ" εἵμαρται γὰρ ἐκείνῳ μὲν,» 
ὑπὸ τούτου Φυνευθηναι" τούτῳ δὲ, ὑ ὑπ’ ἄλλου καὶ κληρο- 
γομησαί yt TOUTOY μὲν ἐκείνου » ὅτου ἂν y paspótepoy τὸ 
γημα᾽ ἐκεῖνον δὲ αὖ τούτου" τοιόνδε γάρ τι ἡ SX UT AoX3 


perplexa haefitatio, & avaritia: fed metus & fpes fuperne 
volitantes , ille quidem incidens mentem excutit, nonnun- 
quam & paventem contrahere fe facit; hae vero capitibus 
imminentes, ubi maxime quis putat fe prehenfurum eas, 
avolant repente , hianteíque deftituunt; quod ipfum & Tan- 
talo vides accidere apud inferos ab aqua fugiente. Quod fi 
aciem intenderis, confpicies etiam Parcas ftamina fingulis 
verfato deducentes fufo , unde nexos pendere contingat 
omnes ex tenuibus filis: videnne quafi aranearum fila quae- 
dam in fingulos a fufis demiffa ὃ 

. Char. Cerno tenuiffimum unicuique licum additum , im- 
plexumque ut plurimum hoc illi , illud alii. 

Merc. Ft iure quidem , Portitor: nam illi fatale. eft , ab 
ifto ut occidatur; ifi, ut ab alio: huic vero, ut heredi- 
tatem. adeat eius, cuius brevius fit filum ; ifti contra, ut 
ilius: tale enim quiddam mutuus implexus fignificat. Per- 

D 
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δηλοῖ. apes d οὖν πὸ λεπτοῦ πρεμιαυμένους ἅπαντας: ; 
καὶ οὗτος ph ἀνασπασϑεὶς ὦ ἄνω μοτέωρός ἐστι, καὶ 
μετὰ μικρὸν. xa TU way , ἀποῤῥαγέντος τοῦ. λίνου. tzr&i- 
day μηκέτι ἀντέχῃ πρὸς τὸ ὃ βάρος, μέγαν τὸν ψόφον! ἐρ- 
γάσεται. οὗτος δὲ ὀλίγον ἀπὸ γῆς αἰωρούμενος. ἣν καὶ 
πέσῃ, ἀψοζητὶ κείσεται, μόγις καὶ Toig γείτοσιν ἐξα- 
κουσιθέντος τοῦ πτώματες. 
ΧΑΡ. Παγγίλοιω ταῦτα ^ ὡ Ἕρμη. 

17  EPM. Καὶ μὴν οὐδ᾽ εἰπτῶν ἔχοις ὧν κατὰ τὴν ἀξίαν. 
ὅπως ἐστὶ καταγέλαστα. ὦ 2 Χάρων" καὶ μάλιστα cá 
ἄγαν σπουδαὶ αὐτῶν, καὶ τὸ ὃ μεταξὺ τῶν ἐλπίδων οἴχε-- 
σθαι, à ἀναρπάστους γιγνομένους ὑπὸ τοῦ βελτίστου ϑω.- 
ψάτου. . ἄγγελοι δὲ αὐτοῦ, xai ὑπηρέται μάλα πολλοὶ » 
ὡς pes Ἰπίαλοι, καὶ πυρετοὶ, xd Φύόαι, καὶ περι- 
"ryeupeoviet. , xe à) ξίφη, καὶ λῃστήρια, καὶ κώνειω, xai 
δικασταὶ » καὶ τύραννοι" καὶ τούτων οὐδὲν ὅλως αὐτοὺς 
εἰσέρχεται, ἐστ᾽ ἂν εὖ πράττωσιν" ὅταν δὲ σφαλῶσι. 


fpicis tamen a teriui filo fufpenfos omnes: is quidem furfum 
attra&us fublimis apparet; at paulo poft praecipitatus, ab- 
rupto lino, quando non amplius oneti fuftinendo fufficiet , 
magnum edet fonitum : hic autem paululum modo a terra 
levatus , etiamfi ceciderit , nullo iacebit excitato fonitu , fic 
ut a vicinis vix cafus eius exaudiatur. 

Char. Sunt illa, Mercuri, omnino ridicula. 

Merc. Immo vero ne verbis quidem confequi poffis, prout 
dignum eft, quanto fint ri(u excipienda, Charon: maxime 
fi fpe&tes eorum contentiffima ftudia, & quod inter medias 
fpes intereant correpti ab optima Morte. Eius autem funt 
nuntii miniftrique valdé multi , ut vides, frigora febrium & 
ardores, tabes, pulmonum affe&tus, gladii, latrocinia, cicu- 
tae potiones, iudices, tyranni. Horum ipfis nihil in men- 
tem plane fubit, dum felices agunt: fimulatque offenderint, 
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πολὺ τὸ ὀττοτοὶ» καὶ a αἱ, καὶ ὦ μοι μοι. εἰ δ᾽ εὐθὺς ἐξ 
ὠρχης ἐνενόουν.» ὅτι ϑνητοί τέ € εἰσιν αὐτοὶ» Xe ἀλίγον τοῦ-- 
TOV χρόνον ἐπιδημήσαντες τῷ βίῳ ἀπίασιν, ὥσπερ ἐξ 
ὀνείρατος.» πάντα ὑπὲρ γῆς ἀφέντες, ἔζων. τε ἂν σωφρο- 
νέστερον, καὶ ἧττον ἡνιῶντο ἀποθανόντες. yoy δὲ « ἐς asi 
| ἐλπίσαντες xpur 3a τοῖς παρρῦσιν, ἐπειδὰν & ἐπιστὰς ὃ 
ὑπηρέτης κωλῇ» καὶ ἀπάγῃ. ; πεδησας τῷ πυρετῷ »ἣ τῇ 
Φϑόῃ, ἀγανακτοῦσι πρὸς τὴν ἀγωγὴν.» οὖ πότε προσ-- 
ϑακήσαντες ἀποσπασιϑήσεσιϑαι αὐτῶν. καὶ τί γὰρ οὐκ ἂν 
ποιήσειεν ἐκεῖνος ὃ τὴν οἰκίαν σπουδῇ οἰκοδομούμενος » Xi 


TOUS ἐργάτας i ἐπισπέρχων, εἰ μάθοι, ὅ ὅτι 9 μὲν ἕξει τέλος 
αὐτῶ" ὁ δὲ, ἃ ἄρτι ἐπιθεὶς τὸν ὄροφον. &mín, τῷ  κληρονό- 
μω καταλιπὼν ἀπολαύειν αὐτῆς, αὐτὸς μηδὲ δειπνή- 
σας ἄθλιος ἐν αὐτῇ; ἐκεῖνος μὲν γὰρ ὁ χαίρων, ὅτι ἄῤ- 
pea 3 παῖδα € ἔτεκεν. αὐτῷ ἡ γυνὴ, καὶ Φίλους διὰ τοῦτο 
ἑστιῶν, καὶ τοὔνομα τοῦ πατρὸς τιθέμενος. εἰ ἠπίστατο» 
6 Xpo3at) Χρήσασϑαι. V. 
mox crebrum in ore ottotoe, ah, ah , hei mihi. Quod fi fta- 
ftim ab initio fecum cogitaffent, tum fe effe mortales, tum, 
pauxillum iftud temporis in vitam quafi peregrinatione in- 
flituta, abituros tanquam ex fomnio, omnibus fuper tet- 
ram relictis , vixiflent fane fapientius , minufque doloris mo- 
rientes cepiffent : nunc autem perpetuo cum fe fpecent ufu- 
ros efle rebus praefentibus , ubi praefto fuerit minifter, ci- 
taveritque & duxerit vinculis impeditos febris tabifve, in- 
dignantur fe abduci , ut qui nondum exfpe&averant fore , ut 
inde avellerentur. Quid enimvero non faciat ifte, qui do- 
mum gnaviter aedificat, operariofque urget , fi didicerit, 
hanc quidenr effe fibi finiendam , at fe, vixdum impofito 
te&o , deceffurum, heredique relidurum, ut ea domo frua- 
tur, in qua ne femel quidem ipfe mifer coenaverit? Ille por- 
fo, qui gaudet, quod mafculum. infantem uxor fibi pepe- 
rerit , ideoque amicos prolixe accipit nominalia celebrans, 
D 4 
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ὡς ἑπτέτης γενόμενος ὃ παῖς τεθνήξεται ᾽ , ἄρα ay σοι δο- 
xn χαίρειν t er αὐτῷ γενομένῳ; ἀλλὰ τὸ αἴτιον, ὅτι τὸν 
μὲν εὐτυχοῦντα ἐπὶ τῷ παιδὲ ἐκεῖνον ὁρῶ» τὸν τοῦ ἀῤλη- 
τοῦ πατέρα τοῦ Ὀλύμπια νενικηκότος" τὸν γείτονα δὲ, 
τὸν ἐκκομίζοντα τ τὸ ὃ παιδίον, οὐχ dpa, οὐδὲ οἶδεν ἀφ᾽ οἵοις 
αὐτῷ κρόκης ἐκρέμιατο. τοὺς μὲν γὰρ περὶ τῶν ὅρων δια- 
Φερομένους ὁρῶς, ὅσοι εἰσὶ, καὶ τοὺς ξυναγείροντὰς τὰ 
χρή ἤματα , εἶτα, πρὶν ἀπολαῦσαι. αὐτῶν, καλουμένους 
ὑφ᾽ ὧν εἶπον ἐπιόντων ἀγγέλων τε» καὶ | ὑπηρετῶν. 

18 ΧΑΡ. Ope ὦ πάντα ταῦτα, καὶ πρὸς ἐμαυτὸν ἐγὼ 
ἐννοῶ; τί τὸ nt αὐτοῖς παρὼ τὸν βίον, ἢ τί ἐκεῖνό ἔστιν » 
οὗ στερούμε: οἱ ἀγανακτοῦσι. 

EPM. Ἣν γοῦν τοὺς βασιλέας ἴδῃ τις αὐτῶν, οἵπερ 
εὐδαιμονέστατοι εἶναι δοκοῦσιν » ἔξω τοῦ ἀβεβαίου καὶ 
ὡς Cs ἀμΦιβόλου τῆς τύχης. “λείω τῶν ἡδέων 7A 
ἀνιαρὰ εὑρήσει προσόντα ἀύτοις, Φόβους. καὶ Tapa X AS, 

6 ᾿Αγγέλων) ᾿Επιέντων. V. ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τῶν ἐπιόντων. G. 
fi aret feptennem puerum effe obiturum , num tibi videtur 
Jaetaturus eo nato ? fed hoc nimirum in caufa eft, quod il- 
lum felicem filii forte contempletur, athletae patrem Olym- 
pico certamine vi&oris; fed vicinum, qui exfequias it in- 
fanti, non cernit, neque novit , a quo ftamine pependerit., 
Iam de finibus litigantium vides quantus fit numerus ; item 
eorum, qui coacervant pecunias, tum, antequam frui li- 
ceat , citantur ab iis, quos modo dixi , imminentibus nun- 
tiis & miniftris. 

Char. Haec omnia video, & apud animum meum cogi- 
to , quid ipfis dulce fit in curfu vitae, quidve fit illud, quo 
privati indignantur. 

Merc. Porro fi quis reges eorum intueatur, qui effe feli- 
ciffimi cenfentur, praeter inftabilem eorum atque ancipitem 
fortunam , multo plura iucundis ingrata inveniet ipfis ad- 
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καὶ μέση: καὶ ἐπιβουλὰς, καὶ ὀργὰς, καὶ κολακείαρ᾽ 
τούτοις γὰρ ἅπαντες ξύνεισιν- ἐῶ πένθη, καὶ νόσους, καὶ 
πάθη. εξ; ἰσοτμμείας δηλαδὴ ὦ ἄρχοντα αὐτῶν" ὅπου δὲ τὰ 
τούτων πονηρὰ » λογίξεσϑαι καιρὸς, oia, τὼ τῶν ἰδω- 
τῶν ἂν ti. 

XAP. Ἐθέλω γοῦν σοι» ὦ Ἕρμη. εἰπεῖν, ᾧ τινι ἔοι- 
κέναι μοι édoEay οἱ ἄνθρωποι. καὶ ὁ βίος ἅ ἅπας ara. 
303 ποτὲ πομφόλυγας ἐν ὕδωτι ἐθεώάσω ὑπὸ κρουνῳ τιν! 
καταῤῥάττοντι ἀνισταμένας : ; τὰς Φυσαλλίϑας λέγω , 
ἀφ᾽ ὧν ξυναγείρεται ὁ ὃ ἀφρός ἐκείνων τοίνυν αἱ μέν τινες 

αἱ εἰσι» καὶ αὐτίκα ἐκραγεῖσαι ὁ ἀπέσβησαν aid. 
ἐπὶ πλέον διαρκοῦσι" καὶ προσιχωρουσῶν αὐταῖς τῶν ἄλ-- 
λῶν αὗται ὑπερφυσώμεναι ες μέγιστον ὄγκον αἴρονται" 
εἶτα μέντοι Xx eive πάντως ς ἐξεῤῥώγησάν ποτε᾽ οὐ γὰρ 
οἷόν TÉ ἄλλως γενέσθαι. τοῦτό ἐστιν ὃ ἀνθρώπων βίος. 
ὅπ αντες ὑπὰ πνεύματος ἐμπεφυσημένοι, οἱ μὲν μείζους» 

8 ΤΠομφόλυγας ἐν ὕδατι) " Ayer εὐφυὴς παράδειγμα. . ᾿ 
effe, timores, perturbationes , odia , infidias , iras, adula- 
tiones: in his enim manz omnes verfíantur. Mitto lu&us, 
morbos , affe&iones, quae Tlicet in eos aequali iure at- 
que in alios quofvis imperium exercent. Nunc ubi regum 
iflorum conditio mifera eft atque aerumnofa , exputare 
commodum , qualis privatorum fit hominum, 

Char. Atenim exponere tibi volo, Mercuri, cuinam rei fi- 
miles mihi vifi fuerint homines , eorumque univerfa vita. Tu 
fane bullas aliquando in aqua fpe&afti fub fcatebra violenter 
praecipitante exfiftentes ; bullas iftas inquam inflatas, unde 
cogitur fpuma: earum quaedam parvae, quae ftatim diruptae 
Íolent exftingui; aliae diutius perdurant, accedentibufque 
aliis mirifice inflatae maximum in tumorem excreícunt: nec 
tamen & ipíae non tandem ruptae dilabuntur; hand enim 
aliter fieri poteft. Id ipfum eft hominum vita : cundi a fpi- 
ritu quodam intumuerunt , hi maiores, illi minores : & non- 
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eid. & ἐλάττους" καὶ οἱ μὲν ὀλιγοχρόνιον ἔχουσι» καὶ ὠκύ- 


popo τὸ Φύσημα; οἱ δὲ d ἅμα τῷ ξυστηναι i ἐπαύσαντο. 


στάσι δ᾽ οὖν ἀποεῤῥαιγήναι ἀναγκαῖον. 


EPM. Οὐδὲν χεῖρον. σὺ τοῦ Ὅμήρου εἶ εἴκασας, ὦ Κά- 
pov; ὃς Φύλλοις τὸ γένος αὐτῶν ὁμοιοῖ. 

20 ΧΑΓ. Καὶ τοιοῦτοι ὄντες, ὦ Ἕρμη, à ὁρῷς οἷα. ποιοῦ- 
ei , xci ὡς Φιλοτιμοῦνται πρὸς ἀλλήλους ἀρχῶν πέρι-- 
xci τιμῶν » καὶ κτήσεων ἁμιλλώμενοι , ὥπερ ἅπαντα 
καταλιπόντας αὐτοὺς δεήσει, » ἕγώ ὀϊβολὸν €: ἔχοντας "aav 
7rao ἡμᾶς. βούλει οὖν, ἐπείπερ e ὑψηλοῦ ὃ ἐσμὲν; ἀνα- 
βιήσας παμμέγεθες παραινέσω: αὑτοῖς» ἀπέχεσθαι μὲν 
τῶν ν ματαίων “πόνων; en ν δὲ à ái τὸν ϑιάνωτον πρὸ ὀφθαλ- 
μῶν ἔχοντάς, λέγων» Q2 μάταιοι τί [ ἐσπουδάκατε περὶ 
ταῦτα: X παύσασϑε κάμνοντες" οὐ γὰρ ἐς ἀεὶ à βιώσεσϑε 
οὐδὲν τῶν ἐνταῦθα σεμνῶν ἀϊδιόν ὁ ἐστιν, οὐδ᾽ ἂν ἀπάγοι 


nulli quidem breviffim: temporis habent & cito pereuntem 
inflationem ; alii, fimulatque coaluerint , deficiunt: verum- 
tamen omnibus bullae modo ruptis interire neceffe eft. 

Merc. Nulla duidem parte deteriorem , Charon , compa- 
rationem inftituifti, quam Homerus, qui cum foliis genus 
hominum confert. 

Char. Eiu(modi cum fint, Mercuri, vides, qualia defignent, 
quamque ambitiofa contentione inter fe de magiftratibus, 
honoribus δὲ poffeffionibus decertent ; quibus tamen omni- 
bus reli&is non effugient , quin haud plus uno obolo ha- 
bentes veniant ad nos. Vinne ergo , quoniam in alto fumus, 
quanta potero maxima voce exclamem, adhorterque eos, 
ut abflineant fe a vanis laboribus , eoque modo vivant, ut 
femper mortem fibi ante oculos habeant pofitam, fic eos 
compellans: Inepti , quid ftudium iftis in rebus abutimini? 
definite fatigari, non enim in perpetuum vivetis: nihil eo- 
rum, quae in terris maximi fiunt, fempiternum eft : nihi 
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τις αὐτῶν τι ξὺν αὐτῶ ἀποθανών" ἀλλ᾽ ἀνάγκη » Τὸν μὲν 
γυμνὸν oie da" Th οἰκίων δὲ » καὶ “τὸν ἀγρὸν, x καὶ τὸ 
χρυσίον, ἀεὶ ἄλλων tha ; xdi | μεταβάλλειν τοὺς δὲ- 
σπότας. εἰ ταῦτώ;, Xa) τὰ τοιαῦτα, ἐξ ἐπηκόου ἐμ(βοή- 
σαιμε αὑτοῖς, οὐκ ἂν οἴει μέγα ὠφεληθῆναι τὸν βίον, 
καὶ σωφρονεστέρους ἂν γενέσθαι παραπολύ: 

EPM. 9 μακάριε, οὐκ οἷσιθα,, ὅπως αὐτοὺς Ἷ ἄ- 
γνοια, καὶ ἡ ἀπάτη διατεθεύκασιν. ὦ ὡς μηδ᾿ ἃ dy τρυπάνῳ 
ἔτι διανοιχβηναι αὐτοῖς τῶ ὦτα. τοσούτῳ κηρῶ » ἔβυσαν 
αὐτὰ, οἷόν περ Ὀδυσσεὺς τοὺς ἑταίρους ἔδρασε δέει τῆς 
“Σειρήνων à ἀκροάσεως. πόθεν οὖν ὼν ἐκεῖνοι ϑυνηθεῖεν à ἀκοῦ- 
σαι: ἣν καὶ σὺ κεκραγὼς διαῤῥαγῇς: ; ὅπερ γὰρ παρ᾽ 
ὑμῖν ἡ λήθη ϑύναται , τοῦτο éyravÜa ἡ ἄγνοιω ἐργάώξεται. 
πλὴν ἀλλ᾽ εἰσὶν αὐτῶν ὀλέγοι, αὖ παραδεδεγ μέσοι τὸ τὸν 


κηρὸν ἐς τῶ ὦτα , πρὸς τὴν ἀλήθειαν ἀποκλίναντες, ὀξὺ δε- 


δορκότες ἐς τὸ πρώγματω.: καὶ κατεγνωκότες οἷώ ἔστιν. 


inde fecum abftulerit , qui vita fungitur; quandoquidem ne- 
ceíle eft nudum abire; domum vero , agrum , quidquid eft 
auri , aliorum ex aliis effe, & mutare dominos. Haec atque 
eiufmodi fi ἧς, ut exaudiri poffim, ipfis inclamem , non tu 


2I 


cenfes magnos inde redundaturos ad vitam £ruétus, eofque . 


multo fore prudentiores? 

Merc. Mi Charon , neícis, quam ipfos ignorantia & frau- 
dulentus error occupatos teneat, ut ne terebra quidem per- 
forari queant aures: tanta cerae copia eas obflruxerunt, 
quemadmodum Ulyffes fecit fociis , metuens ne Sirenas au- 
fcultarent. Quae ergo fpes eft, illi ut audire poffint, etiamfi 
tu clamando dirumparis? Quod enim apud vos Lethe pot- 
eft, idem hic ignorantia perficit. Attamen funt eorum pau- 
Ci, qui ceram in aures non receperunt , veritatis partes fe- 
cuti , acie mentis ad pervidendas cognofcendafque res hu- 
manas plane fingulari. 


2} 
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XAP. Ouxow t ἐκείνοις γοῦν ἐμβοήσαιμεν; ; 

FM. ΤΠεριττὸν. τοῦτο λέγειν πρὸς αὐτοὺς » ἃ ἰσασιν. 
pate » ὅπως ἀποσπάσαντες τῶν πολλῶν κατωγελῶσι 
τῶν γιγνομένων ν καὶ οὐδαμῇ οὐδαμῶς à ἀρέσκονται αὖ- 
τοῖς, ἀλλὰ δηλοί εἰσι δρασμὸν "ov βουλεύοντες παρ ὑ- 
Mas ἀπὸ τοῦ βίου; καὶ γὰρ μισοῦνται» ἐλέγχοντες. αὐ- 
τῶν τὰς ἀμαθίας. 

XAP. Evys, ὦ γενάδαι πλὴν πάνυ ὀλίγοί εἰσὶν. 

ὦ Ἕρμη. 

EPM. Ἵκανοὶ καὶ οὗτοι" ἀλλὰ κατίωμεν ἤδη... 

ΧΑΡ. Ἕν ἔτι ἐπόθουν εἰδέναι, ὦ o Ἕρμη»: καί pn δεί- 
ξας αὐτὸ ὁ ἐντελῆ ἔσῃ τὴν περιήγησιν πεποιηκὼς. τὰς ὠπο- 
θήκας τῶν σωμάτων ; ἵγα κατορύττουσι , ϑεάσασϑαι. 

EPM. Ἤρία, ὦ D Χάρων, xai à τύμβους. xai τάφους 
καλοῦσι τὰ τοιαῦτα. πλὴν τὰ πρὸ τῶν πόλεων ἐκεγῶ 
τὰ χώματα ὅρα, καὶ τὰς στήλας: καὶ πυραμίδας; 

8 Ὦ γενάδα) Ὦ γενναῖε καὶ εὐγενέστατε. V. 

Char. Quin illis igitur inclamo. 

Merc. Supervacuum fuerit , ad eos fi dicas, quae nove- 
runt: viden', ut fedu&ia vulgo hominum derident, quidquid 
agitur, nullaque ex parte probant ? immo vero non obfcure 
patefaciunt, fe aufugere iam conari ad vos ex vita; eo ma- 
gis, quod odio fint , dum redarguunt iftorum infcitias. 

Char. Euge, generofa peCtora! verum valde funt pauci , 
Mercuri. 

Merc. Et hi fufficiunt. Sed iam defcendamus. 

Char. Unum eft adhuc, quod defiderem ícire , Mercuri - 
id fi mihi oftendas, omnibis numeris res mihi humanas de- 
monftrandi beneficium abfolveris : fcilicet conditoria cada- 
verum, ubi ea fepeliunt , ut fpectem. 

Merc. Monumenta , Charon , tumulos , & fepulcra vo- 
cant , iftiufmodi conditoria. Ceterum , qui ante urbes funt, 
aggeftae terrae cumulos illos vides, cippofque & pyrami- 
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ἐχενῶ ?rawro, ψεκροδοχεῖα » καὶ i σωματοφυλάκιώ ἔστι. 

ΧΑΡ. Τί οὖν ἔκείνοι στεφανοῦσι τοὺς λίθους, καὶ i xpf- 
ουσι μύρῳ; οἱ δὲ καὶ ἡ πυρὰν γήσαντες πρὸ τῶν χωμάτων» 
καὶ [βόθρον TiyA t ὀρύξ ξαντες, καίουσί τε ταυτὶ τῶ πόλυτε- 
^r ἡ dime, καὶ εἰς τὰ ὀρύγματα οἶνον καὶ μελίκρατον » 
ὡς γοῦν εἰκάσαι; ἐγχέουσιν; ; 

EPM. Οὐκ oid, ὦ ὠ πορθμεῦ, τί ταῦτα πρὸς τοὺς ἐν 
δου πεπιστεύκασι δ᾽ οὖν τὰς ψυχὰς à ἀγαπεμπομένας 
κώτωθεν δειπνεῖν μὲ μὲν ὡς οἷόν τε περιπετομένας τὴ τὴν κνίσσαν, 
καὶ τὸν καπνὸν, πίνειν δὲ ἀπὸ τοῦ v βόθρου τὸ ὁ μελίκρατον. 

XAP. Ἐκείνους ἔτι πίνειν, ἢ ἐσιϑίειν, ὧν τὰ κρανία 
ξηρότατα: ; καίτοι γελοῖός εἰμί σοι i λέγων ταῦτα ^ ὁση- 
μέρα: κατάγοντι αὐτσύς. oim" οὖν, εἰ δύναιντ ἃ dy ἔτι 
ἀνελθεῖν ἅπαξ ὑποχθόνιοι γενόμενοι: ; ἐπείτοι καὶ 7raty- 


γέλοια ἂν, ὦ Ἑρμῆ. ἔπασχον , οὐκ ὀλίγα πράγματ᾽ 


des? ifta omnia loci funt mortuis recipiendis , fervandifque 
cadaveribus. 

Char. Quid autem illi coronant lapides , & perungunt un- 
guento? quidam etiam rogo prae tumulis exftru&o , & 
Ícrobe quadam effoffa, comburunt fumtuofas iftas coenas, 
atque in foveas vinum mulfumque , quantum conie&tare li- 
cet , invergunt. 

Merc. Equidem , o Portitor, quid ifta faciant ad eos, qui 
funt in Orco, ignoro: hoc tamen illis effe perfuafum fcio, 
animas furfum emiffas ab inferis coenare, qua licet, cir- 
cumvolitantes nidorem & fumum, atque haurire de fcro- 
be mulfum. 

Char. Illi ut adhuc bibant , edantve, quorum «rania funt 
aridifhima? ridiculus enimvero fim, haec tibi fi dicam, qui 
quotidie deducis eos: tu nimirum optime nofti - poffintne 
remeare, ubi femel terram fubierunt. Illud enimvero mihi, 


qui fatis quod agam habeo negotii, plane rifu dignum ac- 


- 
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xal ποταμοὶ ὅλοι. Ἰνάχου οὖν οὐδὲ τάφρος ἐν ἴλργει 
ἔτι κωταλείπεται. 

XAP. Παπαὶ τῶν ἐπαίνων 3 Ὅμηρε 3 καὶ τῶν ὀνομιώ»- 
των, Ἴλιον ἱρὴν» καὶ εὑρυώγυιαν, καὶ εὐκτίμεναι Κλεω- 
yaí. ᾿Αλλὰ ἐταξὺ λόγων, τίνες εἰσὶν οἱ πολεμοῦντες 
ἐκεῖνοι» ἢ ὑπὲρ τίνος ἀλλήλους φονεύουσιν ; Ἢ 

ΕΡΜ. "Apytious à ὅρα» a 2 Χάρων ; καὶ | Λακεδαιμο- 
γίους , καὶ τὸν ἡμιόνητα à ἐκεῖνον στρατηγὸν ᾿Οθρυάδην . 
τὸν ἐπιγράφοντα τὸ τρόπαιον. τῷ αὑτοῦ αἵματι. 

ΧΑΡ. Ὑπὲρ τίνος δὲ αὐτοῖς, ὦ Ἕρμη, ὁ ὁ πόλεμος; 

EPM. Ὑπερ τοῦ πεδίου αὐτοῦ. ἐν ω μάχωνται: 

XAP. Ὦ τῆι τῆς ἀνοίας. οἵγε οὐκ ἴσασιν, ὅτι κἀν ὅλην 


τὴν Πελοπόννησον $ exam Tac αὐτῶν κτήσωνται. , μόγις ἂν 


ποδιαῖον λάβοιεν τόπον παρὰ τοῦ Αἰακοῦ" τὸ δὲ πεδίον 
τοῦτο ἄλλοτε ἄλλοι ᾿γεωργήσουσι», » πολλάκις ἐκ βάθρων 
τὸ τρόπαιον ἀνασπάσαντες τῷ ἀρότρῳ. 


quodque mirabilius , fluvii integri: itaque ne alveus qui- 
dem Inachi Árgis amplius fupereft. 

Char.Papae, quae laudes, Hornere ! qui nominum fplendor! 
Ilion facra, latifque viis infignis; Cleonae nitide conditae. 
Sed, quod fine fermonis inflituti fraude fiat , quinam ifti funt. 
belligerantes, aut cuius rei caufa fefe invicem obtruncant? 

Merc. Árgivos cernis , Charon, & Lacedaemonios, illum- 
que femianimem imperatorem Othryaden , qui infcribit tro- 
paeum fuo fanguine. 

Char. Pro qua re, Mercuri , bellum inter eos eft ortum? 

Merc. Pro illo ipfo campo, in quo pugna conferitur. 

Char. O infignem dementiam! fcilicet ignorant, fe, licet vel 
totam Peloponnefum eorum quifque poffederit , vix tamen 
unius pedis fpatium ab Aeaco accepturos effe: campum au- 
tem illum alii atque alii ufque colent , ac faepe funditus illud 
tropaeum eruent aratro, 
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XAP. Οὐ μεγάλοι, ὦ Ἕρμη; οἱ τάφοι. τὰς πόλεις 
τὰς ἐπισήμους ἤδη δεῖξόν μοι, ἃς κάτω ἀκούομεν τὴν 
Nivoy τὴν “Σαρδαναπάλου. , καὶ Βαβυλῶνα, xai Mu- 
χήνας ; xai Κλεωνὰς, καὶ τὴν Ἴλιον αὐτήν. πολλοὺς 
γοῦν μέμνημαι διαπορθμεύσας ἐκεῖθεν», ὡς δέκα, ὅλων 
ἐτῶν μηδὲ νεωλκῆσαι , μηδὲ δια ψύξαι τὸ σκαφίδιον. 

EPM. H IN ios pir». ῶ » πορθμεῦ, ἀπόλωλεν ἤδη, καὶ 
οὐδεν ἴχνος ἔτι λοιπὸν αὐτῆς" οὐδ᾽ ἃ ἂν εἴπῃς ὅπου πότ᾽ ἥν. 
ἡ Βαβυλὼν δέ σοι ἐκείνη ἐστὶν» ἡ εὔπυργος, ἡ 5 τὸν μέγαν 
περίβολον » οὐ μετὰ πολὺ καὶ αὐτὴ ζητηθησομιένη » ὧσ- 
σερ ἡ Νίνος. Μυκήνας δὲ, καὶ à Κλεωνὰς » αἰσχύνομαι 
δεῖξαί mor καὶ μάλιστω τὸ Ἴλιον. ᾿ἀποπνίξεις γὰρ εὖ 
οἶδ᾽ ὅ ὅτι τὸν Ὅμηρον κατελθὼν ἐπὶ Τῇ μεγαληγορίᾳ. τῶν 
ἐπῶν. πλὴν ἀλλὼ πάλαι μὲν ἤσαν εὐδαίμονες. Vo yoy δὲ 
τεθνήκασι καὶ αὗται. ἀποθνήσκουσι γὰρ » ὦ πορθμευ, 
καὶ πόλεις, ὥσπερ ἄνθρωποι" καὶ τὸ παραδοξότερον » 

15 Τεθνῆκασι.) Τεθνᾶσι. V. 

Char. Non ingentia funt , Mercuri, monumenta. Nunc 
urbes infignes monftra mihi , quas infra celebrari audimus , 
Ninum illam Sardanapali , Babylonem , Mycenas , Cleonas, 
ipfamque Ilion: multos equidem inde memini me traieciffe, 
adeo ut decem integris annis nec fubducere, neque ventis 
exponere licuerit fcapham. 

Merc. Ninus iam , Portitor, interiit, neque ullum vefti- 
gium amplius eft eius reliquum; fic ut dicere nequeas , ubi 
olim fuerit. Ecce tibi Babylonem turribus ornatam, quae 
magno moenium ambitu eft cinda: illa ipía quoque non 
diu poft quaeretur, haud fecus ac Ninus. Mycenas Cleonaf- 
que pudet me monftrare tibi: offocabis enim, fat fcio, Ho- 
merum ad Orcum reveríus ob magniloquentiam carminum : 
attamen olim erant felices; nunc vero totae funt mortuae: 
moriuntur enim , quemadmodum homines , fic & urhes; 
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καὶ ποταμοὶ ὅλοι. Ἰνάχου οὖν οὐδὲ τάφρος ἐν "hey 
ἔτι καταλείπεται. 

ΧΑΡ. Παπαὶ τῶν ἐπαίνων, Ὅμηρε » καὶ τῶν ὀνομώ- 
των, Luo i ἱρὴν» καὶ εὐρυώγυιαν » καὶ εὐκτίμεναι Κλεω- 
24 vai. ᾿Αλλὰ ταξὺ λόγων: τίνες εἰσὶν οἱ πολεμοῦντες 
ἐκεῖνοι» ἢ ὑχὲρ τίνος ἀλλήλους φονεύουσιν ; ; 

EPM. ᾿Αργείους ὁ pas s e 3 Χάρων » καὶ | Λακεδαιμο- 
γίους » καὶ τὸν parra, i ἐκεῖνον στρατηγὸν "Oópuadw , 
τὸν ἐπιγράφοντα τὸ τρόπαιον τῷ ὁ αὑτοῦ αἵματι. 

ΧΑΡ. Ὑπὲρ τίνος δὲ αὐτοῖς, ὦ Enn: ὁ ὃ πόλεμος: 

EPM. Ὑπὲρ TOU πεδίου αὐτοῦ. ἐν ω μάχονται. 

ΧΑΡ. Ὦ τῆς ἀνοίας» οἵγε οὐκ ἴσασιν, ὅτι κἂν ὅλην 
τὴν ΤΠελοπόννησον € ἐκάστος αὐτῶν κτήσωνται, , μόγις ἂν 
ποδιαῖον λάβοιεν τόπον παρὰ τοῦ Áiaxov' τὸ δὲ πεϑίον 
τοῦτο ἄλλοτε ἄλλοι γεωργήσουσι» » πολλάκις ἐκ βάθρων 
τὸ τρόπαιον ἀνασπάσαντες τῷ ἀρότρῳ. 


quodque mirabilius , fluvii integri : itaque ne alveus qui- 
dem Inachi Argis amplius fupereft. 

Char. Papae, quae laudes, Horhere ! qui nominum fplendor! 
Ilion facra , latifque viis infignis; Cleonae nitide conditae. 


Sed , quod fine fermonis inftituti fraude fiat , quinam iffi funt. 


belligerantes, aut cuius rei caufa fefe invicem obtruncant? 
Merc. Argivos cernis , Charon , & Lacedaemonios, illum- 
que femianimem imperatorem Othryaden , qui infcribit tro- 
paeum fuo fanguine. 
Char. Pro qua re, Mercuri, bellum inter eos eft ortum? 
Merc. Pro illo ipfo campo, in quo pugna conferitur. 
Char. O infignem dementiam! fcilicet ignorant, fe, licet vel 
totam Peloponnefum eorum quifque poffederit , vix tamen 
unius pedis fpatium ab Aeaco accepturos effe: campum au- 
tem illum alii atque alii ufque colent , ac faepe funditus illud 
tropaeum eruent aratro, 


un — d$ n 1n 
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EPM. Ὀύτω μὲν ταῦτα ἔσται. ἡμεὶς δὲ ε καταβάντες 
$093, καὶ κωτὰ χώραν εὐθετήσαντες αὖθις τὸ τὰ ὄρη ; ἀπαλ- 
λαττώμεθα , 6yu) μὲν »καβα t irá σὺ UO Eri τὸ ὃ πορῦ- 
peo. ἥξω δέ σοι μετ' ὀλίγον καὶ αὐτὸς γεκροστολῶν. 
ΧΑΡ. Eoye i ἐποίησας, ὦ Eppet εὐεργέτης ἀεὶ ἄνα- 
γεγρώψῃ. ὠνάώμην δέ τι διὰ σὲ τῆς ἀποδημίας. οἷώ ἐστι 
τὰ τῶν κακοδοιμόνων ἀνϑρώπων πράγματα; ; βασι- 
λές, πλίνθοι xpurai , ἑκατόμβαι» uota" X ἄρωνος 
δὲ. οὐδεὶς λόγος. | . 
$ ᾿Αναγεγράψη ) Φατεδῶς yeypsis V. 
Merc. Haec quidem ita fient: nos vero , ubi iam defcen- 
derimus, fuifque montes fedibus repofuerimus, difcedamus, 


ego ad ea peragenda, quorum gratia iter ingreffus fum, tu 
ad cymbulam tuam: neque diu erit , cum adventabo tibi 
mortuos deducens. 

Char. Bene de me meritus es, Mercuri: ego femper non 
vulgaris beneficii au&orem in tabulas te meas referam ; haud 
enim mediocris per te fru&us ex ifthac peregrinatione ad 
mne redundavit. At qualia funt hominum infauftorum ne- 
gotia! reges, lateres aurei, hecatombae , proelia: Charon- 
Us vero nulla habetur ratio, 





Lucian. Vol. HII. | E 
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II EPI O Y ΣΙ ὦ N. 

AA MEN γὰρ ἐν ταῖς ᾿ϑυσίαις οἱ μάταιοι πράττουσι», Ν 
καὶ ταὶς ξορταῖς, καὶ προσόδοις τῶν ϑεῶν, καὶ & ai- 
TOUC , καὶ ἃ εὔχονται »κοὶ ἃ γιγνώσκουσι περὶ αὐτῶν, 
οὐκ οἶδα, εἴ τις οὕτω κατηφής ἐστι» Καὶ λελυπημένος » 
ὅστις οὐ γελάσεται τὴν ἀβελτηρίαν ἐπιβλέψας τῶν 
διωμένων. καὶ πολύ γε 3 οἶμαι , πρότερον 3 TOU yea 
πρὸς ἑαυτὸν ἐξετάσει, πότερον εὐσεβεῖς αὐτοὺς χρὴ κα- 
λεῖν» ἢ τοὐναιντίον Θεοῖς ἐχθροὺς » xa à κακοδαίμονας » οἵω 
γε οὕτω ταπεινὸν» Καὶ ἀγεννὲς τὸ. Θεῖον. ὑπειλήφασιν, 
ὥστε εἶναι ἀνθρώπων ἐνδεὲς, καὶ κολακευόμενον ἤδε- 
σϑαι, καὶ ἀγανακτεῖν ἀμελούμενον. τὼ γοῦν Αἰτωλιυκὰρ 





1 TIEPI ΘΥΣΙΩ͂Ν ) 'O σκοπὸς 
ἐνταῦθα τῷ Λουχιανῷ χαταύραμέϊν 
τῶν Ἑλλήνων ϑυσίας ποιούντων" τὸ 
γὰρ Syeior οὐ δέεται ϑυσιῶν. Οὐχ 
ἔστι δὲ διάλογος" ὅλον γὰρ τὸν λό- 
γον ὡς {ξ ἐδίου προφέρει προσώπου" 
ὃ δὲ διάλογος πρόσωπα ἔχει διάφορα 
διαλεγόμενα πρὸς ἄλληλα. V. 


3 Προσόδοις) Πρύσοδος τὸ χέρ- 
doc , xal » πανῆγυρις, πρὸς Ἦν οὐχ 
6M yol ὁδεύουσιν. 

12 Τὰ ye vy Αἰτωλικὰ “πάθη 
Αἰτωλίας ἐβασίλευσεν Ove οδ- 
voc ϑύσας το ἧς Seoic τὸν ἼΑρτεμιν 
ἐπελάθετο" ἡ ἡ di ὀργισϑ έϊσα ἀπέλυσε 
χυτὰ τῆς Καλυδῶνος κάπρον, OcTIE 
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I N facrificis quae perpetrant inepti homines, in die- 
bus feftis, in falutatiofiibus Deorum; quae porro petunt, 
quae optant, quae de illis fentiunt ; neício an ita demif- 
fus quifquam aut triftis fit, quin rideat, fi quidem eorum, . 
quae fiunt, perfpicere ftoliditatem. poffit. Verum ante ali- 
quanto quam rideat , cum animo fuo exquiret, pioíne 
praedicare illos fas fit , an contra ea hoftes Deorum, & 
ob id ipfum infelices ; qui ita humilem, illiberalem adeo 
divinam naturam opinentur, ut hominibus indigeat , ut 
gaudeat adulantibus, negligi fe indignetur. Etenim Aeto- 
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πάθη , καὶ τὰς τῶν ᾿Καλυδωνίων συμφορὰς , καὶ τοὺς 
τοσούτους Φόνους » Καὶ τὴν Μελεάγρου διώλυσιν, πάντώ 
ταῦτα ἔργα Φασὶν εἶναι τῆς ᾿Αρτέμειδος μεμψιμοιρού- 
σης; ὅτι μὴ παρελήφθη πρὸς τὴν ϑυσίαν v ὑπὸ τοῦ O;- 
γέως" οὕτως ἄρα βαθέως καθίκετο αὐτῆς L τῶν ἱερείων 
διαμαρτία. à καί μοι δοκῶ ὁρῶν αὐτὴν ἐν τῷ οὐρανῷ τότε 
μόνν. τῶν ἄλλων Θεῶν ἐν Οἰνέως πεπορευμένων, δεινὰ 
σοιοῦσαν, καὶ σχετλιάζουσαν, «ἵας ἑορτῆς ἀπολειφϑή- 
δέεται. Τους δ᾽ αὖ ὑ Αἰθίοπας καὶ μώκαρίους, καὶ τρισ-- Δ 
εὐδαίμονας εἶ εἴποι τις ἂν, εἴγε ἀπομνημονεύοι τὴ τὴν “χάριν 
αὐτοῖς ὁ Ζεὺς, ἣν ἐν ἀρχῇ τῆς Ὅμήρου ποιήσεως πρὸς 
αὐτὸν ἐπεδείξαντο, δώδεκα ἑξῆς ἡμέρας ἑστιάσαντες, 


“πολλὰ ἀνεϊλεν. ὕστερογ δὲ, xaT! αὖόὟ τὸν χάπρον ἐφόνευσαν, ὅτι γυνὴ 
τοῦ συναχϑέντων “πὸ λλῶν dyupétn. προετιμήθη αὐτῶν , χαὶ ἔσχον és 
Καλυύὰν δὲ πόλις ἐστὶν Αἰτωλίας. por irpoc Μελέαγρον. ἀγεῖλεν οὖν 
αὐτοὺς ὃ Μελέαγ͵ og* καὶ ó ὀγισϑεῖ- 
2 Καὶ τὴν Μελεάγρου διάλυσιν) σα à ᾿Αλθαία d ἃ τοὺς VOR 
᾿Αλθαία Μελεάγρου pim ἐγέννησε ἔσβεσε τὸν λαμπάδα, χαὶ ᾿ὡπέθανεν 
σὺν τῷ $ Μελεάγρῳ λάριπον mop" xa] ὁ Μελίέδγρος. V. 
ἔμαθεν, ὡς τοσοῦτον χρόνον ζήσει ϑ Σχετλιάζουσαν ) Δυσχῃραίνου» 
Μελέαγρος ὅσον à λαμπὰς ἅπτει. σαν, ἀγανακτοῦσαν. V. 
ται. Ὅτι ovy ie creóbn ὁ ὁ κάπρος, ὃ , τι Ἐν ἀρχῇ τῆς “Ομέρου ποιία 
Μελέαγρος τῆ! τῆς ᾿Αταλάντης dptv αὖ» cete) Ὁ γὰρ "Opapoc Φησὶν, ὅτε 
τῷ τὰ vnorríápia, δέδωχεν. Jf ργί- οὐχ ἔστε νῦν dy τῷ οὐμανῶ v Ζεὺς, 
σόνσαν ἐπὶ τούτω οἱ Seo καὶ οἱ ἀλλ᾽ ἐπεδύμησεν. εἰς Αὐϑιοπίαγ, 
ἀδελφοὶ τῆς ᾿Αλϑδαίας, oj σὺν αὐτῷ — xdxsi εἰστιάθ» ἡμέρας ιβ. V. 


licos 1Hos cafus , & calamitates Calydoniorum, & tqt cae- 
des, & illam Meleagri tabem , univería haec opera aiunt, 
effe Dianae , aegre ferentis, ad facrificium fe non adhibi- 
tam. 'Tam profunde in animum illius deícendit , quod (acri- 
ficialibus epulis extidit! Ac videor mihi illam videre in coe- 
lo folam tunc reli&am , reliquis Diis ad Oeneum profedlis, 
affiictantem fé, & conquerentem, quali , quam pingui , facro 
fibi carendum fit. Ab altera parte Aethiopes beatos ac ter 
felices aliquis dixerit, fi gratiam iis habeat Iuppiter, quam 
in ipfo Homeri poéfeos principio ab illo inierunt , duodecim 
deinceps dierum epulis illum excipientes, idque, cum reli- 
E 2 
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παὶ ταῦτα, ἐπαγόμενον καὶ τοὺς ἄλλους Θεούς. οὕτως 
οὐδὲν ὡς ἔοικεν ἀμισϑὲὴ ποιοῦσιν, ὧν ποιοῦσιν. ᾿ἀλλὰ 
πωλοῦσι τοῖς ἀνθρώποις τἄγαθα, καὶ ἔνεστι πρίασϑαι 
do αὐτῶν τὸ μὲν ὑγιαίνειν. εἰ τύχοι, (βοϊδίου" τὸ δὲ 
πλουτεῖν » βοῶν τεττάρων" το o δὲ βασιλεύειν, ἑκατόμβης 

τὸ ἃ σῶον ἐπανελθεῖν ἐξ Ἰλίου ἐς Πύλον, ταύρων ἐννέα; 

καὶ τὸ ἐκ τῆς Αὐλίδος | ἐς ἼΛιόν διαπλεῦσαι, παρθένῳ 
βασιλικῆς. ἡ μὲν γὰρ Ἕκαβη τὸ μὴ ἁλῶναι τότε τὴν 
πόλιν ἐπρίατο παρὼ τῆς. ᾿Αθηνᾶς βοῶν δωδεκω; καὶ πέ- 
πλου. εἰκάζειν δὲ χρὴ πολλὰ εἶναι καὶ ἀλεκτρυόνος, καὶ 
στεφάνου, καὶ λιβανωτοῦ μόνου παρ᾽ αὑτοῖς ὦγιω. Γ αυ- 
τὰ δὲ, οἶμαι , καὶ Χρύσης ἐπιστάμενος, ἅτε ἱερεὺς, καὶ 
γέρων, καὶ τὰ Θεία σοφὸς. ἐπειδὴ à δπρακτος dra 
παρὰ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος , ὡς ἂν καὶ προδανείσας τῷ 
,᾽Απόλλωνι τὴν χάριν» δικαιολογ εἶται» καὶ ἀπαιτεῖ τὴν 


6 Ταύρων ἐννέα) Ὃ yàp Νέσταρ füveq , ὡς λέγει οὗτος" $ γὰρ ὍὋ- 
em τῆς Ἰλίου ἐπανελθὼν sic Πύλον μηρὸς 1 εἶπεν ἐννάχις ἐννέα. V. 
ἐγνέα βοῶν ϑυσίαν τῷ Ποσειδῶνι τι Qyia ) Πράσιμα. V. 


quos etiam Deos , tanquam umbras fecum adduceret. Adeo 
eorum, quae faciunt, ablque mercede , ut videtur, faciunt 
nihil, fed vendunt bona hominibus, eflque ut emat ab il- 
lis hic quidem valetudinem forte bucula, divitias alius bu- 
bus quatuor; alius regnum hecatomba; alius ut falvus ab 
Ilio Pylum redeat, tauris novem ; uti vero ab Aulide ad 
Ilion liceat traücere, virgine regia redimendum eft. Non He- 
cuba quidem, ne tum urbs caperetur, bifbus duodecim , at- 
que peplo a Minerva redemit. Coniicere autem fas eft , mul- 
ta etiam gallo, aut corona, aut folo ture adeo, apud ipfos 
effe venalia. Puto, etiam Chryfes horum gnarus, qui fa- 
cerdos effet , & fenex, & divinarum rerum coní(ultus, cum 
infectis rebus rediret ab Agamemnone, expoftulat cum A pol- 
line, apud quem in foenore collocaffet gratiam, & vicem re- 
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- Ν Ν ^ , ᾽ ᾽ ^ 5 2. 
ἀμοιβὴν, καὶ μόνον οὐκ ὀνειδίζει, λέγων, ὦ βέλτιστε 
y, » ΄ Ν N 4 , / M 

Ἄπολλον, ἔγω μέν σου τὸν γεων , τέως ἀστεφάνωτον 0y- 


, . Ν ^ 4 / 
T πολλάκις ἐστεφάνωσα καὶ τοσαυτῶ σοι v μηρία ταυ-. 


ρῶν τε καὶ αἰγῶν ἔκαυσα ἐπὶ τῶν βωμῶν" σὺ δ᾽ ἀμελεῖς 
μου τοιαῦτώ πεπονθότος. καὶ παρ᾽ οὐδὲν τίθεσαι τὸν / εὐερ-- 
γέτην. τοιγαροῦν οὕτω κατεδυσώπησεν αὐτὸν ἐκ. τῶν λό- 
uy, ὥστε ἁρπασάμενος τὰ τόξω, καὶ ὑπὲρ τοῦ ναυ- 
στάθμου. xalírag € ἑαυτὸν , κατετόξευσε τῷ λοιμῷ τοὺς 


? N eats a Mri M , 9 Nw ὦ ? e 
Αχιαιοὺς αὐτοῖς ἡμιόνοις καὶ κυσίν. "Ezrei δ᾽ ἅπαξ τοῦ 4 


᾿Ασόλλωνος ἐμνήσθην , βούλομαι καὶ τἄλλα εἰπεῖν» ἃ 
περὶ αὑτοῦ οἱ σοφοὶ τῶν ἀνθρώπων λέγουσιν, οὐχ ὅσα 
7repi τοὺς ἔρωτας ἐδυστύχησεν, οὐδὲ τοῦ Ὑακίνθου τὸν 
Φ ὄνον, οὐδὲ τῆς Δάφνης τὴ τὴν ὑπεροψίαν, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ κα- 
ταῦικασιϑθ εὶς ἐπὶ τῷ τῶν Κυκλώπων ϑανάτω, καἰξο- 
στρακισιϑεεὶς διὰ, τοῦτο $x τοῦ οὐρανοῦ κατεπέμῷ θη ἐς 


7 Ὑπὲρ τοῦ ναυστάθμου) Ναύ- cu. V. 

σταθμον, τὸν λιμένα" ἃ ὅτι ὁ γαυ- 14 Καἀξοστραχισ εὶς) Ἔξορι- 
«ἰχὺς σεραπὺς γαύσταθμος χαλόὶ- σϑεῖς. Ve. 

pofcit , & tantum ποη conviciatur, dicens , Equidem, ΑροΪ- 
lo optime , aedem tuam, coronarum honore ad eum diem 
carentem , faepe coronavi , totque tibi taurorum caprarum- 
que femora tuis. in altaribus adolevi. Tu vero negligis me 
talia paffum, nulloque numero habes optime de te meri- 
tum. ltaque tantum oratione illa pudorem ei obiecit, ut 
fagittis correptis infeffoque editiore prope navium ftationem 
loco, peftlentiae telis ipfos cum mulis canibufque Achi- 
vos configeret. Cum vero femel in Apollinis incidi mentio- 
nem, volo etiam reliqua dicere, quae do&t de illo-homi- 
nes commemorant, non quam invenüftus amator fuerit, 
nec Hyacinthi caedem, neque ut Daphne afpernata illum 
fuerit; fed quod iudicio damnatus ob Cyclopas interfectos , 
teftarumque íuffragio de coelo in terram eie&us , humana 
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yn, ἀνθρωπίνῃ χρησάμενος τῇ τύχχ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἐθήτευ- 
σεν ἐν Θετταλία παρ᾽ ᾿Αδμήτω. καὶ ἐν Φρυγία παρὰ 
Λαομέδοντι' παρὰ τούτω μέν γε οὐ μόνος » ἀλλὰ μετὰ 
τοῦ υ Ποσειδῶνος . ἀμφότεροι πλινθεύοντες ὑ Ur ἀπορίας , 
καὶ ἐργαζόμενοι ἐς τὸ τεῖχος. καὶ οὐδὲ ἐντελῆ τὸν μισϑὸὺν 
ἐκομίσαντο, παρὰ τοῦ ῦ Φρυγὸς ; ἀλλὰ" ᾿προσωῷλεν αὐ- 
τοῖς “π“λέον 7 τριώκοντώ» Qaa, “δαχμὰς Τρωϊκάς. Ἢ 
γὰρ οὐ ταῦτα σεμνολογοῦσιν οἱ σοιηταὶ περὶ τῶν Θεῶν; 
καὶ πολὺ τούτων ἑερώτερα ; περί τε ἩΦαίστου » καὶ à Tpo- 
μηθέως, καὶ 3 Κρόνου, καὶ Ῥέας, καὶ σιχεδὸν à ὅλης τῆς τοῦ 
Δὼς οἰκίας; καὶ ταῦτα παρακαλέσαντες τὰς ᾿Μιούσας 
συνῳδοὺς ὦ ἐν ἀρχῇ τῶν ἐπῶν: ὑφ᾽ ὧν δὴ ἔνθεοι γενόμενοι, 
ὡς τὸ εἰκὸς » ἄδουσιν, ὦ ὡς. ὁ μὲν Κρόνος, ἐπειδὴ τάχ,- 
στα ἐξέτεμε τὸ τὸν πατέρα τὸν Οὐρανὸν, ἐβασίλευσέ τε ἐν 
αὐτῷ: καὶ τὰ τέκνα κατήσϑιεν, ὦ ὥσπερ ὁ ᾿Αργεῖος Θυέ- 


| στης. ὕστερον δὲ ὁ Ζεὺς κλωπεὶς ὑπὸ τῆς Ῥέας ὑποβαλ- 


λομένης τὸν λίθον, ἐς τὴν Κρήτην ἐκτεϑεὶς, ὑπ᾽ αἰγὸς 


conditione atque forte uti iuffus eft. Eft vero etiam, cum 
fervili minifterio , in Theffalia apud Admetum , & apud Lao- 
medontem in Phrygia , fun&us eft: apud hunc quidem non 
ipfe folus, fed cum Neptuno, lateribus ducendis ambo, & 
muris ftruendis operam locantes ob inopiam , & ne inte- 
gram quidem a Phryge mercedem auferentes , qui de ea de- 
beret illis, aiunt, triginta amplius drachmas Troicas. Num- 
quid enim talia non magnifice narrant de Diis poetae, & 
multum hifce diviniora, de Vulcano, & Prometheo , & Sa- 
turno & Rhea, totaque paene Iovis familia ? Et haec faciunt, 
invocatis in principio verfuum Mufis cantus adiutricibus, 
quarum afflatu Deo, ut videtur, pleni canunt , ut Satur- 
nus exíecto ftatim Coelo patre in illo imperaverit , fuof- 
que natos devoraverit , ut Árgivus Thyeftes: ut deinde Iup- 
piter furto fubiicientis lapidem Rhyeae , in Creta expofitus 
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ἀνετράφη. καθάπερ ὃ ὃ Ῥηλεφος ὑ ὑπ᾽ ἐλάφου » καὶ ὃ e 
σης Κῦρος ὁ 0 πρότερον ὑπὸ τῆς κυνός eire ἐξελάσας τὸ τὸν 
πατέρα, καὶ ἐς τὸ ὃ δεσμωτήριον καταβαλὼν; αὐτὸς ἔσχε 
τὴν ἀρχήν. ἔγημε δὲ πολλὰς μὲν ἄλλας, ὑστάτην. δὲ τὴν 
Ἥραν τὴ τὴν ἀδελφὴν ; κατὰ τοὺς Tero» τοῦτο καὶ Ac- 
συρίων νόμους. ἐρωτικὸς δὲ ὧν, καὶ εἰς ᾿Αφροδίσια κεχυ- 
μένος. ῥαδίως « ἐνέπ᾽λησε παίδων τὸν οὐρανὸν » τοὺς μὲν ἐξ. 
ὁμοτίμων ποιησάμενος, ἐνέους δὲ καὶ yoloug ἔκ τοῦ o ϑνη- 
τοῦ καὶ ἐπιγείου γένουρ' ἄρτι μὲν ὃ γωνάδας γιγνόμε- 
γος χρυσίον, ἄρτι δὲ ε ταῦρος, 5 κύκνος, ᾿ ἀετὸς, καὶ ὅλως ' 
στοικιλώτερος αὐτοῦ v Πρωτέως. μόνην c δὲ τὴν Away € ἐφυ. 
σεν ἐκ τῆς ἑαυτοῦ κεφαλῆς , d αὐτὸν ἀτεχνῶς τὸν £y- 
πκέφαλον συλλαβών. τὸν μὲν γὰρ Διόνυσον ἡ sparen Qa- 
ey ἐκ τῆς μητρὸς ἔτι καομένης, ἁρπάσας ἐν τῷ μηρῶ 


7l. 


4 "Yerérm δὲ Thr ἀδελφὸν) 
Ἱαμιβύσης ὁ Κύρου τοῦ Περσῶν ἐρα- 
σϑὲς T3; ἀδελφεῆς ᾿Ατόσσης pero 
“οὺς βασιληΐους δικαστὰς, εἴ τις 
Seri) νόμος χελούων τὸν βουλόμκεγον 

αἰδελφεῖ ξυνοικέειν. Οἱ δὲ ἀπεκρί- 


yayoo , γόμον μυδένα εἶναι, ὃς χε- 
λεύει ἀδὲλφ dr ξυνοιχέειν" ἄλλον Ais. 
τοι γόμιου ἐξευρηχίναι, ὃς  ϑεσπίζει 
τῷ S βασιλεύοντι Περσῶν ἐξῆγαι sto té- 
si» Ὁ ἂν βούληται" xal τότο Καμ- 
βύσως ἔχυμε τὰν ἀδελᾳ ἦν. 


& a capra nutritus fit, quemadmodum nempe Telephus a 
cerva, & a cane Cyrus fuperior: ut deinde expulío patre, 
& in carcerem conieGto, imperium ipfe tenuerit: ut uxores 
duxerit ille quidem complures alias, ultimam vero Iuno- 
nem germanam fuam, ex Perfarum hoc quidem Affyriorum- 
que legibus: amator vero maximus fit, & effufus folutuf- 
que in Venerem, facile coelum liberis ut compleverit ; quo- 
rum alios ex fui faftigi matribus , alios vero nothos atque ky- 
bridas ex mortali ac tesreftri genere creaverit, cum runc 
aurum generofus ille, nune taurus aut olor, aut aquila 
fieret , & ipfo Proteo mutabilior; folam autem ex fuo 
ipfe capite Minervam ut genuerit , intra ipfum plane cere- 
brum conceptam : Bacchum enim , aiunt , informem ad- 
huc ex matre cum maxime conflagrante ereptum , in fuo. 
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τι δὲ, πρῶτον μὲν οἰκοῦσιν αἱ ya. πυλωροῦσι ᾿γάρ' 
x 
ἔπειτα δὲ, ἡ Toe; καὶ ὃ Ἕρμης, à ὄντες ὑπηρέται, καὶ 
ἀγγελιαφόροντου Διός" ἑξῆς δὲ τοῦ ἩΦαίστου τὸ χριλ- 
-" * ε . M "A ^ 
κεῖον ἀνάμεστον ἁπάσης τέχνης" μετὰ δὲ αἱ τῶν Θεῶν 
οἰκίαι, καὶ τοῦ Διὸς τὰ βασίλεια ταῦτα πάντως περι- 
"^J P «ἡ x 
9 καλλῆ τοῦ ἩΦαίστου κατασκευάσαντος. Οἱ δὲ ϑεοὶ 
παρ᾽ Ζηνὶ καθήμενοι »( πρέπει γὰρ ; οἶμαι , ἄνω ovre 
μεγωληγορεῖν ) à ἀποσκοποῦσιν ἐς τὴν γὴν» καὶ πάντῃ 
περιβλέπουσιν i ἐπικύπτοντες, εἴποθεν ὄψονται Tw ἂν- 
«πτόμενον , ἢ ἀναφερομένην xvi ay , ἑλισσομένην περὲ 

A 
καπγῶ. κἂν μὲν 9v ns, εὐωχοῦνται σάντες, ETIXEYN- 
γότες τῷ καπγῶ; καὶ τὸ αἷμα πίνοντες τοῖς βωμοὶς προσ΄- 
ej € [od * 9 ^ 4 Á, 
χεόμενον » ὠσῆτερ Q4 JLULA. ἣν ὃ οἰκόσιτοι QO't , γεκταρ 
N 5 N M N 46 
xai ἀμβροσία τὸ δεῖπνον. πάλαι μὲν οὖν καὶ ἄνθρωποι 
συνειστιῶντο, καὶ συνέπινον αὐτοῖς . ὁ Ἰξίων, καὶ ὁ Taw- 
» NA ε » 9c x 

τάλος, ἐπεὶ δὲ ἦσαν ὑβρισταὶ, καὶ λάλοι, ἐκεῖνοι μὲν 
folum aureum. Αἀ primum ingreffum Horae habitant , iani- 
trices nempe; tum Iris & Mercurius, miniftri Iovis ac nun- 
tii: deinde aeraria Vülcani officina omni artis inftrumento 
plena; tum Deorum domus, & ipfa Iovis regia. Pulcher- 
rima ifta undique a Vulcano fabricata. Confedere Dii (de- 
cet enim, puto, fuperna illa ingreffum magnifice etiam di- 
cere) circa Iovem & in terram defpiciunt, ubique oculos 
cernui circumferentes; fi qua videant ignem accenfum, aut 
furgentia nidore volumina fumi. Et fi quis facrificet, epu- 
lantur omnes inhiantes fumo, & fanguinem altaribus affu- 
fum , mufcarum inftar haurientes; domi vero fi coenent, 
ne&tar & ambrofia illorum funt epulae. Olim quidem ho- 
mines etiam ad convivium & comeffationem illorum ad- 


hibebantur, Ixion puta & Tantalus. Cum vero tentatores 
Dearum eflent infolentes & loquaces , ipfi quidem poenas 


DE SACRIFICIIS 7; 
ἔτι καὶ γὺν κολάζονται , ἄβατος δὲ τω Ὁ ϑνητῶν γένει καὶ 


ἀπόῤῥητος ὁ οὐρανός. Τοιοῦτος à ὁ βίος τῶν ϑεῶν. τοιγαροῦν IO 


καὶ οἱ i ἄνθρωποι συνωδὰ τούτοις, καὶ ἢ ἀκόλουθα περὶ τὰς 
ϑρησκέίας ἐπιτηδεύουσι. καὶ πρῶτον μὲν ὕλας ἀπετέ- 
porro; καὶ ὅρη ἀνέθεσαν, καὶ ὄρνεω καθιέρωσαν. καὶ τῶ 
Φυτὰ ἐπεφήμωσαν ἑκώστῳ Oo. μετὰ δὲ νειμάμενοι 
xara £yg σέβουσι » καὶ πολίτας αὑτῶν ἀποφαίνουσιν 
ὁ μὲν Δελφὸς τὸ τὸν ᾿Απάλλω, καὶ ὃ ὁ Δήλιορ' ὁ δ᾽ ᾿Αδη- 


ναῖος τὴν Amar μαρτυρεῖται γοῦν τὴν οἰκειότητῶ τῷ 
ὀνόματι" καὶ τὴν Ἥραν ὁ ὃ Apytiog καὶ ὃ Μυγδόνιος τὴ τὴν 


Ῥέαν᾽ καὶ τὴν ᾿ΑφΦροδίτην ὁ ὃ lacu. οἱ ἱ δ᾽ αὖ o Κρῆτες οὐ 
γενέσθαι Tap αὐτοῖς » οὐδὲ τραφηναι μόνον τὸν Δία λέ- 
yon , ἀλλὰ καὶ raQoy αὐτοῦ δεικνύουσι. καὶ ἡμεῖς 
ἄρα τοσοῦτον ᾿ἡπατώμεθα χρόνον , οἰόμενοι τὸν Δία βρον- 
τῶν τε; καὶ ὕειν, καὶ τἄλλα πάντω ἐπιτελεῖν ὁ δὲ ἐλε- 


λήθει πάλαι τεθνεὼς, παρὰ ἸΚρησὶ τεθωμμόένος. Ἔπειτα 
4 Θρισχείας) Λατρείας. V. 
ad hunc diem luunt , ceterum inacceffum fuit ab illo tem- 
pore mortalium generi coelum atque interdi&um. Talis 
Deorum vita eft. Homines igitur confonantia his & con- 
fequentia circa religiones inftituerunt. Primum nemora fa- 
crarunt , & montes dedicarunt, & (acras effe iufferunt aves, 
& fuas unicuique plantas Deo affignarunt: deinde in gen- 
tes defcriptos colunt, fuofque cives declarant; Delphus 
quidem Deliufque Apollinem ; Minervam vero Athenienfis : 
(teftatur enim ipfo fuo nomine Graeco illam coniun&io- 
nem; ) Iunonem porro Argivus, & Mygdonius Rheam , δὲ 
Venerem Paphius : rurfum Cretenfes non natum modo apud 
fe, neque nutritum modo Iovem praedicant, fed fepulcrum 
quoque illius oftendunt. Nos igitur longo adeo tempore 
falfi fumus, qui putaverimus, Iovem tonare , & pluere, & 
reliqua omnia perficere: at fugit nos, olim eum effe mor. 
tuum, qui apud Cretenfes fepultus fit. Deinde templis ex- 





— 
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τι δὲ. » πρῶτον μὲν οἰκοῦσιν αἱ "Opa. πυλωροῦσι vag 
ἔπειτώ δὲ, ἡ Ἴρις, καὶ ὁ Ἕρμης. à ὄντες ὑπηρέται» καὶ 
ἀγγελιαζφόροντοῦ Bue ἑξῆς δὲ τοῦ ἩΦαίστου τὸ τὸ χρῦλ-- 
κεῖον ἀνώμεστον ἁπάσης τέχνης" μετὰ δὲ αἱ τῶν ϑεῶν 
οἰκίαι, καὶ τοῦ Διὸς τὰ βασίλεια᾽ ταῦτα πάντως περι- 
^v "m ) «ἃ 

9 καλλῃ τοῦ ἩΦαίστου κατασκευάσαντος. Οἱ δὲ 9 εοὶ 
παρ᾽ Ζηνὶ καθήμενοι, ( πρέπει γὰρ. οἶμαι» ἄνω ὄντῶ 
μεγαληγορεῖν ) à ἀποσκοποῦσιν ig τὴν yn» καὶ πάντῃ 
περιβλέπουσιν ὁ ἐπικύπτοντες, Sizrofsy ὄψονται Tw αν- 
«πτόμενον. ὴ ἀναζφερομένην χνίσσαν, ἑλισσομένην περὶ 
καπνῷ. κῶν μὲν 9w uL εὐωχοῦνται πάντες, $7160 
γότες τῷ καπνῷ, καὶ τὸ αἷμα: σίνοντες τὸς βωμοῖς προσ- 
χεόμενον, ὥσπερ αἱ μυῖαι. ἣν δ᾽ οἰκόσιτοι ὦσι, νέκταρ 
xai ἀμβροσία τὸ τὸ δεῖπνον. πάλαι μὲν οὖν καὶ ἄνθρωπα 
συνειστιῶγτο, καὶ συνέσινον αὐτοῖς» ὁ Ἰξίων, καὶ ὁ Taw- 
ταλος. ἐπεὶ δὲ ἦσαν ὑβρισταὶ , καὶ λάλοι» ἐκεῖνοι μὲν 
folum aureum. Ád primum ingreffum Horae habitant , iani- 
trices nempe; tum Iris & Mercurius, miniftri Iovis ac nun- 
tii: deinde aeraria Vülcani officina omni artis inftrumento 
plena; tum Deorum domus, & ipfa Iovis regia. Pulcher- 
rima ifta undique a Vulcano fabricata. Confedere Dii (de- 
cet enim, puto, fuperna illa ingreffum magnifice etiam di- 
cere) circa Iovem & in terram defpiciunt , ubique oculos 
cernui circumferentes; fi qua videant ignem accenfum, aut 
furgentia nidore volumina furi. Et fi quis facrificet, epu- 
lantur omnes inhiantes fumo, & fanguinem altaribus affu- 
fum , muícarum inftar haurientes; domi vero fi coenent , 
ne&ar δὲ ambrofia illorum funt epulae. Olim quidem ho- 
mines etiam ad convivium & comeffationem illorum ad- 


hibebantur, Ixion puta & Tantalus. Cum vero tentatores 
Dearum effent infolentes & loquaces , ipfi quidem poenas 
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ὅτι καὶ VUY κολάζονται ἄβατος δὲ τῷ Dota γένει καὶ 
ἀπόῤῥητος ὁ οὐρανός. Τοιοῦτος ὁ ὁ βίος τῶν ϑεῶν. τοιγαροῦν 
χαὶ οἱ j ἄνθρωποι συνωδὰ τούτοις » καὶ 3 ἀκόλουθα περὶ τὰς 
ϑρισκέίας ἐπιτηδεύουσι. καὶ πρῶτον μὲν ὕλας ἀπετέ- 
porro; xai ὄρη ἀνέθεσαν, καὶ ὄρνεω καθιέρωσαν. καὶ τῶ 
Φυτὰ ἐπεφήμωσαν ἑκάστῳ Oo. μετὰ δὲ νειμάμενοι 
κατὰ εθνὴ σέβουσι » καὶ πολίτας αὑτῶν ἀποφαίνουσιν 
ὃ μὲν Δελφὸς τὶ τὸν ᾿Απάλλω, καὶ ὁ ὁ Δήλιος" ὁ δ᾽ ᾿Αθη- 
γαῖος τὴν Almay' μαρτυρεῖται γοῦν τὴν οἰκειότητῶ τῷ 
ὀνόματι" καὶ τὴν "Hpa» ὁ ὁ ᾿Αργεῖορ' καὶ ὁ ΝΜυγδόνιος τὴ τὴν 
'"Péay καὶ τὴν ᾿ΑφΦροδίτην ὁ ὁ lau. οἱ ἱ δ᾽ αὖ ἸΚρῆτες οὐ 

“γενέσθαι map αὐτοῖς » οὐδὲ τραφηναι μόνον τὸν Δία λέ- 
yen; ἀλλὰ καὶ τάφον αὐτοῦ δεικνύουσι. καὶ ἡμεὶς 
ἄρα τοσοῦτον ,ἡπατώμεθα χρόνον. οἰόμενοι τὸν Δία βρον- 
τῶν τε; καὶ ὕειν, καὶ τάλλω “άντω ἐπιτελεῖν ὁ δὲ ἐλε- 


λήθει πάλαι τεθνεὼς, παρὰ ἹΚρησὶ τεβαμμένος. Ἔπειτα 
4 Θρισχείας) Λατρείας. V. 
ad hunc diem luunt, ceterum inacceffum fuit ab illo tem- 
pore mortalium generi coelum atque interdi&um. Talis 
Deorum vita eft. Homines igitur confonantia his & con- 
. fequentia circa religiones inftituerunt. Primum nemora fa- 
crarunt , & montes dedicarunt, & (acras effe iufferunt aves, 
& fuas unicuique plantas Deo affignarunt: deinde in gen- 
tes defcriptos colunt, fuofque cives declarant; Delphus 
quidem Deliufque Apollinem ; Minervam vero Athenienfis : 
(teflatur enim ipfo fuo nomine Graeco illam coniunQtio- 
ném;) Iunonem porro Argivus, & Mygdonius Rheam , & 
Venerem Paphius : rurfum Cretenfes non natum modo apud 
fe , neque nutritum modo Iovem praedicant, fed fepulcrum 
quoque illius oftendunt. Nos igitur longo adeo tempore 
falfi fumus, qui putaverimus, Iovem tonare , & pluere, & 
reliqua omnia perficere: at fugit nos, olim eum effe mor. 
tuum, qui apud Cretenfes fepultus fit, Deinde templis ex- 


12, 
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δὲ ναοὺς ἐγείραντες.» W αὐτοῖς μὴ ἄοικοι, μηδὲ ἀνέστιοι 
δηθεν ὦσιν, εἰκόγας αὐτῶν ἀπενκάζουσι ; παρακαλέσαν- 
τες 9 ἢ Πραξιτέλην, ἢ ἢ Πολύκλειτον, 3 Φειάζαν. οἱ δὲ, οὐκ 
eid" ὅπου ἰδόντες ἀναπλάττουσι γινειήτην μὲν τὸν Δία ^ 
grada, $i ἐς ἀεὶ τὸν ᾿Απόλλωνα, καὶ τὸν Ἑρίην c ὑπηνή- 
Τὴν. καὶ 3 Ποσειδῶνα κυανοχαίτην ; καὶ γλαυκῶπιν τὴν 
᾿Αθηνῶν. c ὅμως δ᾽ οὖν οἱ παριόντες ἐς τὸν γεὼν οὔτε τὰν ἐξ 
Ἰνϑῶν ἐλέφαντα ἔτι οἴονται ὁρῶν , οὔτε τὸ ἐκ τῆς Opes 
μεταλλευθὲν χρυσίον, ἀλλὰ τὸν Κρόνου; καὶ Ῥέας ἐς τὴν 
yw ὑπὸ Φειδίου μετῳκισμένον , καὶ τὴν Πισαίων : ἐρη- 
ίαν ἐπισκοη εἰν κεκελευσ μένον, καὶ ἀγαπῶντα, εἰ did 
πέντε ὅλων ἐτῶν Suc τις αὐτῷ πάρεργων ᾿Ολυμπίων. 
Θέμοενοι δὲ βωμοὺς, καὶ προῤῥήσεις. καὶ περιῤῥαντήριω.» 


ξ "Yamhrn) "Y mira τὸ γένειον. 
ἐπὸ τοῦ ὑπεῖναι, ὑποκεῖσθαι" χαὶ 
ὑπηγήτης ἀνὴρ, ἀκμαῖος. V. 

7 Οὔτε by ἐξ Ἰνδῶν ἐλέφαντα ) 
Ἑΐς ὃν κεῖται τὸ τοῦ Διὸς ἄγωλ- 

pe. V. 

10 Τὴν Tlizaior ἰριμίαν) Ἐν 
Πίσῃ γὰρ τῆς Ἠλιακᾶῆς yn, τοῦ 
᾿Ολυμπίου Διὸς ἄγαλμα. ἐκ χρύ- 
σου xal ἐλέφαντος χατεσχεύασε Φει» 


diac ; ὅπου xal δι ἃ ὧν τὰ ᾿᾽Ολύμι- 
Tia ἐτελεῖτο. Διὰ di τὸ κατὰ σεν- 
T&sTÍaY ᾿ μεόνον. ἐπιδεμεῖ ἐν τοὺς ἀνβρά- 
πους χάριν τῶν ᾿Ολυμπίων εἷς ^O- 
λυρύπιαν ἔγεχεν τοῦ ἀγῶνος, ἄλλοτε 
di μηδέποτε, διὰ τοῦτο εἶπεν τὰν 
Πισαίων ἐρεμίαν. V. 
J IInpipsayThpia.) Τὰ ὕδατα, 
δι’ ὧν ποοχαθύραντο οὐ Usi μέλ- 
λογτες. V 





citatis , ne fine domo , fine foco fibi fint Dii , figna illis af- 
finilant, Praxitele aliquo advocato , aut Polycleto , aut Phi- 
dia. Αἱ hi nefcio ubi viderint Deos: fingunt certe barba- 
tum Iovem, perpetuo adolefcentem Apollinem , Mercurium 
primae lanuginis iuvenem, caeruleo capillo Neptunum, & 
glaucis Minervam oculis. Tamen qui intrant aedem, rion 
jam Indicum fibi ebur videntur videre, aut quaefitum ex 
Thraciae metallis aurum; fed Saturni ipfum ac Rheae fi- 
lium , in terram traductum collocatumque a Phidia, & Pi- 
faeorum defertis praefidere iuffum , ac fatis habere, fi ipfis 
quinque interieGis annis, per Olympiorum occafionem ΟΕῚ- 
ter aliquis ei facrificet. Pofitis vero altaribus, & edictis , & 
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πρισάγουσι τὰς ϑυσίαρ᾽ βοῦν μὲν ἀροτῆρα ὁ ὃ γεωργός" 

ἄρνα δὲ ὁ ὁ ποιμὴν. καὶ αἶγα ὁ αἰπόλορ' ὁ δέ τις λιβα- 
yoriy, " “πόπανον ὁ δὲ πένης ἱλάσατο τὸν Dey Φιλήσας 
Μόνον τὴν αὐτοῦ δεξιάν. ἀλλ᾽ οἵγε ϑύοντες ( Ur ἐκείνους 
γὰρ ἐπάνειμι) στεφανώσαντες τὸ ζῶον » Καὶ πολύ γε 
πρότερον ἐξετάσαντες » €i ἐντελὲς ein » 9a, μηδὲ τῶ τῶν ἀχρή- 
στῶν τὶ κατασφάττωσι, προσάγουσι τῶ [ous καὶ 
Φονεύσυσιν ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ Θεοῦ , Ὑοερόν τι μυκώμενον» 
Xe, ὡς τὸ εἰκὸς , εὐφημοῦν » καὶ ἡμίζωνον ἤδη τῇ ϑυ- 
, σία ἐπαυλοῦν. τίς οὐκ ἂν εἰκάσειεν ἥδεσϑαι ταῦθ ὁ ᾿ ὁρῶν 
τας τοὺς LE ; Καὶ τὸ μὲν πρόγραμμα Φησὶ, μὴ 
παριέναι εἰσω περιῤῥαντηῤίων. ὅστις μὴ xad apis i ἐστι 
τὰς χεῖρας" ὁ δ᾽ ἱερεὺς, αὐτὸς ἕστηκεν ἡμαγμένος, καὶ» 
ὡσ'περ ὁ Κύκλωψ i ἐκεῖνος» ἀνατέμνων» καὶ τὰ ἔγκωτῶ 
ἑξαίρων, καὶ Ὁ καρδιουλκῶν » καὶ τὸ αἷμα τῶ » βωμῷ Trepi 
χέων » Καὶ τί γὰρ οὐκ εὐσεβὲς. ἐπιτελῶν: ἐπὶ rami δὲ 
'" wrup ἀνακαύσας ἐπέθηκε Φέρων αὐτῇ tpa, τὴν βίγα» 


vafis luflralibus, hoftias admovent , aratorem bovem agri- 
cola, opilio ovem , capram caprarius, alius quidam tus aut 
libum ; pauper autem placavit Deum adorata folum dextra. 
Ipfi vero facrificantes, ad hos enim redeo , vittatum ani- 
mal, quod quidem diu ante probarunt, fi fit integrum , (ne 
quod impurum aut parum idoneum mactent) admovent 4]. 
tari, & in oculis Dei ma&ant lugubre quiddam íonans, 
quae bona illius verba interpetari licet, & tibias dimidia- 


to iam fpiritu ad facrificium inflatas. Quis non putet de- 


le&ari , haec cum vident, Deos? Ft edi&i quidem tabula 
denuntiat, ne ingredi audeat, intra vaía luftralia, fi quis 
manus puras non habeat. Ceterum facerdos ipfe ftat cruen- 
tatus, &, ut Cyclops ille, fecans, & exta eximens, & cor 
protrahens, & fanguinem affundens altari , & nihil non pium 
perficiens: denique vero igni accenfo imponit ipfam cuni 
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καὶ αὑτοῖς ἐρίοις τὸ πρόβατον. Ἶ δὲ χνίσσα ϑεσπέσιος, 
καὶ à ἱεροπιρεπὴς χρρεὶ ἄνω. καὶ ἐς αὐτὸν τὸν οὐρανὸν δια- 
σκίδναται ἢ ἠρέμα. k μέν γε Σκύθης, καὶ πάσας τὰς 
θυσίας ἀφεὶς, καὶ καὶ ἡγησάμενος ταπεινὰς, αὐτοὺς ay 
θρώπους τῇ τῇ ᾿Αρτέμιδι παρίστησι" καὶ οὕτω στοιῶν ἀρέσκει 


14 τῇ ἢ ϑεῷ. Tavre μὲν ἴσως μέτρια: καὶ τὰ vr ᾿Ασσυρί ἴων 


- 


γιγνόμεναι. καὶ ὑπὸ Φρυγῶν, καὶ Λυδῶν. ἢ ἣν δ᾽ ες τὴν 
Αἴγυπτον ἔλδης, τότε o τότε ὄψει πολλὼ τὰ σεμνὰ, 
καὶ ὡς ἀληθῶς ἄξιω τοῦ cupa. κριοπρόσωπον μὲν τὸν 
Δία: κυνοπρόσωπον δὲ τὸν βέλτιστον Ἑρμῆν , καὶ τὸν 
Πᾶνα ὅλον τρἄᾶγον, καὶ Ἴβιν τινὰ, καὶ κροκόδειλον 
ἕτερον , καὶ πίθηκον. 


Εἰδ᾽ ἐθέλοις καὶ ταῦτα δαήμεναι ὅ ὄφρ᾽ εὖ εἰδῇ, i 
ἀκούσῃ πολλῶν σοφιστῶν, καὶ γραμματέων. » Καὶ προ: 
ray ἐξυρημένων, διηγουμένων, ( πρότερον « δέ, row | ó 
λόγος, Θύρας δ᾽ ἐπίθεσιθε βέβηλοι) »ὡς ἄρα ὑπὸ τῶν 

15 Ἐξυρημένων πρότερον) Δινγουμένων. V. 


pelle capram , & ovem cum fua fibi lana. Tum nidor ille 
fan&us adeo ac Deo dignus alta pent, & in ipfum coe- 
lum paulatim diffunditur. Αἱ Scytha , reli&is hoftiis omni- 
bus, quas humiles putat, ipfos homines ad aram Dianae 
fiftit , eoque fa&o Deae placet. At ifta forte mediocria non 
minus his, quae apud Affyrios fiunt, & Phrygas, Lydofque. 
In Aegyptum quidem fi veneris, tum fane, tum videbis 
magnifica multa & vere digna coelo : arietina facie Iovem, 
canina praeclarum illum Mercurium , & Pana caprum uf- 
que quaque : & aliquem eorum Ibin videbis, crocodilum 
alium, & fimiam. - 
Haec ἡ noffe velis , ut. fint. tibi cognita plane , 


. audies fophiftas multos, & fcribas, δὲ raío capite prophe- 


tas, qui tibi enarrent , edi&to prius, Valvis arcete profanos! 
qui tibi enarrent, inquam, ut ab hoftibus & gigantibus fe- 
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πολεμίων » καὶ τῶν γιγάντων τὴν ὑπγανάστασιν οἱ Oo 
φοβηθέντες v ἧκον ἐς τὴν AfyvrTO, ὦ ὡς δὴ ἐνταῦθα  λησό- 
μένοι ἢ τοὺς πολεμίους, eif ὁ μὲν αὐτῶν ὑπέδυ τράγον" 0 
δὲ κριὸν ὑπὸ TOU δέους" ὁ δ ϑηρίον 5 ὄρνεον" διὸ δὴ εἰσέτι 
καὶ νῦν Φυλώττεσιϑαι τὸ τας τότε μορφὰς τοῖς Θεοῖς. ταῦ- 
τὰ ; γὰρ ἀμέλει ἐν TOig ἀδύτοις ἀπόκειται γραφέντα 


πρὶν " πρὸ ἐτῶν μυρίων: Αἱ δὲ ϑυσίαι καὶ παρ᾽ ἐκείνοις ᾿ 


αἱ αὐταί. πλὴν ὅτι πενθοῦσι τὸ ἱερεῖον, καὶ κάπτονται 
περιστάντες ἤδη πεφονευμένον' οἱ δὲ καὶ ἡ ϑάστουσι μόνον 
ἀποσφάξαντες. ὁ ὁ μὲν γὰρ Amie » ὃ μέγιστος Θεὸς αὐὖ- 
τοῖς. ἂν ἀποθάνῃ » τίς οὕτω περὶ πολλοῦ ποιεῖται τὴν 
κόμην , ὅστις οὐκ ἀπεξύρησε ; καὶ ψιλὸν ὁ ἐπὶ τῆς κεφα- 
λῆς τὸ πένθος ἐπεδείξατο ; κἂν τὸ τὸν Νίσου ἔχῃ πλόκαμον 
τὸν πορφυροῦν; 3 ἔστι δὲ ὃ "Amie ἐξ ἀγέλης ϑεὸς, ὦ ἐπὶ τῷ 
προτέρῳ χειροτονούμενος. πολὺ καλλίων, καὶ σεμνότερος 


1o *O μὲν γὰρ ἾΑπις ὁ μέγιστος) 
"Ot "Amici ἐν ταῖς ἀγέλαις τῶν Αἰγυ- 
πτίων εὑρίσκεται βοῦς àv , xai ἔχον 
τινὰ ἴδια σημεῖα. Tovro χοινὸν euc- 
«πρίας ἐγομιέζοτο σύμβολον. v 

11 Κῶν τὸν Νίέσον ἔχει πλόχα- 


pv) Βασιλέως Μεγαρέων τρίχα. V. 

id. Thy Νίσου € ad “πλόχαμον 
Ὁ Νίσος βασιλεὺς ἂν, ἔχων ἐπὶ τῆς 
χεφαλῆς μίαν τρίχα πορφυρᾶν, ἧς 
ἀποτρουθείσης dra yx ἦν ἀπολέσαι 
τὴν πόλιν, ὃς ἐβασίλενεν. V. 


ditionem metuentes Dii in Aegyptum venerint , ubi latere 
fe fperarent ab hoftibus, deinde unus illorum caprum fubie- 
rit, arietem prae metu alius, beftiam quamcunque alius , aut 
avem: hancque ob caufam illas formas hodie quoque fer- 
vari Diis. Haec nimirum in penetralibus templorum repo- 
fita fervantur , fcripta ante decies mille amplius annos. Ce- 
terum facrificia etiam apud illos eadem, nifi quod lugent 
hofliam, & plangunt circumftantes modo ma&atam, alii 
vero eam fepeliunt, contenti iugulaffe. Maximus quidem 
illorum Apis Deus fi moriatur, quis tanti facit comam, quin 
tondeat, & nudum in capite lu&tum prae fe ferat , fi vel pur- 
pureum Nifi cirrum habeat? Eft porro Apis de grege Deus, 
priori illi fuffe&us, honeftior longe vulgaribus (privatis ) 
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τῶν ἰδιωτῶν βοῶν. ταῦτα οὕτω γιγνόμενα. καὶ ὑπὸ TAY 
πολλῶν πιστευόμενα, δεσιϑιαί μοι δοκεῖ. τοῦ μὲν ἐπιτι- 
μήσοντος οὐδεγὸς, Ἡρακλείτου δέ τινος. ἢ ἢ Δῆμ rev, 
τοῦ μὲν γελασομένου τὴν ἄνοιαν αὐτῶν - )6 τὴν 
ἄγνοιαν ὀδυρουμένου. 


bubus & auguftior. Haec , quae ita fiunt, & a vulgo cre- 
duntur, reprehenfore opus habere mihi non videntur, fed 
vel Heraclito quodam vel Democrito , quorum alter amen- 
tiam illorum rideat, ignorantiam alter deploret, 





δι 


ΒΊΩΝ ΠΡΑΣΙΣ. 


ΖΕΥΣ. Y. μὲν διατίδει τὰ Bla. xai παρασκεύαζε 
τὸν τόπον τοῖς ἀφικνουμένοιρ' σὺ δὲ στῆσον ere παρα- 
γαγὼν τοὺς βίους" ἀλλὰ κοσμήσας πρότερον, ὡς eur pie 
σώποι φανοῦνται ; καὶ ὅτ, πλείστους ἐπάξονται. σὺ V δὲ, 
ω 2 Ἕρμη; κήρυττε; καὶ συγκώλει ἀγαθῇ τύχῃ τοὺς ὠνή- 
τὰς ἤδη παρεῖναι πρὸς τὸ τὸ στωλητήριον. ἀποκηρύξομεν δὲ 
βίους Φιλοσόφους παντὸς εἶδους, καὶ προαιρέσεων 7roi- 
κίλων. εἰ δέ τις οὐκ ἔχει τοπαραυτίκα τἀργύριον κατα 
βαλέσϑαι, εἰς νέωτα ἐκτίσει, καταστήσας ἐγγυητήν. 
EPM. IIoc συνίασιν᾽ ὥστε χρὴ p ἡ διατρίβειν, μη- » [97 
δὲ κατέχειν αὐτούς. 
ΖΕΥΣ. Πωλῶμεν ow. 


EPM. Τίνα ϑέλεις πρῶτον παραγάγωμεν; 
VITARUM AUCTIO. 


hp. 1v fícamna difpone , & locum para advenientibus: tu 
colloca addu&as ordine vitas; fed exorna ante, ut formo- 
fae videantur, & emtores quam plurimos alliciant. Tu ve- 
ro, Mercuri, praeconium fac, & iube, quod bene vertat! 
emtores iam adeffe ad lapidem [ forur?].- Praeconio autem 
vendemus vitas philofophas omnis generis, & feGarum di- 
verfarum. Si quis vero praefentem pecuniam numerare non 
poffit, fideiuffore dato, proximo anno folvet. 

Merc. Multi conveniunt: nihil cun&andum eft, neque 
illos retinendum. 

Iup. Vendamus ergo. 

Merc. Quem vis primum producamus ? 

Lucian. Vol. 11]. 


Lon. 
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IITO. Mavreopyín καὶ γεωμετρίῃ ἐνασκήσεαι. 
ATO. Rap λέγεις » εἰ | πρότερον κιθαρῳδὸν γενό- 
νον, κατὰ εἶναι σοφὸν 
" nre. Es ἐπὶ riam. ἀριθμέειν. | 
ATO. Ofida καὶ yoy ἀριθμεὶν. 
ΠΥΘ. Ila ἀριθμέεις 
Aro. Ἕν, δύο, τρία, τέτταρω- 
| nre. Ὅρᾳς, ἃ à σὺ ᾿ϑοκέεις τέτταρα , ταῦτα δέκα 
εἰσὶ, καὶ τρέγωνον t ἐντελὲς, καὶ ἡμέτερον ὅρκιον: 
Aro. Ov μὰ τὸν μέγιστον τοίνυν ὅρκον τὰ τέτταρω, 
CU ποτε ϑειοτέρους “λόγους ἥκουσα , οὐδὲ i μάλλον ἱερούς. 
ΠΥΘ. Μετὰ δὲ, ὦ A ξεῖνε; εἴσεαι yn TÉ πέρι» καὶ 
ἠέρος. » καὶ ὕδατος, καὶ πυρὸς. ἥτις αὐτέοισιν ἡ Φορή" 
καὶ óxoic, ἐόντα pom, καὶ ὅκως κινέονται. 
ΑΓΟ. Μοφην “γὰρ ἔχει τὸ πῦρ, ἢ ἀὴρ, ἢ ὕδωρ: 
ΠΥΘ. Καὶ μάλα ἐμφανέα. οὗ γὰρ οἷά τε ἀμορφίῃ 


Pyth. In Muficis exercebere δὲ Geometricis. 
Em. Lepide narras, fi prius fieri citharoedum oportet, 
tum deinde fapientem. 
Pyth. Poft haec deinde numerare. 
Emt. Novi iam nunc numerare. 
Pyth. Quomodo igitur numeras? 
Emt. Unum , duo, tria, quatuor. 
Pyth. Vides, quae tu putas quatuor , ea decem funt, & 
trigonum perfe&um & noftrum iusiurandum. 
Emt. Ita me quaternio , maximum illud iusiurandum, ut 
non unquam diviniores nec facros magis fermones audivi. 
Pyth. Poft ea vero, hofpes, fcies de terra, δὲ δόσε, & 
aqua , & igne, quis motus illorum naturalis fit, qua fint 
forma, & quomodo moveantur. 
. Emt. Formam igitur habet ignis, aut aér, aut aqua? 
Pyth. Et maxime quidem manifeftam: alioquin, qui pof- 
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ATO. Ποὺ δὲ ἐσαιδεύδης: 
ire. Ἔν Αἰγύπτῳ, παρὼ τοὺς tuti co Dois. 
ATO. Φέρε δὴ), ἣν πρίωμαί σε; τί με διδάξεις; 
ΠΥΘ. Διδάξω μὲν οὐδὲν, ἀνωμνήσω δέ. 
ATO: Πῶς ἀναμνήσεις. ; 
nre. Καθαρὰν πρότερον τὴν 'ψυχὴν ἐργασάμενος, 


xdi τὸν ἐπ᾿ αὐτῇ poror ἐκκλύσας. 
ATO. Kai δὴ νόμισον ἤδη κεκαθάρθαι με. τίς ὁ τρό- 
^ / 
πος τῆς ἀναμνήσεως» 
nre, Τὸ μὲν πρῶτον, ἡσυχίη μακρὴ» καὶ ἀφωνίην 
καὶ πέντε ὅλων ἐτέων λωλέειν μηδέν. 


9. Ὥρα σοι, ὦ βέλτιστε, τὸν Κροίσου “ταϊδα παι» 
Mr ἐγὼ γὰρ λάλος, bux ἀνδριὰς εἶ εἶναι βούλομαι. τὶ 
δὲ μετὰ τὴν στωπὴν» ὅμως καὶ τὴν πενταετίαν y 


4 ᾿Αναμνήσω δὲ) Τῶν fap. Ἕλ- μαθήδεις ἀναμνήσεις ὑποτίδϑεσθαι 
λυσι ptt rte ox onte τὸ δόγμα T, κρατύγεται , εἰκότως τοῦτο E y 
τὸς Πυθαγόρας εἰ σϑνεγνεν. ἌΜΕ τὸ νῦν πεποίηχο τὸν {Π᾿υϑαγόρανς 
σὺν ψυχὴν προυπάρχειν διὰ τοῦ τὰς Ο. 


Ἐπ. Ubi inflitutus es? 

Pyth. In Aegypto apud fhpientes, qui ibi funt. 

Emt. Áge,fi te emero, quid me docebis? 

Ῥγιά. Equidem docebo te nihil, fed in memoriam tibi 
revocabo. 

ἔνι. Quomodo iftuc? 

Pyth. Purgando prius animam , & fotdes illins eluendo. 

Emr. Pone nimirum , me iam purgatum efle; quis modus 
reponéndi in memoriam? 

Pyth. Primum quidem longa quies , & filentium, & quin- 
que integris annis nihil quidquam loqui. 

Emt. Quin tu, bone vir, Croefi filium inflituis. Ego qui- 
dem loquax effe volo, non ftatua. Sed tamen, quid poft 
filentium, quid poft quinquennium fiet? Ἐ 

Δ 
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IITO. Mawroupyin καὶ γεωμοετρίῃ ἑνασκήσεαι. 
ATO. Xepío λέγεις » εἰ i πρότερον κιθαρωδὸν γενό- 
μένον: κατὰ εἶναι | σοφὸν χρῇ. 
nre. Em ἐπὶ τουτέοισιν, ἀριθμέειν. | 
ATO. Oa xai νῦν ἀριθμεῖν. 
IITO. u ἀριθμέεις s 
Aro. Ἕν, δύο, τρία: Térragos. 
| Bre. Opas; ἃ à σὺ δοκέεις τέτταρα», ταῦτα δέκα 
εἰσὶ, καὶ τρίγωνον 1 ἐντελὲρ, καὶ ἡμέτερον ὅρκιον: 
Aro. Οὐ μὰ τὸν μέγιστον τοίνυν ὅρκον τὰ τέτταρα, 
οὐ ποτε ϑειοτέρους “λόγους ἤκουσα , οὐδὲ : μᾶλλον igo 
IIre. Μετὰ δὲ, ὦ e ξένε: εἴσεαι yn TÉ πέρι, καὶ ; 
ἠέρος. » καὶ ὕδατος, καὶ πυρὸς» ἥτις αὐτέοισιν ἡ Qopr 
καὶ óxoic, ἐόντα Mp καὶ ὅκως κινέονται. 
ΑΓΟ. Mop γὰρ ἔχει τὸ πῦρ, ἢ ἀὴρ, ἢ ὕδωρ; 
ΠΥΘ. Καὶ μάλα ἐμφανέα. οὐ γὰρ οἷώ τε ἀμορφίῃ 


Pyth. In Muficis exercebere & Geometricis. 
Emt. Lepide narras, ἢ prius fieri citharoedum oportet , 
tum deinde fapientem. 
Pyth. Poft haec deinde numerare. 
Emt. Novi iam nunc numerare, 
Pyth. Quomodo igitur numeras? 
Em. Unum , duo, tria , quatuor. 
Pyth. Vides, quae tu putas quatuor , ea decem funt, & 
trigonum perfe&um & noftrum iusiurandum. 
Emi. Ita me quaternio, maximum illud iusiurandum , ut 
non unquam diviniores nec facros magis fermones audivi. 
Pyth. Poft ea vero, hofpes, ícies de terra, & aére, δὲ 
aqua, & igne, quis motus illorum naturalis fit, qua fint 
forma , & quomodo moveantur. 
. Emt. Formam igitur habet ignis, aut aér, aut aqua? 
Pyth. Ex maxime quidem manifeftam: alioquin, qui pof- 
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καὶ ἀσχημοσύνῃ sit au, καὶ ἐπὶ τουτέοισι δὲ, γνώ- 
σεαι τὸν 9 εὸν ἀριθμὸν i ἐόγτω.» καὶ ὡρμονίην. 

ATO. Θαυμάσια λέγεις. 
IIT e. Ie; δὲ τοίσδεσι τοῖσιν  εἰρημιένοισι » καὶ σεωυ- ἊΝ 


τὸν ἐνώ δοκέοντα, καὶ ὥλλον᾽ ὁρεόμενον ;͵ , καὶ ἄλλον ξόγ-- 
τῷ εἰσεαι. 


ATO. Τί Φής; ἄλλος εἰμὼ, xal οὐχ᾽ οὗτος, ὥσπερ 
γῦν πρὸς σὲ διαλέγομαι: ; 

Ime. Nw μὲν οὗτος, πάλαι δὲ ἢ ἐν ἄλλῳ σώματι 
καὶ ἐν ἄλλῳ ὀνόματι, ἐζφϑαντάζεο᾽ χρόνῳ δὲ ᾿αὖϑις, ἐς 
ἄλλο μεταβήσεοαι. 

ATO. Τοῦτο Φῃς. ἀβάνατον ἔσεσθαί με: ἀλλαττό- 
m ἐς μορφὰς πλείονας: ἀλλὰ, τώδε μὲν ἱκαγῶς. Τὰ 6 

δ᾽ ἀμφὶ δίαιταν, ὃ ὁποῖός τις εἰς 


Irre. Ψυχήϊον μὲν οὐδὲ & ὃν τι σιτέομαι" τὰ δ᾽ ἄλλω, . 
“πλὴν κυώμων. 


2 Τὸν Sew). Ἔλεγον δὲ καὶ τὸ τῶν μηρῶν. G. 
Sreby ἀριθμὸν χαὶ μέτρον δύεσξχαι τὰς 10 ᾽Ἔφαντάζε0) Τὸ φαντάζεσθε 
ψυχὰς [x21] πάντα σώμωτα ζώων ἐπὶ τοῦ ἀνατυποῦσϑπαι" λέγεται xal 
μέχρι καὶ τῶν χνωθάλων" καὶ χυά- ἐπὶ τῶν ἐν ὕπνῳ ὁ ὁρωμένων" ἔστι ài 
n δὲ ἀπείχοντο. Χρυσοῦν ὁ᾽ ἔλε- ἄνατυπο ῦσϑαι τὸ Φαντάζεσξαὶ vivo, 
γον ἔχειν Πυθαγόραν wal ϑάτερον τὰ ὁραθέντα. ἡ, ἡ 


fent habituque & forma ca[[a moveri? Ad haec intelliges , Deum 
numerum effe & harmoniam. 

Emt. Mira praedicas. 

Pyth. Praeter ea , quae dicta funt, etiam ipfum te, qui 
unus videris, alium oculis cerni, alium autem efle cognofces. 

Emt. Quid ais? alium me effe, non illum ipfum , qur 
mnc tecum loquor? 

Pyth. Yam quidem hic es:' olim vero in alio corpore, 
& {0} nomine alio apparebas; cum tempore vero rurfus 
in aliud corpus & nomen tranfibis. 

Emt. Hoc dicis , immortalem me futurum, mutandum in 
formas plures? Sed de his fatis. Quod ad victum qualis es ? 

γιά. Animahum edo nihil: fed reliqua «exceptis fabis. 

3 
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ATO. Toc sexo. μυσάττῃ τοὺς κυάμους 5 Σ 

ΠΥΘ. Οὐκ’ ἀλλ᾿ i ἱεροί, εἰσ!» καὶ ϑαυμαστὴ αὐτῶν 
3 Φύσις. , πρῶτον μὲν γὰρ τὰ TY γονή εἰσι" καὶ ἣν ὥπο- 
δύσῃς κύαμω éri χιλωρὺν ἐόντω, ὄψεαι. τοῖσιν ἄγδρε ín 
μορίοισιν ἐμφερέα τὴν Φυήν. ἑψηθέντι δὲ ἢ ἣν ira τὴν 
σεληναίην γυξὶ μεμετρημένησιν , αἷμα ποιήσεις. τὸ δὲ μέ;- 
ὧν. ᾿Αβηναίοισι νόμος κυάμοισι τὰς ἀρχὰς αἱρέεσϑεαι. 

ATO. Καλως πάντα ἔφης, καὶ ἱεροπρεπῶς. ἀλλ᾽ 
ὥσόδυθε, καὶ | yop γάρ σε ἰδεῖν βούλομαι. ὦ ὦ Ἡρά- 
xA, apum aug αὑτῷ ὁ μηρός ἐστι. ϑεὸς, οὐ βροτός τις 
eive Φαίνεται ὥστε ὠνήσομαι πάντως αὐτίψ. πόσου 
τοῦτον ἀποκηρύττεις ς 

EPM. Δέκα μνῶν. 

ΑΓΟ. Ἔχω, τοσούτου λαβών. 

ΖΕΥΣ. l'a De τοῦ ὠνησιαμένου τοὔνομεα, καὶ ὅθεν erri. 

EPM. Ἰταλιώτηρ, ὦ Ζεῦ , doxei τις εἶναι, τῶν epe Di 


Yo Qi οὐ βροτός τις εἶναι φαί- VA iip τῷ δεξιῷ αὐτοῦ μιαρὰ 
werar). Ἐλέγετο γὰρ 0 Πυθαγόρας τὸν Qoifor. V. 
Emt. Cur. averíaris fabas ? ! 


Pyth. Non averfíor : fed facrae funt, & mira earum na- 
tura. Primum quantae funt, genitura funt. Si cute nudes 
fabam viridem , videbis eam virilibus membris figura fimi- 
lem; co&am vero fi deflituas, in aura certo numero noctium, 
fanguinem efficies. Quod vero maius, lex eft Athenienfi- 
bus, fabarum fuffragiis eligere magiftratus. 

Emt, Praeclare omnia dixifti , & ut facris dignum eft. Sed 
exue te: nam & nudum te videre volo. Hercules, aureum 
illi femur eft! Deus , non mortalis aliquis effe videtur. Ita- 
que omnino emendus eft. Quanti illum praedicas ἃ 

Mtrc. Decem minis. 

Emi. Meus igitur eft: tanti enim emo. 

Jup. Scribe nomen emtoris & patriam. 

. Merc, Videtur , luppiter, Italicus effe de his , qui circa 
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Kpórava., Xo à Táparra,, xai τὴν ταύτῃ Ἑλλάδε. καί- 


Toi οὐχ εἰς» ἄλλα τριωκόσιοι σχεδὸν ξώνηνται κατὰ κοι- 
γὸμ αὐτόν. 


ΖΕΥΣ. ᾿Απαγέτωσιαν" ἄλλον παραγάγωμεν. 


EPM. Βούλει τὸ τὸν αὐχμώντα ἐκεῖνον;. τὰν Lloyrixóvs 
ΖΕΥΣ. lIaw μὲν QUY. 


EPM. Οὗτο,, ὁ 0. τὴν πήραν ἐξηρτημένος, à 0 ἐξωμίας. 
ἐλδὲ, καὶ περίϊθι ὦ ἐν κύκλῳ τὸ συνέδριον βίον ἀνδρικὸν 


πωλῶ, βίαν ἄριστον καὶ γεννικὸν » βίον ἐλεύϑερον' τίς 
ὠνήσεται: 


ATO. Ὁ κηρυξ πῶς &Dye s πωλεῖς τὸν ἐλεύθερον ; 
EPM.. Ἔγωγε. 


Aro. Ere οὗ δέδιας μή σοι δικάσηται ἀνδραποδισι. 
μσυ, ἢ xa προκωλέσηταί σε ἔς "Αρειον πάγον s. 


7 Οὗτος ὁ τὸν πήραν ἐξκρτημένορ) ἀριστερὰν χέϊρα: ῥαφὴν οὐκ jud "δὼ 
Διεηγένης οὗτος ὁ Σινωπεὺς ἀπὸ τοῦ χαὶ ἕτερος μιασχάλν- ᾿Αχαιρίδ “τος 


Εῤξείγου Πόντου ἐξωμίας ἐχαλεῖ- à ὧν τοὺς à ἄμους παρεῖχε γυμνοὺς 
TO, διότι ἐξωμίδα ἐφόρει, xal τοὺς — opaOS yai, παρ᾽ ὃ ) καὶ ἐξωμές" οὐκόνον 
Gi fAcUG παρεῖχ γυμνοὺς roi V. |j i χιτὼν, o “περίβλημα. Ο. - 

ibid. "E£epiac) "E£fopiópix γὰ 14 ΕΙρυκαλέσητα! ) Προκαλεῖται 
ἐφόρουν" τὸ ἊΣ i» τὸν παχὺς e οἰκέτης εἰς βάσανον" προχαλέϊται. di 
τραχὺς, ἅτε ἄγνωπεος, χατὰ. εἰς, δίχαν ὁ ἀντίδιχος. G. 
€rotonem & Tarentum & illam Graeciam habitant. Quam- 
quam non unus, fed.trecenti circiter emerunt communiter 
poffidendum. 

Iup. Ducant. Nos. producamus alium. 

Merc. Viíne íqualidum illum Ponticum? 

lup. Prorfus ita volo. 

Merc. Heus tu peram fufpenfe , exferte humerum, veni; 
eircumi hunc confeffum. Virilem vitam vendo , vitam prae- 
claram & generofam, vitam liberalem: ecquis emet? 

Ems. Quid ais, praeco? liberum tu, hominem vendis δ΄ 

Merc, Equidem. 

Émt. Et non metuis, ne dicam tibi impingat plagii, aut 
in AÁreopagum te in ius vocet ? 

F 4 
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9 ATO. "Aye; ὦ προφητώ; ἣν δὲ “ρίωμαΐ σε. ται με 
τὸν τρόπον διασκήσεις : : 

ΔΙΟΓ. . Πρῶτον μὲν παραλαβών σε, καὶ ἀποδύσας 
τὴν τρυφὴν ; καὶ ἀπορίᾳ συγκατακλείσας , τριβώνιον 
περιβαλῶώ. μετὰ δὲ, πνεῖν, καὶ κάμνειν καταναγκά- 
eo, χαμαὶ καθεύδοντα. καὶ ἡ ὕδωρ πίνοντα» καὶ ὧν ἔτυ- 
χε πιματλώμενον. rà δὲ χρήματα. ἣν ἔχης » ἐμοὶ δ πειθό- 
μένος, ἐς τὴν ϑάλατταν φέρων ἐμβαλεῖς. γώμου δ᾽ 
ὠμελήσεις, καὶ καὶ παίδων, καὶ " πατρίδορ' καὶ πάντα σοι 
λῆρος ἔσται καὶ τὴν T'eT cay οἰκίαν ἀπολιπὼν , " τά- 
Φον οἰκήσεις, ἢ πυργίον ἔρημον, ἢ καὶ πίθον. ἡ χήρα δέ 
σοι ϑέ μων ἔσται μεστὴ» καὶ à ὀπισιϑογράφων βιβλίων. 
καὶ οὕτως ἔχων» εὐδαιμονέστερος. εἶναι Φήσεις τοῦ με- 
γάλου βασιλέως. ἢ ἣν μαστιγοῖ 4 δέ τις, ἢ στρεβλοῖ» τού- 
τῶν οὐδὲν à ἀνιαρὸν ἡγήσῃ. 

ATO. Πῶς τοῦτο (a τὸ μὴ ἀλγεῖν μαστιγούμενον: 

12 "Omiesoyp&oen ) Tipoys- 14 Ἢ στρεβλοῖ) Βασανίζε, δεσ- 
γραμμένων, πεπονημένων. V. GG. pS8 , μαστίζη. V. 

Emt. Age, Praeco, fi te emero, qua me ratione docebis? 

Diog. Cum primum te accepero, δὲ deliciis exutum, cum 
inopia conclufero, palliolo te amiciam: deinde opus face- 
re, & elaborare te cogam , humi dormientem inter haec, 
aquam bibentem , & obvio primum facillimoque cibo im- 
plendum. Opes autem fi-quas habeas, mihi obfecutus in 
mare abiicies : tum matrimonium , & liberos & patriam ne- 
gliges , δὲ nugas putabis omnia: rehctaque domo paterna, 
aut fepulcrum inhabitabis, aut defertam turriculam , aut 
dolum denique. Ceterum pera tibi lupinorum plena erit, 
& librorum in tergo etiam fcriptorum. Tta conftitutus bea- 
tiorem te magno rege [Perfarum] putabis. Si vero fla- 
gris te caedat aliquis , aut torqueat, nihil horum moleftum 
iudicabis. 

Emt. Quid ais? non dolere flagris licet caefum? Equi- 


VITARUM AUCTIO. οι 


αὖ γὰρ χελώνης. ἢ καράβου τὸ δέρμω περιβέβλημαι. 

ΔΙΟΓ. Tà Εὐὑρυτίδειον ἐκεῖνο ζηλώσεις, μιαρὸν ἐν-- 
«λλάξας. - 

Aro. To moy; 

ΔΙΟΓ. Ἡ Φρήν oet ἀλγήσει, ἡ δὲ γλώσσῳ ἔσταν 
ἐνάλγητος.᾽ Ἃ ive $ μάλιστα δεὶ προσέναι » ταῦτά ἐστιν" 
ἰταμὸν χρὴ εἶναι, καὶ Spar, καὶ ἢ λοιδορεῖσιϑαν πᾶσιν 
ἑξης. καὶ βασιλεῦσι καὶ ἰδιώταις. οὕτω γὰρ ἀποβλέ- 
ψονταί σε, χαὶ ἀνδρεῖον ὑπολήψονται. βάρβαρος ὁ δὲ ἡ 5 
Cory ἔσται, καὶ ἀπηχὸς: τὰ Qféypa, καὶ  ἀτεχγὼς ὅ- 
penes κυνί καὶ πρόσωπον ài: ἐντεταμένον » xi  βάδσμα , 
τοιαύται t προσώπῳ πρέπον. καὶ ὅλως, ϑηριώδη τὸ τὰ πάν-- 
τα, καὶ ἄγρια. aida; δὲ, καὶ ἐπιείκεια, καὶ i μετριότης 
ἀπέστω. καὰ τὰ gulis ἀστόξυσον TOU προσώπου παν- 
τελῶς. δίωκε δὲ τὰ πολυανδρωπώτατα τῶν χωρίων. καὶ 
ἐν αὐτοῖς τούτοις μόνος, χαὶ ἀκοινώνητος εἶναι ϑέλε, μὴ 


7 Trag) Aves a καὶ ἀναίσχυν- 10 Amice) rdi TOU χατὰ 
Fu Ve sagi τὸ res καὶ ipit, ee T. καὶ ἀπόξωυσον. 6. 
dem non teftudinis neque cancri tefta circumdatus fum. 

Diog. Euripidis illud parva mutatione deflexum aemu- 
la 1 . 

Emr. Quodnam? 

Diog. Animus dolet , dolore Engua fed vacat. Porro quae 
maxime adeffe tibi debent, haec funt. Improbum oportet 
effe, & audacem, & conviciari ordine omnibus regibus pa- 
riter & privatis: ita enum oculos in te coniiciertt , fortem- 
que te virum putabunt. Porro barbara vox erit, & abfo- 
na loquela, & plane cani fimilis: vultus contentus ac rigi- 
dus, inceffus, qui vultum talem deceat: verbo, fera omnia 
& agreflia. Pudor vero & aequitas & mediocritas abefto : 
frontem perfricare ne fatis habe, fed abrade penitus. Loca 
fequere celeberrima, & in his ipfis folus & infociabilis effe 


- 


90 L UCILIAN ISI 


9 . ATO. "Αγε; ὦ προφῆτα, ἣν δὲ πρίωμαί σε. τῦα με 
τὸν τρόπον διασκήσεις ; : 

ΔΙΟΓ. . Πρῶτον μὲν παραλαβών σε, καὶ ἀποδύσας 
τὴν τρυφὴν, xal ἀπορίῳ συγκατακλείσας , τριβώνιον 
περιβαλῶώ. μετὰ δὲ, πονεῖν, καὶ κάμνειν καταναγκά- 
σω: χαμαὶ καθεύδοντα. καὶ ἡ ὕδωρ πίνοντα, καὶ ὧν ἔτυ-- 
vé miper Adigatutn. τὰ δὲ χρήματα, T" ἔχης » ἐμοὶ ji πειθό-- 
μένος, ἐς τὴν ϑάλατταν Φέρων ἐμβαλεῖς. γώμου à 
ὠμελήσεις, καὶ παίδων, καὶ Ü πατρίδορ᾽ καὶ πάντα σοι 
λῆρος ἔσται" καὶ τὴν za, cay οἰκίαν. ἀπολιπὼν» " τά- 
Φον οἰκήσεις, ἢ πυργίον ἔρημον, ἢ καὶ πίθον. ἡ σήρα δέ 
σοι i ϑέρμων ἔ ἔσται μεστὴ, καὶ à ὀπισϑογράφων βιβλίων. 
καὶ οὕτως ἔχων» εὐδαιμονέστερος εἶναι φήσεις τοῦ με- 
γάλου βασιλέως. ἢ ἣν μαστιγοῖ 4 δέ τις, ἢ στρεβλαῖ, τού-- 
τῶν οὐδὲν à ἀγιαρὸν ἡγήσῃ. 

ATO. Πῶς τοῦτο ye τὸ μὴ ἀλγεῖν μαστιγούμοενον:; 

12 ᾿Ὁπιαϑογράφων ) Προγε- 14 Ἢ στρεβλοῖ) Βασανίζε, δεσ- 
γραμμέγων, πεπογημένων. V. (s. μῆ, μασείζη. V. 

Emt. Age, Praeco, fi te emero, qua me ratione docebis? 

Diog. Cum primum te accepero, & deliciis exutum, cum 
inopia conclufero, palliolo te, amiciam : deinde opus face- 
re, & elaborare te cogam , humi dormientem inter haec, 
aquam bibentem, & obvio primum facillimoque cibo im- 
plendum. Opes autem fi-quas habeas, mihi obfecutus in 
mare abiicies : tum matrimonium , & liberos & patriam ne- 
gliges ; & nugas putabis omnia: relidaque domo paterna, 
aut fepulcrum inhabitabis, aut defertam turriculam , aut 
dolium denique. Ceterum pera tibi lupinorum plena erit, 
δὲ librorum in tergo etiam fcriptorum. Ita conftituts bea- 
tiorem te magno rege [ Perfarum ] putabis. Si vero fla- 
gris te caedat aliquis, aut torqueat, nihil horum moleftum 
iudicabis. 


Emt. Quid ais? non dolere flagris licet caefum? Equi- 
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a γὰρ χελώνης, ἢ καράβου τὸ dope περιβίβλημαι. 

ΔΙΟΓ. Τὰ Εὐριπίδειον ἐκεῖνο ζμλώσεις, μικρὸν ἐν- 
ἀλλάξας. - 

Aro. T? ποῖον 

ΔΙΟΓ. Ἡ Φρήν rot ἀἄλγήσει 3 δὲ γλῶσσῳ ἔστων 
ih yet Ἃ μάλιστα de; προσεῖναι; ταῦτά ἐστιν" 

ἀμὸν χρὴ εἶναι, καὶ θρασὺν: καὶ ἢ λοιδορεῖσιϑαι TA 

d. καὶ à βασιλεῦσι » Xdà ἰδιώταις. οὕτω γὰρ ἀποβλέ- 
Ψονταί σε, καὶ ἀνδρεῖον ὑπολήψονται. βάρβαρος ὁ δὲ ἡ 5 
Φωνὴ ἔσται. καὶ dre τὰ φϑέγμα, καὶ  ἀτεχνὼς ὅ- 
potiey κυνί xci ir pómwrroy δὲ! ἐντεταμένον » Xi i ddp ; 
τοιούτῳ Y προσώπῳ πρέπον. καὶ ὅλως 9 ϑηριώδη τὰ τᾶ πών-- 
τῶν καὶ ἄγρια. aida; δὲ, καὶ ἐπιείκεια, καὶ i μετριότης 


ἀπέστω. καὰ τὸ ἐρυθριαν ἀστόξυσον τοῦ προσώπου παν-- 


τελῶς. di κέ ds τὰ πολυανθρωπώτατα τῶν χρίων. καὶ 
ἐν αὐτοῖς τούτοις μόνος, καὶ ἀκοινώνητος εἶναι θέλε» μὴ 


7 Ἰταμὸν) " Avaids καὶ ἀναίσχυν- 10 "Amrxic) fro? τοῦ χατὰ 
ov. V. παρὰ τὸ ἴωδαι wal ὁρμᾶν. πάντων ἔχον. V. G. 

G. I4, Asó£eoor)T p.xaÀ ἀπόξωυσον, G. 
dem non teftudinis neque cancri tefta circumdatus fum. 

Diog. Euripidis illud parva mutatione deflexum aemu- 
labere. 

Emt. Quodnam? 

Diog. Animus dolet , dolore lingua fed vacat. Porro quae 
maxime adeífe tibi debent, haec funt. Improbüm oportet 
effe, & audacem, & conviciari ordine omnibus regibus pa- 
riter & privatis: ita enim oculos in te coniicierit , fortem- 
que te virum putabunt. Porro barbara vox erit, & abfo- 
na loquela, & plane cani fimilis: vultus contentus ac rigi- 
dus, inceffus, qui vultum talem deceat: verbo, fera omnia 
& agreflia. Pudor vero δὲ aequitas & mediocritas abefto : 
frontem perfricare ne fatis habe, fed abrade penitus. Loca 
fequere celeberrima, & in his ipfis folus & infociabilis effe 


IO 
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Φίλον: μὴ tow peritus κατάλυσις γὰρ τὰ Toi 
τῶ τῆς ἀρχῆς. ἐν ὄψει δ € πάντων, ἃ μηδ᾽ ἰδίᾳ ποιήσειεν 
ἄν τις» ϑαῤῥὼν ποίεε" καὶ τῶν ἀφροδισίων αἱροῦ τὼ γε- 
λοιώτατα᾽ καὶ τέλος, ἣν σοι δοκῇ , πολύποδα ἐ ὠμὸν» ἢ 

σηπίαν φαγὼν, ἀπόβανε. ταύτην σοι τὴν εὐδαιμονίαν 


aper 
, Ἄπαγε. μιαρὰ γὰρ, xai οὐκ ἀνθρώπινα 
yu. 

AIOT. ᾿Αλλὰ ῥα ῥαστά yt; a οὗτος. καὶ πᾷσιν εὐχερη 
peris, ο οὐ γάρ σοι δεήσω παιδείας » καὶ λόγων » καὶ 
λήρων, ἀλλ ᾿ ἐπίτομος αὕτη σοι πρὸς δύξαν ἡ ἡ ὁδός. καὶ 
ἰδιώτης γὰρ ἂν ἧς.» ἥτοι σκυτοδέψης.. ἢ " ταριχρπώλης » 
" τέκτων, 5 ἢ τραστεξτης» οὐδὲν σε κωλύσει ϑαυμάσιον 
εἶναι, ἣν μόνον ἡ ἀναίδεια, καὶ τὸ ϑράσος παρῇ, καὶ 
λοιδορεῖσιθ᾽α! καλῶς ἐκμάθης. 

ΑΓΟ. Πρὸς ταῦτα μὲν οὐ δέομαί σου. ναύτης δ᾽ ἂν 


poftula , neque amico admiffo neque hofpife. In hoc enim 
ineft regni illius tui interitus. In confpe&u omnium ea fac 
animofe , quae neque.folus aliquis temere fufcipiat , & Ve- 
nerem exerce maxime ridiculam. Tandem fi e re videbitur, 
crudo Polypo aut fepia devorata mortem oppete. Hanc ti- 
bi propinamus felicitatem. 

Emt. Apage, impura narras, & ab humanitate abhor- 
rentia. 

Diog. Sed, heus tu, facillima, & quae nullo negotio unuf- 
quifque obeat. Neque enim opus tibi erit eruditione, & li- 
teris & nugis, fed compendiaria ifta tibi ad gloriam via. 
Licet enim idiota fueris, vel cerdo, aut falfamentarius, aut 
faber , aut argentarius , nihi] prohibebit admirabilem te effe , 
modo impudentia audaciaque adfint , & conviciari praecla- 
re didicenss. 

Emt. Ad ifta quidem te non opus habeo: verum nauta 

$ 
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Ἴσως ἢ κηπωρὸς ἐν ν καιρῷ γένοιο" καὶ ταῦτα, ἣν ἐθέλῃ σε 
ἀποδόσϑεαι οὑτοσὶ τὸ μέγιστον. dU ὀβολῶν. 

EPM. Ἔχε jay καὶ γὰρ ἄσμενοι ἀπαλλαξό- 
μεθα. ἐνοχλοῦντος αὐτοῦ; καὶ βοώντος, καὶ ἅπαντας 
ἁπαξαπλὼς ὑββρίζεντος καὶ à ἀγορεύοντος κακῶς. 

ΖΕΥΣ. ἴλλλον κάλει τὸν Κυρηναῖον, τὸν ἐν τῇ πορ- 
Φυρίδι, τὸν ἐστεφανωμένον. 

EPM. "ys δὴ πρόσεχε πᾶς. πολυτελὲς τὸ χρήμω, 
καὶ πλουσίων δεόμενον. βίος οὗ οὔτος ἡδὺς, βίος τρισμακώ- 
ρίστος. τίς ἐπιθυμεῖ τρυφῆς: ; τίς ὠνεῖται τὸν ἁβρότατον; 

ATO. Ἔλβε σὺ , καὶ λέγε ἅπερ εἰδὼς τυγχάνεις. 
COIT opcs γάρ σε; ἢν ὠφέλιμος ἢ ἧς. 

ΕΡΜ. Ms; ἰνόχλει αὐτὸν, ὦ βέλτιστε, μηδ᾽ ἀνά- 
Xpye μεθύει vy γάρ. ὥστε οὐκ ἂν ἀποκρίνωιτό σοι, τὴν 
γλῶτταν, ὡς dps» διολισ'ϑ αίνων. 

, ATO. Kai τίς ἂν εὖ φρονῶν, πρίαιτο διεφθαρμένον 

io ᾿Αβρότατον) Τρυφερώτατον, ἁπαλώτατον. V. 
fotte, aut olitor, opportune fias, idque, hic fi duobus 
fummum obolis te vendere voluerit. 

Merc. Habe tibi hominem. Gaudemus enim illo hberari, 
qui moleftiam nobis faceffat , & clamet, & in univerfum 
omnibus infultet atque maledicat. 

lup. Alium voca, Cyrenaeum illum, purpura illum in- 
dutum, coronatum. 

Merc. Áge ergo , attende quifquis es: res pretiofa & locu- 
pletem emtorem defiderans. Haec vita fuavis,, vita ter bea- 
ta. Ecquis voluptatis cupidus eft? quis emit delicatiffimum κα 
. Emt. Huc veni, & dic, quae nofü; emam enim te, fi 
frugi fueris. 

Merc. Noli moleftiam ei faceffere, o bone , nec interro- 
ga: ebrius enim eft, ita ut ne refpondere quidem poffit, 
ltbante , ut vides, lingua. 

Emi. Et quis bene fanus emat corruptum adeo & ne- 
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οὕτω καὶ ἀκόλαστον ἀνδράποδον: : ὅσων δὲ x«i ἀπόξει 
μύρων ὡς δὲ, καὶ σφαλερὸν Bad ἵζει, καὶ παράφφορον. 
ὠλλὰ χῶν σὺ "ὦ ἡ Ἕρμῆ, λέγε ὁπόσα πρόσεστιν avra 
καὶ à μετιὼν τυγχάνει. 

EPM. Τὸ μὲν ὅλον » συμβιῶναι δεξιὸς, καὶ συμπιῖν 
ὑκανὸς, καὶ κωμάσαι μετὰ αὐλητρίδος ἐπιτήδειος à ἐρῶν- 
τι Xe ἀσώτῳ δεσπότῃ. τάλλα δὲ πεμμάτων ἐπιστή- 
μων, καὶ ὀψοποὼς € ἐμπειρότατος. καὶ ὅλως σοφιστὴς 
ἡδυπαϑείαξ' ἐπαιδεύθη μὲν οὖν ᾿Αθήνησιν. ἐδούλευσε δὲ 
καὶ περὶ à Σικελίαν τοῖς τυράννοις», καὶ ἢ σφόδρα Ἰυδοκίμει 
gap αὐτοῖς. τὸ δὲ κεφάλαιον τῆς προαιρέσεως, ὡστάν- 
τῶν καταφρονεῖν. » ἅπασι a png as, πανταχόθεν ἐρωνί- 
pe: φὴν ἡδονήν. 

Ὁ. ο. Ὥρα σαι ἄλλον περιβλέπειν τῶν πλουσίων 
rir. xai πολυχρημάτων᾽ ἐγὼ δὲ οὐκ ἐπιτήδειος ἱλα- 
ρὸν ὠνώσθϑας βίον. 


7 Πιμμάτων) Πλμιχουντίων. V. 12 Ἔ ρανίζεσίγαι τὴν ἡδονὺν) Συλε 
λέγειν χαὶ συγαϑροίζειν. V. 

quam mancipium? quot vero olet unguenta! ut incerto 
Tabantique pede incedit , & extra viam fertur! Interim vel 
tu dic, o Mercuri, quae fint in illo, & quae tractet. 

Merc. In urivetfum conviva dexter eft, & compotatio- 
ni aptus, & qui comiffetur cum tibicina apud amatorem 
herum & luxuriofum. Ceterum bellariorum coquendorum 
fÍciens, & obloniorum peritiffimus , & omnino voluptatis 
magifler. Inftitutus Athenis ferviit tyrannis in Sicilia , quo- 
rum gratia floruit, Summa autem illius inftituti, contemne- 
Ie omnia, uti omnibus , undique corrogare voluptatem. 
. — πα, Circumfpiciendus tibi erit alius emtor , de divitibus 

illis & pecuniofis : equidem hilarem adeo vitam emere nqn 
poffum. 


VITARUM ΑὔΌΤΙΟ .᾿ 9: 
EPM. ἼΑπρατος ἔοικεν, ὦ Ζεῦ, οὗτος ἡμῶν μένειν. 
ΖΕΥΣ. Meráemeor ἄλλον “παράγαγε" μᾶλλον δὲ 13 

τῷ δύο τούτω; "τὸν γελώντα τὸν ᾿Αβδηρόϑεν, καὶ » Καὶ τὸν 

κλαίοντα τὸν ἐξ ἜΦέσου. ἅμα γὰρ a αὐτὼ πεπρῶσιϑαι 
βούλομαι. 

, EPM. Κατάβητον i ἐς τὸ μέσον. τὼ ἀρίστω βίω zr 
τὼ σοφωτάτω πάντων ἀποκηρύττομαι. 

ArO. X) Ζεῦ, τῇ τῆς ἐναντιότητος. ὁ μὲν οὐ δαλείσει 
γελῶν. ὁ δέ τινά ἔοικε πενθεῖν δακρύει γὰρ τοπιαράπαν. 
τί ταῦτ᾽, ὦ οὗτος, τί γελᾷς: 

AHM. Ἔρωτας; ; ὅτι μοι “γελοῖα “πἄντω δοκέει «τὰ 
“πράγματα ὑμέων , καὶ αὐτοὶ ὑμέες. 

ΑΓΟ. Πῶς λέγεις; ; καταγελᾷς ἡμῶν ἁπάντων, καὶ 
7rd " eudsy τίθεσιωαι τὰ ἡμέτερα pay para s » 

AHM. Ὧδε ἔχει. σπουδαῖον γὰρ i ἐν αὐτέοισιν οὐδέν. 
κενὰ δὲ τὸ πάντα» καὶ ἀτόμων Φορὴ » καὶ ἀσειρίη. 


Merc. Videtur hic non vendibilis effe , & apud nos man- 
furus , luppiter. 

lup. Tranfire illam in alteram parem iube. Produc alium: 
quin illos duo., ridentem alterum ex Abdera, & ex Ephefo 
alterum ploratorem : ambo enim una vendi volo. 

Merc. Deícendite in medium. Vitas optimas vendo , fa- 
pientiffimos omnium praedico venales. 

E£mt. Quantum, luppiter, inter fe diftant! alter ridere 
non definit; lugere alter aliquem videtur, ita plorat per- 
petuo. Heus tu, quid hoc fibi vult? quid rides? | 

Den. Rogas? ridiculae mihi videntur res veftrae omnes, 
& vos ipfi. 

Em:. Ain tu? Omnes tu nos rides, nihili tu putas res 
noftras omnes ? . 

Dem. Sic eft. Serium enim in iis mihil quidquam: vana 
omnia, atomorum impetus , imperitia. 


4 


06 LUCIANI 
ATO. Οὐὔμννουν, ἀλλὰ σὺ κενὸς ὥς" ἀληθῶς, καὶ 
4 ἄπειρος. ὦ τῆς ὕβρεως, οὐ παύσῃ γελῶν; Σὺ δὲ τί κλάεις, 
ὦ βέλτιστε; πολὺ γὰρ οἶμαι κώλλιον c'ói προσλαλεΐ. 
ΗΡΑΚ. Ἡγέομαι γὰρ, ὦ ξένε, τὰ ἀνθρώπινα πρή- 
γματα ἀζυρὰ.» καὶ καὶ δακρυώδεα, καὶ οὐδὲν αὐτέων ὅ, τι 
μὴ ἐπικήριον", τῷ δὴ οἰκτείρω τε σφέας καὶ ὀδύρομαι. 
καὶ τὰ μὲν παρεόντα οὗ δοκέω μεγάλα ; Tà δ᾽ ὑστέρῳ 
χρόνω ἐσόμενα, , πάμπαν ἀνιηρά. λέγω δὲ τὰς ἐκπυρώς 
σιας καὶ τὴν TOU ὅλου συμφορήν. ταῦτ ᾿ ὀδύρομαι, καὶ ὅτι 
ἔμπεδον. οὐδὲν, ἀλλάκως εἰς κυκεῶνα πάντα συνειλέον- 


“ ται; καί ἐστι τωὐτὸ ὃ τέρψις . ἀτερψίη᾽ γνῶσις, ἀγνωσίη᾽ 


μέγαν μ ; μικρόν" ἄνω κάτω περιχρρεύοντω, καὶ ὠμειβό- 
μένα ἐν τῇ τοῦ ᾿αἴῶνος παιδῇ. : 


ΑΓΟ. Τί γὰρ 0 αἰών ἐστι; 


6 ᾿Ἐπικήριον) '᾿Ἐπιθανάτιον. V. Ἡράκλειτος. V. 

Xp γὰρ ὃ ϑάνατος. ibid. Κυχεᾶνα ) Κυκεὼν ἔχ πολ- 

10 ᾿λλλάχως) "Ari τοῦ qc λῶν βοτανῶν συγκειμένων Φαρμια- 
ἦστι δὲ καὶ τοῦτο Ἰωνιχὺν, ἐπεί τοί κείαν modit ὀνλντήριον, dn TOV 
xal "Ἔφεσος "Ióvor. Ἐφέσιος ὲ κχεχύσϑαι χυχεὼν, χαὶ χυχεώγ. V. 

Em:t. Enimvero tu. vanus es re vera & imperitus. O in- 
folentiam ! ridere non defines? Tu vero, vir bone , quid 
ploras? multo enim melius credo , te alloqui. 

Her. Puto enim, Hofpes , res hominum queftu & lacri- 
mis dignas, neque quidquam earum non fato obnoxium: 
hoc fane nomine miferor illas & defleo, & praefentia qui- 
dem magna non arbitror ; fed quae in pofterum futura funt, 
ea demum triftia, exuftiones loquor, & univerfi calami- 
tatem : haec deploro, & quod ftabile nihil eft ac firmum, 
fed cinno quafi quodam permixta & confuía feruntur, 
idemque funt delectatio & faftidium , cognitio ignorantia, 
magnum parvum , furfum deorfum euntia , & vices in illo 
feculi- lufu permutantia. 

Emt, Quid igitur eft feculum? . 
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HPAK. lias παίζων , πεσσεύων, διαφερόμενος. 
ATO. Tí dai οἱ ἄνθρωποι; 
HPAK. Θεοὶ “θνητοί. 
ΑΓΟ. Τί δαὶ οἱ θεοί: 
HPAK. "Δνόρωποι ἀθάνατοι. 


. ATO. Αἰνίγματα λέγεις, ὦ οὗτος, ἢ γρίφους συντι- 
δεῖς; ἀτεχγῶς γὰρ ; ὥσπερ 0 Λοξίας. . οὐδὲν ἀποσαφεῖς. 

HPAK. Οὐδὲν γάρ μοι μέλει ὑμέων. 

ΑΓΟ. Τοιγαροῦν οὐδὲ ἀ ὠνήσεταί σε εὖ Φρονῶν. 

HPAK. Ἐγὼ δὲ κέλομαι TV Ἰβηδὸν οἰμώζειν » 
τοῖσιν ὠνεομένοισι ; καὶ τοῖσιν OUX. ὠνεομένοισι. 

ATO. Τουτὶ τὸ τὸ xay QU , πόῤῥω μελαγχολίας ἐστὶν» 
od 1 ἕτερον ἔγωγε αὐτῶν ὠνήσομεαι. 

EPM. "Argaro xci οὗτοι μένουσι. 

ΖΕΥΣ. ' ÀAAw ἀποκήρυττε. 


1 Auetpipiperac) Συνδιαμαχό- γισμοῦ, λέγεται δὲ καὶ τὸ δίκτυον; 
proc, καὶ 0 συμκπλεχόμενος λόγος. V. 
ΚΑΙ 2) ; rigat ima αἷς 10 'Hfali) ᾿Αχμαστικῶς. Ge 

Her. Puer ludens, talos ia&ans, huc illuc vagans. 

Em:. Homines vero quid? 

Her. Dii mortales. 

Emt:. Dii vero? 

Her. Homines immortales, 

Emt. Aenigmata loqueris, mi homo; aut griphos neGis; 
Plane enim , ut Loxias ille Apollo, nihil clare dicis. 

Hs. Nihil enim vos curo. 

Emt. lgitur neque fanus quifquam te emerit. 

Hr. Ego vero plorare iubeo omnes, maximos minimos, 
emtores non emtores. 

Emt. Morbus huius hominis ab atra bile non procul ab- 
eft: neque vero alterum eorum emerim equidem. 

Merc. Neque igitur hi vendi poterunt. 

lup. Praedica alium. 

Lucian, Vol. ΠῚ, G 
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1$ EPM. Βούλει τὸ τὸν ᾿Αϑηναῦον i ἐχέῖον, τὸν στωμύλονς 
ΖΕΥΣ. Ila» μὲν οὖν. 
EPM. Ae $ABt σύ. βίον ἀγαθὸν, καὶ συνετὸν ἀπο- 
, ϑιηρύττομεν. τίς ὠγεῖται τὸν ἱερώτατον: : 
ΑΓΟ. Εἰπέ μοι» τί μάλιστα. εἰδὼς τυγχάνεις: ; 
/ ΣΩΚ. ᾿αιδεραστής ς εἰμι, xdi σοφὸς τὰ ἐρωτικά. 
ATO. Πῶς ov οὖν ἔγω πρίωμαί σε; παιδαγωγοῦ γὰρ 
ἐδεόμην. τω Ὁ παιδὲ καλῷ ὄντι μοι. 
ΣΏΚ. T& δ᾽ ἂν ἐπτηδειότερος i ἐμοῦ γένοιτο συνεῖναι 


καλῷ: καὶ γὰρ QU τῶν σωμάτων parre εἰμι, τὴν ψυ- 
χὴν δὲ καὶ ἤγουμαι καλήν. ἀμέλει, κἂν ὑπὸ ταὐτὸν ἱμώ- 
τιόν μοι. κατακέωνται, ἀκούσῃ αὐτῶν λεγόντων μηδὲν 
ὑπ᾽ ἐμοῦ δεινὸν παθεῖν. 

ΑΓΟ. ἤΛπσιστα λέγεις, τὸ radparr ὅ ὄντῶ» μ᾽ 


πέρα τῆς ψυχῆς τι πολυπραγμονεῖν᾽ καὶ ταῦτα, 
ἐξουσίας. ἐν τῷ αὐτῷ ἱματίῳ κατακείμενον. 


1 Τὸν σταμύλον}) Φλύαρον, πιθανολόγογν, ἢ ἔφορον τῶν λόγων, ὧπα» 
eee, V. 


Merc. Vis Athenienfem illum , loquaculum? δ 

lup. Ego vero volo. 

Merc. Huc tu tranfi. Vitam bonam & prudentem prae: 
dicamus. Quis emit fancliffimum? 

Em. Dic mihi, quid maxime ποῦ ὃ 

. Socr. Puerorum amator fum , & doQus artes amatorias; 

Emt. Quomodo igitur ego emam te? Paedagogo enim 
opus habebam pro puero, quem pulchrum habeo. 

Socr. Ecquis vero aptior me fit contubernalis pulchri? 
Neque enim corporum amator ego : animam pulchram iu- 
dico. Noli laborare, fi vel fub eadem vefte mecum petno- 
Garint , audias dicentes, nulla fe iniuria a me affeGtos. 

Ἐπ. Supra fidem funt, quae dicis , amatorem ultra ani- 
mum nihil nugarum tentare, idque ubi plena eius rei fit 
facultas fub eadem vefte iacenti. 
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zOoK. Kai pm ὀμνύω γέ σοι τὸν κύνα, καὶ τὴν 
σγλάτανον οὕτω ταῦτ᾽ ἔχειν. 


ΑΓΟ. Ἡράκλεις τῆι τῆς ἀτοπίας τῶν Sun. 

ΣΩΚ. Tí vv συ λέγεις; ; οὐ δοκεῖ σοι ὁ κύων εἶναι Θεός; 
οὐχ ipae τὸν "Aveo à ἐν Αἰγύπτῳ ὅ ὅσος᾽ xal τὸν ἐν οὐ- 
para 9 “Σείριον » Καὶ τὸν παρὰ τοῖς κάτω Κέρβερον; 

ATO. Εὖ λέγεις , ἐγὼ δὲ δημάρτανον. ἀλλὰ τίνᾳ 
(βιοἷς τὸν τρόπον; 

ΣΩΚ. Οἰκῶ μὲν ἐμαυτῷ τινα πόλιν ἀναπλάσας , 


pps δὲ πολιτείω ξένῃ, καὶ à νόμους. γομέξω τοὺς ἐμούς. 
ATO. Ἕν ἐβουλόμην à ἀκοῦσαι τῶν δογμάτων. 


ΣΩΚ. Ακουε δὴ τὸ μέγιστον, ᾧ περὶ τῶν γυναικῶν 
μοι δοκεῖ δοκεῖ μηδεμίαν αὐτῶν, μηδενὸς εἶ εἰνγῶι μόνου » 
grayri δὲ μετεῖναι τῶ » βουλομένῳ τοῦ γάμου. 


ΑΓΟ. Τί τοῦτο φής; ἀνῃρῆσθαι τοὺς περὶ μοιχείας 
γόμους ; ᾿ 


μην. Palatio ἔραν ebrei pier tre δ. Belli ty 
χατὰ κυνὸς, ὃ ἢ χρνὸς, ὃ πλατάνον, Κρατῖνος Χείρωσι, Τοιοῦτοι χαὶ οὗ 
$ χριοῦ, W τινος ἄλλου τοιούτου. Σωχράτους Ὅρχοι. V. G. 

— Socr. Ategocanem tibi iuro & platanum, haecita fe habere. 

Emt. Hercules! quam abfurdi funt ifti Dii. 

Socr. Quid ais? Nonne canis Deus tibi videtur? Anubin 
non vides quantus ille fit in Aegypto? & illum in coelo 
Sirium? & Cerberum illam apud Inferos? 

Ermn:. ReGe dicis. errabam equidem. Sed qua ratione vivis? 

Socr. Civitatem incolo , quam ipfe mihi formavi, republi. 
€a utor nova, δὲ meas ipfe mihi leges fero. 

Emt. Unum velim audire decretorum tuorum. 

Socr. Audi ergo maximum , quod de mulieribus ftatui. 
Placet, nullam earum uniufcuiufquam effe, fed in partem 
nuptiarum venire, quifquis voluerit. 

Emt. Quid ais? fublatas abrogatafque de adulterio leges? 
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zOK. Νὴ Δία, καὶ ἁπλῶς γε πᾶσαν τὴν Tti Td 
τοιαῦτα μικρολογίαν. 

. Aro. Tí δὲ περὶ τῶν ἐν ὥρᾳ παίδων σοι δοκεῖ; 

ΣΩΚ. Καὶ οὔτοι ἔσονται, τοῖς ἀρίστοις ἄθλον Φιλῆ- 
σαι, λαμπρόν τι καὶ νεανικὸν ἐργασαμένοις. 


18 Aro. Βαβαὶ τῆς Φιλοδερίαρ. τ τῆς δὲ σοφίας, τί σοε 


τὸ κεΦάλαιον; 

ΣΏΚ. Αἱ ἰδέαι" καὶ τὸ τὰ τῶν ὄντων παραδείγματα. 
ὁπόσα γὰρ δὴ ὃ ὁρᾷς.» » τὴν ym. τἀπὶ Yee τὸν οὐρανὸν, 
τὴν θάλατταν, ἁστάγτων τούτων εἰκόνες ἀφανεῖς ἑστῶ- 
σιν ἔξω τῶν ὅλων. 

Aro. Ποὺ δὲ ἑστασὶν s 

ΣΩΚ. Οὐδαμοῦ. εἰ γάρ που εἶεν, οὐκ ἂν εἶεν. 

ΑΓΟ. Οὐχ ὁρῶ ταῦϑ᾽, ὥπερ λέγεις τὰ πάρα 
δείγματα. 

ΣΩΚ, Εἰκότως. τυφλὸς γὰρ εἰ τῆς Ψυχῆς τὸν ὁ- 


Socr. Ita per Iovem , & omnem fimpliciter circa talia mi- 
. mutam illam diligentiam. 

Emt. De pueris vero aetate & forma florentibus quid 
flatuis ? 
— Socr. Et hi erunt praemium forriffimis, qui amore illorum 
potiantur , quoties fplendidum & audax facinus ediderint. 

Em. Hem magnificentiam! Sapientiae quod tibi caput eft? 

Sécr. Formae δὲ exempla rerum. Quidquid enim vides, 
terram , terreftria, coelum, mare: horum omnium imagi- 
nes quaedam , vifum effugientes , ftant extra hoc univerfum. 

Emt. Ubi ftant igitur? 

Socr. Nufquam : fi enim in loco aliquo effent, plane non 
effent. 

Emt. Non video ea, quae narras , exempla. 

Socr. Neque id mirum, Caecus enim es mentis quidem 
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Φϑαλμόν. i ἐγὼ δε, πάντων ὁρῶ εἰκόνας, καὶ σὲ ἀφ αν , 


xdpá ἄλλον. καὶ ὅλως, ἁπλᾶ “πάγτα. 


ΑΓΟ. “Τοιγαροῦν à ὠνητέος £i; σοφὸς , καὶ ὀξυδερκής 
τις ὧν. Φέρ᾽ ἴδω τί καὶ πράξεις με ὑπὲρ αὐτοῦ σύ. 
ΕΡΜ. Δὸς δύο: τάλαντα. 


ATO. ᾿Ωνησάμην ὅσου Qs. τἀργύριον μέν τοι ἐς 
aui καταβαλῶ. 

EPM. Tí οὖν σοι τοὐγομῶ: 

. ATO. Δίων Συρακούσιος. 

EPM. Ay λαβὼν ἀγαθῇ τύχῃ. τὸν Ἐπικούρειον σὲ 
ἤδη χαλῶ. τίς ὠνεῖται τοῦτον ἔστι μὲν TOU “γελῶντος 
ἐκείψου μαθητὴς, καὶ τοῦ Ὁ μεθύοντος. οὺς μικρῷ » πρόσϑεν 
ἀπεκηρύττομεν. ἐν δὲ 3r A£oy οἷδεν αὐτῶν, παρόσον ἀσεβέ- 
στερος τυγχάνει τὰ o ἄλλα; 10s , καὶ λιχνείω Φίλος. 

ΑΓΟ. Τί ἡ 3, τιμή; $ 

EPM. Δύο μναῖ. 

14 ΔΛιχνεία) Λαιμαργία. V. 
oculo. Αἰ ego omnium video imagines, & te quendam 
alium corporis oculos fugientem, & me, & prorfus du- 
plicia omnia. 

Emt. Ergo emendus es , ita fapiens & vifu ita acuto prae" 
ditus. Age videam, quid pro illo a me exigis? 

Merc. Dabis talenta duo. 

Emt. Emi , quanti dicis. Pecuniam vero deinde folvam. 

Merc. Quod tibi nomen? 

Emt. Dio Syracufanus. 

Merc. Habe tibi & duc, quod bene vertat ! Te iam Epi- 
cureum voco. Quis hunc emet? Eft quidem ridentis illius 
difcipulus, & ebrii alterius, quos paulo ante praeconio ven» 
debamus. Unum autem amplius novit illis, quatenus ma- 
gis eft impius. Ceterum fuavis eft, & gulae amicus. 

Emt. Quod pretium ? 

Merc. Duae minae, 
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XPYX. Eixéros. οὐ γὰρ εἶ συνήθης τοῖς ἡμετέροις ὀνᾶ- 
μασιν, οὐδὲ καταληπτικὴν Φαντασίαν ἔχεις" ὃ δὲ σπου- 
δαῖος ὁ τὴν λογικὴν “εωρίαν ἐκμαϑῶν, οὐ μόνον ταῦτ᾽ 
οἶδεν ἀλλὰ καὶ ὸ σύμβαμα, καὶ παρασύμβαμα» ὁποίων 
καὶ ὁπόσων ἀλλήλων διαφέρει. 

ATO. Loc τῆ τῆς Φιλοσοφίας. μὴ Φβονήσῃης wet τοῦτο 
εἰπεῖν 0, τι αύμβαμα. καὶ τί [παρασύμβαμα. καὶ γὰρ 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἐπλήγην ὑπὸ τοῦ V ῥυθμου τῶν ὀνομάτων. 

ΧΡΥΣ. AAX οὐδεὶς Φϑόνος. ἣν γάρ τις χωλὸς ὧν, αὖ- 
τῷ ἐκείνῳ τῷ χωλῳ ποῦὲ προσπταίσας λίθω, τραῦμα t εξ 
ἀφανοῦς Aafhy »ὁτοιοῦτος εἶχε μὲν δὴ που σύμβαμα τὴ ΤῊΝ 


Στωϊχοὶ ἐθελακχριβέϊς ὃ ὄντες, καὶ fe 


104 


QH Zóufapa) "AAA ἐπιτριβείης, 


ὦ χατάρωτε, πάντα γελοίως ὑπὸ τὸν 
γλδτταν «στρέφων» xal τὰ σοφὰ 
πάντα τοῖς παιγγιώδεσι “παραβάλ- 
λων. Τῶν διαλεχτικᾶν γὰρ T&v μὲν 
ἄλλον προτάσεις λεγόντων τὰς ἐξ 
ὀνόματος καὶ ῥήματος αὐτοτελᾶν 
συντιϑεμένας εἰ εἰς ἀπυφα;τιχον λόγου 
γένεσιν, ὡς τὸ, "Σαχράτης περιπα- 
τῷ, Δίων ιαλέγεται, χαὶ ὑποχεί- 
Διένϑν μὲν λεγόντων τὸ ὄνομα, ἢ τι 
τῶν ὀνομάτων χρείαν ἀποτελούντῳν, 
χατηγορούμεγον dà τὸ ὄνομα, οἱ 


γἱζουσιγ ἀγαπῶντες ὀνόμασι χρη- 
σϑαι, τὸν μὲν αὐτοτελῆ πρότασιν , 
οἷον T, Σωχράτης περιπατεῖ, αὖ- 
τοὶ σύμβαμά φασιν, ἢ xerwy5pspta* 
συμβέβηκε γὰρ τὸ περυπατεὶν Zr 
χράτει" ΤῊ οὐχ αὐτοτελῆ 00, ἀλλά 
τίνος dyÓeZ , οἷον Σωχράτει μετα- 
μέλει, ὃ Σωχράτης uut, 8 Σωχρα- 
TI μέλει, ταυτα οὖν ὠνόμασαν, τὰν 
mi Σωκράτει μεταμέλει, ὁπεὶ μὰ 
χατ᾽ εὐθεῖαν πτῶσιν τὸ ὄνομα. ἐλ» 
QU», κἂν αὐτοτελές ἐστιν, αὐτοὶ 


Chryf. Nec mirum, qui non affuetus fis noftris nomini- 


bus, neque facultate gaudeas facile percipiendi rerum ima- 
gines. Sed ftudiofus, qui rationalem infpectionem perdidi- 
cit, non haec modo novit, verum etiam fymbama & pa- 
rafymbama, [accidens & practeraccidens] qualibus & quan- 
tis rebus inter fe differant. 

Emt. Per Philofophiam , ne invideas mihi vel hoc dice- 
re, quid rei fymbama fit, & quid parafymbama. Nefcio 
enim quomodo ferii aures ipfe numerus horum nominum 
6 concinnitas. 

Chryf. Nulla vero. οἱ invidia: fi quis enim , claudus cum 
fit , illo ipfo claudo pede offendens ad lapidem , vulnus ex 
improvifo accipiat, ille. habuit fymbama claudicationem; 
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EPM. Ὅτι μόνος ovrog σοφὸς. μόνος καλὸς, μόνος 
δίκαιος, ἀνδρεῖος, βασιλεὺς, ῥήτωρ. πλούσιος » νομοθέ- 
της. χω τάλλω, ὁπόσα ἐστίν. 

ATO. Οὐκοῦν, d yali , καὶ μάγειρος μόνος 5 καὶ νὴ 
Δία γε σκυτοδέψης, καὶ τέκτων, καὶ τὰ. τοιαῦτα. 

EPM. Ἔοικεν. . 

Aro. Ἐλβε, ὦ "ya , καὶ λέγε πρὸς τὸν ὠγητὴν ἐμὲ 2Ὲ 
“τοϊός τις εἶ, καὶ πρῶτον εἰ οὐκ ἄχβῃ πιπρασκόμενος 
καὶ δουλος ὧν; 

ΧΡΥΣ. Οὐδαμῶς. οὐ γὰρ WD ἡμῖν ταῦτά ἐστιν. ὅσώ 
δὲ οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀδιάφορω εἶναι συμβέβηκεν. 

Aro. Ov μανδάνω 3 λέγεις. 

xPrx. Tí Φῆς j eu μεῳθάνεις ὅτι τῶν τοιούτων τῶ μέν 
ἔστι προηγμένα, τάδ᾽ ἔμπαλιν ἀποπροηγμένα s 

ATO. Οὐδὲ νῦν μανθάνω. 


Merc. Nempe folus hic fapiens , folus pulcher, folus iu- 
ftus, fortis, rex, rhetor, dives, legislator, & quotquot 
funt reliqua. 

Emt. Ergo, bone vir, coquus etiam bonus , ὅς medius fj- 
dius cerdo, & faber, & id genus. 

Merc. Sic videtur. 

Ἐπ. Huc prodi, bone vir, & dic mihi te emturo, quid 
bominis fis? & primum, an non aegre feras, te vendi & 
fervum efle? 

Chryf. Nequaquam: haec enim in noflra poteftate non 
funt. Quaecunque vero in poteftate noftra non funt, ea 
indifferentia effe contingit. 

Emt. Non intelligo, quid dicas. 

Chryf. Quid ais? intelligere te negas, talium quaedam 
efe praepofita , alia reieCtanea? 

Emt, Ne nunc quidem intelligo, 
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ΧΡΥΣ. Ἑἰκότως. οὐ γὰρ εἶ συνήθης τοῖς ἡμετέροιρ ὀνό- 
μασιν, οὐδὲ καταληπτικὴν Φαντασίαν ἔχεις" ἁ δὲ σσου- 
δαῖος ὃ τὴν λογικὴν “Θεωρίαν ἐκμωϑὼν, οὗ μόνον ταῦτ᾽ 
οἶδεν, ἀλλὰ καὶ lev apa, καὶ παρασυμβαμα» ὁποίων 
καὶ ὁπόσων ἀλλήλων διαφέρει. 

ATO. Πρὸς τῆ τῆς Φιλοσοφίας, μὴ C βονήσης xat τοῦτο 
εἰπε 0, τι σύμβαμα. καὶ τί [παρασυμβαμα. καὶ γὰρ 
οὐκ 010". ὅπως ἐπλήγην ὑπὸ τοῦ V ῥυθμοῦ τῶν ὀνομάτων. 

ΧΡΥΣ. AA οὐδεὶς Φϑόνος. ἣν γάρ τις χωλὸς ὧν, αὖ- 
τῷ ἐκείνῳ τῷ χώλῳ  ποδὲ προσπταίσας λίθω, τραυμα t εξ 
ἀφανοῦς λάβῃ » ὁτοιοῦτος εἶχε μὲν δὴ που σύμβαμωτὴ Τὴν 

11 Σύμβαμα) ᾽Αλλ' ἐ ἐπιτριβείως, Στωϊκχοὶ ἐθελαχριβέϊς ὃ ὄντες, καὶ ξε- 


o χατάρατε, πάντα γελοίως ὑπὸ τὸν 
γλᾶτταν στρέφων» χαὶ τὰ σοφὰ 
πάντα τοῖς παιγγιώσδισι παραβάλ- 
λων. Τῶν διαλεχτικᾶν γὰρ τὰν μὲν 
ἄλλον προτάσεις λεγόντων τὰς ἐξ 
ὀνόματος χαὶ ῥήματος αὐτοτελᾶν 
συγτιθεμένας εἰ εἰς ἀπιφαιτιχοῦ λόγου 
γένεσιν, ὡς τὺ, Σακράτης περιπα- 
τῶ, Δίων διαλέγεται, χαὶ ὑποχεί- 
puer μὲν λεγόντων τὸ ὄνομα, M τι 
τῶν ὀνιμάτων χρείαν ἀποτελούντων, 
πατηγορούμεγον δὲ τὸ ὄνομα, οἱ 


viQoveiy ἀγαπῶντες ὀνόμασι χρη- 
σϑαι, τὴν μὲν αὐτοτελξ πρότασιν , 
οἷον Th, Σωχράτης περιπατεῖ , αὖ- 
τοὶ σύμβαμά φασιν, ἢ ἢ χατηγόρ»μα" 
evi ena γὰρ TÓ περύπατεῖν Σω. 
χράτει" qi οὐχ αὐτοτελῆ δὲ, ἀλλά 
τιγὸς ἐνδνᾶ, bioY Σωχράτει μετα- 
μέλει, à Σωχράτης φιλεῖ, á 8 Σωχρα- 
Tf! μέλει, TOUT 4 QUY ὠνόμασαν, τὰν 
pt Σωκράτει μεταμέλει, ἐπεὶ μὰ 
xaT' εὐθεῖαν πτῶσιν τὸ Oro Ad. ἐλήν- 
QU», κἂν αὐτοτελές ἐστιν, αὐτοὶ 


Chryf. Nec mirum, qui non affuetus fis noftris nomini- 


bus, neque facultate gaudeas facile percipiendi rerum ima- 
gines. Sed ftudiofus, qui rationalem infpectionem perdidi- 
cit, non haec modo novit, verum etiam fymbama & pa- 
rafymbama, [accidens & praeteraccidens ] qualibus & quan- 
tis rebus inter fe differant. 

Ert. Per Philofophiam , ne invideas mihi vel hoc dice- 
re, quid rei fymbama fit, & quid parafymbama. Nefcio 
enim quomodo ferig aures ipfe numerus horum nominum 
6 concinnitas. 

Chryf. Nulla vero. eftinv idia: f quis enim , claudus cum 
fit, illo ipfo claudo pede offendens ad lapidem , vulnus ex 
improvifo accipiat, ille. habuit fymbama claudicationem 
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χωλείαν, τὸ τραῦμα δὲ, παρασύμβαμα προσέλαβε». 

ATO. C. τῆς ἀγχινοίας" τί δ᾽ ἄλλο μάλιστα Φὴς 
εἰδέναι; 

ΧΡΥΣ. Τῶν λόγων πλεκτάνας, οἷς  συμποδίζω τοὺς 
προσομελοῦγτας , καὶ ) ἀποφράττω. » καὶ σιωπῶν ποιῶ» 
Φιμὸν ἀτεχνῶς αὐτοῖς περιτιθείς, ὄνομα δὲ τὴ δυνάμει 
ταύτῃ» 0 ἀοίδιμος συλλογισμός. 

ATO. Ἡράκλεις, ἃ ἄμαχόν τινῶν Καὶ βίαιον λέγεις. 

ΧΡΥΣ. Σκόπει γοῦν᾽ «ἔστι σοι παιδίον; 

ΑΓΟ. Τί μήν; 3 | 

XPYX. Τοῦτο sv πως κροκόδειλος ἃ ἁρπάσῃ: πλησίον 
ποτάμου πλαζόμενον εὑρὼν, κᾷτά σοι ἀποδώσειν ὑ ὑπι- 
σχνεῖται αὐτὸ, ἣν εἴπῃς τἀληβὲς ὅ ὃ, TI δέδοκται περὶ τῆς 
ἀποδόσεως τοῦ v Bp? ους, τί Φήσεις αὐτὸν ἐγνωκέναι s 


παρασύμιβαμιά φασιν, 8 παραχατε- 
Ὑόρημκα,, ὡσαγεὶ παραχεί μενον τῷ 
συμιβάεατι ὃ ἢ XaTwyop Apta τὰν di, 
Σωχράτας φιλεῖ , ἐπειδὺ λείπει πὸ 
τίνα, χατ᾽ εὐθεϊσν ἐλήφθη ὗ ὑπο- 
Xiigesyog , dA οὖν ἐπεὶ μὺ δόμα" 
τὸ ji » Σωχράτει μέλει. ἔλαττον Ma 
γουνιν ἢ » κατηγό βημα, ὅτι τοῦ πλα- 
yia πτώσει ὃ ὑποχείμεγος xa) dr- 


δεῶς ἡ πρότασις ἔχουσι" λείπει! γὰρ 
τὸ, τίνος μέλει. Οὕτω μὲν οὖν oU- 
τος. ὋΟ μέντοι Λουκιανὶς λόγον ἀγ- 
εὔρεν ἐπὶ τούτων τὸ σπούδασμα τῶν 
συφῶν ἐπὶ τὸ γελτιότατογ μεταῷές: 
par. Ο. 

6 Φιμὸν) Τὸν δεσμὸν xad χαλινόν» 


vulnus autem illud, ut parafymbama, infuper na&us eft. 

Emt. Hem follertiam ! Quid vero amplius te noffe ais ? 
. Chryf. Verborum laqueos , quibus impedio, qui mecum 
loquuntur , quos obturato ore, & freno inie&o, plane ad 
filentium redigo. Nomen huic facultati decantatus ille fyl- 


logifmus. — - 


Emx. Anexpugnabilem mihi & violentum narras. 
Chryf. Attende igitur. Eftne tibi puer? 


Emt. Quid tum? 


Chryf. Si hunc forte crocodilus ad flumen oberrantem 


rapiat, ac deinde redditurum fe tibi polliceatur, ea lege, fi 
verum dicas , quid ftatuerit ipfe de reddendo puero: quid 
dices illum decreviffe? 
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ATO. Δυσαπόκριτον i pora. ἀπορῶ γὰρ ὁπότερον 
εἰπὼν ᾿ἀπολάβοιμι. ἀλλὰ σὺ πρὸς Ad ἀσοκρινά- 
μένος, ἀνάσωσαί μοι τὸ παιδίον, μὴ καὶ φθάσῃ αὐτὸ 


καταπιῶν. 
XPT Σ. Θάῤῥει. καὶ ἄλλα γάρ σέ διδάξομιαι ϑαυ- 


μασιώτερω. 
Aro. Τὰ ποῖα; ; 


ΧΡΥΣ. Τὸν ϑερίζντα, καὶ Τὸν κυριεύοντα, καὶ ἐπὶ 
“πᾶσι τὴν Ἠλέκτραν, καὶ τὸν ἐγκεκαλυμμένον. 


ATO. Τίνα τοῦτον τὸν ἐγκεκρλυμμένον, ἢ τίνα τὴν 
 Ἤλέκτραν λέγεις; 


ΧΡΥΣ. Ἠλέκτραν μὲ μεν ἐκείνην τὴν πάνυ, τὴν ᾿᾽Δγα- 
μέμνονος." $5 τὰ αὐτὰ οἶδέ τε ἅμω, καὶ οὐκ οἶδε. , παρε- 
στῶτος γὰρ αὐτῇ TOU Ὀρέστου € e ἀγνῶτος, οἶδε μὲν 
ὈΟρέστην, € ὅτι ἀδελφὸς αὐτῆς" ὅτι δὲ οὗτος Ὀρέστης. 
ὠγνοεϊ. τὸν δ᾽ αὖ ἐγκεκωλυμμένον, καὶ πάγυ ϑαυμα- 

10 'HAéxrpay λέγεις xad τὸν yx) ἃ cive, τὴν Ἤλέχτραν λέγεις; Ο- 

Tíra τοῦτον τὸν ἐγχεχαλυμι μένον, I4 ᾿Αγνῶτος )᾿Αγνώστου. V. 

Emt. Rogas, ad quod refpondere , admodum fit difficile. 
Anceps enim haereo, quo refponfo recipere illum poffim. 
Sed tu per Iovem refponío tuo ferva mihi puerum, ne, 
antequam ego refpondeam , illum devoret. 

Chryf. Bono es animo. Nam & alia te docebo eram ad- 
mirabiliora. 

Emt. Quaenam? 

Chryf Metentem fyllogifmum, & dominantem , & fuper 
omnia Ele&ram & Opertum. 

Emt. Quem tu mihi Opertum, quam Ele&ram narras? 

Chryf. Ele&ram intelligo nobiliffimam illam, Agamemno- 
nis, quae eadem novit fimul & non novit. Adftante enim 
apud illam Orefte nondum agnito, novit illa quidem , Ore- 
- ftem. effe fratrem fuum, huncce hominem vero effe Ore- 
ftem ignorat. Opertum autem illum admirabilem fermo- 
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στὸν ἀκούσῃ λόγον" ἀπόκριναι γάρ μι ι» τὰν πατέρα οἷ- 
σϑα τὸν σεαυτοῦ ; 

ATO. Ναί. 

ΧΡΥΣ. Τί οὖν; ἥν eoi παραστήσας, τινὰ ἔγκεκώ- 

λυμμένον, ἔρωμιαι τοῦτον οἶσιθα» τί φήσεις: 

ΑΓΟ. Δηλαδὴ ἀγνοεῖν. 

ΧΡΥΣ. ᾿Αλλὰ μὴν αὐτὸς οὗτος ἣν ὁ πατὴρ ὁσός. ὥστε 
εἰ τοῦτον ἀγνοεῖς, δῆλος εἶ τὸν πατέρω τὸν σὸν ἀγνοῶν. 

, ATO. Οὐμενουν' ἀλλ᾽ ἀποκαλύψας αὐτὸν εἰσομαν 

τὴν ἀλήθειαν. ὅμως δ᾽ οὖν τί σοι ; τῆς σοφίας τὸ τέλος, ἢ 
τί τἰ πρέξοις “πρὸς τὸ ἀκρότατον τῆς ἀρετῆς ἀφικόμενος; 

ΧΡΥΣ. Hei τὸ τὰ πρῶτα κατὰ Φύσιν καταγενήσομαι. 
λέγω δὲ πλοῦτον, ὑγείαν, καὶ τὰ τοιαῦτα. πρότερον δὲ 
ἀνάγκη πολλῷ mereri ea ; λεπτογράφοις βιβλίοις 
magabirorra, τὴν ὄψιν, καὶ σχόλια συναγείροντα, καὶ 
σολοικισμῶν Ej VT At AOV καὶ ἀτόπων ῥημάτων" καὶ 


nem iam ftatim audies. Etenim refponde mihi , Patrem tuum 
nofi ? 

Emt. Sane quam. 

Chryf. Quid igitur, fi quempiam hominem opertum ad- 
ftare iubeam, teque interrogem, hunccine nofti? Quid dices? 

Emt. Scilicet me non noffe. 

Chryf. Verum enimvero ille ipfe erat pater tuus. Hunc 
igitur fi non novifti , manifeftum eft, patrem tuum te 
non noffe. 

Emt. Αἴ ego rete&o illo verum fciam. Attamen quis tibi 
finis fapientiae , aut quid facies cum ad faftigium virtutis 
delatus fueris ? 

Chryf. In primis naturae morabor, divitias dico, fanitatem, 
& fimilia. Opus vero eft multa ante laborare, libris minute 
fcriptis adhibere faciem , commentarios congerere , foloecií- 
mis impleri, abfurdifque vocibus: & quod caput rei eft, fas 


23 
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τὸ κεφάλαιον, Cv ϑέμις γενέσϑαι σοφὸν, ἣν m τρὶς 
ἐφεξῆς τοῦ ἐλλεβόρου πίῃς. 

ΑΓΟ. LU ἐνγαϊα σου ταῦτα; καὶ δεινῶς ; ἀνδρικά. τὸ ὃ δὲ 
γνίζωνα εἶναι, καὶ τοκογλύφον (καὶ γὰρ τάδε ὁ ὁρῶ σοι 
προσόντα) τί Φώμεν, ἀνδρὸς. ἤδη πεπωκότος τὸν ἑλλέ- 
(Qopov , καὶ τελείου πρὸς ἀρετήν! ; 

XPTE. Ναί. μόνῳ οὖν τὸ δανείξειν πρέποι ὁ ἂν τῷ σον 
Co. ἐπεὶ γὰρ idioy αὐτῷ συλλογίζεσθαι » τὸ à δανείφειν 
δὲ, καὶ λογίζεσθαι τοὺς τόκους. πλησίον εἶναι δόκει τοῦ 
συλλογίζεσθαι, μόνου ἂν εἴη τοῦ σπουδαίου καθάπερ 
£X£IV0 ; καὶ τοῦτο. καὶ 0U μόνον γε ἅπλως, ὥσπερ οἱ ἀλ- 
λοι» τοὺς τόκους, ἀλλὰ καὶ τούτων ἑτέρους, τόκους Aap- 
βώνειν. s γὰρ ἀγνοεὶς ὅτι τῶν τόκων οἱ μέν εἰσι πρῶτοί 
τινες. οἱ δὲ δεύτεροι. κωβάπερ αὐτῶν ἐκείνων ἀπόγονοι. 
ὁρᾷς δὲ δητα καὶ τὸν συλλογισμὸν ὁποῖα φησιν, εἰ τὸν 
πρῶτον᾽ τόκον λήψεται καὶ τὸν δεύτερον. ἀλλὰ μὴν καὶ 
τὸν πρῶτον λήψεται, ἄρα καὶ τὸν δεύτερον. 


non eft fapientem fieri , nifi ter deinceps helleborum biberis; 
Emt. Generofe ifta δὲ plane viriliter. Sed Gniphonem for- 
didum effe , & foeneratorem improbum , (nam haec quo- 
que tibi ineffe video) haecne & ipfa dicemus effe viri hel- 
leboro purgati & perfe&i ad virtutem? . 
Chryf. Ita fane: folum igitur fapientem foenerari deceat. 
Cum enim proprium illius fit colligere , ( /y//ogifmos facere 5] 
foenerari autem & computare ufuras, vicinum videatur col- 
ligendi induftriae: folius effe dixerim viri boni, quemad- 
modum illud, ita hoc etiam, & non funpliciter modo, ut 
reliqui folent, ufuras, fed ufurarum quoque alias ufuras ca- 
pere. Àn enim ignoras, ufurarum alias effe primas , alias 
fecundas , illarum quafi filias? Vides vero fcilicet fyllogif- 
mum, quid dicat: fi primas ufuras accipiet fapiens, etiam 
Íccundas, Atqui primas accipiet, Ergo etiam fecundas. 
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ATO. Οὐκοὺν καὶ à pardon πέρι τὰ αὐτὼ Φώμεν, οὺς 24 
σὺ λαμβάνεις i ἐπὶ τῇ σοφίω «map τῶν γέων, καὶ δῆλον 
ὅτι μόνος ὁ σπουδαῖος pari ἐπὶ τῇ ἀρετῇ λήψεται: 

ΧΡΥΣ. .Mawlaveic. οὐ γὰρ ἐμαυτοῦ εγεκώ λαμβώ- 
γω, τοῦ δὲ διδόντος αὐτου χάριν. ἐπεὶ γάρ ἐστιν. ὃ μέν 
τις ἐκχύτης, à δὲ,  περιεκτικὸς, ἐμαυτὸν μὲν ἀσκῶ εἶναι 
περιεκτικὸν; τὸν δὲ μαθητὴν. i ἐκχύτην. 

ΑΓΟ. Καὶ | μὴν τοὐναγτίον ἔφης, τὸν νέον μὲν εἶναι 
περιεκτικὸν» σὲ δὲ τὸν μόνον πλούσιον, ἐκχύτην. 


ΧΡΥΣ. Σκώπτεις, ὦ οὗτος" ἀλλ᾽ ὅρω μῆ σε ἄποτο-- 
ξεύσω ἀναποδείκτω συλλογισμῷ. 


Aro. Kai τί | δεινὸν à aro τοῦ ῦ βέλους: 


XPTZ. ᾿Απορία, καὶ σιωπὴ, καὶ διαστραφῆναι τὴ τὴν 


διάνοιαν. Ὃ δὲ μέγιστον, ἣν ἐθέλω τάχιστά σε ἀπο- 2$ 
δείξω λίθον. 


9 Περιεχτιχὺν ) Περιλαμβάτοντα, περιέχογτα. V. 


Emi. Igitur de mercedibus eadem dicemus, quas fapien- 
tiae nomine tu fumis ab adolefcentibus ; manifeftumque eft, 
folum virum bonum mercedem virtutis nomine capturum. 

Chryf. Rem tenes; neque enim ego mea caufa capio, 
fed ipfius dantis. Cum enim alius fit effufor, [ effufus, pro- 
digus] alius comprehenfer, [tenax, avarus] ego quidem com- 
prehenfor effe meditor, difcipulum autem ftudeo effufo- 
rem efficere. 

Emt. Quin contrarium dixifti : illud enim volebas, iuve- 
nem quidem comprehenforem effe , [ frugalem & parcum] te 
vero , qui folus dives es, effuforem [Aberalem & magnificum.] 

Chryf. Rides tu quidem ; fed vide, ne fyllogifmo te in- 
demonftrabili feriam. 

Emt. Et quid ab illo telo metuendum? 

Chryf. Dubitatio & filentium , & mentis diftra&io. Quod 
vero maximum, fi voluero, ítatim efficiam te lapidem. 
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ATO. Πῶς λίθον ; οὐ γὰρ Περσεὺς, ὦ βέλτιστε» 
εἶναί μοι δοκεῖς. 

ΧΡΥΣ. Ὥδέπως. ὁ Aifog σώμα, ἐστί; 

AIO. Ναί. 

ΧΡΥΣ. Τί δὲ, τὸ ζῶον, οὐ σῶμα; 

ΑΓΟ. Ναί. 

ΧΡΥΣ. Σὺ δὲ, ζῶον; 

ATO. "Eoixa, γοῦν. 

ΧΡΥΣ. Aífog ἄρα εἷ, σώμα ὧν. 

ATO. Μηδαμῶς. ἀλλ᾽ ἀνάλυσόν με πρὸς τοῦ Δὸς, 
καὶ ἐξ ὑ ὑπαρχῆς ποίησον ἄνδρωπον. 

ΧΡΥΣ. Οὐ χαλεπὸν, ἀλλ᾽ ἔμπαλιν aO ἀγδρωπος. 
εἰπὲ γάρ μαι, πᾶν σώμα; dors 

Aro. Ov. 

xPrz. Tí δὲ, λίθος ζῶον; 

ΑΓΟ. Οὐ. 


Emt. Quomodo lapidem? neque enim tu, opinor, vir bo- 
ne, Perfeus es. 

Chryf. Hac fere ratione. Lapiíne corpus eft? 

Emt. Eft. 

Chryf. Quid vero animal, nonne corpus? 

Emt. Eft. 

Chryf. Tu vero animal? 

Emt. Sic quidem videtur. 

Chryf. Lapis ergo es, qui fis corpus. 

Em:. Nequaquam vero. Sed folve me per Iovem , & poft- 
liminio quafi me homini redde. 

Chryf. Difficile non eft. Sed rurfus efto homo. Dic mi- 
hi, Omne corpus animal? 

Emt. Non. 

Chryf. Quid vero lapis, num animal ὃ 

ἔπι. Non. 
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XPTX. XU δὲ σῶμα εἰ; 
ΑΓΟ. Ναί. 
XPTZ. Σῶμα δὲ ὧν, ζῶον εἶ; 
ATO. Ναί. 
xPrz. Οὐκ ὦ ἄρα λίθος εἰ εἶ» ζωόν γε ὧν. 
ATO. Εὔγε tzoiqrag , ὡς ἤδη μου τὰ σκέλη καβώ- 
περτῆς Νιόβης ἀπεψύχετο, καὶ πάγια ἤν ἀλλὰ ὠνή- 
σομαί γε σέ. πόσον ὑπὲρ αὐτοῦ καταβαλῶ; 
EPM. Νίνως δώδεκω. 
ATO. Λάμβανε. 
EPM. Μόνος δ᾽ αὐτὸν twr 
Aro. Ma Af, ἀλλ᾽ οὗτοι πάντες , οὃς ipaa. 
EPM. Πολλοί γε. καὶ τοὺς ὥμους καρτεροὶ» καὶ τοῦ 
ϑερίζεντος λόγου ἄξιοι. 
ΖΕΥΣ. M3 διάτριβε' ἄλλον κάλει. 26 
EPM. Τὸν Περιπιατητωκόν σε φημὶ, τὸν καλὸν, τὸν 


Chryf. Tu vero corpus? 
&Emt. Nempe. 
Chryf. Corpus vero cum fis, animal es? 
.Emt. Sane. 
Chryf. Nec igitur lapis es, qui fis animal. 
&mt, Bene abs te fa&um. Iam enim crura mihi, ut olim 
Niobes , fpiritu vitali exeunte, diriguerant. Verum emam 
te. Quantum pro illo numerari iubes ? 
Metrc. Minas duodecim. 
' Emr. Hem cape. 
Merc. Solus vero illum emifti? 
Em. Non Hercle , fed hi , quos vides, univerfi. 
Merc. Multi quidem, & robufti humeros, & ratione illa." 
meíloria digni. 
- Iup. Noli tempus terere, voca alium. 
Merc, Peripateticum te iam dico, pulchrum, divitem. Agi- 
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πλούσιον. ὥγε do, ὠνήσασϑε τὸν συνετώτατον, τὸν πάν" 
τα ὅλως ἐπιστάμενον. 

ΑΓΟ. Ποῖος δέ τις ἐστί 

EPM. Μέτριος, à ἐπιεικὴς» ἁρμόδιος τῷ » Pio, τὸ δὲ μέ- 
ic Toy , διπλοῦς. 

ΑΓΟ. Ala λέγεις: j 

EPM. "Δλλος μὲν à ἔκτοθεν Φαινόμενος, ὥλλος δὲ ὃ ὃ 
tror εἶναι δοκεῖ, ὥστε ἣν πρίῃ αὐτὸν, μέμνησο» τὸν 
μὲν. ἐσωτερικὸν, τὸν δὲ, ἐξωτερικῶν κωλεῖν. 

Aro. Τί δὲ γιγνώσκει parra; j 

EPM. Τρία εἶναι à, ἀγαθὰ, ἐν ψυχῇ, ἐν σώματι, 
ἐν τοῖς ἐκτός. 

ΑΓΟ. ᾿Ανθρώπινα Φρονεῖ. πόσου xi ἐστιν; 

EPM. Εἴκοσι μνῶν. 

Aro. Πολὺ λέγεις. 

EPM. Οὐκ, ὦ μακάριε" καὶ γὰρ αὐτὸς ἔχειν τὶ ἀρ- 


te, emite prudentiffimum , fcientem in univerfum omnia, 

Emt. Qualis eft? 

Merc. Mediocris, aequus, vitae aptus, &, quod maxi- 
mum eft, duplex. 

Emt. Quid ais? 
. Merc. Alius eft, qui extra apparet , intus autem videtur 
alius. Itaque fi illum emeris , memento illum quidem inte- 
riorem , exteriorem vocare alterum. 

Emt. Quid maxime ftatuit? 

Merc. Tria effe bona, in anima , in corpore, in rebus 
externis. 

Emt. Humanum fapit. Quanti vero eft? 

Merc. Viginti minarum. 

Emi. Multum dicis. 

Merc. Non, o bone: videtur enim & ipfe argenti aliquan- 
tum habere, Itaque non eft, cur ceffes emere. Porro ftatim 
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γύριον δυκεῖ. ὥστε οὐκ ἂν Φθάνοις ἃ ὠνούμενος" ἔτι δὲ εἰσῃ 
αὐτίκα μώλα παρ᾽ αὐτοῦ πόσον μὲν ὁ κώνωψ ioi τὸν 
χρόνον, ἐφ᾽ ὅσον δὲ : βάθος κα , ϑάλασσα ὑ ὑπὸ τοῦ o ἡλίου xa" 
ταλάμπεται » καὶ ὁποῖά τις ἐστὴν ἡ ψυχὴ τῶν ὀστρέων. 

ATO, Hodn2ue ; τῆς ἀκριβολογίας. 

ἘΡΜ. Τί δὲ ^ εἰ ἀκούσοις. ἄλλα πολλὰ τούτων ὀξυ- 
δερκέστερα, γονῆς τε πέρι καὶ γενέσεως, καὶ τῆς ἐν ταῖς 
μήτραις τῶν ἐμβρύων πλαστικῆς: j καὶ ὡς ἄνθρωπος μὲν 
γελαστικὸν, üyog δὲ οὐ γελαστωκοὸν, οὐδὲ τεκταινόμενον, 
οὐδὲ πλωϊζομενον; 

ATO. ΠΙσεμνα. φῇς» καὶ ὀνησ φόρα τὰ μαθήμα- 
Ta. ὥστε ὠνούμιαι αὐτὸν εἴκοσιν. 

EPM, Eis. τίς λοιπὸς ἡμῖν καταλέλειπται: ; ὃ Σκε- 
πτικὸς οὗτος. σὺ; ὃ ἀἰυῤῥίας, πρόσιθι. καὶ  ἀποκηρύττου 


κατὰ τάχος. ἤδη μὲ μὲν ὑποῤῥέουσιν οἱ πολλοὶ » Καὶ ἐν ὀλίε - 


γοῖς ἡ ampie i6 ἐσται. ὅμως δὲ, τίς καὶ τοῦτον ὠγεῖτ' e 
1i Οὐκ à oy ai "Arr) τοῦ, 14 Ὁ Πυῤῥίας) Πυῤῥίας τοὺς 


TA)er ἂν ὦ thay αὖτ ᾽ν, ἔχων ἐλ. ϑύλους ἔλεγον em τινος 0UAOU 

mida παρ᾽ avrov εὐποροῦντ᾽ émole — Tlujplou , ὥσπερ ΣΞ ανϑίας ἀπό τιγος 

σισϑαι τὸ xata obe σοι. G. Ξανθίου, ὧν i μὲν 3» συῤῥὺς τὸν 
ἐδίά. ᾿Ωνησάμιγος) Ὠνούμενος. 56. χόρων, ὃ dà ξανθός. G 

ex illo fcies, quanto tempore culex vivat, ad quam altitu- 

dinem mare a fole perluceat , & qualis fit anima oftreorum. 

Emt. Hercules! quam fubülis illa difputatio. 

Merc. Quid vero alia multa fi audias hifce acutiora, de 
femine, & generatione, & illa embryonuni in uteris figli- 
na; & ut homo fit animal rifibille, afinus autem non rifi- 
bile , neque fabricans , neque navigans? 

Ἐπ". Graviflima narras , & utilia plane huius difciplinae 
capita : itaque emam illum viginti. 

Merc. Fiat. Quis reliquus nobis eft? Scepticus hicce. Heus 
tu Pyrrhia prodi , vendende celeriter. Iam enim plures pau- 
Jatim recedunt, ut inter paucos futura fit venditio. Atta- 
men quis & hunc emet? 

Lucian, Vol. III. H 
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ATO. Ἔγωγε. &AA οὖν πρῶτον εἰπέ uo, σὺ τί 
ἔχίστασαι: , 

«1A. Οὐδέν. 

Aro. Πῶς τοῦτ᾽ ἔφησϑα) 

Φιλ. Ὅτι οὐδὲν ὅλως εἶναί μοι dexei. 

Aro. Οὐδὲ s ἡμεῖς ἄρα ἐσμὲν τινές; 

φιλ. Οὐδὲ τοῦτο Ἅἶδα. . 

ArO. Οὐδ᾽ ὅτι σὺ Tk ὦ a» τυγχάνεις s 

91A. Ios po) ἔτι TOUT. atyvoua. 

ArO. Ὦ τῇ τῆς ἀπορίας. τί δαί σοι T& στάθμια ταὺν 
βούλεται; 

91A. Ζυγοστατῶ i ἐν αὑτοῖς γοὺς λόγους, καὶ πρὸς 
TO ἴσον ἀπευβύνω. καὶ ἐπειδὰν ἀκριβως ὁ ὁμοίους τε καὶ 
ἰσοβαρεῖς ἴδω, τότε δὴ ἀγνοῶ τὸν ἀληϑέστερον. 

Aro. Τῶν ἄλλων δὲ τί ἂν πράττοις ἐμμελῶς; 

9IA. Τὰ πάώντω, πλὴν δραπέτην ᾿ἱμεταδιώκειν. 


Emt. Ego. Verum hoc tu primum dic mibi, quid noft? 

Phil. Nihil equidem. 

Emt. Quid tibi vis hoc refponfo? 

Phil. Nempe nihil omnino mihi effe videtur. 

-Emt. Ergo neque nos quidquam fumus? 

Pi. Neque hoc novi equidem. 

Ἐν". Neque te aliquid effe nofti ? 

Phil. Etiam multo hoc magis ignoro. 

Emt. Quarta haec eft dubitatio] Ifta vero bilanx quid 
fibi vult? 

Phil, Rationes in ea expendo, & exaequo: cumque ad 
amuffim pares & eiufdem ponderis effe intelligo, tum de- 
«um utra verior fit, plane ignoro. 

Ἐπ. Reliquarum rerum num quid facere re&e & ordi- 
ne potes ? . 

Phil. Omaia , nifi quod fugitivum male períequor. 





VITARUM AUCTIO. ' i15 
Aro. Tí δαὶ τοῦτό σοι ἀδύνατον ; 
eA, Ὅτι, ὦ 'γαβὲ, οὐ καταλαμβάνω. 


ΑΓΟ. Εἰκότως" βραδὺς γὰρ , καὶ γωθής τις εἰναι do» 
κεὶς. ἀλλὰ τί σοι τὸ τέλος τῆς ἐπιστάσεως: J 

era. Ἢ ἀμαθία, καὶ τὸ μήτε ἀκούειν μήτε ὁρῶν. 

ATO. Οὐκοῦν καὶ κωφὸς duct, καὶ τυφλὸς εἶναι 
λέγας; 

ΦΙΛ. Καὶ ἄκριτός γε προσέτι, καὶ ἀναίσιϑητος » xoti 
ὅλως, τοῦ σκώληκος οὐδὲν διαφέρων. 

ATO, ᾿Ὠνητέο €i δὰ ταῦτα. πόσον τοῦτον ἄξιον 
ub Φάναι; 

M. Myrag ᾿Αττικᾶς. 
ATO. Adnan. τι (Φής"» ὦ οὗ θυτὸὺς" ἱπμώμην et $ 
ΦΙΛ. ἴΑλδηλον. 


ATO. Μηδαμῶς. ξώνημαι γὰρ» καὶ τἀργύριον καὶ 

ἔβαλον. 

3 Ναθὶε) Ῥάθυμος, περὰ τὸ γὼ ὃ ἐστέρημξνος τοῦ ϑέειν,, ἤγουν τρία 
στερητικὴν, καὶ τὸ ϑέω,, τὰ THO. — Xur. 

Emt, Cur vero hoc non potes? 

Páil. Quia, vir bone , non comprehendo. 

Ἐπ, Credibile eft: tardus enim & ignarus effe videfis, 
Sed quis finis tibi fcientiae eft ? 

Pil. Nihil difcere, & nihil audire, nihil videre. 

Em:. Surdum igitur fimul & caecum effe dicis τὸ Τρ]. 

Phil. Ex infuper iudicii omnis expertem, & fenfus, & 
fummum a verme nulia in re differentem. 

&Emt, Propter haec. emendus mihi videris. Quanto hunc 
dignum dicemus? 

Merc. Mina. Attica, 

Exit. Sume tibi. Heus tu quid ais? num te emi? 

Phil. Obícurum id eft. 

Eit. Minime vero: émi enim & pecuniam nurteravi. 

H a 
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eA. Ἐσέχω περὶ τούτου, καὶ à διασκέπτομαι.. 

ΑΓΟ. Καὶ μὴν ἀκολούθει μοι, καθάπερ χρὴ ἐμὸν 
οἰκέτην. 

φιλ. Τίς οἶδεν, εἰ ἀληθη ταῦτα ew; 

Aro. Ὁ κηρυξ, καὶ , μνᾶ » καὶ οἱ παρόντες. 

ΦΙΛ. Τ]ώρεισι γὰρ ἡμῖν τινες; 

ATO. '" AAX' ἔγωγέ σε On ἐμβαλὼν i ἐς τὸν μύλωνγά 
“πείσω εἶναι. δεσπότης. κατὰ τὸν χείρω λόγον. 

ΦΙΛ. Ἐσέχω περὶ τούτου. 

Aro. Μὰ Δί, ἀλλ᾽ qx γε ἀπεφηνάμην. 

EPM. Σὺ μὲν παῦσαι ἀντιτείνων, καὶ ἀκολούθει τῷ 
πριαμένῳ" ὑμᾶς δ᾽ ἐς αὔριον παρακαλοῦμεν. ἀποκηρύ- 
ξειν γὰρ τοὺς ἰδιώτας, καὶ βαναύσους, καὶ ἀγοραίους 


βίους μέλλομεν. 


Phil. Cohibeo me hac de re, δὲ difpicio. 

Emt. Quin tu fequere me, ut par eft meum fervum. 

Phil, Quis novit , utrum vere illa dicas? 

Emt. Praeco , δὲ mina, & praefentes. 

Phil, Adfunt ergo nobis quidam? 

Em. Ategotibiiam in piftrinum compaQo planum faciam, 
dominum me tuum efle, fecundum rationem deteriorem. 

Phil. De hoc cohibeo affenfum. 

Emt. Αἱ ego quid videatur pronuntiavi. 

Merc. Define contra niti, & fequere emtorem: vos au- 
tem in craftinum invitamus. Nam idiotas , & fellularias , & 
forenfes vita$ praeconio vendemus. 





117 


AAIEY2Z,H ΑΝΑΒΙΟΎΝΤΕΣ. 


ZOK. Baar ; βάλλε τὸν κατάρατον Τοῖς ἀφθόνοις 1 
λίθοις' ἐτίβαλλε τῶν βώλων. προσεπί καὶ δ τῶν 
ὀστράκων" mai τοῖς ξύλοις τὸν ἀλιτήριόν᾽ ὅρα μὴ διω- 
Quy». καὶ σὺ; ω s Iro», βάλλε. καὶ σὺ, ὦ s Χρύ- 
enm, καὶ σύ. πάντες ἅμα ξυνασπίσωμεν à ἐπ᾿ αὐτὸν, 
XX πήρη πήρηφιν ἀρήγῃ: » βάκτρα δὲ βώκτροις. 
κοινὸς γὰρ πολέμιος » καὶ οὐκ ἔστιν ὃν τινὰ ἡμῶν. οὐχ; 
ὕβρισε. σὺ δὲ, ὦ Διόγενες, εἴ ποτε ἄλλοτε, » χρῶ τῷ 
ξύλῳ , μηδὲ à avi διδότω τὴ τῆν ἀξίαν, βλάσφημος ὦ ὧν. τί 
τοῦτο: : χεχμήκατε, ὦ ᾿Επίκουρε καὶ ᾿Αρίστιππε; καὶ 
μὴν οὐκ ἐχρῆν. 
Ἐστὲ σοφοὶ» μνήσασϑε δὲ Θούριδος ὀργῆς. 
2 Κατάρατον) Ἴλθεον. G. Ὡς φρότρη φρότρηφιν ἀρήγῃ , Que 


7 IIápa.. .) Παρῳὐεϊ m n λα ὁὲ φύλοις. G. 
ριχὸν ἐκέϊγο ἐν τῷ B. τῆς Ἰλιά 


PISCATOR, VEL REVIVISCENTES. 


Socr. F ERI, feri exfecrabilem faxis copiofifimis : adiice 
glebas: infuper adiice teftas. Pulía baculis impium, vide 
ne effugiat. Et tu, Plato, feri, & tu, Chryfippe, & tu. 
Omnes fimul fa&a teftudine in illum irruamus, 

Ut baculis baculus firmetur , peraque peris. 
Communis enim hic. hoftis eft, neque quifquam noftrüm, 
quem contumelia non affecerit. Tu vero , Diogenes, fi un- 
quam alias , clava nunc utere; nec remitte quidquam. Iam 
dignas maledico illo ore poenas luat. Quid hoc? feffine 
εἰς, Epicure & Ariftippe? Certe non decebat. Sapientes 
eftote, iam 

In pellus vobis calidae vetus impetus irae redeat. 


H5 
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2 ᾿Αριστότελες , ἐπισπούδασον ἔτι ϑάσσον. καλῶς ἔχει" 
ἑώλωκε τὸ ὃ ϑυηρίοι" εἰλήφαμέν qt. ὦ μια. imm you au- 
τίκα, aix τινᾶς ὄντας ἡμῶς ἐκακηγύρεις. τῷ τρόπῳ δέτις 
, φεὐτὸν xe V periodus ; ποικίλον γάρτινα ἐπινοῶμεν 9 ἄγα- 
τον xaT αὐτοῦ, πᾶσιν ἡμῖν ἐξαρκέασαι wá" xa 
exec Toy ἑπτώκως γοῦν δίκαιός ἐστιν ἡμῶν ἀπολωλέναι. 
IIAAT. Epi. μὲν» aves xor ira δοκεῖ aurav, νὴ 
Δία, μαστιγωθέντα γε πρότερον. τοὺς ἀφθωλμοὺς i ἐχ- 
κεκόφθω, τὴν γλῶτταν αὐτὴν ἐπιπολὺ πρότεραι ἀπε- 
φτετμήσϑω. σαὶ i δὲ τί, Ἐμπεδόκλεις, δυκεῖ: 
ΕΜΠ. 'Es τοὺς χρατῆρας ἐμπΈσειν. αὐτὸν, ὡς palos 
pt à λοιδορεῖσιθιοι τοὺς χρείττοαι. 

 ΠΛΑΤ.. Καὶ pt ἄριστον ἤν nale τινῶν Πενία, 
" Ὀρφέα ; λακιστὸν ἐν πέτραισιν εὑρέσϑαι μόρον » 9d 
ἂν καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ ἕκαστος ἔχων » ἀπαλλάττοιτο. 

3. ΔΟΥ͂Κ. Mey" ἀλλὰ πρὸς i ἱκεσίου Φείσασθέ μου. 

14 Λαχιστὸν Σχιστόν. V. 

Ariftoteles , magis accelera* Bene habet. Capta eft beftia. 
Cepimus te, impure. Mox igitur (cies, quibus viris male- 
dixeris. Quo vero modo illum tra&ábimus? Variam enim 
contra ipfum mortem excogitemus , quae fufficere nobis 
omnibus poffit : dignus enim eft, qui fepties unicuique no- 
ftrüm pereat. 

Plat. Ego cenfeo flagellis caefüm palo figi ; oculos illi 
effodi, linguam ipfam multo prius praecidi: tibi quid vi- 
detur, Empedocles ? 

Emp. In crateres deiici Áetnae , ut difcat non maledicere 
melioribus. 

Plat. Quin optimum fuerit , eum inflar Penthei alicuius 
aut Orphei, lacerum invenire fatum per petras, ut etiam 
partem illius habens quifque difcedat. 


Luc. Minime vero: fed per Iovem fupplicum praefidem 
mihi parcite. 
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ΣΩΚ. "Apapor οὐκ: ἂν ἀφεβείης ἔτι. opas δὰ δὴ, καὶ 
τὸν "Ὅμηρον à & λέγω , ug 
Qux ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ὃ ἥκω: πιστά: ; 
. AOTkK. Καὶ μὴν. καθ᾿ Ὅμηρω i ὑμᾶς καὶ αὐτὸς ἷκβ-- 
τούσω.. αἰδέσεσιϑε γὰρ ἴσως τὰ ἔπη, κεὼ οὐ παρόψεσϑς. 
ῥαιψωδησαντά με. 
“Ζωγρεῖτ᾽ οὐ κακὸν ᾿ἄνδα. » καὶ ἄξια δέχθε ἄποινα. 
XaAxo Tt, χρυσόν τε, τὰ δὴ φιλέουσι. σοφοί πο. 
TIAAT. ᾿Αλλ' οὐδὲ ἡμεῖς ἀπορήσομεν πρὸς σὲ 'Opa- 
ρικῆς ἀντιλογίας. ἄκουε δὴ, 
Mmy δὴ μαι Φύξιν γε κακηγόμε βάλλεα Supe: » 
AX ρυσόν περ λέξας, $76) dd χειρώς ὃς ἁμᾶς. 
AOTK. Οἴμοι τῶ τῶν κακῶν. ὃ μέν, “Ὅμηρος ἡ ἥμιν ἄπρα--: 
χτος. " μεγίστη ἐλπίς. eri τὸν. Εὐριπίδην δή μοι κατα- 
Φευκτέον' τάχα γὰρ, ἂν ἐκεῖνος σώσειξ μέ. 
M κτεῖναι τὸν ἱκότην᾽ σὰ. γὰρ ϑέμις κτανεῖν. 


Socr. Decretum eft. Non amplius poses dimitti, Vides 
vero, quid Homerus dicat, 

Nunquam foedera fida leonibus atque viris funt. 

Luc. Verumtamen ex Homero & ego vobis fupplicabo: 
rcverebimini forte verfus, neque afpernabimini. confuen- 
sem carmina. 

Quem: capitis bonus eft donis redimendus. opimis, 
"Aere , auro *: nec enim fapientes munera fpernunt; 

Plat, Sed. neque nobis deerit Homerica refponfio :: audi 
anodo , 

Ne meditare fugam , bla[phema , barbare , lingua , 
Offentans aurum , pof/quam mea. praeda fuifti. 

Luc. Vae mihi! Homerus deflituit , fpes noftra-maxima: 

zd Euripidem nempe confugiendum: forte ille mc fervaverit. 
δὲ caede. fupplicem ; quem ius vetat. mori. 
H 4 
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τῶν γὺν Φιλοσόφων αὐτὸ ποιῆτε» ἀχάριστοι » καὶ ὀργί 
λοι» καὶ ἀγνώμονες Φαινόμενοι πρὸς ἄνδρα εὐεργέτην. 
ΠΛΑΤ. Ἂ τῇ τῆς ἀναισχυντίας. καὶ χάριν σοι τῆς Xt 
κηγορίας προσοφείλομεν: ; οὕτως ἀνδραπόδοις ἀληθῶς oi "TT 
διαλέγεσϑαι; ἢ ἢ καὶ εὐεργεσίαν καταλογήϊ πρὸς ἡμῶς 
ἐπὶ τῇ TOT'AUTY ὕβρει καὶ παροινία, τῶν λόγων; 

6 ΔΛΟΥ͂Κ. Ποῦ γὰρ ἐγὼ ὑμᾶς, , ἢ πότε ὕβρικας ὃ ὃς cei 
Φιλοσοφίαν τε ᾿ϑαυμάξων διατετέλεκα. καὶ ὑμᾶς αὐ-- 
τοὺς ὑπερεηταἰνῶν, κα καὶ τος λόγαις. » οὺς κατωλελοίπεἶτε, 
ὁμιλῶν X αὐτὰ γοῦν d Cn ταῦτα: πόθεν ἄλλοθεν Sg 
παρ᾽ ὑμῶν παραλαβὼν, καὶ κατὰ τὴν μέλιτταν er ay- 
δισάμενος. ἐπιδείκνυβεαι τοῖς ἀνθρώποις ; οἱ δὲ d éraivou- 
ei, καὶ γνωρίζουσιν : ἑκάστου τὸ ἄνθος. ὅθεν, καὶ Tap 
ὅτου » καὶ ὅπως ἀνελεξάμην, καὶ λόγῳ μὲν ἐμὲ ζιλοῦσε 
τῆς ἀνθαλογίας" τὸ δὲ ἀληβὲς, ὑ ὑμᾶς, xa τὸν λειμεναι 
τὸν ὑμέτερον, εἰ. τοιαῦτα ἐξηνϑήκατε ποικίλα, καὶ πο- 


phi, ingratique, iracundi, & parum officii memores videa- 
mini adverfus viruur bene de vobis meritum. 

Plat. Ympudentiam hominis videte " Infuper gratiam tibi 
analedicentiae illius caufa debemus? ufque adeone cum man-. 
cipiis te putas difputare veris? etiamne in beneficio: nobis 
imputabis contumeliam tantam , & ebriam: verborum in 
nos petulantiam ὃ 

Luc. Ubi ergo vos ego aut quando affeci contumelia? 
qui femper ita vixerim , philofophiam ut admirarer , & vos 
ipfos laudibus tollerem, & in libris, quos rehquiftis, ver- 
farer. Haec enim ipfa, quae dico, unde alias, quam a vo- 
bis fumens, & apum inftar delibans flores veftros, often- 
do hominibus? at illi laudant, & florem unumquemque 
agnofcunt , unde, & a quo, & quomodo legerim: δὲ ver- 
bis quidem me fe&antur propter florum legendorum foller- 
tiam, re autem ipfa vos & veftrum illud pratum, qui ta- 
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τοῦτον , καὶ Πλάτωνα » Καὶ ᾿Λριστοτέλην. ; καὶ Χρύσισ- 
πον. καὶ τοὺς ἄλλους, τίς οὐκ οἶδεν ἅ ὅσώ ἐς τὸν Bí κα- 

λὰ ἐσεκομίσαντο: ; à δὲ τοιούτους ὄντας ἡμᾶς, Ü Tpur- 
χατώρατος οὑτοσὶ 3 Ταῤῥησιώδης ὕβρικεν » ἤδη ἐρῶ. ῥήτωρ 
γάρ τις ὡς ζασιν ὧν ; ἀπολιπὼν rà δικαστήρια, καὶ 
τὰς ἐν ἐκείνοις εὐδοκιμήσεις. ὁ ὁπάσονη ἢ δεινότητος, ἢ (3 ἀκμῆς 
ἐπεπόριστο ἐν τοῖς λόγοις . τοῦτο πῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς συσκευ- 
«σάμινος. οὐ παύεται μὲν ἀγορεύων χουκῶς᾽ γόητας, 
καὶ ἀπατεῶνας. ἀποκαλῶν , τὰ πλήθη δὲ ἀναπείθων ' 
καταγελῶν ἡμῶν , Χαὼ xerra(Dpoveiy » ὡς τὸ μηδὲν ὄντων. 
μάλλον δ καὶ à uei aa πρὸς τῶν πολλῶν 3/09] πεποίῃ- 
κεν αὐτούς τε ἡμᾶς, καὶ σὲ τὴν Φιλοσοφίίαν, Φληνά- 
ᾧους, καὶ λήρους ἀποκωλῶν τὰ σὰ , καὶ τὼ σπουδα,ό- 
τατα; ὧν ἡμᾶς ἐπαίδευσας, ἐπὶ χλευασιμῶ δεξιῶν , 
ὥστε ξαυτὸν μὲν κροτεῖσισαι ; καὶ ἐπαινεῖσθαι πρὸς τῶν 
ϑιατῶν, ἡ ἡμᾶς δὲ ὑβρίζεσθαι. Φύσει γὰρ τοιοῦτόν ἐστιν 
ὁ πολὺς λεὼς, χαίρουσι τοῖς ἀποσκώπτουσιο “αὶ λοι-- 

14 Ἐπὶ χλευασμῷ ) Ἐπὶ χλευασίᾳ, ἐπὶ χλεύᾳ. G. 

& reliquos ignorat, quanta in vitam bona intulerint? quibus 
vero nos, tales cum fimus, exfecrabilis ter & amplius ifte 
Parrhefiades contumeliis affecerit, am. dicam. Cum enim 
orator, aiunt , effet, reli&is iudiciis, & fecunda in illis fa- 
ma, quantum vel vehementiae vel maturitatis in dicendo ipfi 
fuppeteret , omni, inquam, illo inftrumento, ac dicendi co- 
piis contra nos colleC5s, male loqui de nobis non definit, 
cum praeftigiatores atque impoftores appellet , ac perfua- 
deat multitudini , ut itrideat nos, & , tanquam nihili fimus , 
contemnat. Quin & in odium iam & nos ipfos, & te Philofo- 
phiam , adduxit, nugas ac deliria cum appellet res tuas, &, 
quae maxime feria nos docuifti, per rifum & ludibrium enar- 
ret, ut ipfe quidem plaufus ferat ac laudes a fpeGatoribus, 
nobis vero infultetur. Tale enim ingenium eft vulgi, gaudent 
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XG6' τοιαῦτα ; παρὰ σου ἀπειλήφαμεν, ἀνδ᾽ ὧν σοι τὸν 
λειμῶνα ἐκεῖνον ἀγαπετάσαντες, οὐκ ἐκωλύομεν dps- 
Tiras ; καὶ τὰ προκόλπιον ἐμυτλησάμενον aoreet 
ὥστε Óid, γε τοῦτο μάλιστα. δίκαιος ἃ ay nud ἀποθανεῖν. 
ΛΟΥΚ. 'Opare πρὸς ὀργὴν ἀκούετε » καὶ à οὐδὲν τῶν 
δικαίων sponsae. καΐτοι οὐκ ἂν ῳήθην ποτὲ ὡς ὀργὴ 
Πλάτωνος, ἢ " Χρυσίππου, ἢ (5 ᾿Δριστοτέλους, ἢ ἢ τῶν &A- 
λων ὑμῶν καθίκοιτο ὁ ay. ἀλλά A ἐδοκεῖτε μόνοι δὴ » 
πόῤῥω εἶναι τοῦ τοιούτου. πλὴν ἀλλὰ μὴ ἄκριτόν γενῶ 3 
ϑαυμάσιοι , , μηδὲ πρὸ δίκης ἀποκτείνητέ με: ὑμέτερον 
γοῦν καὶ τοῦτο ἤν, μὴ βίᾳ. μηδὲ κατὰ τὸ ἰσχμ 
πολιτεύεσθαι » diy δὲ τὰ διάφορα δαλύεσϑαι διδόντας 


| λόγους. καὶ 3 δεχομένους t ἐν τῷ μέρει" ὡστε δικαστὴν ὃ ἐλό- 


μένοι κατηγορήσατε μὲν ὑμεῖς ἢ ἅμα πάντερ. » ἢ ὃν Tod, 

ἂν «Χειροτονήσητε ὑπὲρ ἁπάντων. ἐγὼ δὲ ἀπολογήσομαε 

πρὸς τὰ ἐγκλήματα. κάτα εἰ μέν τι ἀδικῶν φαίνωμαι s 
ς Πρὺς ὀργὴν) Ο,γίλας. G. 


Haec a te praemia habemus, quod aperto di illo prato 
noftro, non prohibuimus, quo minus meteres, & pleno 
finu abires. Itaque vel propter ipfum hoc mori dignus eras. 

Luc. Videte, irae aufcultatis , neque iuftum quidquam 
admittitis: quamquam non putabam fieri unquam poffe, 
ut ad Platonem, ad Chryfippum, aut Ariftotelem , aut ad 
alium quemquam veftrüm ira perveniat ; verum foli vos ab 
eiufmodi rebus videbamini effe remotiffimi. Sed quidquid 
fit, certe non indemnatum, viri admirabiles, nec ante 1u- 
dicium me occideritis. Veftrum enim quoque hoc fuerit , 
non vi, nec prout quis tobuftior eft, rem gerere; fed iure 
lites dirimi, redditis invicem auditifque rationibus. Itaque 
iudice capto accufate me vos aut fimul omnes, aut quem- 
cunque pro univerfis dicturum fuffragiis veftris elegeritis : 
ego vero criminibus refpondebo. Si deinde pareat, me fe- 
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καὶ τοῦτο περὶ ἐμοῦ γγῷ τὸ δικαστήριον, ὑφέξω δηλαδὴ 
τὴν ἀξίαν. ὑμεὶς δὲ βίαιον οὐδὲν τολμήσετε. ἣν δὲ τὰς 
εὐθύνας ὑποσχῶν, καθαρὸς ὑμῖν καὶ ἀνεπίληπτος εὑ- 
ρίσκωμαι. ἀφήξουσι μὲν οἱ δικασταί" ὑμεῖς δὲ, εἰς τοὺς 
ἐξαπατήσαντας ὑμᾶς καὶ παροξύγναντας xad ἡμῶν τὴν 
ὀργὴν τρέψετε. | 

IIAAT. Τοῦτο ἐκεῖνο, ἐς πεδίον τὸν ἵππον, ὡς vra- 
ρβακρουσάμενος τοὺς δικαστὰς, ἀπέλθοις. Φασὶ γοῦν ῥή- 
τορά σε, καὶ δικανικόν τιν εἶναι, καὶ πανούργον ἐν τοῖς 
λόγοις. τίνα δὲ καὶ δικαστὴν ἐθέλεις γενέσϑαι, dy τινα 
μὴ σὺ δωροδοκήσας, οἷα πολλὰ ποιεῖτε ἄδικω, πείσεις 
ὑπὲρ σοῦ Ψψηφίσασϑαι; 

AOTK. Θαῤῥεῖτε τούτουγε ἐνεκα' οὐδένα τοιοῦτον διαι- 
Τὴ ἣν ὑπόπτον, 9 ἀμφίβολον ἀξιώσαιμ᾽ ἂν γενέσιϑαι» 


7 Ἐς πεδίον τὸν ἵππον) "Ec πι- 
ὧίον τὸν ἵππον, παροιμία ἐπὶ τῶν, 
ὁπονίχα ἀποχεϊαν καὶ ἄγεσιγ. τόδε 
ἐστὶ μέγα χαὶ πρὸς ἐπίδειξιν συγ- 
τεῖνον τῆς τοῦ ἐπιδητοῦντος δυνά- 
ptc , τὶ χαταλλυλότερον ἴπσπος πε- 

͵ Ly 3 , 
ἔφ, πρὸς τὸ τὸν οἰχεῖαν ἐπιδείξα- 


ciffe iniuriam , idque de me 


σαι ἀρετήν" παράλληλαι ταύτη τῇ 
“αροιμία xa) ταῦται, ὕδωρ βατρώ- 
Xo στέαρ γαλῆ, καὶ Λυδῷ mp&ye 
ματα. Ὗ. 

ibid. ΠΙαρακχρουσάμενος ) Ἔξαπα» 
τῆσας. V. 


ftatuerit iudicium , fuftinebo 


nimirum iuftam poenam; vos vero nihil per vim audebi- 
tis. Si vero, cognitione fa&a, purus vobis & reprehenfio- 
ne indignus inveniar, abfolvent me fcilicet iudices; vos ve- 
ro in eos iram vertetis, qui deceperunt vos, & contra nos 
ancitarunt. 

Plat. Hoc vero illud fuerit, Equum in campum, ut tu im- 
pulfis in fraudem iudicibus abeas. Aiunt enim te rhetorem 
effe, & caufidicum , & verfutum in dicendo veteratorem. 
Quem vero iudicem vis fieri, quem tu non muneribus cor- 
ruptum, ut multa iniufte facitis, inducas, ut fecundum te 
ferat fententiam? 

Luc. Hac quidem cura vos libero: fufpe&um id genus 
iudicem , aut ambiguum, quique calculum mihi fuum ven- 
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Φασὶ , τοὺς μὲν , €ri πολλῶν , ἐνίους δὲ, μνᾶς ᾿Αττικῆς' 
ἐμὲ δ᾽, ὁ πονηρότατος. οὗτος: δύ᾽ ὀ(βολῶν" οἱ παρόντες δ᾽ 
ἐγέλων. ἀνθ ὠνγε αὐτοί τε ἀνεληλύδαμεν ἀγανακτή- 
σαντες, καὶ σὲ ἀξιοῦμεν. τιμωρήσειν ἡμῖν» τὰ αἴσχιστα 
ὑβρισμένοις. 

28 ΑΝΑΒ. Εὖγε, "s ὦ Διόγενες, à ὑπὲρ ἁπάντων καλῶς » 
ὁπόσα i ἐχρὴν , ἅπαντα εἴρηκας. 

ΦΙΛ. Παύσασϑε i ἐπ᾿αἰνοῦντεξ' ἔγχει τῷ ἀπολογου- 
μένῳ. σὺ δὲ, ὦ | ΤΠ|αῤῥησιάδη, λέγε ἤδη ἐν τῷ μέρει" σοὶ 
γὰρ τὸ ὕδωρ ῥεῖ yu». μὴ μέλλε οὖν. 

᾿ 292. ΠΑΡΡ. Οὐ πάντα μου. ὦ ὦ Φιλοσοφία, κατηγόρησε 
Διογένης, ἀλλὰ τῶ πλείω, ὅσα ἣν χαλεπώτερα » οὐκ 
οἶδ᾽ 0, τι παδὼν παρέλιπεν. ἔγω δὲ τοσούτου δέω » ἔξαρνος 
γενέσθαι, ὡς οὐκ εἶπον αὐτῶ, ἢ ἀπολογίαν τινὰ μεμε- 


9 Ἐν τῷ μέρει.) Ἐν τῷ μέρει , διὰ τινὸς διατρόματος παρεῖχον τῷ 
ἀντὶ τοῦ MN σὸν μέρος" pei &phón ὕδατι ἢ ἐχροίαιν» χελεύοντες τὸν pkre- 
τὸ Me T ida ἀπὸ τοῦ DT ρα λέγειν ἐν dp τῆς ἀφέσεως τοῦ | 
xou ἀμφορέως" ἑστέον γὙὰν ὡς τοὺς εἰ | 
πολλοὺς ἐπισχεῖν βουλόμενοι. τῆς Χρουνίσχου, ὃ T$ οὖν εἰς μέτρον τοῦ 
ἀπεράντου c φλυαρίας οἱ διχασταὶ τῶν ὕδατος Tb λόγον “οιούμεγοι , συνγέ- 
ῥντόρων, ὑδρίας ὕδωτος πληροῦντες, τερον τὸν λόγον. V. 


flituto , alios, ut narrant, magno, quofdam vero mina At- 
tica, me quidem peffimus duobus obolis, cum rifu praefen- 
tium , vendidit. Quibus de caufis & ipfi indignabundi in vi- 
tam rediimus, & te rogamus, ut vicem noftram ulciícaris , 
qui turpiffimis contumeliis fumus affeGi. 

Rev. Euge, Diogenes, praeclare, quae opus erant, omnia 
pro omnibus dixifli. | 

Phil. Definite laudare: infunde iam caufam di&uro. Tu 
vero, Parrhefiade, nunc viciffim dicito: tua nunc aqua 
fluit; noli ergo cun&ari. 

Parrh. Non omnia contra me dixit, o Philofophia , Dio- 
genes: fed pleraque, & difficiliora quidem , nefcio qua re 
motus praetermifit. Ego vero tantum abeft ut ea negem me 
dixiffe, aut meditatus eorum defenfionem huc venerim, ut 
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λογησάμεενον ὑπὲρ edid καὶ ταῦτα, δωοομοσύνῃ χωί- 
ps αὐτοὶ λέγοντες. ἢ τί ὧν εἴποιμεν ᾿Ανύτου καὶ MA: 
του πέρι , τῶν ἐμοῦ »εετηγορησ᾽άντῶν » 5 τῶν τότε δκω- 
στῶν, εἰ ovrog τεδνήξετωι, μηδὲ τοπαρώπαν ὕδατος 
“μεταλαβών: 

ΠΛΑΤ. Ἄριστα πειραινεὶς, ὦ Σώκρατες" ὥστε ἀσίω- 
μεν ἐπὶ τὴν Φυλοσοφίαν. ἡ δὲ. δικασώτω, καὶ ἡμὲς 
ἀγαπήσομεν- τοῖς ἂν Ἐκείνη διαγνῶ. 

ΛΟΥΚ. Εὖγε » d ἡ σοφώτατοι, ἀμείνω ταῦτα, καὶ γο- 
μιμώτερὰ. τοὺς μέντοι λίθους Φυλάττετε ὡς ἔφην. δεήσει 
γὰρ αὐτῶν μικρὸν ὕστερον ἐν τῷ » δικαστηρίῳ. σοῦ δὲ τὴν 
Φιλοσοφίαν εὕροι τις ἄν; ον γὰρ οἶδά ἔνθα. oixei. καίτοι 
“πάνυ πολὺν ἐπλανήθην χρόνον ἀναξητων τὴν οἰκίαν, ὡς 
Ζνγγενοίμην αὐτῇ. εἶτα ru toy ἐν τίσι τριβώνια 


“περιβεβλημένοις, καὶ πώγωνας abes καϑειμέγοις, 
4 “Ὕδατος ἡραταλαβὰν)" leríor ὅτι 


οἱ ᾿Αθάνῃσι. χασταὶ ἐπέχειν βουλό- 


127 


iori ἅτε δὺ εὖν πρὸς τὸ μέτρον τοῦ 
ατὸς τὸν λόγον ᾿πϑιονκεγοι,, συγέ- 


Ame τὰς ἀπεράντους φλυαρίας τῶν 
prrogár , odphac ὕόατος ἑπλῆροῦν , 
zai διά τινος ιατρήματος παρεῖχον 
τῷ ὕδατι ἔχροιαν, χαὶ i ἀρχῇ τῆς 
ἀφίσεως τοῦ κρουγίσχου ἐχέλευον τὸν 


ῥήτορα κέγεσϑαι, ἄχρις ἂν τὸ σἂν 


Ttov καὶ ἄκοντες τὴν δημηγοβίαν- 
ὅθεν παροιμία, μὴ Keys ἐν τῷ ἐριᾷ 
Y ett. 

Ὕδατος) Τοῦ δικαστιχοῦ Vda- 
τος πρὸς ὃ τοὺς λόγους oi δικαζό- 
qAtvoi. ἐποιοῦντο. G. 


dere nos iuf&tia profefi: aut de Anyto ac Melito quid di- 
cemus , meis accufatoribus , aut de his , qui tum erant iudi- 
ces, fi hic ne aqua quidem attributa [6 clepfydr;] moriatur? 
Plat. Optime mones , Socrates. Itaque abeamus ad Phi- 
lofophiam. Tlla iudicet , & nos fentzntia illius ftabimus. 
Luc. Euge, viri fapientiffimi , meliora ifta & magis legi- 
tima, Verum lapides fervate, uti dixi: opus enim paulo 
poft illis erit apud tribunal. Ubi vero Philofophiam inve- 
niat aliquis? nec enim, ubi habitet , novi , quamquam lon- 
£o tempore oberravi domo eius quaerenda, ut illius con- 
fuetudine uterer. Deinde cum inciderem in quoídam pal- 
liolis ami&os, & prolixas barbas fubmittentes , qui ab illa 
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Ta) αὐτῆς ἐκείγης ἥκειν Φάσκουσιν ; οἰόμενος εἰδέναι αὖ. 


τοὺς» ἀνηρώτων. οἱ δὲ πολὺ μᾶλλον ἐμιοῦ ἀγνοοῦντες. 4 
M ὅλως ὁ ἀπεκρίνοντό μοι: ὡς μὴ ἐλέγχριντο οὐκ εἰδό- 

ἢ ἄλλην ϑύραν ἀντ᾽ ἄλλης ἀπεδείκνυον. οὐδέπω 

12 γον καὶ τήμερον ἐξευρεῖν δεδύνημαι τὴν οἰκίαν. Τολλά- 
xig δὲ αὐτὸς εἰκάσας, 9 ἢ ξεναγήσαντός T», ἧκον ἂν eri 
τινας Spas. βεβαίως ἐλπίσας τότε γοῦν εὑρηκέναι 
τεκμαιρόμενος τῷ ᾿ πλήθει τῶν ἐσιόντων τε καὶ ἐξιόντων 
eur yr σκυβρωπῶν. » xdi τὰ σχήματα εὐσταλῶν, καὶ » καὶ 


Φροντιστικών τὴν πρόσοψιν. μετὰ τούτων οὖν ξυματαρα- 
βυσϑες, καὶ αὐτὸς ἐσῆλθον ὦ ay εἶτα ἑώρων γύναιόν τι 
οὐχ, ἁπλοϊκὸν, s καὶ ὅτι μάλιστα ἐς τὸ ἀφελὲς καὶ 
ἀκόσμητον ἑαυτὴν ἐπεῤῥύθμωᾷεν: ; ἀλλὰ κατεφεύη μοι 
αὐτίκα οὐδὲ τὸ ἄφετον δοκοῦν τῆς κόμης ἀκαλλώσιστον 
ἑώσα, οὐδὲ τοῦ ἱματίου τὴν ἀγαββολὴν ἀνεπιτηδεύτως πε 
ριστέλλουσα. πρόδηλος δὲ oy κοσμουμένη αὐτοῖς καὶ πρὸς 
15 ᾿Αναβολὸὴν)ὴ Περιβολῆν. G. 
fe venire dicerent, putans hos fcire , interrogabam. At illi, 
qui multo quam ego magis ignorarunt , aut plane non re- 
Ípondere mihi, ne ignorantiae fuae convincerentur , aut 
aliam pro alia ianuam mihi demonftrare. Itaque ad hodier- 
num diem nondum invenire domum potui. Saepe vero vel 
mea conie&ura , vel aliquo deducente ad ianuas quafdam 
delatus fum , firma cum fpe tandem aliquando me inveniffe; 
idque colligebam ex multitudine intrantium & exeuntium, 
qui feveri omnes viderentur, habitu compofito, & vultu 
acriorem cogitationerg prae fe ferente, Cum his igitur clan- 
culum me inferciens & ipfe intrabám. Deinde vidi mulier- 
culam minime candidam , quantumvis ad fimplicitatem quan- 
dam cultus expertem fe concinnaret. Sed mox mihi dppa- 
ruit fcilicet, eam neque comas, quas negligenter folutas 
videri volebat , inornatas reliquiffe , neque veftis amidt'um 
fine affe&atione compofuiffe. Manifefto autem iis fe rebus 
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εὐπρέπειαν τῷ p ἀθεραπεύτῳ δοκοῦντι ; προσ᾽χρωμένη. ὑπε- 


Qairero δέ τι καὶ  ψιμύθιον 3 καὶ Φύκος, καὶ τὰ ῥήματα | 


yv éraapixá. xdi ἐπιαινουμένη ὑπὸ τῶν ἐραστῶν ἐς τὸ 
κάλλος ᾿ ἔχαιρε. καὶ εἰ ; δοίη τις. προχείρως ἐδέχετο. xai 
τοὺς πλουσιωτέρους ὁ ἂν παρακαθισαμένη 7r Ao íoy , τοὺς 
πόητας τῶν ἐραστῶν οὐδὲ προσέβλεπε. πολλάκις δὲ 
καὶ γυμνωθείσης αὐτῆς κατὰ τὸ ἀκούσιον , ἑώρων περι- 
δέραια χρυσῷ » Τῶν ἐγχέλεων παχύτερα. ταῦτα ἰδὼν 
ἐπὶ πόδας αὖ εὐθὺς ἀγέσγρεφον R οἰκτείρας δηλαδὴ τοὺς 
κακοδαίμονας | ἐκείνους ἑλκομένους πρὸς αὐτῆς, οὐ. τῆς 
puis ἀλλὰ τοῦ πώγωνος, καὶ κατὰ τὸν Ἰξίονα, εἰδώ- 
λῳ ἀντὶ τῆς Ἥρας: ξυνόντας. 

ΠΛΑΤ. Τοῦτο μὲν ὀρθως ἔλεξας οἱ οὐ γὰ πρόδηλος οἱ οὐ- 


. δὲ πᾶσι γνώριμος ἡ Opa; πλὴν. ἀλλ᾽ οὐδὲν δεήσει (Da 


δίζειν &zi τὴν oixíaw ἐνταῦθω γὰρ ἐν Κεραμεικῷ ὑπο- 


τ ᾿Αθερωπεύτῳ) Παντελᾶς κατα- ταυΐδοζο feu nebula concubuerit, 
πιφρμνημένῳ. V. unde orti Centauri , di&i fic παρὰ 

8 Ἐγχέλεων) Κλοιᾶν. G. τὸ τὴν αὔραν κεντεῖν. ^ G. 

τι Ἰξίονα) Nota hiftoria, quem- — . 15 "Es Κεραμειχῷ) ᾿Απὸ τοῦ χες 
admodum Ixión cum lunonis fi- ραμεὺς χεραμέως γεννιχῆς, γίνεται 


exornaverat, & ad decentiam, affimilato illo cultus negle- 
&u , ufa fuerat. Sublucebat vero etiam aliquantum ceruf- 


fae & fuci ; verbaque omnino meretricia; laudarique fe ab. 


amatoribus pulchritudinis nomine gaudebat , & , fi quis quid 
daret, accipiebat cupide, &, cum ditioribus prope affideret, 
pauperes amatorum fuorum ne refpiciebat quidem. Saepe 
vero etiam fi imprudens nudaretur , videbam monilia illius 
aurea anguillis craffiora. Haec videns mea per veftigia mox 
recefh , miferatus nempe infelices illos, qui fe ab illa non 
naío quidem , fed barba duci paterentur, &, Ixionis exem- 
plo, inanem fpeciem ample&erentur pro Iunone. 

Plat. lllud quidem re&e: neque enim in propatulo ia- 
nua, neque nota omnibus. Ceterum ne opus quidem eft 
domum ad illam ire. Hic enim iam in Ceramico opperie- 

Lucian. Vol. III. I 
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$i τινα τούτων ἑώρων πονηρὸν. 7 ἄσχημον , ἀσελγές τι 
ἐπιτηδεύοντα, οὐκ ἔστιν ὅστις οὐ Φιλοσοφίαν αὐτὴν nic 
το; καὶ τὸν Χρύσιππον eios ἢ ἢ Πλάτωνα, ἢ 1vfa- 
γόραν 5 ὅτου αὑτὸν ἐπώνυμον ὁ ὁ διαμαρτάνων ὁ ἐκεῖνος 
ἐποιεῖτο » καὶ οὐ τοὺς λόγους ἐπτοιεῖτο. καὶ ἀπὸ τοῦ κα-- 
κῶς βιοῦντος. πονηρῶν. περὶ ὑμῶν εἴκαζον, τῶν πρὸ σολ.- 

λοῦ τεθνηκότων (οὐ οὐ γὰρ παρὰ ζῶντας t ὑμᾶς ἢ | ἐξέτασις 
αὐτοῦ ἐγίνετο, ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν ἐκ ποδῶν) i ἐκεῖνον δὲ ἑώ- 
po ra Que avrayreg dea, καὶ ἄσεμνα. ἐπιτηδεύοντα ; 
ὥστε ἐρήμην ἡλίσκεσϑε pe αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τὴν ὁμοίαν 
31 διαβολὴν συγκατεσπᾶσιϑε. Ταῦτα οὐκ ἤνεγκα ὁρῶν 
ἔγωγε. ἀλλ᾽ ἤλεγχον αὐτοὺς, καὶ 3 διέκρινον ἀφ᾽ ὑμῶν. 
ὑμεῖς δὲ, τιμᾶν ἐπὶ τούτοις δέον, εἰς δικαστήριον ἄ ἄγετε. 
οὐκοῦν ἣν τινα καὶ τῶν μεμυημένων ἰδὼν ἐξαγορεύοντα 


ταῖν ϑεαῖν τὰ ἀπόῤῥητα, xa ἐξορχούμενον, ἀγανακτή- 
4 Ἢ τουτουὶ τὸν ἐπώνυμον) Διο- xm χαταδιχασϑῖί, ϑμοίον x«l τὸ 
“γένους τοῦ xvvix»v. V. ἐρήμιν aX. V. 
το Epspeny ) "Epsgen δίχη ὅταν 14 ᾿Εξαγορεύοντα ) Τὰ μυστύρια 
ἀπαντήσας ὁ διωχόμενος ἐπὶ τὰν δΐ- ἐξαγορεύοντα. V. 
nemo non hominum, fi quem horum prave aut indecore, 
aut libidinofe quidquam facere videret , ipfam ftatim philo- 
fophiam accufaret, & Chryfippum, aut Platonem, aut Py- 
thagoram , aut cuiufcunque fe cognominem peccator ille fer- 
ret, difputationefque haberet. Itaque ab male illo vivente, 
male de vobis conie&tabant,, olim mortuis: neque enim ad 
vos viventes exigebatur : fed vos difcefferatis e medio ; il- 
]um vero aperte videbant omnes indigne & inhonefte fe. ge- 
rentem. Ita quafi deferto vos vadimonio cum illo damnati, 
& in fimile cum illo crimen pertra&ti eftis. Haec ego videns 
non tuli , fed redargui illos, δὲ a vobis difcrevi. At vos, qui 
honorem mihi ea de caufa debebatis habere, in ius me tra- 
hitis. Igitur fi quem ego initiatorum obfervans, Dearum my- 
fteria effutientem & extra fan&um illarum chorum impie 
faltantem , indignatus fuero , eumque redarguero; mene im- 
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σου λωποδύτης τις» 3 ἀνδροφόνος, ἢ ^ ἢ ἱερόσυλός ἐστι: 

ΠΑΑΤ. Νὴ Δία, ω 5 Φιλοσοφία, “πάντων γε ἱεροσύ- 
λων ἀσεβίστατοκ" ὃ ὃς τὴν ἱερωτάτην σὲ, κακῶς ἀγορεύειν 
ἐπεχείρησε. καὶ ἡμᾶς c ἅπαντας , ὁπόσοι τὶ παρὰ σοῦ 


μαθόντες » Τοῖς μεθ᾽ ἡ ἡμᾶς καταλελοίταμεν., 
91A. Ez ἡ ἡγανακτήσατε λοιδορησαμένου᾽ τινὸς ; Καὶ 


ταῦτα εἰδότες à ἐμὲ, οἷα πρὸς τῆς κωμῳδίας ἀ ἀκούουσα ἐν 
Διονυσίοις, ὅ ὅμως φίλην τε αὐτὴν ἥγημαι, καὶ οὔτε édi- 
κασάμην. οὔτε ἡτιασάμην προσελθοῦσα: ἐφίημε δὲ παί- 
ξειν τὰ εἰκότα; καὶ Td ξυνήθη τῇ ort; s οἷδώ ye ὡς οὐκ 
ἄν τι ὑπὸ σκώμματος χεῖρον γένοιτο » ἀλλὰ Τοὐναντίον 
ὅπερ ἂν ἢ καλὸν, ὥσπερ τὸ χρυσίον, ἀποσπώμενον τοῖς 
κόμιμασι, ; λαμπρότερον ἀποστίλβει » Καὶ Φανερώτερον 
γίνεται. ὑμεῖς δὲ, οὐκ οἶδα o: gras ὀργίλοι καὶ ἀγανάκτι- 
Xo γεγόνατε. τί δ᾽ οὖν αὐτὸν ary ert; 


9 Ἐφίμμι) Δικνυσίοις γὰρ μένοις ἔτους ἐπετιλέῖτο, ἔαρος xal φϑινο- 
ἐφεῖτο τὸ ϑέατρον τοῖς ποινταῖς ἐπὶ πώρου" ἴαρος τὰ μιχρὰ Διονύσια» 
τῷ κωμωδεέϊν. Ταῦτα δὲ dig τοῦ φϑινοπώρου δὲ, τὰ μεγάλα. V. 
lic ducitis? furne veftium eft, an homicida, an facrilegus? 

Piat. Et quidem , Philofophia , facrilegorum omnium fce- 
leftifimus , qui fan&iffimam te maledi&is laedere aufus fit, 
& nos omnes, quotquot aliquid eorum , quae apud te di- 
diceramus , pofteris reliquimus. 

Phil. Et vos indignati eftis maledicente nobis quodam, 
idque cum me fciatis, qualia a Comoedia audiens Diony- 
fiis, tamen amicam illam putem, nec in ius vocarim un- 
quam, neque accedens cum illa expoftulaverim , fed patriar 
Hlam ludere, quae convenire videntur & folemnia funt il- 
lis feriis? quippe cum noverim, nihil a dido fieri deterius, 
fed contra ea, quod pulchrum fit, ut aurum ipía percuf- 
fione deterfum clarius exfplendefcere , & fieri manifeflius. 
Vos vero nefcio quomodo iracundi fa&i eftis & irritabiles. 
Quid vero collum obtorquetis- homini ? : ; 

I 2 
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IAAT. Moo ἡ ἡμέραν ταύτην παραιτησάμενοι » ἥκο: . 
μὲν er αὐτὸν, ὡς UT OC Y m ἀξίαν wy δίδρακε. Φη- 


μαι γὰρ ἡμῖν διήγγελλον οἷα ἔλεγεν ἐπιὼν ἐς τὰ πλή- 
9η καθ᾿ ἡμῶν. 

15. ΦΙΑ Eram πρὸ ὁ dies οὐδὲ i ἀπολογησάμενον ἀσοκτε- 
yeiT& ; δῆλος γοῦν ἐστιν εἰπεῖν τι ϑέλων. 

IAAT. Οὐκ᾽ ἀλλ᾽ ἐπὶ σὲ τὸ πᾶν ἀνεβαλλόμεβα. 
καί σοι 0, τι ἂν δοκῇ, τοῦτο ποιήσει τέλος τῆς δίκης. 

ΦΙΛ. Τί Cus σύ; 

.AOTK. Τοῦτο αὐτὸ, ὦ δέσποινα Φιλοσοφία, ἤπερ 
χαὶ μόνη τἀληθὲς ἐξευρεῖν δύγαιο. μόλις. yow εὑρόμην 
πολλὼ ἱκετεύσας : τὸ σοὶ Φυλωχβῆναι τὴν δίκην. 

ΠΛΑΤ. Νὺν ; ὦ κατάρατε; δέσποιναν αὐτὴν καλεῖς» 
πρώην. δὲ τὸ ἀτιμότατον Φιλοσοφίαν ἀπέφαινες » ἐν τοσ΄- 
οὕτῳ ἀποκηρύττων ϑεάτρῳ »κωτὼ μέρη δύ᾽ ὀβολῶν ἕκα- 
στον εἶδος αὐτῆς τῶν λόγων. 

I Μίαν ἡμέρ.) 'Ἐγφτεῦθεν τοῦ λόγου τούτου ἐπιγραφὴ τὸ ᾿Αναβιοῦγτες. G- 
Plat. Commeatu unius huius diei fumto, contra illum 
venimus , ut dignam facis fuis poenam fufhbineat. Fama enim 


ad nos perlatum eft, qualia in concionem progreffus de 
nobis dixerit. 

Phil. Deinde vos illum ante iudicium , indi&a caufa in« 
terficietis? Apparet enim, dicere illum velle aliquid. 

Plat. Non; ad te enim reiecimus omnia: tua fententia 
litem finiet. 

Phil. Tu quid ais? 

Luc. ldem hoc, Philofophia domina, quae fola nempe 
invenire verum poffis. Itaque vix multis precibus hoc im- 
petravi, tibi ut cognitio caufae fervaretur. 

. Plat. Nunc, facerrime , dominam vocas, paulo ante ve- 
ro contemtiffimam rerum pronuntiabas Philofophiam , in: 
tanto theatro praeconio vendens, & duobus quidem obo- 
lis, genus unumquodque illius difputationum.. 
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91A. Ὅρατε μὴ οὗ Φιλοσοφίαν οὗτός γε, ἀλλὰ 

γοήτας ἄνδρας i er τῷ ἡμετέρῳ ὀνόματι πολλὸν καὶ 
μιαρὸ πράττοντας , ἡγόρευς κακῶς. 


AOTK. Eicw αὐτίκα: ἢν εἐϑέλης ἀπολογουμένου ἄ- 


κούειν. μόνον ἀπίωμεν ἐπ᾿ ΄Αρειον πάγον" μᾶλλον δὲ εἰς 
τὴν ἀκρόπολιν αὐτὴν, ὡς ἂν ἐκ σεριωπῆς ἅμα κατα- 
Φανείη ππάντω τὰ ἐν τῇ πόλει. 

Φιλ. Ὑμεῖς δὲν ὦ φίλαι, ἐν τῇ Τ]οικίλῃ τέως περί- 
στατήσατε᾽ ἥξω γὰρ ὑμῖν, ἐκδικάσασα τὴν δίκην. 

AOTK. Tine δὲ εἰσιν, ᾧ Φιλοσοφίῳ:; πάνυ γὰρ 
κόσμμαι καὶ αὗται δοκουσιν.. 

ΦΙΛ. ᾿Αρετὴ μὲν ἥ. ἀνδρώδης αὕτη ; Σωφροσύνη δὲ 
ἐχείνη. καὶ Δικαιοσύνη παρ᾽ αὐτὴν: » προηγουμένη δὲ, 
ΤΠαιδεία᾽ ἡ ἀμυδρὰ δὲ αὔτη» xax ἀξαφὴς τὸ χρῶμα: ἡ 
᾿Αλήηθειώ € ἐστιν. 

AOTK. Οὐχ ὁρῶ ἥν τινῶ καὶ λέγεις. 

ῬΑ Videte, ne ifte non Philofophiam , fed impoftores 
quofdam , noftri fub nominis obtentu turpia.multa patran- 


tes , traduxerit. 
Luc. Hoc flatim fcies, ἢ- caufam difturo operam dare 


m 


volueris, Solum abeamus in Areopagum: potius vero im ' 


ipíam arcem, ut ex illa quafi fpecula fimul in confpe&a 
fint res urbanae omnes. 

Phil. Vos vero, amicae , in- Poecile interim. inambulate: 
veniam enim vobis , hac lite. iudicata. 

Luc. Quae vero. funt, o Philofophia ὁ videntur enim & 
ipfae decehtiffimae. 

Pil. Virtus eft illa virago, Temperantia illa, & prope 
illam luftitia, praecedens vero Eruditio: fed obfcura itla 
& tenui colore, Veritas eft. - 

Luc. Non video , quat. dicas. 


I5 


6 
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τῶν καταφρονεῖν. καὶ à δόξης » καὶ μόνον τὸ κωλὸν oir d αι 
ἀγαθὸν, καὶ | ἀόργητον εἶναι» καὶ τῶν λαμπρῶν τούτων 
ὑπερορῶν. καὶ si ἰσοτιμίας αὐτοὶς δαλέγεσϑαι, XA 
p» s Θεοὶ, καὶ σοφὰ, καὶ ᾿ϑαυμάσια λίαν ὡς ἀληθῶς. οἱ 
δὲ καὶ αὐτὰ ταῦτα ἐπὶ μισϑῷ διδάσκουσι , καὶ τοὺς 
“τλουσίους τεθήπασι » καὶ πρὸς τὸ ἀργύριον κεχηνασιν » 
ὀργιλώτεροι μὲν τῶν κυνιδίων δ᾽ oyrts , δειλότεροι δὲ τῶν λα- 
γωῶν , κολακευτικώτεροι, δὲ τῶν πιθήκων . ἀσελγέστεροι 
δὲ τῶν ὄνων: » ἁρποαρκτικώτεροι δὲ τῶν y γαλῶν, Φιλονει- 
κότεροι δὲ τῶν ἀλεκτρυόνων. τοιγαροῦν, γέλωτα ὀῷλι- 
σκάνουσιν, ὠβιζόμενοι i ἐπὶ ταῦτα, καὶ περὶ τὰς τῶν 
πλουσίων ϑύρας ἀλλήλους παρωθούμενοι καὶ δεσνώ 
πολυάνθρωπα δειπνοῦντες. καὶ ἐν αὑτοῖς τούτοις ἐπαι- 
yours Φορτικώς, καὶ πέρα TOU καλῶς ἔχοντος ἐμζῷο- 
βούμενοι , xai à μεμιψίμοιροι Φαινόμενοι , καὶ ἐπὶ τῆς κύ- 
λικος ἀτερπὴ καὶ ὥπωδὰ Φιλοσοζοῦντες, καὶ τὸν ἄκρω- 

6 Τιεθήπασιν ) ᾿Ἐξεπλάγησαν. 12 Παρωθούμενοι ) TIagasorst- 

. ζόμενοι. . 
gloriamque contemnere, & fola, quae bona funt, honefta 
putare, & irae expertem effe, & fplendidos hofce defpicere, 
δι tanquam cum gequalibus agere , pulchra, Dii boni! funt 
& fapientia, & vere fane admiranda. Verum enimvero, ifti 
mercede haec ipfa docent , & divites admirantur, & argento 
inhiant, & caniculis iracundiores funt , & leporibus timidio- 
res , magis adulatores quam fimii, libidinofiores afinis, feli- 
buíque rapaciores , & in contentionibus quam gallinacei gal- 
li pertinaciores. Itaque ludibrium debent , cum circa ifta con- 
fhGantur, & circa divitum ianuas alii alios detrudunt, & 
celebriores coenas frequentant, & in illis ipfis fine more mo- 
doque laudant , & ultra decus fe ingurgitant , feque attribu- 
ta fibi parte non contentos produnt, & in vino infuavia 
quaedam atque abfurda philofophantur, & merum non con- 
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^ « » ^ N ε 
τὸν οὐ Φέροντες. οἱ ἰδίωται δε, ὁπόσοι ξυμσπίνουσι» γε- ͵ 
rd N , d 
Aur δηλαδὴ καὶ καταπτύουσι QuAoTo Días , εἰ τοιαῦτα 
/ 3 4 Ν ἃ / » e/ 
καθάρματα ἐκτρέφει. To δὲ πάντων αἰσχιστον, ὅτι μη- 33 
Ν "v "d e y» ^ E Ν , / 
δενὸς δεῖσαι λέγων ἕκαστος αὐτῶν, ἀλλὰ μόνον πιλού- 
᾿ Ν Ν N N € ) ΜΨ 
σιον εἶναι τὸν σοφὸν κεκραγως; μικρὸν ὕστερον αἰτεῖ 
x ΟῚ “ Ν e/ « M 
προσελθων, καὶ ἄγανάκτει μὴ λαβων, ὁμοίον, ὡς εἰ 
ἐν βασιλικῷ oy, pÓzy τιάραν ἔχων καὶ διώδη- 
τις Ἐν aci XO σχήματι ὀρθην τιώρῶν ἐχὼν καὶ ^ 
μα, xai τάλλω ὅσα βασιλείας γνωρίσματα, προσαι- 
^e € e N Ὕ , / 
τοίη. τῶν ὑποδεεστέρων δεόμενος. ὅταν μὲν ουν αυτους τι 
Á € x P N κε “ 
δέῃ λαμβάνειν, πολὺς ὃ σερι TOU Χοινωγίκον εἰναι day 
N 6 »5 « ad x N Ν 
λόγος, καὶ ὡς ἀδιάφορον ὁ πλοῦτος. καὶ τί γὰρ τὸ χρυ- 
* . » ^V ^ 5 “ἢ , " ,ὕ 
"σίον» ἢ τἀργύριον » Οὐδὲν τῶν ἐν τοῖς αἰγιάλοις ψηφίδων . 
4 D / , € m" ᾽ 
διαφέρον: ὅταν δὲ τις ἐπικουρίας δεόμενος ἑταῖρος ἐκ πά- - 
e Ν » Ν ^ , ν ^ 
AaucU , καὶ Φίλος ἀπὸ πολλῶων ὀλίγα αἰτῇ προσελ- 
xN Ν 3 , NC 
θων, σιωπὴ. καὶ ἀπορία, καὶ ἀμαθία, καὶ παλινῳδία 
^ Ν N 9 ec Cv x x 
τῶν λόγων πρὸς τὸ &yarioy. οἱ δὲ πολλοὶ περὶ Φιλίως 
tinent. Idiotae autem quotquot convivae funt , rident fcili- 
cet, & defpuunt philofophiam, talia quae purgamenta edu- 
cat. Quod vero turpiffimum omnium eft, nulla fe re indige- 
re unuíquifque eorum cum dicat, fed folum divitem effe 
fapientem clamet, paulo poft rogandi caufa accedit, & , ni- 
ἢ acceperit , indignatur : non aliter quam fi quis in regio ha- 
bitu tiaram re&am gerens ac diadema, & reliqua quotquot 
funt infignia regni, mendicet, rogans a tenuioribus. Cum 
igitur ipfe fperat aliquid accipere , multa de bonorum inter 
fapientes communione difputatio , & quam res fit indifferens 
divitiae: quid enim , inquit, aurum eft vel argentum ? nihil 
fane calculis in litore diftat. Si vero opis indigus fodalis ve- 
tus, & a lengo tempore amicus accedens paulum quiddam 


roget, filentium, aeftus, infcitia, & verborum illorum in con- 
trariam fententiam retra&atio. Multae autem illae de amici- 
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IIAAT. Qv τοῦτο, ἀλλὰ δεινῶς ς πιανσυργός ἐστι» xtd 
κολακικός" ὥστε παραπείσει αὐτήν. 

ΑΛΗΘ. Oajpire οὐδὲν οὐ p γένηται ἄδικον, Δε- 

I9 καιοσύνης ταύτης συμπ᾿αρούσης. ἀπίωμεν οὖν. . ᾿Αλλ᾽ εἰ- i 
πέ μοι σὺ, τί σοι τούνομω; 
AOTK. Ἐμοὶ ΠΠαῤῥησιάδης ᾿Αληθίωνος τοῦ Ἔλεγ- 

ξρολέους. 

ΦΙΛ. Πατρὶς dé; j 

AOTK. Σύρος, ὦ s Φιλοσοφίω, τῶν Ἐπευφρατιδίων. 
ἀλλὰ τί τοῦτο; καὶ ye τούτων τινῶς οἶδα τῶν ἀντιδ 
κῶν μου, οὐχ ἧττον ἐμοῦ βαρβάρους τὸ τὸ γένος" ὁ τρόπος 
δὲ, καὶ ἡ | πιαιδείω οὐ οὐ κατὰ Σολέας, 9 ἢ Κυπρίους , 5 Βα- 
βυλωνίους. ἢ ἢ Σταγειρίτας. καίτοι πρός γε σὲ , οὐδὲν à αν 


12 Οὐ χατὰ Σολέας) Σολεὺς μὲν 
Yr ᾿Αρατὸς ἄν, "Exxnixs παι- 

εἰα τοσοῦτον διήνεγκε: ὥστε τὰ 
φαινόμενα ᾿Ελλάδι φωνῇ γράψας, 
dava cn. xal Ζήνων di, ὁ τῆς 
στιᾶς κοσμήτω τε xa) χαθηγητὰς 
ἐχ Kerríov τῆς ὑπ ου puro, x«i 
dà xai Κράτων καὶ καὶ Χρύσιππος ἄρι- 


$a Σολεῖς οὐχ ἄσημοι χατὰ QUAG- 


σοφίαν , xai μάλιστα Χ ύσιππος. 
ἀμέλει di xal ᾿Αριστοτέλης Στα- 
γειρίτες, καὶ Δημόκριτος xai Προ- 
ταγόρας ,' npirat. ἀλλ᾽ οὐδήπον 
ξενίας διώχονται, ὅτι μὰ ἐκ μέσης 
Ἑλλάδο; ἐβαγενῖς & Ov C εὑρίσκον- 
Tal. Θαυμάζονται δὲ μᾶλλον ὡς 
σχεδὸν Ἕλληνας παρευδοχιμυχότες 
τῇ περὶ τοὺς λύγους ἀσχῆσει. V 


Plat. Non iftuc quidem. Sed terribili quadam aftutia eft, 
& adulandi facultate. Itaque perfuafionea via illam abducet. 

Ver. Bono animo eftote. nihil profe&o iniuftum fiet , hac 
una praefente Iufüitia. Eamus igitur. Sed age, dic, quod 
fibi nomen eft? 

Luc. Parrhefiades, Alethionis, Elenxiclis. [ Conftdentius ; 
Veri F. Convincenti N.] 

Phil. Sed patria? - 

Luc.Syrus fum , oPhilofophia , eorum qui Euphratem co- 
lunt. Sed quid hoc ad rem? Nam horum etiam adverfariorum 
meorum novi, non minus, quam ego fum, genere barbaros: 
mores vero & eruditio, non qualis Solenfium , aut Cyprio- 
rum, aut Babyloniorum, aut Stagiritarum, Quamquam 
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γένοιτο ἔλαττον » οὐδ᾽ ε τὴν Φωνὴν βάρβαρος εἴη τις, 
εἶπερ ἡ γνώμη ὁρθὴ καὶ δικαία Φαίνοιτο oua. 

φιλ. Εὖ λέγεις. ἄλλως γοῦν τοῦτο o ἠρόμην. Ἡ τέ τεχγὴ 
δέ σοι τίς; ἄξιον γὰρ ἐπίστασθαι τοῦτό γε. 

AOTK. ΝΜισαλαζών ep xai μισογόης » καὶ paco- 
ψευδὴς, καὶ μισότυφος, καὶ μισῶ "πἂν τὸ ὃ τοισυτῶδες εἶδος 
τῶν μιαρῶν ἀνθρώπων᾽ πάνυ δὲ πολλοί εἰσιν, ὡς cirea. 

ΦΙΛ. Ἡράκλεις, πολυμισῆ τινα μέτει τὴν τέχνην. 

AOTK. E? λέγεις" pae γοὺν ὁπόσοις ; ἀπεχβάνομαι , 
καὶ ὡς κινδυνεύω δ αὐτήν; οὐ pm ἀλλὰ καὶ τὴν ἐναν- 
τίαν αὐτῇ πάνυ ἀκριβως οἶδω. λέγω δὴ τὴν ἀπὸ τοῦ 
Φιλῶ τὴν ἀρχὴν ἔχουσαν. Φιλαλήθης γὰρ, καὶ Φιλό. 
κώλος, καὶ Φιλαπλοϊκὸς, καὶ ὅσω τῷ o Φιλέσιϑαι συγ- 
γεν. πλὴν ἀλλ᾽ ὀλίγοι πάνυ ταύτης. ἄξιοι τῆς; τέχνης. 
οἱ δὲ ὑπὸ τῇ ἐναντίᾳ ταττόμενοι, καὶ τῷ μίσει οἰκειό- 
τεροι , πεντακισμύριοι. κινδυνεύω τοιγαροῦν τὴν μὲν » 


apud te quidem nihil quidquam deteriore caufa quis fuerit , 

neque fi voce fit barbarus; modo fententia iufta effe appareat. 

. . Phil. ReGe narras. Temere enim illud quaerebam. Ars 
vero quae tibi eft? nam iftud quidem fcire refert. 

Luc. Ofor fuperbiae fum , & praeftigiarum , & menda- 
ciorum , & tumoris inanis: odi igitur omne hoc genus itn- 
purorum hominum. Admodum vero multi funt , quod nofti. 

Phil. Odi, Hercule, multi artem facis. 

Luc. Bene dicis. vides enim , apud quam multos in odio 
him, & in quae pericula propter eam venerim. Verum ta- 
men etiam oppofitam illi artem accurate novi: illam puto, 
quae amore conftat. Sum enim veri amicus, & honeflti ac 
pulchri, tum fimplicitatis , & quaecunque natura amabilia 
funt. Verum pauci admodum digni, ia quibus hac arte utar. 
Contra alteri illi, oppofitae arti fubie&ti, δὲ odio aptiores, 
quinquagies mille: quare periculum eft, ne alteram qui- 


L UCIANII 


vr ἀργίας ἄπομαθεν ^ τὴν δὲ, mé» ἠκριβωκέναι. 

ΦΙΛ. Καὶ μὴν οὐκ ἐχρῆν. τοῦ γὰρ αὐτοῦ καὶ τάδε 
Φασὶ, καὶ τάδε ὥστε μὴ δαίρει; τὼ τέχγα" μία γὰρ 
ἐστὸν, δύ εἰναι δυκοῦσαι. 

AOTK. "Apany σὺ σὺ ora ταῦτα, ὡ Φιλοσοφία. τὰ 
μέντοι ἐμὸν ; τοιοῦτόν ἐστιν; οἷον τοὺς μὲν πονηροὺς μισεῖν» 
ἐπαινεῖν δὲ τοὺς χρηστοὺς. καὶ Qus. 

ΦΙΛ. "Ays δ , πάρεσμεν γὰρ ἔνθα ἐχρῆν ἐνταυθώ 
"ToU ἐν τῷ προνάῳ τὰς ἘΠολιάώδος δικάξωμεν. ἡ ,] Ἱέρεια, 
διάθες ἡ d τὰ Balpa, , ἡμεῖς δὲ, ἐν τασούτῳ προσκυνής- 
eujus τὴν ϑεόν. 

- AOTK. Ὦ [Πολιὰς, ἐλϑέ μοι κατὰ τῶν ἀλαζόνων 
σύμμαχος , dram ira ὃ ὁπόσα ἐπιορνρούντων. ὁσημέ- 
pai ἀκούεις αὐτῶν καὶ à πράττουσι δὲ μόνη pots , τε 
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2 Οὐκ ἐχρῆν... xal τάδε φασὶ, 
χαὶ τάδε) Διὰ τὸ ἐναννέον εἶναι τὴν 
αὐτὰὴν ἐπιστάβονν.. V. 

Τὰν ἐναντίων i LT τῶν ἀντιχέι- 
Μένων. Thy αὐτὰν ἐπιστήμην φασί. ὃ 
γὰρ τὸ δεξιὸν ἁ ὡς DES ἐπιστάμενος 
Ὁ... πρότερον ἐπίσταται τὸ ἀριστε- 
"A xal ἀπὸ .. «. voct phy εἰδὼς. A 
ὑγιειγόν. ὡσαύτως xal ἐπὶ γενόσεως 


χαὶ φθορᾶς, ; μειώσεως xal αὐξά- 
eus, x«i τῶν παραπλησίων, ἃ ὑπὸ 
τὰ ἀντικείμενα τελεῖ. τοῦτοι οὖν Qu- 
σι πρὸς TwY Παῤρυσιάδαν νῦν. ὁια- 
τεινόμεεγος ἀπομαθεῖν τἀναντίῳ τοῦ 
μεισεῖν καὶ τῶν χατ᾽ αὐτὰ τέχ»"- 
ὡς σύχ͵ ὅτι τοῦτο. ... τῶν ἄντιχε!- 
διέγων ἃ αὐτὸ γνῶσις. G. 


dem, cuius exercendae ita rara offeratur occafio, dediícam ; 
alteram autem nimis etiam calleam. 

Pil. Àt non oportebat: eiufdem eninz & hoc eft, aiunt, 
& illud. Noli itaque artes dirimere, quae duae cum videan- 


tur effe, una funt. 


Luc. Melius tu ea nofti , Philofophia. Mea igitur haec ra- 
tio eft, odiffe malos, bonos autem amare atque laudare. 

Phil. lam age, adíumus enim nunc, ubi oportebat: hic 
alicubi in templo urbicae Palladis iudicemus. Difponi nobis, 
Antiftes, iube fubfellia: nos interea Deam adorabimus. 

Luc. Cuftos urbis, praefidio mihi veni contra infolentes 
homines, recordata , quot illorum periuria quotidie audias. 
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δὴ ἐπίσκοπος coca. UV καιρὸς ἀμύνασθαι αὐτούς. ἐμὲ 
δὲ ἡ! ἤν που κρατούμενον ἰδὴς 9 καὶ | πλείους ὦσιν αἱ μέλω- 
ya, σὺ προσϑεῖσα τὴ τὴν σεαυτῆς, cox. 

91A. Eio. ἡ ἡμεῖς pi ὑμῖν καὶ δ δὴ καθήμεθα € Ἔτοιμεοι 
ἀκούειν τῶν λόγων" ὑμεῖς δὲ, » προελόμωνοί τινα $a aora 
τῶν, ὅστις ἄριστα κατηγορῆσαι ἂν δοκῇ , ξυνείρετε τὴν 
χατηγορίαν: » καὶ διελέγχετε. οὐ γὰρ οἱόντε πώντας ἅμα 
λέγειν. σὺ δὲ, ὦ  1Παῤῥησιάδη. ἀπολογήσῃ τὸ μετὰ τοῦτο. 

ΑΝΑΒ, Τίς οὖν à ἐπιτηδειότατος ἐξ ἡμῶν ἂν γένοιτο 
πρὸς τὴν δίκην; 

XP. Σου, ὦ Πλάτων, ἥτε μογαλόνοιαι ϑαυμα: 
στὴ , καὶ καλλιφωνία δεινὼς "Arat, καὶ τὸ κεέχίαι- 
ρισ μένον, καὶ πειθοὺς μεστόν" ἥτε σύνεσις, xa τὸ ἄκρι- 


βὲς, καὶ τὸ trayaryoy ἐν καιρῷ τῶν ἀποδείξεων. Téy- 


τὰ TAUTA eu ἀθρόα πρόσεστιν. ὥστε τὴν προσηγορίαν 
’΄ 
δέχρυ, καὶ ὑπὲρ ἁπάντων εἰπὲ τὰ εἰκότω. νῦν ἀνωμνή- 


τ Ἐπίσκοπος) Tai. ἐπὶ σκοπῆς 15 Προυγορίαν) Τὸ πρότερον εἰ- 
δέχοῦσα, νῦν χαιρός. vei ἢ ἀγορεῦσαι, G. 


Quae faciunt , fola vides, quae infpeGionem habeas: nunc 
tempus eft illos ulcifci. Me vero fi qua fuccumbere videas 
δὲ plures fint nigri calculi, tuo tu adiecto me ferva. 

PHI. Age, iam fedemus vobis, paratae veftras audire ra- 
tiones. Vos autem electo uno ex omnibus, qui optime ac- 
cufaturus videatur , aGionem componite, & reum convin- 
€ite; neque enim fieri poteft, ut fimul omnes dicatis: tu 
vero poft haec caufam dices , Parrhefrade. 

Rev. Quis igitur noftrüm huic iudicio aptiffimus fuerit ? 

Chryf. Tua, Plato, cogitandi admirabilis fublimitas, & mere 
Attica vocis fuavitas, & gratia illa, quae tantum in perfua- 
dendo valet ; tum prudentia, & exquifitum illud artificium, & 
illae, ubi demonftrandum erat, verborum illecebrae: omnia 
haec copiofe tibi ad(unt. Itaque orandi fufcipe provinciam , 
& pro omnibus ea, quibus opus eft , profer. Nunc recorda- 
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eom πάντων ἐκείνων » καὶ συμφόρει εἰς τὸ αὐτὸ, εἰ τί σοξ 
πρὸς Γ opy iav, " | Πῶλον, 5 Πρόάδικον, ἢ " Ἱππίαν εἶ εἴρηται 
δεινότερος οὑτός ἐστιν. ἐπίπαττε οὖν καὶ τὰς εἰρωνείας ». 
καὶ τῷ κομψὰ i ἐκένα καὶ TUI ora: κῶν σοι dox 
κοὐκεινό που παράβυσον , ὡς 0 μέγας Ζεὺς πτηνὸν ἅρμα, 
ἐλαύνων, ἀγανακτήσειεν ὧν, εἰ μὴ οὗτος ὑπόσχι τὴν dixo. 
23 ΠΛΑΤ. Νηδαμως. ἀλλά τῶ τῶν σῴφοδροτέρων 7rpo— 
χειρισώμεθω, Διογένην τοῦτον, 3 ᾿Αντισιϑένην, ἢ ἢ Kpa- 
Tre, ἢ καὶ σὲ, " Χρύσιππε: οὐ γὰρ δ κάλλους ἐν 
τῷ παρόντι » καὶ ὃ δεινότητος συγγραφικῆς ὃ καιρὸς. ; ἀλ- 
λά τινος ἐλεγκτικῆς.» καὶ dicas παρασκευῆς ῥήτωρ 
δὲ ὁ 1αῤῥησιάδης & ἐστίν. 

AIOT. ᾿Αλλ᾽ t ἐγὼ αὑτοῦ ) κατηγορήσω. x γὰρ οὐδὲ 
TRU μακρῶν οἴμαι τῶν λόγων δεήσεσιϑ'αι καὶ ὥλλως 
δὲ, ὑπὲρ ἅπαντας ὕβρισμαι , δύ ὀβολῶν πρώην ἀπο- 
κεκηρυγμένος. 


re omnium illorum, & in eundem locum confer, fi quid tibi 
ad Gorgiam, aut Polum, aut Prodicum, aut Hippiam di- 
Gum eft: hic enim illis magis formidandus eft. Itaque adíper- 
ge etiam aliquid de ironia, & lepidas illas perpetuafque inter- 
rogationes profer : &, fi videbitur, illud etiam alicubi inferci, 
ut magnus ipfe ille Iuppiter volucrem currum agens , indi- 
gnaturus fit , nifi fupplicio ifte afficiatur. 

Plat. Nequaquam.Sed vehementiorum aliquem deligamus, 
Diogenem hunc, vel Antifthenem, vel Cratetem, vel te adea, 
Chryfippe. Neque enim fane pulchritudinem , aut in fcriben- 
do vim quandam praefens tempus defiderat; fed apparatum 
convincendi & iudicialem. Orator autem eft Parrhefsades. 

Diog. Ego vero accufabo illum : nec enim puto longa ora» 
tione opus futurum. Et alioquin ego fupra omnes contume- 
liofe tra&atus fum , quem duobus ille obolis nuper fub prae- 
cone vendiderit. 
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; ^ εχ 3 ^^ NN . 
n4AT. Ὁ Διογένης: o Φιλοσοφία, ἐρέει TOV λόγον 
N e N « 7 Ν ᾿ ET N N 
τὸν ὑπὲρ ἁπάντων. μέμνησο δὲ, ὦ γενναῖε; μὴ τὰ σε- 
e / 2 D Ν v ^ 
αὐτοῦ μόνον πρεσβεύειν ἔν τῇ κατηγορία» τὰ κοινὰ δὲ 
« "v » Z/ x Ν 3 Á/ y 7 , ^ 
δρῶν. εἰ γάρ τι καὶ πρὸς ἀλλήλους διαφερόμεθα ἐν τοῖς 
/ “ N U » N € 
λόγοις, σὺ δὲ τοῦτο μὲν μὴ ἐξέταξε, μηδ᾽ ὅστις ἐστὶν ὁ 
2 ^ d 7 . “ N € N 4 
exeo repos »γυν λεγε ὁλως δε, ὑπὲρ Φιλοσοφίας αὐ- 
^ 5 . ^ N “ 2 7 
τῆς ἀγανάκτει σπεριυβρισμένης , καὶ κακως ἀκουούσης 
5 “ »ε ΄ » NON ΄ 5 M 
ἐν τοὺς llagpsriadou λόγοις. καὶ τὰς προαιρέσεις ἀφεὶς» 
᾽ - e N e/ ^ 
ἐν αἷς διαλλάττομεν, ὃ κοινὸν ὥπαντες ἔχομεν. τοῦτο 
« e N b WE N 
ὑπερμιάχει. opos, σὲ μόνον προεστησώμεβα., καὶ ἐν σοὶ 
Ν € ^ / ^c X 
τῷ πάντα ἡμῶν νὺν κινδυνεύεται» ἢ σεμνότατα δόξαι; 9 
^ ^v Cd ^4 . ^ 
τοιαυτῶ πιστευθηνωι. ᾿οἷω οὗτος ἄπεφηνε. 
»t 3» » / «€ N « / . 
AIOT. Oajpeire , οὐδὲν ἐλλείψομεν, ὑπὲρ ἁπάντων 
2 ^^ E " , N NN ^N 7 E] 
ἐρῶ. xey ἡ Φιλοσοφία δὲ πρὸς τοὺς λόγους tzrixAat- 
M € / Nov N edP EL 3 a 
σϑεσα ( Φύσει γάρ ἡμέρος, καὶ πραὸς ἐστιν) ἄφειναι 
10 "Yaeg&y et) ᾿Αντὶ τοῦ χα- μᾶ σου, οὕτως οὖν καὶ ὑπερμαχῶ 
τασχεύαζε, ἐπείπερ τὸ ὑπερμαχεῖν σου. V. 
αἰτιατιχὰ σνντάσσεται. ὑπερασπί- 13 Ὑπσὴρ ἁπάντων) Περὶ πάγ- 
ζω cov. προϊσταμιαί σου. προπολε- τῶν ἐρῶ, περὶ αὐτῶν, o. 

Plat. Diogenes , o Philofophia, aget, pro omnibus. Me. 
mento autem, vir generofe , ne tuum modo in accufatione 
negotium agas, fed communem caufam fpeGes. Si quid enim 
inter nos non convenit de noftris difputationibus, tu in prae- 
fentia quidem noli quaerere, aut utra fit verior ratio defini- 
re ; fed in univerfum modo pro philofophia ipfa indignatio- 
nem oftende , coritumeliis obruta, & male audiente in Par- 


24 


rhefiadae fermonibus; relictifque fe&is , quibus diffidemus, ' 


quod commune habemus omnes, pro eo propugna. Vide , 


folum te praefecimus , in te noftra iam omnia periclitantur , 
vt aut honeftiffima videantur, aut talia credantur effe , qua- 
lia hic propofuit. 

Diog. Bono eftote animo, nulla in re deficiemus: dicam 
pro omnibus. Ft, fi forte Philofophia fermonibus ifljus fra- 
Ga, ut eft ingenio manfueto & miti, dunittere illum cogitet; 
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καὶ ἁπάσαις κρατεῖς , καὶ τὸ λοιπὸν; i0 ἡ ἡμέτερος ὧν. 

ΠΑΡΡ. ᾿ροσεκύνησα τήν γε πρώτην. μᾶλλον δὲ Ἔτρῶ- 
γικώτερον αὐτὸ ποιήσειν μοι δοκῶ" σεμνότερον yae ὦ 
μέγα σεμνὴ Νίκη, τὸν ἐμὸν βίοτον κωτέχρις , καὶ n 
λήγοις στεφανούσα. 

APET. (ὐὐκοῦν δευτέρου κρατῆρος Ἴδη καταρχῶ pela, 
προσκαλῶμεν κακείνους, ὡς δίκην ὑπόσιχωσιν, ἀνθ᾽ ὧν εἰς 
ἡμῶς ὑβρίζοσι. κατηγορήσει δὲ ΤΠ αῤῥησιάδης ὃ ἑκάστου. 

ΠΑΡ» Ὀρθῶς, ὦ t0 ᾿Αρετὴ, ἔλεξας" ὥστε σὺ, Tos 
“Συλλογισμὲ , κατακύψας ἐς τὸ ἄστυ, προσκήρυττε 
τοὺς Φιλοσόφους. 

40 ΣΥΛΛ. ἴλκουε, σίγα; τοὺς Φιλοσόφους ἥκειν ἐς c- 
κρόπολιν ἀπολογησομένους ἐπὶ τῆς Ἀρετῆς, καὶ Φιλο- 
σοφίας, καὶ Δίκης. 

ΠΑΡΡ. Ὅρᾳς: : ὀλίγοι συνέρχονται ; γνωρίσαντες τὸ 
κήρυγμα. ἄλλως | γὰρ δεδίασι τὴν Ay. οἱ πολλοὶ δὲ 
αὐτῶν, οὐδὲ σιχολὴν ἄγουσιν, ἀμφὸ τοὺς πλουσίους ἔχον- 


ne: vincis fuffragis omnibus, & , quod reliquum eft, fcito, 
te noftrum effe. 

Parrh. Equidem initio iam adoravi. Iam vero Tragico 
magis orationis genere faciendum videtur: auguflius enim 
fuerit. Splendida , quaefo , ViGoria, me comitare tuum , vi- 
ridi nec parce coronae. 

Virt. Igitur de altero iam cratere libemus, & vocemus 
etiam iftos, ut poenas fuarum in nos contuméliarum nobis 
perfolvant. Accufabit unumquemque Parrhefiades. 

Parrh. Bene iftud , Virtus. Itaque tu, Syllogifme puer, 

- defpiciens in urbem , praeconio huc evoca philofophos. 

Syll. Audi, tace. Veniunto philofophi in arcem caufam 
di&uri ad tribunal Virtutis , Philofophiae , Iuftitiae. 

Parrh. Vide , pauci conveniunt agnito praeconio. Nam & 
alioqui Ius metuunt , & vulgus illorum otium non habet, 
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τοῦτον» καὶ 3 Πλάτωνα » καὶ ᾿Δριστοτέλην. ; καὶ Χρύσιπ- 
πον» καὶ τοὺς ἄλλους » τίς οὐκ οἶδεν à ὅσα ἐς τὸν βίον κω- 
Ad ἐσεκομίσαντο: à δὲ τοιούτους ὄντας ἡμᾶς, ὃ τρισ'- 
κατάρατος οὑτοσὶ 3 Τ]αῤῥησιάδης ὑββρικεν » ἤδη ἐρῶ. ῥήτωρ 
γάρ τις ὥς Quar ὧν, ἀπολιπὼν τὰ δικαστήρια, καὶ 
τὰς Ἐν ἐκείνοις εὐδυκιμήσεις. ὁ ὁπόσον 7 ἢ δεινότητος, ἢ »ἢ ἀκμῆς 
Ἐπεπόριστο ἐν τοῖς λόγοις . τοῦτο πᾶν ἘΦ ἡμᾶς συσκευ- 
«σώμενος ; οὐ παύεται μὲν ἀγορεύων χοικῶς" γόητας. 
καὶ ἀπατεώνας, ἀποκαλῶν , TÀ πλήθη δὲ ἀναπείθων 
καταγελῶν ἡμῶν » καὶ xera/Dpoysiy ὡς τὸ μηδὲν ὄντων. 
μάλλον ^ xci à partir a. πρὸς τῶν πολλῶν ἤδη “Ὲ7 οἰῆ- 
κεν αὐτούς τε ἡμᾶς: καὶ σὲ τὴν Φιλοσοφίαν, Φληνά-- 
Qou, καὶ λήρους ἀποκαλῶν τὰ σὰ , καὶ τὰ σπουδαιό- 
Tama, ὧν ἡ ἡμᾶς ἐπαίδευσας, ἐπὶ χλευασμῶ δεξιῶν ; 
ὥστε ἑαυτὸν μὲν κροτεῖσιθαιι » Καὶ ἐπιαινεῖσιδαι πρὸς τῶν 
Jara» ἡ ἡμᾶς δὲ ὑβρίξεσιϑαι. Φύσει γὰρ τοισυτόν ἐστιν 
T σολὺς λεὼς , χαίρουσι τοῖς ἀποσκώπτουσι- καὶ λοι- 
14 Ἐπὶ χλευασμῷ ) Ἐπ) χλευασίᾳ, ἐπὶ χλεύμ. G. 
& reliquos ignorat, quanta in vitam bona intulerint? quibus 
vero nos, tales cum fimus, exfecrabilis ter & amplius ifte 
Parrhefiades contumeliis affecerit, iam dicam. Cum enim 
rator, aiunt , eflet , relidis iudiciis, & fecunda in illis fa- 
ma, quartum vel vehementiae vel maturitatis in dicendo ipfi 
fuppeteret , omni, inquam, illo inftrumento, ac dicendi co- 
piis contra nos colle&is , male loqui de nobis non definit, 
cum praeftigiatores atque impoftores appellet , ac perfua- 
deat multitudini , ut itrideat nos, & , tanquam nihili fimus , 
£ontemnat. Quin δὲ in odium iam & nos ipfos, & te Philofo- 
phiam, adduxit, nugas ac deliria cum appellet res tuas, &, 
quae maxime feria nos docuifti, per rifum & ludibrium enar- 


ret, ut ipfe quidem plaufus ferat ac laudes a fpe&tatoribus, 
nobis vero infultetur. Tale enim ingenium eft vulgi, gaudent 


26 
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δορουμένοις , xai μάλισϑ᾽ ὅ ὅταν τὰ σεμνότατα εἶναι δο-: 
κουντῶώ διασύρηται" ὥσπερ ἀμέλει καὶ πάλαι ἐχαιρον 
᾿Αριστοφάνει, καὶ Εὐπόλιδι, Σωκράτην τουτονὶ ἔπὲ 
“χλευασίῳ παρώγουσιν ἐπὴ τ᾿ τὴν σκηνὴν» καὶ à κωμῳδουσιν 
ἀλλοκότους τινὰς περὶ αὑτοῦ κωμῳδίας. καίτοι ἐκεῖνοι 
μὲν καθ᾽ ἑνὸς ἀνδρὸς ἐτόλμων τὰ τοιαῦτα» καὶ ἐν Διο- 
γυσίοις ἐφειμένον αὐτὸ po». καὶ τὸ σχῶμμα, » Μέρος τι 
ἐδόκει τῆς ἑορτῆς" xal ὁ ϑὼς ἴσως χαίρει. Φιλόγελώς 
τις ay. Ὁ & x τοῦξ. ἀρίστους ξυγκαλών, ; ἐκ πολλοῦ 
Φροντίσας , καὶ παρασκευασάμενος, καὶ à βλασφημίας 
τινὰς ἐς παχὺ βιβλίον ἐγγράψας, μεγάλῃ τῇ Φωνῇ 
διωγορεύει κακῶς ]λάτωνω, Πυθαγόραν, , ᾿Αριστοτέ- 
Any τοῦτον , Χρύσιππον i ἐκεῖνον » ἐμὲ, καὶ ὅλως ἅπαν- 
τάς: οὔτε ἑορτῆς ἐφιείσης., οὔτε ἰδία τι πρὸς ἡμῶν σα- 
θών. εἶχε γὰρ ἄν τινὰ συγγνώμην αὐτῷ τὸ πρᾶγμα. 
$i ἀμυνόμενος, ἀλλὰ μὴ ἄρχων αὐτὸς ἔδρασε. καὶ τὸ 

7 Ἐφειμένον «αὐτὸ ὁρᾶν) Ἐν τοῖς Διονυσίοις ἐφειμένον αὐτὸ ἴόρων. V. 


irriforibus & maledicis, praefertim cum ea traducuntur, quae 
videntur auguftiffima : ut nimirum & olim quoque Arifto- 
phane gaudebant , & Eupolide, Socratem hunc noftrum ri- 
fus caufa in fcenam producentibus , & abfurdas quaídam de 
illo agentibus fabulas. quamquam illi quidem unum contra 
virum audebant talia , idque Dionyfiis , ubi permiffum erat 
hoc facere, cum pars quaedam ea folemnitatis videretur. Ac 
Deus ille forte gaudet ludis talibus , qui rifus amans fit. Ac 
ifle, convocatis optimatibus, diu multumque commentatus 
& paratus , confcripto in maledi&is quibufdam libro craffo , 
magna voce male differt Platonem , Pythagoram , Ariftote- 
lem hunc, Chryfippum illum , me, & in univerfum omnes, 
nec folemnitate permittente, neque ulla privatim a nobis 
laefus iniuria. Haberet enim fane ea res veniam, fi defen- 
dens iniurias, non ultro laedens hoc faceret, Omnium ve- 
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vráyruy δεινάτατον, ὅτι ταῦτα ποιῶν, καὶ ὑπὸ τὸ σὸν 
ὄγομώ, ὦ Φιλοσοφία,, ὑποδύεται" καὶ ὑπελθὼν τὸν διά- 
λογον ἡμέτερον οἰκέτην ovra, , τούτῳ ξυναγωνιστῇ καὶ 
ὑποκριτῇ χρῆται καθ᾿ ἡμῶν᾽ ἔτι καὶ Ménrro ἀνωπεί- 


σας ἑταῖρον ἡμῶν ἄνδρα ξυγκωμωδεῖν αὐτῷ τὰ πολλά"; | 


ὃς Μόνος οὐ πάρεστιν. ,» οὐδὲ κατηγορεῖ pef ἡμῶν, προ- 
δοὺς τὸ κοινόν. fuf ὡν ᾿ ἁπάντων ἄξιόν ὁ ἐστιν αὐτὸν VT O- 
σχεῖν τὴν δίκην. ἢ 5 τί γὰρ ἂν εἰπεῖν ἔχοι, τῶ σεμνότατα 
διασύρων i ἐπὶ τοσούτων μαρτύρων: ; χρήσιμον eyouy καὶ 
σρὸς ἐκείνους τὸ τοιοῦτον , εἰ ϑεάσαιντο αὐτὸν κολασιϑ ένα 
74» ὡς μηδὲ ἄλλος τις ἔτι καταζφρονοΐη Φιλοσοφίας. 
ἐπεὶ τόγε τὴν Ἰσυχίαν ἄγειν, καὶ ὑβριζόμενον. ἀνέχε- 
σϑαι , οὐ μετριότητος. ἀλλ᾽ ἀνανδρίας » καὶ εὐηθείας εἰ- 
xórus ἂν νομίζοιτο. τῷ μὲν γὰρ τελευταῖώ, τίνι Cors 
ὃς καθάπερ ἀνδράποδα παραγαγὼν ἡμᾶς ἐπὶ τὸ πω- 


λητήριον; καὶ κήρυκα ἐπιστήσας, ἀπημπόλησεν » ὡς 


4 Mérwrmor)' O Μώιππος οὗτος τε τὸν χύνα xa) ἐμφιλοσόφως utr- 
κυνιχὸς ἣν φιλόσοφος κατὰ τὸν Σεβα- ἰὼγ, ὡς kal παρὰ πᾶσι τὸ εὐδόχι- 


στὸν φύσει χεχρημέγος γενναία χαὶ ; , 
ἐλεγχτιχῇ τε καὶ ἀποτόμω, χαλῶς pov ἀποφέρεσξσαι. V. 


ro indignum maxime illud eft , quod haec cum agat , tuum 
tamen , Philofophia , nomen fubit; & conciliato fibi dialo- 
£go , familiari noftro , certaminis adiutore actoreque contra 
ns utitur ; qui infuper Menippo perfuaferit , noftro fodali , 
ut comoedias frequenter fecum agat, qui folus non adeft, 

neque accufat nobifcum, communis caufae proditor. Pro 
quibus rebus omnibus poenas illum fubire aequum eft. Nifi 
forte habet, quod contradicat , homo res graviffimas tot fub 
teftibus traducens: utile igitur etiam hifce tale fupplicium , 
fi puniri iftum videant , ne quis alius in pofterum philofo- 
phiam contemnat : quandoquidem fi nunc quiefcamus, & fe- 
ramus iniurias , ea non iam moderatio, fed ignavia & iníci. 
tia videatur. merito. Ultima enim illa cui tolerabilia ? cum 


mancipiorum inftar in forum nos produGbos, praecone con- 
Lucian. Vol. IH. . 
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ZTOIK. Οὐχ ἡμῶν γε τῶν Στωϊκῶν παρόντων. 

ΦιΛ. Παύσασθε φιλονεικοῦντες" ὑμεῖς δὲ οἱ Kvvixos 
μήτε ὠβεῖτε ἀλλήλους, μήτε τοῖς ξύλοις παίετε᾽ ἐπ᾿ 
ἄλλα yao ἰστε κεκλημένοι᾽ καὶ γῦν ἔγωγε ἡ Φιλοσο- 
Φία, καὶ ἡ ᾿Αρετὴ αὕτη, καὶ s ᾿Αλήθειω, δικάσομεν 
τίνες οἱ ὀρθως Φιλοσοφοῦντές εἰσιν, εἰτῶ ὅσοι μὲν ἂν εὖ- 
ρέθωσι κατὰ τὰ ἡμῖν δοκοῦντα βιοῦντες , εὐδαιμονήσου- 
σιν» ἄριστοι κεκριμένοι. τοὺς γόητας δὲ, καὶ ) οὐδὲν ἡ ἡμῖν 
προσήκοντας. κακοὺς κακῶς ἐπιτρήψομεν , ὥς μὴ &yri- 
ποιοῖντο. τῶν ὑπὲρ αὐτοὺς, ἀλαζόνες à ὄντες. τί τοῦτο; Φεύ- 
ὙΈτε; νὴ Δία . κατὰ τῶν γὲ κρημνῶν οἱ πολλοὶ ἀλλό- 
μένοι; κενὴ δ᾽ οὖν ἡ | ἀκρόπολις" πλὴν ὀλίγων τούτων, 
ὑπόσοι μεμενήκασιν, οὐ Φοβηθέντες τ᾽ τὴν κρίσιν. O; ὑπη- 
peras ἀνέλεσιϑε τὴν πήραν, ἥν t 0 Κυγίσκος ἀπέῤῥιψεν à ἐγ 
τῇ τροπῇ! cé ἴδω τί καὶ ἔχει » ἥπου ϑέώμους, ἢ ἡ βιβλίον, 
ἢ ἄρτους τῶν αὐτοπυριτῶν ; 


' 16 ἼΑρτους τῶν αὐτοπυριτῶν) Αὐ- ὠπτημένος, à πρὸς ὅλιον » 8 xal τῇ 
τοπυρέτης ἄρτος ὁ Ajrog xai σχεδίως emodia, ὃ ὃν xal ἐγκρυφίαν φαμέν. V« 


Stoic, Nequaquam , nobis quidem Stoicis praefentibus. 

Pil. Definite nxarum. Vos vero, Cynic , ne impellite 
alii alios, neque baculis pulfate: ad alia enim vocati eftis, 
& iam ego Philofophia, & Virtus haec , & Veritas cogno- 
fcemus,, qui veftrüm vere philofophentur, deinde qui inve- 
nientur ex noftris placitis vivere, beati erunt, iudicio no- 


' ftro optimi. Impoftores vero, & nihil ad nos pertinentes 


malos male conteremus, ne fuperbia quadam ea, quae fu- 
pra ipfos. funt, affe&ent. Quid hoc? fugitis, per lovem, 
per ipfa praecipitia defilientes multi. vacua igitur arx eft, 
p:aeter paucos illos, qui remanfere , nihil metuentes iudi-, 
cium. Famuli, tollite peram , quam minutus ille Cynicus 
in fuga abiecit. Age, videam, quid habeat? num forte lupi- 
nos, aut librum, aut panes ex atrorum genere? 
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ΠΑΡΡ. Ovx: ἀλλὰ χρυσίον τουτὶ», καὶ μύρον, καὶ 
μαχαιρίδιον ϑυτικὸν » καὶ κάτοπτρον , καὶ κύβους. 

ΦΙΛ. Εὖγε, , ὥ γῶναιε, τοιαῦτά σοι ἥν τὰ ἐφόδια rw τῆς 


ἀσκήσεως" καὶ μετὰ τούτων ἠξίους λοιδορεῖσθαι ἅπα- 
σι» καὶ τοὺς ἄλλους παιδαγωγεῖν; ; 


ΠΑΡΡ. Τοιοῦτοι μὲν ἡμῖν οὕτοι, χρὴ T ὑμᾶς σχοπειν 
ὃν τινά τρόπον ἀγνοούμενα ταῦτα πεπαύσεται , καὶ à διαν- 


γνώσο Orr Obs οἱ ἐντυγχάνοντες οἵ Τινὲς οἱ ἀγαθὲ 06 αὐτῶν » 


^ 
καὶ οἵ τινες αὖ πάλιν οἱ τοῦ ἑτέρου | βίου" σὺ ὺ δὲ, ὦ ω ᾿Ἀλη- 


βεια, ἐξεύμισχε, ὑπὲρ σοῦ γὰρ τοῦτο γένοιτ᾽ ἂν» ὡς μὴ 

ἐπικρατῇ σου τὸ ψεῶδος ; μηδὲ d E ὑπὸ τῇ ἀγνοίῳ λανθάνω- 

σι οἱ Φαῦλοι τῶν ἀνδρων i ἐς τοὺς χρηστοὺς μεμεγμένοιν, 
ΑΛΗΘ. 'Exr αὐτῷ. εἰ δοκεῖ, 11 αῤῥησιάδῃ ποιησώ- 46 

μεθα" Τὸ τοιοῦτον» ἐπεὶ χρηστὸς GUT TAM καὶ εὔνους ἡμὴν » 

καὶ σὲ, ὦ Φιλοσοφία, μάλιστα ϑαυμάζων» παρα- 

λαβόντα μεθ᾿ αὑτοῦ τὸν Ἔλεγχρον, ἅπασι roig Φάσκου:- 


1 Χρυσίον τουτὶ) Τὸ μὲν χρυ-. ζοιεν τὸ πρέσωπον ἐπὶ τὸ σιμνά- 
sio, ὡς φιλάργυρον ἔχοντες ἄγευ- — Tipoy xal τὴν imr. οἱ χῦβον δὲ 


βίσχογται. τὸ μύρον ; ὡς τρυφᾶν δεῖγμα σχολῖς ἀκαίρου χαὶ ἀχο- 
εἰωθότες. τὸ χάτοπτρον ὡς εὐτεθι- λάστου διαίτης. V. 


Parrh. Non. fed hoc auram, & unguentum, & cultrum 
ad facrificiales epulas , & fpeculum, δὲ tefferas. 

Phil. Bonum factum, vir fortis. haec igitur tibi habebas 
exercitationis tuae viatica: his inftru&Gus poftulabas male- 
dicere omnibus, & reliquos difciplina continere? 

Parrh. 'Tales quidem nobis hi funt. Oportet autem vos 
videre , quemadmodum ifla ignorari definant, dignofcant- 
que , qui in illos incidunt, qui illorum boni viri fint, & qui 
alterius fint Vitae. Tu vero, Veritas, inveni: quandoquidem 
e tua hoc re fuerit, ne invalefcat contra te mendacium, ne- 
queignorantia quadam lateant pravi homines bonis immixti; 

Fer. Ypfi, fi videtur, Parrhefradae hoc permittamus, quan- 
doquidem bonus vir deprehenfus eft, & nobis benevolus, 
& tuus, Philofophia , admirator maximus , ut, affumto Elen- 

La 
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τούσδε ὃ darayras ἐθαύμαζον. ἀ ἀρίστου βίου νομοϑέτας 
ὄντας καὶ τοῖς ἐπ᾿ αὐτὸν ἐπειγομένοις χεῖρα ὀρέγοντας, 
τῷ κάλλιστα καὶ ξυμφορώτατα παραινοῦντας. δὲ τις 
μὴ παραβαίνοι αὐτὰ , μηδὲ διολισιϑάνοι' ἀλλ᾽ ἀτενὲς 
ἀποβλέπων i ἐς τοὺς κανόνας. οὺς προτεθείκατε ; σρὸς 
τούτους ῥυθμίζοι » Καὶ 3 ἀπευθύνοι τὸ τὸν ἑαυτοῦ v βίον" à ὅπερ- νὴ 

Δία, καὶ τῶν xal 1 ἡμᾶς αὐτοὺς ὀλίγοι ποιοῦσιν. Opo ῶν 
δὲ πολλοὺς ε οὐκ ἔρωτι Φιλοσοφίας ἐχομένους, aAA^a n 
nc μόνον τῆς ἀπὸ τοῦ πράγματος » τὰ μὲν πρόχειρα 
ταῦτα; καὶ à npn » καὶ ὁπόσα παντὶ à μιμεῖσθαι κἡ pa- 
διον, εὖ μάλα ἐοικότως ἀγαθοῖς ἀνδρώσι, τὸ τὸ γένειον λέ- 
ya, καὶ τὸ βάδομα, καὶ τὴν ἀναβολήν. i ἐπὶ δὲ τοῦ 
βίου, καὶ τῶν πραγμάτων ayriq δε" γγομένους τῷ σχῆή- 
ματι , καὶ τἀγαντία ὑμῖν ἐπιτηδεύοντας. και à διαφϑείρον- 
τας τὸ ἀξίωμα τῆς ὑποσχέσεως, ἡγανώκτουν᾽ καὶ τὸ 
πρώγμα ὅμοιον ἐδόκει pa, καθάπερ ἃ ἂν εἴ τις ὑποκριτὴς 
τρωγῳδίας, μαλθακὸς αὐτὸς ὧν, καὰ γυναικίας, "À- 


erat , & hoíce omnes admirabar, vitae beatae legislatores , 
δὲ manum feftinantibus ad eam porrigentes , honeftiffimis 
praeceptis proponendis utiliffimifque , fi quis ab iis non dif- 
cedat , neque veftigio fallente labatur, fed intentis in regulas 
a vobis propofitas oculis , ad illas componat vitam fuam ac 
dirigat, quod me hercules veftrorum etiam aemulorum pau- 
ci faciunt. Cum vero viderem multos non amore philofo- 
phiae captos, fed fola, quae ab illo negotio fperari poteft, 

gloria du&os , promtis iftis & publicis, quaeque imitari uni- 
cuique facile eft , fatis bene referre viros bonos , barbam .di- 
co, inceffum, ὅς amiGum; vita vero & a&ionibus contra- 
dicere habitui, & contraria veftris ftudia habere, dignita- 
temque profeffionis corrumpere: indignabar equidem, vi- 
debaturque negotium illi fimile, fi quis aCtor Tragicus, mol- 
lis atque effeminatus , Achillem, aut Thefea, aut ipfum Her- 
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χιλλέα, ἢ Θησέα, καὶ καὶ τὸν Ἡρακλέα ὑποκρίνοιτο αὐ- 
Τὸν» μῆτε βαδίζων ; μήτε φθεγγόμενος ἡ ἡροϊκὸν, ἀλλὰ 
ϑιυπτόμενος ὑ ὑπὸ τηλικούτῳ προσωπείῳ᾽ ὃν οὐδ᾽ dy 9 
Ἑλένη ποτὲ, ἢ Πολυξένη ἀνάσχοιτο πέρω τοῦ μετρίου 
αὐταῖς προσεοικότα. οὐχ ὅπως ὁ ρακλης ὁ Καλλίνι- 
κος, ἀλλά μοι δοκεῖ, τάχιστ᾽ ἂν ἐπιτρίψαι τῷ ῥοπώλῳ 
παίων τὸν τοιοῦτον, αὐτόν τε, καὶ τὸ προσωπεῖον, οὕτως 
ἀτίμως κατατεβηλυσιμένος “πρὸς αὐτοῦ. Τοιαῦτα, καὶ 
αὐτὸς ὑμᾶς πάσχοντας , ὑπ᾽ ἐκείνων ὁρῶν » οὐκ ἡνεγκῶ 
τὴν αἰσχύνην τῆς ὑποκρίσεως. εἰ πίθηκοι ne, ἐτόλμοης 
σαν ἡρώων προσωπεῖα περιϑέσϑαι, ἢ , 5 τὸν ἐν ΚΚύμῃ ὄνον 
μιμήσασθαι ὃ ὃς λεοντῆν περιβαλλόμενος , Ἰξίου λέων 
. αὐτὸς εἶναι» πρὸς ἀγνοοῦντας τοὺς Ἰζυμαίους ὀγκώμενος 

/ v N 4. Y / *» N 
μάλα τραχὺ. καὶ κατωπληκτικόν᾽ ὥχρι δὴ τις auroy 
ξένος καὶ λέοντα ἰδὼν καὶ ὅνον πολλάκις ἤλεγξε, καὶ 
ἀπεδίωξε παίων τοῖς ξύλοις. ὃ δὲ μάλιστά μοι δεινὸν, ὦ 
Φιλοσοφία, κατεφαίνετο, τοῦτο ἥν. οἱ γὰρ ἄνθρωποι, 
culem agens , nec inceffu utatur neque voce heroica, fed 
fub tanta perfona fractas delicias faciat: quem neque He- 
lena quondam , neque Polyxena ferret, ultra modum fibi fi- 
milem; nedum ille decorus victoriis Hercules: qui videtur 
mihi mox cum ipfa perfona aCtorem talem fua clava elifurus, 
a quo ignominiofe adeo in feminam fractus. effet. Huic fimi- 
lem iniuriam ab illis cum fieri vobis cernerem, non tuliillam 
hiftrioniae turpitudinem , fimios hofce Heroum períonas in- 
duere aufos , & Cumanum illum afinum imitari, qui leo- 
ninam indutus poftulabat ipfe leo effe, cum apud ignaros 
eius rei Cumanos afperos terribileíque ruditus ederet , do- 
nec illum peregrinus , qui & leonem faepe & afinum vidif- 
fet, redargueret , δὲ futtibus dolatum abigeret. Praeter ce- 
tera vero indignum hoc mihi, Philofophia, videbatur, quod 
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εἴτινα τούτων ἑώρων πονηρὸν , ῆ ἄσχημον » ἀσελγές τι 
ἐπιτηδεύοντα, οὐκ ἐστιν ὅστις οὐ Φιλοσοφίαν αὐτὴν sTia- 
το, καὶ τὸν Χρύσιππον εὐβὺς 3 Πλάτανα, ἢ Πυῤϑα- 
γύραν 25 ὅτου αὑτὸν ἐπώνυμον 0 διαμαρτάνων i ἐκεῖνος 
ἐποιεῖτο » καὶ οὐ τοὺς "λόγους ἐπτοιεῖτο. καὶ ἀπὸ τοῦ κα- 


κῶς [βιοῦντος. πονηρὸ περὶ ὑμῶν εἴκαζον, τῶν πρὸ σολ- 
λου τεθνηκότων (οὐ οὐ γὰρ παρὰ ζῶντας i ὑμῶς Ἶ ἐξέτασις 
αὐτοῦ ἐγίνετο, ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν ex ποδῶν) i ἐκεῖνον δὲ ἑώ- 
po σαφῶς ὥσαντες δεινὰ καὶ ἄσεμνα, ἐπιτηδεύογτα ; 
ὥστε ἐρήμην ἡλίσκεσιϑε μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τὴν ὁμεοίαν 
33 διαβολὴν συγκατεσπᾶσϑε. Ταῦτα οὐκ Ἴνεγκα ὁρῶν 
ἔγωγε, ἀλλ᾽ ἤλεγχον αὐτοὺς. καὶ 3 διέκρινον. ἀφ᾽ ὑμῶν. 
ὑμεῖς δὲ, τιμῶν ἐπὶ τούτοις δέον, εἰς δικαστήριον ἄγετε. 
οὐκοῦν ἥν τινά καὶ τῶν μεμυημένων ἰδὼν ἐξαγορεύοντα 


ταῖν Θεαῖν τὰ ἀπόῤῥητα; καὶ à ἐξορχούμοενον , ἀγανακτή- 

4 Ἢ τουτουΐ τὸν ἐπώνυμον) Διο. xn καταύιχασϑῖ, | ὁμοῖον χαὶ τὸ 
“γένους τοῦ χυνιχοῦυ. V. ἐρήμην ἀλᾶναι. V. 

IO "Epam ) Ἔρήμν δίχη ὅταν I4 ᾿Εξαγορεύοντα ) Τὰ μυστάρια 
ἀπαντήσας ὁ διωχόμενος ἐπὶ τὰν ὁΐ- ἐξαγορεύοντα. V. 
nemo non hominum, fi quem horum prave aut indecore, 
aut libidinofe quidquam facere videret , ipfam ftatim philo- 
fophiam accufaret , δὲ Chryfippum , aut Platonem, aut Py- 
thagoram , aut cuiufcunque fe cognominem peccator ille fer- 
ret, difputationefque haberet. [taque ab male illo vivente, 
male de vobis conie&tabant, olim mortuis: neque enim ad 
vos viventes exigebatur : fed vos diícefferatis e medio ; il- 
]um vero aperte videbant omnes indigne δὲ inhonefte fe. ge- 
rentem. Ita quafi deferto vos vadimonio cum illo damnati, 
& in fimile cum illo crimen pertra&Gi eftis. Haec ego videns 
non tuli , fed redargui illos, & a vobis difcrevi. At vos, qui 
honorem mihi ea de caufa debebatis habere, in ius me tra- 
hitis. Igitur fi quem ego initiatorum obfervans, Dearum my- 
fteria effutientem & extra fan&um illarum chorum i impie 
faltantem , indignatus fuero , eumque redarguero ; mene im- 








PISCATOR SIVE REVIVISC. 151 
eu, xai δελέγξω ; ἐμὲ τὸν ἀσεβοῖντα ἡγήσεσθε εἷ- 
νῶι; ἀλλ᾽ οὐ δίκαιον. € ἐπεὶ καὶ οἱ ἀθλοθέται μαστιγοῦν 
εἰώθασιν. ἥν τις ὑποκριτὴς ; ᾿Αϑηνᾶν 53 Ποσειδῶνα, 9 τὸν 
Δία ὑποδεδυκῶς ; μὴ κωλῶς ὑποκρίνοιτο; μηδὲ κατ᾽ 
ἀξίαν τῶν ϑεῶν, καὶ οὐδέν που ὀργίζονται αὑτοῖς ἐκεῖ 
y, ὅτι τὸν περικείμενον αὐτῶν τὰ προσωπεῖα » καὶ τὸ 
σχῆμα ἐνδεθυκότα. ἐπέτρειψαν araiciy τοῖς μαστιγοό- 
pos» ἀλλὰ καὶ 3 ἥδοιντο a ay; οἶμαι; μαστιγουμένων. oi- 
κέτην μὲν γὰρ , ἢ ἄγγελον μὴ. δεξιῶς ὑποκρίνασι)αι , 

ἐκρὸν τὸ πταῖσμα τὸν Δία δὲ, ἢ τὸν Ἡρακλέα μὴ μὴ κατ' 
ἀξίαν ἐπιδείξασϑαι τοῖς ϑεαταῖς , ἀποτρόπαιον ὡς καὶ 
αἰσχρόν. Kai γὰρ αὖ καὶ τόδε πάντων ἀτοπώτωτόν 
ἐστιν, ὅτι τοὺς μὲν λόγους ὑμῶν “πάγυ ἀκριβουσιν οἱ σσολ- 
λοὶ αὐτῶν, καβάπερ δὲ ἐπὶ τούτῳ μόνον ἀνωγιγνώσκον- 
τες αὐτοὺς , καὶ μελετώντες, ὡς τἀναντία ἐπ᾿τηδεύοιεν 3 
οὕτω βιοῦσι. πάντα μὲν γὰρ ὅσα φασὶν, οἷον χρημά- 


I ᾿Αδικεῦντα ᾿Ασεβοῦντα. Λῦυ- τοὺς ἐξαγορεύοντας τὰ μυστήρια 


πιανὸς ἐν τῷ περὶ ᾿Ορχήσεως φησὶν, ἐξορχιεισγαι λέγουσιν οἱ πολλοί. 


$xsivo δὲ πάντες ἀχούουσιν, ὅτι . 


pium effe putabitis? iniufte illud quidem: cum etiam facro- 
rum certaminum praefides flagris obiurgare foleant, ἢ quis 
hi(trio Minervae aut Neptuni, aut Iovis perfonam qui fufce- 
pit, non bene neque ex dignitate Deorum perferat: nec ideo 
illis irafcantur Dii , quod perfonas fuas gerentem , & habitu 
fuo indutum, flagellis caedendum virgatoribus tradiderint ; 
fed faveant, puto, vapulantibus. Nam fervum aut nuntium 
parum dextre agere, parvus fuerit error: Iovem vero aut 
Herculem non pro dignitate demonftrare fpe&atoribus , ma- 
li ominis inftar & turpe nimis fuerit. Rurfus illud omnium 
eft abíurdiffimum , quod dogmata quidem veftra ftudiofe 
vulgus illorum exquirit; ceterum perinde vivunt, ac fi δά 
hoc folum ea legerent , & meditarentur, ut contraria omnia 
(equantur. Quae enim dicunt omnia, exempli caufa., divitias 
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τῶν καταζρονειν, καὶ δόξης » καὶ μόνον τὸ καλὸν ofer aa 
ἀγαθὸν, καὶ ἀόργητον εἶναι» καὶ τῶν λαμπρῶν τούτων 
ὑπερορῶν, καὶ δ sti ἰσστιμίας αὐτοῖς διαλέγεσθαι, Xa 
ω 2 Si ; καὶ i σοφὰ, xci ἡ ϑαυμάσια λίαν ὡς ἀληθως. οἱ 
δὲ καὶ αὐτὰ ταῦτα ἐπὶ μισθῷ διδώσκουσι ; καὶ τοὺς 
στλουσίους τεθήπασι » καὶ πρὸς τὸ ἀργύριον XC mmi » 
ὀργιλώτεροι μὲν τῶν κυνιδίων ὄντες , δειλότεροι δὲ τῶν Aa- 
γωῶν , κολακευτικώτεροι δὲ τῶν πιθήκων, ἀσελγέστεροι 
δὲ τῶν ὄγων;, , ἁρπακτικώτεροι δὲ τῶν ν γαλῶν, Φιλονει- 
κότεροι δὲ τῶν ἀλεκτρυόνων. τοιγαροῦν γέλωτα ὀφλι- 
σκάνουσιν ὠβιζόμενοι i ἐπὶ ταῦτα, καὶ πρὶ τὰς τῶν 
““λουσίων θύρας ἀλλήλους παρωβούμενοι ; καὶ δεισνα 
πολυάνθρωπα δειπγοῦντες, καὶ y αὐτοὶς Τούτοις erai- 
youre Φορτικώς, καὶ πέρα τοῦ καλῶς ἔχοντος £u po- 
pope, καὶ à μεμψίμοιροι Φαινόμενοι, καὶ ἐπὶ τῆς κύ- 
λικὸς amm xai à avraida, Φιλοσοῷοῦντες. καὶ τὸν axpa- 

6 Τιθύπασιν ) ᾿Ἐξεπλάγησαν. 12 Παρωθούμενοι ) Παραγκωνι- 

. ζόμενοι. V. 

gloriamque contemnere, & fola, quae bona funt, honefta 
putare, & irae expertem effe, & fplendidos hofce defpicere, 
& tanquam cum gequalibus agere, pulchra, Dii boni! funt 
& fapientia, & vere fane admiranda. Verum enimvero, ifti 
mercede haec ipfa docent , & divites admirantur, & argento 
inhiant, & caniculis iracundiores funt , & leporibus timidio- 
res, magis adulatores quam fimii, libidinofiores afinis , feli- 
bufque rapaciores , & in contentionibus quam gallinacei gal- 
li pertinaciores. Itaque ludibrium debent , cum circa ifta con- 
fh&antur, & circa divitum ianuas alii alios detrudunt, & 
celebriores coenas frequentant, & in illis ipfis fine more mo- 
doque laudant , & ultra decus fe ingurgitant , feque attribu- 
ta fibi parte non contentos produnt, & in vino infuavia 
quaedam atque abfurda philofophantur, & merum non con- 
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/ «35WN^ M « 4“ 
τὸν οὐ Φεροντές. 6i ἰδιωται δὲ, ὁπόσοι ξυμσίνουσι» γε- 
. 79 S / , ^ 
λῶσι δηλαδὴ καὶ κατασπτύουσι Φιλοσοφίας. εἰ τοιωυτὰ 
/ , ^4 Ν δ / M e/ 
καθώρματα ἐκτρέφει. To de πάντων αἰσχιστον, ὅτι μη- 
N » ΄ e y ^v 3 Ν / / 
δενὸς δεῖσθαι λέγων ἐκάστος αὑτῶν. ἀλλὰ μόνον στλου- 
΄ Ν Ν N N e Nd 
σιον εἶναι τὸν σοφὸν κεκρώγως » puso υστερον αἰτει 
δ ^N? nd N / « » 
σροσελθων, καὶ ἀγανακτεῖ μὴ λαίβων, ὅμοιον, ὡς εἰ 
] 3 ^ 4 » / v N 7 
τις ἐν βασιλικῷ σχήματι ὀρθὴν τιάραν ἔχων καὶ διώδη-- 
NIA e , ͵ 
μα: καὶ τάλλω ὅσα βασιλείας γνωρίσμωτα- προσαι- 
A JE: ΄ e/ N e » / 
τοίη, τῶν ὑποδεεστέρων δεόμενος. ὅταν μέν ουν αὐτοὺς τι 
^; t N »ν Ν E d rd 
δέῃ λαμβάνειν, πολὺς ὁ περὶ τοῦ κοινωνικὸν εἰναι δεὶν 
N € 5 « led N N Ν 
λόγος, καὶ ὡς ἀδιάφορον ὁ 7rAovroc. καὶ τί γὰρ τὸ χρυ- 
* , Δ F^ 5 e " e , 

* Cioy , ἢ τἀργύριον, οὐδὲν τῶν ἐν TOig αἰγιωλοῖς dida 
Á^ e ^ , / « e , 
διαφέρον ; ὅταν δέ τις ἐπ᾿μοουρίας δεόμενος ἑταῖρος ἔκ 7ra- 

od N 3 S ^ 2 γ ^X 
λαιου, καὶ Φίλος ἀπὸ πολλων, ὀλίγα ert προσελ- 
Ν s 3 . - 
ὕων, σιωπή, καὶ ὠπορία, καὶ ἀμαθία. καὶ παλινωδίω 
^ NON D «ἡ N N 
τῶν λόγων πρὸς τὸ ἐναντίον. οἱ δὲ πολλοὶ περὶ Φιλίως 
tinent. Idiotae autem quotquot convivae funt , rident fcili- 
cet δὲ defpuunt philofophiam, talia quae purgamenta edu- 
.' Sut. Quod vero turpiffimum omnium eft , nulla fe re indige- 
re cquíquifque eorum cum dicat, fed folum divitem effe 
fapientem clamet, paulo poft rogandi caufa accedit , & , ni- 
fi accepet:t , indignatur : non aliter quam fi quis in regio ha- 
bitu tiaram :e&am gerens ac diadema , & reliqua quotquot 
funt infignia &egni , mendicet , rogans a tenuioribus. Cum 
igitur ipfe fper w aliquid accipere , multa de bonorum inter 
fapientes communione difputatio , & quam res fit indifferens 
divitiae: quid enim , inquit, aurum eft vel argentum? nihil 
fane calculis in litore diftat. Si vero opis indigus fodalis ve- 
tus, & a longo tempore amicus accedens paulum quiddam 


roget, filentium, aeftus, infcitia, & verborum illorum in con- 
trariam fententiam retraCtatio. Multae autem illae de amict- 
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ἐκείνοι λόγοι, καὶ ἡ ἀρετὴ, καὶ τὸ καλὸν, οὐκ οἱδ᾽ δ᾽ ὅπη 
ποτὲ οἴχεται , πάντα ταῦτα ἀποπτάμενα, πτερόεντα ὡς 
ἀληθῶς € e$; μάτην ὁσημέραι πρὸς αὐτῶν ἐν ταῖς δια-- 
τριβαὶς σκιαμαχούμενα. Μέχρι γὰρ τούτου Φίλος 
ἑκάστος αὐτῶν, ἐς ὅσον ἂν μὴ ἀργύριον, ἢ | χρυσίον 5 προ- 
κείμοενον ἐν τῷ μέσῳ. ἣν δέ τις ὀβολὸν ἐπιδείξηται μόνον, 
λέλυται μὲν ἡ εἰρήνη. ἄσπονδα δὲ καὶ ἀκήρυκτα “παν- 
TO καὶ τῷ βιβλία ἐξαλήλειπται, καὶ ἡ ἀρετὴ πέφευ- 
ye οἷόν τι καὶ οἱ κύνες πάσχουσιν. ἐπειδάν τις ὀστοῦν 
$6 μέσους αὐτοὺς ἐμβάλῃ , ἀναπηδῆσαντες δαάκνουσιν 
ἀλλήλους, καὶ τὸν προαρπάσαντα τὸ ὀστοὺν ὑλακτοῦ-- 
σι. λέγεται δὲ καὶ βασιλεύς τις Αἰγύπτιος, πιθήκους 
ποτὲ πυῤ ὀῥιχίζειν διδάξαι. καὶ τὰ ϑηρία ( μιμηλότατα" 
δέ ἐστι τῶν ἀνθρωπίνων ἐκμαθεῖν τάχιστα καὶ ὀρχεῖ- 
σϑαι, ἁλουργίδας à ἀμπεχόμενω, καὶ προσωπεῖα περι- 


κείμενα. καὶ μέχρι πολλοῦ εὐδοκιμεῖν τὸ τὴν θέαν, ἄχρι 
7 Ασπονδα) Ἔχθρά. V. » πυῤοίχη, σύντομος. V. 

ia ' Axápox ra) ᾿Αὐιάλλαχτα. τς ᾿Αλουργέδας) Πυρφύρας χλι- 
μύδας. V. Sed C. ἀλουργὶς, πορ- 

1 3 ΠυῤλῥΨῥιχίζειν) Εἶδος ὀρχήσεως — Qup& χλανές. 
tia difputationes , & virtus, & honeftum, nefcio quo abie- 
re; omnia quidem avolarunt, volucria vere verba, quibus 
temere quotidie in fcholis fuis umbratiles pugnas ludunt. Eo 
enim ufque unufquifque eorum amicus eft, quoad argentum 
vel aurum in medio pofitum non fuerit. Si quis vero obo- 
jum unum oftenderit, ilicet rupta pax, ut nec iam foederi 
Jocus , nec praeconi fi fecuritas : libri deleti, fugit virtus. 
Canibus fimile quiddam ufu venit: fi quis os in medios il- 
los proiecerit , exfiliunt , mordent invicem , eumque , qui os 
praeripuit , allatrant. Dicitur autem rex etiam aliquis Aegy- 
ptius fimios quondam docuiffe faltare Pyrrhicham , eafque 
beftias (facillime autem humanas imitantur actiones) di- 
dicifle celeriter, & faltaffe in veftibus purpureis, & perío- 
natas , diuque probatum fpeGtaculum ; donec fpectator ali- 
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δή τις ϑεατὴς à ἀστεῖος; “κάρυα ὑπὸ κόλπον ἔχων; ἀφη- 
κεν ἐς τὸ  μέσον' οἱ δὲ πίθηκοι, ἰδόντες, καὶ ἐκλαθόμενοι 
τῆς ὀρχήσεως, τοῦθ᾽ ὅπερ ἦσαν, πίθηκαι f ἐγένοντο. ἀντὶ 
πυῤῥιχωστῶν; καὶ ξυνέτριβον τὰ προσωπεῖα. καὶ τὴν 
ioo κατεῤῥήγνυον, καὶ ἐμάχοντο περὶ τῆς ὀπώρας 
σρὸς ἀλλήλους' τὸ δὲ σύνταγμα τῆς πυῤῥίχης δελέλυ- 
το: καὶ κατεγελᾶτο ὑπὸ τοῦ Ὁ ϑεάτρου. Τοιαῦτα καὶ οὗ- 
τοι ποιοῦσι. καὶ ἔγωγε τοὺς τοιούτους κακῶς ἠγόρευον. 
καὶ οὐ ποτε παύσομαι διελέγχων:. καὶ κωμῳδῶν. περὶ 
ὑμῶν δὲ, ἢ τῶν ὑμῖν παρασγλησίων (εἰ εἰσὶ γὰρ εἰσί τινες 
ὡς ἀληθῶς Φιλοσοφίαν, ζηλοῦντες. καὶ τοῖς ὑμετέροις 
νόμοις ἐμμένοντες) p μῆ οὕτω μανείην ἐγὼ , ὡς βλάσφη- 
μον εἰπεῖν τί» L ἡ σκαιόν. ἢ τί γὰρ ἂν sim ἐχριμι: τί 
Ya ὑμῶν τοιοῦτο βεβίωται; ; τοὺς δ᾽ ἀλαζόνας i ἐκείνους. 
καὶ ϑεοὶς ἐχθροὺς ἄξιον οἷ οἶμαι μισεῖν. ἢ σὺ γὰρ ὦ ᾿υ- 
θαγόρα, καὶ ἢ Πλάτων » καὶ à Χρύσιππε » Καὶ ᾿Δριστότε- 
At6 , Ti [φατε προσήχβιν ὑμῖν τοὺς τοιούτους. » οἰκειόν τι 


quis urbanus , qui nuces finu gereret , proiiceret eas in me- 
dium: tum vero fimii , vifa re , obliti faltationis , repente 
pro Pyrrhichi(tis fimii , quod erant fcilicet, fa&i , larvas cor 
trivere, laceratifque veftibus de fru&ibus invicem depugna- 
runt ; illa autem Pyrrhiches inflitutio diffoluta rifui fuit fpe- 
Catoribus. Talia igitur hi quoque faciunt. Talibus ego ma- 
ledixi, nec unquam definam convincere illorum fraudes, 
ipfofque ridendos propinare: de vobis vero veftrümque fi- 
milibus , ( funt enim , funt quidam vere fe&tantes philofo- 
phiam, legumque veftrarum obfervantes ) abfit a me infa- 
nia illa, ut contumeliofum quidquam , aut finiftrum dicam. 
Aut quid habeam dicere? quid enim horum fimile eft in vi- 
ta veftra? At infolentes illos & Diis invifos odio perfequi , 
puto , fas eft. Nifi forte tu, Pythagora, & Plato, & Chry- 
fippe, & Ariftoteles, ad vos pertinere quidguam dicetis τᾶς 
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xai à ξυγγενὲς ἐπιδείκνυσθαι τῶ » βίῳ; in 2 Δα H pax, 
ῷασι, καὶ πίθηκος. 9 ἢ διότι πώγωνας ἔχουσι, καὶ Φι- 
λοσοζειν φάσκουσι » Xdi σκυθρωποί εἰσι » διὰ τοῦτο χρὴ 
ὑμῖν εἰκάζειν αὐτούς : ἀλλ᾽ ἤνεγκα ay εἰ σιβανοὶ γοῦν 
nay καὶ ἐπὶ τῆς ὑποκρίσεως αὐτῆς νῦν δὲ ϑᾶττον à ἂν 

γὺψ ἀηδόνα μιμήσαιτο j7 οὗτοι Φιλοσόφους. ερηκα τὰ 


ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ὁπόσα εἶχοῳ. σὺ δὲ, ὦ ᾿Αλήθεια, μαρτύ- 
pe πρὸς αὐτοὺς, εἰ ἀληθη i ἔστι. 

38 ΦΙΛ. Μετάστηθι, ὦ ὡ ΤΙαῤῥησιάδη, ποῤῥωτέρω ἔτι. τί 
ποιῶμεν ἡμεῖς: πῶς up εἰρηκέναι ἀνὴρ ἔδοξεν; 

ΑΡΕΤ. Ἐγὼ μὲν, ω Ὁ Φιλοσοφίω, μεταξὺ λέγοντος 
αὐτοῦ, κατὼ τῆς γῆς δῦναι ἡ qux pen οὕτως ἀληθη Tás- 
τὰ εἶπεν. ἐγνώριζον γοῦν ἀκούουσια Ἑἑκάστον τῶν στοιούν- 
τῶν αὐτὰ; κορφήρμοζον μεταξὺ τοῖς λεγομένοις , τοῦτο 
μὲν ἐς τόνδε" τοῦτο δὲ, ὁ δεῖνα ποιεῖ. x ὅλως ἔδειξε τοὺς 


1 Ἡρακλῆς, φασι, χαὶ πίθηκος) ὁρεῖος. οἱ πίθκηχοι δὲ οὔτι ἀνδρίαν 
Παροιμία ἐ ἐπὶ τᾶν πάντῃ παρηλλαγ- ᾿ χόντες χαὶ καταγέλαστοι καὶ εὖὐ- 
μέτων καὶ ἀσυμβάτων. καθ᾽ ori ἥρως φάρατοι ἀνδρίας ὑποχρίνεσθαι εἰσ.- 
μὲν ὁ Ἢ ραχλῆς χαὶ αὐτύχρημα ἀν- αγόμεγοι. V. 


les, aut proprium quidquam veftrum & cognatum vita fua 
demonftrare: quanta fcilicet Herculi cum fimia neceffitudo 
eft. An forte quod barbas fubmittunt, & philofophari fe.prae- 
dicant, & truci vultu funt, propter haec vobis affimilare illos 
oportet ? Equidem ferrem illos , fi in ipfa illa hiftrionia pro- 
babiles effent. Iam vero facilius lufciniam vultur imitetur, 
quam ifti philofophos. Dixi pro me, quae habebam. Iam tu, 
Veritas, teftimonium apud hofce perhibe , fi vera fint. 

Phil. Longius hinc , Parrhefiade , recede interim. Nos quid 
faciamus? quomodo dixiffe vobis videtur ? ? 

Virt. Equidem, Philofophia, illo dicente terram mihi hifcere 
optabam prae pudore : adeo vera dicebat omnia. Agnofícebam 
enim inter audiendum unumquemque, qui iffa faceret; & re- 
ferebam , dum dicerentur , illud quidem ad huncce; hoc ve. 
ro ille, inquiebam, facit. Et omnino oftendit homines di- 
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rd , ^v / 3 } ^ hy Á/ 
ἄνδρας εγώργως. καθάπερ ἐπὶ τινος γρώφης τῶ ravra 
"d » NN ΄ 7 3 Ν NN 
προσεοικότας , οὐ τὼ σώματω μόνον, ἀλλὼ καὶ τὰς ψυ- 
Ys αὐτὰς ig τὸ ἀκριβέστατον ἀπεικάσας. 
ΦΙΛ. Kzyo πάνυ ἡρυβρίασα . δ᾽ Apri. à ὑμεῖς δὲ, 
τί Φατέ; ; 
ANAB. Τί δὲ ἄλλο, ἢ ἀφεῖσϑαι αὐτὸν τοῦ ἐγκλή. 
Ν ; € νν MN 1 ^ , / 
ματος, καὶ Φίλον ἡμῖν. καὶ εὐεργέτην ἀνωαγεγράφϑαι ; 
τὰ γοῦν τῶν Ἰλιέων ἀτεχνῶς πεπόνθαμεν, τραγωδόν 
Tiva, τοῦτον {Ὁ ἡμᾶς κεκινήκαμεν , εἰσόμενον τὰς Φυυ- 
γῶν ξυμφοράς. dera γοῦν, καὶ τοὺς Θεοῖς ἐχιϑροὺς 
ἐκτρωγωδείτω. 
ΔΙΟΓ. Καὶ αὐτὸς » ὦ Φιλοσοφία. πάνυ ἐπαινῶ τὸν 
ἄνδρα, καὶ ἀνατίθεμαι τὰ κατηγορούμενα, καὶ Φίλον 
σοιούμαι αὐτὸν, Yenaicy ovra, ' 


91A. Εὖγε, ὦ  ΠΠαῤῥησιάδη᾽ ἀφίεμοέν σε τῆς αἰτίας, 
7 Εὐεργέταν dye ypaq toas ) Tp. 13 ᾿Ανατίθεμαι τὰ xaT.) ᾿Αθετῶ, 
ἐνεγράφθαι. G. μεταγινώσκω ἐφ᾽ οἷς εἴραχα. V. 


lucide, ut in pictura quadam fimiles per omnia, cum non 
corpora modo, fed ipfas quoque animas exquifitiffima fi- 
militudine exprimeret. 

Phil Et ego plane erubefcebam, o Virtus. Vos autem 
quid dicitis? 

Rev. Quid aliud, nifi abíolvi illum a crimine oportere, 
& amicum nobis ac bene meritum in publico monumento 
fcribi. lienfium enim exemplo Tragoedum hunc in noscom- 
movimus , qui Phrygum canat calamitates. Canat igitur, δὲ 
illos Diis invifos tragoediis fuis infamet. 

Diog. lpfe quoque ego, Philofophia, laudo virum ma- 
gnopere , & retra&o crimina, eumque , ut virum fortem, 
amicum mihi adíciíco. - 

. Phil, Bonum fa&um, Parrhefiade , folvimus te accufatio- 
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καὶ ἁπάσαις κρατεῖς» καὶ τὸ λοιπὸν, wig ἡμέτερος a». 

IIAPP. ΤΠροσεκύνησα τήν γε πρώτην. μᾶλλον δὲ t Tpa- 
γικώτερον αὐτὸ ποιήσειν μοι δοκῶ, σεμνότερον yae , e 
μέγα σεμνὴ Níxs, τὸν ἐμὸν (βίοτον κατέχρις , καὶ μὴ 
λήγοις στεφιανουσῶ. 

APET. Οὐκοῦν δευτέρου κρώτῆρος ἤδη καταρχώμεθα, 
προσκαλῶμεν κακείνους, ὡς δίκην ὑπόσχωσιν., ἀνθ᾽ ὧν εἰς 
ἡμᾶς ὑβρίζουσι. κατηγορήσει δὲ ΤΙαῤῥησιάδης ὁ ἑκάστου. 

ΠΑΡΡ. Ὄρϑως ὦ ᾿Δρετὴ, ἔλεξας" ὥστε σὺ, 7r 
Συλλογισμὲ ; κατακύψας ἐς τὸ ἄστυ, προσκήρυττε 
τοὺς Φιλοσόφους. 

40 ΣΥΛΛ. " Àxove , σίγα᾽ τοὺς Φιλοσόφους ἥκειν ἐς &- 
κρόπολιν ἀπολογησομένους ἐπὶ τῆς Ἀρετῆς» καὶ Φιλο- 
σοφίας, καὶ Δίκης. 

HAPP. Ops; 3 ὀλίγοι συνέρχονται , γνωρίσαντες τὸ 
κήρυγμα. ἄλλως Ye δεδίασι T? τὴν Aíeny. οἱ πολλοὶ δὲ 
αὐτῶν, οὐδὲ σχολὴν ἄγουσιν, ἀμφὶ τοὺς πλουσίους ἔχρν.- 


ne: vincis fuffragiis omnibus, & , quod reliquum eft, fcito, 
te noftrum effe. 

Parrh. Equidem initio iam adoravi. Iam vero Tragico 
magis orationis genere faciendum videtur: auguflius enim 
fuerit. Splendida , quaefo , Vi&oria, me comitare tuum , vi- 
ridi nec parce coronae. 

Virt. Igitur de altero iam cratere libemus, & vocemus 
etiam iftos , ut poenas fuarum in nos contuméliarum nobis 
perfolvant. Accufabit unumquemque Parrhefiades. 

Parrh. Bene iftud , Virtus. Itaque tu, Syllogifme puer, 

- defpiciens in urbem , praeconio huc evoca philofophos. 

Syll. Audi, tace. Veniunto philofophi in arcem caufam 
di&uri ad tribunal Virtutis , Philofophiae , Tufhitiae. 

Parrh. Vide , pauci conveniunt agnito praeconio. Nam δὲ 
alioqui Ius metuunt , & vulgus illorum otium non habet, 
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Ζες. εἰ δὲ βούλει πάντας ἥκειν » Κατὰ τάδε » ὦ Συλλο- 
σμὲ, κήρυττε. 

ΦΙΛ. Μηδαμῶς. ἀλλὰ σὺ. ὦ ὁ ᾿αῤῥησιάδη. »προσκώ- 
λει, καθότι σοι δοκεῖ. 


ΠΑΡ». Οὐδὲν τόδε χαλεπόν. ἄκουε᾽ ᾿ σίγα. ὅσοι Qi- 41 


λόσοφοι εἶναι λέγουσι » καὶ ὅσοι προσήκειν. αὐτοῖς οἰογ-- 
ται τοῦ ὀνόματος. ἥκειν ἐς ἀκρόπολιν ἐπὶ τὴν διανομήν. 
δύο μναὶ ἑκάστῳ δοθήσονται, καὶ σησαμαῖος πλακοῦς. 
ὃς δ᾽ ἂν πώγωνα βαθὺν ἐπιδείξηται. καὶ ἡ παλάβην iT y 
δὼν οὗτός γε προσεπιλήψεται. κομίζειν δ᾽ ἕκάστον σω- 
Φροσύνην μὲν, καὶ à δικαιοσύνην, ἢ , ἐγκράτειαν; μηδαμῶς. 


“οὐκ ἀνα γκδοία γὰρ ταῦτά ye ἢν m παρῇ. πέντε £ συλ- 


λογισμοὺς ἐξ a ἅπαντος" οὐ γὰρ ϑέμις a ἄνευ τούτων εἶναι 
σοφόν. Κεῖται δ᾽ ἐν μέσσοισι δύο χρυσοῖο τάλαντα, 
Te δόμεν » ὃς per rai spicae ἔξοχος eim. 


Baa, » ὡς πλήρης μὲν ἡ ἄνοδος ὠθιζομένων, ἐπεὶ τὰς 41 


9 TixAa0ny) Μάζαν σύχων. V. 
occupati circa divites. Si vero venire omnes volueris , hunc 
fere in modum edic, Syllogifme. 

Phil. Nequaquam. Sed tu , Parrhefiade, prout videbitur, 
eos advoca. 

Parrh, Nihil res habet difficultatis, Audi, tace. Quotquot 
philofophos fe effe dicunt, quotquot nominis caufa ad il- 
los pertinere fe iudicant, veniunto in arcem ad congiarium. 
binae unicuique minae dabuntur, & de fefamo placenta. 
Quicunque vero prolixam barbam exhibuerit , ille corol- 
larium ficuum maffam accipiet. Afferat autem quifque, 
temperantiam , iuflitiam , continentiam minime; neque enim 
ifla, fi non adfint, neceffaria : verum quinque omnino fyl- 
logifmos; quippe nefas eft abíque illis effe fapientem. Pro- 
pofita in medio funt auri bina talenta, 

Praemia , qui ngliquos rixa fuperaverit omnes. 
Vah, quam plenus eft afcenfus invicem fe trudentium ad 
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EPM. Τουτὴ μὲν πρόδηλον, ὅ ὅτι 6 y μᾶλλον ἐβούλε- 


το. ἔστι δὲ | βασιλεύς τις ἢ τύραννος" ἀπὸ γοῦν τῶν ὀδὺυρ- 
μῶν, καὶ ὧν ἀνακωκύει, πολλῆς τινος εὐδαιμονίας ἔστε- 
ρῆσϑαι λέγων. 

ΚΛΩΘ. Ej ὁ μάταιος ἀπεδὶι dpaur xer , ὡς eri uvas 
δυνάμενος » ἐπιλελοιπότος ἤδη τοῦ ἐπικεκλωσιμέγου αὖ- 
τῷ νήματος. 

4. ἘΡΜ. ᾿Απεδίδρασκε ; λέγεις: εἰ γὰρ μὴ ὁ γενναιό- 
τατος οὗτος; ὁ τὸ ξύλον, συγήργησέ μοι», καὶ ἡ συλλαβόν- 
τες αὐτὸν ἐδήσαμεν, κἄν ᾧ eder ἡμᾶς ἀποφυγών. ἀφ᾽ 
οὗ γάρ po παραδέδωκεν αὐτὸν ἡ ἼΑτροπος, παρ ὅλην 
τὴν ὁδὸν ἀντέτεινε, καὶ ἀντέσπα᾽ xo τὼ πόδε ἀντερεί- 
δὼν πρὸς Ted pue » οὐ π᾿αντελὼς εὐάγωγος a. ἐνίοτε 
δὲ καὶ ἱκέτευε, καὶ xaT pes ἀφεθηναι πρὸς ὀλίγον 


3 ᾿Αναχωχύει) Κωχυτὸς φωνῆς 
ἔστι μίμημα. λέγουσι δὲ καὶ a^i Ba- 
moy πόλιν τινὰ εἶγαι ποτὲ ἀπὸ τοῦ 
ἅπαντα χαταξηραίνειν, καὶ μὰ λι- 
βάδα : ἔχειν. G. 

7, Νλματος) Λέγεται γὰρ ὡς ἐγ 


τῷ νήματι. Vv. 

i1 Ἢ ἼΑτροπος) ἼΑτροπος ἐστὲ 
μία τᾶν μοιρῶν ; ὃ τὰ γινόμενα μὺ 
συγχριροῦσα τρέπεσϑαι. διὸ χαὶ 
ταύτην λέγουσι mupudi ὄγαι τοὺς 
ἀποθνῆσχοντας τῷ Ἕρμε. V. 


12 ᾿Αντερείδων) ᾿Αντηβαίνων. Υ. 
13 Εὐάγωγος) Εὐχερᾶς. V. 


ἀτράχτῳ στρέφει ἣ Κλωθὼ τὸ νῆμα 
τῆς ἑκάστου ζωλς, ὡς ,συμπληροῦ- 
gai τὸν τῆς ζωῆς ἱχάστου χρόνον 


Merc. Illud quidem apertum, vivere hominem maluiffe. 
Eft autem rex aliquis vel tyrannus , quantum quidem in- 
telligas ex lacrimis, & quatenus eiulat, multaque fe felici- 
tate privatum dicit. 

Cloth. Et ineptus homuncio fugere inftituit , quafi diu- 
tius poffet fupervivere , deficiente iam , quod netum ipfi a 
me fuit, ftamine! 

Merc. Fugere inflituiffe dicis? Nifi enim 'vir ille fortis 
cum clava, adiuviffet me, nifi comprehenfum vinxiffemus, 
fuga evaferat. Ex quo enim tradiderat illum mihi Atropos, 
per totam viam contra contendit, & obtraxit gradum, pe- 
dibuíque folo obnixus non fane facilis du&u fuit: interdum 
vero fupplicavit etiam , & blandis precibus, magnifque pro- 
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καὶ ὃ τις ἂν μέμψαιτό σου μάλιστα » τὸ μηδὲν ἐπιβάλ- 
Aur γνώρισμα καὶ σημεῖον αὑτοῖς. πιθανώτεροι Ὑ γὰρ οἱ 
γόητες οὗτοι πολλάκις τῶν ἀληθῶς Φιλοσοφούντων. 
ΦΙΛ. Ἔσται τοῦτο μετ᾽ ὀλίγον, ἀλλὰ δεχώμεθα ἤδη. 
JIAAT. Αὐτοὺς ἡμᾶς πρώτους χρὴ τοὺς ΠΠλάτων,- 43 


κοὺς λαβεν. 


nme. Ovx ἀλλὰ τοὺς Τ]υϑαγορικοὺς ἡμᾶς. πρό- 
τερος γὰρ Πυθαγόρας ἢ sy. 

ZTIOIK. Ληρεῖ eT ὠμείνους ἡμεῖς. οἱ ἀπὸ τῆς mos. 

ΠΕΡ. Ov με οὐν᾽ ἀλλ᾽ ἔγγε τοῖς χρήμασι; πρῶτοι 
ἂν ἡμεῖς εἴημεν, οἱ ἐκ τοῦ υ Περιπάτου. 

ἘΠΙΚ. Hye τοῖς ᾿Ἐσερκουρείοις τοὺς᾿ πλακοῦντας δό-- 
τε, καὶ τὰς σαλάβας᾽ περὶ δὲ τῶν μνῶν περιμενοῦμεν: 
κἂν ὑστάτους δέῃ λαμβώνειν. 

ΑΚΑΔ. Ποὺ τὸ τὰ δύο τάλαντα; δείξομεν γὰρ oi Àxa- 
δημαϊκοὶ δι ὅσον τῶν ἄλλων ἐσμὲν ἐριστικώτεροι. 

12 "Ésixcuption ) “Ὥς τῶν ᾿Ἐπιχουρείων δεύτερα πάντα τῆς δδονῆς 
ἃ γουμένων. V. 
phia, fane moleftiffimum eft, & quod quis maxime in te 
etiam reprehendat, quod notam illis nullam aut fignum 
imponis. Saepe enim hi impoftores ipfis vere philofophan- 
tibus funt probabiliores. 

Phil. Fiet illud paulo poft: fed iam hos excipiamus. 

Plat. Ypfos nos Platonicos accipere primum oportet. 


Pyth. Non, fed Pythagoricos nos: prior enim fuit Py- 
thagoras. 

Stoic. Nugas agitis: meliores nos de Porticu. 

Per. Nequaquam, fed quantum ad pecunias, primi nos 
ffe debemus, de Ambulatione philofophi. 

Epic. Nobis Epicureis placentas date & maffas : de minis 
exfpe&abimus; & fi accipiamus ultimi. 

AÁcad. Ubi duo illa talenta? Oftendemus enim Academi- 
εἶ, quantum reliquis fimus contentiofiores. 

Lucian. Vol. III. L 
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ZTOIK. Οὐχ ἡμῶν γε τῶν Στωϊκῶν παρόντων. 

44 91A. Παύσασϑε φιλονεικοῦντες" ὑμεῖς δὲ οἱ Kuvixot 
μήτε ὠθεῖτε ἀλλήλους, μήτε τοῖς ξύλοις παΐετε᾽ 77 
ἄλλα γὰρ ἰστε κεκλημένοι' xai yoy ἔγωγε ἡ Φιλοσο-- 
Φία, καὶ ἡ ᾿Αρετὴ αὕτη, καὶ s ᾿Αλήθεια, δικάσομεν 
τίνες οἱ ὀρθῶς Φιλοσοφοῦντές εἰσιν, εἶτα ὅσοι μὲν ἂν εὑ-. 
ρέϑωσι κατὰ τὰ ἡμῖν δοκοῦντα βιοῦντες. εὐδαιμονήσου.- 
e, ἄριστοι κεκριμένοι. τοὺς γόητας δὲ, καὶ 3 οὐδὲν ἡ ἡμῖν 
προσήκοντας, κακοὺς κακῶς ἐπιτρίψομεν. a ὼς μὴ ἄντι.-- 
woo. τῶν ὑπὲρ αὐτοὺς, ἀλαῷῶνες δ᾽ oyres. τί τουτο; Φεύ- 
γέτε, νὴ Δία; κατὰ τῶν γὲ κρημνῶν οἱ πολλοὶ ἀλλό- 
μένοι: κενὴ P οὖν ἡ ἀκρόπολις" πλὴν ὀλίγων τούτων, 

45 ὑπόσοι μεμενήκασιν, οὐ Φοβηθέντες τὴν κρίσιν. Oi ὑπη- 
βέται ἀνέλεσιϑε τὴ τῆν πήραν, ἥν ὦ ὁ Kwvíoxog ἀπέῤῥεψεν i εν 
τῇ τροπῇ! Φέρ' ἴδω τί καὶ ἔχει » ἥπου ϑέρμους, ἢ ἢ βιβλίον, 
7 ἄρτους τῶν αὐτοπυριτῶν; 


τό ἼΑρτους τῶν αὐτοπυριτῶν) Αὐ- Sad Pu à πρὸς ἧχιον, à xal 
τοπυρίτης ἄρτος ὁ λέτος χαὶ sxadiec. ewodia, ὃν xai ἐγκρυφίαν φαμέν. μι 


Stoic. Nequaquam , nobis quidem Stoicis praefentibus. 

Phil. Definite nxarum. Vos vero, Cynici , ne impellite 
alii alios, neque baculis pulfate: ad alia enim vocati eftis, 
& iam ego Philofophia, & Virtus haec, & Veritas cogno- 
fcemus, qui veftrüm vere philofophentur, deinde qui inve- 
nientur ex noftris placitis vivere, beati erunt, iudicio no- 

' ftro optimi. Impoftores vero, & nilil ad nos pertinentes 

malos male conteremus, ne fuperbia quadam ea, quae fu- 
pra ipfos. funt, affe&ent. Quid hoc? fugitis, per Iovem, 
per ipfa praecipitia defilientes multi. vacua igitur arx eft, 
p:aeter paucos illos, qui remanfere, nihil metuentes iudi-, 
cium. Famuli, tollite peram , quam minutus ille Cynicus 
in fuga abiecit. Age, videam, quid habeat? num forte lupi- 
nos, aut hbrum, aut panes ex atrorum genere? 
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ΠΑΡΡ. Οὐκ’ ἀλλὰ χρυσίον τουτὶ» καὶ μύρον, καὶ 
μαχαιερίδιον ϑυτικὸν » καὶ κάτοπτρον , καὶ κύβους. 

ΦΙΛ. Εὐγε; ὦ yai » τοιαῦτά σοι ἣν τὰ ἐφόδια τὴ τῆς 


ἀσκήσεως" καὶ μετὰ τούτων ἠξίους λοιδορεῖσθαι ἅ ἄγα- 
σι, καὶ τοὺς ὥλλους παιδωγωγεῖν ; 


HAPP. Τοιοῦτοι μὲν ἡμῶν οὕτοι. χρὴ δὲ ὑ ὑμᾶς cxertip 
ὅν τινῶ τρόπον ἀγνοούμενα ταῦτα πεπαύσεται, καὶ i dia- 
γνώσονται οἱ ἐντυγχάνοντες οἵ τινες οἱ ἀγαθὰ αὐτῶν , 
καὶ οἵ τινες αὖ πάλιν οἱ τοῦ ἑτόρου | βίον" σὺ ὺ δὲ, ὦ ᾿Αλή- 
sa; ἐξεύρισχε, ὑπὲρ σοῦ γὰρ τοῦτο γένοιτ᾽ ἂν» ὡς μὴ 
eripe σου τὸ ψεῦδος ; μηδ ^ ὑπὸ τῇ ἀγνοίᾳ λαφθάνω- 
σιν οἱ Φαῦλοι τῶν ἀνδρων i ἐς τοὺς χρηστοὺς μεμνγ μένοι, 

ΑΛΗ͂Θ. Er αὐτῷ. εἰ δοκεῖ, 1 αῤῥησιάδῃ ποιησώ- 
pha. 7 TÓ τοιοῦτον. ἐπεὶ χρηστὸς ὥπτωι X654) εὐγους ἡμὴν » 
καὶ 0$, ὦ Φιλοσοφία, μάλιστα ϑαυμάζων: παρα- 
λαβόντα uel αὑτοῦ τὸν Ἔλεγχον, ὥπασι τοῖς Φφάσκου: 


I Χρυσίον τουτὶ) Τὸ μὲν xpu- ζοιεν τὸ πρόσωπον ἐπὶ τὺ σεμνόν 
σίον, ὡς Φιλάργυροι ἔχοντες ἄνευ. γερὺν xa) τὴν ὑπηνῆν. οἱ χῦβοι 
ρίσχονται. τὸ μύρον , ὡς τρυφᾶν δεῖγμα σχολὰς ἀκαίρου καὶ ἀχο- 
εἰωθότες. τὸ χάτοπτρον ὡς οεὐτεθ!- λάστου διαίτης. V. 


Parrh. Non. fed hoc aurum, & unguentum, & cultrum 
ad fácrificiales epulas , & fpeculum, & refferas. 

Phil. Bonum fa&um, vir fortis. haec igitur tibi habebas 
exercitationis tuae viatica: his inftru&us poftulabas male- 
dicere omnibus, & reliquos difciplina continere ? 

Parrh. Tales quidem nobis hi funt. Oportet autem vos 
videre , quemadmodum ifta ignorari definant, dignofcant- 
que , qui in illos incidunt , qui illorum boni viri fint, & qui 
alterius fint Vitae. Tu vero , Veritas, inveni: quandoquidem 
e tua hoc re fuerit, ne invalefcat contra te mendacium , né- 
que ignorantia quadam lateant pravi homines bonis immixti; 

Ver. Ypfi, fi videtur, Parrhefradae hoc permittamus, quan- 
doquidem bonus vir deprehenfus eft , & nobis benevolus, 
δὲ tuus; Philofophia , admirator maximus , ut, affumto Elen- 

Lt 


46 


164 LUCIANI 
σι ΦιλοσοΦεῖν ἐντυγχάνειν᾽ ei ὃν μὲν ἂν εὕρῃ γνήσιον 
ὡς ἀληθὼς φιλοσοφίας , στεφανωσάτω ϑαλοῦ στεῷα- 
ya, καὶ ἐς τὸ ὃ Πρυτανεῖον καλεσάτω. ἣν δέ τινι (οἷοι πολ- 
λοί [simi ) καταράτῳ ἀνδρὶ d ὑποκριτῇ Φιλοσοφίας ἐντύχῃ 
τὸ τριβώνιον περισπάσας , ἀποκειρώτω τὸν πώγωναι ἐγ 
χρῷ TU τραιγοκουρικῇ! μωχαίρῳ. καὶ ἐπὶ τοῦ μετώπου 
στίγματα ἐπιβαλλέτω, ἢ "ἢ ἐγκαυσάτω κατὰ τὸ τὸ μεσό- 
Φρυον. ὁ ὁ δὲ τύπος τοῦ καυτῆρορ, ἐστω ἀλώπηξ, " 5 πίδηκες. 
ΦΙΛ. Εὖγε, ὦ ὡ ᾿Αλήθεια" ὁ δ᾽ ἔλεγχος “ὦ 2 ΤΙαῤῥη- 
σιάδη, τοϊόσδε $ στῶ: οἷος ὁ τῶν ἀετῶν πρὸς τὸν ἥλιον εἶ- 
ya λέγεται, οὐ μὰ Δία, ὥστε κακείνους ἀντιβλέπειν 
τῷ Φωτὶ, καὶ πρὸς ἐκεῖνο dauern ἀλλὰ προθεὶς 
χρυσίον, καὶ δόξαν. καὶ dom, à Oy pir ἂν αὐτῶν εἴδης 
ὑπερορῶντα » καὶ μηδαμῶς ἑλκόμενον πρὸς τὴν ὄψιν, οὐ- 
τὸς ἔστω: ὁ τῳ p ϑαλῷ  στεφόμενος" ὃν δ᾽ ἃ ἂν ἀτενὲς ἄπο- 
βλέποντα, καὶ τὴν χεῖρα ὀρέγοντα ἐπὶ τὸ χρυσίον, ord 
ς Ἐν χρῷ) Κουρίας ἐν χρῶ λέγεται ὃ μέχρι τῆς σαρκὸς ἐξυρηρκένος, V. 
cho, cum omnibus agat , qui fe dicunt philofophos. Dein- 
de fi quem invenerit germanum vere philofophiae, coronet 
eum oleagina corona , & in Prytaneum vocet. Si vero in- 
cidat in aliquem , quod genus multi funt, exfecrabilem vi- 
rum , philofophiae hiftrionem , detra&o pallio, barbam illi 
in ipfa cute eo genere cultri, quo capri tondentur, refe- 
cet , δὲ fligmata fronti illius imponat, aut inter fupercilia 
inurat: typus autem cauteris vulpes efto, aut fimia. 
Phil. Bene ifta, Veritas: examen autem, Parrhefiade, ta- 
le erit, quale aquilarum ad folem effe dicitur: non fane ut 
& illi adverfus lumen contueantur, & ad illud examinen- 
tur. Sed auro propofito , & gloria, & voluptate, quem il- 
lorum videris defpicere ifta, & nequaquam ad fpeciem il- 
lam trahi, hic efto ille ramo olivae coronandus: quem vero 
fixis oculis refpicere , & manum ad aurum porrigere, hunc 


e 
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γεῖν ἐπὶ τὸ καυτήριον τοῦτον , ἀποκείραντα πρότερον τὸν 
στώγωνα. 

IIAPP. Ὥς ἔδοξεν ἔσται ταῦτα, ὦ Φιλοσοφία, καὶ 47 
ὄψει αὐτίκα μάλα τοὺς πολλοὺς αὐτῶν ἀλωπεκίας. » 
στιθηκοφόρους, ὀλίγους δὲ καὶ ἐστεφανωμένους" εἰ βούλε- 
σϑε μέντοι κἀνταῦθα ἀνάξω τινὰς ὑμῖν, yn Δί", αὐτῶν. 

ΦΙΛ. Πῶς λέγεις , ἀνάξεις τοὺς Φυγόντας; 

ΠΑΡ. Καὶ μάλα, " , Ἱἐρειά po AY πρὸς ὀλίγον 
χρῆσαι τὴν ὁρμιὰν ἐκείνην καὶ τὸ ἄγκιστρον, ὅπερ ὃ 
ἁλιεὺς ἀνέθηκεν ὁ ἐκ Πειραιῶς. 

ΠΕΡ. Ἰδοὺ δὴ λάβε. καὶ τὸν κώλαμόν γε ἅμα: ὡς 
Tyr ἐχρις. 

ILAPP. Οὐκοῦν, ὦ ἱέρεια, καὶ ἰσχώδας μοί τινας δὸς 

ἀνύσασα, καὶ ὀλίγον τοῦ χρυσίου. 


IEP. Λάμβανε. 


,9 ᾿Ορμιὰν λ΄ Opi λεπτὸν 7X 01 
yior, ἀπὸ TOU tipa, τὸ συμπλέχω. V. 
10 *O ix Πειραιδς) Πειραιεὺς, ὃ 


* 


ἐν ᾿Αθήναις λιμήν. xal χλίνεται πεῖ-- 


ραιέως dmb τοῦ πειρῶ περαίω, πε- 
ραιὺς, xa) πλεονασμῷ τοῦ & πε!» 


paisic.. V. 

14 ᾿Ανύσασα) Περιττὺὴν τὸ ἄγύ- 
σασα, ᾿Αττικὸν μέντοι. αὐτοὶ γὰρ 
xal παϊζειρὶ ἔχων φασὶν, χαὶ ἐχὼν 
εἶναι, καὶ ἄλλα τούτοις παραπλή- 
eia, V. 


vero adcauterium memento, detonía prius barba , ducere. 

Parrh. Fient ifta, ut vobis vifum eft, Philofophia, & vi- 
debis confeftim vulgus illorum , vulpe notatos aut fimia ; 
fed paucos quofdam etiam videbis coronatos. Verum fi vul- 
tis, etiam huc profe&o quofdam illorum vobis extraham; 

Phil. Quid? tu fugientes huc retrahes? 

Parrh. Ego vero, fi antiftes velit paulum mihi commodare 
lineam illam cum hamo, quem pifcator ex Piraeeo dedicavit. 

"nt. En tibi, cape, una cum arundine, ut habeas omnia. 

Parrh. Ergo fac, Antiítes , ut mihi des etiam caricas ali- 
quot , & pauxillum auri. 

nt, Cape. 

L 3 
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elA. Tí σράττειν ἀνὴρ διανοῦται; 

IEP. Δελεώσας τὸ τὸ ἄγκιστρον ἰσχάδι, καὶ χρυσίῳ, 
καθεζόμενος ὃ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ τειχίου, καθῆκεν ἐς τὴν 
TAM. 

elA. Tí ravra, ὦ ἡ ΤΙαῤῥησιάδη » Ζοιεῖς; ἥπου τοὺς 
λίθους ἁλιεύσειν δέγνωκας i £X, TOU v Πελασγικοὺ; ; 

IIAPP. Σιώπησον, ὦ e Φιλοσοφία, καὶ τὴν ἄγραν 
περίμενε σὺ δὲ, LIórsidoy à ἄγρευ, καὶ ᾿Αμφιτρίτη CO, 
πολλοὺς ἡμῖν ἀνάπεμπε τῶν ἰχθύων. ᾿Αλλ᾽ ὁρῶ TiVo 
λάβρακω εὐμεγέθη. μᾶλλον δὲ χρύσοφρυν. 

ΕΛΕΓ. Ovx: ἀλλὼ γαλεός ἐστι προσέρχεται δὴ τῶ 
ἀγκίστρῳ κεχηνώς. ὀσφρᾶται τοῦ χρυσίου, π' πλησίον ἤδη 
ἐστίν᾽ ἐψαυσεν, εἴληπται; ἀνασπάσωμεν. 

ΠΑΡ̓. Καὶ σὺ, a" Ἔλεγχε, γῦν ξυνεπιλαβοῦ τῆς 
ὁρμιιας" ἄνω ἐστί Φέρ᾽ idt τίς εἶν ὦ à βέλτιστε ἰχθύων; ; 
κύων οὗτός γε. Ἡράκλεις, τῶν ἀδόντων. τί τοῦτο» ὦ γεν- 

12 ᾿Οσφρᾶται τοῦ χρυσοῦ ) “Ὡς Φέροιτο τοῦ χρυσοῦ. G. 

Phil. Quid facere vir cogitat? 

4Ánt. Eícam hamo impofitam ficum & aurum , fedens ipfe 
in lorica muri demifit verfus urbem. 

Phil. Quorfum haec facis , Parrhefiade? Numquid lapi- 
des pifcari cogitas e Pelafgico? 

Parrh. Tace , quaefo, Philofophia, & capturam exfpe- 
Ga. Tu vero, pifcator Neptune, & tu, cara Amphitrite, 
multos nobis huc mitte pifces. Verum video lupum fpecio- 
fum, aut potius Chryfophryn. 

Elen. Non: fed muftelus eft. Accedit fane ad hamum hians. 
iam auri odorem captat. prope iam eft, attigit. captus eft. 
extrahamus ! 

Parrh, Et tu, Elenche, manum lineae admove. Iam fupra 
eft. Age, videam, quis es, pifcium oprime? Canis hic qui- 
dem eft. Hercules! qui dentes! Quid hoc, vir bone, ca- 
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ψαιύτατε; εἴληψαι λιχνεύων περὶ τὰς πέτρας, ofa Ag- 
cy ἤλπισας, ὑποδεδυκώς:; ἀλλὰ νῦν ἔσῃ φανερὸς. a a 
e», ἐκ τῶν βραγχίων a ἀπηρτημένος" ἐξόλωμεν τὸ ὃ δέλεαρ, 
xai τὸ ἄγκιστρον τουτί. κενόν σοι τὸ ἀγκιστρον' ἡ δ᾽ 
ic 903 προσέσχηται » καὶ τὸ χρυσίον ὃ τῇ κοιλία. 

« ΑΙΟΓ. Ma Δία ἐξὲμεσάτω᾽ ὡς δὴ καὶ ἐπ᾽ ἄλλους 
δελεάσωμεν. 

ΠΑΡΡ. Ev € Yr τί Que, ὦ ὦ Διόγενες: οἶσϑα τι τοῦτον 
ὅς τίς ἐστιν» ἢ προσήκει σοί τι ἀνήρ; 

ΔΊΟΓ. Οὐδαμώς. 

ILAPP. Ti οὖν; πόσου ἄξιον αὐτὸν χρὴ φάναι; ἔγὼ 
μὲν γὰρ δύ᾽ ὀβολῶν πρώην αὐτὸν ἐτιμησάμην. 

AIOT. Ἰολλοὺ λέγεις" ἄβρωτός τε γάρ ἐστι , καὶ 
eid dne ; καὶ σκληρὸς, καὶ  ἄτιμορ' ἄφες αὐτὸν κατὰ 
χεφαλὴν ἀπὸ τῆς πέτρας' σὺ ὺ δὲ ἄλλον ἀνάσστασον, καβ- 
εἰς τὸ ἀγκιστρον' ἐκεῖνο μέντοι ὅρω; ω » Παῤῥησιάδη., μὴ , 
καμστόμενός σοι ὁ κώλαμος., ἀποκλασϑῇ. 

13 Καὶ εἰδεχθὰς, καὶ σκληρὺς ) ἼΑμορφος, ὠπρεπὰς, μυσαρός. V. 
ptus es, gulam dum fe&taris circa petras , ubi putabas fub- 
eundo te latere poffe? Sed nunc manifeftus eris omnibus, 
fufpenfus e branchiis. Eximamus efcam , & hamum huncce. 
vacuus jam tibi hamus, ficus iam infedit, & aurum de- 
fcendit in ventrem. 

Diog. Per Iovem evomat, ut ea ad alios etiam efca utamur. 

Parrh. Quid ais, Diogenes, nofti hunc, quis fit, & ad 
tene aliqua ratione hic vir pertinet ? 

Diog. Minime. 

Parrh. Quid igitur? Quanti illum aeftimare par eft? equi- 
dem duobus illum obolis nuper indicavi. 

Diog. Multum narras. neque enim edulis eft, & horridus 
afpe&u, & durus , & nullius pretii. Demitte illum per pe- 
tram praecipitem : tu vero alium hamo demiffo extrahe. Illud 
tamen vide, Pafthefiade , rte inflexa tibi arundo frangatur. 
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KADO. Exties αὐτός' καὶ ἐπιβιώσεταί Tti T9 τεῖ- 
ταράκοντα » καὶ μικρόν τι πρὸς » τὰς παλλακίδας, καὶ 
τὴν ἐσθῆτα, καὶ τὸν ! χρυσὸν ὅλον σου παραλαβών. 

MET. 'Aóixeig, ὦ Koufoi, τἀμῶ TOi πολεμιωτά- 
τοις διανέμουσα. 

ΚΛΩΘ. Σὺ γὰρ οὐχὶ Κυδιμάχου αὐτὰ ὄντα, ὦ γώ» 
ναιότατε, παρειλήφεις, ἀποκτείνας τε αὐτὸν καὶ τὰ 
παιδία ἔτι ἐμπνέοντι ἔπισφάξας ; 

MET. ᾿Αλλὰ yy ἐμὰ ἥν. 

ΚΛΩΘ. Οὐκοῦν ἐξήκει σοι ὁ χρόνος ἤδη τῆς κτήσεως. 

9 MET. Ακουσον ὦ Κλωβοὶ, a, σοι idi e μηδενὸς ἀκού- 
ὄντος εἰπεῖν βούλομαι ὑμεὶς δὲ ἀπόστητε “πρὸς ὀλίγον. 
ἄν με ἀφῆς ἀποδράναι , χίλιά σοι τάλαντα χρυσίου 
ἐπισήμου δώσειν ὑπισιχνουμωι σήμερον. 


1 Ἐπιβιώσεται)᾽ Ἐπιζήσεται. ἡ. παρῆλθεν. οὕτα καὶ τοῦ ἐξήχοντος 
. κω T M πρὸ) Καὶ e Tm. χρόνου, ἀντὶ τοῦ γαρελβόν- 
φοίς. * τοὶ “πρὸς TOUTOULG. L.. " 3 

10 Οὐκοῦν (Linn ) "Arr οὖν Erit ) Eee paye 

Cloth. Ille ipfe: & fuperftes tibi erit annis quadraginta , 
δὲ paulo amplius , pellices tuas nactus , & veftem , & aurum 
tuum univerfum. 

Meg. Iniuriam mihi , Clotho, facis, quae res meas ini- 
mici(fimis attribuas? 

Cloth. Nonne enim tu eadem , cum Cydimachi fuiffent, 
accepifti , interfeCto illo , & liberis ipfius in confpeGu fpi- 
rantis adhuc iugulatis? 

Meg. Sed iam quidem mea erant. 

Clorh, Nunc igitur exit tibi poffeffionis tempus. 

' Meg. Audi , Clotho, quae tibi foli , nemine audiente, di- 
Gurus fum. Vos vero paulum recedite. Si patiaris 1e au- 
fugere, mille tibi auri fignati talenta dare bodie promitto. 
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᾿Αριστοτέλην προσποιούμενος » οὗτός &criy ἥλθεν, εἶτα 
πάλιν ἀπενήξατο. περισκόπει ἀκριβῶς, αὖϑις ἐπ᾿ αγήλ- 
θεν, ἔχανεν, εἴληπται, ἀνιμήσθω. 

ΑΡΙΣΤ. Mà ἀνέρῃ μὲ περὶ αὐτοῦ, ὦ Παῤῥησιάδη, 
ἀγνοῶ γὰρ ὃς τίς ἐστιν. 

ΠΑΡΡ. Οὐκοῦν καὶ οὗτος. ᾿Αριστότελες , κατὰ τῶν 
πετρῶν. 

ΔΙΟΓ. ᾿Αλλ’ ἰδοὺ πολλοὺς του τοὺς ἰχῆυς ὁ υς ὁρῷ κατῶ 
ταυτὸν ὁμόχροας., ἀκανθώδεις, καὶ τὴν ἐπιφάνειαν ἐκτε- 
τραχυσ μένους, ἐχίνων ϑυσληπτοτέρους" s ἥπου σωγήνης er 
αὐτοὺς δεήσει ἀλλ᾽ οὐ πάρεστιν. ἱκανὸν εἰ nar ἐγώ τινὰ 
ἐκ τῆς ἀγέλης ἀνασπάσαιμεν' ἥξει δὲ ἐπὶ τὸ ἄγκιστρον 
δηλαδὴ, ὃς ἂν αὐτῶν ϑρωσύτατος ἧ.. 

ΕΛΕΓ. Κάβες, εἰ δοκεῖ, σιδηρώσας ᾿ yt πρότερον ἔπτ- 
πολὺ τῆς ὀρμιᾶς, ὡς μὴ ὥποπρίσῃ τοῖς ὀδουσι, κατα- 


πιὼν τὸ χρυσίον. 

2 , Περισχκόπει. ἀκριβῶς) Αὖϑις ἐχϑῦς δρῶ) "HSriyeor ἐπίφϑεγμα 
ἐπανῆλθεν, α rcgioneibiin margi- τοῦτο xai ἀφιλές. Καὶ ἔστι ὁεἰχτι- 
ne erat. G. xbr dri. τὸ ὁλόχληρον ἐχτέθλιπται. 

8 ᾿Αλλ᾽ ἡνγιδοὺ πολλούς που τοὺς Ὑ. 
eft , qui Ariftotelis fe effe praedicat. Acceffit: deinde rurfus 
renatat: cum cura refpice: denuo redit: hiat , captus eft: 
extrahatur ! 

irf. Noli me de illo interrogare , Parrhefiade ignoro 
enim, quis fit. 

Pari. Igitur hic quoque, o Ariftoteles, de rupe ibit 
praeceps. 

Diog. Sed ecce multos illic pifces video , eodem loco con- 
colores , fpinofos, exafperata facie, echinis captu difficilio- 
res, Itaque fagena ad illos opus erit. verum ad manus non 
eft: faris fuerit, vel unum de grege fi extraxerimus. Ve- 
niet autem ad hamum, qui illorum erit audaciffimus. 

Elen. Demitte, f1 videtur, ferrata prius probe linea, ne 
auro devorato dentibus illam ferratis refecet., 


i] 
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IIAPP. Καῤηκα. σὺ δὲ, ὦ Πόσειδον, ἐπιτέλει τὴν 
ὥγραν. Bafdai, μώχονται περὶ 1 τοῦ δελέατος" καὶ οἱ μὲν, 
ξυνωμα 5 πολλοὶ περιτρώγουσι τὴν ἰσιχάδα᾽ οἱ δὲ, προσ- 
Φύντες, ἔχονται. του χρυσίου. εὖ ἔχει. περιεπάρη 1 τις μά- 
Ac καρτερός. Φέρ᾽ ἴδω τίνος ἐπώνυμον σεαυτὸν εἶναι λέ- 
yusi καίτοι γελοϊός τέ tipa ἀναγκώζων ἰχθυν λαλειν 
ὥφωνοι γὰρ αὐτοί. ἀλλὰ σὺ, ὦ ἔλεγχε, εἰπὲ ὅν τινα 
ἔχει διδάσκαλον αὐτοῦ. 

EAET. Χρύσιππον τουτονί. 

ΠΑΡΡ. Νανθάνω » διότι χρυσίον οἶμαι προσὴν τῷ ὀνό- 
ματι. σύ ) à" οὖν, Χρύσιππε, πρὸς τῆς Afmas εἰπὲ οἷ- 
σϑα τοὺς ἄνδρας » 9 τοιαῦτα παρήνεις αὐτοὺς ὅγοιειν 5 

ΧΡΥΣ. Nr Δία, opima t parra to ἡ Παῤῥησιάδη, 
προσήκειν Ti "Ha ὑπολαμβάνων, τοιούτους ὄντας. 

IIAPP. Eoye; ὦ ω  Χρύσιππε, γενναῖος εἶ. οὕτω γοῦν καὶ 
αὐτὸς ἐπὶ κεφαλὴν μετὰ τῶν ἄλλων; ἐπεὶ καὶ ἄκαν- 


ι Ἐπιτέλειτ, &. ) Προσυπαχουστέον ὥσπερ χαὶ τὸ, ἀλλ᾽ ὅπως μὴ πλύξ»ο- 
σὺ πάρεχε. ἔστι δὲ χαὶ TUTO. Αττιχὺν σροσυπαχούεται γὰρ τὸ σχόπει.Υ. 

Parrh. Demifi: tu vero, Neptune, pifcatum perfice. Vah! 
pugnant de e(ca: & alii quidem , fimul multi ficum arro- 
dunt, alit vero mordicus tenent aurum. Bene habet. Tra- 
is&us eft hamo unus robuftiffimus. Age , videam : cuius no- 
mine te di&um ais? quamquam ridiculus equidem fum , qui 
loqui pifcem cogam; mutum enim hoc genus. Sed tu dic, 
Elenche, quem habet magiftrum ? 

Elen, Chryfippum hunc. 

Parrh. Iam percipio: ideo quod aurum [Chryfus] inerat 
nomini. Tu igitur, Chryfippe , per Minervam , dic, nofti vi- 
ros? aut talia facere illos iubebas? 

Chryf. Contumeliofe facis , Parrhefiade , cum talia nos in- 
terrogas, hoc fumens, ad nos aliquid pertinere, qui fint tales. 

Parrh. Euge , Chryfippe, vir fortis es. Itaque hic etiam 
praeceps eat cum reliquis, fpinofus cum fit, metuendum- 
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MET. Εἰδέναι βούλομαι τὰ μετ᾽ ἐμὲ ὃν τινα ἕξει τὸν. 
τρόπον. 

ΚΛΩΘ. "xeu μῶλλον γὰρ ἀνιώσῃ μαϑών. τὴ τὴν μὲν 
γυναϊκώ σοι Mídag ὁ δοῦλος ἐξει, καὶ πάλαι δὲ αὐτὴν 
ἐμοίχευεν. 

MET. Ὁ κατάρατος ὃν ἐγὼ πειθόμενος αὐτῇ, ἀφη- 
x2, Ἐλεύθερον. 

koe. Ἢ ϑϑυγάτηρ δέ σον, ταῖς παλλακίσι τοῦ 
yuri τυραννοῦντος ἐγκαταλεχθήσεται' εἰκόνες δ καὶ ày- 
δριάντες. οὺς ἡ πόλις ἀνέστησέ σοι πάλαι, πσιάντες aya- 


τετραμμένοι » γέλωτα παρέξουσι τοῖς ϑεωμένοις. 
MET. Εἰπέ po s. τῶν Φίλων δὲ οὐδεὶς ἀγανακτεῖ 
τοῖς δρωμένοις s 
ΚΛΩΘ. T& γὰρ ἥν. σοὶ φίλος; " ἐκ τίνος αἰτίας oi- 
καίας γινόμενος; ἀγνοεῖς ὅτι καὶ πάντες οἱ προσκχυγοῦν- 
τες καὶ τῶν λεγομένων καὶ πραττομένων ἕκαστα ἔπαι-- 
εἶ Εἰδέναι βούλομαι Mem ἐμὲ) 14 Τίς γὰρ ἢ Wy σοι φίλος) Δι 
Οἶμαι, ϑέλει, xal τὰ μετ᾽ ἐμέ. G. évóg τούτου πᾶσαν τὴν τῶν | τυράννων 

9 [Ἐγκχαταλογίσεται.) Συγχατ- φαινίζει οὐῤένειαν ᾽ xz ὅπως 07. 
ἀρ μάσοται. ( συναριϑ μᾶσε- * εἰς φίλος, ἀλλὰ χόλαχες πάντες 
ται. C.) αὐτῶν, τὸν χαιρὺν ἐξωνούμεγοι. V. 

Meg. Scire volo, quemadmodum poft me mea fe habi- 
tura fint. 

Cloth. Audi: magis enim iis auditis lugebis. Uxorem tuam 
Midas habebit, fervus, qui olim adulterio illi cognitus eft. 
3 Meg. Sacerrimus homo, quem egoilli obfecutus manu mifi... 

Cloth. Filia tua in pellicibus eius , qui nunc imperitat , an- 
numerabitur. Imagines vero & ftatuae , quas olim tibi po- 
fuit refpublica , everfae omnes ludibrium praebebunt fpe- 
Cantibus. 

Mg. Dic mihi, amicorum nullus indigne fert ea, quae fiunt? 

Cloth. Quis enim amicus tibi fuit, aut qua iufta caufa 
fuiffet? Ignoras, etiam qui adorabant te, & quaecunque 
diceres facerefve laudabant, eos univerfos , aut metu , aut 
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ΧΑΡ. Eus » 0 5 Κλωϑοῖ » Τὸ μὲν σκάφος τοῦτο ἡμῖν 
πάλαι εὐτρεπες. » καὶ πρὸς ἀναγωγὴν εὖ μάλα σαρες 
σκευασμένον. ὅ, TÉ γὰρ ἄντλος ἐκκέχυται. , καὶ ὃ ἱστὸς 
ὥρθωται , καὶ ἡ ὀβόνη παρακέκρουσται , καὶ τῶν κωπῶν 
ἑκάστη τετρόπωται. κωλύει τε οὐδὲν, ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ, τὸ 
ἀγκύριον ἀνασπιάσαντας ἀποπλεῖν. ὁ δ᾽ Ἕρμης βραδύ- 


I TYPANNOZ) Τύραννος 6 fipir- 
vui ἀπὺ τῶν Τυῤῥννῶν τῶν βιαίων 
χαὶ ληστῶν ἐξαρχῆς, ὥς φησι Φιλό- 
χορος. Tujonvo γὰρ ὀλίγον τινὰ 
χρόνον οἰκήσαντες ἐν ταῖς ᾿Αθήναις 
dq ncay ἐξανιστάμενοι τῇ “λει, καὶ 
“πολλοὶ μὲγ αὐτῶν ἀπώλοντο ὑπὺ τῶν 
᾿Αθηναί.»ν. : ἄλλοι δὲ ἐκφυγόντες Λἢ- 
por xai ἴκβρον xara. Χρόνῳ à 
ὕστερον ἀπὺ ταύτης τῆς αἰτίας ἐχ- 


Opusc διαχοίμενοι τοῖς ᾿Αθηναίοις ' 


piena sic πλοῖα, καὶ χατάσχον- 
τες εἰς Βραύρανα τῆς ᾿Αττιχῆς, n ἡρ- 
πάσαν παρϑένους ἀρχτεύονται, τῷ 
S9 τοῖς Βραυρωνίοις, αἷς συγώχα- 
σαν. Oi οὺν ἐν ᾿Αθήνησι j ῥήτορες ὡς 
ἐν δημοχρατίᾳ “πολιτευόμενοι ἔσος 
ἔχουσι τοὺς βασιλέας Τυράννους χα- 
λεῖν, ἀντὶ τῆς παρ᾽ αὐτοῖς βίας τῶν 
Τυῤῥκνῶν. σ. 

1 Ein)' ᾿Αντὶ τοῦ, ταῦτα μὲν dà 
οὕτως. ἐπίῤῥημα ἀφοριστιχόν. ἐπὶ 
γὰρ τοῖς ἤδη εἰρυμόνοις ἐπιλεγό- 
ἐκενον περιορίζει αὐτά. ἔστι δὲ xa 


παραχελεύσεως, ἀντὶ τοῦ, ἄγε dà, 
ὡς ἐγταυθα. V. 

ibid. Κλωθὼ ) Τρεῖς λέγουσιν εἷ- 
γαι τὰς μοίρας, Κλωθὼ, Λάχεσιν, 
᾿Ατρόπον. ἐνταῦϑα οὖν 40108 σὸν 
Χάρωνα πρὸς μίαν τῶν μοιρῶν τὸν 
Κλωθὼ προσδιαλεγόμενον. Vv. 

.3 ᾿Αναγωγὴν) ᾿Ανάπλουν. V. Ἡ 
τῶν νεῶν ἔχπλους ἀναγωγὴ Arye- 
ται 


.6. 
4 hri) Τὸ ἐν τῇ ἀντλίᾳ ὕδωρ. 


r Tapaxéxpouerai ) E τι εἶχεν 
ἐσχισμένον ὑφάνθν. curar yàp en- 

μαΐνει καὶ “παρὰ τοῖς νῦν γαύταις τὸ 
παραχέχρουσται., καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι 
οὕτως φασὶν ἡδίως τὸ τὴν ὀθόνην TE 
χεραία συμβαλεῖν. V. 

6 Τετρόπωται) Ex τῷ τροποωτῆρε 
ἐμβέβλεται. τροπωτὰὴρ í ἐστι λῶρος 
εἰς ὃν τὸν κοπὴν ἐμβάλλουσιν. V. 

.7Ὁ Jj Epic) Tov Ἑρμᾶν φασιν 
eic τὸν adm διακορείζ ety τὰς τῶν 
ἀποθανόντων ψυχάς. G- 
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Char. S ns de his , Clotho. At fcapha nobis diu inftru&a, 
& ad traie&tum parata optime eft: exhaufta enim fentina, 
ere&us malus, velum paffum, fuo loco fufpenfus unuf- 
quifque remus ; neque quidquam in me morae eft, quo mi- 
nus fublata ancora folvamus. Sed moras ne&it Mercurius, 


Pd 
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γει » πάλαι παρεῖναι δέον. κενὸν γοῦν ἐπιβατῶν ὦ ὡς ὁρᾶς 
τὸ πορθμεῖον , τρὶς ἤδη τήμερον ἀναπεπλευκέναι δυνά- 
μένον. καὶ σχεδὸν ἀμφὶ βουλυτόν ὁ ἐστιν" ἡμεῖς δὲ, οὐδέ- 
πω οὐδ᾽ ὀβολὸν ἐμπεπολήκαμεν. εἶτα ὁ Πλούτων εὖ 
eid" ὅτι ἐμὲ ῥαθυμεῖν à ἐν τούτοις ὑπολήψεται καὶ ταῦτ 
Trap ἄλλῳ οὔσης τῆς αἰτίας. ὃ δὲ καλὸς ἡμῖν κιγαβὸς 
γεκροπομπὸς , ὥσπερ τις ἄλλος καὶ αὐτὸς ἄνω τὸ τῆς 
Λήβης ὕδωρ πεπωκὼς, ἀναστρέᾳ easi πρὸς ἡμᾶς ἐπιλέλην- 
cras. καὶ ποι παλαίει μετὰ τῶν ἐφήβων, ἢ " κιθαρίξει. 
ἢ λόγους τινὰς δεξέρχεται , ἐπιδεικνύμενος τὸ τὸν λῆρον τὸν 
αὑτοῦ" [ τάχα. που καὶ κλωπεύει ὃ ᾿γωνάδας παρελθών. 
μία γὰρ. αὐτοῦ καὶ αὕτη τῶν τεχνῶν. ὁ δ᾽ οὖν ἐλευθεριά- 
ζει πρὸς ἡμᾶς, καὶ ταῦτα, ἐξ ἡ ἡμισείας ἡμέτερος ὧν. 
ΚΛΩΘ. Τίδὲε οἶδας, ὦ 9 Χάρων, εἴτις ἀσχρλία προσ- 


3 "Aui βουλυτόν ἐστι) Πρὶ το Ἢ λόγους) Ἐσειδὴ βιντοριχῆς 

ἑσπέραν, ὅταν τοὺς βόας λύουσιν. ἡ. ὁ Enos i ἔφορος λέγετσι. V. 
μα ᾿Ἐμπεπολήχαμεν) Ἐχερδάνα- I Καὶ χλωπεύει) Λέγεται y^» 
TRY urit προΐίστασχαι ὃ 'Eg- 

i. lom) '» εἴπερ τις ἄλλος μῆς. V. 

αὐτὸς ἄνω. 13 Ἐξ ἡμισείας) Τὸν γὰρ ἝἙ, μὲν 
9 Ἔφηβων) "enfe καλοῦνται *«24 τοῖς ἄγω xai τοῖς χάτω συνα- 
οἱ m M. ἐτῶν νέο! ἄχρι τῶν εἷ- ριθμοῦσι, καὶ τοῦτο ovy διωπαί- 


aci. V. (n. V. ' 
qui olim adeffe debebat. Itaque vacua veGoribus, ut vides, 
navis eft, quae ter iam hodie traieciffe poterat: & prope 
jam vefperam eft, nos vero obolum nondum fecimus. Dein- 
de Pluto, bene novi, me omifliore effe animo putabit , id- 
que cum alius in culpa fit. Praeclarus vero ille nofter & 
bonus mortuorum deduGor, ut alii Aic infra, ita fupra ipfe 
aquis Lethes potis redire ad nos oblivifcitur , & vel lucta. 
tur curn adoleícentulis, vel cithara canit , aut orationes quaf- 
dam explicat , fuis nugis oftendendis , aut forte obiter etiam 
furatrinam facit generofus ille: eft enim haec quoque una 
ipfius artium. Licenter igitur nobifcum agit, cum tamen 
ex femiffe nofter fit. — . 

Clorh. Unde vero nofti, Charon, fi quod negotium illi 
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ἔπεσεν αὐτῷ, τοῦ ὑΔιδρ eri zr Aéoy δεηθέντος ἀποχρήσασθας 
πρὸς τὰν ἄνω πράγματα: δεσπότης δὲ καἰκεῖνός, ἐστιν. 
ΧΑΡ. ᾿Αλλ᾽ οὐχ, ὥστε, ὦ » Κλωβοῖ, πέρα τοῦ μέτρου 

δισπόξειν κοινοῦ κτήματος» ἐπε) οὐδ᾽ ἡμεῖς πότε αὑτὸν 
ἀπιέναι δέον , , κατεσχήκαμεν. ἀλλ᾽ ἐγὼ οἶδα τὴ τὴν αἰτίαν" 
map ἡμῖν μὲν γὰρ ἀσφόδελος μόνον, καὶ χοαὶ, καὶ 
πόπανα, καὶ ἐναγίσματα" τὰ d ἄλλα; opos, καὶ 
ὀμίχλη, καὶ σκότος. ἐν δὲ τῷ οὐρανώ ; Qaudpa πάντα , 
καὶ ἥτε ἀμβροσία πολλὴ. καὶ τὸ νέκταρ d c βονον" ὥσ-- 
7€ μοι ἥδιον παρ᾽ ἐκείνοις βραδύνειν € £0X€' καὶ παρ᾽ ἡμῶν 
μὲν ἀγίπταται. καθάπερ t ἐκ δεσμωτηρίου τινὸς ἀποδιδρώ- 
σκων᾽ ἐπειδαν δ καιρὸς κατιένωι, σχολῇ καὶ βάδην, 
μόγις ποτὲ κατέρχεται. 

4 ΚΛΩΘ. Μηκέτι χαλέπαινε, ὦ Χάρων. πτλησίον γὰρ 


6 ᾽Ασφ ὀδελοῦ ΕἾδος βοτάνης... ,7 Καὶ ἐναγίσματα) Τὰ πρόσφε- 
Hefiodus meminitin Operibus & ρόμενα τοῖς vixpoic εἰς τιμὰν ϑύ- 
Diebus. C. Mara. V. 

Jbid. Καὶ xosi) TV i ἐπιχείμενον 9 'Aufposia) Τὺ τῶν ϑεῶν βρᾶ- 
τοις γέχροις μελίχρατον. V pa. NV. 

ibid. Kai πότανα) Πᾶν εἶδος πλα- ibid. Νέχταρ di) T$ τῶν ϑεῶν 
xu vrroc. V. πλαχοῦγτα πλατέα χαὶ πόμα. V. 
λεπτὰ xal περιφερῆ. Ο. 14 Χαλέπαινε) ᾿Αγαγάχτει. G. 
inciderit , ἢ forte Iovi opus fuerit opera illius diutius abu- 
ti, ad fuperna negotia. Herus autem & ille eff. 

Char. Verum non ita, Clotho, ut ultra modum imperitet 
communi mancipio: quandoquidem neque nos unquam illum 
retinuimus, cum difcedendum effet. Verum caufam novi equi- 
dem. Ápud nos enim afphodelus folum eft, δὲ libationes, Gr 
placentae, & inferiae; ceterum obfcuritas, nebulae, tene- 
brae: in coelo vero laeta funt omnia, & multa ambrofia, &c 
copiofum ultra invidiam né&ar: itaque fuavius apud illos 
morari mihi videtur: atque a nobis quidem evolat, tanquam 

.e carcere quodam fugiens; cum vero deícendendi tempus 
eft , otiofe, & lento gradu , vix tandem aliquando adeft. 

Cloth. Define indignari, Charon : prope enim eft, ut vides, 
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αὐτὸς οὗτος ὡς dpa; σολλούς τινὰς ἥμιν ἄγων" μᾶλλον 
δὲ ὥσπερ τι αἰπόλιον, ἀθρόους αὐτοὺς τῇ ἢ pago σοβῶν. 
&AA τί τοῦτος δεδεμένον τινὰ ἐν αὐτοῖς » Καὶ ἄλλον yt- 
λώντα. ἕν δὲ τινῶ καὶ πήραν ἐξημμένον. ; καὶ ξύλον i ἐν 
τῇ χερὶ ὁρῶ ἔχοντα διμὸ i ἐνορώντώ, καὶ τοὺς ἄλλους 
ἐπισπεύδοντα. οὐχ, δρώς δὲ καὶ τὸν gum « οοὐτὸν ἱδρωτι 
ῥεόμενον » καὶ τὼ πόδε κεκονιμιένον, καὶ πνευστιῶντῶ, 
μεστὸν γοῦν ἄσϑματος αὐτῷ τὸ στόμα: ; τί ταῦτα » 
Ἕρμη; τίς ἡ σπουδῇ ; τεταραγμένῳ γὰρ μιν! ἐοικούς. 
EPM. Tí δ᾽ ἄλλο, ὦ Κλωβοῖ, ἢ 35 τουτονὶ τὸν ἀλιτή- 
p ἀποδράσαντα, μεταδιώκων, ὀλίγου δεῖν λειπόνεως 
ὑμῖν τήμερον ἐγενόμην: 
ΚΛΩΘ. Τὶς δέ ἔστιν; ᾿ τί βουλόμενος ἀπεδιόρασκε; 
2 Z«fSv) Διώχων. V. 7 Kexoviptyor) Kovioprov πεπλοι- 


3 Δεδεμένον) Τὸν τύραννον λέ- ρωμέγον. G. 


yit Μεγαπένθυν. V. - x e ned 
ibid. . Γελᾶντα) Μίκυλλον πέγντα 8 Tov ἄσϑματοι) Τοῦ συνέχοντος 
πινύμωτος, χαὶ ἀγαπγοῖγ. G. 


Quel τὸν σκυτοτόμον. G. 
4 Ἕνα dé Tisa) Tov χυνίσχον M- II Λειπόνεως ) Ὁ καταλιμπά- 
ye ἐξημιμέγον δὲ βαστάζοντα. ἡ. νων τὸν ναῦν. G. 


multos nobis adducens, vel potius ut gregem caprarum con- 
fertos virga agens. Sed quid hoc? vin&um quendam inter 
hos, & alium ridentem, alium vero peram ab humeris fuf- 
penfam, & clavam in manu habentem video, torvum tuen- 
tem, & cogentem urgentemque reliquos. Nonne vides au- 
tem Mercurium ipfum fudore diffluentem , pulvere opple- 
tis pedibus, & anhelantem? plenum enim fpiritu os habet. 
Quid haec, Mercuri? quae ifta eft intentio? videris effe 
perturbatior ? 

Merc. Quid aliud , Clotho, quam quod , impurum hunc 
fugitivum dum perfequor, navem, parum abeft , quin ho- 
die deíeruerim. 

Cloth. Quis vero eft? aut quid fibi voluit, cum fugam 
molitus eft? 
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EPM. Τουτὶ μὲν πρόδηλον » ὅτι ζῇ ἣν μᾶλλον ἐβούλε- 


το. ἔστι δ | βασιλεύς τις ἢ τύραννος" ἀπὸ γοῦν τῶν ὀδυρ- 
μῶν, καὶ ὧν ἀνακωκύει, πολλῆς τινος εὐδαιμονίας ἔστε- 
ρῆσϑαι λέγων. 

ΚΛΩΘ. Ej ὁ μάταιος eredi dpa xe » ὡς ἐπιβιῶναι 
δυνάμενος » ἐπιλελοιπότος δὴ TOU ἐπικεκλωσμέγου αὖ- 
τῷ νήματος. 

4 ἘΡΜ. ᾿Απεδίδρασκε , λέγεις: εἰ γὰρ μὴ ὃ yemau- 
τατος οὗτος. ὁ τὸ ξύλον, συγήργησέ μοι» καὶ συλλ 
τες αὐτὸν ἐδήσαμεν, κῶν ᾧ exo ἡμᾶς ἀποφυγών. ἀφ 
οὗ γάρ μοὶ παραδέδωκεν αὐτὸν ] "Asper; παρ᾽ ὅλην 
Τὴν ὁδὸν ἀντέτεινε, καὶ ἀντέσπα' καὶ τὼ πόδε ἀντερεί- 
δὼν πρὸς Tevda ps » οὐ παντελῶς εὐάγωγος m. ἐνίοτε 
δὲ καὶ ἱκέτευε, καὶ κατελιπάρει ἀφεθηναι πρὸς ὀλίγον 


3 'Áraxexin ) Κωχυτὺς φωνῆς 
ἐστι μίμημα. λέγουσι di καὶ ἀλίβα- 
moy πόλιν τινὰ εἶναι ποτὲ ἀπὸ τοῦ 
ἅπαντα χατοιξηραίνειν, xal μὴ λ.» 
βάδα 1 ἔχειν. G. 

7 Ναματος) Λέγεται γὰρ ὡς ἐγ 
ἀτράκτῳ στρέφει » Κλωθὼ τὸ νῆμα 
τῆς ἐχάστου ζωῆς, ὡς ,συμπλαηροῦς- 


τῷ νήματι. V. 

11 'H " Arposog ) Ἴλτροπος ἐστὶ 
μία τῶν μοιρῶν, » τὰ γιγόμενα μὰ 
συγχ,υροῦσα, τρόπεσσαι. διὸ χαὶ 
ταύτην λέγουσι παραδιδόναι τοὺς 
ἀποθνήσχοντας τῶ Ἑραῇ. V. 

12 ᾿Αντερείδων)" Αντιβαίνων. V. 

13 Εὐάγωγος) Εὐχερᾶς. V. 


wai τὸν τῆς ζωῆς ἐχάστου χρόνον 

Merc. Illud quidem apertum, vivere hominem maluiffe. 
Eft autem rex aliquis vel tyrannus , quantum quidem in- 
telligas ex lacrimis, & quatenus eiulat, multaque fe felici- 
tate privatum dicit. 

Cloth. Et ineptus homuncio fugere inftituit, quafi diu- 
tius poffet fupervivere , deficiente iam , quod netum ipfi 2 
me fuit, ftamine! 

Merc. Fugere inflituiffe dicis? Nifi enim 'vir ille fortis 
cum clava, adiuviffet me, nifi comprehenfum vinxiffemus, 
fuga evaferat. Ex quo enim tradiderat illum mihi Atropos, 
per totam viam contra contendit , & obtraxit gradum, pe- 
dibufque folo obnixus non fane facilis du&u fuit: interdum 
vero fupplicavit etiam , & blandis precibus, magnifque pro- 
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ἀξιῶν, καὶ πολλῶ δώσειν ὑ ὑπισχνούμενος. ἐγὼ δὲ, ὦ a 
περ. εἰκὸς, οὐκ ἀνίειν ; ὁρῶν ἀδυνάτων ἐφιόμενρν. ἐπεὶ δὲ 
XAT αὐτὸ ἤδη τὸ στόμιον μεν» ἐμοῦ τοὺς γεκροὺς ὡς ἔθος 
ἀπαριθμοῦντος τῳ » Αἰακῳ- ποὐκείνου λογιζομένου ᾿αὐ- 
τοὺς, πρὸς τὸ παρὰ τῆς σῆς ἀδελφῆς mw Dl αὐτῷ 
σύμίβολον ; λαθὼν, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως , 6 τρισκατάρατος 
ἀπιὼν ᾧχετο. ἐνέδει οὖν νεκρὸς εἰς τῶ ( λογισμ᾽ καὶ ὁ 
Αἰακὸς à ἀνατείνας τὰς ὀφρὺς , Ms i ἐπὶ “πάντων, ὦ Ἑρ- 
pt , Φησι: , Ap c τῇ κλεπτικῇ» ἅλις σοι αἱ ἂν οὐρανῶ 
παιδίαι' τὰ γεκρῶν δὲ ἀκριβη, καὶ οὐδαμῶς λαθεῖν δυ- 
γώμεναι. τέτταρας ὡς  ὁρῶῶς πρὸς τοῖς 29 oig ἔχει τὸ σύμ- 
Bot ἐγκεχαραγμένους" σὺ δέ μοι παρ᾿ ἐγώ ἥκεις ἄγων" 
εἰ μὴ τοῦτο (Dye, ὡς παραλελόγισταί σε ἡ ΓΑτροπος. 


3 Τὸ στόμιον) Ἔν Ταινάρῳ à ἄχρω- 7 'Evídu) Ἐνέλενπε. V. 
TApIO τὰς Λαχωνιχῆς λέγουσιν ti- pia. Τῷ λογισμῷ ) Τῷ ἀριθμῷ, 
ναι τὸ στόμιον, ἀφ᾽ οὗ τοὺς γεχροὺς λογαριασμᾷ. Υ. 
ἐπὶ τὸν adv χατέρχεσθαι. V. Hac ibid. 'O Αἰακὸς) Y λέγεται 
quoque Herculem ad rapiendum τοῦ Δὸς, καὶ τοῦτον, ὡς φασὶν, 
Cerberum defcendiffe legere eft. ἐπέστησε τοῖς καταχθονίοις ἐπισχο. 
C. ( Vid. Apollod. L.3, p:54 B.) πεῖν. V. 


Solan. 9 Ἅλις σοι) ᾿Αρκέτω. V. (In V. 
4 Δογιζομένου αὐτοὺς) "ApiS- — eft ἀρχεταί.) 

μοῦντος, μετροῦντος. V. Παρελόγισέ ev) Παρηρίθμι- 
6 Λαϑὸὰνλ᾽᾿Αγνονθείς. V. en. V. (παραλελόγισται. C.) 


mifhionibus interpofitis , dimitti paulum rogavit. Ego vero, 
ut par erat, non remifi, cum ea illum petere viderem , quae 
fieri non poffunt. Cum vero in ipfis iam faucibus effemus, 
annumerante me pro more mortuos Áeaco, & illo/ad tef- 
feram a tua forore miffam eos recenfente, ilicet , clancu- 
lum exfecrabilis ille abierat. Defuit igitur mortuus unus ra- 
tionibus, δὲ fubdu&is Aeacus fuperciliis, Noli , inquit, Mer- 
curi , apud omnes illa furandi follertia uti : fatis tibi apud fu- 
peros lufus eft; mortuorum res accuratae, neque latere 
quidquam poteft. Quatuor & mille, ut vides, infculptos 
habet tabulis: tu vero mihi uno minus adducis; nifi forte 
hoc dixeris, circumventum te ab Atropo. Ego vero eru- 
Lucian. Vol. LI. M 








178 LUCIANI 


ἔγω 2 δὲ ἐρυθριάσας πρὸς τὸν λόγον » ταχέως ὑπεμνήσϑην 
τῶν κατὰ τὴν ὁδόν. κώπειδὴ περιβλέπων οὐδαμοῦ TOU— 
TOV εἶδον C συνεὶς τὴν ἀπόδρασιν ; ἐδίωκον ὦ ὡς εἶχον τάχους 
κατὰ τὴν ἄγοῦσαν πρὸς τὸ Φῶς. εἵπετο δ᾽ αὐθαίρετός 
Mp? ὁ βέλτιστος οὗ οὗτος" καὶ ὥσπερ ἀπὸ ὕσπληψγος ϑέον- 
τες» καταλαμβάνομεν αὐτὸν ἤδη ἐν Ταινάρω᾽ παρὲξ 
τοσοῦτον ἤλθε διαφυγεῖν. 

ς ΚΛΩΘ. Ἡμεῖς δὲ, ὦ Χάρων, ὀλιγωρίαν ἤδη τοῦ 


Ἑρμοῦ κατεγιγνώσκομεν. 
XAP. Τί οὖν ἔτι διωμέλλομεν. ὡς οὐχ, ἱκανῆς ἡμῖν 
γεγενημένης διατριβης: : 


KAne. Ev λέγεις" ἐμίβαινέτωσαν. i £y co 2 δὲ σπροχειρι- 
σωμένῃ τὸ βιβλίον, καὶ περὶ τὴν ἀποίβαδραν καθεζο- 
, μένη. ὡς ἔθος, ἐπιβαίνοντα “Ἕκαστον αὐτῶν διαγνώσο- 


3 Συνεὶς) Νοήσας. V. 8 ᾽Ολιγωρίαν ) Ραθυμίαν, ἐμέ. 


T» ἜΣ 26, £^ nay. V. 
4 v epri) Ἐξ ἐϑίας γνός- ro Διαμέλλομεν) Βραδύνομεν- Υ. 
μ di^ ; ͵ ᾿Αποβάϑραν Οὕτω χαλεῖται 
5 Ὑσπληγγος) Αφετηρίας. Υ.. | τὰς γιὸς τόπος, i οὗ ἐπὶ τὲν ya 
. 6 Ἔν Ταινάρφ) v. Schol. paulo ἐξερχόμεθα, ὃ 2 εἰσερχόμεϑα. V. (ὃ 
fupra, ad verb. στόῤκειογ. χαλουμόνη σχάλα. Cod. B.) 


beícens ad hanc illius orationem, mox recordatus fum eo- 
rum, quae in via aQa effent, cumque circumlatis oculis 
nufquam hunc viderem, intellecta fuga , quam celeriter po. 
tui , qua ad lucem itur períecutus fum; fua vero fponte in- 
fecutus me eít vir optimus hicce: itaque velut emiffi car- 
ceribus currentes comprehendimus hominem in ipío iam 
Taenaro; tantillum aberat , quin effugiffet. 

Cloth. Nos vero, Charon , negligeniiae Mercurium da- 
rgnabamus. 

Char. At quid cun&tamur adhuc , quafi non fatis iam mos 
rarum fuerit? . 

Cloth. Bene dicis, infcendant. Ego vero libro in manus 
fumto ad fcalas affidens, uti mos eft, ingredientem unume 
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μαι» τίς, καὶ πόθεν, καὶ ὃν τινά τεθνεὼς τὸ τὸν τρόπον. σὺ 

δὲ παραλαμβάνων. στοίβαξε, καὶ συντίθει, ὦ "Epp. σὺ 
δὲ τὰ νεογνὰ ταυτὶ πρῶτα ἐμβαλοῦ" τί γὰρ ἂν καὶ 
ἀποκρίναιντό μοι: 

EPM. Ἶδοὺ δὶ Coi» ὦ s πορθμεῦ, τὸν ἀριθμὸν οὗ οὗτοι οἱ 
τριακόσιοι μετὰ τῶν ἐκτεθειμένων. 

ΧΑΡ. Βαβαὶ τῆι τῆς εὐαγρίας , ὀμφακίας ἡμὶν νεκροὺς 
ἥκεις ἄγων. 

EPM. Βούλει, ὦ KOwfoi, τοὺς ἀκλαύστους ἐπὶ τού-. 
τοῖς ἐμβιβασώμεθα: 

ΚΛΩΘ. Τοὺς γέροντας λέγεις: οὕτω ποίει. τί γάρ 
με δεῖ πράγματα, ἔχειν; τῶ πρὸ Εὐκλείδου πῶς γὺν 
ἐξετάζυσαν ; : ei ὑπὲρ ἑξήκοντα ὑ ὑμεῖς πάριτε ἤδη. τί τοῦ- 
To; οὐκ ἑπακούουσί μου, βεβυσμένοι τὰ ὥτα ὑπὸ τῶν 





7 Τῆς εὐαγρίας) Τῆς καλῆς &- 
ypac. V. 

ibid. "Opoaxiac) ᾿Αώρους, ἄνε- 
φήτους, ὅ ἐστι μιχρούς. V. (τὰ τε- 
τελευτηκότα γῆπία. B.) 

12 Πρὸ Εὐκλείδιυ) Ἐν τῷ Πει- 
λοποννησιαχῷ πολέμῳ οἱ Λαχεύαι- 
μόνιοι τῶν ᾿Αθηναίων περιγενόμενοι 
Τριάκοντα τυράγγους ἔστυσαν παρ᾽ 
αὐτο ἔς, οἵτινες παραλαβόντες τιγὰς 
τὸν πολιτῶν μετὰ ταῦτα, χαχῶς 


ἐγέχρηντο τόϊς λοιποῖς. χαταλυθέν- 
τῶν ovy τῶν τυράντων , xal γεγο. 
ῥιέγου μετ᾽ αὐτοὺς Εὐκλείδου à χον- 
τος, ἵνα μὴ puncta xo eet ἀλλή- 
λοῖς οἱ πολίται, συνθήκας ἐ ἐποίυσαν 
ὥστε τὰ πρὸ Εὐχλεί δον ὁ ἄκυρα εἶται- 
τοῦτο οὖν λόγιι γῦν, ὅτι τῶν πάνυ 
γερόντων ἀναζητῆσαι τὸν βίον οὐ 
βούλομα.. V. 

I4 Βεβυσμένοι ) ΠΠιφραγμέγοι. 


quemque cognofcam, quis fit? unde? & qua ratione mortuus 
fit? tu vero, Mercuri, affumtos ftipa & compone. Sed hoíce 
recens natos primum iniice: quid enim mihi refpondeant ? 
Merc. En tibi , Portitor, numerum: trecenti hi funt, cum 
expofitis. . 
Char. Vah , dives captura! acerbos nobis δὲ immaturos 
mortuos adducis. 
Merc. Vin, Clotho, ut indeploratos poft hofce imponamus? 
Cloth. Senes dicis. Quid enim moleftiam fubeam exqui- 
rendi nunc , quae ante Euclidem acta funt ? Vos iam accedi- 
te fexagenariis maiores. Quid hoc? non exaudiunt me, ab 
M 2 


, 
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ἐτών. δεήσει τάχα καὶ τούτους ἀράμενον παραγαγεῖν. 

EPM. Ἰδοὺ πάλιν οὕτοι δυεῖν δέοντες τετρακόσιοι» 
Taxepo πάϑτες, καὶ πέπειροι, καὶ xa ὥραν Ti^ 
τρυγημένοι. 

ΚΛΩΘ. Νὺ Δί", ἐπὰ à ἀσταφίϑες γε πάντες ἤδη εἰσί. 

6 Τοὺς τραυματίας ἐπὶ τούτοις, ὦ Ἕρμη ; παράγαγε" 

καὶ πρῶτόν μον εἴπατε, ὅπως ἀποθανόντες ἥκετε: μωλ-- 
λον δὲ αὐτὴ πρὸς τὰ γεγρωμμένα ὑμᾶς ὑπισκέψομαι" 
πολεμοῦντας ἀποθανεῖν ἔδει χϑὲς ἐν Μηδίᾳ τέτταρας 
ἐπὶ τοῖς ὀγδοήκοντώ, καὶ τὸν Οξυάρτου υἱὸν μετ᾽ au 
τῶν Γωβάρην. 

EPM. Lápuni. 

ΚΛΩΘ. Δ & ἐρωτά αὑτοὺς ἀπέσφαξαν ὃ ἑπτά. καὶ ὃ 
Φιλόσοφος Θεαγένης, διὰ τὴν ἑταίραν τὴν Meyapóber. 

ΕΡΜ. Ovroii σι λησίον. 


1 ᾿Αράμενον) Κονφίααντα. V. ibid. Τετρυγημένοι )  ψαμένοι ὧᾧ 

3 Ταχεροὶ ) Ταχέντες.Ὗ. τῷ ὁέοντι χαιρῷ. 
annis, ipfis credo occalluerunt illis aures. Opus forte erit; 
ut hos quoque fublatos admoveamus. 

Merc. En tibi hos étiam duodequadringentos, maturitate 
mites omnes & fuo tempore vindemiatos. 

Cloth, lta fane: paffi enim iam omnes & corrugati funt. 
Iam vulneribus interfe&os, Mercuri, admove: & primum 
mihi dicite, qua ratione mortui huc venitis? potius vero 
ipfa ad ea, quae defcripta funt, recognofcam. In pugna 
mori oportuit heri in Media tres & o&oginta, & in his Go- 
barem Oxyartis filium. 

Merc. Adíunt. 

Cloth. Amoris impatientia interfecerunt fe feptem: & 
Theagenes philofophus propter Megarenfem meretricem. 

Merc. Hic prope te ifti. 








CATAPLUS SIVE TYRANNUS. i8: 


ΚΛΩΘ. Ποῦ δὲ οἱ στερὶ τῆς βασιλεία à ὑπ᾽ ἀλλήλων 
ἀποβανόντες ; 


 EPM. Ἰ]αρεστᾶσιν. 

ΚΛΩΘ. Ὁ δ᾽ ὑπὸ τοῦ μοιχοῦ καὶ τῆς γυναικὸς 
ζονευϑ είς; 

EPM. Ἰδού σοι πλησίον. 


ΚΛΩΘ. Τοὺς i ἐκ δικαστηρίων. δῆτα παράγαγε. λέ. 
yo δὴ τοὺς ἐκ τυμπάνου. καὶ τοὺς ἀνεσκολοπισμένους. 
οἱ δ᾽ ὑπὸ λῃστῶν ἀποθανόντες ἑκκαίδεκα, ποῦ εἰσιν» 

ὦ Ἑρμῆ: 

EPM. ΓΠάρεισιν οἵδε οἱ τραυματίαι » οὺς ὁρῶς. τὰς δὲ 
γνναίκας μα βούλει παραγάγω: 1 

KAQO. Μώλιστα, καὶ τοὺς ἀπὸ γαυωγίων yt ἅμα 
γὰρ rebar » καὶ τὸν ὅμοιον τρόπον. καὶ τοὺς ἀπὸ πυρε- 
TOU δὲ, καὶ τούτους ἅμα; καὶ τὸν ἰατρὸν μετ᾽ αὐτῶν À- 
qaboxAéa. lloo δὲ ὁ Φιλόσοφος Ἰζυνίσκος. ὃν ἔδει τῆς 7 


8 Ἐχ' ,τυμπάνου) Τύμπανόν der τῆς Ἑκάτης δείπνῳ, ταῦτα παρα- 
ξύλον, ᾧ τοὺς χαταδίκους ἐφόνευον. τιθέναι εἰώθεσαν. ἡ di 'Exarn μία 
ἐστὲ τῶν παρ Ἕλλησι Sev. dà, Ài 

16 Τὰς Exéruc) 'Ὡς ἔδιχεν ἐντῷ λέγει dv oic ἐχαθήροντο. V. 

Cloth. Ubi vero funt , qui regnandi caufa alter ab altero. 
interemti funt? 

Merc. Adftant. 

Cloth. Et ille ab adultero & uxore interfe&us? . 

Merc. En prope te. 

Cloth, Iam iudicio damnatos adduc. Dico autem illos fu- 
ftibus & fidiculis excruciatos, itemque palo fuffixos. Sex- 
decim vero a latronibus interfe&i ubi funt , Mercuri ? : 

Merc. Adfunt faucii ifti, quos vides. Vin mulieres fimul 
adducam ? 

Cloth. Sane: & naufragos, fimul enim & eodem modo 
perierunt; & a febri confe&tos fimul, & cum illis Agatho- 
clem medicum, Ubi autem Cynifcus ille philofophus , quem 

M 53 
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Exdtw τὶ τὸ δεῖπνον φαγόντα, καὶ τὰ ἐκ τῶν καθαρσίων 
Q2 , καὶ πρὸς τούτοις γε» σηπόαν ὡμὴν , ἅποβανειν ; 

ΚΥΝ. [Πάλαι σοι παρέστηκαι, » & à βελτίστη Κλωόοι. 
τί δέ με ἀδικήσαντα, τοσοῦτον εἴασας ἄνω τὸν χρόνον i ; 
σχεδὸν γῶρ ὅλον μοι τὸν ν ὥτρακτον ἐπέκλωσας. καίτοι 
πολλάκις ἐπειράθην : τὸ νῆμα διακόψας ἐλθεῖν' ἀλλ᾽ οὐκ 
eid ὅπως ἄῤῥηκτον ἥν. 

ΚΛΩΘ. "ΕΦορόν σε καὶ ἰατρὸν εἶναι τῶν ἀνθρωπίνων 


ἁμαρτημάτων are or yov aAA € ἔμβαινε ἀγαθῇ τύχῃ. 
KTN. Μὰ Δί᾽, ἣν μὴ πρότερόν γε τουτονὶ τὸν δεδεμένον 


ἐμβιβασώμεθα: δέδια γὰρ μῆ σε παραπείσῃ δεόμενος. 
8 ΚΛΩΘ. d ἔθω τίς ἔστι. 
EPM. Νίεγασένδης ὁ Λακύδου , τύραννος. 
ΚΛΩΘ. Ἐπίβαννε σύ ) 
MET. Μηδαμῶς, ὦ δέσποινα KAufoi. ἀλλά με πρὸς 


; Τὸν ἄτρακτον )᾽ ᾿Αντὶ τοῦ ὅλον QM '"Enifam Τουτέστιν ἄγελθε 
᾿πὸν e ἄτρακτον in: ἐμοὶ ἔκλωσας. V. εἰς τὸ πλοῖον. 
9ρ:᾽}) Ἐπόπτην. G. 


coena Hecates devorata, & ovis piacularibus , infuperque 
fepia cruda, mori oportuit ? 

Cyn. Olim tibi adfum, Clotho optima. Ob quod vero 
peccatum meum diu adeo me apud fuperos reliquifti? fere 
enim totum mihi fufum glomeraveras: quamquam faepe 
tentarem abfciffo huc venire: at illud nefcio quomodo rum- 
pi non poterat. 

Cloth. Reliqueram te, ut infpe&or effes & medicus eo- 
rum, quae peccant hosnines. Sed infcende , quod fauftum 
felixque fit. ͵ 

Cyn. Non prius, Hercule , quam vin&um huncce impo(ue- 
rimus ; metuo enim, ne precibus te fuis praeter fas moveat. 

Cloth. Age , videam, quis fit? 

Merc. Megapenthes Lacydis filius , tyrannus. 

Cloth. In(cende. tu. 

Meg. Nequaquam , Clotho domina, fed paulum me red- 
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ὀλίγον ἕασον ἀνελθεῖν. εἶτώ σοι αὐτόμολος ἥξω, καλοῦν- 
vog μηδενός. 

ΚΛΩΘ. Τί δ᾽ ἐστιν, οὗ χάριν ἀφικέσϑαι ϑέλε;ς; 

MET. Τὴν οἰκίαν ἐκτελέσαι po πρότερον ἐπίτρεψον᾽ 
ἡμιτελὴς γὰρ 0 δόμος καταλέλειπται. 

ΚΑΩΘ. aptis ἀλλ᾽ ᾿ἐμωνε. 

z MET. Ov πολὺν χρόνον. » ? Mops, αἰτῶ. μίαν με 
ἔασον μεῖναι τήνδε ἡ ἡμέραν ; ἄχρις ar τι ἐπισκήψω τῇ 
γυναικὶ περὶ τῶν χρημάτων » ἔνθα τὸν μέγαν εἶχον 9η- 
σαυρὸν κατορωρυγ μένον. 

ΚΛΩΘ. ᾿Αραρεν" οὐκ. ἂν τύχοις. 
ΜΕΓ. ᾿Απολεῖται οὖν χρυσὸς τοσοῦτος 5 $ 


ΚΛΩΘ. Οὐκ ἀπολεῖται. ϑάῤῥει τούτουγ 8 ἑγεκώ " 


Μεγακλῆς γὰρ αὐτὸν ὁ σὸς ἀνεψιὸς παραλήψεται. 
MET. ᾿Ὦ τῆι τῆς ὕβρεως, ὁ ἐχθρὸς, ὃν ὑπὸ ῥαθυμίας ἔγω- 
γε οὐ προαπέκτειψώ 5 j 

$ Ἡμιτελλεὴ Εἰς Πρωντεσίλαιον 11 "Apapsi ) Ἔδοξεν. V. {κέ- 
τὸν “Ομεριχὸν ἀποσχώπτει. V. χρίται, B.) 
ire ad fuperos patere; deinde mea tibi fponte vemam, vo- 
cante nemine. 

Cloth. Quid vero eft, cuius caufa redire cupis? 

Με. Domum perficere mihi prius permitte; ex dimidia 
enim parte aedificatam reliqui. 

Cloth. Nugas agis. Verum infcende, 

Meg. .Non multum, o Parca, temporis oro. unum hunc 
diem manere mihi permitte , dum uxori de pecuniis aliquid 
mandem , ubi magnum thefaurum defoffum habeam. 

Cloth. Stat fententia: non potes confequi , quod optas. 

Meg. Peribit igitur tantum auri? 

Cloth. Non peribit: noli laborare. Megacles enim illud co. 
gnatus tuus accipiet. 

Meg. Heu quae ifta contumelia! inimicus ille meus, quem 
focordia quadam non prius interfeci ! 

M 4 


- 
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ΚΛΩΘ. Ἕκεῖνος αὐτόρ᾽ καὶ ἐπιβιώσεταί cti £ry τετ- 
ταρώκοντα, καὶ μικρόν τι πρὸς ; τὰς παλλακίδας. καὶ 
τὴν ἐσθῆτα, καὶ τὸν ' χρυσὸν ὅλον σου παραλαβών. 


MET. ᾿Αδικεὶς, ὦ Κλωθοῖ, τὰ "ἃ τοῖς πολεμιωτά- 
τοῖς διανέμουσα. 

ΚΛΩΘ. Σὺ γὰρ οὐχὶ Κυδιμάχου αὐτὰ ὄντα, ὦ Ὑ»- 
γαιότατε, παρειλήφεις , ἀποκτείνας 1: αὐτὸν καὶ τὰ 
παιδία ἔτι ἐμπνέοντι ἔπισφάξας; ' 

MET. ᾿Αλλὰ νῦν ἐμὰ ἦν. 

ΚΛΩΘ. Ouxouy ἐξήκει σοι ὃ χρόνος 409 τῆς κτήσεως. 

9 MET. Ακουσον, ὦ 9 ΚΚλωθοὶ, ὥ σοι ἰδία μηδενὸς ἀκού- 
ovrog εἰπεῖν βούλομαι" ὑμεῖς δὲ à ἀπόστητε “πρὸς ὀλίγον. 
ἄν με ἄφης ἀποδράναι , χίλιά σοι τώλαντα χρυσίου 
ἐπισήμου δώσει ὑ ὑπισχνοῦμαι σήμερον. 

I Ἐπιβιώσεται) Ἐπιζύσεται. V. παρῆλθεν. οὕτω καὶ τοῦ ἐξάχοντος 
. 2 Καὶ μιχρόν τὶ πρὸρ) Καὶ ἐν τούς φαμὲν χρόνου, ἀντὶ τοῦ παρελβόν- 
qoi. V. (τοι πρὸς τούτοις. C. ) Tos M Ἐπισήμου ) Ἐσφραγισμ. 

10 Οὐκοῦν ἐξῆκει) ᾿Αντὶ τοῦ yov. V. : 

Cloth. Ille ipfe: & fuperftes tibi erit annis quadraginta , 


& paulo amplius , pellices tuas na&tus , & veftem, & aurum 
tuum univerfum. 

Meg. Iniuriam mihi , Clotho, facis, quae res meas ini- 
mici(fimis attribuas? 

Cloth. Nonne enim tu eadem , cum Cydimachi fuiffent, 
accepifti , interfe&o illo, & liberis ipfius in confpe&u fpi- 
rantis adhuc iugulatis ? 

Meg. Sed iam quidem mea erant. 

Clorh. Nunc igitur exit tibi poffefhonis tempus. 

' Meg. Audi , Clotho, quae tibi foli , nemine audiente , di- 
Gurus fum. Vos vero paulum recedite. Si patiaris me au- 
fugere, mille tibi auri fignati talenta dare hodie promitto. 
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KAne. Ἔτι yao χρυσὸν T γελοῖε, καὶ τάλαντα 
διὰ μνήμης ἔχεις: : 

ΜΕΤ. Καὶ τοὺς δύο δὲ κρατηρᾶς εἰ βούλει προσ ϑή- 
€, οὺς ἔλαβον à ἀποκτείνας KAsénprror » ἕλκοντας ἐκώ- 
τερὸν χρυσου U ἀπέφβϑου τάλαντα ἑκατόν. . 

ΚΛΩΘ. Ἕλκετε avróv ἔοικε γὰρ οὐκ ἐπεμίβήσε- 
σϑαι ἡμῖν ἑκών. 

MET. Μαρτύρομαι ὑμῶς. ἀτελὲς μένει τὸ τεῖχρς» 
καὶ τῷ νεώριω. ἐξετέλεσιω γὰρ ἂν αὐτὰ ἐπιβιοὺς πέντε 
μόνας ἡμέρας. 

ΚΛΩΘ. ᾿Αμέλησον᾽ ἄλλος τειχιεῖ. 

MET. Καὶ μὴν τοὐτόγε πάντως εὔγνωμον αἰτῶ. 

ΚΛΩΘ. Τὸ ποῖον; 

MET. Ἐς τοσοῦτον ἐπηβιῶναι, μέχρις ἂν ὑπαγάγω- 


5. ᾿Απέφθου) Εὐ ρίζον. V. (τοῦ nav. G. 
“τολλάχις ἐψηθέντος Fera yníc3ot 12 Εὐὔγνωμονὴ Εὔλογον. Ν. 
ὀβρύζου. C.) 14 Eig τοσοῦτ.) Ἐπὶ τοσοῦ roy. V. 
9 Νεώρια ) 'O vaveraDpd τῶν ibid. Ὕπάγωμαι!) Ὕποτάξω. V. 


Cloth. Itaque adhuc aurum & talenta in memoria babes, 
ridiculum caput? 

Meg. Ἐπ duo crateres, fi vis, adiiciam , quos interfe&o 
Cleocrito accepi ,- utrumque auri exco&i & puriffimi talen- 
torum centum pondo. 

Cloth. Rapite hominem! fponte enim fua inícenfurus non 
videtur. 

Meg. Anteftor vos. Imperfe&a manent moenia & nava- 
le , quae perfe&urus eram , fi vel quinque ipfos dies vive- 
re adhuc licuiffet. 

. Gloth. Omitte curam, ftruet alius. 

Meg. Verum hoc quidem omnino aequum poftulo. 

Cloth. Quid illud eft? 

Meg. Tantum ut fuperftes fim, quoad Pifidas fubegero, 
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μαι Πισίδας, καὶ Avdeig ἐπιθῶ τοὺς Φόρους, καὶ μεῆ- 
μα ἑαυτῷ παμμέγεθες ἀναστήσας, ἐπιγράψω ὁπόσα, 
ἔπραξα μεγάλα καὶ στρατηγικὼ rapa, τὸν βίον. 
ΚΛΩΘ. Οὗτος, οὐκ ἔτι μίαν ἡμέραν airtig , ἀλλὰ 
σχεδὸν εἰκοσν ἐτῶν διατριβήν. 
xo  MEr. Καὶ p»i ἐγγυητὰς ὑμῖν ἕτοιμος παρασχέσϑαι 
TOU τάχρυς, καὶ τῆς ἐπανόδου. εἰ βολεσϑε δὲ, καὶ ἄντ- 
ἀνόρον ὑμῖν ἀντ᾽ ἐμαυτοῦ παραδώσω τὸ τὸν ὥγαπητόν. 
ΚΛΩΘ. Ὦ, μιαρὲ, ὃν ἤυχου πολλάκις ὑπὲρ γῆς 
καταλιπεῖν: 
, — MET. aA avr. ἡυχόμην᾽ νυνὶ δ᾽ ὁρῶ τὸ βέλτιον. 
KAne. Ἥξει καἰκεῖνός σοι μετ᾽ ὀλίγον» ὑπὸ τοῦ γεω- 
στὶ βασιλεύοντος ἀνῃρημένος. 
11 ὀ MET. Οὐκοῦν ἀλλὰ τοῦτό γε μὴ ἀντείπῃς » ὦ Moi- 
pé; μοι. 
ΚΛΩΘ. Τὸ ποῖον; 
7 Aliravópoy ) "Oron. xogtov. V. 


& Lydis tributa impofuero , & monumentum mihi ipfi ma- 
ximum excitavero , cui infcribam , quot & quanta impera- 
toria in vita facinora ediderim. 

Cloth. Heus tu, non iam diem unum poftulas, fed vi- 
ginti fere annorum moram. 

Meg. Verum vades vobis dare paratus fum celeritatis & 
reditus. Si vultis vero , fuccedaneum vobis pro me dabo uni- 
cum filium meum. 

Cloth. Quem faepe optabas, impure, effe tibi faperfiremr? 

Meg. Olim iftud optabam, fed nunc melius video. 

Cloth. Veniet & ille tibi paulo poft, ab eo, qui nunc re- 
gnat, fublatus. 

Meg. Igitur illud certe non negabis mihi, Parca. . 

. Cloth. Quid? 
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MET. Εἰδέναι βούλομαι τὰ μετ᾽ ἐμὲ ὅν riva ἕξει τὸν. 
τρόπον. 

ΚΛΩΘ. "Ακουε μᾶλλον γὰρ ἀνιώσῃ μαθών. τὴν μὲν 
γυναϊκά σοι Μίδας ὁ δοῦλος ἐξει» καὶ πάλαι δὲ αὐτὴν 
ἐμοίχευεν. 

MEr. Ὁ κατάρατος, ὃν ἐγὼ πειθόμενος αὐτῇ, ἀφη- 
καὶ ἐλεύθερον. 

λῶθ. Ἢ ϑυγάτηρ δέ σου, ταῖς παλλακίσι τοῦ 
yuyi τυραννοῦντος ἐγκαταλεχθήσεται' εἰκόνες δὲ καὶ ἀν- 
δριάντες ; οὖς , πόλις ἀγνέστησέ σοι πάλαι, πάντες ἀνώ- 


τετραμμένοι, γέλωτα παρέξουσι τοῖς ϑεωμένοις. 
MET. Εἰπέ μοι. τῶν Φίλων δὲ οὐδὲς ἀγανακτεῖ 


τοῖς δρωμένοις ; 

ΚΛΩΘ. T& γὰρ ἥν. σοι Φίλος: ἢ ἐκ τίνος αἰτίας di- 
καίας γενόμενος: j ἀγνοεῖς ὅτι καὶ πάντες οἱ προσκχυνοὺν- 
τες καὶ τῶν λεγομένων καὶ πραττομένων ἕκαστα ἔπαι- 

Ξ: Εἰδέναι βούλομαι μετ᾽ ἐμὲ) 14 Τίς γὰρ ἣν σοι φίλος) Δι; 
Οὐμαι, ϑέλοι, χαὶ τὰ μετ᾽ ἐμέ. Γ. ἐνὸς τούτου πᾶσαν τὸν τῶν τυράννων 

9 Ἔγκαταλογήσοται ) Συγχατ- ἐμφαινίς εἰ οὐδένειαν ; χαὶ omar 6U- 
αριϑιιύσοται. V. ( ívrapiSpshoe- dc φίλος, ἄλλ χόλαχες πάντες 
vat. C.) αὐτῶν, τὸν καιρὸν ἐξανούμεγοι. V. 

Meg. Scire volo, quemadmodum poft me mea fe babi- 
tura fint. 

Cloth. Audi: magis enim iis auditis lugebis. Uxorem tuam 
Midas habebit, fervus , qui olim adulterio illi cognitus eft. 
f Meg. Sacerrimus homo, quem egoilli obíecutus manu mifi... 

Cloth. Filia tua in pellicibus eius , qui nunc imperitat , an- 
numerabitur. Imagines vero & ftatuae , quas olim tibi po- 
fuit refpublica , everfae omnes ludibrium praebebunt fpe- 
&tantibus. 

M:g. Dic mihi, amicorum nullus indigne fert ea, quae fiunt? 

Cloth. Quis enim amicus tibi fuit, aut qua iufta caufa 
fuiffet? Ignoras, etiam qui adorabant te, & quaecunque 
diceres facerefve laudabant, eos univerfos , aut metu , aut 
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YeUyT&6 , ἢ Ἰφόβῳ, ἢ Ἵ ἐλπίσι» ταῦτ ᾿ἕόδρων, τῆς ἀρχῆς 0y- 
τες Φίλαι. καὶ πρὸς τὸν καιρὸν ἀποβλέποντες; 

ΜΕΓ. Καὶ μὴν σπένδοντες à ἐν τοὺς συμποσίοις, μέ- 
“γάλῃ τῇ Φωνῇ ἐπηύχοντό μοι πολλὰ καὶ ὥγαθα » *"K- 
αποθανεῖν & ἐκάστος αὐτῶν ἕτοιμος. εἰ οἷόν τε εἶναι. καὶ 
ὅλως. 0pxog αὐτοῖς ἣν ἐγώ. 

ΚΛΩΘ. Τοιγαροῦν παρ᾽ ἑνὶ αὐτῶν χβὲς δωπγῆσας, 
ἀπέθανες. τὸ γὰρ τελευταῖόν σοι πιεῖν ἐνεχϑὲν », ἐκεῖνο 
δευρὶ κατέπεμψέ. σε. 


MEL. Τοῦτ᾽ ὥρα πικροῦ τινος ἡσιϑόμην. τί βουλό- 
μενος δὲ ταῦτ ᾿ἔπραξε; 

ΚΛΩΘ. Ἰ]ολλά με ἀνωκρίνεις" sumas δέον. 

MET. Ἔν με πνίγει μάλιστα » ὦ Κλωβοῖ, διόπερ 
ἐπόθουν καὶ πρὸς. ὀλίγον ἐξ τὸ Φὼς ἀνακύψαι πάλιν. 


ΚΛΩΘ. Tí δὲ τοῦτό ἔστιν ; ἔοικε γάρ τι παμμέγε- 
Oe εἶναι. 


Ípe quadam hoc feciffe , imperii tui amicos, & rationem 
habentes temporis? 

Meg. At illi libantes in conviviis magna voce multa mihi 
& magna bona apprecari folebant, vicariam pro me mor- 
tem, fi fas eflet, fubire parati omnes: & omnino per ge- 
nium meum iurabant. : 

Cloth, Igitur apud unum illorum coenatus heri periifli. 
Ultimum enim , quod oblatum tibi poculum eft , illud ipfum 
huc te demifit. 

Meg. Hoc erat ergo, quod amarulentum quid guftabam. 
Quo vero confilio haec. fecit ? 

Cloth, Multa interrogas , cum infcendendum fit. 

Meg. Unum me angit maxime, Clotho, propter quod 
cuperem vel pauxillum in lucem refpicere. 

Cloth. Quid vero illud eft? videtur enim magnum quid- 
dam efle, 
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MET. Kap5o» ὁ ἐμὸς οἰκέτης, tr) τάχιστά με ἀπο- 
θανόντα εἶδε, περὶ δείλην ὀψίαν ἀνελθὼν ἐς τὸ οἴκημα, 
ἔνθα ἐκείμην, σχολῆς οὔσης, (οὐδεὶς γὰρ οὐδὲ ἐφύλατ-. 
τέ με) L'Avuépioy τὴν παλλακίδᾳ μου, καὶ πάλαι δὲ, 
οἶμαι» κεκοινωνήκει» ἐπισπασάμενος τὴν ϑύραν, tc7ré- 
dt, καθάπερ οὐδενὸς &yduy παρόντος" εἶτα ἐπειδὴ ὥλις 
εἶχε τῆς ἐπιθυμίας, ἀποβλέψας ἐς ἐμὲ , 0) μέντοι » Φη- 
δὴν, ὦ μιαρὸν ἀνϑρώπιον, πληγάς phi πολλάκις οὐδὲν 
ἀδικοῦντι ἐνέτεινας , καὶ rau ἅμα λέγων, παρέτιλλε΄ 


, 1 Enti τάχιστά με ἀποθανύντα 
» e» «Jl e 
εἶδε) Εθος ᾿Αττιχοῖς οὕτω χρόσϑαι 
ἐπὶ τῶν ἀνυπερθέτως xai παρευθὺς 
γινομένων. ἀντὶ οὖν τοῦ εἰπεῖν, ἐπεὶ 
ἀπέθανον εὐθὺς τοῦτο ἐἴργασται, εἰ- 
πεν, ἐπεὶ τάχιστά με ἀποθαγίντα 
siot. ὡς χαὶ ἀλλαχοῦ, ἐπεὶ τάχι- 
’ ? P4 , M rd 
στά μοι $74 ἕγετο, τόδε χαὶ τόδε 
ἔπραξα, ἀντὶ τοῦ ἅμα τῷ γενέσθαι 

εὐθὺς ἔπραξα. V. 

4 Γλυχέριον )? ΑΥτιχὰ ὑποχορίσ- 
ματα ἅπερ ὡς ἐπίπαν εἰσὶν ἑταιρι- 
XX , ᾿Αμῳίδιον, Φιλίτιον, Yvxidur, 
Στρούθιον, ᾿Ἐρώτιον, Πόλιον, Xpu- 
σάριον, χαὶ πάγτα ὅσα τῇ τῶν οὐδε- 
τέρων φωνῇ κατὰ ϑήλεος γέγους χατο 
«γορεῖται. ὧν ὁ χαραχτὴρ ἄνωθεν 
ἐμμένει ᾿Αττιχός" μεμέγηχε δὲ yvy 
καὶ τῇ ἡμιτέρα χρήσει ἡ Φάγιον, ἡ 
᾿Αβρότιον. ἅπερ χαὶ μέχρι τῶν tvi- 
xay gaovoy χλίνεται. V. 

Γλυχέριον ) "Y ποκοριστιχὺν τῆς 


γλυχερίας ᾿Αϑηναίων ἔθει. αὐτοὶ 
yàp τὰ ϑνλυχὰ ὀνόματα οὕτως ὑπο- 
χορίζουσι, καὶ μάλιστα ἐπὶ τῶν 
ἑταιρῶν" τὴν Εὐφημίαν λέγοντες Εὐ- 
φήμιον, xal τὸν Εὐπραξίαν Εὐπρά- 
ξιον. V. 

ς Κεχοινανήχει) Dgai. χεχοιγωγῆς 
πέσαν. G, 

ibid. ἘἜπισπασάμενος) ᾿Ἐπισύραρ, 
ἀσφαλισάμενος. . "Ἐπιβαλλόμκενορ 
xai χλείσας. C. ἜἘπισπασάμεγος, 
ἐπισύρας, ἀσφαλισάχεσος, παραγα- 
γόάν. G. 

ibid. Σποδεῖν) Τύπτειν. ὡς ἾἌρι- 
στοφ. πολλάχις. κυρίως δὲ τὸ xaDaí- 
ρεῖν τοὺς βωμοὺς τῆς σποδοῦ. xa] 

ἐπὶ τῆς σπούόου fuyriv, ὡς de. . 
ταῦθα &c. G. 

ibid. Ἔσπόδει) Ὑβριστιχᾶς i- 
φροδισίαζεν. V. 

Jg "Eriruras) "Emiyaysc. V. 


Meg. Cario fervus meus, cum primum me vidit mor. 


tuum circa vefperam, cum afcendiffet in conclave, ubi ia- 
cebam , na&us opportunitatem, (neque enim quifquam ade- 
rat, qui me cuftodiret ) Glycerium pellicem meam, cum 
qua ftupti confuetudinem olim , csedo, habuit , oftio clau- 
fo, quafi nemine praefente , fubegit: deinde cum explevif- 
fet libidinem, me refpiciens, Tu quidem , inquit , impure 
homuncio, plagas mihi faepe nihil commerito inflixifti ; & 
cum his ditis vellicavit me, & malas mibi percuffit : de- 
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γοῦντες, ἢ Ἰφόβῳ, ἢ a ἐλπίσι, ταὺτ ᾿ἔδρων, τῆς ἀρχῆς ὃν- 
τες Φίλοι. καὶ πρὸς τὸν καιρὸν ἀποβλέποντες; 

MET. Καὶ μὴν σπένδοντες i ἐν τοὺς συμποσίοις , με- 
“γάλῃ τῇ Φωνῇ ἐπηύχροντό μοι πολλὰ καὶ ἀγαθὰ » po- 
αποθανεῖν & ἐκάστος αὐτῶν ἕτοιμος; εἰ οἷόν τε εἰναι. καὶ 
ὅλως: ὅρκος αὐτοῖς ἥν ἐγώ. 

ΚΛΩΘ. Τωγαροῦν παρ᾽ & αὐτῶν χϑὲς δωπγνήσας, 
ἀπέθανες. τὸ γὰρ τελευταῖόν σοι πιεῖν ἐνεχϑὲν » ἐκεῖνο 
δευρὶ κατέπεμψέ. σε. 

MET. Τοῦτ᾽ ἄρα πικροῦ τινος ἡσιϑόμην. τί βουλό- 
μένος δὲ ταῦτ ᾿ἔπραξε; 

ΚΛΩΘ. [Πολλά με ἀνακρίνεις" suma δέον. 

MET. Ἕν με πνίγει μώλισται» ὦ Κλωϑοῖ, διόπερ 
ἐπόθουν καὶ πρὸς. Ayer ἐξ τὸ Φὼς ἀνακύψαι πάλιν. 


ΚΛΩΘ. Tí δὲ τοῦτό ἐστιν ; j ἔοικε γάρ τι παμμέγε- 
Oe εἶναι. 


fpe quadam hoc feciffe , imperii tui amicos, & rationem 
habentes temporis? 

Meg. At illi libantes in conviviis magna voce multa mihi 
& magna bona apprecari folebant, vicariam pro me mor- 
tem, fi fas effet, fubire parati omnes: & omnino per ge- 
nium meum iurabant. ' 

Cloth. Igitur apud unum illorum coenatus heri periti. 
Ultimum enim , quod oblatum tibi poculum eft , illud ipfum 
huc te demífit. 

Meg. Hoc erat ergo , quod amarulentum quid guftabam. 
Quo vero confilio haec. fecit ? 

Cloth, Multa interrogas , cum infcendendum fit. 

Meg. Unum me angit maxime, Clotho, propter quod 
cuperem vel pauxillum in lucem refpicere. 

Cloth. Quid vero illud eft? videtur enim magnum quid- 
dam efle, 
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MET. Καρίων ὁ ὁ ἐμὸς οἰκέτης, ἐπεὶ τάχιστά με ἀπο- 
ϑανόντα εἶδε, περὶ δείλην ὀψίαν ἀνελθὼν ὁ ἐς τὸ οἴκημα, 
ela t ἐκείμην, σχρλῆς οὔσης» ( οὐδεὶς γὰρ οὐδὲ ἐφύλατ- 
τέ É pe) T λυκέριον τὴν παλλακίδα μου ᾿ καὶ πάλαι δὲ L 
οἴμαι» κεκοιγωνήκει» ἐπισπασώμενος τὴν ϑύραν, ἐσ-πό- 
δει, καθώπερ οὐδενὸς ἐνδὸν παρόντος" εἶτα ἐπειδὴ ὥλις 
εἶχε τῆς ἐπιθυμίας. ἀποβλέψας ἐς ἐμὲ σὺ μέντοι» Φη- 
δὴν, ὦ μιαρὸν ἀνϑρώπιον. πληγάς μοι πολλάκις οὐδὲν 
ἀδικοῦντι ἐνέτεινας , καὶ ταῦθ᾽ ὥμα λέγων, παρέτιλλε᾿ 


I Ἐσεὶ τάχστά 4e ἀποθανίντα 
slo) "Elec ῬΑττιχοΊς et οὕτω χρῆσϑαι 
ἐπὶ τῶν arva ϑέτως καὶ παρευθὺς 
γενομένων. ἀντ οὖν τοῦ εἰπεῖν, ἐπὴ 
ἀπέθανον εὐθὺς τοῦτο ἴργασται , ti- 
s", ἐπεὶ τάχιστά με ἀποθανόντα 
ids. ὡς xal ἀλλαχοῦ, ἐπεὶ τάχι- 
στά μοι ἐξεγένετο, τόδε χαὶ τόδε 
ἔπροξα, ἀντὶ του «μα τῷ "yer a! 
οὐθὺς ἔπραξα... 

4 Γλυχέριον) ᾿Αττιχὰ ὑ ὑποχορίσ- 
ματα ἅπερ ὡς ἐπίπαν εἰσὶν ἑταιρι- 
xà, "Aus idv, Φιλίτιον, Yvxjdic», 
X rper, "Epórior, Πόλιον, Χρυ- 
σάριον, xal πάντα ἐσα τῇ τῶν οὐδε- 
τέρων Φωνῇ κατὰ SrhA soc γένους κατο 
«γορεῖται. ὧν ὁ χαραχτὰρ ἄνωθεν 
ὀρεμένει ᾿Αττιχός" μεμέγαχε δὲ νῦν 
καὶ τῇ ἡμετέρᾳ χρήσει à Φάνιον, ἡ 
᾿Αβρότιον. ἅπερ χαὶ μέχρι τῶν ini- 
zy μεόγον χλίγεται. V. 

Γλυχέριον ) Ὑποχοριστιχὸν τῆς 


γλυχερίας "AS ity ἔθει. αὐτοὶ 
γὰρ τὰ ϑηλυχὰ ὁ ὀνόριατα οὕτως ὑπο- 
χορίζουσι, xai μάλιστα ἐπὶ τῶν 
ἑταιρῶγ' Thy Εὐφημίαν λέγοντες Ed- 
φήμιον, xal τὸν Εὐπραξίαν Εὐπρα- 
ξιον. V. 

ς Re marin) T'gai. χεχοιγωνγῆα 
X100». 

ibid. "Esirsaségero) Ἐπισύραρ: 
ἀσφαλισάμενος. V." Ἐπιβαλλόμενορ 
xai χλείσας. C. ᾿Ἐπισπασάμεγος, 
ἐπισύρας , ἀσφαλισάγεσος, παραγα» 
γάν. 

ibid. Σπούεῖν) Τύπτειν. ὡς "Ápi- 
στοφ. πολλάκις. χυρίως δὲ τὸ χκαϑαί- 
priv. τοὺς βωμοὺς τῆς σποδοῦ. xa) 
τὸ ἐπὶ τῆς σπούον βιγεῖν, ὡς ἐγ. 
ταῦθα &c. G. 

ibid. "Eemóíón ) Ὑβριστιχῶς 9- 

9pidieiaQn. V. 

ᾧ Ererinac) 'Egiyayis. V. 


M«g. Cario fervus meus, cum primum me vidit mor- 


tuum circa vefperam, cum afcendiffet in conclave, ubi ia- 
cebam , na&us opportunitatem, (neque enim quifquam ade. 
rat, qui me cuftodiret ) Glycerium pellicem meam, cum 
qua ítupti confuetudinem olim , csedo , habuit , oflio clau- 
fo, qüafi nemine praefente , fubegit : deinde cum explevif- 
fet libidinem , me refpiciens, Tu quidem, inquit , impure 
bomuncio, plagas mihi faepe nihil commerito inflixifli ; & 
cum his di&is vellicavit me, & malas mihi percuffit : de- 
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Té μὲ καὶ κατὰ κόῤῥης Cra τέλος δὲ, πλατὺ χρεμ- 
Ψψάμενος » καὶ καταπτύσας καὶ ἐς τὸν τῶν ἀσείβων 
χῶρον. aibi i ἐπειπὼν , ὠχετο' ἰγὼ δὲ, ἐνεπιμπράμην 
μὲν» οὐκ εἶχον δὲ à, ὅμως 0, τι καὶ ὶ δράσ' augus αὐτὸν; αὖος 
δὴ καὶ ἢ Ψυχρὸς ὦ ὧν. καὶ ἡ μιαρὰ δὲ παιδίσκη, ἢ ἐπεὶ ψόφου 
προσιόντων τινῶν ἤσϑετο σιέλῳ χρίσασα. τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς » ὡς δακρύσασα i Ur ἐμοὶ, κωκύουσω; καὶ τοὔνομα 
ἐπικαλουμένη, ἀπηλλάττετο. ὧν εἰ λαβοίμην. 
13- ΚΛΩΘ. laws ἀπειλῶν ἀλλ᾽ ἔμβηβι» καιρὸς ἤδη 

σε ἀπαντῶν ἐπὶ τὸ δικαστήριον. 

ΜΕΓ. Kai τίς ἀξιώσει xar ἀνδρὸς τὐράννου ψῆφον 
λαβεῖν; 

ΚΛΩΘ. Κατὰ τυράννου μὲν οὐδὲς» κατὰ νεκροῦ δὲ ὁ 





I Καὶ τῆς χόῤῥης) Καὶ τῆς χε- 
ear. V. 
ibid. Πλατὺ Xpti qoc) Ti 
ἐν τῷ στόματι συναγαγὼν πτύε- 
Aor. V. 
3 Ἐνεπιμπράμην) "Exeiópeny , 
ἐμαινόμην. V. 
8 Ὧν εἰ Aafosqam ) Καὶ τοῦτο 
ραματιχὸν τὸ μιὰ συντελεῖν $4004 


τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ὑποτέμνεσσχαι, d ir- 
δεοὺς ἔτι ὄντος, ὡς χαὶ ἐν τῷ βίῳ 
πολλάχις εἴωθε γίνεσξπαι, ὑπὸ μεν 
ζόνων κολυομένονυ τοῦ λόγου. 
,13,0 “Ῥαδάμανθυς) Καὶ οὗτος 
υἱός ἐστιν, ὡς λέγϑυσε, τοῦ Ousr. 
&gopicSn. δὲ παρὰ TOU πατρὸς χαὶ 
οὗτος, ἐπὶ τὸ ἐκξιντέιν τὰς τῶν τοτε- 
λιντηχότων πράξεις χαὶ τὰς εἰς 
ἀξίαν ἐπιτιθέγαι δίκας. V. 


nique pituitam lato fcreatu δἀάἀυξϑαπι in me cum exfpuiffet, 
δὲ in impiorum loca abire me iuffiffet, difceffit. Ego vero, 
quamvis excandefcens, non habebam, quo ulcifcerer homi- 
nem, qui exfanguis iam & frigidus effem. Scelefta vero 
puella, ftrepitu quorundam fupervenientium. animadver- 
ío, faliva madefa&tis oculis, quafi me lacrimaffet , plorans 
& nomen meum appellans difceffit. Quos ego fi nancifcar! 

Cloth. Parce minis. fed infcende: tempus eft, te iam ad 
tribunal venire. 

Meg. Et quis audebit contra virum tyrannum fumere 
tabellam ? 

Cloth, Contra tyrannum quidem nemo; contra morruum 








»ο» 
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Ῥαδάμανθυς, ὃν αὐτίκα μάλα ὄψει δέ iX0440Y ; καὶ κατ᾽ 
ἀξίαν ἐπιτιδέντα ἑκάστῳ τὴν δίκην᾽ τὸ δὲ νῦν ἔχον. μὴ 
διάτρβε. 

MET. Ka» ἰδιώτην με ποίησον.» e Μοῖρα, τῶν πενή- 
τῶν ἕγα ᾿ κἂν δοῦλον ἀντὶ τοῦ πάλα: βασιλέως" ἀναβιῶ- 
ναί με ἕασον μόνον. 

ΚΛΩΘ. Ποῦ δὲ ὁ 0 τὸ ξύλον, καὶ σὺ δὲ, ὦ 5 Ἕρμη; 
σύρετ᾽ αὐτὸν εἰσω TOU ποδός. οὐ γὰρ ἂν Ἰμβαίη & xay. 

ἜΡΜ. Ἕπου vo νὺν δραπέτα: δέχου τοῦτον σὺ πὸ peso 
καὶ τὸν δεῖνα καὶ ὅπως ἀσφαλῶς ἀμέλει πρὸς τὸν 
ἱστὸν δεδήσεται. 

MET. Καὶ μὴν ἐν τῇ ἢ προεδρίᾳ, κεθέξεσϑαί με δεῖ. 

᾿ΚΛΩΘ. Ὅτι τί; 

MEr. Ori, m Δία, τύραννος ἦν, καὶ δορυφόρους εἷ- 


χον μυρίους. 
ΚΛΩΘ. Eir οὐ δικαίως σε παρέτιλλεν 0 Καρίων, 
8 Εἴσω τοῦ w:o) Τουτέστει, 10 Καὶ τὸν δεῖνα ὅπως) Kav- 
χατὰ τοῦ πούός. V. (ἢ, ἀπὸ τοῦ ταῦθα ἐλλείπει ᾿Αβμναίαν $n, τὸ 
srodóc. C.) φρόντιζε, ἢ σχοπεῖ. 


vero Rhadamanthus , quem ftatim videbis iuftum. , & iuíte 
de unoquoque pronuntiantem. Iam vero moras diutius ne- 
Gere noli. 

Meg. Vel privatum me facito , Parca, pauperum unum, 
vel fervum pro eo, qui rex nuper fui: ad vitam modo red- 
ire me patere. 

Clorh. Ubi ille cum clava? & tu , Mercuri, pede illum in- 
tro trahite: neque enim fponte intraverit. 

Merc. Sequere iam, fugitive: affume hunc, portitor, & illum 
alterum : utque tuto id fiat, hic fane ad malum alligabitur. 

Meg. Atqui loco primo affidere me oportet. 

Cloth. Quid ita? 

Meg. Quod , me hercule, tyrannus fui, & fatellites de- 
cies mille babui. 

Cloth, Et non iufle barbam tibi vellit Carjo , fcaevo adeo 
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οὑτωσὶ σκαιὸν ὄντα; πικρὰν δ᾽ οὖν τὴν τυβαννίδώ ἕξεις. 
γευσάμενος τοῦ ξύλου. 

MET. Τολμήσει γὰρ Kuvírsoc ἐπ᾿ανατείνασϑαί μοι 
τὸ βάκτρον ; οὐκ ἐγώ σε πρώην» ὅτι ἐλεύθερος ἄγαν καὶ 
τραχὺς toD. καὶ ἐπιτιμήτωοος» μικροῦ δεῖν προσεπατ- 
τάλευσα; 

ΚΛΩΘ. Τοιγαροῦν μενεὶς καὶ σὺ τῷ ἱστῷ προσπε- 

! “πατταλευμένος. 

14. ΜΙΚ. Εἰπέ μοι, ὦ KAwoi, ἐμοῦ δὲ οὐδὲς ὑμῖν λό- 
γος, ἢ διότι πένης εἰμὴ, διὰ τοῦτο καὶ τελευταῖον ἐμ- 
βηναί με δεῖ; | | 

KAQO. Σὺ di τίς εἴ; 

ΜΙΚ. Ὁ σκυτοτόμος Míxu AM. 

ΚΛΩΘ. Era &xfn βραδύνων; οὐχ ὁρᾷς ὁπόσα ὃ τύ- 
βάννος ὑπισχνεῖται δώσειν ; ἀφεθεὶς πρὸς ὀλίγον; ϑαῦ- 
μα γοῦν ἔχει με; εἰ μὴ ἀγαπητὴ καὶ σοὶ ἡ διατριβη. 


ς Προσεπαττάλευσα) Εἰς πάσσα- I6 ᾿Αγαπντὴ ) ᾿Αντὶ áp, 
Aor fónca, ἀντὶ τοῦ ἀνεσταύρωσα.. ἐπιπόθητος. V. ("δεῖα. C.) 


mortali? Amaram igitur tyrannidem habebis, clava huius 
fubinde guftanda. 

, Meg. Audebit quippe Cynifcus intendere mihi baculum? 
Non ego te nuper, cum procax nimium & afper effes, & 
increpare me aufus, vix continebar, quin clavis affigerem κα 

Cloth, Propterea & tu nunc ad malum defixus manebis. 

Mic. Dic mihi, Clotho, mei plane nulla a vobis habe- 
tur ratio? Àn quod pauper fum, ideo ultimo etiam infcen- 
dendum mihi eft? 

Cloth. Τὰ vero quis es? 

Mic. Sutor Micyllus. 

Cloth. Et gravatis moram ? non vides, quanta daturum fe 
pollicetur tyrannus , ad. exiguum tempus fi dimittatur? mi- 
zor igitur, nifi tibi etiam grata videtur mora. 
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MIK. " Axeuc'oy , ὦ βελτίστη Μοιρῶν" οὐ πάνυ με 5 
τοῦ Κύκλωπος ἐκείνου εὐφραίνει δωρεὰ, τὸ ὑπισχνεῖ- 
σϑαι, ὅτι πύματον ἔγὼ τὸν Οὐτιν κατέδομαι. ἄν τε 
γοῦν πρῶτον» ὥν τε πύματον, οἱ αὐτοὶ ὀδόντες περιμέ- 
γουσιν. ἄλλως τε, οὐδ᾽ ὁμοῖα τάμὰ Toig τῶν πλουσίων. 
ἔκ διωμέτρου yao ἡμῶν οἱ βίοι, φασίν" ὁ μὲν γὰρ τύ- 
pans εὐδαίμων εἶναι δοκῶν παρὰ τὸν By , Φοβερὸς 
ἅπασι; καὶ περίθλεπτος, ἀπολιπὼν χρυσὸν τοσουτον, 
καὶ ἀργύριον, καὶ ἐσθητα, καὶ ET 0UG καὶ dum, 
xai παῖδας ὡραίους, καὶ γυναίρκως εὐμόρφους, εἰκότως 
ἡνιῶτον καὶ ἀποσπώμενος αὐτῶν ἤχθετο. οὐ γὰρ οἶδ᾽ 
ὅπως καθάπερ ἰξώ τινι προσέχεται TOig τοιούτοις ἡ Ψυ- 
Q3» καὶ οὐκ ἐθέλει ἀπαλλάττεσθαι ῥωδίως, ἅτε αὐ- 


: Ἢ τοῦ Κύχλωποι)' O Κύχλωψ 
arie τὸν ᾿Οὐυσσέα ἐν τῷ σπαλαίω 
φσὶν, σοὶ χαρίζομκαι τοῦτο ὅτι μετὰ 
“πάντας ὕστερον σὲ scito. τοῦτο οὖν 
xal ὁ Μίχυλλος Φησίν" ὅτι ἐφ᾽ ὅσον 
ὁ ϑάνατος γένεται, τί με ὠφελεῖ τὸ 
ἀποθανεῖν ὕστερον ; Οὗτιν δὲ λέγει 
To» Οὐυσσέα, οὕτω γὰρ ἑαυτὸν Ὃ- 
δυσσεὺς καλεῖ διαπαίζων τὸν Κύ- 
xen. V. 

3 Ὅτι πύματον) Ἔσχατον. V. 

6 Ἔχ διαμέτρον Τὸ λύγεον ἐπὶ 


τῶν πάνυ διαφερόντων. εἴλνπται δὲ 
ἐν τῷ ἐπιπέδῳ σχήματος τοῦ χύ- 
xAcu- ἐπ᾿ ἐχείνου γὰρ πασῶν τῶν 
τεβμνουσῶν αὐτὸν εὐθειῶν μείζων καὶ 
Ιὰ τοῦ χέντρου, ὅτις χαὶ διάμετρος 
Aéyrrai* ὡπὸ τούτον οὖν τὰ πάνν 
αφόροντα λέγεται ἐχ διαμέτρου.Υ. 
11 Οὐ γὰρ cid ὅπως) Καινοπρε- 
ic τοῦτο" οὐχ οἷδα γὰρ ἕπως δέον 
εἰπεῖν" ὃ δὲ οὐ γὰρ οἱό' ὅπας di- 
pna. V. 
: 12 Πρισέχετα! ) Κρατέϊται. V. 


Mic. Audi , Parcarum optima, Non fane illud me Cyclo- 
pis munus dele&at, cum promittit, ultimum ego Utin de- 
vorabo: five primum enim, five ultimum, iidem dentes ma- 
nent. Ceterum nec par mea ac divitum ratio eft: e diame- 
tro enim oppofita nobis vitae genera. Tyrannus quippe fe- 
lix cum videretur in vita, metuendus omnibus & confpi- 
cuus , reli&o auro illo tanto atque argento, & veftibus, 
& equis, & coenis, & pueris fpeciofis, formofifque mu- 
lieribus, non abfurde angebatur, fe ab illis abftrahi , & fe- 
rebat graviter. Nefcio enim quomodo velut vifco quodam 
talibus adhaerefícit animus , nec facile ab illis vult difcede- 
re , quibus olim illiquefa&a velut voluptate folutus fuerit. 

Lucian. Vol. III. 


15 


194 LU CIANI 


τοῖς πάλαι προστετηκυϊα": μᾶλλον δὲ o RUIT. ἀῤῥηκ «τὸς 
τις οὗτος ὁ δεσμός ἔστιν» ὦ δεδέσϑαι ξυμβέβηκεν αὐ- 

dud ἀμέλει κἂν ἀπάγῃ τις αὐτοὺς μετὰ βίας ; ἀνακω- 
κύουσι" καὶ τἄλλα ὄντες ϑρασεῖς, δειλοὶ πρὸς ταύτην 
εὑρίσκονται τὴν ἐπὶ τὸν "Adp Φέρουσαν ὁδόν. ἐπιστρέφον- 
τῶι γοῦν εἰς τοὐπίσω ὥσπερ δὲ δυσέρωτες. καὶ πόῤῥω- 
θεν ἀποβλέπειν τὰ ἐν τῷ Φωτὶ βούλονται » δίῳ ὃ 

ταῖος ἔκεῖνος ἐποίει" καὶ παρὰ τὴν ὁδὸν ἀποδιδράσκων , 
καίνταυθά σε ; καταλιπαρῶν. Ἐγὼ δὲ, ὥτε μηδὲν ἔ ἔχων 
ἐνέχυρον ἐν τῷ βίῳ, οὐκ ἀγρὸν, οὐ συνοικίαν, οὐ χρυσὸν, 
οὐ σκέῦυος, οὐ Aor, οὐκ εἰκόνας, εἰκότως εὔφωνος 73 ". 
καἰπειδὴ μόνον ἢ ἼΑτροπος ἔ ἔνευσέ μοι; ἄσμενος ἀπεῤῥί- 
ψας τὴ τὴν σμίλην καὶ τὸ κάττυμα:; κρηπίδα τινε d ταῖν 
χεροῖν ἔχων» ἀναπηδήσας εὐθὺς ἀνυπόδετος, οὐδὲ τὴν με- 

1 Προστετηχυΐα ) Γροστετηκυῖα, χὰ λεγόμενα. Υ. 


προσταχεῖσα, ἐπιθυμητιχῶς $ ἐχρυσα. 1I Εὐζωνος ἣν) *(O ταχὺς ; x«l 
, . ,», 2κκν. ὀξέως βαδίζων. V. ( ἐλαφρός. C.) 
K οἱ ὁυσέρωτες ) Οἱ πάνυ ἐρῶ;- 13 Σμίλυν) Σμίλν, ἐργαλεῖον 


9 Καταλιπαρᾶν) Παρκκαλᾶν. G. σκυτοτομικόν. G. 
10 Οὐ συνοιχίαν) Τὰ vor évorxi- ibid. Ksnzida ) Ὕπόδεμα. V. 


Potius illud φιλῇ nefcium rumpi vinculum eft, quo devin- 
ciri eos contigit. Quin fi quis vi illos abducat, eiulatus tol- 
lunt; & cum audaces fint cetera, meticulofi ad hanc fe- 
rentem ad inferos viam deprehenduntur. Itaque converfi 
retro ad ea, quae a tergo funt , ut invenufti amatores e lon- 
ginquo certe adípicere ea, quae in vita funt, cupiunt , qua- 
lia ineptus ille modo fa&itabat , qui & in via fugam tenta- 
rit, & hic te fatigarit precibus. Ego vero , quippe qui nul- 
lum in vita pignus haberem , nec agrum , nec domus plu- 
res, nec aurum , nec inftrumentum , .neque gloriam , neque 
ftatuas, non eft mirum quod fuccin&tus fui, δὲ ad primum 
Atropi nutum laetus, abie&o fcalpro & coriis, crepidam 
adhuc in manibus habens, exfilii ftatim , ut eram difcalcea4 











CATAPLUS SIVE TYRANNUS. τος 
λαντηρίαν ἀπονηψώμενος εἱπόμην. μῶλλον δὲ ἡ ἡγούμην 


$6 τὸ πρόσω ὁρῶν. οὐδὲν δέ με τῶν κατόπιν ν ἐπέστρεφε: , 
xal μετεκάλει. καὶ» 9 A, Ton καλὸ τὰ παρ᾽ ὑμῖν 
πάντα ὁρῶ. τό, τε γὰρ ἰσοτιμίαν ἅπασιν εἶναι, καὶ par 
δένα τοῦ πλησίον διαφέρειν, ὑπερήδιστον & ἐμοιγ᾽ οὖν δοκεῖ. 
τεκμαίρομαι: δὲ μηδ᾽ avraursir as χρέα τοὺς ὀφείλον- 
τας ὑταῦθα, μηδὲ Φόρους UrortAs τὸ δὲ ἐμόγιστον, 
μηδὲ ὁ ῥιγοῦν τοῦ χειμῶνος, μηδὲ, νοσεῖν , pai v ὑπὸ τῶν δυ» 
νατωτέρων parc Ja. εἰρήνη δὲ πάσχω: καὶ τὰ πράγ- 


pera tc τούματαλιν ἀνεστραβμώνα᾽ ἡμῶς μὲν γὰρ οἱ πό- 
»ητες.» γελώμεν» ἀνιῶνται ds καὶ οἰμώξουσυ οἱ πλούσιοι. 
ΚΛΩΘ. Tán οὐ οὖν σε. ὦ Μίίκυλλε, γελῶντα ἑώ- 
por τί δ᾽ ἢ ἣν ὃ σὲ μώλιστα ἰκύνει γέλων: 
MIK. "Axauror, ὦ 0 τιμιωτάτη μοι. Dco" παροικῶν 


ἄνω τυράννῳ: πάνυ ἀκριβῶς ἑώρων τὰ γιγνόμενα ὑπ' 
2 Εἰς τὸ πρόσω ὁρῶν) Τουτέστιν — pr. G. 
οὐχ᾽ ὥσπερ οἱ mici: εἰς τὰ ὁ ὑπίσω 10 Ἐς τὸ ἔμπαλιν) Τουτίσεον 
ἐθοάρουν, ὡς ἐπιθυμῶν τοῦ φωτός... ἐναντία τοῖς γινορκέγοις ἐν τῇ ξωξ. 
7 Τὸ ὁὲ μέγιστον) Τὴ ἰσχυρότε- 
tus, ac non abluto prius atramento, fecutus fum , vel praei- 
vi potius , ad anteriora profpiciens: neque enim quidquam 
eorum, quae a tergo erant, advertit me & revocavit. Εἰ Her- 
cules, iam pulchra effe veftra video omnia. Quod enim 
aequo omnes honore funt, neque quifquam fuper alium 
eminet, fupra fane quam dici poteft , iucundum mihi vide- 
tur. Arbitror autem , neque aes alienum repofci hic debito- 
res , nec tributa pendere ; ὅς, quod maximum , neque frigere 
per hiemem, nec aegrotare, nec pulfari a potentioribus. Pax 
vero ubique, & res plane in contrarium verfae: nos enim 
ridemus pauperes , at illi divites afflictantur & plorant. 
Cloth. Hoc efi, quod diu te ridere obfervavi, Micylle. 
Quid vero eft, quod rifum tibi movit maxismne ? 
Mic. Audi, veneranda mihi maxime Dearum. Cum apud 
fuperos vicinus effem tyranni, accurate, quae fierent, ab 
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αὐτοῦ, καί μοι ἐδόκει τότε ἰσόθεός τις εἶναι. τῆς τε Ὑὰρ 
πορφύρας τὸ ὥνθος ὁ ὁρῶν: ; ἐμιακαριζον 3 καὶ τῶν ἀκολου-- 
θούντων τὸ πληθος, καὶ τὸν χρυσὸν » Χαὶ τῶ λιθοκόλλητα 
ἱκπώματα , xai τὰς κλίνας τὰς ἀργυρόποδας᾽ $ ἔτι δὲ καὶ 
, χυίσσα s τῶν σκευαζομένων i ἐς τὸ δεῖσνον, ἀπέκναιξ 
pt ὡς τε ὑπεράνθρωπός τις ἀνὴρ καὶ à τρισόλβιος κατε- 
Φαίνετο » καὶ μονονουχὸ καλλίων, καὶ ὑψηλότερος ὅλῳ 
πήχει βασιλικῷ | ἐπαιρόμενος τῇ τύχῃ». καὶ σεμνῶς “προ- 
βαίνων, καὶ ἑαυτὸν ἐξυπτιάζων » καὶ τοὺς ἐντυγχάνοντας 
ἐκσιλήττων᾽ ἐπεὶ δὲ ἀπέϑανεν , αὐτός τε παγγέλοιος 
ὠφϑη μοι ἀποδυσάμενος 71 τὴν τρυφήν᾽ κα μαυτοῦ ἔτι μαλ- 
λον κατεγέλων, οἷον κάθαρμα ἐτεθήπειν, ἀπὸ ) τῆς κυίσ- 
σης τεκμαιρόμενος αὐτοῦ τὴν εὐδαιμονίαν, καὶ μακαρί- 





" 4 Καὶ ἡαὶ xvleza.) Ὃ xem. V. 

5 ᾿Απέχναιέ με) ᾿Αντὶ τοῦ τωϑρό i 
τερὸν με ἐς τὸ Cp διετίθει. ἢ ὅτι 
τρόπον τινὰ ἐχέγτει xa]. ἐμᾶς. 
καὶ πονερᾶς Y ἐποίει, ὃ ἀντὶ τοῦ 
ἀπώλλυεν ἢ εἐφθειρεν' οὕτω γὰρ 
Πλάτων χρῆται τῷ ῥήμιατι τούτῳ. 
V. ( Ibid. poft alterum Scholion 
intermiffum repetitur : ᾿Απέκναιό 
pae] Ἐφόνευέ με.) 


᾽ Ὅλῳ xu) ᾿Αντὶ τοῦ μέτρῳ 
μεγάλῳ ὁ γὰρ βασιλιχὸς πήχυς, 
ἔχει ὑπὲρ τὸν ἰδιωτικὸν xal xin 
τρεῖς jexTiAov;. V. 

9 ᾿Εξυπτιάζων) ᾿Αντὶ τοῦ τοίνων 
τὸν τράχολον χαὶ τὸ στῖθος προβαλ- 
λόμκεγος dpa, χαὶ ποὺς ἐδέους à ὄμους 
περισχκοπούμενος, ὅ ἐστι, γαυριῶν, 
καὶ ὑπεραφάγως ποριπατᾶν. V. 

12 ᾿Ἐτεθήπειν) ᾿Εθαύμαζον. V. 


m obfervavi, & videbatur mihi nonnunquam par Diis 

effe. Quippe florem purpurae cum viderem, & miniftran- 
tium multitudinem, δὲ aurum, & pocula gemmis diftin&a, 
&  leGos aureis fultos pedibus, beatum hominem praedi- 
cabám: enecabat me porro nidor eorum , quae in coenam 
illi párabantur, adeo quidem , ut ille egreífus mortalium 
fortem ac ter beatus mihi videretur » ac tantum non pul- 
chrior excelfiorque reliquis cubito ipfo regio , fublatus for- 
tuna, & procedens cum gravitate quadam , ac vultu fupi- 
no , & colloqui volentibus terrorem incutiens. Cum vero 
defun&tus effet, & ipfe mihi ufquequaque ridiculus videba- 
tur exutis illis deliciis: meque ipfum magis deridebam , qua- 
le purgamentum admiratus effem , nidore aeftimans illius 
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ζῶν Ἐπὶ τῷ αἵματι τῶν ἐν τῇ Λ ἢ ϑαλάττῃ κο- 
e μα τῶν ἐν. τῇ aA : ἅττῃ Ν 
/ * ud 5 
χλίδων. Ov μόνον δὲ τοῦτον, ἀλλὰ καὶ τὸν δανειστὴν 
BN ΄ Ν. « N 
1 νίφωνα ἰδὼν στένοντα. καὶ μεταγινώσκοντα, ὅτι μὴ 
4 ΄ P 7 » 3 X LI ^ * ^ 
ὠπέλαυσε τῶν χρημάτων. eX. ἄγευστος eura are- 
^ 5 Á e N ? 9 N * 
θανε τῷ ἄσωτω Ῥοδοχάρει τὴν συσίαν ἀπολιίπῶων, ( 0U- 
vy . ^w ^ ^ » NV NN 
τος γὰρ ἄγχιστα ἥν αὐτῷ γένους, καὶ πρῶτος ἐπὶ τὸν 
^ , ev NN / , 64 ej 
3Àjpoy ἐκώλειτο κατά τὸν νόμον) ουν εἶχον ὁπὼς κατα- 
/ Ν ΄, x ^ € » VN 
ST UT TOV γέλωτα; καὶ μάλιστω μεμνημένος ὡς ὠχρὸς 
TN N , Ν 36 " « Á, 5 Á 
οἰ, καὶ αὐχμηρὸς ἣν» Φροντίδος TO μέτωπον ἀνάπλεως, 
Ν 7 n / ^v 
καὶ μόνοις τοις δακτύλοις 7r OUT V , οἷς τάλαντα καὶ 
3 N x ^ 
μυριώδας ἐλογίξετο, κατὰ μικρὸν συλλέγων τὰ μετ᾽ 
ΕῚ ᾽ N r € 
ὀλίγον ἐκχυθησόμενα πρὸς τοῦ μακαρίου ῬῬοδοχάρους. 
v E] , M 
ἄλλα τί οὐκ ἀπερχόμεθα ηδὴ: καὶ μεταξὺ γὰρ πλέον- 
Ν N / " Á , ,ᾳ « Ὁ 
τες τῶ λοιπῶ γελασόμεθα οἰμώζοντας αὐτοὺς ὁρῶντες. 
I KoxAi do ) Ὅτι à Λαχωνιχὴ 6 "Ayxirra 9) "Arr τοῦ ἐγ- 
χόχλος τῶν ἄλλων εὐδοχιμωτέρα' ἃ γύτατα' πλέον πάντων πλκαιάζων. 


Vr) dui πρῶτον παρὰ τῆς χυνὸς εἴ- ΟὟ." : 
ρπται τὸ ἐπιτάδευμα τοῦτο. V. 11 ᾽Ἐλογίζετο) ἮἬρίθμει.Υ. 
felicitatem, & beatum illum putans propter coehlearum 
Laconici maris fanguinem. Cum vero non hunc folum, 
fed praeterea Gniphonem foeneratorem viderem , ingemi- 
Ícentem & cruciantem fe poenitentia, qui fruitus non eft 
divitiis, fed non guftatis illis mortuus, reli&a fubftantia 
Rhodochari luxuriofo, qui proximus genere illi cum effet, 
primus lege ad hereditatem vocabatur; Aaec, inquam, cum vi- 
derem , compefcere rifum non potui, recordatus praefertim, 
quam pallidus femper fqualidufque fuerit, curarum, quod 
frons oftenderet , plenus , folifque dives digitis, quibus ta- 
lenta & myriades computaret , minutatim ea colligens, quae 
paulo poft effundentur a beato illo. Sed cur non iam folvi- 
mus? etenim inter navigandum ridebimus reliqua, plorare: 
illos videntes, 

N s 
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.kAne. Ἔμβαινε, $a. καὶ ἀνιμήσηται ὃ πορϑιμεὺς 


τὸ ἀγκύριον. 
18 ΧΑΡ. Οὗτος, ποῖ Φέρῃ; πλῆρες ἤδη τὸ τὸ σκαάχβος" αὐ- 
τοῦ περίμενε᾽ $6 αὔριον ἑεωθέν σε διαπορθμεύσομεν. 

ΜΙΚ. ᾿Αδικεῖς, c 9 Χάρων, 1 ἑωλον Ἰδὴ νεκρὸν ἀπολιμ- 
TVA ἀμέλει γράψομαί σε , παρανόμων ἐπὶ τοῦ Ῥα- 
δαμάνθυος. οἴμοι τῶν κακῶν᾽ ἤδη πλέουσιν ἔγω 2 δὲ μόνος 
ἐνταῦθα περιλελεί pega. καίτοι» τί οὐ δανήχομαι κατ᾽ 
αὐτούς; οὐ γὰρ δέδια μὴ ἢ ἀπαγορεύσας à ἀποπνιγῶ » ἤδη 
τεθνεώς" ἄλλως τε οὐδὲ τὸν ὀβολὸν ἔχων τὰ πορθμία 
καταβαλεῖν. 

ΚΛΩΘ. Τί τοῦτο; περίμεινον, ὦ MÍxuAA€ οὐ ϑέμις 
οὕτω σε δελθεῖν. 

ΜΙΚ. Καὶ μὴν ἴσως ὑμῶν καὶ προκαταχβήσομαι. 

ΚΛΩΘ. Μηδαμως, à ἀλλὰ προσελάσαντες » ἀγαλά- 


βωμεν αὐτὸν, καὶ σὺ. ὦ Ἑρμῆ, συνανάσπασον. 


1 Καὶ ἀνιμήσνται ) ᾿Ανασπά» 9 ᾿Απαγορεύσας ) ᾿Ατονήῆσας. V. 
V. 10 Τὰ aopÜpcdie. ) Πορϑμέῖα λέ- 


$ "ExAer) Χθεσινόν. V. yt τὸν ior τὸν ὑπὲρ τοῦ δια- 
8 Διανήχομαι) Κολυμιβῶ. G. πειράσαι διδόμενον. V. 


Cloth. Ingredere , ut tollat ancoram portitor. 

Char. Heus tu, quo tendis? plena iam eft cymba: illic ex- 
fpeGa: cras mane traiiciemus te. 

Mic. Iniuriam mihi , Charon, facis, fi relinquas me he- 
fternum iam mortuum. Crede mihi, legum te violatarum 
apud Rhadamanthum reum faciam. Heu mihi malorum, 
iam navigant , ego vero folus hic deftituar! quamquam cur 
non poft illos tranfnato? neque enim metuo, ne viribus de- 
fe&us fuffocer, qui iam fim mortuus; praefertim cum nec 
obolum habeam , unde naulum folvam. 

Cloth.Quid hoc? exfpe&a, Micylle: non eft fas ita tetranfire, 

Mic. Quin forte citius , quam vos, deferar. 

Cloth. Nequaquam. Sed adnavigabimus eius recipiendi cau- 
fa , & tu , Mercuri, una illum manu porretla intro trahe. 


en. 
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XAP. [Ποὺ vv "o; y καθεδεῖται: μεστὰ γὰρ πάντα ὡς ὁρῶς. 19 


EPM. 'Ezi τοὺς ὥμους » εἰ δοκεῖ, τοῦ τυράννου. 

KAne. Καλώὼς ὁ ὁ Ἕρμης € ἐνενόησεν" ἀνάβαινε οὗν, 
κοῦ τὸν τένοντα τοῦ ὠλιτηρίου καταπάτει᾽ ἡμεῖς δ᾽ εὑ- 
πλοῶμεν. 

KTN. Ὦ Χάρων, καλῶς ἔχει σοι τὰς ; ἀληθείας t $y- 
φεῦθεν εἰπεῖν. ἐγὼ τὸν ὀβολὸν μὲν οὐκ ἂν ἔχοιμι δουναί 
eo, καταπλεύσας" πλέον γὰρ οὐδέν ἐστι τῆς πήρας » ἣν 
ὁρῶς, καὶ τούτου. TOU ξύλου τἄλλα δὲ, ἣν ἀντλεὶν ἐθέ- 
Ax ἕτοιμος, καὶ πρόσκωπος, εἰναι" μέμψῃ δὲ οὐδὲν, ἣν 


εὐηρες καὶ καρτερόν μοὶ ἐρετμὸν dcos μόνον. 
ΧΑΡ. prre καὶ τουτὶ γὰρ ἱκανὸν παρὰ σου Aa Dei. 
KTN. Ἦ καὶ ὑποκελεῦσαι δεήσει: 


A4 Τένοντα) Τράχρλον. G. 

ibid. Εὐπλοῶμεν) ᾿Ἐπικελευσμὸς 
5i ἐπίφθεγμα τᾶν πλεῖν ἀξχομένων, 
ὅτοι πορθμὸν διαβαλλόντων , à εἰς 
πέλαγος ἀφιέναι μελλόντων. T. εὖ- 
πλούσωμεν, τῇ τύχῃ ὡς ἴοιχε τοῦ- 
TO ὑποβαλλύμενοι. Υ. 

10 Kai πρόσκωπος εἶναι) Ἐπὶ τῷ 
xni χαθήμενος. V. 

τι Eónpsc ) Καλῶς κωπηλανγοῦν. 


ibid. ᾽Ἐρετμὸν) Kd. V. 

12 e Eptzra) Κωπολάτει. G. 

E Ἦ) "Ape. V. (Apa. C.) 

id. Ὑσποχελεῦσαι δεήσει) ὩΣ, ἐν 

τοῖς πλοίοις λέγειν εἰώθασι κελεῦ- 
eai , ἀδὰν Ji λέγει ναυτιχὰν ἣν ὑπο-. 
χέλευσμα X4 , διότι ἑνὸς καταρ- 
χημένου οἱ ἄλλοι ὑπήκουον τὸ ἀδό- 
payer , ὥσπερ χαὶ ὅτι τὴν ὀθόνην 
τῶν πλοίων μοτὰ τῆς χεραίας ἐπὶ 
τὸν ἱστὸν ἀναφέρουσιν. V. 


Char. Ubi iam fedebit? plena enim, ut vides, omnia. 
Merc. Super humeros, fi videtur, tyranni. 
Cloth. Scite excogitavit illud Mercurius. Áícende igitur, 


& cervices impii conculca. nobis vero felix curfus contingat* 

Cyn. Optimum fuerit, nunc tibi, Charon, verum dicere. 
Ego obolum , quem poft traie&tum tjbi folvam, non habeo: 
neque enim mihi quidquam praeter hanc, quam vides, pe- 
ram, & hanc clavam. Ceterum fi haurire me velis, aut re- 
migare, paratus fum : nihil autem de mé querere , modo 
commodum ὅς robuftum mihi remum dederis. 

Char. Remiga. Satis enim fuerit, fi hoc abs te auferam. 

Cyn, Numquid etiam cantu incitare remiges oportebit 2 

N 4 
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XAP. Νὴ Δί᾽, ἥνπερ εἰδῇς κέλευσμά Ti τῶν ναυτικῶν. 

ΚΥΝ. Οἰδα καὶ πολλὰ, E 5 Χάρων » τῶν ναυτικῶν. 
ἀλλ᾽ ὁρῶς 9 ἀντεπηχουσιν οὗτοι δακρύοντες. ὥστε ἡμῖν 
τὸ ἄσμα ἐπιταραχθήσεται. 

ΠΛ. Οἴμοι τῶν , κτημάτων. 

AAA. Οἴμοι τῶν ἀγρῶν. 

AAA. Ὀ ττοτοῖ, τὴν οἰκίαν οἵαν ἀπέλιπον. 

AAA. Oca τάλαντα ὁ κληρονόμος σσαδήσει λαβῶων. 

AAA. Αἱ, ai, τῶν γεογνῶν μου παιδίων. 
«AAA. Τίς ἄρα τὰς ἀμπέλους τρυγήσει, ἂς πέρυσιν 
ἐφυτευσάμην; 

EPM. Νίκυλλε, σὺ δ᾽ οὐδὲν οἰμώφεις 5 καὶ μὴν οὐ 
Θέμις ἀδακρυτὶ διαπλευσαί τινα. 

MIK. ΓΛπαγε. οὐδέν à ἐστιν ἐΦ᾽ orc ἂν οἰμώξωμαι 
SU Asa. 

EPM. Ὅμως ἂν μικρόν τι M» τὸ ἔθος ἐπιστέναξον. 

7 ᾿Οττοτοῦ) Φεῦ. G. 8 Σπαθῆσει ) Τρυφύσει. V. 


Char. Sane, fi nofti celeufma quoddam nauticum. 

Cyn. Novi, Charon, & plurima quidem; fed vide, refpon- 
dent hi nobis ploratibus: itaque cantus nobis perturbabitur. 

Div. Hei mihi divitias! 

Alius. Hei mihi agros! 

Alius. Hei hei, quam domum relinquo! 

"lius. Quot talenta heres meus a me accepta per luxum 
effundet! 

Alius. Hei hei recens mihi natos pueros ! 

Alius. Quis igitur vineas vindemiabit, quas fuperiore 
anno inflitui? 

Merc. Tu vero nihil , Micylle, ploras? & tamen nefas eft, 
fine lacrimis quemquam traiicere. 

Mic. Apage , nihil eft, quod fecunda adeo navigatione 
plorem. 

Merc. Tamen vel pauxillum quiddam dicis caufa ingemifce. 
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MIK. Οἰμώξομιαι τοίνυν, ἐπειδή 00i , ὦ » Ἕρμη, δοκεῖ. 


εἶμοι τῶν καττυμάτων᾽ οἴμοι τῶν κρηπίδων τῶ τῶν πωλαιῶν" 
ὀττοτοὶ, τῶν σαθρὼν ὑποδημάτων" οὐκ ἔτι ὁ ὄ ὁ κακοδαίμων 
ἕωθεν ἐς ἑσπέραν ἄσιτος dictus οὐδὲ τοῦ χειμῶνος ἀν- 
ὑπόδετός τε; καὶ ἡμίγυμνος περινοστήσω , τοὺς ὀδόντως 
ὑπὸ τοῦ κρύους συγκροτῶν. τίς ἄρα μου τὴν σμίλην du, 
xc τὸ κεντητήριον. ; ἱκαψῶς τεθρήνηται᾽ σιχεδὸν δὲ δὴ καὶ 
καταπεπλεύκαμεν. 


ΧΑΡ. "Αγε δὴ τὸ τὰ πορϑμία πρῶτον ἡμῖν. ἀπόδοτε" καὶ 
σὺ δὲ, δός" παρὸ πάντων ἤδη ἔχω᾽ δὸς καὶ σὺ τὸν ὁβο- 
λὸν, ὦ Μίέωλλε. 


ΜΙΚ. Παίξεις, ὦ ὼ Χάρων, ἢ 5 xa ὕδατός, Φασὶν, 
ἤδη γράφεις, παρὼ Μικύλλου ἤδη Ty ὀβολὸν προσι- 
κῶν᾽ ἀρχὴν δὲ, οὔτε οἶδα εἰ τετράγωνόν ἐστιν ὀβολὺὸς» 

ἢ UY 
AP. C καλῆς ναστιλίας xai ἐπικερδους τήμερον᾽ 

2 p Δέρματά τινὰ 12 Ἢ χαθ᾽ ὕδατος) Παροιμίω 
ἐσχυρὰ xa) σχλὰ ἃ, ὥπερ τοῖς σαγ- ἐστὶν ἐπὶ τῶν ἀδυνάτοις ἐ ἐπιχεὶ 
δαλίοις καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδήμασιν τῶν , πράγμασι" τὸ γὰρ xaD' e 
ὑπυβάλλοται. G. γράφειν, ἀδύνατον. V. 

Mic. Plorabo igitur, cum tibi ita videtur, Mercuri. Hei 
frufta corii! hei crepidas veteres! hei hei putres calceos ! 
Non iam infelix ego a mane ad vefperam fine cibo mane- 
bo, nec hieme fine calceis oberrabo feminudus, ftridens 
prae frigore dentibus. Quis igitur fcalprum meum habebit 
& fubulam ? Satis ploratum eft, & prope traiecimus. 

Char. Age , iam vecturae pretium nobis primum date: da 
tu quoque: ab omnibus iam habeo: tu quoque obolum 
da, Micylle. 

Mic. Ludis, Charon, aut in aqua, quod aiunt, fcribis, 
a Micyllo fi exípe&as obolum. Omnino enim neque hoc 
novi , quadratum quiddam fitne obolus, an rotundum? 

Char, Praeclaram vero navigationem hodie & lucrofam! 


2I 
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ἀποβαίνετε. δ᾽ ὅμως" ἐγὼ δ᾽ ἵππους, xcti βους, καὶ κύνας, 

καὶ τὰ λοιπὰ ζῶα μέτειμι. διαπλεῦσαι γὰρ καἰκεῖνα δέ, 
ΚΛΩΘ. Ἵπαγε αὐτοὺς, ὦ Ἑρμῆ, παραλαβών ἐγὼ 

δὲ αὐτὴ. ἐς τὸ ἀντιπέρας ἀποπλευσοῦμαι , Ἰνδοπάτην , 

xai Ἡραμίθρην τοὺς Σηρας διάξουσα: τεθνῶσι γὰρ δὴ 

πρὸς ἀλλήλων, περὶ 7γ5- ὅρων μαχόμενοι. 

ἜΡΜ. Προίωμεν » ὦ οὗτοι" μᾶλλον δὲ πάγτες e 


e 


22. MIK. Ἡράκλεις, του v ζόφου. σοὺ yUy Ó καλὸς Μέ. 
γιλλος; ἢ τῷ διωγνῶ τις ὑταῦθα εἰ καλλίων Φρύνης 
Σιμμίχῃ: ; πάντα γὰρ σα. καὶ ὁμόχροα, καὼ οὐδὲν οὐ- 
τε καλὸν, οὔτε κάλλιον" ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὸ τριβώνιον, 


σρότερον τέως ὥμορῷον εἶναι δοκοῦν, ᾿ ἰσότιμον γέγνεται 
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2 Μέτειμι) Μετέρχομαι. G. 
5 Τοὺς Z»pa; ) Σῆρες εἰσὶν ἔθνος 
ὦ γένεται τὰ epu, ἱμάτια. 
τούτους οὺγ φησι Σηρας ὃ ὄντας, &mi- 
pt ἐνεγκεῖν ὀφείλουσα. » δὲ ἀκο-- 
λουθία τοῦ Ἀειμέγον ἀπαιτεῖ Σῆρας 
φοῖν, αὐτοὺς τοὺς σκώλγχας τοὺς 
ποιοῦντας τὴν μέταξιν. Διαπαίζει 
Ji ἐν τῷ ᾧ χορίῳ τοὺς λέγοντας ἀθα- 
νάτους εἶναι τὰς τῶν ἀλόγων ψυ- 


Κορίνθιος ἦι ἣν ὑπερφέρων χάλλει τοὺς 
xe αὐτόν. 


το Ἢ 78 ) Ἢ τινε, ὃ ἐστι ἐάζεν. 


. qo. V. 


ibid. Εἰ καλλίων) Πορνῶν ὁ ὀνό- 
pera. V. 

13, Πρότερον) Παρίλχει ὁ ὁπότερον 
τῶν Uo. ἤτοι τὸ πρότερον, ἢ τὸ τέως, 
ἄμφα γὰρ ταὐτὸ σημαίνει. Υ. (Παρ- 
ὄλχει τὸ πρότερον, ἐπεὶ ταὐτὸν dja- 


P 9 'Méynaer) Οὗτος ὁ Μέγιλλος 9" σαμεαιένουσι. C.) 
Exícendite tamen. Ego vero ad equos, & boves , δὲ canes, 
& reliquas animantes trarifeo: traiici enim & has oportet. 

Cloth. Accipe iftos abducendos. Ego ipfa quoque in adver- 
fam ripam renavigabo, Indopatem & Heramithreni Seras 
traníduGtura: mortui enim funt in pugna de finibus commiffa. 

Merc. Heüs , procedamus ; vel potius fequimini me dein- 
ceps omnes. 

Mic. Vah , quanta hic obfcuritas! ubi nunc pulcher Me- 
gillus? aut qua re hic dignofcat aliquis , pulchriorne Phry- 
ne fit Simmicha? omnia enim aequalia , & eiufdem coloris, 
neque quidquam vel pulchrum vel pulchrius, fed iam de- 


trita illa lacerna, quae turpis paulo ante videbatur, aequum 
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TÜ ἢ πορφυρίδι, τοῦ βασιλέως. ἀφανῆ γὰρ ἄμφω, καὶ ὑπὸ 
τῷ αὐτῷ, σκότῳ καταδεδυκότα. Ἰζυνίσκε, σὺ δὲ ποῦ πρ- 


τε ἄρα ὧν τυγχάνεις: ; 

KIN. Ἐνταῦθα λέγω σοι, Μιίκυλλε ἀλλ᾽ ἅμα εἰ 
δοκε;, βαδίξωμεν. 

MIK. Εὖ λέγεις" ἐμβαλέ pas τὴν δεξιάν' εἰπέ μοι, 
ἐτελέσθης γὰρ, ὦ Κκυνίσκε, τὰ Ἐλευσίνια, ovy, ὅμοια 
τοῖς ἐκεῖ τὰ ἐνθάδε σα δοκεῖ: 3 

KrN. EP λέγεις ἰδοὺ οὖν προσέρχεται δαδουχοῦσά 
τις» Φοίβερόν τι καὶ ἀστειλητικὸν προσβλέπουσα᾽ ἡ ἀρῶ 


σγου ἜἘρωνύς i ἐστιν: 
ΜΙΚ. Ἔοικεν ἀπό γε τοῦ σχήματος. 
EPM. Ταραλώμβανε τούτους » à) 9 Τισιφόνη » τέττω- 
pes gri τοὺς χιλίας. 
ΤΙΣ. Καὶ μὴν πάλαι γθο ὁ Ῥαδάμανθυς c οὗτος ὑμᾶς 
περιμένει. 
7 "EreMoSn ) ᾿Ἐχοινάνησας. ς 9 Δαδουχρῦσα) Λαρπάδα φί- 
ibid. Τὰ ᾿ἜἘλιωυσίνια ) Ἕορτὸ 5 ἣν  povea. V. 
παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις τὰ ᾿Ἐλευσίνια, M Tirieóm) T M M: μία ἐστὶ 
ἐπετελουμεένν Δήμωντρι καὶ Περσε- τῶν Ἐριννύων. Ἔριννύας δὲ λέγουσε 
9órs, ἐγ 8 ἢ ἐγένοντο d ἀνέντά Tha τῶν — Sr τινας ἐπιτετραμμένας. χολά- 
Ἕλλένων μυστῆρια, ἅπερ ὁ Λου- ζεῖιν τοὺς πλημμελοῦντας κατὰ τὸν 
γιισινὸς νῦν διαπαίζει. V. loy. V. 
honorem regis purpurae obtinet: fpeciem enim neutra ha- 
bet, eafdem utraque tenebras fubiit. Tu vero ubi es, Cynifce? 
Cyn. Hic, dico tibi, Micylle. Sed, fi videtur, ambo una 
ibimus. 
Mic. Bene mones: manum mihi porrige. Dic mihi, ini- 
tiatus enim es Eleufiniis, nonne fimilis hic ftatus illis videtur? 
Cyn. Bene dicis. Ecce igitur accedit cum facibus mulier, 
terribile & minax quiddam tuens. Numquid ifta Erinnys eft? 
Mic. Sic quidem videtur, habitum fi fpeGes. 
Merc. Affume hofce quatuor fupra mille. 
T:f. Quin diu iam Rhadamanthus hic vos exfpe&at. 
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PAA. Πρόσαγε αὐτοὺς, ὦ Ἔρωνύ. σὺ δὲ, ὦ Ἑρμῆ. 
κήρυττε, καὶ προσκάλει. 

KTN. Ὦ Ῥαδώμανθυ, πρὸς τοῦ πατρὸς. ἐμὲ πρῶ- 
τον ἐπίσκεψαι παραγαγών. 

PAA. Tvog ἕγεκώ; 

KTN. Πάντως βούλομαι κατηγορησαί τινος » ἃ συν- 
ἐπίσταμαι πονηρὼ δράσαντι αὐτῷ παρὰ τὸν βίον. οὐκ 
ὮΝ 5 5 / » ^ Ν * N P4 » ἊΝ 
dy ovy ἀξιόπιστος εἴην λέγων» μὴ οὐχὶ πρότερον αὑτος 
Φανεὶς οἷός εἰμι.» καὶ οἷόν Tia, ἐβίωσα τρόπον. 

ΡΑΔ. Τίς δὲ σύ; 

KTN. Κυνίσκος, ὦ ἄριστε, τὴν γνώμην Φιλόσοῷος. 

PAA. Δεῦρ᾽ ἐλθὲ, καὶ πρῶτος ἐς τὴν δίκην κατάστηβι. 

N 
σὺ δὲ προσκάλ εἰ τοὺς κατηγόρους. 

Y ᾽ M. "" ὦ 
24 EPM..Eí τις Ἰζυνίσκου τουτουὶ κατηγορει» diupa 
προσίτω. 
4 Πρὸς τοῦ πατρὸς ἡ Ἔνορχῶ σε Διὸς, πατέρα γὰρ λέγουσι τοῦ Pa- 
χατὰ «οὔ πατρὸς, λέγει δὲ τοῦ δαμάνθυος τὸν Δία. V. 
Rhad. Adduc eos, Erinnys: tu vero , Mercuri, praeco- 
nium fac & advoca. - 


Cyn. Per ego te tuum patrem obteftor, Rhadamanthe, 
me primum infpiciendum admove. 

Rhad, Qua caufa? 

Cyn. Omnino decrevi accufare aliquem criminum , quae 
me conício in vita patravit: neque vero fide dignus ante 
fuerim , quam aperto, quis fuerim ipfe, & quomodo vi- 
xerim. 

Rhad. Quis autem es? 

Cyn. Cyniícus, vir optime, fententia philofophus. 

Rhad. Huc accede, & primus fta in iudicio. tu vero ac- 
cufaturos advoca. 

Merc. Si quis contra hunc Cynifcum velit dicere , huc 
accedito. 
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PAA. Ovdé« προσέρχεται" ἀλλ᾽ οὐχ, ἱκανὸν τοῦτο. 
ὦ Κυνίσκε᾽ ἀπόδυθι δὲ ὅπως ἐπισκοπήσω σε ἀπὸ τῶν 
στιγμάτων. 

KTN. Ποὺ γὰρ, ἐγὼ στιγματίας ἐγενόμην: ; 

ΡΑΔ. Ὅπόσα & ἄν τις ὑμῶν σπογηρῶ ἐργάσηται παρῶ 
τὸν βίον, καθ᾿ ἕκαστον αὐτῶν ἀφανὴ στίγματα ἐπὶ 
τῆς ψυχῆς περιφέρει. 

ΚΥΝ. Ἰδού σοι γυμνὸς παρέστηκα: ὥστε ἀναζήτει 
ταῦτα, ἅπερ σὺ Oye τὰ στίγματα. 

PAA. Καθαρὸς ὦ ὡς ἐπίπαν οὑτοσὶ, πλὴν τούτων τριῶν 
ἢ τεττάρων ἀμαυρῶν πάνυ , καὶ ἀσαφων ᾿ στιγμάτων᾽ 
καίτοι, τί τοῦτο; ἴχνη μὲν» καὶ σημεῖα τῶν ἐγκαυμά- 
τῶν, οὐκ εἶδα δ᾽ δ᾽ ᾿ὅπως  ἐξαλήλειπται, μῶλλον δὲ ἐκκέ- 
XOT TR πῶς ταῦτα, ὦ Κυνίσκε, ἢ πῶς καθαρὸς ἐξ ὑπο 


«χῆς ἀναπέφηνας ; ἊΝ 

4 Στιγματίας) Στιγματίας χα- Φρονίμως πάνυ αἰγέττεται ὡς φιλό- 
λοῦσι τοὺς οἰκότας τοὺς στιζο ἕνους, i εἰ καί τι Vx) mpóm ἁμάρτιν- 
ὡς ἀχρησίμους. εἰς τοῦτο 9Uy ἀφο- , ϑυνατὸν διὰ τῶν “πόνων ἀπο- 
pur o Κυνίσχος , 70 στιγματίας i. v. 
ἐγενόμην; πρῶτον δρώπτησεν. Υ. alis aur 

12 Πολλὰ τῶν ἐκχαυμάτων) 14. Ἐξ ὑπαρχδῷ Arun. G. 

Rhad. Nemo accedit: verum non fatis hoc eft, Cyniíce; 
Exue te, ut infpiciam de ftigmatis. 

Cyn. Ubinam. ego notis compun&us effem ? 

Rhad. Quaecunque veftrüm quifque mala in vita patra« 
verit, eorum notas quafdam vifum effugientes in animo 
circumfert. 

Cyn. Ecce nudus tibiadfto. Require igitur, quas dicis notas. 

Rhad. Purus ut plurimum hic eft, praeter tres illas aut 
quatuor, evanidas omnino & vix cognofcibiles Quam- 
quam quid hoc eft? veftigia quidem & figna notarum inu- 
flarum adfunt , fed neíGo quomodo deleta vel exículpta 
potius. Quomodo haec fe habent , Cynifce , aut quomodo 
purus quafi poftliminio factus es? . 


* 
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KTN. "Eyá σι Φράσω" “πάλαι 4 πονηρὸς δ᾽ ἀπκαιδευ- 
σίαν γενόμενος.» καὶ πολλὰ διὰ τοῦτο ἐματαλήσας στίγ- 
ματα; ἐπειδὴ τάχιστα, Φιλοσοφεῖν ηρξάμην, κατ᾽ ὁλί- 
oy ἁπάσας τὰς κηλίδας ἐχ τῆς ψυχῆς ἀπελουσώμοην. 

PAA. "Ayala γε. οὗτος.» καὶ ἐυυσιμωτάτῳ χρισά- 
μένος τῷ " Capp ἀλλ' ἄπιθι ἐς τὰς Μακάρων "- 
σους: τοῖς ἀρίστοις συγεσόμενος κατηγορήσας yt πρό- 
τερον οὗ Qs τυρώννου. ἄλλους προσκάλει. 

29 - MIK. Kai TOUJAÀV ; ὦ Ῥαδάμανθυ. μικρόν i ἔστι, 
βραχείας τινὸς, ἐξετάσεως δεόμενον πάλαι γοῦν σοι καὶ 
γυμνός ipa ; ὥστε ἐπισκόπει. 

ΡΑΔ. Τίς δὲ ὧν τυγχάνεις s 
μικ. Ὁ σκυτοτόμος MíxuAAos. 
— PAA. Εὖγε, ὦ Μώύωλλε , καθαρὸς ἀκριβῶς καὶ 
ἀνεπίγραζος » ὥπιθι καὶ σὺ παρὰ Ἰζυνίσκον τουτονί. τὸν 
τύραννον ἤδη προσκάλει. 
2 Ἐμκολάσας) Κερόάνας, συν- ἀγαθῶν Ἃ ἀνδρῶν ὑνχαὶ μετὰ 9ά- 


ἄξας. V. γοῦτον 
6 Μαχάραν) Μακάρων νήσους 15 '"Avesíypager) Μιδεμίαν ypa- 
λέγουσιν , ἔνθα διάγουσιν αἱ τῶν φὸὴν 8 στίγμα ἔχων. V 


Cyn. Dicam tibi. Olim malus cum effem difciplinae de- 
fe&u, ac multa natus ftigmata, cum primum coepi philo- 
fophari, maculas paulatim omnes ex animo elui. 

Rhad. Bono tu quidem & efficaciffimo remedio ufus: fed 
abi in beatorum infulas, verfaturus cum optimis quibuf- 
que, cum prius tyrannum, quem dicis, reum peregeris. Ad- 
voca alios. 

Mic. De. me negotium parvum eft, o Rhadamanthe , δὲ 
brevi exploratione opus habet. Olim enim nudus tibi fum. 
infpice igitur. 

Rhad. Quis es? 

Mic. Sutór Micyllus. 

Rhad. Euge, Micylle, purus plane es, & nulla nota inícri- 
ptus: abi & tu ad Cynifcum illum. Tyrannum iam advoca. 
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EPM. Μεγαπέδης Λακύδου ἠκέτω. ποῖ στρίφ; 
σπρόσιθι. σὲ τὸν τύραννον προσκαλῶ πρόβαλλ᾽ αὐτὸν, 
Τισιφόνη, ἐς τὸ μέσον » ἐπὶ τράχηλον aÜouca σὺ ὺ δὲ, ὦ 
Κυνίσκε ; κατηγόρει » καὶ διέλεγχε ἤδη πλησίον γὰρ 
ἀνὴρ οὑτοσί. 

KrN. Τὸ μὲν ὅλον » οὐδὲ λόγων" ὅδε" γνώσῃ γὰρ αὐὖ- 
Τὸν αὐτίκα μάλα οἱός ἐστιν ἀπὸ τῶν στιγμάτων ὅμως 
δὲ, καίυτὸς ἀποκαλύψω. σοὶ τὸν ἄνδρα. $ xax TOU λόγου 
δείξω Φανερώτερον᾽ οὑτοσὶ γὰρ ὁ τρισκατάρατος,, ὁπόσα 
μὲν ἰδιώτης ὧν ἔπραξε, παρωλείψειν μοι das i eae δὲ 
τοὺς S ασυτάτους προσεταιρούμενος , καὶ δορυφόρους 
συναγαγὼν ἐπαναστὰς τῇ πόλει τύραννος κατέστη: " 
ἀκρίτους μὲν ἀπέκτεινε πλείονας. ᾿ μυρίου᾽ τὰς δὲ οὑ- 
σίας ἑκάστων ἀφαιρούμενος , καὶ TÀOUTCU πρὸς τὸ ἀκρό- 
τατον ἀφικόμενος ; οὐδεμείαν μὲν ἀκολασίας ἰδέαν πό- 
ραλέλοιπεν᾽ amagy δὲ ἐ ὠμότητι» καὶ ὕβρει κατὰ, τῶν 

2 Πιρόβαλλ᾽ αὐτὸν) Πρὺ τῶν ἄλλων βάλλε, προσάγαγε. Ὑ.. 


. 
7 
d 


Merc. Megapenthes Lacydae filius prodito. Quo te vertis? 
accede. te tyrannum advoco. Protrude illum, Tifiphone, 
praecipitem in medium. Tu vero, Cynifce, accuía iam & 
convince: prope enim homo eft. 

Cyn. Univerfim quidem neque opus erat oratione. Sta- 
tim enim illum, qualis fit, cognofces ex notis: tamen & 
ipfe detegam tibi virum , & oratione mea clarius oftendam. 
Quae igitur facerrimus ifte, quamdiu privatus fuit, per- 
petraverit, omittenda arbitror. Poftquam vero, affumtisin 
Íceleris focietatem audaciffimis quibufque , & condu&o fa- 
tellirio, infurgens contra civitatem , tyrannidem occupa- 
vit , indemnatos interfecit decies mille amplius. Horum vero 
omnium bonis correptis, ad faftigium divitiarum cum per- 
veniffet, nullam ille luxuriae formam praetermifit: crude. 
htate porro omni & contumelia in miferos cives ufus eft, 
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ἀῤλίων πολιτῶν ἐχρήσατο, παρθένους διαφδείρων, καὶ 
ἐφήβους καταισχύνων » καὶ πάντα τρόπον τοῖς ὑπηκόοις 
iur apo καὶ à ὑπεροψίας μέν yt; καὶ τύφου, Xt τοῦ 
πρὸς τοὺς ὑτυγχάνοντας Φρυάγματος. οὐδὲ κατ ' ἀξίαν 
ϑύναιο ἃ ay παρ᾽ αὐτοῦ λαβεῖν τὴν δίκην᾽ ῥάδιον γοῦν ἂν 
τις τὸν ἥλιον » ἢ τοῦτον ἀσκαρδαμυκτὶ προσέβλεψεν' οὐ 
ἣν καὶ. τὸ τῶν κολάσεων πρὸς ὠμότητα καινουργὸν αὺ- 
τοῦ τίς ἂν δληγήσασϑαι δύναιτο, ὅσγε μηδὲ τῶν οἰκειίο- 
τάτων ἀπέσχετο! καὶ ταῦτα , ὅτι μὴ ἄλλως κενή τις 
ἐστὶ xaT αὐτοῦ διαβολὴ. αὐτίκα εἴσῃ, προσκαλέσας 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ πεφονευμένου᾽ μᾶλλον δὲ ἄκλητοι ὡς 
ipae πάρεισι » Καὶ περιστάντες. ἄγχρυσιν αὐτόν᾽ οὗτοι 
πάντες, o) Ῥαδάμανθυ , πρὸς τοῦ ἀλιτηρίου τεθνωσιν᾽ οἱ 
μὲν » γυναικῶν ἕνεκά εὐμόρφων ἐπιβουλευθέντες" οἱ δὲ, 
υἱέων πρὸς ὕβριν ἀπαγομένων ἀγανωκτήσαντες" οἱ δὲ, 
3 Ἔμπαροινγᾶν) Ἐγυβρίζων. V. εἰ 7 Καινουργὸν) Ty. ἐπιγοοῦντα 
6 Ασχαρδαμνκχτὴ) Mà μύων rou; — $fT- 
iei V. a Ere tee μάν 
virgines eorum ftupris corrupit, adoleícentibus pudorem 
eripuit, ebrii more in fubie&os fibi impotenter graflatus. 
Et ne fuperbiae quidem, & faftus, & fremebundae illius 
erga alloquentes infolentiae poenas fatis dignas ab ifto pof- 
fis repetere. Facilius enim folem aliquis, quam iftum , ocu- 
lis re&is & nibil conniventibus adípexiffet. Verum etiam 
crudelem iftius in novis fuppliciis excogitandis follertiam 
quis enarret ? qui ne familiariffimis quidem pepercerit. Hanc 
vero non effe inanem contra iftum calumniam , ftatim íGies, 
fi advocari iufferis ab ifto interemtos. Quin invocati, ut 
vides, adfunt, & circumfufi illum angunt. Hi omnes, Rha- 
damanthe, ab exfecrabili homine perierunt: alü quidem 
infidis, quas ob uxores formofas illis ftruxit; alii, quod 
indignarentur filüs fuis contumeliae caufa ad ipfum per- 
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oni ἐπλσύτσυν' οἱ δὲ, ὅτι ἤσαν δεξιοὶ » καὶ σώφρονες, καὶ 
οὐδαμοῦ ἡ Ἰρίσκοντο τοῖς δρωμένοις. 

ΡΑΔ. Τί πρὸς ταῦτα e. ὦ μιαρὲ σύ: 27 

MEL. Tox μὲν Φόνους ἐῤγασμαι, o oUg Ayer τὰ δ' 
ἄλλα πάντα, τὰς μοιχείας, καὶ τὰς τῶν ἐφήβων 
ὕβρεις. καὶ τὰς daplopag τῶν παρθένων, ταῦτα πάν- 
Ta, ἸΚυνίσκος μου κατεψεύσατο. 

KIN. Οὐκοῦν xdi τούτων, ὦ Ῥαδάμανθυ, παρέξω 

7 
σοι μάρτυρας. 

PAA. Tóag τούτους λέγεις ; 

KTN. IHypena^s po» o Ἕρμῆ, τὸ ΤΟΥ λύχνον αὐτοῦ» 
xci τὴν κλίνην. μαρτυρήσουσι γὰρ αὐτοὶ παρελθόντες » 
οἷα πράττοντι συνηπίσταντο αὐτῷ 

EPM. 'H Κλ, καὶ ὁ ὁ Λύχνος ὃ ὃ Μεγαπένδους παρ’ 
ἔστω" € εὖγε ἐποίησαν ὑπακούσ'αντες. 


τι Προσχάλει μοι) Καὶ ποῦτο͵ xa) τὰ “φυτὰ λέγουσιν ἔμψυχα, |i. 
eic πλείογας τῶν "EA ἐνοίησέ τδες οὕτως ἐμπαίζων , λύχνον xat 
κατὰ γίλωτα. ἐπειδμ γὰρ ἐκεῖνοε dy μαρτυροῦντας gaphyaym. V. 
duis; alii quod effent divites; alii , quod dextri effent ac 
prudentes , iique , quae fierent , minime dele&tarentur. : 

Rhad. Quid ad haec, impurate , refpondes? 

Meg. Caedes quidem perpetravi , quas dicit; reliqua vero 
. eria, adulteria, adoleícentum contumelias, corruptelas 
virginum , haec omnia, inquam, contra me Cynifcus men- 
titus eft, mE 

Cyn. Igitur & horum exhibebo tibi, Khadamanthe, 
tefles. 

Rhad. Quos dicis? 

Cyn. Advoca mihi, Mercuri, lucernam ipfius δὲ le&um: 
Maec enim pro teflimonio dicent, quae fe coníciis fecerit. 

Merc. Le&us δὲ Lucetna Megapenthis adfunto. Bonum 


Lucian, Fol. IIl. ^e] 
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PAA. Εἴπατε οὖ οὖν ὑμεῖς à gno Μεγακώϑει τού- 
TO προτέρω δὲ σὺ ἡ KA λέγε. 

KAIN. Πάντα ἀληθη κατηγόρησε Kovírxog" ἐγὼ 
μέντοι ταῦτα εἰπεῖ, , ὦ δέσποτα Ῥαδάμανθυ, αἰσιχύνο- 
μαι τοιαῦτα ἣν ἃ ἐπ᾽ ἐμοῦ διεπράττετο. 


ΡΑΔ. Σαφέστατα μὲν οὖν κατωμαρτυρεὶς , μηδ᾽ 
εἰπεῖν αὐτὰ ὑπομένουσα καὶ σὺ δὲ ὁ Λύχγος ἤδη 
μαρτύρει. | 

ATX. Ἐγὼ τὰ paf ἡ ἡμέραν pir, οὖκ οἶδα οὐ γὰρ 
στιαρῆν᾽ à δὲ τῶν γυκτῶν ἐποίει» καὶ € ἐπασχιν, ὀκνῶ λέ- 
γειν πλὴν ἀλλὸ ἐθεασάμην LA πολλὰ, καὶ ἄῤῥητα , 
xai "πᾶσαν ὕβριν ὑπερπεπαικότα. καίτοι πολλάκις ἑκῶν 
τούλαιον οὐκ ἘΖΤΊΨΟΥ » ἀποσβῆναι Dou ὁ ὁ δὲ, καὶ προσῆς- 
γέ με τοὺς δρωμένοις. καὶ τὸ Φῶς μου πάντα τρόπον 
κατεμίαινεν. 

48 ΡΑΔ. Ἅλις ἤδη τῶν μωρτύρων" ἄλλῳ καὶ ἀπόδυθι 


9 Τὰ με pi ἡμέραν) Τὰ ἐν τῇ 12 Ὑπερπεπαιχότα ) Ὕπερβαλο 


Ἀμέρα Aire , ὑπερβάλλοντα. V. 
Rhád. Dicite igitur vos, quorum confci fitis huic Me- 
gapenthi. 


Lei. Vere omnia accufavit Cyniícus. Ego tamen dicere 
, ea, Domine, pudore prohibeor: tam turpia erant, quae 
in me patravit. 
. Rhad. Planiffime igitur contra illum fers teftimonium, 
qui nec dicere ea fuflineas. Et tu iam, Lucerna, dic. te- 
flimonium. 

Luc. Diurna eius facinora non novi; neque enim ade- 
ram: quae vero noClibus fecerit , paffus fuerit, piget dice- 
re, Verum vidi equidem infanda multa, & contumeliam 

omnem: fupergreífa. quamvis faepe ultro oleum non bibe- 

rem, exíltingui cupiens: at ille & admovit me falis fuis, 
& lucem meam modis omnibus polluit. 

Rhad. Satis iam teflium, Sed exue etiam purpuram , ut 











CATAPLUS SIVE TYRANNUS. | ait 
a» πορφυρίδα, ἵνα καὶ τὸν ἀριθμὸν ἴδωμεν τῶ τῶν στιγμά- 


τῶν. παπαὶ: ὅλος οὑτοσὶ πελιδυὸς, καὶ κατώγραφος , 
ax. δὲ κυάνεός ἐστιν ἀπὸ τῶν στιγμάτων". τίνα οὖν 
πολασιϑείη τρόπον: ἄρ᾽ ἐς τὸν Πυριφλεγέθοντά t ἐστιν S44- 
βλητέος, ἢ πιαραδοτέος τῷ Κερβέρω; 
ΚΥΝ. Μηδωμώς" ἀλλ᾽ εἰ ϑέλοις, ἐγώ σοι καινήν 
τὰ καὶ πρέπουσαν αὐτῷ τιμωρίαν ὑποθήσομαι. 
PAA. Λέγε; ὡς ἐγώ σοι μεγίστην ἐπὶ τούτῳ χάριν 
“«εἰσομιαὶ. 
y » NON Mos 7 “ , 
KIN. Ἔθος ἐστὶν οἰμίῶι τοῖς ὡποθγησχουσι πᾶσι» πί- 
veiy τὸ Λήθης ὕδωρ. 
PAA. Πώνν μὲν οὖν. 
KYN. (Οὐκσὺν μόνος ἐξ ἁπάντων ἄποτος ἔστω. 
ῬΑΔ. Διατί δή; 
ΚΥΝ. Χαλεπὴν οὕτως ὑφέξει τὴν δίκην. μεμνημένος 
2 IIouór) Puto peAvfdon- ἐστὶ vpric ἔχων, ὡς λέγουσι, χεφα- 
ác. G. λὰς, φύλαξ τοῦ «οὁου. V 
4 Ἐς τὸν Πυριφλεγέθοντα ) TTo- 8 Χάριν ἐσομαι} ᾽Αντὸ τοῦ εὖ- 
«αμὸν πυρὺς λέγουσι τοῦτον ἐν τοῖς χαριστήσω" τὸ γὰρ εὐχαριστῶ “παρὰ 
χαταχϑονίοις. ὃ δὲ Κύρβερος χύων τοῖς ἀρχαίοις οὐ λέγεται. V. 
numerum etiam videamus ftigmatum. Papae, totus hic eft 
lividus, & notis fcriptus , quin caeruleus efta notis. Quo 
igtur modo puniatur? Numquid in Pyriphlegethontem in- 
' fidendus, an tradendus Cerberg? 
Cyn. Nequaquam. Sed ego tibi novum quoddam & di- 
gnum illo fupplicium fubiiciam. 
Rhad. Dic, maximam ea re gratiam a me initurus. 
Cyn. Mos eft, puto, mortuis omnibus Lethes aquam 
bibere. ' 
Rhad. Yta eft. 
Cyn. Solus igitur ifte non bibat. 
Rhad. Quid ita? 
Cyn, Gravem ita poenam fuflinebit , qui meminerit , quis 
2 
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"e 79 N € 442 » "o ΨΜ ΝΟ » . 
οἷος ἤγ» καὶ ὅσον ἐδύνατο ἐν τοὺς ἄνω, Χαὶ ἀναπεμαα- 


/ N / 
y. 
ζόμενος τὴν τρυφὴ . 


RAA. Ev 


λέγεις. xal καταδεδικάσϑω., καὶ παρὰ 


τὸν Τάνταλον ἀπαχθεὶς οὑτοσὶ, δεδέσϑω., μεμνημένος 


ὧν ἔπραξε κατὰ τὸν βίον. 
I ᾿Αναπεμπαζέμονος) Μεμνι» 

μιένος, ἀναλογιζόῤιενος. G. 

, 4 Τάνταλον) Afyovri γὰρ οἱ 
Ἕλληνες ὅτι ὁ Τάνταλος ἄνθρωπος 
ὧν ntis γενέσϑγαι! τοῖς Θεοῖς ὁμιο- 
“ράπεζος" καὶ ἀκούων τὰ λαλούμενα 
wap αὐτῶν, κατερχόμενος ἔλεγε 


τοῖς ἀνθρώποις. xal dià τοῦτο οἱ 
Θεοὶ ὁργισϑέντες χολάζουσιν αὐτὸν 
ἐν τῷ ὡ δι" ϑεορῶν γὰρ δίνδρα πι. 
πλιυηρωμέγα ὧν, καὶ ποταμοὺς 
mapaibierras , οὐ ly αὐτῶν δύναται 
γεύσασδαι, αὐτοῦ γὰρ προσιόγτος, 
ἐχεῖνα φεύγουσιν. V. 


fuerit , quantum potuerit apud fuperos, & delicias illas ani- 


mo revolvat. 


Rhad. Bene mones. Damnas efto, & ad Tantalum ab- 
du&us vincitor, memor eorum, quae in vita egerit. 
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ΠΕΡῚ ΤΩΝ ἘΠῚ ΜΙΣΘΩ ZYNONTON. 


Kaz τί σοι πρῶτον, o Φιλότης , 7 τί ὕστατον; φασὶ, , 
καταλέξω τούτων νὰ πάσχειν ἢ ποιεῖν ἀνάγκη τοὺς ἐπὶ 
paca, συνόντας, κῶν ταῖς τῶν εὐδαιμόνων τούτων o 
Aíeuc ieradppros εἰ χρὴ Φιλίαν τὴν τοιαύτην αὐτῶν 
δουλείαν ἐπονομάζειν; οἶδα yao πολλὰ» καὶ σχεδὸν τὸ τὰ 
πλέστα τῶν συμβαινόντων αὐτοῖς. οὐκ αὐτὸς, μὰ Δία, 
τοῦ τοιούτου πειραθείς. οὐ γὰρ ἐν ἀνώγκῃ μοι i πεῖρα 
ἐγεγένητο , μηδὲ ἐν, ὦ Θεοὶ» γένοιτο, ἀλλὰ πολλοὶ τῶν ἐς 
τὸν βίον τοῦτον ἐμπεπτωκότων , ἐξηγόρευον πρός με οἱ 
μὲν ἔτι ἐν τῷ κακῷ ὄντες, ἀσοδυρόμενοι ὁ ὁπόσα καὶ ὁποιοῦ 
ἐπασχον' οἱ δ᾽, ὥσπερ ἐκ δεσμωτηρίου τινὸς ἀποδράντες 
οὐκ ἀηδῶς μνημονεύοντες, ὧν ἐπεπόνθεσαν ἀλλὰ yao 

ΠΕΡῚ ΤΩΝ ἘΠῚ M. ) 'O λόγος οὗτος τῶν χαλλίστων xa) πρώτων. G. 
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| POTENTIUM FAMILIARIBUS. 


E. quid primum tibi, amice, aut quid ultimum, aiunt, 
enarrem illorum , quae pati vel facere coguntur mercena- 
rii familiares ilh, quique cenferi fe in amicitiis beatorum 
iftorum volunt? modo amicitiam nominare fas fit hanc il- 
lorum fervitutem. Novi enim multa, & fere pleraque eo- 
rum , quae ufu illis veniunt, non ego profe&o eiufmodi ali- 
quid expertus: ( neque enim neceffarium mihi experimen- 
tum fuit, neque unquam , Dii boni , fiat) fed multi eorum, 
qui in hanc vitam inciderant, apud me epuntiarunt; alii in 
malo adhuc conftituti , cum deflerent, quam multa & qua- . 
lia paterentur; ali vero, qui ex illo quafi carcere effuge- ^ 
rant, quae perpeffi effent non fine iucunditate memoran- 
O 5 
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ηὐφραίνοντο, , ἀναλογιζόμενοι οἵων ἀπηλλάγησαν" ἀἄξιο- 
σιστότεροι δὲ ἢ σαν οὗτοι, dia, πάσης; ὡς εἰπεῖν, τῆς τελε- 
τῆς διεξεληλυθότες, καὶ πάντα ἐξ a ἀρχῆς 6 τέλος £T0- 


| στεύσαντες. οὐ παρέργως οὖν, οὐδ᾽ ἀμελὼς ἐπήκουον 
« v 


αὐτῶν, καθάπερ γαυωγίαν τινῶ, καὶ σωτηρίαν αὐτῶν 
παράλογον διηγουμένων, οἷ οἷοί εἰσιν οἱ πρὸς τοῖς ἱεροῖς ἐξυ- 
patro τὰς κεφαλὰς, σὺν ἅμα a πολλοὶ τῶς Tpucu tias » 
καὶ ζώλας: καὶ ἀκρωτήρια , καὶ ἐκβολᾶς, καὶ ἱστῶν 
κλάσεις ; καὶ πηδαλίων ἀποκαυλίσεις διεξιόντες" ἐπὶ 
πᾶσι δὲ τοὺς Διοσκούρους ἐπιφαινομένους" iC οἰκεῖοι γὰρ. 
τῆς τοιαύτης τραγῳδίας οὑτοί y) 5 τίν᾽ ὥλλον ἐκ μη 
“χανῆς ϑεὸν t ἐπὶ τῷ καρχησίῳ καθεζόμενον, ἢ ἢ πρὸς τοῖς 
πηδαλίοις ὃ ἱστώτα, καὶ πρός τινὰ Ἰἰόγα μαλακὴν ἀπευ- 
θύνοντα τὴν yay » Οἱ ἱ προσενεχθεῖσα ἔμελλεν αὐτὴ μὲν 
ἠρέμα καὶ κατὰ σχολὴν διαλυϑήσεσϑαι » αὐτοὶ δ᾽ a 
σφαλῶς ἀποβήσεσϑαι, χάριτι καὶ εὑμενείῳ τοῦ Θεοῦ. 


6 Oi πρὸς τοῖς ἱεροῖς) Οἵῳ τὸ χαθήμενοι, καὶ, τὴν αὑτῶν τύχαν 
πάλαι οἱ ναυαγήσαντες &r ραγνοι ὀλοφυρόμενοι. 
ἐχρῶντο σχήματι πρὸς τοῖς ἑεροῖς 
tes. Sane enim laetabantur, quoties rationes ponerent , quae 
effugiflent. Fide autem digniores hi erant, qui tota, ut ita 
loquar, myfteria exfecuti , ab initio ad finem omnia infpe- 
xiffent. Non obiter itaque nec incuriofe audiebam illos ve- 
lut naufragium quoddam & infperatam ex illo falurem enar- 
rantes; quales funt, quos ad templa videmus, rafis capi- 
tibus multi fimul decumanos flu&us , & procellas, & pro- 
montoria, δὲ ia&uras, & malos fractos, & gubernacula re- 
vulfa perfequentes : fuper omnia vero ut Diofcuri praefen- 
tes illuxerint, (hi enim tragoediae huius velut domeftici 
funt) aut alius aliquis ex machina Deus in carchefio fede- 
rit, aut adítiterit gubernaculo, atque ad molle litus navem 
direxerit, in quod delata ipfa quidem paulatim & otiofe 
folveretur , ipfi vero gratia & benignitate numinis falvi dif- 
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ἘΧΕΙΡΟΙ μὲν οὖν τὰ πολλὰ ταῦτα πρὸς τὴν “παραυτίκα 
χρείαν ἐπιτραιγωδουσιν , ὡς παρὰ πλειόνων λαμίβάνοιεν, 
οὐ δυστυχεῖς ah ἀλλὰ καὶ à ϑεοφιλεῖς τ τίγες εἶναι - 
κοῦντες. Oi δὲ, τοὺς ἐν ταῖς οἰκίαις Ζεημώνας, καὶ τὰς 2 
τρικυμίας. καὶ» v Δίω, πεντακυμίας τε, Xi à dexaneu- 
μίας. εἰ οἱόν τε εἶπεν. διηγούμενοι, καὶ ὡς τὸ πρῶτον 
εἰσέπλευσαν » γαληνου ὑποφαινομένου TOU πελάγους, 
καὶ ὅσω πράγματα παρὰ τὸν πλοῦν ὅλον ὑπέμειναν; ἢ 
Ἁψώντες, ἢ ῆ ναυτιώντες. D Urt αγτλούμενοι τῇ apa 
καὶ τέλος. ὡς πρὸς πέτραν : τιγὰ ὕφαλον, 7 σχόπελον 
ἀπόκρημνον, περιῤῥήξωντες τὸ ϑύστηνον σκαφίδιον, &- 
ἤλιοι κακῶς ἐξενήξαντο, γυμνοὶ , xi σάντων eydéeic τῶν 
ἀναγκαίων. ty δὴ. τούτοις , Καὶ τῇ τούτων διηγήσει, ἐδό-- 
ev μοι τὰ πολλὼ οὗτοι ὑπ᾽ aic give ἐπικρύπτεσθαι» 
x ἑκόντες εἶνα; ἐπιλανθάνεσθαι αὐτῶν ἀλλ᾽ ἔγωγε 
καἰκενω., καί τιν᾽ ἄλλα ἐκ τῶν λόγων ξυντιθεὶς, εὑρίσκω 


15 Ἑχόντες εἶναι) Ὅτι τὸ ἑκόντες atas ἄνευ ἀποφάσεως ἐχρήσατο. V. 


cederent, Εἰ ilfi quideny multa id genus, prout ipfis tum ufus 
eft, tragice declamant, ut a pluribus accipiant nimirum, 
fi non calamitofi (olum , fed Diis etiam cari effe videantur. 
Át hi tempeftates domefticas, flu&ufque triplices, aut her- 
cle quintuplices , vel decemplices adeo , fi fas fit ità dicere, 
enarrant ; & ut primum oram folverint, tranquillo ad fpe- 
ciem mari, & quos deinde labores per totam navigatio- 
nem fuftinuerint, vel fiti, vel naufea, vel abundante ultra 
exhaurientium vires aqua falfa; & denique, ut ad caecum 
aliquem fcopulum , aut praeruptam rupem , fracta infelici 
Ícapha, miferi aegre enataverint, nudi & rerum omnium 
neceffariarum indigentes. Inter haec fane, & in harum re- 
rum enarratione, videbantur mihi multa pudore quodam 
tegere, ac velle eorum obliviíci. Àt ego & illa, δὲ quae- 
dam alia ex fermonibus illorum coniectura quadam compo» 


4 
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προσόντα ταῖς τοιαύταις ξυνουσίαις. ἃ οὐκ ὀκιήσω σοι 
πάντα, ὦ καλὲ Τιμόκλεις, διεξελθεῖν. δοκῶ γάρ μοι ἐκ 
“πολλοῦ ἤδη κατανενοηκέγαι σε τούτῳ τῷ βίῳ ἐπιβουτ 
$ λεύοντα. Καὶ πρῶτόν γε: ὁπηνίκα , περὶ τῶν τοιούτων ὁ 
λόγος ἐνέπεσεν, εἶτα ἐπήνεσέ τις τῶν παρόντων τὴν Tor 
ἀύτην μισϑοφορὰν , τρισευδαίμονας εἶναι λέγων, οἷς 
μετὰ τοῦ τοὺς Φίλους ἔχειν. τοὺς ἀρίστους Ῥωμαίων ; 
καὶ δεισγεῖν dera πολυτελῆ. καὶ ἀσύμβολα, καὶ οἐ- 
κεῖ ἐν καλῷ ^ καὶ ἡ ἀποδημεῖν μετὰ χάσης ῥαστώνης. 
xai ἡδονὴς » ἐπὶ λευκοῦ ζεύγους εἰ τύχοι ἐξυπτιάζοντας, 
σγροσέτι καὶ μισϑὸν τῆ τῆς Φιλίας, καὶ ὧν εὖ πάσχουσι TOU. 
τῶν » λαμβάνειν οἱ οὐκ ὀλίγον, ἐστίν' ἀτεχνῶς γὰρ ἄσποραι 
καὶ ἀνήροτα τοῖς τοιούτοις τα πάντα Φύεσϑαι" ὁπότε 
οὖν ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ἤκουες, ἑώρων ὅσως ἐκέχήνεις 
πρὸς αὐτὼ; καὶ πάνυ σφόδρα πρὸς τὴ δέλεαρ ὁ ἀνώπε- 
σταμένον παρεῖχες τὸ στόμα. ὡς οὖν τό γε ἡμέτερον εἰσ- 


nens, invenio adeffe eiufmodi familiaritanbus , quae non 
gravabor tibi omnia, mi bone Timocles , enarrare : quippe 
diu eft, cum intellexiffe mihi videor, huius te vitae ineun- 
dae confilium agitare. Et primum quidem , fi quando fer- 
so incideret de talibus, ac deinde laudaret praefentium ah- 
quis vitam illam mercenariam , ter eos beatos praedicans, 
quibus cum eo , quod amicos haberent Romanorum no- 
biliffimos , & coenarent nihil ipfi conferentes coenas fum- 
tuofiffimas , & pulchre habitarent , & peregrinarentur com- 
modiffime iucundiflimeque , refupini, fi res ita ferret , in 
. curru equis albis iun&o ; mercedem infuper amicitiae, & 
perceptarum , quas dixi , commoditatum , non exiguam ca- 
pere contigiffet; hos enim plane effe, quibus nec ferenti- 
bus, neque colentibus , nafcerentur omnia: quoties igitur 
haec & his fimilia audires, videbam te hiare ad illa , & pa- 
tens ad efcam os praebere. Ut igitut egoin poflerum cul- 


- 
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αὖθις ποτὲ ἀναίτιον 9. μηδ᾽ € ἔχρις λέγειν ὡς ὁρῶντές σε 
τηλικοῦτο μετὰ τῆς καρίδος ὦ ἄγκιστρον : κατωσίνοντω» 
οὐκ ἐπελαβόμεθα, οὐδὲ πρὶν ἐμπεσεῖν τῷ λαιμῷ 3rpi- 
εσπιάσαμεν , οὐδὲ προεδηλώσαμεν , ἀλλὰ περιμείναντες 
ἐξελκομένου » Χοδὶ ἐμπεπῆγότος. ᾽ ἤδη συρόμενον» ; καὶ πρὸς 
ἀνάγκην ἀγόμενον ὁρῶ" óT ᾿ οὐδὲν ὄφελος, ἑστῶτες ἐπε- 
δακρύομεν" ὅ- ὅπως μὴ ταυτῷ λέγῃς. ποτὲ “πάνυ εὔλογα 3 
ἣν λέγηται , καὶ ἄφυκτα ἡμῖν, , ὥς οὐκ ἀδικοῦμεν μὴ 
προμηνύσαντες. ἄκουσον d ἀρχῆς ἁπάντων, xc τὸ δί- 
κτυόν γε αὑτὸ καὶ τῶν κύρτων τὸ ὃ ἀδιέξοδον ἔκτοσθεν i ἐπὶ 
σχρλῆς. . ἀλλὰ μὴ ἐνδοθεν ἐκ τοὺ μυχοῦ προεπισκόπη- 
σον καὶ τοῦ " ἀγκίστρου δὲ τὸ ἀγκύλον a καὶ τὴν ες τὸ 
ἔμπαλιν. TOU σκόλοπος ἀναστροφὴν , καὶ τῆς τριαίνης 

"ἂς ἀκμὰς εἰς τὰς χεῖρας λαβων, καὶ πρὸς τὴν γνάθον 
πυφυσημένην ἀποπειρώμενος ; " μὴ πάγυ ὀξέα, μηδ᾽ 
ἄφυκτα, μηδ᾽ ἀνιαρὼ ἐν τοῖς τραύμασι φαίνηται βιαίως 


13 Τοῦ σχόλοπος Σχόλοψ, ὀξὺ ξύλον. V 


pa fim vacuus, neque dicere poffis , nos, licet videremus, 
te talem cum Carica hamum glutire, manum tibi non in- 
jeciffe , neque prius, quam immergeretur gutturi, retraxiffe, 
neque ante indicaffe adeo, fed exfpe&affe, dum videremus, 
te introtra&o & fixo firmiter iam trahi & neceffitate duci, 
& iam, cum nihil tibi ea res profit, ftantes illacriman; 
ne, inquam, talia dicas aliquando , rationabilia omnino, fa 
dicantur, & ad quae caufam dicere non poffimus, quin 
videamur iniurii in te illo filentio noftro fuiffe: audi nunc 
a principio omnia, & rete ipfum , & naffam ut exitum 
non habeat, otofe extra illam conftitutus, non intus ex 
receífu , ante confidera: & hami aduncitatem , ipfumque 
flexum retro aculeum , & tridentis acumina, in manus fu- 
mens , & ad inflatam buccam tentans , nifi acuta omnino, 


nifi inevitabila, nifi ipfo vulnere moleftiffima intelligas, 
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^ N59. 7 2 , € "m TE 
σπώντα; καὶ ἀμάχως ἀντιλαμ[βανόμενα, ἡμᾶς μὲν ἐν 
“ ^ AN v e φυ » ^ . X 
τοῖς δειλοῖς, καὶ dia, rovro πεινωσὶν, ἀνώγραφε᾽ σαυτὸν 
NM »€ e" » , Led * 
δὲ παρακαλέσας S'ajieis ἐπιχείρει τῇ axypa , si ϑέλεις » 
4 καθάπερ ὁ Λάρος, ὅλον περιχανὼν τὸ δέλεαρ. Ῥηθήσε- 
e [5nd e, x » » 
ται δὲ ὁ πᾶς λόγος. τὸ μὲν ὅλον ἴσως διὰ σὲ, πλὴν ἀλλ᾽ 
v Nm / ς- ^v ^ me 7 
οὐ γε περὶ τῶν Φιλοσιοζούντων ὑμῶν μόνων, οὐδ᾽ ὁπόσοι 
σπουδαιστέραν τὴν προαίρεσιν προείλοντο ἐν τῷ βίω. ἀλ.- 
λὰ καὶ περὶ γραμματιστῶν, καὶ ῥητόρων, καὶ μουσι- 
' e N e ^os , "o ὟΝ 
κῶν, καὶ ὅλων τῶν ἐπὶ παιδείω συνεῖναι καὶ μισϑοῷο- 
pe ἀξιουμένων. κοινῶν δὲ ὡς ἐπίπαν ὄντων, καὶ ὁμοίων 
^v e ^v € 4 γ5 " x 
τῶν ξυμβαινόνγτων ἅπασι, ὅηλον ὡς οὐκ ἐξαίρετα μὲν» 
, , à N !» V y / “ “ 
«toy ju 0$ τὰ αὐτὰ οντῶ γίγνεται τοῖς Φιλοσοζουσιν , 
* e € / Lad 3 “ὡ- NY * 
εἰ τῶν ὁμοίων Toig ἄλλοις ἀξιοῖντο, καὶ μηδὲν αὐτοὺς 
σεμνότερον οἱ μισϑοδότωι ἄγοιεν. ὅ, τι δ᾽ ἂν αὖν ὁ λόγος 


«ὐτὸς ἐπιὼν ἐξευρίσκῃ» τούτου τὴν αἰτίαν μάλιστω μὲ» 


trahentia violente , & invi&te contra urgentia ; nos quidem 
in meticulofis, & ob id ipfum efurientibus adfcribe. Ipfe 
vero animo confirmato venatum aggredere , fi volueris , & 
Lari more totam efcam hiatu compleGere. Habebitur au- 
tem omnis oratio in univerfum quidem tua forte cauía: ve- 
rum non de vobis folum philofophantibus, aut his, qui 
ferium & grave vitae genus amplexi funt , fed de Gramma- 
ticis etiam, & Rhetoribus, & Muficis, omnibufque adeo, 
qui do&rinae caufa familiares effe, & eius rei mercedem 
ferre, e fua dignitate putant. Cum enim communia ut plu- 
rimum fint, & fimilia, quae ufu veniunt omnibus; mani- 
feftum eft, non eximia quidem efle ifta, fed eo turpiora, 
quatenus eadem eveniunt Philofophis , ἢ ipfi eadem, quae 
, alis, fibi convenire putant, & illi conduGores nulla parte 
honeftius ipfos tra&ent. Quidquid autem progreflus ora- 
«tionis. huius deprehenderit , eorum caufam maxime quidem 
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οἱ ποιοῦντες αὐτοὶ» ἔπειτα δὲ οἱ ὑπομένοντες αὐτὰ» δὲ- 
καιοι ἔχειν ἔγὼ δὲ ἀναίτιος, εἰ μὴ ἀληθείας καὶ παῤῥη- 
σίας ἐπυτίμιόν τί ἐστι. τοὺς μέντοι TOU ἄλλου πλήθους, 
οἷον γυμναστᾶς τρῶς, ἢ κόλακας idiomas, καὶ μικροὺς : 
τὰς γνώμας » καὶ ταπεινοὺς αὐτόθεν ἀνθρώπους, , οὔτε 
ἀποτρέπειν ἄξιον τῶν τοιούτων συνουσιῶν. οὐδὲ γὰρ ἂν 
σεισθϑεῖεν" οὔτε μὴν αἰτιῶσϑαι καλῶς ἔχει , μὴ ὥπο- 
λειπτομένους τῶν y μισιϑοδοτῶν ; s xa πάνυ πολλὰ ὑβρί- 
ζριντο ὑπ᾽ αὐτῶν ἐπιτήδειοι γὰρ, καὶ οὐκ ἀνάξιοι τῆς 
τοιαύτης διατριβῆς. ἄλλως τε οὐδὲ σιχοῖεν ἄν τι ἄλλο. 
πρὸς ὅ, Ti χρὴ ἀποκλίναντας αὐτοὺς, παρέχειν αὐτοὺς 
ἐνεργούς᾽ ἀλλ᾽ " τις αὐτῶν ἀφέλῃ τοῦτο, ἄτεχροι αὐ-- 
τίκα» καὶ ἀργοὶ, καὶ περιττοί εἰσιν. οὐδὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτοὶ 
δειψὸν πάσχριεν ἂν» οὔτ᾽ ἐκεῖνοι ὑβρισταὶ δοκοῖεν. $6 τὴν 
ὡμίδα Φασὶν ἐνουροῦντερ' ἐπὶ γάρ τοι τὴν ὕβριν ταύτην 
ἐξ ἀρχὴς παρέρχρνται ἐς τὰς οἰκίας" καὶ ἡ τέχνη Φέρειν 


ipfi, qui faciunt, deinde vero etiam qui ea patiuntur , fu- 
flinent merito: ego vero innocens , nifi veritatis & libertatis 
poena eft. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores quof- 
dam aut adulatores idiotas, parvo animo & humiles fuo in- 
genio homunciones, neque operae pretium eft ab eiufmo- 
di familiaritatibus deterrere, neque enim obfequantur: quin 
ne reprehenfione quidem valde digni funt, fi non difcedant 
a fuis conduGtoribus , quantacunque ab illis contumelia af- 
fe&i: idonei enim, nec indigni funt ea confuetudine: & 
ahoquin neque habeant , ad quod animum appellentes, ope- 
rofos fe demonftrent ; fed f1 quis hoc illis auferat, ilicet iner- 
tes funt, otiofi, fuperflui. Neque igitur indigna his accide- 
re, neque illos alteros contumeliofos effe putaverim , ἢ in 
matulam, quod aiunt, immingant: huius enim contume- 
liae caufa a principio domos ifti intrant , haec profetfio ifto- 
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xdi ἀνέχεσθαι τὰ γιγνόμενα. περὶ δὲ ἃ ὧν προίπον τῶν 
πεπαιδευμένων , ἄξιον ἀγανακτεῖν, καὶ Tupac as ὦ ὡς 
€ μάλιστα μετάγειν αὐτοὺς. καὶ πρὸς ἐλευ depict ἀφ- 
5 espina. Δοκῶ δέ μοὶ καλῶς ἂν ποιῆσαι, εἰ τὰς 
αἰτίας, ἀφ᾽ ὧν ἐπὶ τὸν τοιοῦτον βίον ἀφικνοῦνταί τινες, 
προεξετάσας ; δείξαιμι » οὐ πάνυ βιαίους, οὐδ᾽ ἀναγ- 
καίας. οὕτω γὰρ ἂν αὐτοῖς ἡ ἀπολογία προαναιροῖτο , 
xci ἡ πρώτη. ὑπόθεσις τῆς ἐδ ἐδῳλοδουλείας. οἱ μὲν δὴ πολ- 
Adi, τὴν πενίαν, καὶ τὴν τῶν ἀναγκαίων χρείαν προθέ- 


μένοι» ὑκκανὸν τοῦτο προκάλυμμα οἴονται» σροβεβλη- 
e Oa τῆς πρὸς τὸν βίον τοῦτον , αὐτομολίας" καὶ ἀποχρῆν 
αὐτοῖς νομίζουσιν, εἰ λέγοιεν, ὡς ξυγγνώμης ἄξιον σοιου- 
σι, τὸ χαλεπώτατον τῶν ἐν τῷ βίῳ, τὴ τὴν πενίαν διαφυ- 
γεν ζητοῦντες" εἶτα à Θεόγνις πρόχειρος καὶ πολὺ τὸ; 
Lu γὰρ ἀνὴρ πενίῃ δεδμημένος. 
,[οὐτ᾽ ἔτι εἰπεῖν, οὐτ᾽ ἔρξαι δύναται. γλῶσσα δὲ οἱ δέδε- 
τς Πᾶς γὰρ ἀεὺ πενίῃ δωΐμ.- το" οὔτε τὶ εἰπεῖν, οὔτε ἔρξαι δύνα» 
μένος) Τὸ πλᾶρες ul τὸ λοιπὸν τοῦς ταί, γλῶσσα δὲ οἱ δέδεται. V. 
rum eft, ferre, quae fiunt, δὲ perpeti. Horum vero, quos 
dixi, eruditorum hominum caufa indignari aequum eft, & 
tentare, quantum eius poteft fieri , reducine poffint , & ere- 
pti dominis fuis ad libertatem revocari. Videor autem com- 
mode fa&urus, fi perpenfis antea caufis , quibus ad hoc vi» 
tae genus induci quidam fe patiuntur, oftendam , non va- 
lide urgentes effe, neque neceffarias. Ita enim praecidarur 
illis caufa, quam poffint dicere, & primum voluntariae fer- 
vitutis argumentum. Plerique igitur paupertatem , δὲ pecef- 
fariarum rerum indigentiam caufati , illud putant idoneum 
velum praetendiffe fui ad hanc vitam transfugjii: ac fuffice- 
re fibi putant , f1 dixerint, venia fe dignum facere, qui dif- 
ficillimam rerum in vita omnium , paupertatem, effugere 
ftudeant. Tum Theognis in promtu eft, & frequens illud: 
Quifquis enim dira vir paupertate fubatlus , 
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ται "καὶ σα ἄλλα δείγματα ὑ ὑπὲρ τῆς πενίας. οἱ ἀγεν- 
γέστατοι τῶν ποιητῶν ἐξενηνόχασιν. ἐγὼ δ᾽ εἰ μὲν ἑώρων 
αὐτοὺς Φυγήν τινα ὡς ἀληθως τῆς πενίας  εὑρισκομένους 
ἐχ τῶν τοιούτων ξυνουσιῶν. » οὐκ ἂν ὑπὲρ τῆς yay ἐλευ- 
θερίας ὦ ἐμικρολογούμοην πρὸς ς αὐτούς. tre δὲ (ὦ ὡς ὁ κα-᾿ 
λός που ῥήτωρ ἔφη TOig τῶν γοσοὕντων σιτίοις ἐοικότα 

λωμβάνουσι » τίς ἔτι μηχανὴ μὴ οὐχὶ καὶ πρὸς Τοῦτα 
κακῶς βεβουλέσϑαι δοκεῖν αὐτοὺς » ἀεὶ μενούσης δ. 
μοίας αὐτοῖς τῆς ὑποθέσεως τοῦ βίωυ: ; πενίω γὰρ εἰς 
ἀεὶ, καὶ τὸ λαμβάνειν ἀναγκαῖον ; καὶ ἀπόθετον οὐδὲν, 
οὐδὲ περιττὸν Ἐς φυλακὴν » ἀλλὰ τὸ do, xay dob, 
xay ἀδρόως Asin , πᾶν βὼς » Καὶ τῆς χρείας Ys 
καταναλίσκεται. καλῶς ἕ Ys μὴ τοιαύτας τινὰς 


ἀφορμὰς ἐπινοεῖν, αὐ τὴν πενίαν τηροῦσι» παραϊβοηθοῦ- 
σαι! μόνον αὐτῇ. ἀλλ᾽ αἱ τέλεον ἐξαιρήσουσι"' καὶ ὑ ὑπέρ 
y Ὥς ὁ χαλός που ῥήτωρ ἔφυν) κότα, ἃ οὔτε rem; οὔτε ἀπολλύο 
ΔΔυμοσινένης ἐν Φιλιππιχοῖς ταῦτά — vai δύνανται. 
(pues, τοῖς τῶν νοσούντων evríot doi 
& quaecunque terriculamenta de paupertate ignaviffimi 
quique poétarum extulere. Ego vero fi quidem viderem, il, 
los fugam aliquam paupertatis revera talibus in convi&i- 
bus inveniffe, minutam cum illis de nimia libertate difpu- 
tationem non occiperem. Quandoquidem vero, ut praecla- 
rus alicubi orator ait, cibis aegrotorum fimilia accipiunt; 
quomodo efficient, ut non & hac parte male fibi confu- 
luifle videantur, eodem illis vitae tenore femper manente? 
Paupertas enim femper illos comitatur, accipere femper ne- 
ceffe habent , nihil eft, quod reponant , aut tanquam fuper- 
fluum in praefentia cuftodiant; fed quidquid datur, quan« 
tumvis detur, quantumvis crebro accipiatur, ad affem omne 
& in praefentem neceffitatem impenditur. At praeftiterat, 
eas excopitaffe rationes , non quae fervant paupertatem , 
modice modo fublevatam interim , fed quae tollant peni- 
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σπώντω;, καὶ ἀμάχως ἀντιλαμ[βανόμενα, ἡμᾶς μεν ey 
τοῖς δειλοῖς, καὶ διὼ τοῦτο πεινῶσιν, ἀνάγραφε᾽ σαυτὸν 
δὲ παρακαλέσας Θ᾿ αῤῥεῖν, ἐπεχείρει τῇ ἄγρα: εἰ ϑέλεις. 
4 καβάπερ ὁ Λάρος. ὅλον περιχανὼν τὸ δέλεαρ. Ῥηθήσε- 
ται δὲ ὁ πῶς λόγος, τὸ μὲν ὅλον ἴσως διὰ σὲ, πλὴν ἀλλ᾽ 
οὔ γε περὶ τῶν φιλοσοφούντων ὑμῶν μόνων, οὐδ᾽ ὁπόσοι 
σπουδαιοστέραν τὴν προαίρεσιν προείλοντο ἐν τῷ βίῳ» ἀλ- 
A& καὶ περὶ γραμματιστῶν, καὶ ῥητόρων, καὶ μουσι- 
t “ M e" 0», VN , M Ν 
κῶν, καὶ ὅλων τῶν ἐπὶ παὐἰδείω συνεῖναι καὶ μισιϑοφο- 
pev ἀξιουμένων. κοινῶν δὲ ὡς ἐπίπαν ὄντων, καὶ ὁμοίων 
τῶν ξυμβαινόντων ἅπασι, δῆλον ὡς οὐκ ἐξαίρετα μὲν» 
᾽ , Ν ᾽Ν ἡ , . e es 
eu07 Y jo δὲ τὰ αὐτὰ ὄγτα γίγνεται τοῖς Φιλοσοζουσι» 
εἰ τῶν ὁμοίων τοὺς ἄλλοις ἀξιοῖντο, καὶ μηδὲν αὐτοὺς 
σεμνότερον οἱ μισϑοδόταωι ἄγοιεν. ὅ, τι δ᾽ ἂν αὖν ὁ λόγος 
*»N 2 N05 ἢ 7 Ν E, / s 
e«UTóg ἔπίων ἐξευρίσκῃ, τούτου τὴν αἰτίαν μώλεστω μὲν 
trahentia violente , & invite contra urgentia ; nos quidem 
in meticulofis, & ob id ipfum efurientibus adícribe. Ipfe 
vero animo confirmato venatum aggredere, fi volueris, & 
Lari more totam efcam hiatu compleGere, Habebitur au- 
tem omnis oratio in univerfum quidem tua forte caufía: ve- 
rum non de vobis folum philofophantibus, aut his, qui 
ferium & grave vitae genus amplexi funt , fed de Gramma- 
ticis etiam, & Rhetoribus, & Muficis, omnibufque adeo, 
qui do&rinae caufa familiares effe, δὲ eius rei mercedem 
ferre, e fua dignitate putant. Cum enim communia ut plu- 
rimum fint, & fimilia, quae ufu veniunt omnibus; man* 
feftum eft, non eximia quidem efle ifta, fed eo turpiora, 
quatenus eadem eveniunt Philofophis , f1 ipfi eadem , quae 
. alüs, fibi convenire putant, & illi condu&ores nulla parte 
honeftius ipfos tra&ent. Quidquid autem progreflus ora- 
Aiopis. huius deprehenderit , eorum caufam, maxime quidest 


DE MERCEDE CONDUCTIS. 219 
οἱ ποιοῦντες αὐτοὶ» ἔπειτα, δὲ oi ὑπομένοντες αὐτὰ, δὶ- 
X400 ἔχειν" ἐγὼ δὲ ἀγαέτιος, εἰ μὴ ἀληβϑείας καὶ σαῤῥη- 
σίας ἐπιτίμιόν τί ἔστι. τοὺς μέντοι τοῦ ἄλλου πλήθους» 
oir γυμναστάς τινάς, ἢ κόλακας ἰδιώτας» καὶ μικροὺς : 
τὰς γνώμας » καὶ ταπεινοὺς αὐτόϑεν ἀνθρώπους, , οὔτε 
ἀποτρέπειν ἄξιον τῶν τοιούτων συνουσιῶν. » οὐδὲ γὸὲ γὰρ ἂν 
πεισιϑ sis ovre μὴν αἰτιῷσιϑαι καλῶς ἔχει» μὴ amo- 
λειπομένους τῶν μισιϑοδοτῶν, εἰ καὶ πιάνυ πολλὰ ὑβρί- 
dure ὑπ᾽ αὐτῶν᾽ ἐπιτήδειοι γὰρ, καὶ οὐκ ἀνάξιοι τῆς 
τοιαύτης διατριβῆς. ἄλλως τε οὐδὲ σχρεν ἄν Ti ἄλλο, 
πρὸς 0, TI χρὴ ἀποκλίναντας αὐτοὺς. παρέχειν αὐτοὺς 
ἐνεργούς" ἀλλ᾽ ἣν τις αὐτῶν ἀφίλη τοῦτο» ἄτεχροι αὖ- 
τίκω, καὶ ἀργοὶ» καὶ περιττοί εἰσιν. οὐδὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτοὶ 
δεινὸν πάσχριεν ἂν. oUT. ἐκεῖνοι ὑβρισταὶ doxoi& , $6 τὴν 
ἀμίδα Φασὶν ἐνουρουντερ' ini γάρ TOI τὴν ὕβριν ταύτην 
ἐξ ἀρχῆς πταρέρχρνται ἐς τὰς οἰκίας" καὶ ἡ τέχνη Φέρειν 


ipfi, qui faciunt, deinde vero etiam qui ea patiuntur , fu- 
fünent merito: ego vero innocens , nifi veritatis & libertatis 
poena eft. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores quof- 
dam aut adulatores idiotas, parvo animo & humiles fuo in- 
genio homunciones , neque operae pretium eft ab eiufmo- 
di familiaritatibus deterrere, neque enim obfequantur: quin 
ne reprehenfione quidem valde digni funt, ἢ non difcedant 
a fuis condu&oribus , quantacunque ab illis contumelia af- 
fe&i: idonei enim, nec indigni funt ea confíuetudine: & 
alioquin neque habeant , ad quod animum appellentes, ope- ' 
rofos fe demonftrent ; fed fi quis hoc illis auferat , ilicet iner- 
tes funt, otiofi, fuperflui. Neque igitur indigna his accide- 
re, neque illos alteros contumeliofos effe putaverim , fi in 
matulam, quod aiunt, immingant: huius enim contume- 
liae caufa a principio domos ifti intrant , haec profeffo ifto- 
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κα! ἡ κωκοδαίμονας t ἐραστὰς ἔντεχνοί τινές ; καὶ τρίβωνες 
ἐρώμενοι παραλαβόντες, ὑ ὑπεροπτικῶς περιέπουσιν, ὅπως 
ἀεὶ ] ἐρασϑήσονται αὐτῶν ϑερωπεύόοντες, ἀπολαῦσαι δὲ 
τῶν παιδικῶν, ἀλλ' οὐδὲ t μέχρι Φιλήματος ἄκρου μετα- 
διδόντες" & prac γὰρ ἐν τῷ τυχεῖν τὴν διάλυσιν τοῦ ἔρωτος 
γενησομένην. ταύτην οὖν ἀποκλείουσι, καὶ ζιλοτύπως 
Φυλάττουσι" τὰ δ᾽ ἄλλω, er ἐλπίδος à ἀεὶ τὸν ἐραστὴν 
$ ἐχρουσι' δεδίασι γὰρ μὴ αὐτὸν j ἀπόγνωσις. ᾿ἀπαγώγῃ 
τῆς ἄγαν ἐπιθυμίας. , Καὶ ἀνέραστος αὐτοῖς γθηται 
προσμειδιῶσιν οὗ οὖν, καὶ ὑπισχνοῦνται » καὶ ἀεὶ ποιήσου- 
σι» καὶ χιαριοῦνται; » καὶ ἐπιμελήσονται πολυτελῶς. L4 
ἔλαθον ἄμφω γηράσαντες , ἐξωροι γενόμενοι , καὶ οὗ οὗτος 
τοῦ ἐρῶν ; καὶκεῖνος τοῦ μεταδιδόναι, πέπρακται à οὖν 
ἀὑτοις οὐδὲν ἐν ὥπαντι τῷ υ βίω πέρα τῆς ἐλσίδος. Τὸ μὲ μὲν 
dà δι᾽ ἡδόγης ἐπιθυμίαν à ὥσαντα ὑπομένειν , οὐ χἄγυ ἴσως 
ὑπαίτιον, ἀλλὰ συγγνώμη, εἴ τις ἡδονῇ χαίρει» καὶ 
᾿α Καὶ τρίβωνες) ᾿Αριστοφάνειος μινασμένους τινὶ πράγματι, καὶ διὰ 
» λέξις. σημαίνει δὲ τοὺς ἐγγεγν- πολλᾶς πείρας ἐληλακέτας. V. 
quam invenuftos & infelices amatores cum nadi funt , aftu- 
ti & veteratores amafii fuperbe tra&ant, atque in tantum 
modo colunt, uti femper ab iis amentur, frui autem amo- 
ribus fuis ne ad ofculum quidem extimum permittunt , qui 
norint in fru&u ipfo folutionem amoris ineffe. Hanc igitur 
excludunt , & fummo cavent ftudio. ceterum fpe femper 
amatorem fuftentant: quippe metuunt , ne defperatio illum 
à nimia cupiditate abducat , atque ita amare ipíos definar. 
Arrident igitur, & pollicentur, & femper facturi funt, & 
praebituri, & rationem habituri pretioforum munerum: in- 
ter haec ambobus non fentientibus anni obrepunt , ut iam 
intempeftivum fit , amare alterum , alterum praebere. Tota 
itaque vita nihil iis praeter fpem aQum eft. Ac propter cu- 
piditatem voluptatis fuftinere omnia , non omnino forte re- 
prehendendum fuerit ; fed venia indulgenda, fi quis volu- 
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ταύτην ἐξ ὃ ὥπαντος ϑεραπεύει » ὅπως μεβέξει αὑτῆς. καί- 
τοι αἰσχρὸν ἴσως. καὶ | ἀνδραποδῶδες. » ἀποδόσιϑαι διῶ 
ταύτην ἑαυτόν. πολὺ γὰρ ἡδίων ἡ ἐκ τῆς ἐλευθερίας ἡδονή. 
ὅμως δ᾽ οὖν ἐχέτω τινὰ συγγνώμην αὐτοῖς, εἰ ἐπιτυγ- 
χάνοιτο. τὸ δὲ δὲ ἡδονῆς ἐλπίδα μόνον πολλὰς ἀηδίας 
ὑπομένειν, γελοῖον οἶμαι» καὶ ἀνόητον καὶ Tau) ὃ ὁρῶν- 
τας, ὡς οἱ μὲν “πόνοι σαφεῖς, καὶ πρόδηλοι» καὶ ἄναγ- 
xai. τὸ δ᾽ ἐλστιζόμενον i ἐκεῖνο, 0, τι δ σοτέεστι τὸ à ἡδὺ, 
οὔτε ἐγένετό πω τοσούτου  χρόνου᾽ προσέτι δὲ, οὐδὲ γενή- 
cid ast &01X€J €i τις ἐκ τῆς ἀληθείας Any corre. οἱ ρυέν γε 
τοῦ Οδυσσέως t Ἔταῖροι ; γλυκύν τινα τὸν λωτὸν ic Dio 
τες» ἡμέλουν τῶν ὥλλων, καὶ impos TÓ παρὸν ἡδὺ, τῶν 
κωλῶς ἐχόντων κατεφρόνουν ὥστε οὐ πάντη ἄλογος αὐ- 
τῶν ἡ λήθη τοῦ καλου, πρὸς τὸ ἡδὺ ἐκεῖνο τῆς ψυχῆς διω- 
τριβούσης. τὸ δὲ λιμῷ ξυνόντα παρεστῶτα ἄλλω τοῦ 
λωτοῦ ἐμιφορουμένω: μηδὲν μεταδιδόντι or ἐλσίδος μό- 
11 Τὸν jas wr) Βοτάνη es&dnc , ἣν ἐγίοι καλοῦσι μιυυρόλωτον. V. 
ptate gaudeat , & undique illam perfequatur, ut particeps 
illius fiat: quamquam illud tamen forte turpe ac fetvile, 
ipfum fe propter eam vendere; multo enim maior ea, quae 
ex libertate contingit, voluptaseft: verumtamen veniam ali- ὸ 
quam habeat , ea fi potiatur. Αἱ enim propter folam fpem vo- 
luptatis infuavia ita multa fuflinere , ridiculum & amens effe 
arbitror: idque cum videant, labores quidem manifeftos effe 
& apertos , & neceffarios; fperatum autem illud , quidquid 
demum fit fuave , neque contigiffe unquam tanto tempore, 
neque adeo, fi quis reGe rationem putet , ut contingat , fu- 
turum videri. Àc focii quidem Ulyffis, dulciillo Loto gufta- 
to, neglexerunt reliqua, & prae eo, quod in praefentia fua- 
ve videretur, honefta & pulchra neglexerunt; ut non omni- 
no abíurda effet illorum oblivio honefti , animo in fuavita- 
te illa occupato. Verum effe aliquem , qui famis ipfe fodalis 
adítet alii Loto fe ingurgitanti , neque impertienti quidquani, 
Lucian. Vol. 11, P 


- 
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γῆς» Τὸν κῶν αὐτὸν παραγεύσεισϑειί ποτε δεδόσθαι, τῶ) 
ὌΝ καλῶς καὶ LE ἐχόντων ἐπιλελησμένον, Ἡράκλεις, 
- ὡς καταγέλαστον, καὶ πληγῶν. τινῶν Ὁ μηριυκῶν ἃ ὡς 
[^ ἀληθῶς δεόμενον. Τὰ μὲ μὲν τοίνυν πρὸς τὰς ξυνουσίας αὖ- 
τοὺς ἄγοντα, καὶ ἀφ᾽ ὧν αὑτοὺς Φέροντες ἐπιτρέπουσι 
τοῖς πλουσίοις χρῆσϑαι πρὸς 0; τι ἂν ἐθέλωσι ; ταῦτά 
ἐστ» , ὅτι ἐγγύτατα τούτων. πλὴν εἰ ἰ μὴ κεῤκείνων τις 
μέμνησϑαι ἀξιώσειε.» τῶν καὶ μόνῃ τῇ δόξῃ i ἐπιαιρομέ- 
γῶν, τοῦ v ξυνεῖναι εὐπατρίδαις τε καὶ εὐπαρύφοις ᾿ἀνδρά- 
ciy. εἰτὶ γὰρ δ καὶ τοῦτο περίβλεπτον καὶ ὑπὲρ τοὺς 
πολλοὺς γομέζουσιν, ὡς ἔγωγε τοὐμὸν ἰδίον "s οὐδὲ ; βασι- 
Asi τῷ μεγάλῳ αὐτὸ μόνον συνεΐναι , Xa συγὼν ὁ 
σιϑαι, » μηδὲν. χρηστὸν ἀπολαύων τῆς ξυνουσίας, δεξαί- 
IO juny ἄν. "Tusine δὲ αὐτοῖς τῆς ὑποθέσεως οὔσης, Φέρε 
30» πρὸς ἡμᾶς. αὐτοὺς ἐπισκοπήσωμεν. » οἷα μὲν πρὸ τοῦ 
εἰσδεχβηναι καὶ τυχεῖν ὑπομένουσιν, οἷα δ᾽ zy αὐτῷ ἤδη 


9 Εὐπαρύφοις ἀνδράσιν) Εὐκατεργάστοις, εὐδαίμοσι, πλουσίοις. V. 


hac fola fpe du&us, fore ut fibi etiam aliquando deguftan- 

dus detur; atque interim bona & reGa oblivifcatur : illud 
mehercules rifu dignum , & Homericis plagis vere indigens. 

Quae igitur ad convi&us iftos agunt, & propter quae di- 

| vitibus fe praebent, ut ipfis pro arbitrio abutantur, haec 
funt, aut his fere proxima: nifi forte illorum etiam. men- 

tionem inieciffe aliquis velit , qui gloria fola efferuntur ver- 

' fandicum generofis viris & praetextatis. Sunt enim, qui hoc 

etiam illuftre quiddam & vulgo fuperius putant, cum equi- 

dem , quod ad me privatim attinet, ne velim quidem nec 

cum magno Rege effe, δὲ in convi&u eo confpici, fi hoc ^ 

per fe folum fit, neque aliud quidquam boni ex illa con- 

fuetudine ad me redeat. Hoc igitur cum rationis f&ae argu- 

t mentum & quafi fundamentum habeant, age iam inter nos 
videamus primo , quae fuftineant , priufquam admittantur, 


-- 
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ὄντες πάσχουσιν ἐπὶ πᾶσι δὲ, 9 τις αὑτοῖς 7 κατάστρο- ᾿ 
e TOU δρώματος γίγνεται. οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνό γέ εἰπεῖν 
ἔστιν» ὡς εἰ καὶ πονηρὰ ταῦτα, εὔληπτα γοῦν; καὶ οὐ 
πολλοῦ δεήσει TOU πόνου ,. ἀλλὰ ϑελησαι δεὶ μόνον' εἰς 
τά σοι πέπρακται τὸ πᾶν ! εὐμαρῶς. ἀλλὰ πολλῆς μὲν 
τῆς διαδρομῆς. συνέχρους δὲ τῆς ϑυραυλίας, ἕωθεν τε &E- 
ανιστάμενον. περιμένειν ὠθούμενον» καὶ ἀποκλειόμενον.» 
καὶ ἀναίσχυντον ἐνίοτε; καὶ ὀχληρὸν. δοκοῦντα ὑπὸ 9υ- 
ρωρῷ κακῶς συρίζοντι » καὶ ropa fro Λιβυκῷ τῶτ- 
τόμενον » καὶ μισϑὸν τελοῦντω τῆς μνήμης τοῦ ὀνόματος" 
x«t μὴν καὶ Verres c ὑπὲρ τὴν ὑπάρχρυσαν δύναμιν ἔπι- 
μεληθηναι χρὴ , πρὸς τὸ τοῦ ϑερωπευομένου ἀξίωμα. , 
καὶ χρώμάώτα αἱρώσιϑαι, οἷ οἷς ἂν ἐκεῖνος ἥδηται, ὦ ὡς μὴ 
ἀπάδης ; μηδὲ προσ᾽κρούῃς βλεπόμενος" xai Φιλοπόνως 
ἔπεσϑαι, μᾶλλον δὲ Tyros » ὑπὸ τῶν οἰκετῶν προω- 


& votorum fiant compotes ; quae deinde, cum ibi funt, il- 
lis eveniant; poft omnia vero, quae ipfis converfio fiat fa» 
bulae. Neque enim hoc dicere licet, vilia quidem ifta effe, 
fed ob id ipfum facilia ad adipifcendum , neque multo la- 
bore opus habere; fed modo opus effe, ut velis, dein reli- 
qua facile perfe&a omnia. Quin multo difcurfu opus ef? , & 
multis ad ianuam excubiis. Mane furgendum , exfpe&randum 
deinde eft, ac durandum, fi impellaris interea ὃς excluda- 
ris, & impudens nonnunquam moleftufque videaris , fub 
imperio quafi ianitoris Syrum male fermonem admifcentis , 
aut nomenclatoris Libyci conftitutus; quibus mercedem fol- 
vas etiam oportet, quod nomen tuum meminere. Quin 
etiam veftium curam maiorem, quam pro facultatibus, fuf- 
cipere oportet , ad dignitatem nempe eius , quem colas, & 
colores eligere, quibus ille dele&etur, ne difcrepes ab il- 
lo, neque offendas, fi forte te videat: tum ftudiofe illum 
affe&ari, vel praecedere potius, impulfum a fervis, & 
Pa 
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βούμενον, καὶ ὥσστερ τινὼ πομπὴν ἀναπ᾿ληροῦνται. ó δὲ; 
οὐδ Ἑ impr oer πολλῶν ἑξης ἡ ἡμερῶν. ^Hy δέ ποτε xai 
τὰ ἄριστα πράξῃς. καὶ jy σε, καὶ προσκαλέσας sipr- 
ταί τι» ὧν ἂν τύχῃ» τότε δὴ τότε πολὺς μὲν ὁ ἱδρῶς, ἀ- 
δρόος δὲ ὃ ἰλιγγος. καὶ τρόμος ἄκαιρος, καὶ γέλως τῶν 
παρόντων ἐπὶ Τῇ ἀπορίᾳ" καὶ σολλάκις ἀποκρίνασθαι 
δέον τίς " ὃ βασιλεὺς τῶν ᾿Αχαιῶν, ὅ ὅτι χίλιαε γηῆες 
ἤσαν αὐτοὶς, λέγεις. τοῦτο οἱ μὲν χρηστοὶ, αἰδῶ ἐκάλε- 
cay οἱ δὲ τολμηροὶ » δειλίαν" οἱ δὲ κακοήθεις, ὁ ἀπαιδευ- 
σίαν. σὺ δ᾽ οὖν ἐπισφαλεστάτης πειραθεὶς τῆς πρώτης 
Φιλοφροσύνης, ἀπήλθες καταδικάσας σεαυτοῦ πολλὴν 
τὴν ἀπόγνωσιν. ἐπειδὰν δὲ πολλὰς μὲν ἀὐπνους, γύκτας 
ἰαύσῃς, ἥματα δ᾽ αἱματόεντα διωγώγῃς. οὐ, μὰ Δία. 
τῆς Ἑλόης & ἕνεκώ,, οὐδὲ τῶν Πριάμου ᾿Περγάμων, ἀλ.- 
Aa τῶν ἐλπιζομένων πέντε ὀβολῶν, τύχης δὲ καὶ Tpa- 
γικοῦ τινος Θεοῦ συνιστάντος , ἐξέτασις τοὐντεῦθεν » εἰ οἷς- 


ς Ἴλιγγος) “Ὅταν περὶ τὴν χαρ- II Καταδικάσαρ) ᾿Αγτὲὶ τοῦ χατ- 
δίαν στρόφος γέννται, ἐπταχολουθεὶ — myopheag. V. 
exóroc , ὃ καλοῦσιν Ἰλιγγ0γ. 
quandam quafi pompam implere. Ile vero multis deinceps 
diebus neque adfpicit te. Si vero aliquando feliciffimus fis, 
& videat te, & ad fe vocatum rogaverit fortuitorum quid- 
dam: tum fane fudor multus, & crebra vertigo, & tre- 
mor intempeftivus, δὲ rifus praefentium de aeftu tuo: & 
faepe cum refpondendum fit , quis Achivorum rex fuerit? 
refpondes , mille illis raves fuiffe. Hoc boni quidem viri 
pudorem appellant, audaces vero timiditatem , & maligni, 
infcitiam: tu vero primam tibi humanitatem periculofiffi- 
mam expertus, difcedis, tuam ipfe damnans meticulofam dif- 
fidentiam. Cum vero multae tibi inde no&es (πε munere fo- 
mni , fanguineique dies tranfierunt , non Helenae fane caufa, 
aut Pergamorum Priami , fed quinque, quos fperas , obolo- 
rum, δὲ iam Tragicus tibi Deus aliquis obvenerit, qui te 
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σϑα rà μαθήμώτα" καὶ τῷ μὲν πλουσίῳ ἡ διατριβὴ 
οὐκ ἀηδὴς, i ἐπαινουμένω, καὶ à εὐδαιμοονιξομένῳ" σοὶ ὃ δὲ, ὁ ὁ 
ὑπὲρ τῆς ψυχῆς ἀγὼν . καὶ ὑ ὑπὲρ ἅπωντος τοῦ V βίου τότε 
προκεῖσιϑαι δοκεῖ ὑ ὑπεισέρχεται γὰρ εἰκότως τὸ μηδ᾽ ὑπ᾽ 
ἄλλου ἂν καταδεέχβηναι » πρὸς τοῦ προτέρου ἀποβληθέν- 
τα, καὶ δόξαντα εἶναι ἀδόκιμον ἀνάγκη τοίνυν ἐς μυρίῳ 
διαιρεθηναι τότε » Τοῖς μὲν ἀντεξεταζομένοις Φϑονοῦντα., 
( ríe γὰρ καὶ ἄλλους εἶναι τῶν αὐτῶν ἀντιποιουμένους) 
αὐτὸν δὲ πάντα ἐνδεὼς εἰρηκέναι γομέζοντω, Φοβούμενω 
δὲ καὶ ἐλπίζοντα » καὶ πρὸς, τὸ ἐκείνου πρόσωπον ἀτενί-- 
era, καὶ εἰ μὲν ἐκφαυλίζοι, τι τῶν λεγομένων » ὥπολ- 
λύμενον᾽ εἰ δὲ μειδιῶν ἀκούοι. γεγηϑότα xal εὐελπιν 
καβιστάμενον. Εἰκὸς δὲ πολλοὺς εἶναι τοὺς ἐναντίω σοι 
Φρονουγτας. καὶ ἄλλρυς ἀντὶ σοῦ τιθεμένους, c ὧν Ὡκαστος 
ὥσπερ ἐκ λόχου τοξεΐων λέληθεν. er ἐνμόησον ἄνδρα à ἐν 
βαβεὶ πώγωνι καὶ groAue τῇ κόμῃ: ἐξεταζόμενον εἴ εἴ τι οἷ- 


commendet ; examen inde inflituitur, an literas novesis. Ας 
diviti quidem illa non infuavis exercitatio, qui laudetur per 
hanc occafionem , & felicitatis nomine praedicetur; tibi ve- 
ro certamen de ipfa anima , & vita univerfa. videtur effe 
propofitum. Nec. immerito enim fubit , nec ab alio rece- 
ptum te iri, reie&us a priore aliquo, & reprobatus fi fue- 
ris. Neceffe igitur eft in fexcentas tum partes animum dif- 
trahi, qui invideas his, qui tecum fimul examinantur, (pone 
enim, alios effe eadem, quae tu , appetentes) te ipfiim ve- 
ro tenuiter nimis dixiffe omnia arbitreris; porro metuas & 
fperes, & ipfius in vultu oculos defigas., ita ut fi ipfe re- 
fpuere quid eorum, quae dicis, videatur, periffe te putes, fi 
vero cum fubrifu audiat , gaudeas, & bona cum fpe adítes. 
Eft autem vero fimile , multos effe, qui obtre&ent. tibi, δὲ 
alios tibi opponant, quorum unufquifque velut ex infidiis 
occulte iaculetur. Iam cogita , virum prolixa cum barba δὲ 
P3 
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xai ἀνέχεσθαι τὰ γιγνόμενα. περὶ δὲ ὧν προεῖπον τῶν 
πεπαιδευμένων ; ἄξιον ἀγανακτεῖν, καὶ πειρᾶσϑαι ὡς 
€ μάλιστα μετάγειν αὐτοὺς, καὶ πρὸς ἐλευ θερίαν ἀφ- 
5 αἰρεῖσιθαι. Δοκῶ δέ μοι καλῶς ἂν ποῆσαι, εἰ τὰς 
αἰτίας, aD ὧν ἐπὶ τὸν τοιοῦτον βίον ἀφικνουνταί τινες. 
προιξετάσας ; δείξαιμι , οὐ πάνυ βιαίους, οὐδ᾽ ἀναγ- 
xaías. οὕτω γὰρ ἂν αὐτοῖς , ἀπολογία προαναιροῖτο , 
xai καὶ πρώτη. ὑπόθεσις τῆς ἐδ ἐδελοδουλείας. οἱ μὲν 3 πολ- 
λοὶ, τὴν πενίαν, καὶ τὴν τῶν ἀναγκαίων χρείαν προθέ- 


pero s inatyiy τοῦτο προκάλυμμα οἰοντῶι » σροβεβλη.- 
σϑαι τῆ: τῆς πρὸς Τὸν βίον τοῦτον , αὐτομολίας" καὶ ἄποχρην 


αὐτοῖς γομέζρυσιν, εἰ λέγοιεν, ὡς ξυγγνώμης ἄξιον ποιου- 
σι» τὸ χαλεπώτατον τῶν ἐν τῷ βίῳ, τὴ ΤῊΝ πενίαν δαφυ- 
γεὶν ζητοῦντες". εἶτα ἶ Θεόγνις πρόχε apos; καὶ πολὺ τὸ; 
Ἰὰς γὰρ ἀνὴρ πενίῃ δεδμημένος 
[οὐτ᾽ ἔτι εἰπεῖν, οὐτ᾽ ἔρξαι δύναται, γλῶσσα δὲ οἱ δέδε- 
15 Πᾶς γὰρ ἀνὴρ πενίῃ Jelpa- το" οὔτο τι εἰπεῖν, οὔτε ἔρξαι δύνα» 
μόνος) Τὸ πλῆρες καὶ τὸ λοιπὸν τοῦ: ταί, γλῶσσα δὲ οἱ δέδεται. V. 
rum eft, ferre, quae fiunt, & perpeti. Horum vero, quos 
dixi, eruditorum hominum caufa indignari aequum eft, & 
tentare, quantum eius poteft fieri , reducine poffint , & ere- 
pti dominis fuis ad libertatem revocari. Videor autem com» 
mode fa&urus, fi perpenfis antea caufis , quibus ad hoc vi- 
tae genus induci quidam fe patiuntur, oftendam , non va- 
hde urgentes effe, neque neceffarias. Ita enim praecidatur 
illis caufa , quam poffint dicere, & primum voluntariae fer- 
vitutis argumentum. Plerique igitur paupertatem , & pecef- 
fariarum rerum jindigentiam caufati, illud putant idoneum 
velum praetendiffe fui ad hanc vitam transfugii: ac fufbce- 
re fibi putant , fi dixerint, venia fe dignum facere, qui dif- 
ficillimam rerum in vita omnium , paupertatem, effugere 
ftudeant. Tum Theognis in promtu eít, & frequens illud: 
Quiíquis enim dira vir paupertate. fubatlus , 
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ται ;] καὶ σα ἄλλα δείγματα ὑ ὑπὲρ τῆς ποίας. οἱ ἄγεν- 
γέστατοι τῶν ποιητῶν ἐξενηνόχασιν. t ἐγὼ δ᾽ εἰ μὲν ἑώρων 
αὐτοὺς Φυγήν τινώ ὡς ἀληθῶς τῆς πενίας  εὑρισκομένους 
ἐκ τῶν τοιούτων ξυνουσιῶν: » οὐκ ἂν ὑπὲρ τῆς yay ἐλευ- 
θερίας i ἐμικρολογούμην pos αὐτούς. re δὲ (s ὡς ὁ κα- ᾿ 
λός που ῥήτωρ ἔφη τοῖς τῶν νοσοὕντων σιτίοις ἐοικότῶ 

λαμβάνουσι » τίς ἔτι μηχανὴ μὴ οὐχὶ καὶ πρὸς TOUTO — 
κακῶς βεβουλεῦσϑαι δοκεὶν αὐτοὺς » ἀεὶ μενούσης "m 
μοίας αὐτοὺς τῆς ὑποθέσεως τοῦ βίου: ; πενίω γὰρ eig 
ἀεὶ, καὶ τὸ λαμβάνειν à ἀναγκαῖον, καὶ ἀπόθετον οὐδὲν, 
οὐδὲ περιττὸν Ἐς Φυλακὴν » ἀλλὰ τὸ δοδὲν, xay dob, 
xay ἀδρόως Asin , πᾶν ni ia , καὶ τῆς χρείας ἐνδεῶς 


κωταναλίσκεται. καλῶς Ἑ εἶχα; μὴ τοιαύτας τινὰς 


ἀφορμὰς ἐπινοεῖν, cti τὴν πενίαν τηροῦσι, παραϊβοηϑοῦ- 
σαι μόνον αὐτῇ, ἀλλ᾽ ai τέλεον ἐξαιρήσουσι" καὶ ὑ ὑπέρ 
᾿ ς "(X ὁ καλός που ῥήτωρ ἔφυ χότα,, ὲ οὔτε σώζειν, οὔτε ὠπολλύο 


Δυμοσδένης ὦ ἐν Pommes T&£UTÉ vai OUvarTai. V. 
Quei, τοῖς τῶν νοσούντων συτίοις doi 


& quaecunque tetriculamenta de paupertate ignaviffimi 
quique poétarum extulere. Ego vero fi quidem viderem, il, 
los fugam aliquam paupertatis revera talibus in convi&i- 
bus inveniffe, minutam cum illis de nimia libertate difpu- 
tationem non occiperem. Quandoquidem vero, ut praecla- 
rus alicubi orator ait, cibis aegrotorum fimilia accipiunt; 
quomodo efficient, ut non & hac parte male fibi confu- 
luiffe videantur, eodem illis vitae tenore femper manente? 
Paupertas enim femper illos comitatur, accipere femper ne 
ceffe habent , nihil eft, quod reponant , aut tanquam fuper-« 
fluum in praefentia cuftodiant; fed quidquid datur, quan. 
tumvis detur, quantumvis crebro accipiatur, ad affem omne 
& in praefentem neceffitatem impenditur. At praefliterat, 
eas excogitaffe rationes , non quae fervant paupertatem , 
modice modo fublevatam interim , fed quae tollant peni- 
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γε τοῦ τοιούτου, καὶ ἐς βαθυκήτεαι πόντον ἰσως ῥιπτὲν 
ἔδει, ὦ Θέώογνι: xdi πετρῶν, ὡς pne κατ᾽ Ἰλιβάτων. 
εἰ δέ τις ἀεὶ πένης: καὶ ν ἐνδεὴς, καὶ ὑπόμισϑος à &V ; oit- 
ται πενίων αὐτῷ τούτῳ διαπεφευγέναι, οὐκ οἶδα “πῶς à 
ό τοιοῦτος οὐκ ἂν Auer ὁ ἑαυτὸν ἐξαπαταν. ἼΛλλοι δὲ πε- 
γίαν μὲν αὐτὴν οὐκ ἂν  Φοίβηθηναι, οὐδὲ καταπλαγηναί 
φασιν , εἰ ἐδύναντο τοῖς ἄλλοις ὁμοίως πονοῦντες ἐκπο- 
picto τὰ ἄλφιτα; y δὲ ( πεπονηκέναι γὰρ αὐτοῖς τῷ 
σώματα, ἢ ὑπὸ γήρως. ἢ ὑπὸ à νόσων) ὁ ἐπὶ 1 τήνδε f ferm 
οὖσαν τὴν μισιϑοφορὰν ἀπηντηκέναι. Φέρ᾽ οὖν ἴδωμεν εἰ 
ἀληθῆ λέγουσι, καὶ εἰ 6X; τοὺ ῥᾷάστου περιγίγνεται eu- 
τοὺς τὰ διδόμενα, μὴ πολλὼ, μηδὲ πλείω τῶν ἄλλων 
“σογουσνν. εὐχῇ γὰρ ἂν toten €i ταῦτά γε. μὴ πονή- 


σαντα, μηδὲ καμόντω; ἕτοιμον ἀργύριον λαβεῖν. τὸ δὲ 
ἐστι καὶ à fmm κατ ᾿ἀξίαν , adüyarroy τοσαυτώ πονοῦσε 


καὶ κάμνουσιν £y ταῖς συνουσίωις, ὥστε πλείονος ἐγταῦ- 
og 3 Εὐχῇ γὰρ dr) Αἱ γὰρ εὐχαὶ ὡς ἐπίπαν τὰ ἀδύνατα προβάλλονται. V. 
tus. Et huius quidem rei caufa in pontum forte cetis hor- 
ribilem proücere fe, Theogni, fas fuerit, rupe vel aéria, 
quod ais , fe dare praecipitem. Si quis vero femper inops, 
indigus , & mercenarius cum fit, ea ipfa re paupertatem fe 
putat effugiffe; nefcio, qui talis non ipfe fibi videatur im- 
ponere ? Alii rurfus paupertatem ipfam a fe metui negant, 
neque abhorrere fe aiunt, fi poffint eodem, quo alii, modo 
laborantes vidum parare. Iam vero affe&o fibi vel fene- 
€ute vel morbis corpore, ad hanc fe facillimam mercena- 
riae vitae rationem delatos. Age igitur videamus, utrum ve- 
ra praedicent, & an ex facili adeo redeant illis ea , quae dan- 
. tur, non multum , non plus , quam alii , laborantibus. Voto 
enim fane fimile fuerit, fine labore aliquem, fine moleftia, 
praefentem pecuniam accipere. Sed quam contra omnia fc ha- 
beant, neque dici, prout res poftulat , poteft: tot labores fu- 
ftinendi, tot molefliae in illis familiaritatibus, ut firmiore 
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la καὶ ἐπὶ τοῦτο μάλιστα τῆς ὑγείας duras, μυρίων 
ὄντων » ὁσημέραι τῶν ἐπιτριβόντων τὸ σῶμα, καὶ πρὸς 
ἐσχάτην ἀπόγνωσιν : καταπονούγτων. λέξομεν δ᾽ αὐτὰ ἐν 
τῷ προσήκοντι καιρῷ" ἐπειδὰν καὶ τὰς ἄλλας αὐτῶν 
δυσχερείας δεξίωμεν. τὸ τὸ δὰ γὺν εἶναι. ἱκανὸν ἥν ὑποδει- 
ξαι » ὡς οὐδ᾽ οἱ διὰ ταύτην λέγοντες αὑτοὺς ἀποδίδοσιϑαι 
τὴν πρόφασιν, ἀληθεύοιεν ὦ ἄν. Λοιπὸν δὴ καὶ à ἀληθέστα- 7 
τον μὲν, ἥκιστα δὲ πρὸς αὐτῶν λεγόμενον, ἡδονῆς € ἐγεκκρὸ 
καὶ τῶν πολλῶν καὶ ἀθρόων ἐλπίδων , iomnóay αὐτοὺς 
eic τὰς οἰκίας, κατασλωγέντας μὲν τὸ πλῆθος τοῦ χρυ- 
σοῦ, καὶ τοῦ ἀργύρου, εὐδαιμονίσαντας δὲ i ἐπὶ τοῖς δεί- 
σγοις, καὶ τῇ ἄλλῃ τρυφῇ ἐλπίσαντας δ᾽ ὅσον αὐτίκα 
ador. οὐδενὸς ἐπιστομέζοντος πίεσιϑαι τοῦ χρυσίου. ταῦ- 
τῶ ὑπάγει αὐτοὺς» καὶ δούλους à ἀντ ᾿ ἐλευθέρων τίθησιν» 
οὐχ, ἡ τῶν ἀναγκαίων χρεία, ἣν ἔφασκον, ἄλλ᾽ ἥ τῶν 
οὐκ ἀναγκαίων ἐπιδυμία- καὶ ὃ τῶν πολλῶν καὶ πολυ- 
τελῶν ἐκείνων ζήλος. . τοιγαροῦν ὥσπερ δυσέρωτας αὐτοὺς 
6 Ὥς οὐδ᾽ οἱ) “Ὥς οὐχ, οἱ διὰ ταύτων λέγοντες. G. 

hic velad hoc ipfum valetudine opus fit , cum fexcenta fint, 
quae corpus atterant quotidie, ὃς ad ultimam defperatio- 
nem fatigent. Dicemus autem fuo illa tempore, cum etiam 
reliquas iftorum moleftias enarrabimus. In praefentia (atis 
fuit oftendiffe, neque eos verum dicere, qui hac de caufa 
fe ipfos vendidiffe praedicant. Relinquitur, id quod veriffi- 
mum eft, minime vero omnium ab illis dicitur, voluptatis 
caufa illos, & multas propter fpes eafque luculentas , in do- 
mos alienas infilire , attonitos multitudine auri atque argen- 
ti, felicitatem ponentes in coenis & deliciis aliis , fperantes 
quantum tauri ftatim plenis faucibus, nemine obturante , 
devoraturi fint. Haec abducunt illos, & ex liberis fervos fa- 
ciunt: non indigentia rerum neceffariarum , quam dicebant 
modo , fed non neceffariarum cupiditas , & multarum illa- 
xum atque pretii magni rerum affeGtatio. Itaque iftos, tan- 
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xai à κακοδαίμονας t ἐραστὰς ἔντεχνοί, τινες» καὶ τρήβωνες 
ἐρώμενοι παραλαβόντες, t ὑπεροπτικῶς περιέπουσιν, ὅπως 
ἀεὶ ] ἐρασιϑήσονται αὐτῶν ϑεραπεύόντες, ἀπολαῦσαι δὲ 
τῶν παιδικῶν, ἀλλ' οὐδὲ μέχρι Φιλήματος ἄκρου μετα- 
διδόντες" & ἴσασι γὰρ ἐν τῷ τυχεῖν τὴν διάλυσιν τοῦ ἔρωτος 
γενησομένην. ταύτην οὖν ἀποκλείουσι» καὶ ζυλοτύκως 
Φυλάττουσι᾽ τὰ δ᾽ ἄλλα, er ἐλπίδος à ἀξὶ τὸν ἐραστὴν 
£: χουσι' δεδίασι γὰρ μὴ αὐτὸν ἡ ἀπόγνωσις. ᾿ἀπαγάγῃ 
τῆς ὥγαν ἐπιθυμίας. , καὶ ἀνέραστος αὐτοῖς γένηται 
προσμειδιῶσιν οὗ οὖν, καὶ ὑπισχνοῦνται» καὶ ἀεὶ ποιήσου- 
σι» καὶ χιαριούνται » καὶ ἐπιμελήσονται “πολυτελῶς. pi 
ἔλαθον ἄμφω γηράσαντες » ἔξωροι γενόμενοι » καὶ οὗ οὗτος 
τοῦ par ; καἰκεῖγος τοῦ μεταδιδόναι, πέπρακται δ᾽ οὖν 
ἀὐτοις οὐδὲν ἐν ὥπαντι τῷ υ βίω πέρα τῆς ἐλοίδος. Τὸ ) μὲν 
δὴ di ἡδονῆς ἐπιθυμίαν ἃ ἅπαντα ὑπομένειν » οὐ σιάγυ ἴσως 
ὑπαίτιον, ἀλλὰ συγγνώμη » εἴ τις 3067 χαίρει» καὶ 
Y Καὶ τρίβωνι.) ᾿Αριστοφάνειος μενασμένονς aeri πράγματι, xa) διὰ 
ὃ λέξις. σημαίγει d) τοὺς ἐγγεγν- πολλᾶς πείρας ἐλολακέταε. Y. 

quam invenuftos & infelices amatores cum nai funt , aftu- 
ti & veteratores arafii fuperbe tra&ant, atque in tannim 
modo colunt, uti femper ab iis amentur, frui autem amo- 
ribus fuis ne ad ofculum quidem extimum permittunt , qui 
norint in fru&u ipfo folutionem amoris ineffe. Hanc igitur 
excludunt , & fummo cavent ftudio. ceterum fpe femper 
amatorem fuftentant: quippe metuunt, ne defperatio illum 
à nimia cupiditate abducat , atque ita amare ipíos definat. 
Arrident igitur, & pollicentur, & femper facturi funt, & 
praebituri, & rationem habituri pretioforum munerum: in- 
ter haec ambobus non fentientibus anni obrepunt , ut iam 
intempeftivum fit , amare alterum, alterum praebere. Tota 
itaque vita nihil iis praeter fpem a&Cum eft. Ac propter cu- 
piditatem voluptatis fuftinere omnia , non omnmo forte re- 
prehendendum fuerit ; fed venia indulgenda, fi quis volu- 
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ταύτην ἐξ c ἅπαντος ϑεραπεύει ὅπως μεβέξει αὐτῆς. καί- 
τοι αἰσχρὸν ἴσως » καὶ | ἀνδραποδώδες. » ἀποδόσϑιαι διῶ 
ταύτην ἑαυτόν. πολὺ γὰρ ἡδίων ἡ " £X τῆς ἐλευθερίας ἡδογή. 
ὅμως à οὖν ἐχέτω τινὰ συγγνώμην αὐτοῖς, εἰ ἐπιτυγ- 
χάνοιτο. τὸ δὲ δὲ ἡδονῆς ἐλπίδα μόνον πολλὰς ἀηδίας 
ὑπομένειν, γελοῖον οἶμαι, καὶ ἀνόητον καὶ ταῦθ᾽ ὁ ὁρών- 
τας" ὡς οἱ μὲν πόνοι σαφεῖς, καὶ πρόδηλοι» καὶ ἀναγ- 
καίοι. τὸ δ᾽ ἐλαιζόμενον | ἐκεῖνο» 0 , Ti δ ποτέ ἐστι τὸ à ἡδὺ, 
οὔτε ἐγίνετό σῷ τοσούτου χρόνου" προσέτι δὲ, οὐδὲ γωή- 
σεσιϑαι e &01X6) » εἴ τις ἐκ τῆς ἀληθείας λογίζοιτο. οἱ gnéy γε 
τοῦ Ὀδυσσέως € ἑταῖροι ; γλυκύν τινα τὸν λωτὸν icio 
τες» ἡμέλουν τῶν ἄλλων, καὶ impie τὸ παρὸν ἡδὺ, τῶν 
κωλῶς ἐχόντων κατεφρόνουν ὥστε οὐ πάντη ἄλογος αὐ- 
τῶν ἢ λήθη τοῦ καλου, πρὸς τὸ ἡδὺ ἐκεῖνο τῆς ψυχῆς διοο- 
τριβούσης. τὸ δὲ λιμῷ ξυνόντα παρεστῶτα ἄλλῳ τοῦ 
λωτοῦ ἐμφορουμένῳ , μηδὲν μεταδιδόντι Um ' Uvridog μό- 
11 Τὸν λωτὺν) Βοτάνη εὐά δες, ἣν ἐνίορε καλοῦσι μυρόλωτον. V. 
ptate gaudeat , & undique illam perfequatur, ut particeps 
illius fiat: quamquam illud tamen forte turpe ac fervile, 
ipfum fe propter eam vendere; multo enim maior ea, quae 
ex libertate contingit, voluptas eft: verumtamen veniam ali- 
quam habeat , ea fi potiatur. Αἱ enim propter folam fpem vo- 
luptatis infuavia ita multa fuftinere , ridiculum & amens effe 
arbitror: idque cum videant, labores quidem manifeftos effe 
& apertos, & neceífarios; fperatum autem illud, quidquid 
. demum fit fuave , neque contigiffe unquam tanto tempore, 
neque adeo, ὦ quis reGe rationem putet , ut contingat , fu- 
turum videri. Ac focii quidem Ulyffis, dulciillo Loto gufta- 
to, neglexerunt reliqua, & prae eo, quod in praefentia fua- 
ve videretur, honefta & pulchra neglexerunt; ut non omni- 
no abfutda effet illorum oblivio honefti, animo in fuavita- 
te illa occupato. Verum effe aliquem , qui famis ipfe fodalis 


adftet alii Loto fe ingurgitanti , neque impertienn quidquani, 
Lucian. Vol. 1], P 
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γῆς» TOU κῶν αὐτὸν παραγεύσεισϑαί ποτε δεδόσϑαι. τῶν 
καλῶς καὶ ipae & ἐχόντων ἐπιλελησμένον» Ἡράκλεις, 
. ὡς κατωγέλαστον, καὶ πληγῶν τινῶν Ὁ μηρικῶν ὡς 
ρ ἀληθῶς δεόμενον. Τὰ μὲν τοίνυν apos τὰς ξυνουσίας αὐ- 
τοὺς ἄγοντω, καὶ ἀφ᾽ ay αὑτοὺς Φέροντες ἐπιτρέπουσι 
τοῖς πλουσίοις pras πρὸς 0, τι ἂν ἐθέλωσι , ταῦτά 
£0TW ἢ ὅτι ἐγγύτατα τούτων. πλὴν εἰ ἰ μὴ κοῤκείνων τις 
μεμνῆσθαι ἀξιώσειεν τῶν καὶ μόνῃ τῇ δόξῃ i ἐπιαμρομέ- 
νῶν, τοῦ v ξυνεῖναι εὐπατρίδαις τε καὶ εὐπαρύφοις ἀνδρά. 
ciy. εἰτὶ γὰρ δὲ καὶ τοῦτο περίβλεπτον καὶ ὑπὲρ τοὺς 
πολλοὺς γομέζουσιν, ὦ ὡς ἔγωγε τοὐμὸν͵ ἰδὲον ^ οὐδὲ Bav 
Asi τῷ μεγάλῳ αὐτὸ μόνον συνεῖναι » Καὶ συγὼν ὁρώ- 
σϑαι, μηδὲν. χρηστὸν ἀπολαύων τῆς ξυνουσίας, δεξαί- 
10 μὴν ἄν. Τοιαύτης δὲ αὐτοῖς τῆς ὑποθέσεως οὔσης, Φέρε 
309 πρὸς ἡμᾶς, αὐτοὺς ἐπισκοπήσωμεν;, οἷα μὲν πρὸ τοῦ 
εἰσδεχθηναι καὶ τυχεῖν ὑπομένουσιν, οἷα δ᾽ zy αὐτῷ ἤδη 


9 Εὐπαρύφοις ἀνδράσιν) Εὐχατεργάστοις, εὐδαίμοσι, πλουσίοις. V. 


hac fola fpe du&us, fore ut fibi etiam aliquando deguftan- 
dus detur; atque interim bona & reCa oblivifcatur : illud 
mehercules rifu dignum , & Homericis plagis vere indigens. 
Quae igitur ad convi&us iftos agunt, & propter quae di- 
viribus fe praebent, ut ipfis pro arbitrio abutantur, haec 
funt, aut his fere proxima: nifi forte illorum etiam. men- 
tionem inieciffe aliquis velit, qui gloria fola efferuntur ver- 
' fandicum generofis viris & praetextatis. Sunt enim, qui hoc 
etiam illuftre quiddam δὲ vulgo fuperius putant, cum equi- 
dem , quod ad me privatim attinet, ne velim quidem nec 
cum magno Rege effe, & in convi&u eo confpici, fi hoc ^ 
per fe folum fit, neque aliud quidquam boni ex illa con- 
Áuetudine ad me redeat. Hoc igitur cum rationis f&ae argu- 
mentum & quafi fundamentum habeant, age iam inter nos 
videamus primo , quae fuftineant , priufquam admittantur, 


“, 
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ὄντες πάσχουσιν ἐπὶ πᾶσι δὲ, ἢ τις αὐτοῖς 7 κατάστρο- ᾿ 
e TOU δράματος γίγνεται. οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνό γε εἰπεῖν 
ἔστιν; ὡς εἰ καὶ πονηρὰ τοῦτα; εὔληπτα γοῦν: καὶ οὐ 
πολλοῦ δεήσει TOU πόνου ; ἀλλὰ ϑελησαι δεῖ μόνον' εἰς 
τά σοι πέπρακται τὸ πῶν ν εὐμαρῶς. ἀλλὰ, 70A A3 μὲν 
τῆς διαδρομης ; συνεέχοὺς δὲ τῆς ϑυραυλίας, ἕωθεν τε &E- 
ανιστάμενον, περιμένειν ὠθούμενον.» καὶ ἀποκλειόμενον 
καὶ ἀναίσχυντον ἐνίοτε; καὶ ὀχληρὸν. δοκοῦντα ὑπὸ Ou- 
pope κακῶς συρίζεντι » καὶ ὀνομανιλήτορι Λιβυκῷ τατ- 
τόμενον, καὶ δ μισιϑον τελοῦντα τῆς μνήμης τοῦ ὀνόματος" 
καὶ μὴν καὶ ἢ ἔσιϑητος ὑπὲρ rp ὑπάρχουσαν δύναμιν ἔπι» 
μεληθῆναι χρὴ» πρὸς τὸ τοῦ ϑερωπευομένου ἀξίωμα. , 
καὶ χρώμώτω ipsi au, οἷ οἷς ἂν ἐκεῖνος ἤδηται, ὦ ὡς μὴ 
ἀπάδις ; μηδὲ προσχρούης βλεπόμενος" καὶ Φιλοπόνως 
ἕπεσϑαι, μᾶλλον δὲ ἡγεῖσϑαι, ὑπὸ τῶν οἰκετῶν προω- 


& votorum fiant compotes ; quae deinde, cum ibi funt , il- 
lis eveniant ; poft omma vero, quae ipfis converfio fiat fa» 
bulae. Neque enim hoc dicere licet, vilia quidem ifta effe , 
fed ob id ipfum facilia ad adipifcendum , neque multo la- 
bore opus habere; fed modo opus effe, ut velis, dein reli- 
qua facile perfe&a omnia. Quin multo difcurfu opus eft , ὅς. 
multis ad ianuam excubiis. Mane furgendum , exípectandum 
deinde eft, ac durandum, fi impellaris interea δὲ excluda- 
ris, & impudens nonnunquam moleftufque videaris, fub 
imperio quafi ianitoris Syrum male fermonem admifcentis,, 
aut nomenclatoris Libyci conftitutus; quibus mercedem fol- 
vas etiam oportet, quod nomen tuum meminere. Quin 
etiam veftium curam maiorem, quam pro facultatibus, fuf- 
cipere oportet , ad dignitatem nempe eius , quem colas, & 
colores eligere, quibus ille dele&etur, ne difcrepes ab il- 
lo, neque offendas, fi forte te videat: tum ftudiofe illum 
affedari, vel praecedere potius, impul(um a fervis, & 
P2 





I 


με 


228 LUCIANUS 


ϑούμενον, καὶ ὥσπερ τινῶν πομπὴν ἀγαπιληροῦνται. ὁ δὲ, 
οὐδὲ impor Boer πολλῶν ἑξης ἡ ἡμερῶν. Ἢν & ποτε καὶ 
τὰ ἄριστα πράξῃς » διαὶ jy σε; καὶ πρισκαλέσας εἴρη 
ταί Ti , ὧν ἂν τύχῃ» τότε δὴ τότε πολὺς μὲν ὃ ἱδρῶς. ἀ- 
δρόος δὲ ὁ ἰλιγγος, καὶ τρόμος ἄκαιρος, καὶ γέλως τῶν 
παρόντων ἐσὶ τῇ ἀπορίᾳ" καὶ πολλάκις ἀποκρίνασθαι 
δέον τίς " ὁ βασιλεὺς, τῶν ᾿Αχαιῶν, ὁ ὅτι χίλιας νῆες 
ἥσων αὐτοὺς, λέγεις. τοῦτο οἱ μὲν χρηστοὶ αἰδὼ ἐκώλε- 
cay οἱ δὲ τολμεηροὶ » δειλίαν᾽ οἱ δὲ κακοήθεις, ἀπαιδευ- 
σίαν. σὺ δ᾽ οὖν ἐπισφαλεστάτης πειραθεὶς τῆς πρώτης 
Φιλοφροσύνης, ἀπῆλθες καταδικάσας σεαυτοῦ πολλὴν 
τὴν ἀπόγνωσιν. ἐπειδὰν δὲ πολλὰς μὲν Avr WE νύκτας 
ἰαύσῃς. ἤματα δ᾽ αἱματόενται διωγάγῃς. οὐ, μὼ Δία, 
τῆς Ἑλένης € ἕνεκώ , οὐδὲ τῶν Πριάμου {Περγάμων. ἀλ- 
λὰ τῶν ἐλπιζομένων πέντε ὀβολῶν, τύχῃς δὲ καὶ τρα- 
γικοῦ τινος Θεοῦ συνιστάντος , ἐξέτασις τοὐντεῦθεν, εἰ oi- 


ς ἼΛιγγος) Ὅταν περὶ τὸν x2p- II Καταδικάσαρ) ἸΑντὶ τοῦ κατα 
δίαν στρόφος γίννται., ἑπαχολουθβεὶ πγορήσας. V. 
exóToc , ὃ καλοῦσιν ᾿λιγγογ. 
quandam quafi pompam implere. Ille vero multis deinceps 
diebus neque adfpicit te. Si vero aliquando feliciffimus fis , 
& videat te, & ad fe vocatum rogaverit fortuitorum quid- 
dam: tum fane fudor multus, & crebra vertigo, & tre- 
mor intempeftivus, δὲ rifus praefentium de aeftu tuo: & 
faepe cum refpondendum fit , quis Achivorum rex fuerit? 
refpondes, mille illis naves fuiffe. Hoc boni quidem viri 
pudorem appellant, audaces vero timiditatem , & maligni , 
infcitiam: tu vero primam tibi humanitatem periculofiffi- 
mam expertus, difcedis, tuam ipfe damnans meticulofam dif- 
fidentiam. Cum vero multae tibi inde no&es ftne munere fo- 
mni , fanguineique dies tranfierunt, non Helenae fane caufa, 
aut Pergamorum Priami , fed quinque, quos fperas , obolo- 
rum, & iam Tragicus tibi Deus aliquis obvenerit , qui te 
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σϑα τὰ μαθήμώτα καὶ τῷ μὲν πλουσίω ἡ διατριβὴ 
οὐκ ἀηδὴς, i ἐπαινουμένῳ καὶ δ εὐδαιμονιφομένῳ᾽ σοὶ δὲ, ὁ 

ὑπὲρ τῆς ψυχῆς ἃ ἀγὼν ; καὶ ὑπὲρ ἅπαντος τοῦ v βίου τότε 
m poxti d aa δοκεῖ ὑπεισέρχεται γὰρ εἰκότως τὸ μηδ᾽ ὑπ᾽ 
ἄλλου ἂν καταδεχβηναι ; πρὸς τοῦ προτέρου ἀποβληθέν- 
τὰ: καὶ δόξαντα εἶναι ἀδόκιμον ἀνώγκὴ τοίνυν ἐς μυρία 
διαιρεθηναι τότε » Τοῖς μὲν ἀντεξεταζομένοις Φϑονουντα. , 
( τίβει γὰρ καὶ ἄλλους εἶναι τῶν αὐτῶν ἀντιποιουμένους 

αὐτὸν δὲ πάντα ἐνδεώς εἰρηκέναι γομέζοντα , Φοβούμενω 
δὲ καὶ ἐλπίζοντα, καὶ πρὸς τὸ ἐκείνου πρόσωπον ἄτενί-: 
ζοντα, καὶ εἰ μὲν ἐκφαυλίζοι Ti τῶν λεγομένων » ἀπολ- 
λύμενον᾽ εἰ δὲ μειδιῶν ἀκούοι; γεγηθϑότα Xai εὐελπιν 
καδιστάμενον. Εἰκὸς δὲ πολλοὺς εἶναι τοὺς ἐναντία σοι 
φρονοῦντας: καὶ ἄλλους ἀντὶ σοῦ τιθεμένους, ὦ ὧν Ἑκώστος 


12, 


ὥσπερ ἔκ λόχου τοξεύων, λέληθεν. éjr ἐννόησον ἄνδρα ἐν S 


Bab πώγωνι καὶ πολιῷ τῇ κόμῃ» ἐξεταζόμενον εἴτι οἷ- 


commendet ; examen inde inflituitur, an literas noveris. Ac 
diviti quidem illa non infuavis exercitatio , qui laudetur per 
hanc occafionem , & felicitatis nomine praedicetur; tibi ve- 
ro certamen de ipía anima , & vita univerfa. videtur effe 
propofitum. Nec. immerito enim fubit, nec ab alio rece- 
ptum te iri, reie&us a priore aliquo., & reprobatus fi-fue- 
ris. Neceffe igitur eft in fexcentas tum partes animum dif- 
trahi, qui invideas his, qui tecum fimul examinantur, (pone 
enim, alios effe eadem , quae tu , appetentes) te ipfum ve- 
ro tenuiter nimis dixiffe omnia arbitreris;. porro metuas δέ 
Íperes, & ipfius in vultu oculos defigas., ita ut f1 ipfe re- 
fpuere quid eorum, quae dicis, videatur, periffe te putes, fi 
vero cum fubrifu audiat , gaudeas, & bona eum fpe adftes. 
Eft autem vero fimile , multos effe, qui obtreGent tibi, δὲ 
alios tibi opponant, quorum unuíquifque velut ex infidiis 
Qcculte iaculetur. Iam cogita , virum prolixa cum barba δά 
P3 
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δὲν y ὠφέλιμον ; καὶ τοῖς μὲν κοῦντα εἰδέναι, τοὺς δὲ μή. 
μέσος ἐν τοσούτῳ χρόνος » καὶ | πολυπρωγμονεῖταί σου 
ὥπας ὃ παρεληλυθὼς βίος" κἂν μέν τις ἣ πολίτης ὑπὸ 
φθόνου ἢ γείτων ἔκ τινος εὐτελοῦς αἰτίας προσκεκρου- 
Xs. ἀνακρινόμενος εἴπῃ μοιχὸν: ἢ παιδεραστὴν, τοῦτ᾽ 
κεῖνο, ἐκ τῶν Διὸς δέλτων ὁ 0 μάρτυρ' ἂν δὲ πάντες a 
ἑξης € ἐπαινῶσιν , ὕποπτοι. καὶ ἀμφίβολοι , καὶ δεδε- 
κασμένοι. χρὴ τοίνυν πολλὰ εὐτυχῆσαι , xcti Y μηδὲν ὅ, ὅλως 
ἐναντιωβηναι" μόνως γὰρ ἂν οὕτω κρατήσεϊας. εἶεν, καὶ 

δὴ εὐτύχηταί σοι πάντα τῆς εὐχῆς μειζόνως αὐτὸς T$ 
γὰρ ἐχηνεσειτοὺς λόγους, καὶ τῶν Φίλων οἱ ἐγτιμότα- 
τοι» Καὶ οἷς μάλιστα σιστεύει τὰ τοιαυτώ, οὐκ ἀπέτ, 
Way ἔτι δὲ καὶ ἡ γυνὴ βούλεται, οὐκ ἀντιλέγει δὲ οὔτε ὃ 
ἐπίτροπος, οὔτε ὁ οἰκονόμος" οὐδὲ τις ἐμέμψατό σου τὸν 
ββώον, ἀλλὰ πάντα λέω, καὶ πανταχόθεν αἴσιω τὰ 
ἱερά. ἹΚεκράτηκας οὖν, ὦ μακάριε. καὶ ἔστεψαι τὰ Ὄ- 


canis capillis explorari , fí quid norit utile; & aliis quidem 
videri noffe, aliis non item. Tum tempus intercedit, quo 
Ícrupulofe inquiritur vita tua omnis fuperior: & fi quis vel 
tuus civis invidia, aut vicinus levi quadam de caufa tibt 
offenfus, interrogatus de te, aut moechum dixerit, aut pue- 
rorum amore infamem , ilicet, is putatur ex Iovis ipfius ta- 
bulis datus teftis : πη δά unum omnes ordine te laudent, fu. 
fpe&ti habentur, & ambigui , & corrupti. Oportet igitur mul. 
ta te felicitate uti, & nufquam omnino oppugnari: hac 
fola enim ratione viceris. Efto, Feliciter tibi omnia a maio- 
ri quadam fortuna evenerunt: & ipfe enim tuam laudavit 
orationem , & amicorum honoratiffimi , & quibus maxime 
credit de talibus, ipfum non averterunt: porro idem vult | 
uxor, neque procurator contradicit, nec difpenfator: neque 
vitam tuam quifquam reprehendit , fed placata omnia , & h- 
tatum undique. Vicifli igitur, beate, coronatus es Olym- 
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Auria μᾶλλον δὲ Βαβυλῶνα εἰληφας, ἢ τὴν Σάρ- 
day ἀκρόπολιν καβήρηκας, καὶ à ἕξεις τὸ τὸ τῆς ᾿Δμαλθείας 
κέρως, καὶ ἀμέλξεις ὀρνίθων γάλα. dei δή σοι ἀντὶ τῶν 
τοσούτων “πόνων μέγιστα ἡλίκα. γενέσθαι τἀγαθὰ, ἵνα 
μὴ Φύλλινος μόνον ὁ στέφανος ἢ ἧ,, καὶ τόν τε μισϑὸν οὐκ 
εὐκαταφρόνητον ὁρισόηναι, καὶ τοῦτον ἐν καιρῷ τῆς ; χρείας 
er pay μόνως ἀποδίδοσθαι, καὶ Thy ἄλλην τιμὴν Uto 
τοὺς πολλοὺς ὑπάρχειν" πόνων δὲ ἐκείνων, καὶ πηλοῦ , 
καὶ 2 δρόμων. » καὶ ἀγρυπνιῶν ; dame aua d au καὶ τοῦ- 


M 


TO δη τὸ τῆς εὐχὴ ἀποτείναντα τῶ πόδε καϑεύδειν ». 


μόνα ἐκεῖνα , πράττοντα; a» ἕνεκα τὴν ἀρχὴν παρελή- 
Qn , καὶ ὧν pac og εἶ £i. ἐχρῆν μὲ οὕτως, ὦ  Τιμά- 
κλεις, καὶ οὐδὲν ἂν ἦν μέγα κακὸν; ὑποκύψαντα φέ- 
p τὸν ζυγὸν ἐλακῷρόν τε καὶ εὔφορον, καὶ τὸ μέγιστον , 
ἐπίχρυσον ὄντα ἀλλὰ πολλοῦ; μᾶλλον δὲ τοῦ παντὸς 
δεῖ. μυρία γάρ ἔστιν ἀφόρητα ἐλευθέρῳ ἀνδρὶ ἐν αὑταῖς 


3 "Ogribwy γάλα) Παροιμία ἐπὶ a. V. ὀρνίθων δὲ γάλα τὸ λεὺ- 
τῶν ὑπερφυῶν ἀγαϑᾶν, ὅταν τιν χὸν τοῦ eov. C.) 
πρεσρυξ ) λεγομέγη, τὸ ὀρνίϑων γά- 


piis, vel potius , Babylonem cepifti , aut Sardium arcem ex- 


pugnafti: & Amaltheae cornu habebis, & gallinarum lac. 


mulgebis. Oportet enim pro tantis tibi laboribus mirum 
quanta bona contingere, ne foliacea modo corona fit ; mer- 
cedem oportet conftitui minime contemnendam , eamque, 
quo tempore opus eft, fine difficultate folvi, aliumque 
etiam fupra vulgus honorem tibi haberi ; & requietem iam 
contingere laborum illorum, & luti, & curfuum, & vigi- 
liarum ; & illud quod in votis fuerat , ut porrectis pedibus 
dormire liceat, ac fola ea agere , quorum caufa affumtus 
initio fuifli, & quorum nomine capis mercedem. Sic qui- 
dem oportebat, Timocles, nec magnum fic malum foret, 
fubmiffa cervice iugum ferre leve & commodum, &, quod 


, maximum eft, inauratum. Sed multum abeft, immo omnia. . 


΄ Sexcenta enim funt intolerabilia libero homini , quae in ipfo 
P4 
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ἤδη ταῖς συνουσίαις γιγνόμενα. σκέψαι δ᾽ αὐτὸς ee 
ἀκούων, εἴ τις ἂν αὐτὰ ὑπομεῖναι δύναιτο, παιδεία κῶν 


14 ἐπ᾿ ἐλάχιστον ὡμιληκώς. ᾿Δρξομαι δ᾽ ἀπὸ τοῦ πρώτου 
. deézryou , ἣν δοκῇ» ὅ σε εἰκὸς δειπνήσειν τὸ τῷ προτέλεια τῆς 
μελλούσης ξυνουσίας. εὐθὺς οὖν πρόσεισι παραγγέλλων 
τις ἥκειν ἐπὶ τὸ δεῖπγον , οὐκ ἀνομίλητος οἰκέτης A ὃν χρὴ 
πρότερον ἵ ἵλεων ποιήσασθαι , παραβύσαντα i ἐς τὴν χεῖ- 
p ὡς μὴ ἡ ἀδέξιος εἶ Εἶγοι δοκῇς ; τοὐλώχιστον πέντε δραχ- 
és ὁ δὲ ἀκκισάμενος ^ καὶ ἄπαγε. παρὰ σοῦ δὲ! ἐγώ; 
καὶ Ἡράκλεις ; m Yero ἐπειπὼν , τέλος ἐπείσϑη᾽ 
καὶ ἄπεισί σοι πλατὺ ἐγχανών' συ δ᾽ ἐσϑήτα καθαρὰν 
προχειρισάμενος , καὶ σεαυτὸν ὡς κοσμιώτατα σχηήμω- 
τίσας, λουσάμενος ἥκεις, δεδιὼς μὴ πρὸ τῶν ἄλλων 
ἀφίκοιο. ἀπειρόκαλον γὰρ , ὥσπερ καὶ τὸ ὕστατον ἥκειν, 
Φορτικόν. αὐτὸ Uy τηρήσας τὸ μέσον τοῦ χαιροὺ » εἰσελή- 
Aulas" καί σε πάνυ ἐντίμως ἐδέξαντο" καὶ ἡ παραλαβών 
9 Ὁ di ἀἐκκισάμενος) Προσποινσάμενος, ὑποχρινάμενος. V. 
iam convi&tu fiunt. Confidera autem ipfe , dum deinceps au- 
dies , utrum ferre ea poffit, fi cui vel ad breviffimum tem- 
pus confuetudo cum eruditione fuerit. Incipiam autem a 
prima coena, fi ita videtur, quam te coenaturum probabi- 
le eft, aditialem quafi futurae confuetudinis. Statim igitur 
accedit, qui ad coenam te vocet, non inhumanus fervulus, 
quem placare prius oportet , in manum demiffis, ne rufli- 
cus effe videaris, quinque minimum drachmis. Ille vero 
per fimulationem recufans initio, &, apage, inquiens, a te- 
ne ego? &, me Hercules non feet , fubiiciens, denique per- 
fuaderi fibi patitur, & albis te dentibus ridens abit. Tu ve- 
ro pura vefte depromta, & quam ornatiffime compofitus 
lotufque venis, metuens, ne ante alios adfis: parum elegan- 
tis enim hoc fuerit , ut fuperbum, venire ultimum. Ipfo igi- 
tur medio obfervato tempore, ingreffus es, & cum hono- 
ris te fignificatione exceperunt, teque prehenfum aliquis 
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^ xv € N 'N 7 
τις, κατέκλινε μικρὸν ὑπὲρ TOU “τλουσίου, μετὰ QUO που 
N ^ Pv e/ n Ν Ν 
σχεδὸν τῶν 7re.Aeucy Φίλων. Σὺ δ᾽ ὥσπερ τοῦ Διὸς τὸν 
5 «Aba / ὲ , . Noa? t 7 
οἶκον σταρελϑων , 7rayro, τεθαυμακας, καὶ e ἑκάστῳ 
“ / / €*Y $^ , NY 
τῶν πρωττομένων μετέωρος εἰ. ξένω Ὑαρ σοι καὶ ἄγνω- 
. ej , , Ν 9 ^ N 
στα πάντα καὶ ἥτε οἰκετεία εἰς σὲ ἀποβλέπει» καὶ 
od e/ e , [ond . * 9 
τῶν παρόντων Ἑκαστος ὅ, τι πράξεις ἐπιτηροῦσιν᾽ οὐδ 
2 ^ 4 Ν ev ^e 2 Ν Ν - 92 
αὐτῶ δὲ ὠμέλες τῷ πλουσίῳ ToUTO , ἄλλα καὶ προεῖπε 
, ^J ᾽ ^^ ^s e/ LI N e ἽΝ» 
τισι τῶν οἰκετῶν ἐπισκοπεῖν, ὅπως ἐς τοὺς 7FCUOGG , ἢ ἔς 
Ν M [ 4 , ^ 4 ^5 e 
τὴν 'yuvauxa , €i πολλάκις ἐκ περιωπῆς ἀποβλέψεις. 0i 
N N ^ » e t ? 
μὲν γὰρ τῶν συνδείπνων ἀκόλουθοι ὁρώντες ἐκ πο [y 
Á , Ν LI ^ Pd M 
μένον, ἐς τὴν ἀπειρίαν τῶν δρωμένων AUT OT JA TOUC » 
/ / eM SN » Y / / 
Τεκμήριον σπτοιουμένοι TOU [A3] παρ ἄλλω πρότερον σῈ δε- 
4 x Ν ^6 ᾿ Ν Ν 
δειπσνηκέναι, τὸ καινὸν εἰνωΐ σοι καὶ τὸ χειρόμιανοτρον τι 
^ Y ^" * MN » , € 3.» 
θέμενον᾽ ὥσστερ ovv εἰκὸς , ἰδίειν τε ἀνάγκη ὑπ᾽ ἀπορίας » 
Ν ^ ^^ “« y "v -“Ὃ᾿ Ν ΄ 2) 7 
καὶ μῆτε διψῶντα σιειν αἰτεῖν TOÀ; μῆ δόξῃς e1y0- 
^Y / ^" y j ^ , 
Φλυξ τις εἶναι, μήτε τῶν ὄψων παρατεθέντων ποικίλων᾽ 


accumbere iuffit paulum fupra divitem, poft duos circiter 
amicorum veterum. Tu vero tanquam Iovis domum ingref- 
fus admiraris omnia, & adunumquodque eorum, quae fiunt, 
fufpenfus aeftuas: peregrina enim tibi & incognita omnia: 
porro hinc familia in te intendit oculos, hinc convivarum 
quifque , quid agas , obfervant. Nec ipfe dives non hoc cu- 
rat , fed praecepit etiam fervorum quibufdam, ut attendant, 
quomodo erga pueros & uxorem te geras, utrum faepe 
circumlatis oculis eos adípicias. Ac convivarum quidem fer- 
vi attonitum te videntes, inícitiam eorum, quae facis, ri- 
dent, fignumque etiam ex illo capiunt, te nunquam apud 
alium priüs coenafIe, quod novum tibi infoleníque fit man- 
tile appofitum. Ut igitur facile eft ad coniiciendum , fu- 
dare te prae aeítu neceffe eft , nec audere, cum fitis, po- 
fcere poculum , ne vinofus videare; neque fruGibus appo- 
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πρὸς τινὰ τάξιν i ἐσκευασμένων; εἰδέναι ἐφ᾽ 0, Ti πρῶτον 
5 ἢ δεύτερον τὴ τὴν χεῖρα ἐγέγκης᾽ ὑποβλέπειν οὗ οὖν ἐς τὸν γγλη- 
σίον δεήσει» καῤκεῖνον ζηλοῦν καὶ μανθάνειν τοῦ δείπνου 
16 τὴν ἀκολουθίαν. ὰ δ᾽ ἄλλα πομείλος εἰν καὶ 3 ϑορύβου 
πλέως τὴν Δ χὴν. ; πρὸς ἕκαστα τῶν πραττομένων e- 
πεπληγμένος. xai am μὲν εὐδαιμονίξεις τὸν πλούσιον 
του χρυσοῦ, καὶ τοῦ ἐλέφαντος, καὶ τῆς τοσ αὐτῆς τρυ- 
Qu ἄρτι δὲ, οἰκτείρεις σεαυτὸν, ὡς τὸ à μηδὲν ἃ ὧν, εἶτα 
ζῇν ὑπολαμβάνεις. ἐνίοτε δὲ κοκεῖνο εἰσέρχεταί σε, ὡς 
ζηλωτόν TW βιώσῃ τι τὸν Bio , ἅπασιν ἐκείνοις ἐντρυφή- 
. σῶν, καὶ μεϑέξων αὐτῶν ἐξ i ἰσοτιμίας. οἶει γὰρ εἰσαεὶ 
Διονύσια i ἑορτάσειν. καί που καὶ μειράκια ὡραϊα δια 
κογούμιενα » Καὶ ἠρέμα προσμειδιώντα , γλαφυρωτέραν 
ὑπογράφει σοι τὴν μέλλουσαν διατριβήν' corre συνεχῶς 
τὸ Ὁμηρικὸν i ἐκεῖνο φϑέγγεσϑαι ; 


Ov νέμεσις Τρῶας καὶ εὐκνήμιδας ᾿Αχαιοὺς 


fitis variis, ordine quodam ftru&is, fcire ad quid primo 

aut poftea manum porrigas. Furtim igitur refpicere ad vi- 

cinum oportebit, & illum imitari , & ab illo difcere coe- 

nae ordinem. Ceterum varius es, & tumultu animi plenus, 

perturbatus ad fingula, quae fiunt: & nunc quidem beatum 

praedicas divitem auri caufa & eboris, & tantarum deliciz- 
^ rum: iam vero te miferabere, qui cum nihil fis ad huzc 
comparatus divitem, vivere tamen te arbitreris: nonnun- 
quam vero illud quoque in mentem tibi veniet, quam in- 
videndam vi&urus fis vitam , qui ad delicias ufque omni- 
bus illis ufurus, & aequo iure particeps illorum futurus fis. 
Putabis nimirum, femper te acturum Dionyfia. Ac forte 
etiam adolefcentuli formofi miniftrantes, & leviter arriden- 
tes, venuftiorem tibi füturam vivendi conditionem pingunt, 
uti femper Homericum illud dicas: 


Non pigeat Troa[que ocreati & cruris Achivos 
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“τολλὰ πονεῖν καὶ ὑπομένειν ὑπὲρ τῆς τοσαύτης εὐδαι- 
μονίας. Φιλοτησίαι Ὁ τὸ ἐπὶ τούτῳ" καὶ σκύφον εὐμεγέθη 
τινὰ αἰτήσας.  προυπιέ σοι τῷ ᾿ἀϑασκάλῳ, ἢ ἢ ὃ, τι on 
7er προσειπῶν' σὺ δὲ λαβὼν, ὅ 0, TI μέν τι σὲ καὶ αὐ- 
τὸν ὑπειπεὶν ἔδει, ἡγνόησας ὑπ᾽ ἀπειρίας. καὶ ἀγροι- 
κίας δόξαν ὠφλες. Ἐσίφϑονος δ᾽ οὖν ἀπὸ τῆς προπό- 
σεως ἐκείνης πολλοῖς τῶν παλαιῶν Φίλων γεγένησαι » 
καὶ πρότερον ἐπὶ τῇ κατακλίσει ἐλύπησάς τινῶς αὐτῶν" 
ὅτι τήμερον ἥκων. προὐκρίθης ὁ ἀνδρῶν πολυετῆ δουλείαν 
"ντληκότων. εὐθὺς οὖν καὶ τοιουτός τὶς περὶ σοῦ λόγος ἐν 
αὐτὰὶς. τοῦτο ἡμῖν πρὸς τοῖς ἄλλοις δεινοῖς ἐλείπετο, καὶ 
τῶν 4 y agri i ἐσεληλυϑότων᾽ ἐς τὴν οἰκίαν ; δευτέρους εἶ εἶναι. καὶ 
μόνοις τοῖς Ἕλλησι τούτοις ἀνέωκται ἦ Ῥωμαίων πόλις. 
καίτοι τί ἐστιν ἐφ᾽ ὅτῳ προτιμῶνται ἡμῶν; οὐ ῥημώτια 
δύστηνα λέγοντες, οἴνταίτι παμμέγεθες ὠφελεῖν: ἄλ- 


a Φιλοτησίαι) Φιλοτησία ἐστὶν, παράσχῃ φίλῳ xal τὴν φιάλυν χα- 
Avixe τις ἐν ἀρίστῳ, ἀπὸ τῆς διθεί. ρισάμεγος. Ve 
σης αὐτῷ φιάλος πιὼν, τὸ λοιπὸν 


multa pati & facere tantae felicitatis gratia. Hinc amicitiae 
libabitur, & magnum quoddam poculum pofcens propi- 
nat tibi Magiftro, vel quocunque demum nomine te ap- 
pellans: tu vero capiens poculum, quid tibi refpondendum 
Íx ignoras prae imperitia , & ruflicitatis opinionem prae- 
bes. Igitur invidiam ab illa propinatione veterum amico- 
rum plurium fubijfti, & iam prius in ipfo accubitu offen- 
difti quofdam illorum , quod novus hofpes praelatus es vi- 
ris , qui multorum iam annorum fervitutem exhaufere. Sta- 
tim igitur tales inter ipfos habentur de te fermones. Hoc 
fcilicet nobis ad reliqua mala deerat , ut etiam poft eos, qui 
modo ingreffi domum funt , habeamur: ὅς, folis hifce Grae- 
culis Romanorum urbs patet. Quid vero eft , quo ante nos 
cenfentur? num fermunculis quibufdam miferis proferen- 
dis, m maximam fe putant utilitatem afferre? Alius vero, 
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λος δὲ, οὐ γὰρ εἶδες coat μὲν ἔπιεν, ὅτως δὲ τὰ παρα- 
τεθέντα συλλαβὼν κατέφωγιν : ; ἀπειρόκαλος ἀνόρω- 
πος; καὶ λιμοῦ πλέως" οὐ δ᾽ à ὄναρ λευκοῦ ποτε ἄρτου 
ἐμῷ Φυρηβεὶς, οὔτε γε Νομαδικοῦ, ἢ ἢ Φασιανου ὄρνιθος, ὦ ὧν 
μόλις Tà ὀστῷ ἡμῖν καταλέλοιπε. τρίτος ὥλλος- ὦ μά- 
ταιοι, Φησὶ, πέντε οὐδ᾽ ὅλων ἡμερῶν ὄψεσθε αὐτὸν, ἐν- 
ταῦβά που ἐν ἡμῖν τ τὰ ὅμοια ποτγιώμενον. γῦν pe yao 
ὥσπερ τὰ καινὰ τῶν ὑποδημάτων ἐν τιμῇ τινὶ καὶ em- 
μελείᾳ ἐστίν᾽ ἐπειδὰν δ & πατηδῇ πολλάκις, καὶ τοῦ 
πηλοῦ ἀναπλησϑῇ » ὑπὸ τῇ κλίνῃ, ἀῤλίως t pi pera, 
κόρεων ὥσπερ ἡμεῖς ἀνάπλεως. ἐκείνοι μὲν οὖν τοιεευτα 
περὶ σοὺ πολλὰ στρέφουσι, καί πον ἤδη καὶ πρὸς dia- 
« $8 βολάς τινες αὐτῶν παρασκευάζονται. Τὸ δ᾽ οὖν συμυπό- 
“σιον ὅλον ἐκεῖνο, σόν ἔστι, καὶ περὶ σοῦ οἱ πλεῖστοι τῶν 
λόγων' σὺ ) δ᾽ ὁ vr ἀηθείας πλέον τοῦ ἱκανοῦ priam οἴνου 
λεπτοῦ, καὶ διμέος, » πάλαι. τῆς γαστρὸς ἐπειγούσης 
πονήρως ἔχεις καὶ οὔτε προεξαναστηναί σοι καλὸν, οὐ- 
7 Ποτνιώβλενον) Δυσφοροῦντα, μετὰ οἰμωγῆς παρακαλοῦττα. V. 
aon enim vidifti, inquit, quantum biberit? & quomodo 
appofita fibi corripiens voraverit? bonarum rerum imperi- 
tus homo, & efuritionum plenus, ne per quietem unquam 
candido pane fatiatus aut Numidica gallina , vel Phafiana, 
quarum vix offa nobis reliquerit. Tertius alius, inepti, in- 
quit, ne totis quidem quinque interieGis diebus videbitis 
hominem hic inter nos fimiliter querentem. Nunc enim ut 
novi calcei in honore quodam ὃς cura eft: cum vero cal- 
catus fuerit aliquoties, & luto oppletus, fub le&o iacebit 
, mifere, cimicibus non minus, quam nos, refertus. Ac hi qui- 
dem talia de te multa veríant, & forte iam ad calumnias fe 
parant quidam eorum. Convivium igitur illud totum tuum 
eft, ac de.te fermones plerique. Tu vero, infuetus videli- 
cet, plus iufto qui biberis vini tenuis & acris, olim urgen- 
te ventre male habes: & tamen neque ante reliquos fur- 
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TÉ μένειν ἀσφαλές. ἀπ’οτεινομένου τοίνυν τοῦ πότου, XX. — 
λόγων ἐπὶ λόγοις γιγνομένων, καὶ ϑεαμάτων ἐπὶ ϑεώ- 
μασι παριόντων » ( ἅπαντα γὰρ ἐπιδείξασϑαί σοι τὰ 
αὑτοῦ ᾿βυύλεται) κόλασιν οὐ μικρὰν ὑπομένεις , μῆτε 
ὁρῶν τὰ γιγνόμενα. uar. ἀκούων εἴ τις ἄδει, ἢ κιθαρί- 
eu» “π΄ἄνυ τιμώμενος μειρωκίσκος. ἀλλ᾽ ἐπαινεῖς μὲν 
vr ἀνάγκης» εὔχῃ δὲ ἢ TET ACD συμπεσεῖν ἐκεῖνα, πάν- 
τώ; ἢ πυρκαΐάν Tiya, προσαγγελθηναι , να ποτὲ καὶ 
διωλυϑθῇ τὸ τὸ συμπόσιον. Τοῦτο μὲν δ σοι τὸ πρῶτον, ὦ τὸ 
ἑταῖρε: καὶ ἥδιστον i ἐκεῖνο δεῖστνον, οὐκ ἔμοιγε τοῦ 9ύ0- 
βου, καὶ TAY λευκῶν ἁλῶν ἥδιον,» ὁ ὁπηνίκα βούλομαι.᾽ 
καὶ ὁπόσον ἐλευθέρως ἐσϑιομένῳ. à να γοῦν σοι τὴν ὀξυ- - 
pey play τὴν ἐπὶ τούτοις παρῶ, καὶ τὸν ty τῇ γυκτὶ ἐμε- 
ΤῸΡ» ἕωθεν δεήσει περὶ. TOU U μισιϑοῦ ξυμβῆναι v ὑμᾶς, ὁπό- 
σον τε καὶ ὁπότε TOU ἔτους χρὴ λαμβάνειν. παρόντων οὖν 
δύο ἢ τριῶν Φίλων, προσκαλέσας σε; καὶ καθίζεσθαι 


gere decorum tibi eft, neque manere tutum. Ῥγοάμπξϊα er- 
go compotatione, dum fermo alius ex alio nafcitur, dum 
fpe&aculum fuccedit fpe&aculo: (omnia enim fua often- 
tare tibi vult) poenam non parvam fuftines, prae qua nec 
vides, quae fiunt, neque audis, fi quis cantat, vel cithara ca- 
nit habitus magno in pretio adolefcentulus; fed laudas tu 
quidem neceffario , ceterum aut terrae motu concidere illa 
omnia optas, aut incendium quoddam narrari, ut tandem 
aliquando folvatur convivium. Haec itaque prima tibi, fo- 
dalis, & fuaviffima illa coena: mihi non item, de cepa & 
candido fale iucundius , cum volo & quantum volo, libe- 
re fumenti: ut enim acidum ru&um, qui confequi ifta fo- 
let, & vomitionem no&urnam omittam , poftridie oporte- 
bit de mercede inter vos convenire , quantum , & quo an- 
ni tempore accipere oporteat. Praeíentibus ergo duobus 
tribufve amicis, advocato te atque affidere iuffo, dicere 
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κελεύσας, ἄρχεται, λέγειν" τῶ μὲν ἡμέτερα, ὁ 0T oit ὁ ἔστιν 
ἑώρακας ἤδη, καὶ ὡς τῦφος ἐν avro οὐδὲ εἷς εἰς» , ἀτραγω- 
ora δὲ, καὶ πεζὰ στάντα. καὶ à δημοτικά" χρὴ δὲ σε eu 
τῶς f ἔχειν ὡς ἁπάντων ἡμῖν κοινῶν ἐσομένων. γελοῖον γὰρ 
εἰ τὸ κυριώτατον. τὴν ψυχήν σοι τὴν ἐμαυτοῦ, ἢ xai, νὴ 
Δία, τῶν παίδων (εἰ παῖδες i εἶεν αὐτῷ παιδεύσεως δεό- 
μένοι. i ἐπιτρέπων ; τῶν ἄλλων μὴ ἐπίσης γοίμην δε- 
σπότην. ἐπεὶ δὲ καὶ ὡρίσιϑαι τι δε» ὁρῶ μὲν τὸ μέτριον 
καὶ αὐταρκες TOU σοὺ τρόπου, καὶ Twins ὡς L2 pe- 
e ἐλπίδι πρσελήλυδας ἡ ἡμῶν τῇ οἰκία. τῶν δ᾽ ἄλ- 
λων ἕγεκω» τῆς εὐνοίας τῆς παρ ἡμῶν » καὶ τιμῆς» ἣν , 

σαρὼ πᾶσιν ἕξεις ὅμως δ᾽ οὖν καὶ ὡρίσϑϑω τι. σὺ δ᾽ αὐ- 
τὸς ὅ, τι καὶ βούλει, λέγε, μεμνημένος, ὦ φίλτατε. 
κακείνων. ἅπερ ἐν ἑορταῖς ἐτησίοις εἰκὸς ἡμᾶς παρέξειν. 
οὐ γὰρ ἀμελήσομεν οὐδὲ τῶν τοιούτων» εἰ καὶ μὴ γὺν 


incipit: Quae fit noflra vivendi ratio , , heri vidifh , & quam 
nullus fit in ea ia&ationi locus, nihil lic tragoediarum, pe- 
deflria [ humilia] omnia & civilia: ceterum ita te exiflima- 
re volo, & ita te inftituere , ut cominunia nobis futura 
memineris omnia. Ridiculum enim fuerit, fi quod principa- 
tum tenet, animum tibi meum, aut Hercle liberorum , 
(f fint illi liberi infitutionis egentes) cum credam , reliquo- 
rum te fon ex aequo dominum arbitrer. Quandoquidem 
vero & definiri aliquid opus eft, video quidem mediocrita- 
tem tuam & mores fua virtute beatos contentofque , atque 
intelligo, non mercedis fpe noftram te domum accefliffe , 
fed aliarum rerum caufa , benevolentiae noftrae, & hono- 
ris, quem omnes tibi habebunt: attamen etiam definiatur 
aliquid. Tu vero ipfe, quid volueris , dicito , fed memine- 
'ris, caniffime, illorum etiam, quae in folemnitatibus an- 
nuis daturos nos facile affequeris; neque enim negligemus 


φ 
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εὐτὰ συντιβέμεθα. 5 πολλαὶ δὲ, οἴσϑα, τοῦ ἔτους αἱ τοι- 
αὕται ἀφορμαί᾽ καὶ πρὸς ἐκεῖνα: τοίνυν ἀποβλέπων, με- 
τριώτερον διλονότι ἐπ βώλοις ἡ ἡμῖν τὸν parv ἄλλως 
TÉ, καὶ πρέπον s ἂν €i τοῖς πεπαιδευμένοις ὑμῖν xpeírro- 
ey εἶναι χρημάτων. "'O μὲν ταῦτ᾽ εἰπὼν; καὶ ὅλον. 7$ 20 
διωσείσας τοὺς ἐλπίσι» τιβασσὸν ὃ ἑαυτῷ πεποίηκε σὺ 
δὲ, πάλαι τάλαντα » xdi à μυριάδας ὀνειροπολήσας, καὶ ; 
ἀγροὺς ὅλους, καὶ συνοικίως , συνίης μὲν ἠρέμα τῆς p 
κρολογίας ; σαίνεις δὲ ὅμως τὴν ὑπόσχεσιν , καὶ τὸ» 
ΤΠάντα ἡμῖν κοινῷ ἔσται , βέβαιον » καὶ dig ἔ £0 6- - 
σθαι vouícus , t οὐκ tidaag ὅ ὅτι τὰ τοιαύτῶ, 

Χείλεω μέν T ἐδίην᾽, ὑπερώην δ᾽ οὐκ idm. 
τελευταῖον δ᾽ ὑπ᾽ αἰδοῦς αὑτῷ ἐπέτρε ψας. E δὲ, αὐτὸρ 
μὲν» οὔ Φησιν i ἐρεῖν, τῶν Φίλων. dé Ties τῶν παρόντων 
κελεύει, μέσον ἐλθόντα τοῦ πράγματος εἰπεῖν» ὃ μήτ᾽ 
αὐτῷ γίγνοιτ᾽ ἂν βαρὺ, καὶ πρὸς ἄλλω τούτων ἀναγ- 


6 Τιϑασσὺν) Τιδϑασσὸς ὃ ἧμε- σεις) Τραι. σαίνεις δὲ ὅμως τὴν 
por" χαὶ ἀτίϑασσος ὃ ἀνήμερος. V. ὑπόσχεσιν. G. & M, 

9 Ἔπαινεῖς δὲ μως τὰς ὑποσχί» 
πα. licet de his nihil iam inter nos conveniat: multae au- 
tem , ΠΟΙΗ͂Ι, fingulis annis eiufmodi funt occafiones. Ad haec 
ergo refpiciens, moderatiorem nobis fcilicet mercedem im- 
pones: & alioquin decet vos eruditos fuperiores effe pe- 
cunia. His ille dictis totum te commovit fpe varia, δὲ man- 
fuetum fibi reddidit. Tu vero , qui talenta olim & millia 
fomniaveras , & agros totos vicofque, intelligis quidem pau- 
latim minutam parfimoniam ; interim tamen adularis, ac 
promiffonem, & illud , communia nobis erunt. omnia , fir- 
mum verumque effe putas, neíciens haec talia, ^ 

Labra rigaffe quidem ; non hume&affe palatum. 

Denique prae pudore ipfi permittis. At ille, fe quidem di- 
€&urum negat, amicorum autem praefentium unum iubet 
intercedere, & dicere, quod neque fibi grave fit , qui in 
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καιότερα δαπανῶντι; μήτε τῷ 2 ληψομένῳ εὐτελές. ó ὁ δὲ, 

ὁμογέρων Tig , ἘΚ παίδων κολακείᾳ σύντροφος. ὡς μὲν 
οὐκ εὐδαιμονέστατος εἶ, nni, » τῶν ἐν τῇ πόλει amás- 
Τῶν; d οὗτος, οὐκ ἂν εἴποις, ᾧ γε τοῦτο πρῶτον ὑπηρ- 
XV» t ὃ πολλοὶς πάνυ γλιχρομένοις μόλις. ἂν γένοιτο 7J€- 
p τῆς Τύχης. λέγω δὲ )ε, ὁμιλίας ἀξιωθηναι , καὶ ἑστίας 
κοινωνῆσαι, καὶ ἐς τὴν πρώτην οἰκίαν τῶν ἐν τῇ Ῥω- 
μαίων ἀρχῇ ἢ καταδεχῴηναι. τοῦτο γὰρ ὑπὲρ τὰ Κροίσου 
τάλαντα; καὶ τὸν Μίδου πλοῦτον, εἰ σωφρονεῖν oir da. 
εἶδον δὲ πολλοὺς τῶν εὐδοκίμων. ἐθελήσαντας ἃ ἂν εἰ καὶ 
προσδιδόναι δέοι, μόνης τῆς δόξης € βνεκῶ, συνεῖναι τούτῳ. 
καὶ à ὁρᾶσιϑαι περὶ αὐτὸν ἑταίρους » καὶ φίλους εἶναι &- 
κοῦντας" οὐκ ἔχω ὅπως σε τῆς εὐποτμίας μακαρίσω" 
ὃς καὶ  προσλήψῃ μισϑὸν᾽ τῆς τοιαύτης εὐδαιμονίας. ὦ ἀρ- 
κεῖν οὖν νομίζω, εἰ μὴ πάνυ ἄσωτος! εἰ, τοσόν δέτε εἰ- 
ara ἐλάχιστον, καὶ μάλιστα πρὸς τὰς σὰς ἐκείγας ἐλ- 


alia etiam "magis neceffaria fumtum faciat , nec vile acce- 
pturo. Ille vero eiufdem fenectutis homo , adulationi a pue- 
ritia inde affuetus, Feliciffimum te, o nofter, inquit, effe, 
qui in hac urbe funt, omnium, non negabis, cui primum 
hoc contigerit, quod multis vehementer cupientibus vix a 
fortuna obtingat: hoc dico, quod confuetudine & commu- 
ni menfa dignus habitus es , atque in primam earum , quae 
funt in Romanorum imperio , domum receptus. Hoc enim 
fupra Croefi talenta δὲ Midae divitias, fi moderate fcias uti. 
Equidem cum viderim multos nobiles viros, qui vellent, 

fi quid etiam impéndendum fit, folius gloriae caufa cum 
hoc vivere, & confpici circa bunc, & fodales ipfius atque 
amicos videri: non invenio , quibus verbis fortunam tuam 
praedicem , qui ad hanc felicitatem infuper etiam merce- 
᾿ dem accepturus fis. Sufficere igitur puto , nifi plane prodi- 
gus & nequam es, hic certum quiddam dicit idque valde 
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πίδας. ᾿Αγαπᾶν δ᾽ c ὅμως ἀναγκαῖον. οὐ γὰρ οὐδ᾽ ἂν 
φυγεῖν ἔτι σοι ϑυνατὸν i ἐντὸς ἀρκύων γενομένῳ. δέχῃ τοῖς. 
γυν τὸν χαλινὸν, pocas, xai T πρῶτα εὐάγωγος εἶ 
σρὸς αὐτὸν » 0U πάνυ περισπώντα , οὐδ᾽ ὀξέως γύττοντω. 
μέχρις ἂν λάβῃς τέλεον αὐτῷ συνήθης γενόμενορ. οἱ μὲν 
δὴ ἕξω ἄνθρωποι; τὸ μετὰ τοῦτο ζηιλοῦσί σε; ὁρῶντες ἐγ 
τὸς τῆς ς κιγκλίδος διατρίβοντα, καὶ ἀκωλύτως εἰσιόντα , 
καὶ τῶν πάνυ τινὰ ἐνδὸν γεγενημένον. σὺ δὲ αὐτὸς οὐδέ- 
“ω pes » οὗ τινος €yeXd εὐδαίμων αὐτοῖς εἶναι doti 
πλὴν ἀλλὰ χαίρεις γε, καὶ σεαυτὸν ἐξαπατώς » καὶ 
ἀεὶ τὰ μέλλοντα βελτίω γενήσεσιϑαι νομίζεις. τὸ δ᾽ ἕμ- 
παλιν " σὺ ἥλσισας, γίγνεται, καὶ ὡς , παροιμία, Φ 
ci, ἐπὶ Μιανδραβούλου χωρεῖ τὸ πρᾶγμα, καθ᾿ « ἑκώ- 
στὴν ὡς εἰπεῖν τὴν ἡμέραν ἀποσιμεκρυνόμενον » καὶ eig 
τοὐπίσω ἀναποδίζον. Ἤρέμα οὖν ὥσπερ ἐν ἀμυδρῷ τῷ 


13 Ἐπὶ Μανδραβούλον ) Παροι- TW Ἥρᾳ, τῷ δὲ δευτέρῳ i ἔτει dg 
μέα κατὰ τᾶν ἐπὶ τὺ xut ἐν προχο- — "yupoUr , τῷ d) T. τρίτῳ χαλχοῦν. V. 
αν 


TTOYTOY áen. Ὁ γὰρ νὐράβου- H 
Aog οὗτος εὑρών “ποτε ϑησαυρὸν ἐγ (μέμννται Πλάτων ὁ χωμιχὸς ἐν 


Σάμῳ, χρυσοῦν πρόβατον ἀνέθηκε Διὶ καχουμέγῳ addunt M. & B.) 
exiguum, inprimis ad illas fpes tuas. Tamen boni confu- 
las neceffe eft: neque enim iam fugere tibi integrum, in- 
tra retia haerenti. Recipis itaque frenum & os comprimis, 
& primum facilem te ipfi praebes agilemque , nec valde tra- 
henti, neque acutum pungenti, donec fenfim plane man- 
fuetus illi fias. At qui extra familiam funt homines, ab eo 
te tempore admirantur , videntes te intra cancellos effe, ac 
nemine prohibente intrare, & interiorum quam qui maxi- 
me unum fa&ctum effe. Tu necdum ipfe vides, qua re felix 
illis effe videaris: gaudes interim , & ipfe te decipis, & fu- 
tura femper meliora putas futura. At illud plane contra; 
quam tu fperaveras, accidit, &, quod eft in proverbio, Man- 


drabuli more fuccedit negotium , quod fingulis prope die- 
bus minuatur, & retro pedem ferat, Paulatim itaque &. 


Lucian. Vol. III. 


21 


22 
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Φωτὶ τότε πρῶτον διαβλέπων, ἄρχῃ κατανοεῖν , ὡς αἱ 
μὲν χρυσαῖ ἐκεῖναι ἐλπίδες, οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ Φυσαί τινες 
ἦσαν ἐπίχρυσοι βαρεὶς ὁ δὲ, καὶ ἀληθεῖς. καὶ ἀπαραί- 
ΤῆΤΟΙ » καὶ συνεχεῖς οἱ “σόγοι. τίνες οὗτοι; 'σως ἐρήσῃ με 
οὐχ ὁρῶ γὰρ ὅ, τι τὸ ἐπίπονον ἐν ταῖς τοιαύταις ξυνου- 


σίαις ἐστὴν, οὐδ᾽ ἐπινοῶ ἅτινα ἔφησϑα τὸ τὰ καματηρα 


33 


xai ἀφόρητα. οὐκοὺν ἄκουδον, ὦ Ἐν τ , μὴ εἰ κάμα- 


τος rtr riy ἐν τῷ " πράγματι μόνον ἐξετάζων, ἀλλὰ r 
τὸ αἰσχρὸν. , xai ταπεινὸν , καὶ συνόλως δουλοπρεπὲς. 


οὐκ ἔν ν παρέργῳ τῆς ἀκροάσεως τιδόμενος. Καὶ πρῶτόν 
γε μέμνησο μηκέτι ἐλεύθερον τὸ ἀπ᾿ ἐκείνου, μηδ εὑ- 
πατρίδην σεαυτὸν οἴεσθαι. πάντα γὰρ ταῦτα, τὸ γένος, 
τὴν ἐλευθερίων , τοὺς προγόνους ἔξω τοῦ οὐδοῦ καταλεί- 
ov. ἴσϑι, ἐπειδὰν i ἐπὶ τοιαύτην σαυτὸν y λατρείαν ἀπεμ- 
“πολήσας εἰσίῃς. οὐ γὰρ ἐϑελήσει. σοι ἡ Ἐλευθερία ξυν- 
εἰσελθεῖν «p οὕτως ἀγενῆ πράγματα καὶ ταπεινὸς 
εἰσιόντι. δοῦλος οὖν. εἰ καὶ πτάνυ ἀχβέσῃ τῷ ὀνόματι» 


quafi per obfcuram lucem tum primum perfpiciens intelli- 
gere incipis , aureas illas fpes nihil fuiffe aliud , quam bul- 
las aqueas coloris aurei ; graves autem, veros, inevitabi- 
les, perpetuofque labores. Qui fant illi? forte rogabis; nec 
enim video, quid laboriofum fit tali in convi&u, nec in- 
telligo, quae molefta atque intolerabilia dixeris. Audi ita- 
que, vir optime, δὲ non hoc folum, an labor infit in hoc 
negotio, expende ; fed quid turpe, quid humile, & omni- 
no fervile habeat, non obiter audi. Ἂς primum quidem il- 
lud memento, ab illo te tempore non iam liberum, non 
ingenuum putare. Genus enim , libertatem , maiores, haec 
omnia extra te limen illud reli&turum fcito, cum primum 
ad illud minifterium a te ipfo mancipatus intraveris. Nec 
enim ingredi tecum libertas volet, qui ad ignobilia adeo 
negotia & humilia ingrediare. Servus itaque , quantumvis 
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καὶ οὐχ, ἑνὸς» ἀλλὰ πολλῶν δοῦλος ἀναγκαίως ἔσῃ; 
καὶ à ϑητεύσεις κάτω. γενευκὼς obe ὁ ἐς ἑσπέραν » ἄεικε- 
λίῳ ἐπὶ μισϑῶ" καὶ ἅτε δὴ μὴ ἐκ παίδων τῇ δουλείᾳ 
ξυντραφὰς, ὀψιμαθήσας δὲ , xai πόῤῥω “σου τῆς ἦλι- 
κίας παιδευόμενος πρὸς αὐτῆς» οὐ πάνυ εὐδόκεμος € $03, 
οὐδὲ πολλοῦ ἄξιος τῷ δεσπότῃ. διαφθείρει γάρ ct 3 
μνήμη τῆς ς ἐλευθερίας V ὑπιοῦσα, καὶ ἀποσκιρταν ἐνίοτε 
ποιεῖ , καὶ δι’ αὐτὸ ἐν τῇ ἢ δουλείᾳ πονήρως ἀπαλλάττειν' 
7A εἰ μὴ ἀποχρῆν σοι πρὸς ἐλευθερίαν νομίζεις, τὸ τὸ μὴ 
ΤΠυῤῥίου μηδὲ “Ζωπυρίωνος υἱὸν εἶναι» μηδ᾽ ὥσπερ τις Βι- 
Θυνὸς ὑπὸ μεγαλοφώνῳ τῷ κήρυκι ἀπημπολῆσϑαι. 
ἀλλ᾽ ὁπόταν, ὦ βέλτιστε » τῆς γουμηνίας ἐπιστάσης , 
ἀναμιχβεὶς τῷ » Πυῤῥίᾳ καὶ τῷ  Ζωπυρίωνι- προτείνῃς τὴν 
χεῖρα ὁμοίως τοῖς ἄλλοις oixéraus xai λάβῃς i ἐκεῖνο ὃ. 
τι δήποτε ἥ ἣν τὸ διδόμενον ; τοῦτο ἡ πράσις ἐστί κήρυκος 
γὰρ οὐκ ἔδει ἐπ᾽ ἄνδρα ἑαυτὸν ἀποκηρύξαντα, καὶ μα- 


hoc nomen graveris , nec unius, fed multorum fervus eris 
neceffario , & ferviles operas obflipo capite praeftabis a 
mane inde ufque ad vefperam, mercede iniquiffima: & tan- 
quam homo non a puero inde fervituti innutritus, fed qui 
fero difcas, atque aetate iam provecta infliruendum te illi 
tradideris, non valde probaberis, nec magni pretii videbe- 
re domino. Corrumpit enim te fubiens libertatis recordatio, 
&  refilire facit nonnunquam , & ea ipía de caufa fervitu- 
te male defungi. Nifi forte illud fatis effe putas ad liberta- 
tem, quod non Pyrrhiae neque Zopyrionis filius es , neque 
ut Bithynus aliquis fub vocali praecone veniüfti. Verum 
enimvero, cum tu, vir optime, inftantibus Kalendis per- 
mixtus Pyrrhiae ac Zopyrioni, manum non minus quam 
reliqui fervi porriges, capiefque, quidquid eft, quod tibi da- 
tur, haec vero venditio eft: praecone quidem non erat 
Qpus in viro, qui ipfe fuo fe praeconio venderet , & longo: 
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24 κρῷ χρόνω μνηστευσάμενον ἑαυτῷ τὸν δεσπότην. Ἐπ’. 
ω o κάθαρμα; (φαίην ἂν καὶ μάλιστα πρὸς τὸν Φιλοσο- 
Ce φάσκοντα) εἰ pe cé vig 9 πλέογτα καταποντιστὴς 
συλλαβὼν. ,.ἢ λῃστὴς ἀπεδίδοτο, ἃ ὦκτειρες ἂν σεαυτὸν, 
ὡς παρὰ τὴν ἀξίαν ϑυστυχοῦντα᾽ 3 ἢ εἴ τις σοὺ συλλαίβό- 
μένος. γε δοῦλον εἶναι λέγων: ἐβύας ἃ ἂν τοὺς νόμους. 
καὶ δεινὸ ἐποίεις, καὶ ηγανάκτεις, καὶ ᾿ " Yn καὶ ἢ Θεοὶ, 
μεγάλῃ τῇ Φωνῇ ἐκεκράγεις ay σεαυτὸν δι, ὀλίγων ἕνε- 
κα ὀβολῶν, ἐν τούτῳ τῆι τῆς ἡλικίας. ὅτε καὶ εἰ Φύσει δου-- 
λος "9a ; καιρὸς ἥν πρὸς ἐλευθερίαν 809 0 ὁρᾶν» αὑτῇ ἀρε- 
τῇ καὶ συφία Φέρων ἀπημπόληκας; οὐδὲ τοὺς πολλοὺς 
ἐκείνους λόγους αἰδεσθεὶς, οὺς ὁ καλὸς Πλάτων, ἢ ἢ ὁ 
Χρύσιππος, ἢ ; ᾿Αριστοτέλης δεξεληλύϑασι » Τὸ μὲν ε- 
λευθέριον ὃ ἐπαινοῦντες » τὸ ὃ δυυλοπρεπὲς δὲ διαβάλλοντες- 
καὶ οὐκ αἰσχύνῃ κόλαξιν ἀνθρώποις » Xi ἀγοραίοις, κξεὶ 

βωμολόχρις ἀντεξεταζόμενος » καὶ ἐν τοσούτῳ πλήθει 
Ῥωμαϊκῶν μόνος ξενίζων τῷ τρίβωνι, καὶ πονήρως τὴν 


tempore herum ambiret & quafi procaretur. Tu vero , pur- 
gamentum hominis , prope dixerim , praefertim ad eum , qui 
philofophur fe ferat , f1 te navigantem hoftis, qui fubmer- 
gere navim poffet, vel pirata vendidiffet , miferareris te, 
ut praeter dignitatem calamitofum. Aut fi quis, manu in- 
jeCta , fervum te fuum perhibens abducat, leges proclames, 
& quiriteris , & indigneris, & terram Deofque magna voce 
teftleris; & te ipfum paucos propter nummos, in hoc ae- 
tatis, cum fi natus effes fervus, tempus erat libertatem cir- 
cumfpicere, cum ipfa te virtute & fapientia vendidifti ὃ 
nihil veritus multas illas difputationes , quas pulcher Plato, 
& Chryfippus, & Ariftoteles, in laude libertatis, & fervi- 
lis humilitatis vituperatione , confumferunt: neque pudet 
te cum adulatoribus, & forenfi turba, δὲ nidorem fe&an- 
tibus componi, & in tanta Romanorum multitudine folum 
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Ῥωμαίων φωνὴν βαρβαρίζων, εἶτα δειπνῶν Arva 3e- 


ρυβώδη » καὶ πολυάνθρωπα, συγκλύδων τινῶν, καὶ τῶν 
πλείστων μοχθηρῶν; καὶ ἐν αὐτοῖς 87r aAVEiG Φορτικῶς 
καὶ πίνεις πέρα τοῦ μετρίως ἔχεντορ" ἑωθέν τὸ ὑπὸ Xd- 
δωνι ἐξαναστὰς , ἀποσεισάμενος τοῦ ὕπνου. τὸ ἥδιστον x 
συμπεριβεῖς ἃ ἄνω; καὶ κώτω, ἔτι τὸν χβθιζὸν πηλὸν Ue 
Ἐπὶ τοῖν σκελοῖν. οὕτως ἀπορία μέν c ϑέρμων 6 ἐσχεν;, 
τῶν ἀγρίων λωχάνων, ἐπέλιπον δὲ καὶ αἱ κρῆναι ὮΝ 
σαι τοῦ ψυχροῦ ὕδατος, ὦ ὡς ἐπὶ ταῦτώ σε ὑπ᾽ ἀμηχα- 
γίως ελθεῶ; ἀλλὰ dye ὦ ὡς οὐχ ὕδωτος, οὐδὲ ϑέρμων, 
ἄλλα πεμμώτων, καὶ ὄψων, καὶ οἴνου ἄνθοσμίου ὃ ezri- 
ϑυμῶν ἑάλως , καβάπερ à ὁ λάβραξ, αὐτὸν μάλα δι- 
καίως τὸν ὀρεγόμενον τοὐτὼν λαιμὸν διαπαρείς᾽ παρ 
πόδας τοιγαροῦν τῆς λιχνείας ταύτης τἀπίχειρα. καὶ 
ὥσπερ, οἱ πίθηκοι, κλοιῷ δεθεὶς τὸν τρώχηλον; ἄλλοις 
μὲν γέλωτα παρέχεις" σαυτῷ; δὲ δοκεῖς τρυῷαν, ὅτε 
4 "Yo κώδων!) Ὅτι- συγῆϑες. ἐκ. παλαιοῦ Λαπίένοις ὑφὸ. χάδων! dx 
χλυσιάξειν. V. 
peregrino cum pallio.confpici, & male-nec fine barbarie Ro- 
manorum.lingua loqui, tum coenas coenare. tumultuofas 
δὲ mulkorum hominum, convenarum , & maiorem par- 
tem malorum? In his ipfis conviviis laudas i importune , ὅς 
bibis ultra mediocritatem, & mane ad üntinnabuli fonum 
furgens, excuffa fomni parte fuaviffima , furfum deorfum 
curris cum aliis , hefternum. adhuc lutum in cruribus cir- 
cumferens. Adeone inops.lupinorum eras, aut agreftium ' 
olerum ?. adeone.defecerant te fontes frigida manantes , ut 
prae defperatione ad haec devenires? Sed apertum fcilicet 
eft, te non aquae, neque lupinorum , fed-bellariorum ὃς 
pulpamentorum , & vini odorati cupiditate captum , lucii 
inftar, ipfaque merito, quae appeteret ifta, gula. confof» 
fum. Praeíto ergo funt liguritionis illius praemia , δὲ inftar 
fimiorum collari vin&us rifum praebes aliis; tibi vero ia 
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ἐστι σοι τῶν ἰσχάδων ἀφβόνως ἐντρωγεῖν" ἡ δ᾽ Ἔλευ- 
Suía, καὶ τὸ εὐγωες , αὐτοῖς Φυλέταις καὶ φράτορσι, 
φροῦδα πάντα, καὶ δ οὐδὲ i μνήμη 3 τις αὐτῶν. Koi &ya- 
TV, εἰ μόνον τὸ αἰσχρὸν προσὴν τῶ πράγματι » δου- 
λον ἀντ᾽ ἐλευθέρου δοκεῖν, οἱ δὲ πόνοι ι μὴ κατὼ τοὺς πάνυ 
τούτους, οἰκέτας" ἀλλ᾽ δρῶ εἰ μετριώτερά σοι i προστέτα- 
κται τῶν Δρόμωνι καὶ Τιβίῳ προστεταγμένων. ὧν μὲν 
γὰρ ἐνεκώ τῶν μαθημάτων ἐπιθυμεῖν Φήσας “πἀρείλη- 
΄ $« 7 » ^ ^ / x / / 
Φε σε: ολίγον αὐτω μέλει. Ti γῶρ κοινὸν (aai λυρώ 
καὶ ὄνῳ; πάνυ γοῦν, οὐχ, ὁρῶς:; ἐκτετήκασι τῷ πόθῳ τῆς 
Ὁ μήρου σοφίας, «y τῆς Δημοσθένους δεινότητος, ἢ τῆς 
Πλάτωνος μεγωλοφροσύνης, ὧν ἥν τις ἔκ τῆς ψυχῆς 
3 ^ N , NN 5 / N x N / 
ἀφελῃ TO χρυσίον» καὶ TO ἄρῤγυριον, καὶ τῶς περί TOU- 
/ N / Áo e N 
Τῶν Φροντίδας, τὸ καταλειπόμενον ἐστι τυφος καὶ μα- 
λακία, καὶ à ἠδυπάθειω, καὶ ἀσέλγειω. χοω à ὕβρις» καὶ 
ἀπαιδευσία. δεῖται δή σου ἐπ᾽ ἐκεῖνα μὲν οὐδαμῶς. ἐπεὶ 


deliciis effe videris, quod licet, quantum lubet , devorare 
ficuum. Ceterum libertas cum ipfis tribulibus & fodalibus , 
ilicet evanuerunt , nec memoria illorum fupereft. Ac feren- 
dum erat , fi fola ea turpitudo ineffet huic negotio , quod 
jam pto libero fervus videris, nec labores etiam iidem, qui 
plane fervis. Verum vide mihi, an moderatiora tibi iniun- 
Ga fint, quam Dromoni aut Tibio. Nam dodrina illa, cu- 
ius fe cupiditate du&tum adíciviffe te dicebat, parum illi cu- 
rae eft: quid enim, aiunt , afino cum lyra? Nimirum omni- 
no, (nonne vides?) intabefcunt cupiditati Homericde fa- 
pientiae , aut Demofthenicae gravitatis, aut magnificentiae 
Platonis. Quorum fi quis ex animo aurum auferat & ar- 
gentum , & earum rerum curas; quod fupereft , faftus eft, 
δὲ mollitie, & voluptas, & luxuries, & contumelia, & 
ruditas Ad ifla vero neutiquam te opus habet. Verum, 
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à πώγωνα ἔχεις βαξὺν, καὶ σεμνός, τις εἶ τὴν πρόσο- 
yo, xai ἱμάτιον Ἑλληνικὸν εὐσταλῶς περιβέβλησαι » 
καὶ πάντες, ἰ'σασί ct γρωμματικὸν;, ἢ ἑἥτορα » Φιλό- 
eco, κωλὸν αὐτῷ Ὁ δοκεῖ ἀναμεμίχβαι καὶ τοιουτόν τινα 
τοῖς προϊοῦσι» καὶ προπομπεύουσιν αὐτου" δόξει γὰρ ex 


τούτου καὶ à Φιλομαιδης τῶν Ἑλληνικῶν μαθημάτων, καὶ 
ὅλως» TS παιδείαν Φιλόκαλος" ὥστε κινδυνεύεις, ὦ 
γενναῖε » ἀντὶ τῶν ϑαυμαστῶν λόγων: τὸν πώγωνα καὶ 
τὸν τρήβωνα μομισιϑωκέναι. χρὴ οὖν σε ài σὺν αὐτῶ 
ἀράσιϑαι » Καὶ à μηδέποτε ἀπολείπεσϑαν' ἀλλ᾽ ἕωθεν ἐξ- 
αναστάντα, παρέχειν σεαυτὸν Mida ἐν τῇ ἢ ϑερα- 
min, καὶ μὴ λιπεῖν τὴν τάξιν. od ᾿ ἐπιβάλλων i ἑνίοτά 
σοι τὴν χερω. 0, τι ἂν τύχοι; ληρεῖ» τοῖς ἐντυγχάνουσιν. 
ἐπιδεικνύμενος, ὡς οὐδ᾽ ὁδῷ βαδίζων, ἀμελής ἐστι τῶν᾽ 
μουσῶν , ἀλλ᾽ εἰς καλὸν D ἐν τῷ. περιπάτῳ διατίθεται 
σχολήν. Σύ δ᾽ ἄθλιος. τὰ μὲν παραδραμὼν, τὸ τὰ δὲ βά- χ6 
16 Βάδεν) Ἡρέμα, 8 ϑᾶττον, ὃ ταχέως. G. (cave pofteriori enar- 
rationi credas. Jolan.) 
quod barbam habes prolixam , & vultum venerabilem , & 
Graeco pallio decenter amiQus es, & quod omnes Gram- 
maticum te effe norunt, aot Rhetorem , aut Philofophum, 
pulchrum illi videtur, permixtum effe etiam ex hoc gene- 
re aliquem praecedentibus ipfum & deducentibus: videbi- 
tur enim ipfa hac re ipfe quoque Graecarum literarum cu- 
pidus, & univerfim pulchritudinis illius , quae in do&rina 
ineft , ftudiofus. Itaque metus eft, ne pro admirandis illis 
fermonibus tuis barbam palliumque locaveris. Oportet igi- 
tur te femper cum illo confpici, & nec unquam defidera- 
ri, fed mane furgentem praebere te videndum in officio, 
nec deferere ordines. llle vero manu nonnunquam tibi in- 
ije&a , quod in buccam venerit , nugatur , oftendens obviis, 
fe neque in via curam Mufarum deponere , fed ipfum, quod 
initinere contingit , otium bene collocare. Tu vero mifer 
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δὴν ἄναντα πολλὰ καὶ κάταντα (τοιαύτη ; γὰρ , ὡς οἷ- 
σϑα, ἡ j| πόλις) mina, ἱδρωκάς τ τε καὶ πνευστιῶς. 
κοκείνου ἔνδον τοὶ τῶν Φίλων, πρὸς ὃν ἤλθε; διαλεγο- 
μένου, , μηδ᾽ ὅπου καθίξῃης ἔχων, ὀρθὸς à ὑπ᾽ ἀπορίας ἄγω- 
γιγνώσκεις: τὸ ὁ βιβλίον προχειρισάμενος" ἐπειδὰν δὲ ἄσε- 
τόν τε καὶ ἄποτον 7 νὺξ καταλάβῃ, λουσάμενος πονη- 
ρῶς ἀωρὶ » περὶ αὐτό που σχεδὸν τὸ μεσονύκτιον ἢ ἥκεις 
ἐπὶ τὸ ὃ δεῖπνον, οὐκ €f ὁ ὁμοίως ἔντιμος οὐδὲ περίβλεπτος 
τοῖς παροῦσιν. ἀλλ' ν τις ἄλλος ἐπεισέλθῃ νεαλέστε- 
pos , ἔς τοὐπίσω σύ᾽ καὶ οὕτως ἐς τὴν ,ἀτιμοτάτην γωνίαν 
ἐξωσθεὶς, κωτάκεισ᾽αι» μάρτυς μόνον τῶν mapa Dtpo- 
μένων, τὰ ὀστῷ, εἰ ἀφίκοιτο μέχρι σοῦ. καθάπερ οἱ κύ- 


d περιεσιϑίων; ἢ ἢ τὸ σκληρὸν τῆς μαλάχης QUAM, ὦ 


gà ἄλλα συνεβλοὺσιν , εἰ ὑπεροφϑείη o ὑπὸ τῶν προκατα- 


κειμένων, ἄσμενος ὑπὸ λιμοῦ παραψάμενος. οὐ μὴν οὐδ᾽ 
ἡ ἄλλη ὕβρις ἄπεστιν, ἀλλ᾽ οὔτε ὠὸν ἔχεις μόνος , οὗ 

9 Νεαλέστερος) Κυρίως ὁ νεωστὶ ἑαλωκὼς ἰχθύς. λέγεται δὲ xui ὃ 
ψιωστὶ ἀλισδεῖς. V. 
partim una currens , partim lente ingreffus , per ardua mul- 
ta & declivia, (talis enim eft urbs, ut nofti) poft circuitum 
ilum fudas & anhelas: & dum ille intus cum amicorum 
aliquo, ad quem invifit, colloquitur, tu , qui ne fedendi qui- 
dem copiam habeas , adítans , cum nihil fit, quod agas, de- 
promto libello legis. Cum vero cibi potufque expertem nox 
opprefüit, lotus male intempeflive, circa ipfam fere me- 
diam noctem ad coenam venis , non iam ut ante honora- 
tus , nequc confpiciendus praefentibus , fed ἢ quis alius fu- 
pervenit recentior, tu. poft tergum atque ita in contemtif- 
fimum angulum expulfus teftis modo accumbis eorum, 
quae praeterferuntur , offa fola, modo ea ad te perveniant, 
rodens canum inftar , aut ficcum malvae folium , cui invol- 
vunt alia, fi qua defpiciatur ab his, qui ante te accumbunt, 
lubenter abradens. Verum nec alia contumelia abeft : fed 
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γὰρ ἀναγκαῖόν ἐστι καὶ σὲ τῶν αὐτῶν ἀεὶ τοῖς ξένοις 
καὶ ἀγνώστοις à &yriroiig Dau  ἀγνωμοσυνη γὰρ σὴ τοῦ- 
τό γε οὔτε ἡ ὄρνις ὁμοία ταῖς ἄλλαις, ἀλλὰ τῶ μὲν 
πλουσίῳ. παχεῖω καὶ πιμελῆς; σοὶ δὲ, νεοττὸς ἡμίτο- 
μος ,.ἢ Φάττα τις ὑπόσκχληρος ; ὕβρις & ἄντικρυς» καὶ ἀτι- 
μία. πολλάκις δὲ ἣν ἐπιλίποι ἄλλου τινὸς αἰφνιδίως 
ἐπιπαρόντος, ἀρώμενος δ᾽ διάκονος τῷ σοὶ παρακείμενα 
Φέρων, ἐκείνῳ παρατέθεικεν, ὑποτονθορύσας. σὺ γὰρ ἡ- 
μέτερος εἰ. τεμνομένου μὲν γὰρ ἐν τῷ μέσῳ ἢ συὸς ὑπο- 
γαστρίου, ἢ ἐλάφου, χρὴ ἐκ πώντος ἢ τὸν διανέμοντα 
ἵλεων ἔχειν; ἣ τὴν Τ]ρομηθέως μερίδα. Φέρεσιϑαι, ὁ ὀστῶ 
κεκαλυμμένα τῇ πιμελῇ. τὸ γὰρ τῶ μὲν ὑπὲρ σὲ τὴν 
λοπάδα παρεστάναι » ἔστ᾽ ἂν ἀπταγορεύσῃ ἐμφορούμε- 
γος, σὲ d" οὕτω ταχέως παραδραμεῖν ; τίνι Φορητὸν ὃ £Asu- 
ϑέρῳ ἀνδρὶ , κῶν ὁπόσην αἱ ἔλαφοι τὴν χολὴν ἔχοντι: 3 
καίτοι οὐδέπω ἐκεῖνο ἔφην, ὅτι τῶν ἄλλων ἥδιστόν τε καὼ 


neque ovum folus habes. Neque enim opus eft, & te ea- 
dem affe&are femper, quae hofpites & ignoti: (illa enim 
eflet impudentia tua) neque avis tibi fimilis aliarum appo- 
nitur; verum diviti pinguis & faginata , tibi vero pullus di- 
midiatus , aut palumbus exficcus , quae quidem aperta con- 
tumelia eft & contemtus. , Saepe etiam, fi qua defit, alio 
repente conviva fuperveniente , minifter , ablata ea, quae 
tibi appofita fuerant, ponit illi, admurmurans illud : tu enim 
nofter es. Quoties quidem carpitur in medium appofitus 
aut porcellus fubrumis , aut cervus, omnino aut propitium 
habeas diviforem , opus eft, aut Promethei partem feras, 
offa dico pinguedini involuta. Quod enim fupra te accum- 
benti adftat patina , donec fatietate victus renuntiet, te ve- 
ro celeriter adeo praeterit, cui libero tolerabile eft, f etiam 
non plus quam cervi bilis habeat? Sed illud nondum dixi, 
quod, aliis fuaviffimum vetufüffimumque vinum bibentibus, 


uil. 
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παλαιότατον οἶνον πινόντων, μόνος σὺ πονηρόν τινα καὶ 
παχὺν mre ϑεραπεύων ἃ ἀεὶ, ἐν ἀργύρῳ ἢ χρυσῷ 3 zi 
y&y , ὡς μὴ ἐλεγχθείης à ὠσπὸ τοῦ χρώματος, οὕτως ἄτι- 
μος ὧν ξυμπότης᾽ καὶ εἴθε γε xay ἐκείνου ες κόρον » 
d yuy δὲ πολλάκις αἰτήσαντος , ὁ παῖς οὐδ᾽ duioyri 
ἔοικεν. Ana δὴ σε πολλὰ καὶ apa, καὶ σχεδὸν τὰ 
πάντα. καὶ μάλιστα ὅταν σε "ταρευδακιμῆ κίναιδός τις, 


3, ἢ ὀρχηστοδιδάσκαλος, ἢ (8 Tonxa ξυνείρων ; ᾿Αλεξανδρεω- 


τικὸς ἀνθρωπίσκος. τοὺς μὲν γὰρ τὰ ἐρωτικὰ ταῦτα διω- 
κονουμένοις», xai à γραμματίδια x ὑπὸ κόλπου διακομέζου- 
σι» πόθεν σύ γ᾽ ἰσότιμος κατακείμενος τοιγαροῦν ἐν μυ- 
χῷ τοῦ συμποσίου, à καὶ UT ᾿αἰδοὺς καταδεδυκῶς, στέ- 
γεις ὡς τὸ εἰκὸς, καὶ σεαυτὸν οἰκτείρεις, καὶ αἰτικέ τὴν 
τύχην.» οὐδ᾽ ὀλίγιω σοι τῶν χαρίτων ἐπιψεκάσασαν. 3- 
δέως δ᾽ ἄν μοι dentis καὶ ποιητὴς γενέσθαι τῶν ἐρωτι- 
κῶν ἰσμάτων, ἢ κἂν ἄλλου ποιήσαντος, δύνασθαι des 


folus tu minutum & craffum potas. Itaque curas in argen- 
to femper aut auro bibere , ne colore vini, quam contem- 
tus fis conviva, prodatur. Et utinam vel illius ad fatieta- 
tem bibere tibi liceret! Iam vero faepe te pofcente puer fe 
exaudiüffe diffimulat. Moleflia fane te afficiunt multa & cre- 
bra, & paene omnia: maxime quoties prae te floret vel 


cinaedus aliquis, vel faltandi magifter, vel Ionicos modos 


& cantilenas contexens homuncio Alexandrinus. Unde enim 
amatoriarum voluptatum hifce miniftris, & literulas finu 
perferentibus , aequalem accubitus honorem tu poftules? 


Jraque in latibulo aliquo triclinii, prae pudore quaerens 


fuffugium , ingemifcis merito, teque ipfe miferaris , & for- 
tunam accufas , quae ne tantillum tibi venuftatis adfperfe- 
rit. Libenter autem videaris & ipfe poéta velle fieri ama- 
toriárum cantilenarum , aut ab alio compofita canere pofle 
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ὠξίως. ὁρᾷς γὰρ οἱ τὸ προτιμῶσϑαι , καὶ εὐδοκιμεῖν 
ἐστιν. ὑποσταίης δ᾽ ἂν, εἰ καὶ μώγων, ἢ μάντιν ὑπορρίς 
γασϑαι δέοι, τῶν κλήρους πολυτωλώντους, xa ἀρχὰς, ; 
καὶ ἀθρόους τοὺς πλούτους ὑπισχνουμένων. καὶ γὰρ αὖ 
xdi τούτους ὁρῶς εὖ Φερομένους. ἐν ταῖς Φιλίαις » καὶ 


πολλῶν ᾿ἀξιουμένους᾽ κῶν A τι γοὺν τούτων ἡδέως dy 


γένοιο ; ὡς μὴ ἀπόβλητος καὶ περιττὸς εἴης ἀλλ᾽ οὐδὲ 
“πρὸς ταῦτα ὃ aedi πιθανὸς ei. τοιγαροῦν ἀνάγ- 
x5 μειοῦσιϑαι , καὶ σιωπῇ 3 ἀνέχεσθαι, ὑποιμώξοντω καὶ 
ἀμελούμενον. Ἢν μὲν γὰρ κατείπῃ σοῦ τις ψίθυρος ci- 
κέτης, ὡς μόνος οὐκ ἐπήνεσας τὸν τῆς δεσποίνης παιδὶ- 
σκον ὀρχούμενον, ἢ κιθαρίζοντα , κίνδυνος oU μικρὸς ἐκ 


τοῦ  πρώγματος. EL οὐν prios βατράχου δίκην δὲ- 
ὥντα , κεκραγέναι » 0g ἐπίσημος ἔσῃ ἐν Toig ἐπαινοῦσι ^ 
καὶ κορυῷαϊος , ἐπιμελούμενον. πολλάκις δὲ καὶ τῶν 
ἄλλων σιωπησάντων, αὐτὸν ἐπειστεῖν ἐσκεμμένον TIY&, 
I Διψῶντα χεχραγένα!) Τὸ Lx Ó p vra. χεχραγέναι ἐπιμελούμενον, 
ec ἐπίσημος icu χαὶ χορυφαῖος. 
commode; cum videas, quibus rebus honor & plaufus ad- 
iun&us fit. Suftineas vero , fi magum aut vatem agere opor- 
teat ex eorum genere , qui hereditates multorum talentorum , 
& imperia, & confertas divitias pollicentur: vides enim , hos 
quoque felicem in amicitiis curfum habere, & magna in di- 
gnitate verfari. Horum igitur unum aliquid libenter fieres, 
ne plane reiiculus effes & fuperfluus. Sed nec ad ifta, in- 
felix , probabilis es. Itaque neceffario minueris, & filentio 
occultifque lacrimis perfers negle&um tui. Si enim deferat 
te fufurro fervus, folum te non Jaudaffe puerum dominae 
faltantem, aut canentem cithara, periculum ex ea re non 
parvum. Oportet igitur terreftris ranae inftar fitientem cla- 
mare, & , ut infignis inter clamantes fis & quafi praecentor, 
ftudere: faepe etiam , poftquam conticuerunt alii, ipfum 
fubiicere meditatam quandam laudationem , prolixae adu- 
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ἔπαινον, πολλὴν τὴν κολακείαν ἐμφανιοῦντα. τὸ n γὰρ 
Jupe ξυνόντα, καὶ, νὴ Δία, γε διψῶντα, μύρῳ χρίε- 
σϑαι»: καὶ στεφανοῦσθαι τὴ τὴν κεφαλὴν, ἠρέμα καὶ γε- 
λοῖον. ἔοικᾶς γὰρ τότε στήλῃ ἑώλου rivis yexgou ἄγοντος 
ἐναγίσματα. καὶ γὰρ ἐκείνου καταχίαντες μύρον, ; καὶ 
τὸν στέφανον ἐπιθέντες , αὐτοὶ πίνουσι C καὶ ear X nV ea 
τὰ παρεσκευασμένα. "Hv μὲ μὲν γὰρ καὶ à ζηλότυπός τις ἢ» 
xai à παῖδες εὐμορῷοι ὥσιν» " γέα γυνὴ, καὶ σὺ μὴ παν: 
τελῶς πόῤῥω ᾿ΑΦροδίτης xc Χαρίτων 5 ἧς, οὐκ ἐν εἰρήνῃ 
τὸ πρᾶγμα, οὐδ᾽ ὁ κίνδυνος εὐκαταφρόνητος. cra, γὰρ 
καὶ ὀφθαλμοὶ βασιλέως πολλοὶ, οὐ μόνον τἀληθη ὃ ὁρών- 
τίς. ἀλλ᾽ ἀεί τι καὶ προσεπιμετρουντες ὼς μῆ ἡ νυστάζει 
δοκοῖεν. δεῖ οὖν ὠστερ ἐν τοῖς ΤΠ ερσικοὶς δείπνοις κάτω 
γεύοντα κατακεῖσιϑωι,. δεδιότα μη τις εὐνόδνχός σε τόμ 
προσβλές ψαντα pue τῶν παλλακίδων ; ἐπεὶ ἄλλος yi 
$Uy0U 06 ἐντετωμένον πάλαι τὸ τόξον €; ἔχων; d pt 2 ϑέμις 


4 'EéXw τινὸς) Χριεσινοῦ, “ῥυ» 12 Γροσεπιμετροῦντες ᾿Αντὶ τοῦ 
ua, ματαίου, ἀτωφηλοῦς, ἄγυσχύ- χαὶ “πέρα τοῦ εἰχύτος ἐπισχκοποῦυν- 
pov. V. τες- 
lationis indicem. Porro efuritionum te fodalem , & fitien- 
tem , ungi & coronari, fane ridiculum. Similis enim es cip- 
po nuperi alicuius mortui, cui mittuntur inferiae, Nam 
etiam illum perfundunt unguento, & coronam illi impo- 
nunt ; vinum vero ipfi bibunt & epulantur ea, quae para- 
ta funt. Si vero zelotypus ipfe fit, & formofi liberi, aut 
mulier iuvenis , neque tu fis plane alienus a Venere & Gra- 
tiis, vix pax conftabit , nec periculum eft , quod facile con- 


.temrnas. Áurés enim regis & oculi multi, nec qui vera fo- 


lum videant, fed femper quafi corollarium , ne connivere 
unquam putes, adiiciant. Oportet igitur, ut in Perfarum 
conviviis, deie&o vultu accumbere , metuentem , ne quis te 
forte Eunuchorum obíervet adípicere pellicum unam, cum 
alius Eunuchus intentum iam arcum habeat , qui adípiciege 
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épayra, διαπείρας τῷ ὀστῷ μεταξὺ πίνοντος » τὴν γνά- 
3o. Εἶτ᾽ ἀπελθὼν τοῦ δείπνου, ; μικρόν Ὁ τι κατέδαρῥες. 10 
ὑπὸ δ᾽ ὠδὴν ἀλεκτρυόνων ἀνεγρόμενος » ὦ δείλαιος ε ἐγῶ 
ere καὶ ἄθλιος , οἵως τὰς πάλαι διατριβὰς ἀπολιπῶν, 
xci ἑταίρους, καὶ βίον ἀπρώγμονω. καὶ ὕπγον μετρού- 
μένον τῇ ἐπιθυμίᾳ. καὶ περιπάτους ἐλευθέρους. εἰς οἷον 
βάραθρον Φέρων ἐμαυτὸν ἐνσέσεικου, τίνος inxa, ὦ Oo, 
5 τίς ὁ λαμπρὸς μισϑὸς οὗτός ἔστιν; οὐ yae: καὶ ἄλλως 
poi πλείω τούτων ἐκσορίζειν δυνατὸν ἥ ν» καὶ προσὴν τὸ 
ἐλεύθερον. καὶ τὸ πώντα ET ᾿ἐξουσίας y νῦ yuy δὲ τὸ τὸ τοῦ λό- 
yw. λέων y κρόκῃ δεθεὶς, ἄνω καὶ κάτω περισύρομωι » Τὸ 
πάντῶν OIXTIC TOV , οὐδ᾽ εὐδοκιμεῖν εἰδὼς ; οὐδὲ κεχαρισ- 
μένος εἶναι ϑυνάμενος. ἰδιώτης γῶρ ἔγωγε τῶν τοιούτων, 
καὶ ἄτεχγος » καὶ μάλιστα παραβαλλόμενος ἀνδράσι 
τέχγην τὸ πράγμα πεποιημένοις. ὡς δὲ καὶ ἀχάριστός 
εἰμι» καὶ poc Tet συμποτικὸς, οὐδ᾽ ὅσον γέλωτα ποιῆ- 


tis, quae fas non eft, buccam fagitta inter bibendum traii- 
aat. Deinde cgreffus convivio paulum obdormiifli. Sub gal- 
lorum vero cantum excitatus, miferum me , inquis , & ae- 
rumnofum ! quibus ego exercitationibus reli&is, & fodali- 
bus , & quam otiofa vita, & fomno , quem fola metiretur 
dormiendi libido, δὲ ambulationibus liberis, in quod me 
barathrum ipfe praecipitavi ! Cuius rei caufa , Dii boni! aut 
quae fplendida illa merces? Nonne enim alio etiam modo 
plura ipfis parare mihi licuit, libertate manente & omnium 
rerum poteftate? Nunc vero tanquam leo , quod eft in pro- 
verbio, licio devin&us, furfum deorfum trahor, & , quod 
omnium .miferrimum eft, nec bonam de me opinionem 
concitare, neque gratiofus effe poffum. Idiota enim ego his 
in rebus & iners, maxime fi cum hominibus comparer, 
qui artem fibi hoc opus fecerint. Infuper vero invenuftus 
etiam fum , & minime comis conviva , ac ne tantillum qui- 
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σα; ϑυνάμενορ' συνίημι δὲ ὡς καὶ ἐροχλῶ πολλάκις βλε- 
“πόμενος, καὶ à μάλισθ᾽ ὅ ὅταν ἡδίων αὐτὸς αὑτοῦ εἶναι 9s- 


Au. σκυθρωπὸς - γὰρ αὐτῷ a δοκῶ. καὶ ὅλως, οὐκ ἔχω. ὅπως 


ἁρμόσωμαι πρὸς αὐτόν. ἣν μὲν γὰρ ἐπὶ τοῦ σεμνοῦ Cv- 
λάττω ἐμαυτὸν, ἀπδὴς ἐδοξα,, καὶ  μονονουχὴ Φευκχτέος. 
ἣν δὲ μειδιάσω » καὶ à ῥυθμίσω τὸ πρόσωπον: εἰς τὸ "dro, 
κατεφρόνησεν εὐθὺς, καὶ δέπτυσε, καὶ τὸ πράγμα ὃ- 


μοιόν μοι δοκεῖ, ὦ ὥσπερ ἂν εἴ τις κωμῳΐαν ὑποκρίναιτο, 
τραγικὸν προσωπεῖον περικείμενος. τὸ d ὅλον, τίνα ἄλ- 


λον ὁ μάταιος ἐμαυτῷ ω βιώσομαι βίον » Τὸν παρόντα" TOU- 
TOY ἄλλῳ βεβιωκώς; Ἔτι σου ταῦτα διαλογιζομένου , 
ὁ κώδων 3 ἤχησε, καὶ χρὴ τῶν ὁμοίων ἔχεσϑαι, καὶ περι- 
γοστεῖν» καὶ ἑστάναι , ὑπαλείψαντά γε πρότερον τοὺς 
βουβωνας, καὶ τὰς ἰγνύας, εἰ ϑέλεις διαῤκέσαι πρὸς 
τὸν ἄθλον. eira, dtimyoy ὃ ὅμοιον» καὶ ἐς τὴν αὐτὴν ὥραν 
σπεριηΎ μένον. καί σοι τὰ, τῆς διαίτης, πρὸς τὸν σ’άλαι 
βίον ἀντίστροῷε. καὶ ἡ ἀγρυπνία δὲ, καὶ ὁ ἱδρῶς, καὶ 


dem excitare rifum poffum: intelligo autem, confpe&tum 
etiam meum faepe moleftum effe, inprimis quoties me ipfo 
fuavior hilariorque effe volo: tetricus enim illi videor, & 
in univerfum non video, quomodo aptus illi effe poffim: 
fi enim gravitatem fervo, infuavis illi videor, & tantum 
non fugiendus; (in rideam & ad fuavitatem componam vul- 
tum, contemnit ftatim & defpuit; & fimilis mihi res vide- 
tut, ac fi quis tragicam perfonam indutus comoediam agat. 
In fumma vero, quam aliam ftultus ego vitam mihi yi- 
vam , hanc praefentem fi alii vixero ? Adhuc ifta cogitas, 
cum tintinnabulum fonuit, & confuetus vitae tenor fer- 
vandus eft: circumeundum eft, ftandum eft , un&is prius 
fummis femoribus poplitibufque, fi velis durare ad inftans 
certamen : tum coena fimilis, & in eandem horam protra- 
&a. Inter haec vius ratio fuperiori vitae contraria, tum 
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ὃ κάματος, ἠρέμα ἤδη i ὑπορύττουσιν )5 Φόδην )5 περι- 
πνευμονίαν. ἢ κώλου ἄλγημω, ἢ ἢ τὴν καλὴν ποθώγραν 
ἀναπλάττοντες. ἀντέχεις δὲ à ὅμως. καὶ πολλώκις κατα- 
κεῖσθαι δέον ; οὐδὲ τοῦτο συγκεχώρηται. xn ἡψις γὰρ ἡ 
γόσος» καὶ φυγὴ τῶν καθηκόντων ἐδοξεν. ὥστε ἐξ ὁ ἅπαν- 
τῶν ὠχρὸς ἀεὶ. καὶ ὅσον οὐδέπω  τεθνηξομένω 6 ἐοικας. 

Καὶ τὸ τὰ μὲν ἐν τῇ πόλει» ταῦτα. ἣν δὲ που καὶ ἀποδὴ- 
μῆσαι δέοι» τὰ μὲν ἄλλα ἐῶ. ὕοντος δὲ πολλάκις, ürra- 
τος ἐλθων ( τοιοῦτο γάρ σοι ἀποκεκλήρωται) Xi τὸ ὃ ζῶῦ- 
“γος περιμένεις, ἢ ἔστ᾽ ἂν οὐκ ἔτ᾽ οὔσης καταγωγῆς , τῶ 
μαγείρω σε ἢ τῷ τῆς δεσποίνης κομμωτῇ συμπαραβύ- 
σωσιν; οὐδὲ τῶν φρυγάνων δαψιλῶς ὑποβαλόντες. Οὐκ 
ἀκνῶ δὲ σοι καὶ διηγήσασθαι ὅ μοι Θεσμόπολις οὗ οὗτος ὁ 
Στωϊκὸς διηγήσατο 3 ξυμβὰν αὐτῷ στάγυ γελοῖον, X4 » 
νὴ Δί", οὐκ ἀνέλπιστον, ὡς ἂν καὶ ἄλλῳ ταυτὸν συμν- 
βαίη. συνῆν μὲν γὰρ πλουσίῳ τινὲ καὶ τρυφώσῃ γυναικὶ 


vigiliae, & fudor, & fangatio paulatim cuniculis te fuffo- 
diunt, & vel tabem, vel refpirandi difficultatem , vel coli 
dolorem , vel praeclaram podagram elaborant. Obduras ta- 
men, & faepe, cum decumbendum effet, neque hoc tibi con- 
ceffum eft. Simulatio enim morbus tuus videtur & officio- 
rum fuga. Itaque ob haec omnia pallidus femper, & pa- 
rum abeft , quin iam morituro fimilis videaris. Haec qui- 
dem urbanae vitae ratio. Si qua vero etiam iter inflituen- 
dum fit, reliqua omitto. Saepe vero cum pluit, ultimus 
tu veniens, (hoc enim fors tibi tribuit) & iumenta exfpe- 
&as, donec , cum iam non amplius fit vecturae copia , cum 
coquo te aut ciniflone dominae in vehiculum compingunt, 
& ne virgultorum quidem fatis fubfternunt. Non pigebit 
etiam narrare tibi, quod (ibi accidifle Thefmopolis hic 
Stoicus mihi narravit, ridiculum fane, quod aliis quoque 
ufu venire poffe nec improbabile, per Iovem , fuerit. Vi- 


33 


,ι LUCIANUS 


τῶν ἐπιφανῶν᾽ ἐν τῇ πόλει. δεῆσαν δὲ καὶ ἀποδημῆσα! 
ποτε, τὸ μὲν πρῶτον. » ἐκέννο πσταθεῖν 6 y γελοιότατον, 
συγκαϑίζεσιϑαι παρ᾽ αὐτῷ Ὁ παροιδεδόσιϑαι. Φιλοσόφῳ 
ὄντι» κίναιδόν τινώ τῶν πεπιττωμένων τῶ σκέλη » καὶ τὸν 
πώγωνω περιεξυρημένων' διὰ τιμῆς δὲ αὐτὸν ἐκείνη ὡς τὸ 
εἰκὸς ἤγε» καὶ τοὔνομα δὲ τοῦ κιναίδου à ἀπεμνημόνευε, 
AX eAudoyioy γὰρ καλεῖσιϑαι. τοῦτο τοίνυν 7r ον ἡλίκον» 
σκυθρωπῷ καὶ γέροντι ἀνδρὶ καὶ πολιῷ τὸ γένειον ( οἷ- 
σϑα δὲ ὡς βαβὺν πώγωνα καὶ σεμνὸν ὃ  Θεσμόπολις 
εἶχε) παρακομίζεσθαι Φύκος ἐντετριμυμένον » Καὶ ὑπο- 
γεγραμμένον. τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ ] διασεσαλευμένον τὸ τὸ 
βλέμμα » Καὶ τὸν τράχηλον ἐπικεκλασιμένον » οὐ χελι- 
δόγα, μὰ Δί, ἀλλὰ γύπα τινὰ περιτετιλμένον τοῦ πώ- 
γῶνος. τὰ πτερά" καὶ εἴγε μὴ πολλὰ δεηθηναι αὐτοῦ» 
καὶ τὸν κεκρύφαλον ἔχοντα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ ἂν συγ- 
καϑέζεσθαι. τὰ δ᾽ οὖν ἄλλα, παρ ὅλην τὴν ὁδὸν μυ- 
μίας τὰς ἀηδίας ἀνασιχέσϑιαι, ὑπάδοντος, καὶ τερετί- 


vebat ille in domo divitis & delicatae mulieris: cum au- 
tem peregre eundum effet aliquando , primum hoc fibi ac- 
cidiffe omnino ridiculum , ut iuxta fe philofophum homi- 
nem, affidere iuberetur cinaedus quidam laevigatis pice cru- 
ribus & rafa barba: nempe in honore illum ipfa, ut faci- 
le eft ad intelligendum , habebat : nomen etiam cinaedi ribi 
retulit , Chelidonium dictum effe. Hoc igitur primum qua- 
le eft? Tetrico & feni viro, & cano mento, ( nofti vero, 
quam prolixam barbam & venerabilem Theímopolis ha- 
buerit) affidere infucatum, & pi&is genis, & natantibus 
oculis, & fra&a cervice, non hirundinem fane, [quae πο- 
minis illius vis efl] fed vulturem quendam vulfis barbae pen- 
nis! Et nifi multum deprecatus effet, etiam caput flammeo 
te&um habentem ait fuiffe adíeffurum : fe ergo tum cete- 
ras fexcentas in illa via moleftias fufünuiffe , canullante illo 
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ὥντορ" εἰ δὲ μὴ μὴ ἐπεῖχεν αὐτὸς; ἴσως ἂν καὶ ὀρχουμένου 
ἐπὶ τῆς ἀπήνης. ἕτερον à οὖν Ti καὶ τοιουτν αὐτῷ προσ-- 
ταχθῆναι. Καλέσασα γὰρ αὐτὸν ἡ γυνὴ» Θεσμόπολί , 
Φησιν. οὕτως ὄναιο, » χάριν οὐ ὑ μικρὰν αἰτούσῃ, δὸς, μη- 
δὲν ἀντειπὼν. μηδ᾽ ὅ ὅπως ἐπὶ πλεῖόν σου δεήσομαι περι- 
μείνας. τοῦ δὲ, ὅπερ εἰκὸς ἥν, ὑποσχομένου πάντῳ pé 
tuy,  δίομαί σου τοῦτ᾽, ἔφη, χρηστὸν ὁρῳσά σε; καὶ ET 
μελη» καὶ Φιλόστοργον. τὴν κύνα ἣν oim Oa, T3 τὴν Μυῤῥέ- 
γῆν, ἀναλαβὼν i ἐς τὸ ὄχημω, Φύλαττέ μοι; καὶ tritt 
λοῦ, ὅπως μηδενὸς ἐνδεὴς £a re" βαρύνεται yae ἡ ἀθλία 
τὴν γαστέρα. καὶ σχεδὸν ὡς ἐπίτεξ i ἐστίν᾽ οἱ δὲ κατά,- 
βάτοι οὗτοι, καὶ ἀπειϑεὶς οἰκέται, οὐχ ὅπως ἐκείνης, 

᾿ AX οὐδ᾽ i ἐμοῦ αὐτῆς πολὺν ποιουνται λόγον ἐν ταῖς 0- 
M. m τοίνυν τι σμες ὸν οἰηθῆς εὐποιήσειν μέ» τὸ περι- 
σπούδαστόν μοι. καὶ ἥδιστον κυνίδιον διαφυλάξας. ὑ ὑπέ- 
exero ó Θεσμόπολις, πολλὰ ἱκετευούσης, καὶ μονονουχὶ 


& minuriente; qui nifi ipfe retinuiffet, forte & iam in ipfo 
plauftro effet faltaturus. Verum iniun&um fibi etiam aliud 
huiufcemodi. Vocans enim illum mulier, da mihi, inquit, 
hanc veniam , Thefmopoli, fic fortunatus fis! magnam qui- 
dem, petenti nihil contradicens , nec exfpeCta , ut diutius 
te rogem. lllo vero , quod facile credas, pollicito, fe factu- 
rum.omnia; hoc, inquit, te rogo, quae benignum te vi- 
deam, & diligentem, & a natura fa&um ad amorem: ca- 
nem, quam nofti, Myrrhinam, receptam in vehiculum cu- 
ftodi mihi , & curam illius gere, ne qua re indigeat; ute- 
rum enim gerit mifera , & prope abeft a partu: exfecrabi- 
les autem illi & immorigeri fervi, ne mei quidem ipfius, 
tantum abeft , ut illius, ullam rationem habent in via. Ne 
putes igitur, te mediocriter de me mereri, fi caniculam , de 
qua tantum laborem, fuaviflimamque mihi fervaveris. Pol. 
licetur Thefmopolis fimpliciter ita & tantum non cum la- 
Lucian. Vol. 111, 
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xci δακρυούσης. τρ ) δὲ πρᾶγμα, παγγέξλοιον " » κυνί- 
διον i ἐκ TOU ἱματίου προκύπτον μικρὸν ὑπὸ τὸν πώγωνα , 
καὶ κατουρησαν πολλάκις » εἰ καὶ μὴ ταντῶ ὁ Θεσμό- 
πόλις προσετίθει ; καὶ à Bader λεπτῇ τῇ Φωνῇ ( τοιαῦτα 
yao τὰ Μελιταῖα) καὶ τὸ γένειον τοῦ Φιλοσόφου περι- 
λιχμώμενον, μάλιστα εἴτι TOU χβιξου avra ζωμοῦ t ἐγ- 
χατεμέμεκτο. καὶ ὃ κίναιδος, ὁ ὁ ξύνεδρος » οὐκ ἀμούσως 
“ποτὲ καὶ εἰς τοὺς ἄλλους τοὺς παρόντας i ἐν τῷ ξυμποσίω 
ἀποσκώπτων , ἐπειδὴ ποτε xo ἔπὶ Τὸν Θεσμόπολιν 
καθῆκε τὸ σκῶμμα, περὶ i δὲ Θεσμοπόλιδος, ἔφη , τοῦτο 
μόνον εἰπεῖν ἔχω; ὅτι ayri Στωϊκοῦ ἤδη Ἰζυνικὸς ἡ ἡμῖν 
γεγένηται. τὸ δ᾽ οὖν κυνίδιον, καὶ τετοκέναι ἐν τῷ τρί- 


35 Dum τοῦ 9 Θεσιμοπόλιδος ἐπυθόμην. Τοιαῦτα i ἐντρυφῶσι, 


μᾶλλον δὲ ἐνυβρίζουσι τοῖς ξυνοῦσι. κατὰ μικρὸν αὐτοὺς 
χειροήθεις τῇ ὕβρει παρασκευάζοντες. οἶδα δ᾽ ἐγὼ καὶ 
ῥήτορα τῶν καρχάρων ἐπὶ TO) Q δείπνῳ κελευσθέντα, με- 
λετήσαντα, qud, τὸν Δί᾽, οὐκ ἀπαιδεύτως » ἀλλὰ πάγυ 


crimis petenti. Res autem ridicula omnino, canicula de ve- 
fte fub ipfam barbam profpiciens, parva , δὲ faepe ipfum 
permingens , ( etiamfi illud quidem non addidit Thefmopo- 
lis) & minuta voce ganniens, (tales enim funt Melitenfes 
illae caniculae) & mentum philofophi circumlambens, inpri- 
mis fi quid pridiani iuris in illo haereret. Et cinaedus, af- 
feffor, qui alioqui non indoGa di&a in ceteros iacere in 
convivio folet, cum in Thefmopolin laxaret dicacitatem , 
de Thefinopolide , inquit, hoc folum habeo, quod dicam, 
illum pro Stoico iam Cynicum nobis faBum. Caniculam 
igitur etiam peperiffe in pallio Thefmopolidis audivi. Sic ad 
delicias, vel ad contumeliam potius , abutuntur fuis fami- 
liaribus , quos paulatim. manfuetos & patientes iniuriae fa- 
ciunt. Novi ego etiam rhetora quendam de afperis illis iuf- 
fum in coena declamare, non inerudite profedo , fed ve- 
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τορῶς, καὶ ξυγκεκροτημένως᾽ ὦ ἐπηνεῖτο γοῦν ᾿ μεταξὺ 7i 
γόντων ^ οὐ πρὸς ὕδωρ μεμετρημένον, ἀλλὰ πρὸς οἶνου 
ἀμφορέα λέγων. καὶ τοῦτο ὑποστῆναι τὸ ὃ τόλμημα ἐπὶ 
διακοσίαις διαχμαὶς ἐλέγετο. ταῦτα μὲν οὐν ἴσως μέ: 
τρια. ἣν δὲ πριητικὸς αὐτὸς, L συγγραφικὸς à ὃ πλούσιος 
3, παρὰ τὸ δεῖπνον τὸ τὰ αὑτοῦ V ῥαψῳδῶν » τότε καὶ μάλι- 
era διαῤῥαγῆναι χρὴ» trawouyra καὶ κολακεύοντα;, καὶ 
»τρόπους ἐπαίνων καινοτέρους à ἐπι νοοῦντα. εἰσὶ d' 0) καὶ ἐπὶ 
κάλλει ϑαυμάξσϑαι ἐθέλουσι. καὶ dti ᾿Αδώνιδας aU- 
τοὺς, καὶ Ὑακίνθους ἀκούειν ; πήχεως ἐνίοτε τὴν Tn 
ἔχοντας. σὺ d" οὖν tày μὴ erai, ἐς τὰς λιθοτομίας τὸ τῶς 
Διονυσίου εὐθὺς ἀξ Φίξῃ, ὦ ὡς καὶ φθονῶν, xai ἐπιβουλεύ- 
ων αὐτῷ. χρὴ δὲ καὶ σοφοὺς καὶ ῥήτορας εἶναι αὐτούς" 
xd εἴ τι σολοικίσωντες τύχωσιν 3 αὐτὸ τὸ τῆς ᾿Αττικῆς 
“καὶ τοῦ T perso μεστοὺς δοκεῖν τοὺς λόγους » Καὶ vé- 
μον εἶναι τὸ λοιπὸν οὕτω λέγειν. Καίτοι Φορητὼ ἶσως τὰ 
τῶν ἀνδρῶν. αἱ δὴ οὖν γυναῖκες (καὶ γὰρ αὖ καὶ τόδε 


hementer & concinne: laudabatur igitur inter pótula, qui 
non ad aquam demeníam diceret, fed ad vini amphoram ; 
dicebatur autem pro ducentis illam rem drachmis aufus ef- 
fe. Si vero dives ipfe vel poéticam affeCtet laudem vel hi- 
ftoricam , qui in convivio fua recitet, tum maxime eft, 
ubi rumpatur aliquis laudando , adulando, modis laudandi 
novis excogitandis. Sunt vero, qui etiam pulchritudinis no- 
mine admirationi effe poftulant , quos Adonidas, vel Hya- 
cinthos audire oportet , cubitalem licet nafum interdum ha- 
beant. Tu vero fi non laudes , ilicet in Dionyfii lautumias 
venies , utpote qui invideas ipfi & infidieris. Oportet autem 
do&os effe ipfos & rhetoras, & licet foloeciímos commit- 
tant, Átticae tamen & Hymetti plenos videri illorum fer- 
mones , δὲ legem effe in pofterum ita dicendi. Quamquam 
tolerabilia forte videantur, quae viri faciunt. Mulieres ve- 
R 2 
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ὑπὸ τῶν γυναικῶν σπουδάζεται, τὸ εἶναί τινὰς αὐταῖς 
πεπαιδευμένους. paru Uere. ξυνόντας, καὶ τῷ 
Φορείω παρεπομένους. € ἐν γάρ τι καὶ τοῦτο τῶν ἄλλων 
καλλωπισμάτων αὐταῖς δοκεῖ, ἣν λέγηται ὡς πεπαι- 
δευμέναι τέ εἰσι, καὶ φιλόσοφοι» καὶ ποιουσιν ᾿ἄσματα 
οὐ πολὺ τῆς Σαπφοὺς ἀποδέοντα; καὶ διὰ n ταῦτα: 
μισϑωτοὺς καὶ αὗται περιάγονται ῥήτορας » καὶ γραμ- 
ματικοὺς. καὶ Φιλοσόφουκ' ἀκροῶνται δ᾽ αὐτῶν πηνίκα 
( γελοῖον γὰρ καὶ à rovro) f ἤτοι μεταξὺ κοσμούμεναι, καὶ 
τὰς κόμας περιπλεχκόμενει 5 παρὰ τὸ ὃ δεῖπνον' ἄλλοτε 
γὰρ οὐκ ἄγουσι Cp. πολλάκις δὲ καὶ μεταξὺ τοῦ 
Φιλοσόφου Ti διεξιόντος (9 apa, προσελθοῦσα, ὥρεξε 
παρὰ τοῦ μοιχοῦ γρωμματίον' οἱ δὲ δὲ περὶ a σωφροσύνης 
ἐκεῖνοι λόγοι; » ἑστῶσι περιμένοντες ἐστ᾽ ἂν ἐκείνη ἀντι- 
γράψασα τῷ μοιχῶ. ἐπανωδράμῃ πρὸς τὴν ἀκρόασιν. 
37 Ἐσειδὰν δέ Tere διὰ μακροὺ τοῦ χρόνου Κρονίων ἢ ῆ Πα»- 
αϑηναίων ἐπιστώντων. πέμπηταί τί σοι ἐφεσερίδιον ὦ &- 
17 Ἔφιστρίδιον) Μανδύαν τινά. ἄμεινον δὲ χεχρύφαλον νοεῖν. V. 
ro, nam hae quoque nunc affe&ant habere quofdam eru- 
ditos, mercede interpofita fibi familiares , & leGicam affe- 
Gantes , quandoquidem unum hoc inter reliqua ornamen- 
ta illis. videtur, fi dicantur eruditae efle ὅς philofophae , & 
carmina faciant non multum inferiora Sapphicis: propter 
haec igitur mulieres ipfae quoque mercenarios circumdu- 
cunt Rhetores, & Grammaticos, & Philofophos. Audiunt 
vero illos interdum , quod ipfum quoque ridiculum, vel 
dum ornantur, & comas difponi fibi curant, vel in coena 
adeo: neque enim ahud ipfis otium fuppetit. Saepe vero dum 
Philofophus aliquid difputat , accedens ancilla a moecho ta- 
bellas tradit : at illi de temperantia fermones infiftunt , ex- 
fpeCantque, dum illa, moecho poftquam refcripferit, ad au- 
ditionem redeat. Cum vero longo poft tempore aliquando 
Saturnalibus inftantibus vel Panathenaicis , mittitur tibi ami- 
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ὅλιον, ἢ " χιτώνιον ὑπόσαθρον, ὑνταυθα μάλιστα πολλὴν 
óti xai μεγάλην γενέσϑαι τὴ T39V πομπήν. καὶ ὃ μὲν πρῶ- 
τος. εὐθὺς ἔτι σκεπτομένου παρακούσας TOU δεσπότου, 
προδραμὼν » xe προμηνύσας, ἀπέρχεται. » μισϑὸν οὐκ 
ὀλίγον τῆς ἀγγελίας προσλαβών. ἕωθεν δὲ τρισκαίδεκα 
ἥκουσι κομοέζοντες, ἕκαστος ὡς πϑλλὰ εἶπε; καὶ ὡς ὑπέ- 
pone καὶ ὡς ἐπιτραπεὶς » τὸ κώλλιον ἐπελέξατο διεξ- 
εὥν᾽ ὥσπαντες δ᾽ οὖν ἀπαλλάττονται λαϊβόντες, ἕ ἔτι καὶ 
ββρονθυόμενοι » ὅτι μὴ πλείω ἔδωκας. Ὁ μὲν γὰρ μισϑὸς 38 
εὐτος, xara duo ὀβολοὺς, ἢ " τέτταρας" καὶ βαρὺς αἰ-- 
τῶν σὺ, καὶ ὀχληρὸς. δοκεῖς. iye, δ᾽ οὖν λάβῃς, κολακευ- 
τέος μὲν αὐτὸς, καὶ ἱκετευτέορ' ϑεραπευτέος δὲ καὶ ὃ ti- 
κονόμος. οὗτος μὲν καὶ ἄλλος ϑερωπείας τρόπος. οὐκ. 
ἀμελητέος δὲ οὐδ᾽ ὁ ξύμβουλος καὶ Φίλος. καὶ τὸ λη- 
Qi, ἤδη προωφείλετο ἱμωτιοκαπήλῳ, 5 ἰατρῷ: » σκυ- 
9 Βροϑυόμενοι.) ᾿Αλαζονευόμενοι δὲ ἄνθινον μῦρον. χαλεῖται καὶ ὃρ- 


Ὁ λυπούμενοι xx Jug epaivovrec- v4ór τι βρένθος, ὃ ἔγιοι χόσσιφον χα- 
βρένθυον δὲ μῦρον τῶν παχέων, οἱ λοῦσι. V. 


culum miferum aut tunica fere putris, tunc maxime mul- 
tam inflitui magnamque pompam oportet. Et primus qui- 
dem, qui deliberante domino illud fublegit , praecurrens & 
indicans, non parvo ablato nuntii praemio, redit. Mane 
vero tredecim veniunt ferentes munus, quorum unufquif- 
que , ut multa dixerit, ut monuerit, ut dato fibi negotio | 
pulcherrimum elegerit, commemorat. Omnes igitur cum 
munufculo abeunt : infuper cum faftidio quodam murmu- 
rant , quod plura non dederis. Merces ipfa minutatim tibi fol-. 
vitur, obolis binis aut quaternis: fi petas , gravis videris ac 
moleftus. Ut igitur accipias , adulandum primo ipfi & fup- 
plicandum: colendus autem etiam eft difpenfator, quod 
aliud culturae genus eft; nec vero negligendus confiliarius 
& amicus. Porro quod accipis, iam debebatur veftiario, aut 
medico, aut futori cuidam. Munera igitur illa non munera; 
R 3 
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39 τοτόμῳ τινί, ἄδωρα οὖν σοι τὰ δῶρα» καὶ ἀνόνητα. Πε- 
λὺς δὲ ὁ φθόνος , καί σου καὶ 3 διαβολή τις ἠρέμα ὑπεξα- 
γίσταται πρὸς ἄνδρα 504 τοὺς κατὰ σου λόγους ἡδέως 
ἐνδεχόμενον" ὁρᾷ γὰρ ἤδη σὶ ct μὲν ὑπὸ τῶν συνεχῶν πόνων 
ἐκτετρυχωμένον. » καὶ πρὸς τὴν ϑερωπείαν σκάζντα ; καὶ 
ἀπηυδηκότω. τὴν ποδάγραν δὲ ὑπανιοῦσαν. ὅλως “γὰρ 
ὅπερ » γοστιμώτατον ἐν σοὶ» ἀπανϑισάμενος » καὶ τὸ ἐγ- 
καρπότατον τῆς ἡλικίας , καὶ τὸ ἀκμαιότατον τοῦ σώ- 
ματος ἐπιτρίψας , καὶ ῥάκος σε ; πολυσχιδὲς ἢ ἐργασά- 
μένος, ἤ ἤδη περιβλέπει ; σὲ μὲν οἱ τῆς κόπρου ἀπεῤῥίψη 
Φέρων, ἄλλον δὲ ὅπως τῶν δυναμένων τοὺς πόνους καρ- 
τερεῦ προσλήψεται. καὶ "a μειράκιον, αὐτοῦ ὅτι ἐπ είς 
parás Te, ἢ τῆς γυναικὸς ἄβραν παρθένον γέρων ἀνὴρ 
διέφῥειρας 5 ἄλλο τι τοιοῦτον ἐπτμοληθεὶς , νύκτωρ ἔγκε- 
καλυμμένος, ἐπὶ τρώχριλον ὠσθεὶς, ἐξελήλυθας & spec 
ἁπάντων, καὶ ἄπορος , τὴν βελτίστην ποδάγρων αὐτῷ 


Y" Αδωρα οὖν σοι τὰ ὁῶρα) Γραι. ἄωρα. Ex Sophoclis Aiace(v. 675.} 
G. So/an. 
& nullius utilitatis. Inter haec forte etiam calumnia quae- 
dam paulatim contra te infurgit apud virum, fermones, qui 
contra te habentur , libenter iam excipientem. Videt enim 
te iam perpetuis laboribus detritum , & ad officia claudi- 
cantem , δὲ defe&um viribus, fubeuntemque paulatim po- 
. dagram. Omnino enim poftquam florem aetatis valetudinif- 
que tuae praecerpfit , poftquam fertiliffimam vitae tuae par- 
tem, & fummum vigorem corporis contrivit, & pannum 
te undique fiffum concinnavit , iam circumfpicit , te quidem 
in quod fterquilinium abiiciat , alium vero, qui labores fu- 
ftinere poffit, ut affümat. Tum igitur vel tentaffe puerum, 
vel ancillam virginem dominae imminuiffe , homo fenex, 
vel quiddam aliud huic fimile incufatus, poCtu, capite ob- 
voluto , praeceps eiicerisdomo , reli&us ab omnibus , inops, 
cum fene&tute podagram etiam optimam nactus; ohlitus 








N 
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γήρω παραλαβὼν, καὶ ἃ μὲν τέως ἤδεις, ἀπαμαβὼν ἐν 
τοσούτῳ χρόνῳ" ϑυλάκου δὲ μείζω τὴν γαστέρω ἐργα- 
σάμενος, ἀπλήρωτόν τι». καὶ ἀπαραίτητον κακόν. καὶ 
γὰρ ὁ λαιμὸς ἀπαιτεῖ ἐκ τοῦ ἔθους καὶ ἀπομανθάνων 
αὐτὰ, ἀγανακτεῖ. Καί σε οὐκ ἄν τις ἄλλος δέξαιτο 40 
ἑξωρον ἤδη γεγονότα » καὶ τοὶς γεγηροωικόσιν ἵπποις tar- 
κότα, ὧν οὐδὲ τὸ δέρμα ὁ ὁμοίως χρήσιμον" ἄλλως TÉ, καὶ 
ἢ ἐκ τοῦ  ἀπωσϑηναι διαβολὴ πρὸς τὰ μεῖζον εἰκαζομένη. Α 
μοιχὸν. ἢ ἢ φαρμακέα ct, " Ti τοιοῦτον ὥλλα δοκεὶν ποιεῖ. 
ὁ μὲν γὰρ κατήγορος, καὶ σιωπῶν ἀξιόπιστος" σὺ δ᾽ 
Ἕλλην, καὶ à jadis τὸ τὸν τρόπω » καὶ πρὸς πᾶσαν ἀδικίαν 
εὐκολος᾽ τοιρύταυς γὰρ ἅπεωτας ἡμᾶς εἶναι αἴονται" καὶ 
μάλα εἰκότωρ' δοκῶ γάρ μοι καὶ τῆς τοιαύτης  ϑάξης aU- 
τῶν» ἣν ἔχουσι, περὶ ἡμῶν » κατανενοηκέναι τὴν αἰτίαν. 
πολλοὶ γὰρ οἱ ἐς τὰς οἰκίας παρελθόντες εὐ ὑπὲρ τοῦ μη- 
δὲν ἄλλο χρήσιμον εἰδέναι, μαντείας καὶ φαρμακείας 


2 Θυλάχου ) Θύλαχος & ἀποθήχ». ϑύλαχοι xal σφῆνες καὶ ὑδεράλμα- 
τά, γυμνασίων sión. V. 


hoc tanto tempore interie&o eorum, quae ante fciebas, 
ventre au&us maiore , quam culeus eft, malo quod nec ex- 
plere poffis, nec deprecari. Etenim & gula poícit te ex 
confuetudine , & cum indignatione & querela dedifcit. Nec 
te facile alius quis recipiat exoletum iam & equis vetulis fi- 
milem , quorum neque pellis aeque utilis. Alioquin etiam 
calumnia e tua expulfione orta, & maius quid fufpicata, 
ut moechus, vel veneficus, vel horum fimile aliquid videa. 
ris, efficit. Tuus enim accufator tacens etiam fide dignus: 
tu vero Graeculus & levis ingenii, & ad fcelus omne facilis. 
Tales enim univeríos nos arbitrantur , nec iniuria. Videor 
enim mihi etiam talis illorum opinionis, quam de nobis ha- 
bent, caufam intellexiffe. Multi enim in domos ingreffi, quod 
nihil aliud utile fcirent, vaticinia & veneficia polliciti funt, 
R4 
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ὑπέσχοντο» καὶ χάριτως ἐπὶ τοῖς ἐρωτικοῖς, καὶ trat 


γωγὰς. τοῖς exfpoie καὶ ταῦτα πεπαιδεῦσθαι λέγον: 


τες, καὶ à τρίβωνας à ἀμπεχόμενοι , xai ᾿ πώγωνας οὐκ εἰς 
χκαταφρονήτους καθειμένοι. εἰκότως οὖν τὴν ὁμοίαν περὶ 
“τάντων ὑπόνοιαν ἔχρυσιν. οὺς ἀρίστους ἃ ῴοντο, τοιούτους 
ὁρῶντες. καὶ μάλιστα ἐπιτηροῦντες αὐτῶν τὴν ἐν τοῖς δες 
ποις, καὶ τῇ ὥλλῃ ξυνουσία κολακείαν, καὶ τὴν πρὸς 
τὸ à κέρδος δουλοπρέπειαν. ᾿Αποσεισάμενοι δὲ, αὐτοὺς p 
σοῦσι» καὶ μάλα εἰκότως » καὶ ἐξ ἅπαντος ζητοῦσιν ὅ ὃ- 
σῶς ἄρδην ἀπολέσωσιν, ἣν δύνωνται. λογίζονται γὰρ ὡς 
ἐξαγορεύσουσιν αὐτῶν τὰ πολλὰ ἐκείνω τῆς Φύσεως &- 
“πόῤῥητα; ὡς ἅπαντα εἰδότες ἀκριβῶς » καὶ γυμνοὺς αὖ- 
TOUS ἐπωπτευκότες. τοῦτο τοίνυν ἀποπνίγει αὐτούς" &- 
στάντες γὰρ ἀκριβῶς ὃ ὅμοιοί εἰσι τοῖς καλλίστοις τούτοις 
βιβλίοις. ὧν χρυσοῖ μὲν οἱ ὀμφαλὰ, πορφυρὰ δ᾽ ἔχτο- 
σϑεν ἡ διφθέρα" τὰ δ᾽ ἔνδον, ἢ Θυέστης ἐστὼ τῶν τέκγων 
& gratiam ab amafiis , & malorum in hoftium capita aver- 
fiones : idque cum facerent , fe erüditos dicebant; & pallia 
induti erant, & barbas fubmittebant minime contemnendas, 
Non abíurde ergo fimilia de omnibus fufpicantur, cum tales 
efle videant , quos putabant praeftantiffimos , obferventque 
eorum in coenis & reliqua confuetudine adulationem , & 
quam fervilem lucri cauía perfonam fufcipiant. Quos vero 
eiecerunt, illos etiam, ut valde confentaneum eft, odio 
habent, & undique quaerunt funditus, fi queant, perde- 
re. Etenim arbitrantur , illos enuntiaturos effe multa illa in 


natura ipforum ac moribus fecreta , ut qui norint accurate 
omnia , & nudos ipíos infpexerint. Hoc igitur eft , quod illos 


angit. Omnes enim accurate finfiles funt pulcherrimis illis 


libris, quorum aurei umbilici , purpureique coloris mem- 
brana exterior: intus autem vel Thyeftes eft liberos fuos 
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ἑστιώμενος» ἡ Οἰδίπους τῇ μητρὶ ξυνὼν, ἢ Τηρεὺς δύο 
ἀδελφὰς ἅμα ὀπυίων. τοιοῦτοι καὶ αὐτοί εἰσι» λαμ- 
σροὶ» à καὶ ἢ περίβλεπτοι, » ἔνδον δ᾽ ὑπὸ τῇ πορφύρα. πολ- 
λὴν τὴν τραγῳδίαν σκέποντες. ἑκάστον γοῦν αὐτῶν ἣν 
ἐξειλήσης, δρᾶμα οὐ μικρὸν ἐὐρήσεις Εὐριπίδου τινὸς » ἢ 
Σοφοκλέους" τὰ d" ἔξω, πορφύρα εὐανθὴς, καὶ χρυσοῦς 
ὁ ὀμφαλός. ταῦτ᾽ οὖν ξυνεπιστάμενοι αὐτοῖς, μισοῦσι» 
χαὶ ἐπιβουλεύουσιν, εἴ τις ἀποστὰς, ἀκριβῶς κατανε- 
γοηκὼς «αὐτοὺς ἐκτρωγωδήσει, καὶ πρὸς πολλοὺς ἐρεῖ. 
Βούλομαι δ᾽ ὅμως ἔγωγε; ὥσπερ ὁ Κέβης ἐκεῖνος, εἰκόγω 42 
diy τοῦ τοιούτου σοὶ βίου γράψαι. ; ὅπως ἐς αὐτὴν ἄπο- 
βλέπων » εἰδὴς εἰ σοι πάριτητέον ἐστὶν ἐς αὐτήν. ἡδέως 
μὲν οὖν ᾿Απελλοῦ τινος} ἢ ἢ Παῤῥασίου, ἢ 9 ᾿Λετίωνος, ἢ $8 
xa) à Εὐφρώνορος ἃ ὧν ἐδεήθην trà τὴν γραφήν. ἐπεὶ δὲ ὥπο: 
ρὸν vuv εὑρεῖν ive, οὕτω γενναῖον, καὶ ἀκριβη τὴν τέχνην» 


10 *O ! Kcu inp ἡ uuo τὴν Κέβυτος εἰχόνα. ἔχει δὲ αὐτὴν ἐν τῷ 
“όλεε τοῦ βιβλίου. V. 

epulatus , aut Ogdipus cum matre concambens, aut duas 
fimul forores Tereus fubigens. Tales & hi funt , fplendidi & 
confpicui, intus vero fub purpura tragoediam multam te- 
gentes. Si enim unumquemque eorum evolvas , a&um in-- 
venies haud parvum , Euripidis alicuius aut Sophoclis inge- 
nio dignum: extra autem funt purpura florida, δὲ umbili- 
cus aureus. Horum ergo fibi confcii odio habent & ftruunt 
infidias, f1 quis ab illis feiun&us, qui accurate ipfos norit, . 
tragoediam ipfos faciat, & in vulgus de ipfis narret. Volo 
tamen ego , ut Cebes ille, imaginem tibi quandam talis vi- 
tae depingere, ut illa perfpe&a conftituas, utrum in eam 
tibi ingrediendum fit. Libenter itaque Apellem quendam 
aut Parrhafium, aut Aétionem , aut Euphranorem etiam 
ad pi&turam adhiberem. Quandoquidem vero fieri non pot- 
eft, ut nunc inveniatur aliquis eo velingenio, vel artis prae- 





266 LU CIA NU S 


ψιλὴν ὡς οἷόν τέ σοι ἐπιδείξω τὴ Τὴν εἰκένα. καὶ δὴ γεγρᾶ. 
Qo προπύλαια μὲν ὑψηλὰ, καὶ ἐπίχρυσα.. καὶ μὴ 
κάτω ἐπὶ TOU ἐδάφους, ἀλλ᾽ ἄνω τῆς γῆς» ἐπὶ λόφου 
’. Νεν , x No» 7 N ovy 
κείμενα. καὶ ἡ ἄνοδος ἐπιπολὺ, καὶ ἀνάντης, καὶ δλι- 
σϑον ἔχουσα. ὡς πολλάκις ἤδη πρὸς τῷ ἄκρῳ exeo Das 
ἐλπίσαντας, ἐκτραχηλισϑῆναι » διαμωρτόντος τοῦ πο- 
d ἔνδον δὲ, ὁ Πλοῦτος αὐτὸς καϑήσϑω χρυσαῦς ὅλος, 
ὡς δοκεῖ, πάνυ εὔμορφος, καὶ ἐπέρωστορ' o0 : ἐραστὴς 
μόγις ἀνελθὼν , καὶ πλησιάσας τῇ ϑύρᾳ» ; τεδηπέτω ; 
ἀφορῶν ἐς τὸ χρεσίον. παραλαβῶσα δὲ αὐτὸν J "EAzise, 
εὐπρόσωπες καὶ αὐτὴ » Καὶ ποικίλα ἀμσπεχομένη ἐσω- 
γέτω »σφόδια t ἐκπεπληγμένον τῇ εἰσόδῳ. τοὐντεῦθεν δὲ, 
ἡ μὲν Ἐλπὶς à προηγείσιϑω. διαδεξάμεναι δ᾽ αὐτὸν 
ἄλλαι γυναῖκες» ann » xci Διουλεία, παραδύτωσαν 
τῷ Πόνῳ..ὁ δὲ, πολλὰ τὸν ἄδλιον καταιγυμνάσας. τε- 
λευτῶν 1 ἐγχειρισάτω αὐτὸν τῶ 2 Dope ἤθη ὑπονοσουντώ. 
καὶ τετρωμμένον τὴν χρόαν' ὑστάτη δὲ ἡ "Y Bp ἐπιλα- 
ftantia; tenuem tibi , quantum a me poteft, imaginem often- 
dam. Pingatur itaque veftibulum altum, inauratum , nec 
infra in folo, fed fupra terram in colle firum: afcenfus 
longus fit & arduus, lubricufque , ut faepe, qui in fummo 
fe iam fperarent effe , veftigio fallente evertantur. Intra ve- 
ro Plutus fedeat ipfe, aurea fpecie totus, formofus idem at- 
que amabilis. Amator autem , qui aegre afcendit , & ad ia- 
nuam acceffit , obítupefcat, oculis in aurum dire&is. Affum- 
tum vero Spes, formofa & ipfa, & pictam veftem induta in- 
troducat , valde in ingreffu perculfum. Inde vero Spes qui- 
dem praecedat femper: excipientes autem illum mulieres 
aliae , Fraus , & Servitus , tradant Labori. At hic poftquam 


multum exercuit miferum , commendet eum SeneCtuti, iam 
- aliquantum aegrotantem & colorem vertentem : ultima ve- 
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βομένη, συρέτω πρὸς τὴν ᾿Απόγνωσιν' ᾿ δ᾽ Ἐλπὶς, τὸ τὸ 
ὠπὸ τούτου, ἀφανὴς ἀποπτάσϑω, καὶ μηκέτι xad οὺς 
εἰσῆλθε τοὺς χρυσοὺς ϑυρῶνας, ἐκ τινος δ᾽ ἀποστρόφου 
καὶ λεληδοίας ἐξόδου ἐξωϑείσϑοω » γυμνὸς, προγάστωρ , 
ὠχρὸς, γέρων, ΤΊ ἑτέρᾳ μὲν, τὴν. Αἴδω σκέπων, τῇ δε- 
ξιᾳ δὲ αὐτὸς ἑαυτὸν ἃ ay XV ἀπαντάτω δ᾽ ἐξιόντι ἡ Νῖε- 
τάνοιῶ ; δακρύουσα ὁ ἐς οὐδὲν ὄφελος ; καὶ τὸν ἄθλιον € ἐπά- 
πολλύουσα. τοῦτο μὲν ἔστω τὸ τέλος τῆς γραφῆς. σύ , δ᾽ 
οὖν, ὦ ἄριστε Τιμόκλεις , αὐτὸς ἤδη ἀκριβῶς ἐπισκοπῶν 
ἕκαστα, ἐνγόησον εἰ σοι καλῶς ἔχει; προσελθόντα εἰς 
τὴν eixóya, xaTa ταύτας τὰς ϑύρας, i ἐκείνην τὴν ἔμπα- 
λιν αἰσχρὼς οὕτως ἐκπεσεῖν. 0, TL δ᾽ ἂν πράστῃς , μέ- 


pnmo τοῦ σοφοῦ λέγοντος, Ὡς ϑεὸς ἀναίτιος, αἰτία 
δὲ ὃ ὀλομώαι. 

. 1} Oc. ἀναίτιος) Ὅμηρος, ἀτασδαλίυσιν ὑσὶρ μόρον ἄλγε᾽ ἴ- 
ὦ πόποι, οἷον δή v) Θεοὺς βροτοὶ αἰ- χουσιν. Odyff. A, 32. Vide Sto- 


τιρᾶνται" d ἡμέων. γάρ φασι xxx ὄαεωπι. Meminit & Ge//ius horum 
ἔμμεναι" οἱ ὁὲ xai αὐτοὶ eQücm —verfuum. G 


ro Contumelia comprehenfum abducat ad Defperationem. 
Spes ab hoc inde loco avolet, nec confpiciatur amplius : ipfe 
vero non iam per aureum, qua ingreffus fuerat, veftibulum, 
fed per averfum quendam & latentem exitum nudus ex- 
trudatur, ventre prominulo , pallidus , fenex , altera manu 
pudenda tegens , altera autem fuum ipfe collum angens. Oc- 
currat exeunti Poenitentia nequidquam plorans, & magis 
perdens perditum. Hic quidem pi&urae.finis erit. Át tu, 
Timodles optime, ipfe iam diligenter infpiciens fingula, co- 
gita, an bonum tibi putes, ingreflum te in vitam depidam 
per illas portas , altera illa ianua turpiter adeo elabi. Quid- 
quid autem feceris , fapientis viri memento, qui , innocens, 
inquit , Deus eft, culpa vero eligentis, 
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AIIOAOTIA 
ΠΕΡῚ TON ἘΠῚ ΜΙΣΘΩ XETNONTQON. 


3 ILaa σκοπῶ πρὸς ἐμαυτὸν, ὦ καλὲ Σαβῖνε, à 
τινώ σοι εἰκὸς ἐπελϑεῶ 1 ἢ εἰπεῖν ἀναγνόντι ἡμῶν τὸ περ 
τῶν ἐπὶ 3 μισϑῷ συνόντων βιβλίο. à ὅτι μὲν γὰρ οὐκ ἀγε- 
λαστὶ διεξηεις αὐτὸ, καὶ “πάνυ pes πρόδηλον. à ἃ δὲ με- 
ταξὺ xa ἐπὶ πᾶσιν ὑπὸ σοὺ ἐλέγετο , ταῦτα yUy ἐφαρ- 
μόττειν. mo τοὺς ἀνεγνωσ᾽μένοις. εἰ τοίνυν μὴ, κακὸς ἐγὼ 
μαντικὴν, ὑκῶ μοι ἀκούειν σου λέγοντος. εἶτά τις αὖὺ- 
τὸς ταῦτα yeypacDax , καὶ κατηγορίαν οὕτω δεινὴν κατὰ 
TOU τοιούτου βίου διεξελθὼν, ἔπειτα πάντων ἐκλαϑό- 
μένος , ὀστράκου. , Φησὶ ; μεταπεσόντος, ἑκὼν ἑωυτὸν Φέ- 
ρὼν ἐς δουλείων οὕτω περιζανὴ καὶ περίβλεπτον vm 


1 ᾽᾿Οστράχου ri μεταπεσόντος) φασίστως μετα βαλλομένων ἂπὸ τῶν 
Πλατανιχὴ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀπρο- πρώτων αὐτοῖς πρεσβευομένων. V. 


D EF E N SIO 


EORUM QUI MERCEDE CONDUCTI 
IN POTENTIORUM CONVICTU SUNT. 


OQ. apud me confidero , pulcher Sabine, quid in men- 
tem tibi veniffe probabiliter dicam , legenti noftrum de mer- 
cenariis familiaribus libellum. Nam id quidem omnino cer- 
tum habeo, non fine rifu te illum percurriffe. Quae vero 
interie&o tempore, & poft omnia a te dicta (int, ea nunc 
componere his , quae legif, ftudeo. Nifi igitur male ego 
vaticinari didici , videor mihi audire te dicentem ifta: Et 
eft , qui poftquam fcripfit ipfe talia, & gravem adeo accufa- 
tionem contra hoc vitae genus explicavit , repente omnium 
oblitus , cadente , ut aiunt, aliter calculo, fua fe fponte in 
manifeftam adeo confpicuamque fervitutem demiferit? Quot 
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στόσοι Midas, xai Kpoiro: » καὶ à ΠΠακτωλοὶ ὅλοι μετέ- 
σεισᾶν αὐτὸν ἀφεῖναι μὲν τὴν ὁ ἐκ “«᾽αἰδων Φίλην καὶ σύν- 
τροῷον ἐλευθερίαν, πρὸς αὐτῷ, δὲ δὴ τῷ 9 Aiax γενό- 
μένον» καὶ μονονουχὶ τὸν Ἕτερον πόδα ἐν τῷ Ὁ πορθμείῳ ἔ ε- 
xoa; παρέχειν ἑαυτὸν ἕλκεσϑαι καὶ à Φέρεσιϑαι. , καβ- 
ἅπερ ὑπὸ κλοιῷ τιν! χρυσῷ τ τὸν αὐχένα δεθέντα. οἷ οἷά ἐστι 


στῶν τρυφώντων : “πιλουσίων τὰ σφιγγία, καὶ πὰ κουρώ- 


Aud s πολλὴ yo ἡ ! διαφωνία τοὺ γὺν (βίου πρὸς τὸ  σύγ- 
γράμμα: καὶ τὸ ἄνω τοῦ ποτώμου χρυρεῖν, καὶ aye 
στράφϑα. τὰ πάντα » καὶ παλινῳδεῖν πρὸς τὸ χεῖρον, 
τοῦτ᾽ dy εἰη, οὐχ ὑπὲρ Ἕλένης, μὰ Af, οὐδ᾽ d ὑπὲρ τῶν 
$T Ἰλίῳ γενομένων ; &AA ἔργῳ ἀγατρεπομένων τῶν λᾶ- 
γῶν: καλῶς πρότερον εἰρησιϑαι δοκούντων. Ταῦτα μὲν 
πρὸς ἑαυτὸν. ὦ ὡς τὸ εἰκὸς, λέλεκταί σοι" ἐπάξεις δὲ ie ἴσως 
καὶ πρὸς. αὐτὸν ἐμὲ ξυμβουλήν τινῷ τοιούτην. οὐκ ἄκων- 
ρον» ἀλλὰ Φιλικὴν, καὶ οἵῳ troi χρηστῷ καὶ φιλοσόφῳ 
10 Παλιού εἶν ) ᾿Εγαγτίως ὁδεύειν. G. 


hunc Midae δὲ Croefi & Pa&oli integri in fententiam aliam 
traduxere, ut rebcta amica illa a teneris inde, & cui innutri- 
tus eft, libertate, cum iam prope ipfum eft Aeacum, & tan- 
tum non alterum pedem in cymba Charonris habet, prae- 
beret fe trahendum agendumque tanquam aureo circa cer- 
vices collari devin&um, quales funt. delicatorum divitum 
fimiolae & parvi fciur? Multum ergo haec vita & illa fcri- 
ptio difcrepant, & hoc fane fuerit illud , quod aiunt, con- 
fra flumen retro ire , 6^ inverfía omnia, 6^ in peius recantare , 
non de Helena per Iovem , aut his, quae ad Ilium gefta funt, 
fed cum opere & factis retra&tantur , quae bene antea dicta 
videbantur. Haec quidem ad te ipfum, ut confentaneum, 
a te dicta (funt, Subiicies autem forte ad me ipfum etiam 
confilium quoddam eiufmodi non intempeftivum , fed ami- 
cum, teque virum bonum & fapientem decens, Si igitur 
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i πρέπουσαν. » m οὖν κατ᾽ ἀξίαν ὑποδὺς τὸ τὸ cy 
πρόσωπον ὑποκρίνωμαι »εὖ ἂν ἡμῖν ἔχρι: καὶ τῷ λογίῳ 
ϑύσομεν εἰ δὲ μὴ» ἀλλὰ σὺ προσϑήσεις τὰ ἐνδέοντα. 
ὥρα τοίνυν μετασκευάσαντας ἡμᾶς τὴν σκηνὴν ᾿ ἐμὲ μὲν 
TTA καὶ ἀνέχεσθαι, τεμνόμενον. καὶ καιόμενον» εἰ 
δέοι ; emi σωτηρίῳ. σὲ δὲ ἐπιπάττειν τῶν φαρμάκων, 

καὶ τὴν σμέλην ἅμα πρόχειρον ἔχονται » καὶ τὸ καυτήριον 
διάπυρον' καὶ δὴ παραλαβὼν τὶ τὴν ῥῆτραν ; σὺ ταῦτα πρὸς 
3 μὲ. ὁ Σαβῖνος δὴ λέγεις. 1]άλαι μὲν» ὦ Φιλότης » Ὡς 
εἰκὸς, εὐδοκίμηταί σοι τουτὶ τὸ σύγγραμμα » καὶ ἐν πολ- 
λῷ πλήθει δειχβὲν » ὡς οἱ τότε ἀκροασώμενοι διηγοῦντο ; 
καὶ ἰδίᾳ παρὰ τοὺς πεπαιδευμένοις, ὁ ὁπόσοι ὁμελεῖν αὐ- 
τῶ; καὶ διὰ χειρὸς ἔχειν Ἰξίωσαων. t ἥτε γὰρ τῶν λόγων 
παρασκευὴ, οὐ μεμπτὴ; καὶ 7 ἱστορία πολλὴ; X ἐμ- 
σπειρία τῶν πραγμάτων , καὶ ὅτι ἑκαστὰ caue s ἐλέγε- 
τοὶ καὶ τὸ μέγιστον, ὅτι χρήσιμα TA ἥν, καὶ μαλε- 


8 Τὸν ῥήτραν) “Ῥότραι, συνθῆκαι; γου γόμος ὡς ἐχ χρησμοῦ τιθέμενος. 
ὁμολογίαι. , Ταραντῖνοι δὲ νόμους οἱ δὲ ρῆτρας, ὁμολογίας" οἱ δὲ συγ- 
δαλοῦσιν οἷον ψηφίσματα. Παρὰ γράμματα xal ῥ»τροφύλακας τοὺς 
Λακεδαιμονίοις δὲ ρήτρα, Δυχούρ. συγγρωμριματοφύλαχας. V. 
pro dignitate fumtam perfonam tuam egero , bene res ha- 
bet, & Eloquenti Deo facrificabimus: fin minus, at tu, quae 
defunt, adiicies. Tempus igitur eft, convería fcena me filen- 
tio fecandum urendumque , fi opus fit, falutis caufa prae- 
bete; te vero medicamenta infpergere, cultrumque in prom- 
tu habere, & candens cauterium. lamque fumtis dicendi 
partibus tu haec ad me , Sabine, dicis. Olim fane, amice, 
ut par erat, ad famam tibi hoc fcriptum profuit, & eo 
tempore , quo in magna concione recitaretur, ut narrarunt 
mihi, qui tum audiere, & privatim apud eruditos, qui co- 
gnofcere illud & in manu habere dignati funt. Etenim ver- 
borum in eo apparatus non contemnendus, δὲ hiftoriae mul- 
tum , & rerum peritia , & quod aperte omnia dicerentur: 


- ) 
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era τοῖς πεπαιδευμένοις, ὡς μὴ ὑπ᾽ ἀγνοίας σφῶς αὐ- 
τοὺς eis. δουλείαν x ὑπάγοιεν. ἐπεὶ dé σοι μετέδοξε βελτίω 
ταῦτ᾽ εἶναι» καὶ τὴν μὲν ἐλευθερίαν μακρὰ χριέρειν Say, 
ζιλῶσαι δὲ τὸ ἀγωνίστατον ἐκεῖνο ἰωαμίθεῖον, 
Ὅπου τὸ κέρδος ; παρὰ Φύσιν δουλευτέον" 

ὅρα ὅπως μηϑεὶς ἔτι ἀκούσηταί σου ἀναγινώσκοντος αὖ- 
τό ἀλλὰ μηδ᾽ ἄλλῳ παράσχῃς τῶν τὸν παρόντα σου 
fo ὁ ὁρώντων» ἐπελθεῖν τὸ τῶ γεγραμμένα" εὔχου δ' Ἑρμῇ 
τῷ χβονίῳ, xci τῶν ἀκηκοότων πρότερον. πολλὴν λήθην 
κατασκεδάσαι, 5 5 δόξεις τῷ τοῦ ἹΚορινθίου μύθου ταυτόν 
τι πεπονθέναι; κατὰ σαυτοῦ ὃ Βελλεροφόντης γεγρα- 
Φὼς τὸ βιβλίων. pz γὰρ τὸν Δί᾿ ᾿ οὐχ ὁρῶ τὴν ἄσολο- 
γίαν. » ἥ τις ἂν  εὐπρόσωπός σοι γένοιτο πρὸς τοὺς κατη- 
γορουντας" καὶ μάλιστα, ἢν σὺν γέλωτι αὐτὸ ποιῶσιν» 
ἔπαενοῦντες μὲν τὰ γεγραμμένα, καὶ τὴν ἐν αὑτοῖς! ἐλευ- 
ϑερίαν, αὐτὸν δὲ τὸν συγγραφέα δουλεύοντα ἡ ὁρῶντες » 


& maxime, quod utilia omnibus effent, eruditis praefertim, 
ne per ignorantiam ipfi in fervitutem fe coniiciant. Poft. 
quam vero mutata fententia tibi vifum eft, meliora haec 
effe, & longum libertati valedicere, imitarique ignavum 
ilum verficulum, 
Ubi lucra magna , ferviant & liberi : 

vide, ne quis in pofterum audiat te illud praelegentem, fed 
nec alii cuiquam eorum, qui praefentem vitam tuam infpi- 
ciunt, copiam facito legendi; fed infero Mercurio vota 
nuncupa , ut hos, qui prius audiere , Lethaeis aquis perfun- 
dat: alioquin videbitur idem tibi ufu veniffe, quod eft in 


, fabula Corinthia , & ipfe contra te Bellerophon fcripfiffe li- 


bellum. Ita enim me Iuppiter amet, ut non video, quam 
caufam, quae quidem .fpeciem habeat, contra accufantes 
poffüs dicere: praefertim fi cum rifu hoc faciant, laudan- 
tes fcripta, &, quae in illis elucet, libertatem , ipfum vero 








u— 
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4 καὶ ἑκόντα ὑποτιθέντα τὸ τὸν αὐχένα τῷ ῳ ζυγῷ. Ovx d ἀπει- 
κότα γοῦν ἂν λέγοιεν, εἰ λέγοιεν, " τοι ἄλλου τοῦ γεν- 
γαίου ἀνδρὸς εἶ εἰναι τὸ ὃ βιβλίον. καὶ σὲ τὸν κολοιὸν, ἄλλο- 
τρίοις στεροὶς ἀγάλλεσϑαι᾽ ἢ , εἶπερ cóy ἐστιν , ὅμοια σε 
τῷ Σαλαίδῳ moii ὃς πικρότατον κατὰ μοιχῶν. τοῖς 
Ἱκροτωνιάταις γόμιον Os; καὶ à Savpadi ὅμενος ἐπ᾽ αὑτῷ , 
μετὰ μικρὸν αὐτὸς ἑάλω, μοιχεύων τοῦ ἀδελῷοῦ τὴν 
γυναίκα. περὶ πόδα τοίνυν xdi σὲ τὸν Σάλαιθον & κεῖνον 


Φαίᾳ τις ay μᾶλλον δὲ πολὺ μετριώτερος ἐκεῖνος.» ἔρωτι 
μὲν ἁλοὺς ὡς ἔφασκεν ἀπολογούμενος. ἑκὼν δὲ μάλᾳ 
εὐψύχως ἐς τὸ πῦρ ἀλλόμενος » καίτοι ἐλεούντων αὐτὸν 
ἤδη Κροτωνιατῶν, καὶ ἐνδιδόντων Φυγεὶν εἰ βούλοιτο. τὸ τὸ 
δὲ σὸν, ὁὺ παρὰ μικρὸν ἀτοπώτερον. ἀκριβοῦντος μὲν ἐν 
τοὺς λόγοις τῆν ToU τοιούτηυ βίου ϑουλοπρέπειῳν » καὶ 
κατηγοροῦντος εἴ τις εἰς πλουσίου τιγὸς ἐμπεσὼν, καὶ 


8 Toy Ἑάλαιθον ἐχεῖνον ) Κρϑτο- ἀτοπώτερον) "Arri τοῦ πάτυ &ro- 
γιατᾶν νομοθέτης. V. wor, οὐ παρὰ μιχρὰὸν ὠτοπώτερεν 

12 T» δὲ σὺν, οὐ παρὰ puxpbr — εἶπεν. V. 
fcriptorem fervire videntes , qui fponte collum iugo fub- 
miferit. Non abfurde itaque dixerint , fi dixerint, aut alte- 
rius cuiufdam fortis viri effe librum, teque graculum alie- 
nis fuperbire pennis; aut, f1 tuus fit, idem te, quod Sa- 
laethum facere, qui, acerbiffima apud Crotoniatas lege con- 
tra adulteros lata, eam ob caufam celebratus, non ita mul- 
ἴο poft in adulterio cum fratris uxore deprehenfus eft. Ad 
amuffim igitur te quoque Salaethum illum aliquis dixerit. 
Quin tolerabihus ille, amore qui captus effet, quemadmo- 
dum in caufa dicenda commemoravit, & ultro in ignem at- 
que animofe infilierit , mifericordia licet illius iam tange- 
rentur Crotoniatae, & fugae atque exfilii , fi voluiffet, 
copiam facerent. Tuum autem haud paulo abfurdius fa- 
Gum eft, qui fervilem huius vitae humilitatem accurata 
oratione excufferis, accufaverifque, fi quis in divitis ali- 
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καθείρξας ὃ ἑαυτὸν ; ἀνέχοιτο. μυρίαι 3 τὰ ϑυσχερὴ πάσχων, 
καὶ dd ἐν spes δ᾽ ὑστάτω, καὶ 3 σχεδὸν ἤδη ὑπὲρ τὸν 
οὐδὸν, οὕτως ἀγεννῆ λατρείαν ἐπανηρημένου; καὶ povov- 
ουχὶ καὶ ἐμσπομπεύοντος αὐτῇ. ὅσω γοῦν φασὶν ἐπίσης 
μότερος εἶναι δοκεῖς, τοσούτῳ , καταγελαστότερος ἂν δό- 
ξειως εἰναι» ἀντιφωνοῦγτος τοῦ vuv βίου τῷ » βιβλίῳ. Καί- 
τοι τί δεῖ καινὴν ἐπὶ σὲ κατηγορίαν ζητεῖν, μετὰ τὴν 
ϑαυμαστὴν τραγῳδίαν λέγουσαν, 
Μισῶ σοφιστὴν, ὅστις οὐχ αὑτῷ σοφός; 

οὐκ ἀπορήσουσι δὲ οἱ κατηγοροῦντες καὶ ἄλλων παρῶ- 
δειγμάτων i ἐπὶ σέ. ἀλλ᾽ οἱ μέν, τοῖς τραγικοῖς ὑποκρι- 
ταῖς εἰκάσουσιν" á ei μὲν τῆς σκηνῆς» ᾿Αγαμέμνων 
ἕκαστος αὐτῶν, ἢ Κρέων, ἢ αὐτὸς Ἡρακλῆς elo ἔξω 
δὲ, ἸΠῶλος ἢ ᾿Αριστόδημος. ἀποθέμενοι τὰ πρσωπεῖα, , 
γίγνονται ὑπόμισϑοι τρωγῳδουντες » ἐχπίπτωτες, 
συριττόμενοι᾽ ἐνίοτε δὲ, μαστιγούμενοί τινες αὐτῶν, ὡς 


cuius domum incidens & concludens fe , fexcenta incom- 
moda & pati & facere fuflineat ; extrema vero fene&tute, 
δι fuperato fere limine , ignavam adeo fervitutem fubieris, 
& tantum non in ea te, tanquam in pompa quadam often- 
tes. Quanto igitur, inquiunt, infignior effe videris, tanto 
magis idem videare ridiculus, reclamante, quam nunc agis, 
vita libello tuo. Quamquam quid opus eft , novam contra 
te accufationem circumfpicere , poft admirabilem illam Tra- 
goediam , quae 
|^. Odi, inquit, Sophiflam , qut fbi nihil fapit? 
Nec deerunt his, qui accufare volent, etiam alia in te ar- 
gumenta: fed alii Tragicis te .a&oribus affimilabunt , qui 
in fcena quidem Àgamemnon unufquifíque aut Creon, aut 
ipfe pio Hercules funt; extra vero Polus aut Ariftodemus 
perfonis depofitis fiunt mercenarii tragoedi , qui excidunt 
interdum exfibilanturque , interdum vero etiam, fi ita vi- 
Lucian. Pol. III. S 
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ἂν τῷ Ὁ ϑεάτρῳ δοκῇ. ἄλλοι δὲ, τὸ τοῦ πιβήκου πΈπον- 
PS Φήσουσιν, | ὃν Κλεοπάτρᾳ τῇ τῇ πάνυ Φασὶ γε- 
νίσϑαι. ἐκεῖνον γὰρ δδαχϑέντα, τέως μὲν ὀρχεῖσθαι 


rayo κοσμίως ; καὶ ἐμμελῶς. καὶ ἐπιπολὺ ϑαυμάξε- 
σϑαι μένοντα ἐν τῷ σχήματι » 4&4 τὸ πρέπον Φυλάτ- 


τογτῶώ» καὶ τοῖς ἄδουσι καὶ αὐλοῦσι συγκείμενον Ὑμέ- 
way ἐπεὶ δὲ εἶδεν ἰσχάδας, οἷ οἶμαι, ἢ ἢ ἀμύγδαλον πόῤῥω 
κειμένην, μακρὰ χαίρειν Φράσαντα τοῖς αὐλοις, xai 
ῥυθμαις, καὶ ὀρχήμαισι , συναρπάσαντα κατατρώγειν » 
ἀποῤῥίᾳ ayra μᾶλλον ν δὲ συντρίψαντα và τὸ πρόσωπον. 
ό Καὶ σὺ Τοίγυν, φαῖεν ἂν, οὐχ, ὑποκριτὴς, ἀλλὰ | ποιη- 
τὴς. τῶν καλλίστων, καὶ δ νομοθέτης γενόμενος , ὑπὸ ταυ- 
τησὶ τῆς ἰσχάδος arapapawsiawg , ἠλέγχθης πίθηκος ὧν, 


Ν» 23 


καὶ d ἄκρου χείλους Φιλοσοφών: καὶ ἕτερα μὲν κεύ- 
ὄων ἐνὲ φρεσὶν, ἄλλα ὃὲ λέγων , ὡς εἰκότως ἂν τα ἐπὶ 
σοῦ εἰπεῖν, ὅτι ᾧ λέγεις καὶ ἐφ᾽ οἷς ἐπαινεῖσιϑαι ἀξιοῖς, 


Ἢ ἀμύγόαλον) Ἢ ἀμύγόδα- μέλος ἀκολούθως τῇ ἁρμονίᾳ, NT: 
os. εὐφρόσυνον. V. 

9 'Puópo'ic ) “Ῥυθμὸς, τάξις εὕ- 
deatur fpe&atoribus , flagellis quidam illorum caeduntur. 
Alii idem tibi ufu veniffe dicent , quod fimiae , quam Cleo- 
patrae aiunt fuiffe. Illam enim edoCtam aliquamdiu quidem 
faltaffe decenter admodum , modulateque, ac multae fuifle 
admirationi, quae & habitum fuum fervaret, & decorum 
cuftodiret, & hymenaeum voce tibiaque canentibus motus 
accommodaret: confpectis vero ficubus , opinor, aut amyg- 
dala procul iacente, longum vale dixiffe tibiis & modis & 
faltationibus, correptofque fruCtus, abiecta vel contrita po- 
rius perfona, devoraffe. Et tu igitur, dixerint, non a&or, 
fed po&ta rerum pulcherrimarum & legislator qui fueris , ab 
hac oftenfa ficu fimius effe, & a primoribus labris philo- 
fophari convi&us es , atque Mente aliud celare , aliud fed pro- 
mere yerbis ; ut iure aliquis de te dicat, quae dicis, & pro- 
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οῥείλεω μέν σου dier, ὑπερώην δ᾽ αὐχμῶσαν καταλέ- 
Aor. τοιγαροῦν παρὰ πόδας εὐθὺς ἐ ἐτισας δίκην. προ- 
mirae μὲν ϑρασυνώμενος πρὸς τὰς ἀνθρώπων χρείας, 
μετὰ pupa δὲ μονονουχὶ vrà κήρυξιν ἐξομιοσάμενος τὴ τὴν 
ἐλευθερίαν. καὶ ξὥκει ἡ ᾿Αδράστεια τότε κατόπιν ἐφε- 
στῶσά σοι i εὐδοκιμοῦντι » ἘΦ οἷς κατηγόρεις τῶν ἄλλων, 
καταγελᾶν » ὼς dy ϑεὸς εἰδυῖα τὴν μέλλουσάν eoi ἐς τῶ 
ὅμοια μεταβολὴν, καὶ ὅτι οὐκ εἰς τὸν κόλπον πτύσας 
Ar póTpoy » ἠξίους κατηγορεῖν τῶν διὰ ποικίλας τινὰς τύ- 
χας» τοιουτῶ πράττειν ὑπομεγόντων. Ei γον ὑχόθοιτό 
τις. τῷ λόγω τὸν Αἰσχίνην μετὰ τὴν κατὰ τοῦ Τιμάρ- 
xe» κατηγορίαν αὐτὸν ὡυλῶναι 1 καὶ | Φωραθήνωι τὰ ὁμοιῶ 
πάσχρντω. πόσον ἂν οἴει παρὰ τῶν ὁρώντων γενέσϑαι 
τὸν γέλωτα, εἰ Τίμαρχον μὲν εὔθυνεν teri τοῖς wa. ὥραν 


5 Κατόπιν) Μετὰ ταῦτα, ἀπὸ 
29 ὕπισθεν ἰέγαι. G. 
6 Τῶν ἄλλων χαταγέλᾷν) 'O νοῦς, 


iod: Παροιρία, sic τὸν χόλπον 
πτύει, ἐπὶ τῶγ πάγυ ARR y xal 


τεθρυμμένων. Τοὺς γὰρ ὁ φρονηματίας 
xai 


ἀντὶ τοῦ ᾿Μεγαλαυχο μενος xal γαν»- 
pn ἐφ᾽ οἷς τῶν eic ταῦτα μωσῆχο. 
Φορούντων κασεχοβψ εὔουν V. 

8 Kai ὅτι οὐχ εἰς τὸν κόλπον 


ἐπυρμένους ! καὶ τοῦτο αὐτὸ μι" 
γαλόφρονας, οὐχ εἰς τὸν χόλπον φα- 
σὶ πτύειν, ἀλλὰ πόῤῥω », ὃς καὶ ἡ 
χνϑαία VM μαχροιτύστους χα» 
λεῖ διασύρουσα. V. 


prer quae laudem affe&as , ea Labra rigaffe quidem , fíccum L- 
quiffc palatum. ltaque e veftigio ftatim poenas dedifti, qui 
temere audaciam fumferis contra hominum necefhtates , 
paulo poft autem tantum non fub praecone libertatem eiu- 
raveris. Ac videtur, laudibus tibi hominum ab accufatione 
aliorum florenti, a tergo adftans Adraftea te derififfe, quae, 
tanquam Dea , futuram tuam ad idem vitae genus mutatio- 
nem videret, atque illud etiam , quod non defpuens ante in 
tuum finum , accufares eos , qui per quandam fortunae va. 
rietatem facere talia fuftinerent. Si quis igitur hoc decla- 
mationi argumentum ponat , Áefchinem poft Timarchi ac- 
cufationem ipfum deprehendi patientem fimilia: quantum 
a fpe&antibus rifum putas oriturum , fi Timarchum quidem 
S2 
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ἡμαρτημένοις. αὐτὸς δὲ γέρων: ἤδη, τοιαῦτα εἰς t ἑαυτὸν 
παρηνόμει: τὸ δ᾽ ὅλον, ἐκείνῳ τῷ Φαρμακοπώλῃ ἔοικας, 
ὃς ἀποκηρύττων βηχὸς Φάρμακον, καὶ αὐτίκα παύσειν 
τοὺς πάσχρντας ὑπισιχγούμενος ; αὐτὸς μεταξὺ σπώ- 
8 μένος" ὑπὸ βηχὸς ἐφαίνετο. Ταῦτα μὲν; καὶ τοιαῦτ 
πολλὰ ertpa εἴποι Tig ἂν, 0k oic σὺ κατηγορῶν » ἐν οὕτως 
ép Qoa. Tj y ὑποθέσει» καὶ μυρίας τὰς ἀφορμὰς παρ- 
| ἐχομένῃ. ἐχὼ δὲ δ᾽ σκοπῶ ἥν τιγώ καὶ τράπωμαι πρὸς . 
τὴν ἀπολογίαν. apa μοι κράτιστον ἐδελοκακήσαντα (xe 
τὰ vera ; ἐπιστρέψαντω, καὶ ἀδικεῖν οὐκ ἀρνούμενον, ἐπὶ 
τὴν κοινὴν ἐκείνην ἀπολογίαν καταφυγεῖν: ; λέγω δὲ τὴν 
τύχην, καὶ μοῖραν. καὶ εἱμαρμένην. καὶ ἢ παραιτέῖσϑαι 
συγγνώμην Ἵ ἔχειν μοι τοὺς ἐπιτημώντας ν εἰδότας ὡς οὐ-- 
δεγὸς ἡ ἡμεῖς κύριοι» ἀλλ᾽ ὑπό τινος κρείττονος, μᾶλλον δὲ 
μιᾶς τῶν προειρημένων ἀγόμεϑα » οὐχ, ἑκόντες » ἀλλ᾽ 
ἀναίτιοι παντάπασιν ὄντες, ἃ ἂν λέγωμεν ἢ ποιῶμεν. 
7 Αμφιλαφεῖ) ᾿Αμφιλαφεῖ ἀντὶ τοῦ ἀφθόνῳ, πολλαχῶς Xexoprysira. V. 
in iudicium vocet ob ea, quae in flore aetatis peccaverit, 
ipfe vero iam fenex , eadem in fe defignet? In fumma, Phar- 
macopolae illi fimilis es, qui tuffis remedium praedicans , 
δὲ ftatim liberaturum fe illa laborantes pollicitus, ipfe in- 
terim convelli a tufli cerneretur. Haec igitur, & in hoc 
genere multa alia, dicat aliquis tui fimilis accufator in ar- 
gumento ita copiofo, & mille dicendi opportunitates prae- 
bente. Ego vero iam difpicio, qua via ad caufam dicendam 
aggrediar. Numquid optimum fuerit, fponte me fuccum- 
bere, & tergum praebere, nec negare peccatum, fed ad 
communem illam deprecationem confugere, Fortunam di- 
co , & Parcam, & Fatum, ac rogare veniam hos, qui me 
reprehendant , cum fciant , nullius rei penes nos arbitrium 
effe, fed a praeftantiore natura , aut potius abuna earum , 
quas praediximus, agi non fponte noftra, fed extra cau- 
Íam undiquaque conftütutos, quidquid dicamus faciamuf- 
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ἢ τοῦτο μὲν κομιδῇ ἰδιωτικῶν, καὶ οὐδ᾽ ἂν σύ με " ὦ Qi- 
λότης ᾽ ἀνάσχριο τοιαύτην ἀπολογίαν προϊσιχόμενον 
καὶ συνήγορον τὸν “Ὅμηρον παραλαμβάνωτα. καὶ τὰ 
ἐκείνου ἔπη ἑαιψωδοῦντα, 

Moipay δ᾽ οὐ τινά (ups πεφυγμένον ἔμμεναι 
ἀνδρῶν" 

καὶ τὸ» 

Ῥειομένῳ à ἐπένησε Aly , ὅτε pà τέκε μήτηρ. 

Ei δὲ τοῦτον ἀφὲς τὸν λόγον, ὡς οὐ πάνυ ἀξιόπιστον »9 
ἐκεῖνο λέγοιμι» μήτε ὑπὸ χρημάτων, μήτε ὑπ᾽ ἄλλης 
τινὸς ἐλπίδος τοιαύτης δελεασϑεὶς, d ὑποστῆναι τὴν παρ- 
οὔσαν συνουσίαν, ἀλλὰ τὴν σύνεσιν, καὶ à ἀνδρίαν, καὶ ἐμε- | 
“γαλόνοιαν τοῦ V ἀνδρὸς ϑαυμάσας. ἐδελήησωι κοινωνῆσαι 
σπρώξεων τῷ τοιούτῳ» δέδοικα μὴ πρὸς τῇ ἐπιφερομένῃ 
χατηγορίο κολακείας αἰτίαν προσλαβὼν ᾿ κατα εὑρί- 
exeat ἥλῳ, φασὶν, ἐκκρούων τὸν ἥλων, καὶ μείφονί γε 
τὸν σμικρότερον, ὅσῳ κολακεία τῶν ἄλλων ἁπάντων κω- 

16 Καὶ μείζονί γε τὸν μιχρότερον) Τῷ μείζονι ous τὸν μιχρότερογ. V. 
que? Àn plane hoc plebeium , ut neque tu me, amice, fe- 
ras , talem defenfionem fl praetendam , & Homerum advo- 
catum adícifcam, verfufque illius recitem, 

Fatum equidem nullum dico effugiffe virorum : 
“δι illud, | 
Nafcenti nevit , genitrix .cum funderet alvo. 

Sin relida hac oratione tanquam non valde probabili, il- 
lud dicam, me neque a pecuniae neque ab alia id genus cu- 
piditate 4lle&um , fubiiffe praefentem convi&um, fed pru- 
dentiae, fortitudinis, & magnanimitatis in hoc viro admi- 
ratione voluiffe in communionem venire illius a&tuum: me- 
tuo , ne ad intentatam accufationem adulationis infuper cri- 


men fuübeam , deprehendarque clavo , quod aiunt, clavum 
eücere, maiori minorem, in quantum adulatio malorum. 


$5 
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κῶν, τὸ δουλοπρεπέστατον εἶναι , καὶ ταύτῃ χείριστον 
IO νενόμισται. Τί οὖν ἀλλο» εἰ μήτε ταῦτα, μῆτε ἐκεῖνα 

λέγειν δοκεῖ, ὑπόλοιπόν ἔστιν, ἢ ὁμολογεῖν μηδὲξ ἐν ὑγιὲς 
εἰπεῖν ἔχειν ; μία po ἶσως ἐκείνη ἄγκυρα ἔτι ἄβροχος, 
ὀδύρεσθαι τὸ γῆρας » καὶ τὴν νόσον᾽ καὶ μετὰ ταύτων; 
τὴν “πενίαν; πάντα ποιεῖν καὶ πάσχειν ἀναπείβουσαν, 
ὡς ἐκφύγοι τις αὐτήν. καὶ ἐν τῷ τοιούτῳ; οὐκ ἄκαιρον 
ἴσως καὶ τὴν τοῦ Εὐριπίδου Μήδειαν παρακαλέσαι παρ- 
ελέουσαν εἰπεῖν ὑπὲρ ἐμοῦ ἐκεῖνα τὰ idein, μικρὸν 
αὐτὰ παρῳδήσαφαν' 

Kai μανθάνω μὲν» οἷα dpa μέλλω κακά. 

Lon δὲ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων. 
τὸ μὲν γὰρ τοῦ Θεόγνιδος κῶν ἐγὼ μὴ λέγω, τίς οὐκ 
οἷδὲν οὐκ ὠπαξιδυντος, καὶ ἐς βαβυκήτεα, πόντον σφας 
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y Ὄδύρεσϑαι) ᾿Οὐύρεσίγαι τὸ 
yspes ἁπλότητος ἤθους ταῦτα xara 
σχεναστικά- ἀλλ᾽ Y ἃ βωμολόχε, εἰς 
ταύτην γάκεϊνοι ὧι a χατέῤραμες d e 
vic καταφεύγοντες ἀπολογίαν, AB- 
p et xal φιλαίτιον xai paul ioi- 
por ἀποφανοῦσι χαὶ κώνωπα, (aei, 


papnoopavor ἀετόν. Τάχα γὰρ Ze- 


χράτην ἐθέλων μιμεῖσϑαι οἷς εὗτες 
Πρόχον τὸν Κιῖον καὶ τοὺς xe 
αὐτὸν ἀπελέγχει σοφιστὰς, ἐπὶ τὸν 
τοιαύτην ἀπέδραμες γλωσσαλγίαι. 
᾿Αλλὰ γὰρ χαλῶς ἔχει τοῖς μὲς 
pov σε βάλλειν. ὃ τοῖος δὲ ἐὰν... 
Πόντον ἐπιπλώσας ἑτάρους ἐριόρας 
ἀγείρας, καὶ ὅσα λοιπά. V. 


omnjum reliquorum maxime fervile effe, & hoc ipfo no- 
mine peffimum , perhibetur. Quid igitur, fi neque haec ne- 
que illa dicenda videntur, aliud relinquitur, quam ut con- 
fitear, nihil quidquam fani me, quod dicam, habere? Illa forte 
una mihi ancora adhuc in ficco eft, deplorare fene&utem, 
& morbum, & cum his paupertatem , facere omnia ac pati 
perfuadentem , ut quis illam effugiat: ubi forte nec intempe- 
füivum fuerit Euripidis Medeam advocare, ut in medium pro- 
greffa dicat pro me iambos illos paulum quiddam inflexos, 

Nec me fugit , quantum fcelefla moliar , 

Sed maior urget. confilis inopia. 
Illa enim Theognidis, vel me tacente, quis ignorat, non in. 
dignum putantis, vel in mare cetofum abiicere fe, vel mon. 
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αὐτοὺς ῥίπτειν , Καὶ κατὰ κρημνῶν γε ἡλιβάτων. εἰ 
μέλλοι τις οὕτως ἀποδράσεσϑαι τὴ τὴν “πενίαν; avra μὲν 
εἶναι δοκεῖ, ὥ τις ἂν ὡς ἐν τοιούτῳ ἀπολογήσασθαι 
ἔχοι, οὐ πάνυ εὐπρόσωπον ἕκαστον αὐτῶν. σὺ δέ μοι 
θάῤῥει, ὦ ὁ ἑταῖρε, ὡς οὐδεν τούτων ἐμοῦ χρησομέναυ. μὴ 
“γὰρ τοιοῦτός ποτε λιμὸς καταλάβοι τὸ τὸ Ἄργος, ἃ ὡς τὴν 
Κυλλάραβιν σπείρειν ἐπιχειρεῖν. οὐδ᾽ ἡμεῖς οὕτω πένη- 
τες εὐλόγου ἀπολογίας » Gg UT aropiae τὰ TOi ebUT 
χρηαφύγετα πρὸς τὴν κατηγορίαν ζητεῖν. ἀλλά μοι eX&i- 
yo ὠνόησον, ὡς πάμπολυ τὰ τοιαῦτω διαφέρει» ἐς οἰκίαν 
τινὸς πιλουσίαι ὑπόμισϑον παρελθέντω » δουλεύειν, καὶ 
ἀνέχεαϑαι à ora μοί Φησι τὸ βιβλίον, καὶ δημοσίᾳ πράτ- 
τοντώ τι τῶν κοινῶν, καὶ ἐς δύναμιν πολιτευόμενον, ἐπὶ 


1 "Haiferor): Ἠλιβατω;, ὑψαλὸν, 
ἄβατον, 3 ὅπου ὁ QUI πρῶτον βάλ- 
Mat. Στησίχορος δὲ τάρταρον ἠλίβα- 
τὸν τὸν βαθὺν λέγει. Ἔνιοι δὲ ἡλί- 
βατον ἀποδιδόασιν, ἡλίῳ  Quué- 
prov. 


γον εἰς πόλιν uà, Ὧθεν ἐχείνη dro- 
paca χρησφύγετα. Υ. 
ἹΚρυσφύγετα Φρούρια "nr οὕτω 
λφγόμενια, οὗ ἐχρύπτοντο οἱ νυσιδ- 
ται τὸν Μίνωα φεύγοντες, περὶ τὸν 
Κρντὰν αὐτὰ ἐστί. Τὸ οὖν χρησφύ-- 


Ὑετον χρήσεμιον τοῖς φεύγουσιν a τοῦ 
χρύπτεσσαι, τὰ πρὺς τοὺς χειμῶνας 
στεγὰ xal ὀχυρώριατα. 


9 m]: Τὰ πρὸς τοὺς 
opi στεγὰ χα ὀχυρώματα. οἱ 
ὅ φασι Korrie τοὺς νησιώτας ἅμα 
Mira: τῷ βασιλεῖ κρατοῦντι, ἔφυ- 


tis ab aérii praecipitto,, fi quis hoc modo queat effugere pau- 
periem? Haec igitur effe videntur, quae quis in taJi re de- 
fendendi criminis caufa dicere habeat : quorum nullum unum 
per fe valde fpeciofum. At bono te, fodalis, animo effe iu- 
beo , utpote nullo horum me ufuro: ne enim talis unquam 
fames Argos deprehendat, ut cavam Zfrabiam ferere conen- 
tur. Neque noe ita pauperes defenfionis rationabilis , ut prae 
inopia id genus effugia contra accufationem quaeramus. Sed 
ilud mihi cogita, multum omnino haec inter fe differre, 
utrum in domum divitis cuiufdam mercede conduGus. ali- 
quis ingrediatur, & ibi ferviat, fuftineatque, quaecunque mi- 
hi dicit liber zan vero publicae rei partem aliquam tractans, 
, & pro virili parte adminiftrrans , mercedem eo. nomine ab 
S 4 
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τούτω παρὰ βασιλέως μισιϑοζφορεῖν. διελθὼν δὴ, καὶ 
ἰδίῳ καταϑὲς ὁ ἑκάτερον, σκόπει. εὑρήσεις γὰρ τὸ τῶν μου- 
σικῶν δ τοῦτο; δὶς dia πασῶν; τὸ πρᾶγμα" καὶ τοσοῦ.- 
TOY ἐοικότας ἀλλήλοις τοὺς βίους, ὅ ὁσὸν μόλιβδος à ἀργύ- 
po χαλκὸς χρυσῷ, καὶ ἀνεμώνη ῥόδον, καὶ ἀνθρώπῳ 
πίθηκος. μισϑοὸς μὲν γὰρ δὴ xaux$i, κανταυθα, καὶ τὸ 
om ἄλλῳ τάττεσιϑιαι" τὸ ὸ δὲ ἐπρώγμα. παμπόλλην ἔχει 
τὴν διαφωνίαν. ἐκεῖ μὲν yae δουλείω ca De , καὶ oU πο- 
λὺ τῶν ἀργυρωνήτων καὶ  οἰκοτρίβων διαφέρουσιν οἱ ἐπὶ 
τῷ; τοιούτῳ προσιόντες. οἱ δὲ τὰ κοινὰ dia χειρὸς ἔχοντες, 
καὶ πόλεσι, καὶ ξύνεσιν ὅλοις σφας αὐτοὺς χρησίμους 
παρέχοντες » οὐχ. ἂν εἰκότως ἐκ μόνου τοῦ ὑ pardo διαβά- 
Aero, καὶ ἐς ὁμοιότητα καὶ κοῤωγίαν τῆς κατηγορίας 
καθέλκοιντο. ere οὐκ ἂν φθάνοι τις ἁπάσας ἀναιρῶν 
τὰς τοιαύτας προστασίας" καὶ οὔτε οἱ τοιαυτῶ εὔνη £7ri- 
ς ᾿Ανεμών.} Τὺ ἄνϑος. διὰ f 14 Ἐπεὶ οὐχ ἃ ἂν φθάνο cric) Arni 


σὺ QUAM εὐδιάσειστον εἶγαι παντὸὲ τοῦ τάχιστα ἂν πάτας ἀναιρῆσν τὰς 
εἰνέμῳ. V. τοιαύτας προστασίας. 


imperatore accipiat? Nimirum percurre, & parem unum- 
quodque horum fitum , confidera. Invenies (ane Mufico- 
rum illud DifZapafon , hoc eft, eo , quod maximum eft, 
intervallo, fcriptum illud diflare a fa&o meo , ac tantundem 
fibi fimilem utramque vitam , quantum argento plumbum , 
aes auro, & anemonae rofa, & homini fimius. Etenim 
merces quidem & illic & hic eft, & quod alieno paretur 
imperio: at res ipía plurimum difcrepat. Nam ibi quidem 
fervitus manifefta, nec multum emtis mancipiis diftant , qui 
ea lege accedunt: at qui publicam rem tra&ant , & urbi- 
bus gentibufque integris utiles fe praeftant, eos iniquum 
fuerit folius mercedis caufa male audire, & in fimilitudi- 
nem communionemque criminis detrahi. Quandoquidem ubi 
primum aliquis omnes id genus praefe&uras fuftulerit , ne- 
que ipi, qui tantas gentes procurant , neque qui urbium 
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τροπεύοντες ; of οἱ τὰς πόλεις ὡρμόττοντες , οὐδ᾽ οἱ τὰς 
φώλαγγάς 23 στρατόπεδα ὅλω ἐγχειριζόμενοι. » ὀρθῶς 
ποιήσουσιν ; ἐπεὶ καὶ à μισϑὸς αὑτῶν τῷ ἐργῷ πρόσεστιν. 
ἀλλ᾽ οὐκ ap &yóc οἶμαι χρὴ ἀνατρέπειν τὸ τὰ πάντα. οὐδ᾽ 
ἰσοτιμίαν τῶν μισιϑοφορούντων καθιστάναι. Τὸ δ᾽ ὅλον; 
οὐ τοὺς μισϑαρνοῦντας ἅ ἅπαντας ἐγῶ Φαύλῳ βίῳ συν- 
εἰναι ἐφασκον ; ἀλλὰ τοὺς ἐπὶ ταὺς οἰκίαις eri προφά-. 
cu παιδεύσεως δουλεύοντας ὦ ὠκτειρον. τουτὶ 1b ὦ ἑταῖρε, 
τὸ ὃ ἡμέτερον πρᾶγμα. παντάπασιν értpoióy i ἐστιν» εἰ γὙ8 


τὰ μὲν 0iX.01 ; ἰσότιμα ἡμῖν δημοσίᾳ δὲ, τῆς μεγίστης 
ἀρχῆς κοινωνοῦμεν; καὶ τὸ μέρος συνδιαπρώττομεν. € ἔγωγ᾽ 
oU, εἰ σκέψαιο. , δόξαιμ᾽ ἃ ἄν σοι οὐ τὸ σμικρότατον τῆς 


Αἰγυπτίας ταύτης ἀρχῆς ἐγκεχειρίσϑαι. » τὰς δίκας 
εἰσάγειν » κῶν τάξιν αὐταῖς τὴν 7 προσήκουσαν ἐπιτιθέναι, 


καὶ τῶν πραττομένων καὶ λεγομένων. ἁπαξαπάντων ὑ- 


6 MieSaprovrras ) Μισϑαρνοῦν- 11 Καὶ τὸ μέρος eur διαπράττο- 
τας οἷον τοὺς ἐπὶ πὸν μισϑὸν árri- per) ᾿Αντὶ τοῦ ὅσου εἰς ἡμκᾶς Xe, 
καταλλαττομένους" χαὶ pueSapría ὅσον εἰς τὸ μέρος ἡμῶν συμβάλλε- 
Aéyrrai 8 ἐπὶ pisa γενομένη ἐρ- ται. V. 
yyacia, V. τς ᾿Απαξαπάντων ) ᾿Απαξαπάν- 
ftatum ordinant , neque quibus legiones & exercitus inte- 
gri mandati funt , recte facient , cum merces ipforum quo- 
que operi propofita fit. Verum non oportet uno omnia 
impetu evertere, nec uno loco, qui mercedem accipiunt, 
omnes habere. In univerfum vero non omnes ego, qui 
mercede locarent operas , miferam vitam dixi vivere, fed 
eos miferatus fum , qui in domibus inflitutionis obtentu fer- 
viunt. Hoc yero noftrum , o fodalis , negotium longe diver- 
fum eft: quandoquidem privatim eodem 9 quo ante , loco (u- 
mus, publice autem in maximi partem imperi venimus, 
eiufque partem ura adminiflramus. Equidem , fi confide- 
rare velis, videar tibi non minimam Aegyptii huius impe- 
perii partem mandatam habere, iudicia dare, & ordinem il- 
lis decentem adhibere, & eorum, quae aguntur dicunturque, 
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πομνήματα γράφεσθω, xci τάς τε ῥητορείας τῶν d»- 
καιολογούντων ρυδμίζειν, καὶ τὰς τοῦ ἄρχοντος γνώσεις 
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πρὸς τὸ σαφέστατον aque, καὶ ἀκριβέστατον σὺν πίστεε 


13 


τῇ μεγίστῃ διαφυλάττειν, καὶ παραδιδόναι δημοσία πρὸς 
τὸν ἀεὶ χρόνον ἀπωκεισομένας. καὶ ὁ μισϑὸς οὐκ ἰδιω- 
τικὸς, ἀλλὰ παρὰ τοῦ βασιλέως" οὐ σμικρὸς οὐδὲ οὗτος. 
ἀλλὼ πολυτάλωντος. καὶ τὰ μετὰ ταῦτα δὲ, οὐ Φαῦ- 
Aa ἐλπίδες, εἰ τὰ εἰκότα γίγνοιτο» ἀλλ᾽ eüyog ἔπιτρα- 
πήναι!» * τινας ἄλλας σράξεις βασιλικάς. Ἐθέλω γοῦν 








Tuy ὑφ᾽ ἕν. ἀντὶ γὰρ TOU παντά-᾿ 


πασὶν ἐστίν. ᾿Αμιστοφάγης ἘἙ ρήνῃ 
ἀπαξάπαντα χαταμεμυττομένα. v. 
6 Παρὰ τοῦ βασιλέως) Ej τισιν 
ἄλλο ταῦτα πλεονεξίας κατυγόρμῳ 
χαὶ ἀλαζονείας. Xa μὲν γὰρ εἰ- 
xé eoi ἀπολογία τὰ xotvà cvriia- 
φέρειν τοῖς ἄλλοις χαὶ διαχειρίζειν 
προβαλλομένη. χαὶ πρὸς ἔπαινον ἡμεῖν 
τοῦτο παρὰ πᾶσι τὸν βίον ἐπανορ- 
ϑουσῖσαι προθυμαθέντι. Té γέ τοι 
περὶ βασιλείας πρρσ)εῖγαι μμισϑοφο- 
ρέϊν, καὶ οὕτω μισϑοφορίας ὑ ὑπερ- 
9v, οὐχ ἔστιν ἅτις ἀλλν ταύτην 
ὑπερβάλλοιτο φιλοτιμία χαὶ πλέον: 
stia. εἰ γὰρ τὸ παρὰ τοῖς ἄλλοις 
paar Qopsty αἰσχρὸν, πολλῷ μαλ- 
λον τὸ παρὰ βασιλεῖ. xal εἶ τὸ μι- 
χρὰ Μισϑαρνεῖν καταγέλαστον, τί 
ἂν εἴποι τὶς τὸ μεγάλα; ὅσον γὰρ 
βασιλεὺς ἰδιώτου εἰς τύχριν ὑπερτε- 


P", x«i τὰ δίκα τὸς μονάδες eic 
πλῆθος, τοσοῦτον καὶ τὸ φιλοσοφ εἶν 
αἱρούμενος χατὰ τὸ ἅτιστον, &r τε 
ὑπὸ μικρᾶς ἄν τε ὑπὸ μεγάλης Qua- 
λοσοφέας ἐχχρούοιτο, ἐξ γέλεντεε 
πλατύτερον συντελοίν. ἴσως γὰρ τὸ 
μικρὸν σύγγνωστιν, Θεόγν 2 συν- 
ἔπαινον ἔχον, ἐν οἷς Quen, οὐχ sü- 
X^ πλοῦ ὕτον οὐδὲ ἢ ἔραμαι, AXE 


4404 εἰν μὲν ἀπὸ τῶν ἐλαχίστων. ς. 


& M. δεά in M. pars prior huius 
Scholii vitio temporis evanida 
facta eft. In G. autem pro.ultimis 
poft eUx opua. verbis, haec legun- 
tur: οὕτως. ὄναιντο οἱ Xab' ᾿ὑμας si 
τοῦτο πράττουσι. οὐ yàp: οὐ. . ἀλλ᾽ ὁ 
τοῦ ᾿Ασσυρίου ἀλυθῶς εἰσέϊν xev" 
οὐδὲν ιαχεΐμενος ᾿Αναχενόάξιδος. 
xal τί γὰρ ἄλλ’. Quae vd fihi 
velint neício. G. 











omnium commentarios fcribendos curare , δὲ litigantium 
orationes moderari , & decreta principis , quam difertiffime 
poteft & accuratiffime, cum fide maxima confervare, & 
pubhce tradere ad futuri temporis perpetuitatem reponen- 
da. Porro merces non a privato, fed ab Imperatore ; nec 
parva illa, fed multorum talentorum : & poft haec non fpes 
quaedam exiguae, fi fiant , quae confentaneum eft fieri, 
fed futurum ut gens integra nobis committatur , aut a&io- 
nes aliae principales. Volo equidem ex abundanti , utens fi- 


" Ἁ 
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ex περιττοῦ χρησάμενος Ty παῤῥησία ; X4 ὁμιόσε χωρή- 
σας τῷ ἐπιφερομένῳ. ἐγκλήματι, καθ᾽ ὑπερβολὴν à ἀἄπο- 
λογήσασϑαι. καὶ δὴ Cp σοι μηδένα μηδὲν ἀμισϑὶ 
σοιεῖν. οὐδ᾽ ἂν τοὺς τὰ μέγιστα πράττοντας | εἴπῃς» ὅπου 
μηδὲ βασιλεὺς αὐτὸς apris i ἔστιν. οὐ Φόρους λέγω, 
οὐδὲ δασμοὺς, ὁ ὁπόσοι πιαρὼ τῶν ἀρχομένων ἐπέτειοι Φοι- 
TODAY" ᾿ἀλλ' ἔστι i βασιλεῖ parie μέγιστος, ἔπαινοι; καὶ 
Ἢ παρὰ Tac εὔκλεια, καὶ τὸ ei ταῖς εὐεργεσίαις 7por- 
πυνεῖσιϑ αι. εἰκόνες δὲ, καὶ νεὼ, καὶ à τεμένη ,ὑπόσω παρὰ 
τῶν ἀρχομένων ἔχουσι ; μισϑοὶ καὶ ταῦτά εἰσιν ὑπὲρ τῶν 
φροντίδων ; καὶ προνοίας, ἣν ἐκφέρονται προσκοποῦντες 
ἀεὶ τὰ xoa, xai i βελτίω ποιοῦντες. ὡς δὴ μικρὰ μεγά- 
λοις εἰκάειν, ἢ ἥν ἐθέλῃς. ἀρξάμενος à ἀπὸ τῆς τοῦ σωροῦ 
κορυφης £D ἑκάστον τούτων, ἀφ᾽ ἂν σύγκειται xaTa- 
Pav , ὄψει ὅ ὅτι μεγέθει καὶ σιμικρότητι διαλλάττομεν 
τῶν ἀκροτάτων' τὼ δ᾽ ἄλλα, μεσιϑ φόροι ὁ ὁμοίως ὥπαν- 
τες. Εἰ μὲν οὖν τοῦτον ἐτεθείκειν τὸν νόμον, μηδένα μηδὲν 
y Φόρους) Μερισμοὺς, φορολογίας. G. 
ducia, & cominus congreffus intentato crimini, ultra etiam 
quam oportet caufam dicere, & illud nempe dico tibi, ne- 
minem quidquam fine mercede facere. Neque tu mihi eos 
nomines, qui res maximas gerunt; cum neque ipfe Impe- 
rator mercedis expers fit. Non ve&tigalia dico , neque tri- 
buta, quae a civibus quotannis veniunt: fed eft Imperato- 
ri merces maxima laudes, & gloria apud omnes, & quod 
beneficiorum caufa adoratur; ftatuae porro, & aedes, ac 
templa, quae habent a civibus, merces & ifta funt pro cu- 
ris & providentia, quam adhibent procuranda femper pu- 
blica re & in melius augenda. Nempe ut parva affimulemus 
magnis, fi volueris a vertice quafi acervi ad unumquodque 
eorum, quibus conftat, defcendere, videbis magnitudine 
nos δὲ parvitate differre ab his, qui fummi funt; ceterum 
mercenarios aeque effe univerfos. Si igitur eam ego legem 
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πράττειν, ἔνοχος ἂν εἰκότως ἐδόκουν τῇ παρανομέα᾽ εἰ δὲ 
τοῦτο μὲν οὐδαμοῦ τοῦ v βιβλίου λέλεκταί μοι» χρὴ ἡ δὲ τὸν 
ἀγαθὸν ἄνδρα i ἐνεργὸν εἶναι; τί ἂν ἄλλο ἐς δέον αὑτῷ 
apum; ἢ Φίλοις συμπονῶν πρὸς τὰ βέλτιστα, κἄν τῷ 
μέσῳ ὑπαίθριος πεῖραν αὐτοῦ ὑ διδοὺς, ὅπως ἔχει πίστεως. 
καὶ σπουδὴς, καὶ εὐνοίας πρὸς τῶ ἐγκεχειρισμένα » ὡς 
μὴ τὸ Ὁμηρικὸν ἐκεῖνο» 
Ἐτωσιον 2 ἀρούρης ay fos A 

Tp: δὲ τῶν ὅλων, μεμνῆσθαι χρὴ τοὺς ἐπιτιμώντας. 
ὅτι οὐ σοφῷ ὄντι pos εἰ δὴ τις καὶ ἄλλος ἐστί που σο- 
(Cos , ἐπιτιμήσουσιν, ἀλλὰ τῷ » TOU πολλοῦ δήμου, 
λόγους μὲν ἀσκήσαντι » καὶ τὰ μέτρια ἐπαινουμένῳ ἐπ᾿ 
αὐτοῖς, πρὸς δὲ τὴν ἄκραν ἐκείνην τῶν κορυφαίων ἀρετὴν, 
οὐ πάνυ γεγυμνασμένῳ. καὶ» μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ i ἐπὶ τούτῳ 
ἀνιῶσϑαί μοι ἄξιον, ὅτι μηδὲ ἄλλῳ ἔγωγ᾽ οὖν ἐντετύ- 


fcripfiflem , neminem quidquam oportere agere, tenerer me- 
rito violatae legis meae. Sin vero hoc quidem nufquam in 
libello di&um a me eft; ac porro bonum virum efficacem 
effe oportet: quodnam aliud ad officium applicet fe , quam 
ut elaboret cum amicis in iis, quae optima funt, & in me- 
dio atque fub divo quafi conflitutus experimentum fui prae- 
beat, qualis fit fide, diligentia, amore quodam eorum, quae 
commiffa ipfi funt, ne fit, ut Homeri verbo utar, 
Telluris tnutile pondus. 

Ante omnia vero & hoc meminiffe oportet, qui reprehen- 
dere nos voluerint, ipfos non tanquam fapientem me (mo- 
do ufquam fit aliquis fapiens) reprehenfuros , fed unum de 
multis, qui dicendi facultatem exercuerit, ille quidem , me. 
diocrem ex ea re laudem confecutus; ad fummam autem 
illam eorum, qui capita ac duces funt, virtutem non fit 
exercitatus. Neque Hercules , eo nomine dolere mihi fas eft , 
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2a τὴν τοῦ σοζου ὑπόσχεσιν ἀποηληροῦντι. σοὺ μέν- 
τοι καὶ ϑαυμάσαιμ᾽ ἃ ἂν ἐπιτιμῶντός μου τῷ νυνὶ βίῳ, 
εἴγε ἐπιτιμώης. ὃν πρὸ πολλοῦ ous i er ῥητορικῇ ἢ δημο- 
σίῳ μεγίστας μισϑοφορὰς | ἐνεγκάμενον » ὁπότε κατὰ 

tay τοῦ ὃ ἐσπερίου, ᾿Ωκεανοῦ καὶ τὴν Κελτικὴν ἅμῳ 
ἐπιὼν ἐνέτυχες ἡμῖν; τοῖς μεγαλομίσϑοις τῶν σοῷι- 
στῶν bap μουμένοις. ταῦτά σοι» ὦ ὃ ἑταῖρε». καΐτοι ἔν 

μυρίαις, ταῖς ἀσχολίαις ὧν, ὅμως ἀπελογησάμην, οὐκ 
ἐν παρέργῳ ϑέμενος i τὴν λευκὴν παρὰ σου καὶ πλήρη 
μοι ἐνεχόηναι. € ἐπεὶ πρός γε τοὺς ἄλλους κἂν συνάμα 
στάντες κατηγορῶσιν: ἱκανὸν ἂν ei po τὸ, οὐ Φροντὶς 
Ἱσποκλείδῃ. 


9 Τὸν λευχὸν παρὰ σοῦ) Δύο γὰῪ τ Οὐ φροντὶς ἴππ....) Hapoi- 
A99 21 τοῖς vixi ἀγέκειντο »λευχὸ μία ἐπὶ τῶν ἄγαν καταφ ονούν TO 
καὶ SAN, ὥσπερ τοῖς ἅττομέγοις τινὸς καὶ ἐπεριμεριμεδε διακειμίς 
à μέλαιγα χαὶ 3 τετρυπημένη. V. vay. V. (In V. erat ἀπεριμερί.) 
quandoquidem nec in alium ego quemquam incidi, qui fa- 
pientis profeffionem impleret. Ac equidem mirer etiam, fi 
reprehendas vitam praefentem noftram: eum enim homi- 
nem reprehendas, quem olim noras rhetorices nomine ma- 
ximas publice mercedes capere , cum Occidentalis Oceani 
videndi caufa , & Celticam eadem peragrans, in nos inci- 
deres , qui in illis Sopbiftarum numeraremur, qui magnas 
mercedes mergrentur. Haec apud te, fodalis, maximas licet 
inter occupationes , tamen defendendi criminis caufa fcripfi, 
non obiter id agendum ratus , ut album a te & plenum cal- 
culum feram, Apud alios enim, fi vel fimul omnes me ac- 
cufent, fatis mihi illud fuerit, Non curat Hippoclides. 


ων 
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ὙΠῈΡ TOY EN TH ΠΡΟΣΑΓΟΡΕΥ͂ΣΕΙ 
IITAIZMATOXZX. 


X AAETON μὲ pe ἄνθρωπον ü óvra,, δαίμονός τινος ury- 
peiat» διαφυγεῖν" πολὺ δὲ χαλεπώτερον ἀπολογίαν εὑ- 
pes παραλόγου καὶ δαιμονίου πταίσματος. ἅπερ ἀμ- 
Φότερα γὺν ἐμοὶ à) συμβέβηκεν, ὃ ὃς ἀφικόμενος παρὰ σι, 
ὡς προσείποιμι τὸ ἑωθινὸν, δέον τὴ τὴν συνήθη ταύτην Φωην 
ἀφεῖναι, καὶ χαίρειν κελεύειν, ἐγὼ δ᾽ ὁ ρυσους Ἑ £Ti- 
λαϑόμενος ὁ ὑγιαίνειν, σε ἡξίουν, εὐφημον μὲν καὶ τοῦτο, 
οὐκ ἐν epa) 2 δὲ, ὡς οὐ xaTa τὴν ἕω. ἐγὼ μὲν οἱ QUY ἐπὶ τού. 
τῷ εὐθὺς ἰδιόν τε; καὶ ἠρυθρίων, καὶ παντοῖος " d ἀπο: 
ρίας" οἱ παρόντες δὲ, οἱ μὲν rapagraía , ὡς τὸ εἰκὸς, à 
δὲ, ληρεῖν ὑφ᾽ ἡλικίας, οἱ δὲ, χθεσινῆς κραιπάλης &a- 
A60 Toy ἔτι ὠοντό με £iya » εἰ καὶ ὅτι μάλιστα σὺ tria- 


3 Ἐπέρειαν) Βλάβεν. V. spec, ἄσεις αἱ μὲν ἑωθιναὶ), χαῖμ 
8 .Eya di ὁ χρυσοῦς ἐπιλαθό- « ds ἐσπέριγαι, Uylaurs. 
μενος) Αἱ γάρ toi τῶν παλαιῶν 
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Dina eft, homo natus cum fis, Dei alicuius invi- 
diam effugere: multo porro difficilius, verba invenire, qui- 
bus defendas inopinatum  & immiffum divinitus errorem. 
Quae quidem utraque modo ufu mihi venerunt , qui matu- 
tinae falutationis caufa domum tuam veniens, cum opor- 
teret confuetam illam vocem mittere, & ave (Gr. gau) di- 
cere: ego vero homo aureus oblivione lapfus, valere teiuf- 
ferim , quod boni & ipfum quidem ominis, fed non tempe- 
ftivum , quippe quod matutino parum conveniret. Ergo in 
ipfo verbo ftatim (udabam equidem , erubefcebam , aeftuabam 
confilii inopia. Praefentes vero qui effent , alii defipere me 
videlicet , alii prae fene&ute delirare, alii hefterna crapula 


P, 
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κῶς ἤνεγκας τὸ γεγονός' οὐδ᾽ δι ὅσον ἄκρῳ τω » μειδιώματι 
ἐπισημηνάμενος τῆς γλώττης τὴν  διαμαρτίαν. ἔδοξεν οὖν 
μοι καλῶς ἔχειν παραμυθίαν τινὰ ἐμαυτῷ a συγγρώψαι, 
ὡς μὴ πάνυ ἀνιώμην ἐπὶ τῷ πταίσματι. μηδ᾽ ἀφόρη- 
TOV ἡγοίμην, εἰ πρεσβύτης ἀνὴρ τοσοῦτον ἀπεσφαλην 
TOU καλῶς ἔχοντος , ἐπὶ τοσούτων μαρτύρων. ἀπολογίας 
μὲν γὰρ οὐδὲν ἔδει, c1] οἴμοι; ὑπὲρ γλώττης; εἰς οὕτως εὖ- 
Qno εὐχὴν ὀλισιϑούσης. ᾿Αρχόμενος μὲν οὖν τῆς γρά- 2 
Φῆς , πάνυ ἀπόρω ἐντεύξεσθαι ὡμην τῷ » προβλήματι" 
προϊόντι δὲ πολλὰ rpm τὰ λεκτέα. οὐ μὴν πρότε- 
ρὸν ἐρῶ αὐτὰ, ἥν μὴ περὶ τοῦ χειέρειν αὐτοῦ » καὶ τοῦ εὖ 
πράττειν, καὶ τοῦ ὑγιαίνειν, προείπω τὰ εἰκότα. τὸ μὲν 
δὴ χαίρειν ἀρχαία μὲν ἡ προσαγόρευσις" οὐ μὴν ἑωθινὴ 
μόνον, οὐδ᾽ ὑπὸ τὴν πρώτην ἔντευξιν, ἀλλὰ καὶ πρῶτον 
μὴ ἰδόντες ἀλλήλους, ἔλεγον αὐτὸ, ὡς τὸ; 


adhuc oppletum turbatumque exiftimabant; quamquam mol- 
liter ipfe tu ferres, ut qui maxime, quod fa&um erat, ac 
ne leniffime quidem fubridens linguae noftrae errorem no- . 
tares. Faciendum itaque putavi, ut confolationem mihi ali- 
quam íctiberem , ne lapfu illo nimis excruciarer, neque in- 
tolerandum putarem , fi homo fenex tantum a decoro , co- 
ram tot teftibus, aberraffem : nam defenfione quidem nihil 
opus videbatur, linguae in bene ominatas adeo preces lubri- 
co quafi veftigio prolapfae. Ας fub initium fcriptionis, dif- 
ficilem dubiamque fane quaeftionem propofitam mihi fore 
arbitrabar: aliquantum autem progreffo multa fe dicenda u/- 
tro offerebant. Neque tamen prius ea dicam , quam de ipfis 
verbis Gaudere , Bene agere , & Valere , quae opportuna vide- 
buntuf praedixero. Átque Gaudere ( (1 quem iubeas), eft illa 
quidem falutatio, verum non matutina folum , neque quae 
ad primam modo congrefhonem pertineat : fed utebantur ea 
quidem etiam, qui prius non viderant alterum , quale eft, 
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ECCE. a δυνάστα τῆσδε γῆς ΤΙ ρυνθίας. 
καὶ μετὰ τὸ δεῖπνον ἐς λόγους ἤδη παροινίους τρεπό- 
μένοι, ὡς τὸ; 

Xaip, Axe, δαιτὸς μὲν ἐΐσης οὐκ ἐσιδευεῖς, 
Ὀδυσσεὺς ὁ ὁπότε τὴν ἐπεσταλμιένην πρεσβείαν αὐτῷ ἐῤ- 
ῥητύρευε. καὶ ἤδη ὦ ἀσιόντες παρ᾽ ἀλλήλων , ὡς τὸ» 

Χαίρετ', t yo 2 δ᾽ ὕμμιν ϑεὸς ἄμβροτο ς» οὐκ ἔτι ϑγητός. 


ἴδιος δὲ καιρὸς οὐδεὶς à ἀπενενέμητο τῇ προσρήσει , οὐδὲ ὡς 


yuy μόνος ὁ ἑωθινὸς, ὅ ὅπου γὲ καὶ ἐπὶ τῶν ar aac ín καὶ 
ἀπευκτοτάτων ὁμῶς $ χρῶντο αὐτῆ" ὡς ὁ τοῦ Εὐριπίδου 
ἸΠολυνείκης ἤδη τελευτῶν τὸν βίον, καὶ, 
aper , ἤδη γάρ με περιβάλλει σκότος. 
καὶ οὐ μόνον φιλοφροσύνης αὐτοῖς " TOUTO σύμβολω, 
ἀλλὰ καὶ ἀπεχθείας," καὶ τοῦ μηκέτι. χρήσεσιϑαι ἀλ- 
λήλοις. τὸ γοῦν μακρὰν χαίρειν Φράσαι » Τὸ μηκέτι 
6 ΤΙαρ᾽ ἀλλήλαν) ᾿Αντὶ τοῦ ἀπ᾿ ἀλλήλων, ἡ παρὰ ἀντὶ τῆς ἀπό. V. 


Gaude potens telluris o. Tirynthiae ; 
verum poft coenam quoque ad come[Jationem Ὁ liberiores in 


᾿ vino fermones iam converfi, 


Gaude , verum epulis paribus nec egemus , Achille, 
ut Ulyffes inquit, cum mandatarm, fibi legationem apud il- 
lum orat: &, qui iam difcederent, ut, 

Gaudete , hinc vobis iam nunc Deus, haud homo , verfor. 
Proprium autem tempus nullum attributum erat huic ap- 
pellationi , neque , ut nunc, folum matutinum: cum etiam 
minime aufpicatis temporibus & abominandis maxime, ta- 
men illa uterentur, ut Euripidis ille Polynices , iam finiens 
vitam, inquit, 

Gaudete , lam nox. atra me completlitur. 

Nec benevolentiae modo illis haec erat qua/i teffera , fed ini- 
micitiarum quoque, & cum negaret alter fe ufurum altero. 
Qui enim /ongum gaudere alterum iubet, ille non curaturum 
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Φροντιεῖν δηλοῖ. ΤΠρῶτος δ᾽ αὑτὸ ὃ Φιλιππίδης à ὃ ἡμεροόρο- 3 
μήσας λέγεται ἀπὸ Μαραθωνος ἀγγέλλων τὴν γίκην, 
εἰσεὶν πρὸς 1 τοὺς ἄρχοντας. καθημένους καὶ πεφροντικό- 
τας ὑπὲρ τοῦ τέλους τῆς μάχας: Χαίρετε, νικῶμεν, καὶ 

τοῦτο εἰπὼν συγωποθανεῖν τῇ ἀγγελίᾳ » καὶ τῷ χαίρειν 
ὁυνεκπγνεῦσαι. ἔν ἐπιστολῆς δὲ ὥρχῇ» Κλέων ὁ ὁ A9s- 
γαίων δημαγωγὸς » ἀπὸ Σφακτηρίας πρῶτον χαίρειν 
προύθηκεν. εὐαγγελιῤόμενος τὴν νίκην τὴν ἐκεῖθεν, καὶ 

τὴν τῶν Σπαρτιατῶν ἅλωσιν. καὶ ὃ, ὅλως γε; per ἐκεῖνον 

ὁ Νικίας ἀπὸ Σικελίας ἐπιστέλλων » ἕν τῷ ἀρχαίῳ τῶν 
ἐπιστολῶν διέμεινεν QT αὐτῶν ἀρξάμενος τῶν πραγ- 
μάτων. ᾿Αλλ᾽ ὁ ϑαυμαστὸς Iro» ; ἀνὴρ ἀξιόπιστος 4 
γομοθέτης τῶν τοιούτων, τὸ μὲν NW κελεύει καὶ πάνυ 
ἀποδοκιμάξειν ἃ ὡς μοχθηρὸν ὃ ὃν, καὶ οὐδὲν σπουδαῖον € ἐμ- 
Qao. τὸ δ᾽ εὖ πράττειν à ἀντ᾽ αὑτοῦ εἰσάγει» ὡς κοινὸν 
σώματός τε καὶ ψυχῆς εὖ διακειμένων σύμβολον. καὶ 


7 ᾿Απὸ Σφαχτηρίας) Τόπος Λα. ἐν Πλούτῳ: Χαίρειν μὲν ἡμῖν ἐστιν, 

πολ ικός . ἄνδρες, ὑημόται , ᾿Αρχαῖον ἤθη 
14 “Ὥς μοχθηρὸν) ᾿Αριστηφάγης προσαγορεύειν καὶ σαπρόν. V. 
fe in pofterum fignificat. Primus autem illud verbum Phi- 
lippides curfor dicitur ufurpaffe, cum a Marathone vi&oriam 
nuntiaret, δὲ dixifíe ad Archontes fedentes ac de pugnae 
exitu follicitos , Gaudete , vincimus, eoque di&o fuo nuntio 
immortuus effe, & in ipfo gaudendi verbo exfpiraffe. In epi- 
ftolae autem principio Cleon Athenienfium orator eius, . 
quam Spha&teria dederat , vi&toriae illius δὲ Spartanorum ca- 
ptorum nuntiam , primus illud Gaudere praepofuit: & omni- 
no poft illum Nicias, a Sicilia mittens, in antiquo epiftola- 
rum more períeveravit, initium ab ipfis rebus capiens. Sed 
admirabilis nofler Plato, vit fide dignus, legislator talium, il- 
lud Gaudere quidem gaudere (Lat. valere) iubet, & plane re- - 
lici, velut malum & nihil honefli fignificans: fed alterum 
Bene agere , pro eo inducit , ut communem corporis pariter 
. Lucan, Fol, Iii, 
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ἐπιστέλλων yt τῷ » Διονυσίῳ. αἰτιῶται αὐτὸν, ὅτι "τοιῶν 
ἐς: τὸν Ἀπόλλω, » χαίρειν τὸν ϑϑεὸν προσεῖπεν ; ὡς adir 
TOU V Lui, καὶ οὐχ, ὅπως Θεοῖς, ἀλλ᾽ cu ἂν ἀνθρῶπο - 
$ δεξιοὶς πρέπον. Ὁ μῶ γε ϑεσπέσιος {Πυϑαγόρας » εἰ καὶ 
μηδὲν αὐτὸς ἡμῖν ἰδιον καταλιπεῖν τῶν αὐτοῦ Ἰξίωσεν , 
ὅσον Ὀκέλλῳ τῷ Λευκανῶ; καὶ ᾿Αρχύτᾳ καὶ τοῖς ἄλ- 
λοις para αὐτοῦ τεκμαίρεσθαι , οὔτε. τὸ ὃ χαίρειν, οὔ- 
τε τὸ εὖ πράττειν προὔγραφεν » ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ ὑγιαένειν 
ἄρχεσθαι i ἐκέλευεν. ὥπαντες γοὺν οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀλλή: 
λοις ἐπιστέλλοντες, ὁπότε σσουδαῖο τι γράφομεν » Vy 4i 
y εὐθὺς i ἐν ἀρχῇ παρεκελεύοντο » ὡς καὶ αὐτὸ ὁ ψυχῇ τε 
xai σώματι ἁρμοδιώτατον ; καὶ συνόλως ἅπαντα περιει- 
ληφος τἀνθρώπου ἀγαθά. καὶ τόγε τριπλοῦν αὑτοῖς τρί- 
γωνον» τὸ διαλλήλων, τὸ πτεντάγραμμον, ᾧ συμβόλωῳ 


quae eft in. Divinis, uto, vis 
exprimebatur. Fitque gura uno 
tradu calami. Omnia aütem ad 


500 


4. Πιεντάγραμμον ) Pentagram- 
za dicitur, quod quinque literis 
conftet , Pythagorae figura, qua 





hóflie contra faícinatiohes utun- 
tur. Figura conftat ex tribus 
- triangulis, quorum latera defer- 
viunt fibi invicem. Et trinitatis, 


numeros Pythagoras referebat. 

Et appellatur fignumSanitatis.G. 
Τὸ merr& ypupqus ) Ὅτι τὸ ἐν τὸ 

συγηθεία λεγόμενον πεντάλφα σύμ- 


& animi bene conftituti tefferam. Atque fcribens ad Dio- 
'. nyfium accufat illum, quod in Hymno Apollinis Gaudere 
(Lat. faivere) Deum iubeat, tanquam indignum Pythio, & 
non tantum Diis, fed ne hominibus quidem non ineptis de- 
corum. Divinus fane Pythagoras , etfi nihil ipfe nobis pro- 
prium relinquere fuorum fcriptorum dignatus eft, quantum 
tamen ex Lucano Ocello, & AÁrchyta,, & reliquis ipfius fa. 
miliaribus colligere licet ,, neque ipfum illud Bene agere prae- 
fcripfit, fed a verbo vale (Lat. falve) iuffit incipere. Omnes 
enim ab illo do& in epiftolis quoties ferium quiddam fcri- 
berent , valere (Gr. fanum effe) in ipfo ftatim principio iu- 
bebant, tanquam & ipfum animo pariter & corpori con- 
venientiffimum , & bona hominis complexum in univerfum 
omnia ; & triplex illud triangulum fibi implexum, quinque 


e 
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πρὸς τοὺς ὁμοδόξους i ἐχρῶντο. ; ὑγεία mpi αὐτῶν. ὧνο 
ξετο. καὶ ὅλως ἡγοῦντο τὸ μὲν ὑγιαίνειν εἶναι, οὔτε i. 
εὖ πράττειν, 3 οὔτε τὸ χαίρειν πάντως καὶ τὸ ὑγιαίνειν, 
εἰσὶ δὲ οὶ xcd τὴν τετραικτὸν » τὸν μέγιστον ὅρκον αὐτῶν, 
ἢ τὸν ἐγτελή αὑτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελεῖν. οἱ δὲ καὶ ὑγείας 
ἀρχὴν ἐκάλεσαν J ὧν καὶ Φιλόλαός ἔστι. Καὶ τί σοι 
τοὺς παλαιοὺς λέγω , ὅπου καὶ Ἐπίκουρος à ἀνὴρ πάνυ 
χαίρων. τῶ χαίρειν , καὶ τὴν ἡδονὴν πρὸ ἁπάνταν αἱρού- 
μένος » ἐν ταῖς σπουδαιοτέραις ἐπιστολαὶς ( ici δ᾽ αὖ- 
ται ὀλίγαι) καὶ ἐν ταὶς πρὸς τοὺς Φιλτάτους μάλιστα 
ὑγιαίνειν εὐθὺς ἐν τῇ ἀρχῇ προστάττει; πολὺ δ᾽ ἃ ἂν καὶ 
ἐν τραγῳδίᾳ. , καὶ ἐν τῇ ἀρχαίᾳ κωμῳδίῳ εὕροις τὸ 
ὑγιαίνειν, πρῶτον εὐθὺς λεγόμενον" τὸ μὲν γὰρ, 


go à ἣν πρὸς ἀλλήλούς Πνϑ4γο- A Οἴει δὲ τῷ εὖ πράττειν οὔτε 

μείων ἀναγνωστιχὸν xal τούτῳ ἐν τῷ χαίρειν, πάντως καὶ τῷ ὑγιαίς 

ταῖς ἐπιστολαῖς ἐχρῶντο, € ἐστι ven ) Or τὸ &c. IToSeycpeíoig 
ἀναγνωριστιχὸν δίς. G. (& addunt, 
quaere in Luciarii impreffo. ) 


qo wit, V. 4 Tr pex) Quaere in aureis 
, Carminibus & commentariis. G. 


defcriptum & inclufum lineis, qua teffera ad fententiae fuae 
homines uterentur", fanitas ab ipfis vocabatur. Et omnino 
putabant , in verbo valere ineffe [etiam ipfum beae agere & 
gaudere ;] fed neque Pene agere , neque gaudere , continuo effe 
etiam valere. Sunt vero etiam, qui quaternionem, maximum 
illorum iusiurandum , qui perfe&um fecundum ipfos nume- 
rum efficit, iam fanitatis ( valetudinis) initium vocarent, in 
quibus & Philolaus eft. Et quid tibi antiquos narro? cum 
δι Epicurus, vir valde gaudens gaudio (verbo gaudere), & vo- 
luptatem rebus praeoprans omnibus, tum in feriis magis 
epiftolis, (funt autem hae paucae) tum in his, quas dedit ad 
cariffimos, valere ftatim in principio iubeat? Multum etiam 
in tragoedia & in comoedia vetere invenias valere, primo 
ftatim congre(Ju ditum. Etenim illud 
| T 2 


6 


L.U CIA NU 5. 


Οὐλέ τε, xai μέγα χαῖρε ᾽ 
σαφὼς wrporerazy μένον τοῦ χαίρειν τὸ ὑγιαίνειν ἔχεῖ à 
à" ἴΛλεξις, 
Ὦ δέσποβ', ὑγίαινε» ὡς χρόνιος ἐλήλυθας. 
ὁ δ᾽ ᾿Αχαὼς, 
(0 Ἥνκω πεπραγὼς dura, σὺ δ᾽ ὑγίαινέ μοι. 
xci ὁ Φιλήμων , 
Aire δ᾽ ὑγείαν πρῶτον; εἶτ᾽ εὐπρωξίαν, 
Τρίτον δὲ χαίρειν » €T ὀφείλειν μηδενί. 
ὃ μὲν γὰρ τὸ σκολιὸν γράψας , οὗ καὶ ID μέ- 
μνηται: τί καὶ οὗτός Φησιν; Ὑγιαίνειν μὲ A9 Apurroy τὸ 
θεύτερον, καυλὸν γενέσϑιαϊ" τρίτον δὲ. ’τλουτεῖν. τοῦ χαί- 
po δὲ τὸ παράπαν οὐκ ἐμνήσιϑη. ἵνα σοι τὸ  γνωριμώ- 


IO Σχολιὸν $ σχολιὸν τοῦτο 
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ὑπὺ τῶν συνετωτάτων, ὡς ἔτυχε τῷ 


Σηκωνίδης ἐποίησεν. ἔχει tros αὖ- 
τοτελὶς , Ὑγιαΐνειν μὲν ἄριστον Sym 
γῷ ἀνδρὶ, Δεύτερον δὲ φυὰν xaXbr 
yeríesai , "T ivov πλυντέειν » ἐὐόχως, 
Καὶ τέταρτον ὑβᾷνῚ “μετὰ τῶν φίλων. 
Σκχολιὸν, ἡ παροίνιος ὠδὰ, ὡς xal 
Δικαίαρχος d ἐν τῷ περὶ μουσιχῖς 

Vo γένη ὃγ agar. τὸ μὲν oor πάν- 


. σχολιόν. 


τάξει. ὃ δὰ oi εἶσαι διὰ τὸν τάξν 
Ὡς δὲ ᾿Αριστόξενος xa? 

Φίλων ὁ. μουσιχὸς PA ὅτι ἐν τοῖς γά- 
Meic περὶ μίαν τράπεζαν πολλὰς 
χλίνας τἰϑέϊσι παρὰ μέρος, Fic μυρ- 
σίνας ἔχοντες $e γνώμας καὶ ἐρω-» 
τιχὰ eerie: ἃ 9i epic exo, 


ἐγένετο dix τὰν ϑέσεν τῶν sav. V. 
τῶν κἰδόμενον -xa8 ἕνα ἑξῆς" τὸ ὁ) 


Vale , multumque gaude, 
fapienter praepofitum "habet gaudendi v voto illud valetudi- 
nis. Alexis autem, 

Here mi , vale, (pro falve) quam quaefo ferus advenis ὃ 
Et Áchaeus, 

Venio patratis horridis , at tu vale! 
Et Philemon, 

Valere fit primum , bene fcd agere. aln, 

Gaudere deinde, tum debere nemini 
Ille vero convivalis cantici fcriptor, t cuius etiam Plato men- 
tionem facit, quid ait? Primum volo valere: deinde vero pul- 
cher e[fe ; deinde dives: gaudendi vero omnino mentionem non 
fecit. Ut tibi notiffimum illud, quod omnium in ore eft, di- 
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W'ebTOy 8XEIVO καὶ Traci d στόματος ; λέγω ; ὙὝγίεια, 
πρεσίβίστα μακάρων, μετὰ σεὺ γαίοιμω. τὸ λειπόμενον 
βυοτᾶς. ὥστε εὐ πρεσβίστη t ἐστὶν ὑγεία, καὶ τὸ ἔργον 
εὐτὴς τὸ ὑγιαίνειν ; mporaacréoy τῶν ᾿ἄλλων ἀγαθῶν. 
Μυρί ία δὲ καὶ ἄλλα ἔκ τε ποιητῶν, καὶ συγγραφέων. 

và Queritur καταδεῖξαί σοι ἔχων. πρστιμώντων τὸ 
ὑγιαίνειν, τοῦτο μὲν παρᾳιτήσομαι, ὡς p εἰς ὦπειρο- 
χαλίαν TH, μειροκιώδη ἐκπέσῃ poi τὸ σύγγραμμα. 
καὶ κινδυνεύωμεν. ἄλλῳ ἥλῳ ἐκκρούειν τὸν ἥ ἥλον. ἀλίγα 
δέ σοι τῆς ἀρχαίας ἱστορίας. ὁπόσα μέμνημαι oix iot 
τῷ: » παρόντι προσγράψαι , καλῶς ἔχειν ὑπέλαβον." 'Ore 
Ἀλέξανδρος τὴ τὴν ἐν Ioco μάχην ἀγωνιεῖσθαι t ἐμελλεν, 

ὡς Εὐμενὴς ὁ Ἢ Καρδιανὸρ i ἐν τῇ πρὸς ᾿Αντίπατρον $ er- 
στολῇ λέγει, ἕωθεν εἰσελθὼν εἰσ τὴν σκηνὴν. αὐτοῦ᾽ ὃ Ἡ- 
Φαιστίων » €T ἐπιλωϑόμενος, εἴτ᾽ ἐκταραχθεὶς. ὦ arre 
ἐγώ, εἴτε x2 Θεοῦ τινος τουτοικαταναγκάσαντος, ταυ- 
τὸν ἐμοὶ ἔφη. Ὑγίαινε, βασιλεῦ, καιρὸς 108 παρατάτ- 


9 " AX ὅλῳ » ἐκχρούειν τὸν ὅλο) ἦχσϑαι χατασπευδόντων. V. 
ΤΙχροιμίω ἐπὶ τῶν ἀτόπως τὰ ἄτοπα τῷ Ἔν ἸἼνσῷ ) Πόλει. V. 


cam, P'aletudo Diviim | fintor , Flabitare tecum. Vitae reliquum 
liceat: Si itaque- antiquiffima eft valetudo , eiufque opus eft 
valere, utique praeponendum id: eft bonis reliquis. Sexcen- 
ta autem alia cum habeam, quae oftendere tibi poffim e 
po&tis, hiftoricifque & philofophis , valere praeponentibus', 
fuperfedebo: equidem , ne in pueriles mihi ineptias fcriptio 
ifta exeat, & forte clavum excutere clavo alto vidéar. Pau- 
ca vero tibi ex antiqua hiftoria , quorum recordor, domefti- 
ca huic negotio-adícribere haud abs re putavi. Cum Alexan- 
der proelium ad Iffum commiffurus effet , ut narrat in Epi- 
ftola ad Antipatrum: Cardianus Eumenes, mane in taberna- 

culum regis ingreflus Hephaeftio, vel oblivione quadam , 
vel perturbatus , ut ego, δὲ aeftuans, vel numine quodam 
cogente , idem , quod ego, dixit, ale , Rex , tempus efl iam 
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204 {ΤΟΙΑΝῦ 5 ; 

τεσ αἱ" ταραχθέντων δὲ τῶν παρόντων πρὸς τὸ παράδο» 
ξον τῆς προσαμγορεύσεως » χαὶ τοῦ Ἡφαιστίωνος ἀλίγου 
δὲν c ὑπ᾽ αἰδοὺς ἐκθανόντος, ᾿Αλέξανδρος, δέχομαι, εἶ εἶπε; 
τὴν κληδόνα" τὸ γὰρ σώους ἱπανήξειν à ἀπὸ τῆς MORS 


9 ἤδη μοι ὑπισχνεῖται. ᾿Αντίοχρς δὲ ὁ ἼΣωτῆρ, ὅ ὅτε τοῖς Γα- 


λάταις συνάπτειν ἔμελλεν » ἔδοξεν δι oap i ἐπιστάντα οἱ τὸν 
᾿Αλέξανδρον . κελεύειν moine πρὸ τῆς μάχης Tape 


N 
δούναι τῇ τῇ ἤ στρατιῳ τὸ ὑγιαίνειν. καὶ ὑπὸ τούτῳ συνθήμα- 


IO τι τὴν ϑαυμαστὴν ἐκείνην víxsy ἐνίκησε. Καὶ IHroAs- 


1I 


μαῖος δὲ ὁ ϑ Aayov;,. Σελεύκῳ ἐπιστέλλων, ca Qus ἀνέ- 
στρεψε τὴ Τὴν τάξιν, ἢ ἐν ᾿ ἀρχῇ μὲν τῆς ἐπιστολῆς ὑγιαίνει 
αὐτὸν προσειπὼν » ἐπὶ τέλει δὲ, ἀντὶ τοῦ  ἐῤῥῶσϑαι » ὕπο- 
γρώψας τὸ τὸ χαίρειν, ὡς Διονυσόδωρος κα ῥ τὰς id 
αὐτοῦ συναγαγών, Quoi. "Abo δὲ καὶ [Πύῤῥου τὸ 
Ἤπειρώτου μνησθῆναι » ἀνδρὸς μετ ᾿Αλέξανδρον τὰ τὸ λό. 
τερῶ ἐν στρατηγίαις ἐνεγκωμένου , καὶ μυρίας τραπὰς 
τῆς τύχγς ἐνεγκόντος. οὗτος ταίνυν ἀξὶ ϑεοὶς εὐχόμενος, 


eund; in aciem. Turbatis autem ad infolitam falutationem re- 
liquis, & Hephaeflione prae pudore tantum non mortuo, 
Alexander , 4ccipio, inquit, omen: falvos enim nos e procliQ 
redituros, iam mihi pollicetur. Antiochus autem Soter, confli- 
Gurus cum Gallo- Graecis, per quietem videre fibi vifus 
eft adítantem Alexandrum , qui tefferam iuberet ipfum da- 
re ante pugnam militibus, vale: & ea ipfa teffera admira- 
bilem illam vi&oriam retulit. Et Ptolemaeus Lagi, Ícribens 
ad Seleucum, aperte invertit ordinem, qui in principio epi- 
ftolae alere illum iuberet, in fine autem, pro eiufdem ρας 
te(tatis verbo, Gaudere fubícriberet , ut Dionyfodorus re- 
fert , qui collegit illius epiftolas. Operae vero pretium eft, 
Epirotae egiam Pyrrhi mentionem facere, viri, qui fecun- 
das poft Alexandrum imperii militaris tulit , & fexcentas 
fortunae vices fubiit. Hic igitur, qui femper Diis fupplicaret, 
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xa ϑύων, καὶ 3 ἀνατιθεὶς, οὐδὲ πώποτε π νίκην» 5 βασι.- 
λείας ἀξίωμα μεῖζον ἢ εὔκλειαν 3 πλαύτου ὑπερβολὴν, 
yes map αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἂν ταῦτο ηὔχετο, ὑγιαίνειν ὡς 
ἐστ᾽ ἂν τοῦτ᾽ ἔχῃ» ῥᾳδίως αὐτῷ τῶν ἄλλων προσγενης- 
σομένων. καὶ ἄριστα. TR ἐφρόνει 5 λογιζόμενος ὅ ὅτι οὐ- 
δὲν ὄφελος τῶν ἁπάντων ἀγαθῶν , ἐστ᾽ dy τὸ ὑγιαίνειν 
μόνον ἀπῇ. ᾿Αλλὰ yo γὺν ἑκάστου καιρὸς ἴδιος ὑφ᾽ ἡμῶν 
ἀποδέδεικται," τάχρ ἂν εἴποι Tig" σὺ δὲ τοῦτον. ἐναλλά- 
ξας, εἰ καὶ à μηδὲν ἄλλο ἐφησϑα, ὅ ὅμως τῷ 9 δικαίῳ λό- 
Yo οὐκ ἂν ἔξω εἴ ins τοῦ ἡμαρτηκέναι , ὥσπερ ἂν εἴ τις 
περὶ τῇ κνήμῃ τὸ κράνος, ἢ ἥ περὶ τῇ κεφαλῇ τὰς χνημῖς 
das ἐπιδήσαιτο. ἀλλ᾽ » 5 βέλτιστε , Φαίην ἂν ay) 
πρὸς αὐτὸν, εἰκότως ἂν ταῦτ᾽ ἔλεγες; $i τις ὅλως καιρὸς 
" ὑγείας μὴ δεόμενος. va Yuy δὲ καὶ ἕωθεν, καὶ μεσούσης 
ἡμέρας, Xi ᾿χύκτωρ » ἀεὶ τὸ ὑγιαίνειν ἀναγκαῖον" xai. 
μάλιστα τοῖς ἄρχρυσι » καὶ πολλὰ πράττουσιν ὑμῖν» 


δὲ πιαϑατοεῖ, & donaria fufpenderet, nec victoriam unquam, 
neque regni maieflatem ampliorem , neque gloriam , nec 
divitiarum vim ab illis petebat , fed hoc unum optabat, va- 
lere ; veluti, hoc fi haberet, facile ipfi acceffuris reliquis. 
Et praeclare , arbitror, fapuit, qui ita putaret , nihil prodef- 
fe fibi bona reliqua omnia, quoad folum illud abfit , valere, 
Aft nunc quidem , forte dixerit aliquis , proprium unicui- 
que verbo & fuum tempus affignatum eft: tu vero, illo im- 
mutato , etfi nihil diveríum dixifti, tamen, fi re&e rem pu- 
temus , extra peccatum non fueris, non magis quam fi ti- 
biae galeam alliget aliquis, aut ocream capiti, Verum , vir 
Optime, ego quoque huic refípondeam , merito iíta tu qui- 


dem diceres, fi quod. omnino tempus effet, valetudine non 


indigens. lam vero. & mane, & medio die, & no&u, fem- 

per valere neceffarium eft, & maxime imperantibus vobis ,. 

& negotia multa fuftinentibus, quo magis corpore ad mul» 
T 4 





ὦ ὁ LUCIANUS 


ὅσω καὶ 7T ὸς πολλὰ dto Os τοῦ ) σώματος. ἔτι δε, ὁ 0 p 
χαῖρε εἰπὼν 2 μόνον εὐφήμῳ τῇ ἀρχῇ ἐχρήσατο ; καὶ 
ἔστιν. εὐχὴ τὸ à πρᾶγμα!" ὁ LL ὑγιαίνειν παρακελευόμενος, 
xai χρήσιμόν τι dpes καὶ ὑπομιμνήσκει τῶν πρὸς τὸ 
ὑγιαίνειν σὑντελούντων᾽ καὶ οὐ συνεύχεται « μόνον » ἀλλὰ 
13 καὶ παραγγέλλει. Τί d οὐχὶ καὶ ty τῷ τῶν ἐντολῶν 
βιβλίῳ , ὃ ἀῶ καὶ παρὰ βασιλέως λαμβάνετε. » TOVTO 
πρῶτον up ἔστι παράγγελμα. 3 τῆς ὑγείας τῆς in 
τέρας αὐτῶν ἐπιμελεῖσθαι: 3 καὶ μάλα" εἰκότως. 
γὰρ ἂν εἴη ὄφελος ὑμῶν πρὸς τὥλλω;, μὴ οὕτω dana 
pévon. ἀλλὰ καὶ ὑμεῖς αὐτοὶ, εἴ τι κοίγω τῆς Ῥωμαίων 
φωνῆς erai , τοὺς προσαγορεύοντας ἀντιδεξιούμενοι , 
14 τῷ τῆς ὑγείας ὀνόμειτι πολλάκις ἀμείβεσϑε. Καὶ ταὺς 
τὰ πάντα εἶπον, οὐχ, ὡς ἔκ προνοίας ἀφελὼν μὲν τὸ 
χαύρειν , ἐπιτηδεύσας δ᾽ àyr αὐτοῦ εἰπεῖν τὸ ὑγιαίνειν, 
ἀλλ᾽ ac τοῦτο μὲν, ἄκων παθών" ἢ γελοῖος ἂν ἦν ξενί- 
QV, καὶ τοὺς καιροὺς τῶν προσαγορεύσεων ἐναλλάτταν. 


:tas res opus habetis. Ad haec , qui Gaude dicit, bene omi- 
nato tantum exordio ufus eft, & votum eft, quidquid ag- 
tur. Sed qui vakere iubet, etiam utile aliquid agit, & eorum 
admonet, quae ad valetudinem quidquam conferunt, nec una 
optat modo , fed etiam praecipit. Quid vero? nonne & it 
mandatorum libello, quem femper & ab Imperatore acc- 
* pitis, hoc primum vobis eft praeceptum , valetudinem veftram 
curate. Re&e fane. neque enim ufus aliquis veftrüm effet 
ad reliqua, nifi ita conftituti fitis. Verum vos ipfi adeo, 
f; quid ego quoque de Romanorum lingua aliquid intelli- 
go, falurantibus comiter refponderttes , valetudinis [ Lat. f2- 
lutis] nomen faepe reponitis. Et haec dixi omnia, non qui 
prudens Gaudere illud omiferim , & Pale pro eo dicere af- 
feGarim; fed tanquam , cui imprudenti hoc acciderit: nifi 
forte & ridiculus fiudio fui , & tempora falutatonum per- 
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Χάριν δὲ ὁμολόγῶ τοῖς Θεοῖς. ὅτι μοὶ τὸ σφάλμα ἐς 
ἄλλο μακρῶ αἰσιώτερον περιετράπη » καὶ εἰς τὸ ἄμεινον 
παρώλισιϑον. καὶ τάχά τῆς Ὑγείας, ἢ ) ᾿Ασκληπιοῦ 
αὐτοῦ ἐπιπνοία τοῦτ᾽ ἐπράχθη. δὲ ἐμοῦ σω τὸ ὑγιαίνειν 
ὑπισχγουμένου. ἐπεὶ ἔγωγε , πῶς ἂν αὐτὸ ἔπαθον ἄνευ 
ϑεοῦ, μηδέπω πρότερον ἐν τῷ μακρῷ βίῳ ταρωχϑεὶς 
ὅμοιον; Ei δὲ dei καὶ Ὁ ἀνθρωπέσιν τινὰ ὑπὲρ τοῦ γεγονότος 
ἀπολογίαν. εἰπεῖν » οὐδὲν ξένον, εἰ πάνυ ἐσπουδακὼς | ἐπὶ 
τοῖς ἀρίστοις ὑπὸ σοῦ γνωρίζεσθαι, à ἐκ τῆς ἄγαν ἐπι- 
θυμίας εἰς τοὐγαντίον διαταραχθεὶς, évézrec'oy. τώχα à" 
ἄν rye ἐκπλήξειε τῶν κατ᾽ ὀρθὸν λογισμὸν, καὶ | eTpa- 
τιωτῶν πλῆθος, ὦ ὧν οἱ μὲν ; προωθοῦντες, οἱ ἱ δὲ, i ἐν Τῇ ἢ τάξει 
τῆς προσανγορεύσεως μὴ μένοντες. Σὺ δ᾽ εὖ οἶδ᾽ ὅτι κῶν 
οἱ ἄλλοι εἰς ἄνοιαν ; ἢ ἀπαιδευσίαν, ἢ παραφροσύνην 
παραφέρωσι τὸ πράγμα; αἰδοὺς αὐτὸ σύμβολον, ; καὶ 


ἀφελείας ἐποιήσω, καὶ ψυχῆς μηδὲν ἀγοραῖον καὶ ἔν- 


mutavi. Sed gratias Diis ago, quod error mihi meus, in 
longe aufpicatius quiddam verfus eft , quod labafcente etiam 
lingua in melius incidi: & forte Hygeae aut ipfius adeo 
Aefculapii confilio hoc accidit, valetudinem meo tibi ore 
promittentis. Quomodo enim fine Deo hoc mihi accidif- 
fet , qui in longa vita nunquam fimili ratione turbatus fue- 
rim ? Si vero humanam etiam pro eo, quod accidit, excu- 
fationem proferre fas eft, nihil mirum , fi in fummo ftudio, 
ut optimis in rebus abs te cognofcerer, prae nimia illa cu- 
piditate perturbatus in contrarium incidi. Forte etiam re- 
&a cogitandi via excutiat aliquem multitudo militum , quo- 
rum alii quidem antrorfum urgent, alii vero ordinem fa- 
lutandi minime fervant. Tu vero, bene novi, licet alii ftu- 
porem , aut ruflicam ruditatem, aut delirationem eam rem 
calumnientur, pudoris fiznum & fimplicitatis iudicafli , & 


1 


15 
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298 LU CIRANUS 
τεχνὸν ἐχούσης ὡς TÓ γὲ πάνυ ν ϑαῤῥαλέον ἐν τοῖς τοιδύ- 
τοις» οὐ πόῤῥω ϑρασύτητος xe ἀναισχυντίας ἐστί. καὶ 
ἐμοί γε εἴ μηδὲν μὲ μὲν τοιοῦτον σφώλλεσϑαι., εἰ δὲ i συμ- 
18 βαίη. “πρὸς εὐφημίαν αὐτὸ- τρέπεσθαι. Ἐσὶ γοῦν τοῦ 
πρώτου Σεβαστοῦ, καὶ τοιόνδέ τι λέγεται *ysyér Dau. ὁ 
μὲν ἔτυχε, δίκην τινὰ δικάσας ὁρδῶς, καὶ ἀπολύσας 
ἐγκλήματος τοῦ μεγίστου ἀδίκως συκοφαντούμενον av- 
βρωπον᾽ o ὁ δὲ, χάριν ὁμολογών, μεγάλῃ Th Φωνῇ, » χάριν 
οἶδά σοι, £n, ὦ y αὐτοκράτωρ, ὅτι κακῶς καὶ ἀδίκως 
ἐδίκασας. χαὶ τῶν περὶ Σεβαστὸν ἀγανακτησάντων, 
καὶ δασπάσασϑθαι τὸν ἄνθρωπον ἐθελόντων , Παύσα- 
σϑε χαλεπαίνοντες ; ἐκεῖνος ἔφη" οὐ γὰρ τὴν γλῶτταν 
αὐτοῦ, ἀλλὰ τὴν γνώμην ἐξετάζειν ἄξιον. ἑκέρος μὲν , 
οὕτω. σὺ dme τὴν γνώμην σκέψαιο. » πάγυ εὔνουν εὑ- 
19 ρήσεις᾽ εἶτε τὴν γλῶτταν, εὐῴημος καὶ αὐτή. "Eoo δ᾽ 
7 Τοῦ μεγίστον ἀδίχως συχοφαντούμενον ἄνθρωπον. Ὁ. 


animi a fori tritura & artis oftentatione abhorrentis: ut 
fere infignis in talibus fiducia a temeritate & impudentia 
non longe abeft. Ac mihi quidem contingat, nihil tale pec- 
care; fi vero eveniat, in bonum id ipfum quoque omen 
verti. Primo quidem Augufto imperante etiam tale quid fa- 
&um narratur. Caufam ille quandam re&e iudicaverat, ho- 
minemque maximo crimine, per fummam illi calumniam 
impado, liberaverat. Atille gratias agens, magna voce, 
Gratiam. tibi habeo , inquit, Imperator, cum male & iniufle iu- 
dicafli. Cumque ii , qui effent circa Auguftum, indigne fer- 
rent , & dilacerare hominem vellent, ille, Defiite , inquit, 
irafci: neque enim linguam hominis, fed mentem , examinare at- 
quum efl. Atque ille quidem fic. Tu vero five animum fpe- 
&es, benevolentiffimum reperies; five linguam , bene omi- 
nata etiam haec eft. Ceterum huc delatus non fine cauía 
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ἐνταὺδ᾽ 2405 γενόμενος, εἰκότως ὥλλο Ti Φοβηβήσεσιθαι, 
μή τισι δόξω ἐξεπίτηδες ἡμαρτηκέναι ; ὡς τὴν ἄπολο- 
eíety ταύτην συγγράψαιμ.. καὶ εἴη γε. ὦ Φίλτατε ᾿Α- 
σκληπιξ, τοιοῦτον Qawayaa τὸν λόγον » a6 μὴ ὥσολο- 
γίαν, ἀλλ᾽ ἐπιδείξεως ἀφορμὴν εἶναι δοζεῖν. 


videor alterum quiddam vereri , ne fint , quibus dedita ope- 
ra péccaffe videar, ut defenfionem hanc fcriberem. Ac fa- 
ne contingat mihi , Aefculapi optime, talem videri hunc li- 
bellum, ut non defenfio, fed oftentandae orationis petita 
εἴς occafio videatur. 
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VARIAE LECTIONES 


IN NECYOMANTIAM. 


Pag. 1. 1. 2. Νεκνομαντεία) Sic FL. Inreliquis Νεχυομαντία, 

as caufa non erat , cur fequeremur, licet in Hefychio idem 
cribendí vitium reperiatur. Semper apud Thom. Mag. Nexvo- 
μαντεία in" Axea Tis" Διαβόητος" Κάβθοδος. ἰ.7. Ti δ᾽ αὐτῷ) τί 
οὖν &. P. 1. & margo 4.1 W. 1. 9. Msorrn) λεοντὴ F. A, 1.1. 
pro more veterurh edd. Eadem alibi variatio. 4. το. 'AgiZ«1) 
ἀφίξαι F. 4912s I. verum re&e ἀφῖξαι A. 1. quod reliquae fe. 
cutae, Pag. 2. 1. 4. Ἔμπνουν) ζῶντα P. margo 44.17. Eft in- 
terpretatio genuinae vocis. 4. 6. Τοῦ νοῦ) Ita G. P. L. 1. P. 2. In 
ceteris edd. τοῦ νέου, nifi quod in P. Bourdelotius dederit 7e 
véov. Pro ϑράσος Stobaeus habet σϑόνος. |. 13. AAA ἢ) ἀλλ᾽ ἦ 
V L. } marg. A. 1W. ἄλλως P. Pag. 3. [. 11. Tov) τὺ P. marg. 4.1 
W. Modo οὐδὲ μία F. ut fieri faepe foletin primis edd. Δ. τό. 
Τράψεται) γράψηται P. 4. Y TV. Pag. 4. 1.4. Μεμνημένον) μ4- 
μενημένον vitiofe in B. 2. & P. Vide Lucian. Εὐχ. c. 11. 4. 17. 
Ὡρμήϑην ) ὁρμήθην Ε. Pag. s.l. το. Καθειστήκειν) καθιστήκειν 
1. & mox ὅτι F.. 1.14. Ἐγίνωσκον) ἐγίγνωσκον Ε. Pag. 6.0.5. 
Ὑσ“οδεξα!)} mapa ie C. Pag. 7. [. x. Adiá Qopor) διάφορον 
F. In reliquis edd. bene corre&um.  /. 6. Ἐναντίων) In cun- 
Gis edd. érarríov. BenediCtus praeterea ἀχούων mutaverat irt 
ἄκουον ftru&turae iuvandae caufa. Ego certiffimam emenda- 
tionem repofui. ead. ᾿Ατοχώτατον, ὅτι rip τὸν ἐγαντιωτά. 
qur) ἀτοπώτατον, ?r$p) μὲν γάρ Toi τῶν ἐναντιωτάτων KC. Sic 
fola F.'Erarríor P. pro ὀναντιωτάτοων. |. 14. ATomóTspor) ye- 
λοιότερον P. 1. margo 4. 17V. Pag. 8. l. 4. Αὐτῆς d. mr. ἐπ.) &J- 
7ois F. vitiofe Maior variatio in P. αὐτοῦ ταύτον (τούτου ) 
χάριν τὰ πάντω καὶ πράττοντας καὶ λέγοντα" cum quibus fe- 
re confentiunt Excerpta L. αὐτῆς ταύτης χ,. τὰ v. καὶ λέγον» 
τας καὶ πράττοντας. Poterant haec Luciano non indigna vi- 
deri , fi certa vetuftarum membranarum fide niterentur : for» 
mula loquendi folemnis πάντα λέγειν καὶ πράττειν, omnem mo- 
vere lapidem , nihilque intentatum relinquere. — Pag. 9. ἰἔ. 13. Πρὸς 
ἄγατ. ) Secuti fumus P, 2, B. a, S. δὲ A. In ceteris edd. prave 
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σπροσαγατέλλονται. 1.14. He) ἣν fola F. 1. τό.᾿Ασαφὲς) Sic le- 
gitur in R. F. 1. S. In reliquis edd. ἀσφαλὲς, quod margo .A. x 
W.itidem in ἀσαφὲς mutavit. Peffime Bourdelotius addiderat 
in Ρ, οὐκ ἀσφαλές. | Pag. 10.1.3. 'Avrarrarroy) Huncin mo- 
dum re&le 1. V. ἃ. B. 3. $. ln F. ἁπάντων" in pluribus accen- 
tu pervetfe pofito ἀπαντώντων. 1. τό. Παρεκελεύσατρ “αρ- 
ἐσκευάσατο F. a qua merito omnes reliquae difcefferunt. 
Pag. 12. 1. 8. Ofbe T6) οἷόν τα fola F. Ceterae omnes obnitun- 
tur. JL. το. Ἐπαινὴν) και πεινὴν P. ἐπεινὸν F. quod proxime ad 
veram leGionem accedit. Αἰπεινὴν 4. 1. edd. reliquis inbaefrt. 
Pag. 15.1. 3. Mixgov ) ReGee fic habent P. L. margo 4f. τ HF. δὲ 
S. perperam in plerifque edd. μιχρῷ. [. 4. Tor) τι 1. Κ΄. 2. 1.52. 
"Eos iba) F. ἐκδέξατο, pro fimplici, ut videtur, ἐδέξατο. 
Pag. 16.1. ς. Ἐφύσα TóTe) Vitium B. 2. ἐφύσατο Bourdelotius 
exprefferat in P. 4. 6. Πυλώνων) P. L. Margo 44.1 JV. I. προθύ- 
por, quae interpretatio eft. 4. 7. ᾿Ασοχλειόμενοι) ἀποσειόμεενοι 
. margo 44.1. & 1. male. 1. 15. xids) Ineptam cunGarum 
edd. le&ionem στοὰς mutavi ex emendatione I. Fr. Gronovii 
certiffima. Pag. 17. |. τς. Tr) L. margo 24.17. 1. in ceteris τα. 
Pag. 18.1. 2. ᾿Αγαπανόμενοι) διαναπαυόμενοι P. I. quod mini- 
me fperno. ὦ. 4. Ἰξίονω ) Excepta S. quam fequi folet Amft, 
omnes edd. "Hzíora. Pag. 19.1. 5. ᾿Αμέλει) ὥστε P. L. 1. mar- 
o 4. 1 JV. Eft interpretamentum. ἃ 4. Ὁμοίων ) ὁμοίως F. 
. 15. Πομπεύουσι ) πομπευταῖς P. £.. I. margo 4.15. 1. 16. 
Aisoxevage) ἐσκεύασε P. margo 4.1 JV. Pag. 20. ἰ. 4. Δεῖν *ye- 
΄ νέσϑαι) dei P. δεῖν γίνεσϑαι margo 4.1 W. ἰ. 11. Μετενέδυσε) 
lure fic repofitum τη 8. 1. ἃ. P. S. Α΄. cum in vetuftis foret 
μετενέδησε. | Pag. 21.1. 3. Οἶκαι δέ σε) Hoc loco ex M.1F. 
es inferui: R. fubie&um habebat poft ἑωρακέναι. — Pag. 22. 
L7. Τὰρ) y ovr P. L. Hae particulae in Codd. inter fe crebro 
permutantur. 4.9. Τασεινὼς ) ταπεινὸς P. L. margo 74. 1 HW. 
quod vulgata leGione non eft deterius. , Pag. 24. ἰ. 6. Ἐπερύ- 
σητο ) Hoc notatum ad oram 44. 1 JW. probavi, quod mihi 
iuxta cum H. Stephano rectius videtur, quam ἐπεφύσσητο 
omnium edd. excepta 7. & P. 2. Ariftophan. Pl. v. 699, — ὃ 
γαστὴρ γὰρ ἐποφύσητό μου. — |. το.᾿Αναμετρουμένοων) ἄγαμε- 
^ προύντων Α. P. Pag. 25.1.7. Περὶ) F. παρὰ correGum in 4.1. 
quam reliquae fequuntur. — Pag. 26. 1.2. Καταδύεσπαι) Ex 
Α. I. V. 2. quibus affentitur margo 44. 1 WF. Ceterae edd. F. in 
qua χαταλύεσϑαι, fequuntur... /. 7. ᾿Αλιβαντίδος) A. P. idem- 
que adícriptum in ora 4. 1 JV. CunGae edd. ᾿Αλιβαγτιάδος. 
ag. 27. 1. 1. Xov) σοι P. margo A. 1 JW. Defendi poterat : fed 
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longe melior vulgata. — Pag. 28. 1. 14. col. τ. "EJelxrves ) ἐδοί- 
«rus V. & C. Solan. 














IN CONTEMPLANTES. 

Pag. 29. |. 9. Ἡμᾶς) F. Unde. 1. 13. Δοκῶ) δακεῖ vitiofe S. 
δι.4. Pag. 30.1. 4. Τῷ) Sola Ε, τῶν male. 4. 7. Terezy&s) Be. 
nedi&. in 8. ex Homero refinxit τοταγών. — Pag. 51.1. 2. A&- 
^or) Egregie Brodaeo duce fic Benedictus dedit pro ἄλλον, 
quod in cun&is edd. exffabat. ὦ, 4. Ἑρμίδιον) Ἑρμήδιον priores 
edd. Ἑρμάδεον habet margo 4l. 1 ἢ». 1.8. Διολισδιαίγοντερν F. 
διολισϑόνγοντες, In P. & I. καὶ διοσπαίνουσι. £L. 14. πάθῃ) πά- 
3oi L. J. 2. utrumque probum. — Pag. 32. ὦ. 13. Σὺ) σοὶ did. 
Ita notatur in ora 4.1. Pag. 55. 1.8. Πγεύματι) πνόεντ, C. 
d. 13. Tí) τὸ P. 1. Pro σοιητέον abor margo 44. 1 WW. arorwréor, 
neutrum bene. — Pag. 34. l. 11. Nà) F. sur quod cur mutare- 
tur, nulla erat caufa ; nifi vetufti Codd. alterum ftabiliant. Ea. 
dem ed. τῷ ϑεῶν. — Pag. 36.1. ς. Ἔξειργασάμεθα) Edd. prifcae 
ἐξειργασόμεϑα. Quod repofui, praeter B. 2. S. 4. offert etiam 
margo 4.1JF. 1. 12.'Bpar) ὑμῖν vitium ed. Fl. — Pag. 37.1. 5. 
Kai) Hac particula non plane neceffaria caret F. — Pag. οὗ, 
I. 10. Οὐδὲν) ὅτι adícriptum eft adoram 44.1 W. Hic credo vo- 
luiffe praeponi, ὅτι οὐδέν ut in Platone folet fequi poft ὅτι τί, 
Pag. 39. l. 7. ᾿Ατρέμωε) ἀτρέμα notatur in margine 44. 1 JW. 
Ll. 11. Opd» ) ὅρα P. L. ldem in margine 4. 1 JV. íÍcriptum; fed 
per errorem , ut auguror, refertur ad opas, quod paulo infe» 
rius exftat. ὦ. 15. Γυνώσχῃς ) F. γινώσχοις. . 40. Í. 2. Προ- 
δίϑασκε) προσδίδασκε P..— 1. 4. ᾿Αμελότητον) Sic P. L. 7. nec 
non margo /f.1 JF. In prioribus edd. fuit ἀμελῆ. /. 7. Πρόσκω- 
eros) F. πρόκωπος., — Pag. 42. ἰ, 5. Μηδὲ) F. A. τ. plurefque μὴ 
δὲ, prout faepe folet in vetuftis Codd. & edd. difinGe fcribi. 
ὦ. 13." Ἐμσίδα) ἐλσίδα B. 2. mendum manifeftum , quemad- 
modum oos tolius 4. Ἐμπ δα, quae ad manusfunt, vetuftae 
edd. omnes: nihil hic Bourdelotio debemus. — Pag. 44. |. 14. 
Οἶδα) oic ya, F. quod quidem in fequentibus edd. fine certa 
membranarum auGoritate mutari non debuit. Pag. 45.1. 16. 
Τοῦτο μένον) F. ἔντιμον τι βαρύνονται. Pag. 46. ἰ. 4. Ἔμνπο- 
ples) Ρ. ἐμποροίαι. Pag. 47. 1. 1. Δοκαῖν) d'oxsi I. & margo 4.1 
WW. male: fcribendum enim fuiffet βουλόμενος, vel βούλεσϑαι. 
Pag. 48.1.16. 'Ausiro) In F. huncin modum excufum eft : ἀ- 
tubo. K. 7r σίδηρον ὁμολογῶν. Kpol. οὕκουν Gc. Cogitet aliquis 
fcribi poffe, Κρ. τὸν σίδηρον ὁμολογ ᾧν' φύκουν &c. ac fi Croe- 
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fus, quod Soloni dicendum reftabat, feftinanter praeripuiffet : 
fed multoprobabilius inlibrarium culpam depravatae lectionis 
conferemus. Pag. 49. ἰ. 7. Ἢ Axe.) ἢ defiderabaturin cun&is 
edd. excepta 1. cui εἶ confentiunt .L.& margo, AW. Pag.51. 
ἰ. 5. ᾿λμιφιρύτ᾽) Ita F. & P. Pleraeque ἀμφιῤῥύτῃ. ἐ το. Teyn- 
κῶς) ramus 1. In reliquis edd. γενικῶς. G. & P. γεν» 
xi quafi ( voluitlentà 3 ask yonei fe alterum potius duco. 
Pag. 52. 11. Δείματα perperam δὲ Τα eaedem 
v opere" ' in ceteris ix ie τἀφαγους. Verum i in lola F. eft &»ore., 
Pag. $3.1. 5. Ovrap) F. ἃ ὥσπερ prave. 4. 6. Κατό4,}) Hoc ver- 
bum ex(íulata F. /.11. Επιπεπλεγμώον) ἐπιπεπλεγμέρα P. 1. 
Pag. $3. I. το. Αἱ à ἀγαν σπουδαὶ) τὰ ἄγαν σπουδαῖα P. I. idem- 
que praefert Ὁ. — Pag 4E E V^ 'Acrorvrag ho s- 
q3d4 ) F. ὑποστ. St 7. 13. Μηδὲ) δὲ οὐδὲ P. δὲ in ora 
AA W./— Pag. 56. L τ. Ἑπτέτης) ld, ἐπαίτης. Hoc notarum 
invenio ad marginem 44. 1 W. Ἑπτέτης δὲ ἑπταέτης utraque 
funt in ufu , nec fcribendi modus , quem omnes edd. babent, 
eft repr rehendendus. ὦ. «τ. Τί τὸ ἡδὺ) F. & I. ὅτι τὸ δύ. Βο- 
num eft? , τι, ponique folet nonnunquam p To σί. τς. 3c) 
L. φασι. DA 37.1. 13. Ὑπερφυσώμεναι ) Prave 1. ὑπερφυσές- 
sve. , $8. L 15. ye Mendofe in 4. 1. ἀοίδεον" ad- 
feriptum (Fin ora libri We elingiani: ἀΐδιον Ald. Pag. $9. 
L. 5. ᾿Ωφεληθῆναι) Ita reGe F. & S. In ceteris plerifque ὀφεληϑυ- 
ye. Pag. 60.1. 4. ᾿Αποσπάφαντες) Sic fcriptumin P. 7. & Κ΄. 2. 
Reliquae ed. ἀποστάντες. Paulo deterius ad marginem 44. 1 JW. 
ἀποσπάσοντες. ἰ. 5. Ὕμαε) Confentiunt edd. praeter P. 

ἥμᾶς. Mofellanus etiam vertit ad nos: improbanda leto. 2 7. 
"Auadias) F. 1. V.2. ἀμαθείας. | Pag. 61. L. 9. Οἷόν τε) P. L. 1. 
V. 2. οἴονται, quod & in ora 4. 1 W. Alibi locum habet talis 
mutatio; hic nullum. — ead. Περεποτομένας ) Sic reGe B. 2. in 
pluribus exftat zrepimerTojévo.e peius in Κ΄. 2. & P. srepsreorre- 
ἱένας. Pag. 62. L5. "ExA«x €) Sic B. a. 2, & P. ex verfus norma: 
in ceteris ἔλαχ «' corruptius in V.2. ὅτ᾽ ἔλαχ s. L1 5. Ῥοιτείῳ) 
F. vitiofe Ῥητείω. ag. 63. ἰ. 15. Tebrixaai) τεθνᾶσε V. 
Pag. 64.1. 9. Αὐτοῦ) Sic quidem edd. fed mallem αὑτοῦ. Réán. 
ead, Αἵματι) Sic in L. omnes edd. ὀνόματι. Pag. ὅς. 1l. το. ' Arn- 
γεγρά 45) Plane fic fcriptum in P. Graviter abervantem libra- 
ni manum fecuta fuerat ed. A. Hemfl. — , 

m ec] 


.'1IN DE SACRIFICIIS. 


Pag. 66. 16. col. x. Aéerai) lta V. δεῖται magis ufitatunm, 
Hem(l.. Pag. 67.1. 5. Ἱερείων) ἱερῶν P. 4.1 W.. 1. 6. Δοκῶ) Prio- 
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res edd. δοκεῖ’ alterum & orationis ftru&ura po(cit , & prae- 
ftant G. P. L. Δ το. ᾿Απομνημονεύοι ) ἀπομνημογεύει L.. 1. 17. 
«οἷ. 1. Ka) τὴν M.) fta totidem literis in P. reperiuntur : peffi- 
me fuerat, omiths pluribus, hic locus in 4. ed. habitus. Zfem 
ibid. l. 21." Αστοται) ὥστοται fpiritu vitiato in ed. 4..ex P. 
ubi prave itidem 'ArA«rrus. Hemfl. — Pag. 68.1. 4. Τὺ μὲν) In 
cunclis edd. fuit τὸν sv, & deinde τὸν δέ' quae vel fine libri 
ulliusau&oritate mutari debebant. So/am. Sed. vid. notam ad 
fin. huius Dialogi. /. 8.'H μὲν γὰρ Ἑκάβη) Infulfa priorum edd. 
le&io : à μὸν γὰρ ὁκατόμβιῃ" verifümam impertiunt A. G. R. 
P. L. I. 4. 1 W. in qua tamen omittitur γάρ. 4. 13. 'Aerier) 
Omnes edd. infederat vitiofum &ísi. — Pag. 69. L.10."A) &ye 
L. Pag.70. |. 7."H γὰρ) ἦ γαρ FI. utin his particulis faepe 
folet. Pag.71. ἰ. 14; Καομένης) καιομέγης B. 2. P. A. illud &z- 
τικώτερον veteres edd. probant: ; (aepe fubícribi folet , nec ra- 
ro praetermitti. /. 17. col. 2. "Ezevpnxésas) V. ézevpixérou" hoc 
verbum plane fuerat omiffum in ed. A. Hem/l. — Pag.72. 1. s. 
Πυρίτην ) συρητὴν G. P. συριήτην vel συροιτὸν notatur ex L. 
“υρευτὴν 1. V. 3. 4.1 W. Reliquae edd. Fl. fequuntur. 2. 8. Ἐῤ- 
jíon) ἐῤῥίφθη (οἷδε B. 2. & P. quae contra ceterarum confen- 
fum non valent. Pag.73.l. a. Lleiti ) πονεῖ P. 1. 17. Ἐσιόγτι) 
ὀσιόγτων P. idemque notatur in margine 4f. 1 JJ. Le&io mini- 
me contemnenda. Pag. 74. ἰ. τ. Θνητῶν) ϑνπτῷ P. neque ali- 
ter in FJ. eaque fola. /. 9. Οἰκοιότητα) οἰκεότητα F. Ll. 10." 
eios Ἄργος omnes edd. excepta P. 2. cui opitulantur A. P, 
[. eandem le&tianem oftendit ora 44.1 W.. Pag. 76.1. 1."Iy' αὖ- 
τοῖς) ἵνα αὐτὰ L. an αὐτοί: ἰ. 2. Αὐτῶν) αὐτοῖς. Gc marg. A.r 
W. |. 19. col. 2. Μηδέσοτε) Coll. ποτε" male. Solan. Pag. 78. 
L1 5. Ἐξυρημέγων) Ed.Fl. fcriptura multum di(crepat: προφητῶν 
ἐξι»γγουμένων προτέρωγ' dd φησιν ὃ λόγος &c. ubi ut pofteriora 
re&e funt in fequentibus edd. emendata , fic priora dubitatio- 
ne non vacant. /. 16. Βέβηλοι) βεβήλοις Α. Pag. 79.l. 12. Fi- 
xor) ὑψηλὺν P. J. ὑψψιλὺν ad oram d. 1 JW. (criptum eft. Pag. 80. 
l. ς. Οδυρουμένου) Revocavi leCtionem ed. FI. in reliquis efti-. 
δυρομέρου. illud pofcunt ἐπιτιμήσοντος & γελασομώγου. 











. IN VITARUM AUCTIONEM ᾿ 

Pag. 82.1. 3.0 Πυϑαγ ορικὸς ) Πυθαγ ὄρας L. — Pag. 84. 1. 1. 

Μουσι αὶ γεν μ. Ex Coll. δ. haec enotavit Solanus : Μουσικὴν 

καὶ γεωμετρίαν) "ypaa. μουσουργίῃ καὶ yrotur pis ἐγασχήσφαι. 
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Si varia fit le&io vetufli Codicis, ibi fcriptum fuiffe oportet; 
ἸΜουσικὴν καὶ γεωμετρίαν ἀσχήσεα!" fed potius credo ordinem 
inverífum , & verbis, quae nunc babentur, appofitum iuter- 
retandi gratia , μουσικὴν καὶ γεωμετρίαν ἀσκῆσῃ. — Pag.85. 
τς. Οὐδὲ ἕν τι) οὐδὲ ὃν FI. omiffo τι, quod non valde requi- 
ro. Poft eam edd. pleraeque οὐδέν τι. B. 4. οὐδὲ ὄν τι quo 
errore correcto P. οὐδὲ ἕν τι. Pag. 86.1. s. 'E-jubérri &c.) 
Sola 77. le&ionem integram fervavit: in reliquis omnibus, 
é-[nérra, δὲ, ἣν ἐπαφῆς ἐς τὴν σελ. Ἑκ["ϑεῖσαν R. Scio genus 
frequenter ab Ionibus immutari: hoc an itidem in χύαμκος ufu 
venerit, mihi non liquet. Pag. 87.1. ᾿ Αὐτὸν) αὐτῶν L. ἃ. 4. 
᾿Ασαγότωσαν) Ita re&e fcribitur in L. F. B. 2. P. In ceteris 
fere ἐπαγέότωσαν. — Pag. 88.1. 6. Θυρωρεῖν) ϑυρωρὸν P. L. mar- 
go 4.1J/. quod paene vulgato praeferam. 7. 14. Asspxe) Ad 
oram 4. 1 JW. notatur J'iipre" quod fcriptum fuerit pro J'inp- 
7T«r nam διαίρειν ὃς διαίροσναι ξύλον vel ῥόπαλον utrumque 
robum. ^ Pag.89. |. 7. Asorrity ) λόγτὴν Β.τ. quo accentu 
boc nominum genus in vetuflis libris & edd. faepe infignitur. 
Pag. 90. l. 17. col. α. Ἢ στρεβλοῖ) In V. ἢ στρεβλη τούτων] βω- 
σιιγίζη, δεσμῆ, μαστίζη. ἤει. Pag. 93. 13. Θαυμάσιον ) 
ϑαυμωστὸν P. I. V. 2. ϑαύμαστον margo 4.1. Pag. ος...1τ. 
"AvrpaTos) Hanc le&ionem tuentur G. P. L. Ζ & FP.2. quam- 
vis typorum vitio aberret in &7perros: accedit ora “4. 1 JF. In 
ceteris edd. ἔχρακτος. [. $. Βούλομει) Edd. βούλεσϑον, excepta 
1. pro qua ftant G. P. & margo 4.177. ἃ p Πενθεῖν}) Sola 7. 
στεγθῶγ' quam tamen , etfi fuffragentur G. P. & margo 4.1 F. 
fecutus non fum. Pag. 96. I. 3. Κλᾷσιε) κλαίεις F. in ea, quae 
preffe veteres membranas fequitur, ε fubícriptum faepe folet 
adlatus poni 4. 4. HPAK.) Ἡράχλοις F.A. 1. quod vitium in 
fequentibus edd. facilefublatum. | ead. Πρήγμωτα) πράγμα» 
7€ F. 1. V. 2. P. Formam Ionicam Δ. 1. iam admifit , & in plu- 
res edd. propagavit Mw video notatum in ora libri Wefiel. e 
regione huius verfus , credo pro vulgari μή. 16. Τῷ 43) τὺ, 
δὴ οἰκτ. Gc. F. quod editae le&ioni par eft. Pag. 97.1. 6. Zvs- 
τιθεῖς) συντίθης I. V. 2. B. 1. 2. re&e quidem : fed quia S. ac- 
centu tantum mutato propius accedit ad συντιθεὶς F. δι 4. 1. 
hoc potius habui. 7. 14." Ατρατοι) Quae nos ratio paulo ante 
movit , ut hanc vocem reponeremus , eadem hic valet: con- 
tenti fumus folius P. 2. fuffragio; namin ceteris omnibushae- 
ret ὥσρακτοι. Et fic Guyetus etiam hic & fupra emendaverar. 
Pag. 99. l. 3. Ἡράκλεις) Ἡράκλης 1. Pag. 100. L8. Τῶν ὄντων) 
τούτον F. ἰ. 13. Οὐδαμοῦ) Confentiunt omnes edd. praeter 
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P. inqua οὐδαμῶς" quod unde fumtum fit, ignoro. Pag. 161. 
i. ADR ) ira legitur in G. P. L. V. 3. P. Edd. reliquae per- 
peram habent ἄλλου. ἃ 17. λαμκαργία) In V. íÍcriptum Aeuap- 
syía. Hemfl. Pag. 102.17. Kovplay) Sic A. P. L. δὲ ex edd. P. 3. 
$. Quod in ceteris exftat χουρίας, legitimae ftruCturae adver- 
fatur : error emendatus in A. 1W. — Pag. 103. 3. TX224) Ita 
Ῥ. τ᾽ ἄλλα F. pleraeque τἄλλα. — L4. ATO. ) Cum F. A. τ. & 
$. ingererent Ἑρμῆς, ᾿Αγοραστοῦ perfona repofita fuit in £ 
F. 3. P. quibufcum facit L. & margo 44.1 W. Plura variat B. 2. 
hic quidem itidem 'Ayye. ponens, fed deinde Ἐρ. καὶ rà Δία γα 
ex. tum' Ayo. dorxev. ἐλθὲ ὦ γαθὲ Gc. δι n ὅ, τι καὶ A.P. 
L. margo «4. 1 FF. nihil mutandum: illud 5 Platoni non infre- 
quens. Pag. 104. ἰ. 4. ᾿Οποίων καὶ δαόσων) Conípirant edd, 
"Ocroia, καὶ ὁπόσα A. P. ὁποῖον καὶ ὁπόσον L. ὁποῖα xa) ὁποσὸν 
margo 4.1 JW. Ῥαρ. 107. 1. το. Τὺ τέλος) Deeft in PF. fola. Ad 
oram 4. 1 WW. notatum invenio, τότε, quod non fatis affe- 
qtior quo pertineat. ὦ τς. Παραθήσοντα. rapa ribérre, matgo 
4.1 W. — Pag. 108./. 3. Tple) Revocatum ex P. L. Τρεῖς edd. 
praeter B.1.2. 1.4. Γνίφωνα.) Benelegitur in F. & 5, ceterae 
fere γγυφῶνα. In ora Εἰ. ed. nefcio quis notaverat γλύφωγα, 
parum perite, 4. 7. T?) τούτῳ F. quod ferri nequit. Moxin ea- 
dem ed. πρέπει. 1. το. Mósov) μόνον F.. 1.11. Amas) In ora 
41.1 W. ἁπλοῦς" noninepte. — Pag. 109. ὦ. 1. Αὐτὰ) τοιαῦτα P, 
F.in qua prave οὖς συλλαμβάνεις. — Pag. 110.1. 11. Καὶ) De- 
fuitin F. Pag. 111.1. 12. 00€) ὡς P. margo 4.1 P. 1. τό. Toy 
xar) Haec verba omittebantur in 5. aderant autem in 7. P. 
δὲ reliqq..— Pag. 112. 1. 7. EPM.) In F. H. & A. 1. haec petver- 
fe tribuunturemtori, & Mercurii perfona demum ponitur an- 
te ὡστεῆν Gc. 1. 8. ErroscSer) ἔντοθεν 1. ἔνδοθεν B. 2. Pag. 115. 
l. 6. ᾿Ακούσοις ) ἀκούσεις F. quod quidem fine Codd. an&ori- 
tate mutari non debebat. 211. Καταλόληισται) χαταλείπσοται 
A.P. 1 margo 4.1 W.— Pag. 114.1. 14. Τότε db ) τότ᾽ ἤδη τό» 
Το. Minimerepudio, modo legas , τότε δὴ τότε. 
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IN PISCATOREM. 


Pag. 117. l. 2. OK.) Perfona Socratis additur in 7. H. F7. 
δι ml. in nonnullis deeft, — ead. Τοῖς ἀφθόνοις ) ἀφθόνοις deeft 
in F. ἀφϑόνοις τοῖς T. 1.6. Σὺ ) Addit δὲ P. 1.7. "Apiryy) Sic C. 
Fr. B. a. P. ἀρήγει F. 4. 1. LS. L8. Ἡμῶν) vov FI. male. 
l. 9. Εἴ ποτε) Addit καὶ P. . 31. 'Aplr riae) Ἐπίκουρε καὶ ᾿Δρί» 
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στε... Pag. 118.17. TIAAT.) οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλοις τὸ 
Πλ. P. Sed. habet ΕἸ. Solan. |. 9. Ἐπισολὺ) ἔτι πολὺ P. nil mu- 
tat Fl. /. 14. Λακιστὸν) κώωστον ΒΓ. Pag. 119. ἰ. 10. 'Arrtho- 
*y lac) Nihil mutant Fr. B. 2. H. ΕἸ. 1. |. 16. Mà κτεῖναι ) Sic 
etiam Fl. & H. Pag. 120./. 8. Tov διαφ.) Sic fola 1 reliquae 
τὸ, male. /. 10.'Arytxse Ta) Sic edd, fed ἀμείλικτα P. & L. & 
Scholiaft. 4. 13. KeAevs) κακοὺς L. ead. Σου λόγους) συλλύγους 
Mf. Angl. P. Ed. nil mutant. Pag. 121. 1. 5. ᾿Οπόσουτ) ὅσους 
P. nil mutat Fl. 4. 6. Ej μάθετε) ἣν μάϑητε P. L. In aliis si μιά» 
ÜnTs , vel εἰ μάθετε. 1. 11. Λάϊνον ) Nihil mutat H. δὲ FL ὦ τό. 
"Y ie) ep) Coll. Vulgatam fervant H. & Fl. ead. T?) χατὰ 
τοὺς σόλλους P. Angl. Edd. vulgatam tuentur. Pag. 122. 1. 5. 
Kexmyoplas ) Sic Par. 4d. H. B. 2. Fr. A4. S. Fl. Sed xw yo- 
ρίας 1. & Angl. 2. 4. Οὕτως) οὗτος S. male. Sed H. & Fl. vul- 
gatam fervant. ἰ. 9. Καταλελοίπ.) καταλελείσ. 1, L 11. Πα- 
ἂν) λαβὼν Ρ. 13. Tlap'Grov) παρά του Ex. Fl. Pag.123. 

l. s. Εἰναί τις) ἤδη τις ἔδοξεν P. Angl. εἰδέναι Marc. Edd. vil- 
gatam fervant. 1. 6. Ἢ τὸν) ixeiror pro variante notatur, non 
verounde. Pag. 124. l. 2. Ἐχωλύομον ) ἐκωλύσαμεν P. Angl. 
Vulgatum fervant edd. ἰ. 8. Ὑμῶν) nao» 1. ὑμῶντεδιε H. B. 2. 
Fl  Laa. Ata^btoSad) λύεσϑαι ex Fl. Vulgatam tuetur P. 
l. 16. Ei uiv) ἣν P. ei μὲν Fl.— ead. Φαίνωμαι) Sic P. B. 2. δῖ 
κα. Reliqui vitiofe φαίνομαι olimediderant. — Pag. 125. ἰ. 4. 
Mi») us Ang]. Rel. edd. μέν. Pag. 126. 1.13. Δίκης γὰρ) Pott 
haec verba Ti«optices Sa: inferit Pell. ὁ τς. Παρόξομεν ) παρ» 
ἔξωμεν I. Sed vulgatam tuentur reliquae. ὦ 18. co]. 2. Ailoflo- 
λήσαντεὴ λιϑοβολεύσαντεςνΝ. Solan. — Pag. 127.1. 2. Μελίτου) 
Sic H. B. 5. Fl. reGe. alio loco Μέλωτος mendofe fcribitur, 
utiin Δῆμ. C. 11. /. 4. Μηδὲ) μὴ δὲ 1. S. μυδὲ B. 2. & P. &c. 
I. 17. col. 1. Abtynat ) οἱ ἂν ᾿Αθηνῃσι legitur in V. male. Solan. 
ibid. |. 20. Παροῖχον) παρήκων V. Solan.  Pag.128.L 5. Καὶ 
σήμερον) Sic etiam H. F. Fl. δὲ P. 112.'Aes2is) ἀσφαλὲς vul- 
o edebatur in editt. novis δὲ antiqq. Sed ἀφελὲς recte P. L. & 

. Et re&e coniecit Graevius. Pag. 129. ἰ. 2. Καὶ qUxos) De- 
eftin Fl. Habent autem H. & P. ead. Ῥήματα) Gronov. χρώ- 
ματα. Pell. ῥύμματα. Sed nihi] mutant edd. 4. .'Esc 7») Árti- 
culus τὸ abeft a Fl. Nihil mutat H. P. 1. ς. Παρακαθισαμένη) 
᾿ φαρακαθιζομένη Fl. Sed cum vulgata facit H. P. ὁ 8. Ἐγχέ- 
λων) κλοιῶν À. 6. P. L. Edd. ἐγχέλεων. 1.9. A9) ἣν 1. Seda 
P. L. & edd. antiq. omnes.  Pag.130. L 1. Ἐπανιοῦσα ) ἀνιοῦ- 
σα Fl. vulgatam fervant Hl. P... /. 5. Πρόσεισινὶ “ροσύρχ «ται P. 
Angl. Nilul mutant edd, ὁ 7. Πάντως) Ed. Fl. Reliquae πά;- 











LECTIONES 31r 


τον, male. vid. notas. "1. 14. Tie) τι P. & Angl. Edd. τις. 
Pag. 131. l. 1. hovrod'órne) τυμβωρύχος P. Angl. L. vel τυμβο- 
poer. Sed. edd. vulgatam fervant. /. s. Καταλελοίταμον) Ni- 
il mutant H. B. 2. F. Fl. |. 12. ᾿Αποσπώμεονον) ἀποσμώμενον 
Mf. Gr. ᾿Αχοσκόμενον P. ἰ. 17. coL τ. Τοῖς) Omiffum in edit. 
articulum addidit Solanus. ead. Ἐσὶ τῷ κωμῳδεῖν) Sic emen 
davit idem , cum ante legeretur σοινταῖς κωμῳδοῖς. fine du- 
bio ex collat. Cod. V. Reitz. Pag. 132. L.3. Aury yeso) διή- 
λλον Fl. H. P. Sed 1. διήγγελον. — cad. "Eorió ft in Fl. 
nihil mutat H. & P. Δ. ς.᾿Απολογησάμενον ) Sic I. P. H. 
Sed ἀπολογησόμενον P. Vulgatam fervat ΣΙ. 18. Καί σοι) d 
σοι ἂν Ang]. P. cad. Δοκῇ ) ὅ σοι ἂν δοκὴ Angl. P. Nihil mutarit 
edd. nifi quod δοκεῖ ΕἸ. 2 1 1. Ἐξευρεῖν) ἂν εὑρεῖν P. GC Mf. Gr. 
Nihil mutant edd. fed ἀνευρεῖν 1.. Pag. 133. 1. 4. Ἐθέλης) ibé- 
Asi£ ΕἸ. Δ 14. Παιδεία) Παιδία male £7, Sed H. & P. &c. re» 
. Pag. 134. |. 7. Οὐ βαρὺ) οὐ χαλεπὸν L. Nihil rhutat Fl. 
ὦ. 12. 61^.) In P. Fl.aliifque perfona AOTK. erat, male. nam 
rede ΦΙΔ. P.L. Δ 13.0) Deeftin Fl. 1.14. AAH8.) Sic P. L. 
Edd. male &iA. 1.16.91^.) ReGefic L. Edd. male AOTK. 4.17. 
AAHe.) Ita P. & L. Edd. rurfus male &iA. Pag. 135.1. 7. Δυσ- 
SAé*yxToif) δυφελέγκτους Solan. I. 15. APIZT.) Vid. nott. So- 
lan. Pag.156./. 3. AAHO.) ΦΙΛ. L. Sed nihil mutat £7. & reli- 
quae. 4.9. Ἐπευφρατιδίων) Sic una voce Gronov. & FI. Re- 
liquae male disiungunt ἐπ᾽ Εὐφρωτιδίων. ἰ. 16. col. 2. VIpoat- 
opas) Pythagoras C. prave. Solan. 1. 20. col. 1. Ὥρμητο) ὥχων 
To V. ibid. l.a1. Κράτων) Crator C. — ead. col. 2. Παρευδ.) πὰς 
pad'ed'orunxóres editum erat, fed ex V. correxit Solanus. 
Pag. 157. 1. 3. 'Hpüjar ) Ed. H. male ἠρώμην. Pag. 138. 1.3. 
Τὸ Téx v.) Sic edd. P. S. H. B. 3. F. & P. Sed I. & Fl. τὰ τέ- 
χνα. ἃ τό. col. 1. Τάδ 6) ἤδη male legebatur in impreff.— ibid. 
l. τό. 'Evayríov) ἐναντίαν editum erat, fed correxit Solanus, 
I. 18. col. 2. Διατειγόμεγος , . . τοῦτο) Corruptahaec. Pag. 139. 
ὦ, 1. Ἐσσίσκ.) Al. ἐπὶ σκοπῆς οἰκοῦσα. Vid. nott. fed edd. con- 
ftanter vulgatam fervant. — 1.2. Καὶ) xà» L, nil vero a vulga: 
ta abit ΣΙ. 1, 4. Καὶ δὴ ) Marcil. ἤδη. 1.6. Κατηγορῶφαι ἂν} 
κατηγορήσειν δοχεῖ MC, Gr. &L. 1.7. Γὰρ.. πάντας) Inver- 
fo ordine σάντας γὰρ &c. P. Sed vulgatam habet etiam Fl, 
ὦ. 8. ᾿Απολογήσῃ τὸ ) &roxoyta mo uno verbo 1. alii τι pro 
τό. |. 9. ANAB.) ΠΛΑΤ, P. L, Sed cum vulgata ftat Fl. Variant 
etiam in perfona proxime feq. Vid. not. Solani. | 11. XPYZ. 
Xov) Aberat haec perfona a P. 1. H. &c. fed habet L. σὺ vero 
pto σον hab, P... |. τς. Πρρσηγορίαν) τρηχορίαν, [. Sel prius ῥα 
4 
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F. δι Fl. προηγορίαν νέτο etiam E; Coll. & Th. Mag. Pag.140: 
I. 5. Τὰς εἰρωνείας) τῆς αἰρων. 1. & H.. |. 4.Xvrex 2) ltaex S. δὲ 
1. dedimus. Edd. H. P. male συνεχεῖ. L7. TIAAT.) ANAB. P. 
Sed nil mutat L. & Εἴ. 1. 8. Διογένην) Sic edd. I. P. H. &c. 
Διογένη Τὶ, d. τα. Ashaeodon) δεῖσσαι Ὁ. Pag. 141. L. 1. 
IIAAT.) ANAB. P. Ex. /. 2. Tw) Abeftab O. P. 16. Nor λέγ «) 
Def(unt haec duo verba in O. & 9. Tovro) (Bud. avrov) 1. Tov- 
79. nil mutant edd. & ita notáverat Solanus. Sed fi hic per 7. 
ut folet Justiiam defignat, erravit ; illa enim τοῦτο habet. 710. 
"Ope. σὲ μέρον) ópüs δὲ μόνον σφΌ. 1 12. Οὗτορ) οὕτως 1. οὗταξ 
Brod. Et fic habent H. E. 2. F. ΕἸ. 1.15. Θαῤῥεῖτο) δαῤῥεῖται 
O. male. ead. Ἐλλείψομον) ἐλλείζομαι Ο. 1. 17. col. τ. Ἔσπεί- 
sreg ) ἐποὶ σὸς editum fuerat ; fed correxit hoc Solanus. ibid. 
l. 18. Συντασσ. ) irráce trai legebatur in impr. male. Sed re- 
flituit ex C. Solanus. Et certe vel fine Codice corrigendum 
fuiffet. Rete. — Pag. 142. 1. 4. Horeg) ἢ Ὁ. ead. Δ' οὖν) γοῦν Ο. 
$ed nihil mutant edd. ὦ 5. 'Eyxéy vrai) Sic ree V. ἐκκόχυ- 
σαι I. P. B. 2. H. F. ΕἸ, 1. 8. Ῥηφοφορείτωσαν) «ψηφοφορήτα-ς 
σαν O. Reliqui ftant pro M rg ead. Κατηγοροίτο) καιτηγο- 
ρέται Ὁ 4. 14. Περὶ) παρὰ P. L. O. Sed cum vulgata facic Fl 
Pag. 145.1. 4. Οὑτοσὶ) οὗτος Ο. L. 11. Tipos) Sic P. L, Em. S. F7. 

male σρὸ P. 1. H. F. B. ^. τς. 'Eavror) αὐτὸν O. FL. Sed 
cum vulgata faciunt J. P. H. B. 2. 1.16. Tàe) καὶ Ο. 4. 17. 
Tos) Deeftin Ὁ. — Pag. 144. 1.6. Τὰ ) Deeftin Ὁ. ead. Διονυ- 
vore) Διονισίου FI. Sed nihil mutant H, & P. 1.7. T:/) Deeft 
vocüla 7; in Ὁ, 11. Παχὺ) ταχὺ P. Sed nihil mutat F7. 
ἐ. 13. Τοῦτον) AbeftinO.— ἀ 14. Ἐφισίσης ) ἐπεούσης Ο. {. τό. 
Αὐτὸς) ἀὐτ Ο. Pag. 145. l'a. Ὑποδύεται) ὑποδιαϑύεταν Ο. 
]. 4. Oixértw ) οἰκεῖον O. forfan οἴκοθεν. Solan. Ι, 8. Ἔχ o1) Sic 
babet O. ἔχ » I. & reliquae. ὁ. 9. Διασύρων) διασύρας O. L14. 
Mir) Abcit μὸν in Ο. ὦ 16." Aartisar.) Vid notas. ἐ. 18. col. 1. 
Κατὰ τὸν Σεβαστὸν ) Haec verba non agnofcunt Coll. SoLan. 
Pop. 146.1. 1. Πολλῶν) σολλῷ Ὁ. ὦ. 2. Πονηρότατος) παμπονη- 
preos Ο. 4. 4. Τιμωρήσειν) τιμορ. ΕἸ, 1.6. ANAB.) Φιλο. I. 
imalé, cum reliquis ; fed prius re&e habent L. Po. Em. & P. 
1, 8. lA.) Dee in B. 2. male. ΦΙΛ. Fl. 1 P. 1. 9. Σοὶ) ian O. 
7. το. Ῥεῖ vov) νῦν per Ο. ἐς 11. Mov) μοι Ο. 2. 12. Ὅσα) καὶ ὅσα 
7. In reliquis abeft καί. Pag. 147.1. 1. Οὗτος) Deeffe h. v. in 
ΤΊ, notat Solanus ad marg. Junt. in marg. vero Hag. ait αὐτὸς 
deeffe in ΣΙ, 1. 2." Egüny) ἔφην 1. & FI. ὄὅφτασα O. ἔφθην P. B. 2. 
H.& P. Δ 9. Ἐπειδὴ τάχιστα) ἔπ. ταῦτα E. P. L. & I. 
Pay. 148. 1. 4. Tlapaflnírar) παραβαίρει Fl. male, H, & reliquae 
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reGe — o. . ἃ. 6, Ῥυθμίζοι) ῥυθμίζει ΕἸ. P. P. δὲ H. &c. —oirre- 
€&e. ὁ γ. Ἡμᾶς) ὑμᾶς L. male. nihil mutant £F. & ceterae. 
ὦ. 14. Ὑμῖν) ἡμῖν male 1, P. H. B. a. F. Fl. Sed ὑμῖν re&e P. L. 
J. 17. Γυγαικίᾳ:) γυναικαοῖος 1, verum prius exhibent P. H. ΕἸ. 
JB.2.S. Pag. 149. ἰ. 8. Κατατεθηλυσμένος) Sic H. B. 2. F. Fl. 
Pag.1 $0. ἰ. 1. Τούτων) τοῦτον P. I. H. τούτον A. Sed τούτων re- 
€e P. Fr. S. Marcil. & Vorft. τοιοῦτον. |. 4. Αὐτὸν) αὐτὸν I. P. 
δίς, male. τούτου τὸν Sch. 1. ς. Οὐ τοὺς λόγους) οὗτός ψόγους 
F ψόγους A. Vulgatam tuentur edd. /. 6. Ὑμῶν) ἡμῶν 1. ma- 
;. Ceterae ὑμ. rette... 1. 7. Ἐξέτασις ) ἐξέτασις αὐτοῦ 1. H. S. 
Fr. &c. Deerat αὐτοῦ in P. fed reflituimus ex reliquis. /. 8. 
"Yustis) ὑμᾶς L. Nihil a vulgata abit 44/d. & Εἰ. 1, 12. Ὑμῶν) 
Aor l.male. — Pag. 151.1. 3. Ἢν τὴ — τὸν Δία) Th. Mag. v. 
, Εἰσήσι baec verba adducens omittit articulum τόν. 1.10.Τὸν A.) 
“Τὸ male P. τὸν recte reliquae. 7. 11. 0s, ) Sic edd. fed delevit 
comma poft ὡς Solanus. — Pag.152.1.7. Λαγωῶν) λαγῶν ΕἸ, 
Sed 1, P. H. &c. λωγωῶν. 1.8. Κολακευτ.) κολακικωτ. ΕἸ. 1.9 
᾿Αρταχτικώτεροι) Sic reGe 1. H. S. δις. Sed ἁρπακχταιάτεροι 
male P. 1. 11. Παρωθούμενοι) παρα γκωνιζόμενοι L. Angl. Mf. 
Gr. P. & marg. 44. 1 W^ vid. Scholiaft. Pag. 154. 4. 1. On 
geri) ὅποι τότε P. L. nihil vero mutant Fl. & $. /. 2. Πάντα) 
“«τάγτως P, I, H. S. Fl.Sed σάνταῖϊ,. 1.8. Ἐξαλήλεσται) i£a- 
λήλισται I. P. H. 8. &c. male. ἐξήλισται B. 5. Sed ἐξαλήλει- 
arTa1 ree in Kara. C. 24 habebant edd. Pe 1$5. 4. 6. 
Τῆς πυῤῥίχηε) τοῖς πσυῤῥίχοις male FL AtP. P. I. H. aliaeque 
vulgatam fervant. /|.10. Ὑμῶν) ἡμῶν Ex. Fl. male. Nihil ve- 
ro mutant P. H. 1. P. 1. 14. Δ᾽ ἀλαζ.) Particula δὲ abeft ab ἢ. 
& B. 2. Ceterae omnes eam habent. Pag. 156.1. 1. Ἡρακλῆ) 7 
Ἡρακλεῖ 1. Sed Schol. δὲ edd. omnes'Hpexass. |. 2. Πίθηχος 
In 4. P. S. &c. hoc vocabulum maiufcula litera inchoabatur, 
ac fi nomen proprium effet. /. 3. Φάσχουσι) ἀσκοῦσι 1. P. & 
reliquae omnes, male. Sed re&ie φάσκουσι À. G. P. L. & Anpl, 
Mf.Gr. Δ 11. APET.) Sic edd. nec quidquam mutant Codd. 
Sed correxerat tamen AAHOG. Solanus. /. 16. col. a. 'Avd píar ) 
ἀνδρείαν δὲ mox ἀνδρείας editum legas; fed &yd'play Gt ἀνδρίας 
fecit Solan. /. 18. col. 1. Καὶ Omiflum erat in edit. Pag. 157. 
l.3. Προσεοικὅταεὴ ἐοικότας P. δὲ marg. ΑΙ. 1. Nihil mutant re- 
liqui, nec edd. ὦ 7. ' Aveyeyp&oUes) ἀγεγράφθαι Coll. Prius 
fervant H. Fl. &c. — Pag. 158.1. 1. ᾿Απάσαιε) ταῖς “ἄσαις P. 
δι marg, 4.1». 4. 2. Προσεκύνησα ) προσενίκησα L.. ἰ. 14. AÍ- 
χης) Leg. δικαιοσύνης. Solanus. Nihil mutant edd. a vulgata. 
Pag. 159. ἰ. 14. Méegowi) Sic P. fed 1. Hf. S. aliaeque male μέ- 
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σοισι. L τό. ἘπεὶΡ Sic H. B. 2. P. δ. In I. videtur fuifle évet 
accentu, quem Solanus manu fua impofuit. — Pag. 160. 
J. 2. Περὶ) παρὰ L. Nihil a vulgata abeunt 1. H. P. Fl. /.8. 
. Hpr) ὥρῃ À. G. L. Sed vulgatam fervant edd. omnes. ὦ. το. 
Tloyyor) Deeft h. v. in F7. Reliquae habent. Pag. 161.1. 1. M». 
δὲν) Sic A. G. P. L. 2 Μηδὲ P. 5. Mà δὲ vero difcrete H. ΕἸ. 
B. 2. male. i. 5. TIAAT. αὐτοὺς) H. 1. inrepre Πλατογικός. αὖ» 
τούς. Sed optime αὐτούς. ITA. A. G. Mf. τ. — Pag. 162.1 1. 
"Oderrs) αἰτεῖτε maleex Fl. ReGe ὠθεῖτε P. δὲ edd. £7. "Hoar) 
Sic L. 1. P. ὑμῖν male Ex. H.Fl.S. 1.18. col. 2. Φαμὲν) Exc. 
G. φαμέν. C. φασίν. Solan. Pag. 163.1. 2. Θυτικὸν) χουρικὸν 
coniicit Solan. συθικὺν Brod. Sed nihil a vulg. mutaot Fl. 8. 2. 
H. P, | 12."'Es τοὺς χρηστοὺς μεμιγμέόνοι) T8 T. χ. μαμιμημέ- 
yo: Angl. Sed es T. X, . μοεμιμημέόνοι P. L Vulgatam fervant edd. 
omnes. Pag.164.[.2.8«2ov) Sic I. P. H. S. Fl. 1. 9. iA. 
Παρ... Nihil mut. Fl. &c. 7. 17. Ἐν χρῷ ) Haec verba omi 
in edit. fupplevit Solanus. — Pag. 165. I. 1. Πρότερον ) προτοῦ 
Fl. Vulgatam fervant edd. & P. πρότου Ex. 1. 9." Oase ) ὥπερ 
1. (ο14. 1. 19. col. α. Ἑκὼν) ἔχοντα legebaturin ed. Graev. Sed 
ex collatione Codicis correxit Solan. — Pag. 166. ἰ. ἃ. IEP. ) L. 
l. B. 3. Et fic emendare iuffit Solanus. Deeft plane in P. ΠΑΡ. 
edd. reliqq. 7. 3. Καθῆχεν) καθήκειν Al. Marc... 7. 5. 91A) De- 
etin P. Comparet in edd... 6. ᾿Αλιεύσειν) Vid. Thom. Mag. 
l. το. Δὲ) σὲ Ex. Fl. Prius veto etiam habet P. cum reliqui 
l. x1. EAET.) Deeftin P. ἃ 12. Ὀσφρᾶται) ὡς φέροιτο 
Edd. vulgatam fervant. 4.14. Ξυνεπιλαβοῦ ) ἐπιλαβοῦ Fl. ma- 
le. Nihil mutat Z. P. & P. nec ceterae. ὦ 16. Κύων ) Sic re&e 
L. Deeft in Angl. & P. Edd. 7. H. P. S. & ceterae omnes ave 
male. Vo. forte χαίνων. ἀνύων Ex. Pag.167. L1. Ace) Gron. 
ληΐζειν. male. vid. nott. /. s. Προσέσχ i04) Sic H. FL B. 2. S. 
Ita annotat Solanus. Sed quid opus eft , cum aliam le&. non 
proferát aliunde? — /. 13. Πολλοῦ) Sic P. & L. Edd. πολύ. 
Ῥαρ. τ68.],ς. Ψῆττα) ψιττὰ ΕἸ. L7." Ἐστιν) EA. ante τις hic 
inferit P. 7. 9. ITAAT.) Perfonam ITAPP. hic habet 1. Sed reli- 
quaeconfentiunt in ΠΛ. /. 10. [IAPP.) Deett in 7. Sed EA. le- 
git L. IIAPP. vero habent edd. 44/4. P. B. 2. F. 4. S. |. 18. 
col. 3. Σνγκολλᾶσϑαι!) συγκεῖσπαι C. Solan. Ῥαρ. 169. L. 8. 
, Ἰδοὺ ) ἠνιδοὺ Scholiaft, AL ἣν ἰδοὺ FL ἰδοὺ edd. reliquae & P. 
l. 10. 'Ex νων) Suffragatur L, & ΕἸ. & 1. P. aliaeque. Exi H. 
1. 18. col. 2. Καὶ irn )ás Tb C. Pag. 170. L1. Πόσειδον.) T«- 
χ είαν poft Πόσειδον inferit Angl. Mf. Gr. & P. Abeft autem 
abedd. [.1g.0Uro ) αὗτος ΕἸ. Pag. 171. 4, 16. Kavevupior) 
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καντηρίῶν em. Po. male. Nihil variant edd. in voce priore. for- 
fan καυστήρων. Solan. — |. 17. col. 1. "E») $x male legebatur in 
ed. Cler. Sed re&e correxit Solanus. 














IN CATAPLUM. 
, Pag. 172. l. 13, TTPANN.) XAPON addit 1. δὲ H. Prior conti- 
nua ferie, altera, ut Charontis perfona dialogum inchoet. De- 
eít autem in ΕἸ. & P. 1. c. Παρακέκρουσται ) παραχχέρουσταε 
J.íola male. Reliquae recte, icut & Baroccian. Cod. ὦ. 10. 
col. 2. pec) τιγὲς legebatur, male , in edit. Cler. — ibid./. 22. 
Nw) Omiffum erat in edit. fupplevit ex V. Solan. Pag. 175. 
l. 4. Ἐμπεπολ.) Vid. fupra. Pifc. c. 22. |. γι Ὦσσερ τις) Sic 
edd. & Codd. εἴπερ Ο. ἐν τι. Αὐτοῦ) αὐτοῦ P. Fl. S. Sed H. δὲ 
J.rede αὑτοῦ. ead. Terrád'as) Recentiores edd. vitiofe ysre- 
das. εασά, Παρελθὼν Deeftin B. ἃ 14. Οἶδας) oic B. /.22. 
col. 1. 16) id" erat inimpreft. iéin V. ,στ' in C. Solanus. — ibid. 
col. 2. Τοῦτο) τοῦτον editum erat, fed corre&um ex C. Ego 
etiam νῦν malo, quam οὖν. Solan. Pag. 174.1. 3. Qe 16) οἷὸς τὸ 
Β. οὕτως ῬΡ. 1.0. col. 1. Πᾶν) Omifia erat haec vox in edit. 
Pag. 175. 1. 7. Κεκογιμένον) χόκονισμ. O. χοχονιαμένον ΕἸ. Sed 
cum vulgata faciunt P. B. a. H. Coll. P. 4. 18. col.x. Φησὶ &c.) 
Tria haec verba deficientia in P. fuppleviex G. Rer. — ibid. 
I. 20. A) καὶ editum erat; fed rete in δὲ mutavit manus So- 
lani.  Pag.176.1. το. Κἀν) Sic P. & B. 2. Reliq. edd. κἄν. Sed 
οὐκ ἂν maleB. 1.11. Παραδέδωκεν) παρέδωκεν B. apad édo- 
καν Fl 1. 41. col. τ. Στρέφει) στρέφειν editum fuerat, male. 
ibid. col. 2. ᾿Ανγτερείδων) &xrspid'ureratin impreffo. /. 22. col. 2. 
Εὐχερὴς ) &x «phs habet edit. Clerici , fed corre&um ex V. So- 
lan. Pag. 177. l. 10. Δυγνάμενα) δυνάμεθᾳ Β. 1.11. Σύμβολον) 
συμβόλαιον Β. 1.14. col. 2."EyéAavra ) ἐνέλιπε legebatur in im- 
preff. fed mutavit Solanus. ibid. /. τό. Λογαῤιασμῷ ) Hoc vo- 
cab. deficiens in impreff. fupplevit Solanus, — Pag. 178./. 6. 
Καταλαμβάνομεν) κατελαμιβ. B. 1.9. Κατεγιγνώσχομεν) κατ’ 
σγινωσκ. B. & Fl. Sed cum vulgata faciunt B. 2. & rel. |. 13. 
Καθεζομένη) κατοζομένη I. male. ReGe ΕἸ. & rel... | τς. οοἱ, 2. 
᾿Αμέλειαν ) Omiffa erat haec vox in edit. — Pag. 179. L1. Τὸν 
7ρόπον) 7?» deeft in B. ὦ τ. Δὴ ) Deeft in B. Habet autem 
Fl&c. 1. 6. Ἐχτεθειμ.) ἐντεῦ. Forfl. male. Cum vulgata ftat 
Fl. &c. |. 12. Io) Abeftab O. & ΕἸ. Sed habent P. P. B. 2. 
J. &c. 1. 16. col. 2. Τενομένου) γινομένου legebatur in edit. fed 
correxit Solanus. ibid. |. 209. Ακυρα) Melius alibi legitur, &- 
' 
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eLéraeTa. Agnoícunt tamen etiam C. & B. Solan. Pag. 181. 
I. ὅ. Ἐκ τυμπάνου) ἐκ δὲ Tu. B. Sed vulgatam fervant edd. 
L. 14. Πυρετοῦ ) τοῦ 7rupsTov Β. 1. 18. col. 1. ΞἘύλον) In Exc. G. 
eít Aa quod tamen in ξύλον mutat , qui defcripfit vir do- 
δ ΗΠ. In C. eft ξύλον. Solan. | Pag. 182. [. 2. Ξηπίαν) σηπύαν I. 
P. ΕἸ. & reliqq. male. ewrías B. P. & B. 2. Vid. fupra Βίων erp. 
C. t0. ὦ 4. Fjacac) ejas Β. ἰ. 9. ᾿Αμαρτημώτων τπραγμώταν 
L. P. Angl. Nihil vero ἃ vulgata abeunt edd. & B.C. ἐετ. Ἐμ- 
βιβασώμεθκ. ἐμβιβασίμεϑα B.  L.16.col. τι. Tov) τὴν editum 
erat , tam manifeflo errore, ut operae non fit le&orem mo- 
nere unde correctio fit profe&a. — Pag. 184. 1. 8. Ἐπισκήψων) 
Nihil hic variant edd. 7. F. P. Fl. H. 5. Vid. notas. — Pag. 184. 
1.7. Τὰ παιδία) τὸν παῖδα B. ἰ. το. Ἐξήκοι) Marcil. ἐξήρχει, 
male. Sed recte pro vulgata faciunt edd. & BC. B. 3. H. P. 
Pag. 185. l. 1. Χρυσὺν) χρυσίον Β. |. 4. Κλσόχριτον ) Gebxperop 
B. ἃ 4. ᾿Απέφθου ) ἀπέμφθου Fl. male. Nil mutant vulgatam 7. 
P. H. δίς. ἰ. 9. Tlérre μόνας) arérva καὶ δέκω P. & Angl. 1. 14. 


Ὑγχαγάγομᾳ!) ντάγωμαι Β. 1. 18. col, 2. Ὑπάγωμαι) &or&- 
etie elitum fuerat, tale. Pag. 186. 1. 4. resi) Si rri & 
δ. κατὰ 1. δὲ P. 1.4. Μίαν) ταῦτα μίαν B. Sed reipuunt pro- 
nomen reliqui , & edd. . KAQO. ) Deeft in Fl. adeft in P, 
H.&rel.— d£. 11. T βέλτιον ) Articulus τὸ aberat a P. δὲ B. 2. 
male. Pag. 187. |. τ. Τὰ) Iterum abeft articulus in Coll. male. 
ead. Τὸν πρέπον) Rurfum omiffus erat articulus τὸν in P. & B. 3. 
1.8. Ταῖς παλλακίσι) ταῖς νῦν παλλακίσι Β. 1. το. col. 2. Ὅ- 
eros) o7ee legebatur in Schol. edito, fed mutavit Solanus. ibid. 
1. 20. Πάντες) πάντως quoque male editum fuerat. Solanus. 
Pag. 188. ἰ. 6. Ὅλωε) ὅλο» 1. lola. Pag. 189. L ς. Ἔπισπασάμε: 
n) σαραγαγὸν B. C. Sed cum vulgata faciunt Fl, & B. a. 
& P. δίς. δε αι. col. a." Ὑποκορίζουσι ) Quinque verba fequen- 
tia deerant in edit. Cler. Reit. [. 18. col. 1. Tov) γὰρ τοῦ habe- 
bat edit. Cler. fed delevit particulam γὰρ Solanus. | ibid. I. 23. 
Ππόλιον) Mallem Πώλιον. Solan. ibid. l. 134. Καταγορ.) Lege κατ- 
ἢγορεῖγαι. Solan. — ibid. 1. 29. ᾿Αβρότιον ) Ridicule legebatur in 
edit. ἀβρότερον. Sed re&e correxit Solanus. — Pag. 190.1. 5. 
᾿Ἐπεισὸὼν) ἀπειπὸν B. ἐπισὸν l.. ead. ἘἜνεπιμπράμην) ὑνεπιμ- 
“ράμην Coll, & B. Sed cum vulgata facit Schol. 1.6. Σ,έλῳ 
σιάλφῖ, Th. Magift. 1.7. Δακχρύσασα) δακρύσουσα B. & 
Sed vulgatam fervant P. P. B. 2. δίς. 1. 21. col. τ. Συντελεῖν 
$0 3«1) συντελεῖσγαι ᾷν Ο. Pag. 391.1. a. Τὺ δὲ vor) Sic B. 
'& Coll. Edd. omnes τὸ νῦν δέ. 1. 7. Ποὺ δὲ δ) σοῦ δὺ ἐστὶν B. δὲ 
ΕἸ, Sed omittunt ἐστὶ 1, P. B. 2, δις. ὁ, τό. ΚΛΩΘ.) Κλω, 1. Sod 
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K. fimpliciter Fl. unde & KY. perfonam poffis facere, ὦ, 18. 
col. 2. Ἐλλείποι) ἄλλειπεν legebatur in impreffo, & omiffía 
erant poftrema 1112 verba ἢ σκόπει, quae addidit ex V. Sola- 
nus. Pag. 192. 1. 3. Ἐπανατείνασδπα!) (erasa eire Sei Β. [.7. 
KAQO. ) K, Fl. quod aeque perfon. Kv. Cynifci fignificare pot- 
eft. 1.17. col. 1. Vlpoeeora T.) προσοπαττάλευσε editum fuerat; 
item mox ὄδοσα pro dd nca , δὲ ἀγεσταύρωσε pro ἀγεσταύρω- 
σα, quae correxit Solanus. — Pag. 1935. |. a. Ἐκείνου) Sic P. &c 
L. éxsírn male edd. 1. P. B. 2. Fl. & 5. cad. Τὸ veria ».) Deeft 
in P. /. 4. Περιμένουσιν) μὲ ππεριμέγουσιν Β. 1. 6. Ἡμῶν) ἡμῖν O. 
1.7. Tw ) I. folaarticulum vitiofe exprimit τῶν. 4. 9. 'Apyo- 
piov) ἄργυρον ΒΚ 1. 11." Aaroaorquevos ) 1. ἀποσσόμενος media 
correpta, vitiofe. Sed re&te B. Fl. P. B. 2. &c. . 15. col. a." E» 
τῷ ) ἐκ τοῦ ἐπιπέδου legebatur in edit. fed mutaverat Solanus. 
ὦ. τό. col. τ. ΣοΙ) ὅτι V. ibid. l. 17. Πάντας) Sic habet C. Edit. 
m&rrom. ibid. col. a. MeiQov . . . Ay arai) διὰ ToU κέντρου $x&- 
στη διάμετρος λέγεται editum erat, fedita dedimusut ex Cod. 
V. Solan. correxit , fimul annotans , μείζωγι d. τ. x. εἴτις καὶ 
mendofe alibi legi , non tamen addens in quo Cod. nec refert, 
ia falfum eft. Reitz. 1. 19. col. 2. ᾿Ασὺ τούτου οὗν) Et fic de- 
it idem , pro ἀπὺ ToU τὰ πάνυ, quod habebant Scholia im- 
prefía. | Pag. 194.1. 5. Avaxoxbaugt) ἀνακωκύουσι καὶ ἱκοτεύ- 
eve: B. & FLA ceteris abeft ἱκοτεύουσι, neque comparet in ἢ. 
P.nec B. a. 4.11. Κρησίδα) κρηπῖδα Anap. Pell. 1. 14. 'Arv- 
. ἀγόδοτος) ἀγυπόδητος B. Sed nihil a vulg. abit Fl. B. 2. H. P. 
Gc. 1.1. οοἱ, τ. Προστετηκυῖα) Non agnofcunt hanc vocem 
C. Solan. Pag.195. 1. 8. Mad) μὴ δὲ 1. H. S. & hic & ubique 
hac periodo, μηδὲ P. μὴ ῥιγοῦν, omiílo δὲ Β. ead. Μηθ᾽) μὴ 
δ᾽ B. 1.18. col. τι. Ἐπιϑυμῶν) ᾿πιθυμῶντες legebaturin impreff. 
fed mutavit Solanus. Pag. 197. |. 3. Γνίφωνα) Sic B. Fl. B. a. 
4H. P. día Ἐκχ υθησόμενα) Sic A. O. & P. & Angl. Mf. Edd. 
omnes male ἐχλυθησόμενα. cad. Maxepiov) μακαρίτου Β. 1.13. 
Οὐκ ἀσερχόμεθα) οὐ κατερχόμεθα B. ead. Tag) Abefthaecvo- ὦ 
cula in B^ L15. y I. Aaxopixi) Papi dii é mendofe. id. 
4. Ἐγγύτατα) ἐγγύτα vitiofe editum erat. — Pag. 198. 
L1. Καὶ) Tx haec coniunctio defideratur in B. ead. ᾿Ἀημήσης 
χα!) ἀνασπάσῃ R. ἰ. 9. ᾿Ασαγορεύσας) ἀτονήσας Μί. Bo. Ni- 
hilvariant edd. ὦ, 10. Πο ie) σπορϑμεῖα Schol: Πορθμΐα H. 
Sed vulgatam fervant B. Fl. P. $. 4. τό. Συναγάσστασον) Sic A. 
G. P. L. συνάρπασον edd. & Β. |. 17. col. τ. ᾿Ανμήσητα!) ἀγα- 
pietro male editum fuit, & ἄνγασσάσυται pro ἀνασπάση. So- 
len. ibid.col. 2.  Asra-yoptizas ) ἀγα γορεύσας quoque legeba- 








$18 V AR I A E 


tur in ead. edit. ἃ. 18. col. a. ΤΠορϑμεῖα ) πορϑμίον C. — Pag. 199. 
I. 4. Ἡμεῖς) Sic I. S. & B. 2. recte. Affentiuntur O. L. Ὑμεῖς 
male P. Fl. Ald. H. & P. Δ 9. Τούτου) τουτουὶ B. Sed vulgatam 
fervantedd. ἃ 10. Πρύσκωπος ) πρόχοπος Fl. Nil movent vul- 
atam P. P. I. H.. |. 11. Evspes ) evipn Ῥ, 1.17. col. 2. Aeneu) 
Le editum erat, & mox ταθήσει pro σχαθήσει. Sed non 
femper de facilioribus his monebimus. Reg. — ead. Qs) 
$. Habent tamen etiam C. ὡς. Solan. |. 231. col. 1. Τῇ xr» ) τῆς 
xou C. Nam quod τῇ xozns turpiffime editum fuerat , non 
opus erit monere, neque quod mox Εὐρῆρες pro eviipes. Tot 
enim mendis fcatet editio , tam de(cribentis quam typotheta- 
rum culpa admiffis, ut in fingulis paginis plus viginti mendae 
finttollendae. Reiz. — Pag. 300. ἰ. 6. AAA. οἴμοι) Perfona ἄλ- 
Aos deerat in edd. excepta S. 1 12. Οὐδὲν) οὐδὲ P. At reliquae 
δι B. οὐδέν. 1.14. Οἰκώξωμαι) οἰμώξομαι B. 1L. 16. ^A») κἄν B. 
ead. Πρὸς) ὡς Ang]. es B. C. apos edd. Pag. 201. ἰ. 4. Arvsré- 
Pers] ἀνυπόδητος B. 1.7." Ἱκαγῶς) καλῶς B. 1.15. Στρογγύ- 
λον») στρογγύλος Β. |. τό. Τήμερον) σήμερον ΒΚ Pag. 202.1. 5. 
Σῆρας  Σῦρας I. Σύρας S. H. & recentiores; fed Σηρας reGe 
P. Fl. & B. τ. δι 2. ltem B. δι Schol. ὦ. 13. Γίγνεται! ) γίνεταε 
B. ὦ 14. col. 2. Κορίθινος ) Facile eft conicere , Κορίνθιος legen- 
dum, licet hoc fugerit dihgentiam Solani. Retz. ibid. 1.18. Ονό- 
pare) Deerat in impreff. Sed ex C. fupplevit Solanus. 4. 22. 
col. 2. Ταὐτὸ) ταύτῃ legebatur in impreff. In V. integre ícri- 
prum 7av75à, i. e. ταυτὰ (I. Gron. Ego zavrb malo.) Solanus. 
l. 23. col. 1. Εἶναι ) Omiffum erat ineditis. | ibid. ὁ, 25. Οὗτος) 
οὗτος δὲ ó Mé4. editum erat. Sed delevit δὲ Solanus, & nota- 
vit, ordine inverío ὁ Μέγιλλος ovTos legi in V. — Pag. 2035. 
1,7. Τὰ EAevo.) δηλονότι τὰ Ἔλευσ. B. Sed abe(t δηλαγότι a re- 
liqq. 4 10. Προσβλόπουσα) βλέχουσα B. |. 21.col. 1. Ἐγένον- 
10) tyírorro habebat edit. mutavit Solanus. ibid. |. 23. Νῦν 
dium.) συνδιαπαίζοι editum legebatur; fed ex collato Cod. V. 
correxit Solanus. — Pag. 204. 1. 7. Παρὰ ) ara ph B. unde παρὰ 
legendum ftatueris. Περὶ tamen habent edd. ὁ. 8. Αὐτὸς) αὖ- 
τοῖς B. Paulo poft ad olor notaverat Solan. μοὶ male legi in B. 
Sed non (atis defignavit quo pertineat, nec refert. Pag. 205. 
l. 3.'AAA ) PAA, ἀλλ᾽ períonam Rhadam. ante ἀλλ᾽ habet 1. 1n 
ceteris abeft. ἃ 9. T) Omittitur in B. 1.12. Τῶν ἐγκαυμ.}" 
“τολλῶν inter haec duo verba infertum in B. fed a manu re- 
centiore. /. 13. Ἐξαλήλεισται) ἐξαλήλισται B. Conf. Revi- 
vifc. c. 36. [.16. col. a. Πάνυ aivírT.) αἰνίττεται orásu editum 
erat : item ὃ φιλόσοφος, Utrumque mutavit articulumque dele- 
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vit. Solan. 1.17. col. 1. Τοὺς οἰκότα) Fxcerptor G. cum inve- 
niffet δούλους, maluit reponere οἰκέτας. Solan. — ibid. col. 2. Tt 
ὄχ») τι ἔχει Ο. 1.19. col. 1. Ποῦ) τοῦ male legebatur in V. 
Solan. ibid. l. 21. Ἐκκαυμάτων) utatum nolui, quo melius 
le&ionis diverfitas pateret. In C. tamen legitur ἐγκαυμάτων. 
Solan. — Pag. 206.1. s. Οὗτος) Sic I. P. H. Fl. B. a. Ita hic & 
interdum alibi notavit Solanus , nihil variare edd. indicans ; 
ubi tamen videtur maluiffe variationem invenire. Quare fu- 
pervacuas eiufmodi annotationes non femper addimus. 4 19. 
col. 1. Μακάρων) Max&pous editum erat, & proxime iterum, 
pia x&pous τήσους, infite , cum νῆσος femininum effe vel pueri 
Íciant. Reitz. Pag. 307. l. 1. EPM.)'Epirros Fl. male. ΕΡΜ. re&te 
1 P. H. cad. Λακύδου) ὁ Λαχκύδου B. 1.13. ITasloyag) πλείους B. 
ὦ. 17. Γρόβαλλ᾽) προκάλει αὐτὸν habebat editum exemplar, 

lane contra rationem. RN. Pag. 208. 1. 1 5. 'Aora*yep 7) 
Deücit hoc verbum in Fl. Nihil a vulgata abeunt P. P. 7. Hl. * 
δις. |. 16. col. a. Ἐσινοοῦνταὶ) ἐπιγοοῦν male habebant impreff.. ᾿ 
Solan. Pag. 209.l.5. Morx eia) Sic ree δ. uory ias 1. P. H. 
F. Li14.'0 Mya. Deelt articulus in Β, ἃ 17. col. 1. Εἰς 
erAeloyas ) arpos πλείονα C. δὲ οἷς πλείονα V. Vid. Bourd. qui 
legiffe videtur εἰς φιλοσόφους, Solan. Pat: 210. ὦ t. "Tete ) 
ἡμεῖς Líola, male. 1. ς. Ἐμοῦ ) ἐμὲ B. male. |. 9. ATX.) KY. 
I. male. Item H. Ceteraere&e. ead. Οἶδα ) εἶδον Β. 1. 12. Ὑ- 
“ερσεπαικότα) ὑπερβοεβηκότα P. L. Edd. nihil variant in vul- 
gata. /. 17. cal. a. Ὑπερβαλλόμενα  ὑπερβαλλόμενον male edi- 
tum fuerat, & ὑπερβάλλοντα omiflum. — Pag. 211.1. 1. Kal) 
Deeftin B. ἐμά." Ἴδωμεν) ἴδωμαι Β. 1. 5. τὸν Deficit articu- 
lus in B. 2. Reliquae habent. 4. 6. Θέλοις) ϑέλεις Fl. Sed —oig 
H. 1. P. S. 1.13. Miror ἐξ ) μόνος οὗτος ἐξ B. |. 14. PAA.) EPM. 
edd. m. Pag. 212. ἰ, 4. Ουτοσὶ) Sic I. P. H. S. Fl. L5. Κατὰ) 
Sic quoque eaedem. /. 6. col. 1. ᾿Αγωσεμπαζ.) Vox illa prior 
omifía erat in edit. 














IN DE MERCEDE CONDUCTIS. 


Pag. 215. ἰ. 9. Ἐγφγόνητο) Heinf. ἐγένετο, Pag. 2314.1. 1. 
Huepairor7o) εὐφραίν. male. Fl. H. P. S. & M. svo«irorro peius 
F. l4. Διεξεληλυθότες) Sic W. & V. reGe. Ἐξεληλυθότες edd. 
omnes. 4. s. Αὐτῶν) Sic M. P. & V. Defuit autem in omnibus 
editt. ead. Αὐτῶν) Ex M. P. & V. in editt. omiffum erat. ὁ 6. 
Πρὸε τοῖς) Sic 1. Fl. B. 2. H. & M. ἰ,8. Ἱστῶν) στον W.G V. 
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Edd. vero omnes ἱστῶν fervant. 1 16. Εὐμερείᾳ ) Sic M. S. 
A. εὐμονίᾳ edd. 4. 17. col. 2. Αὐτῶν ) αὐτῶν cum fpiritu leni 
edebatur, fed primam adípirare non dubitavi. Reitz. ἃ xg. 
col. 1. Ἐχρῶντο) éxexy piro editum erat, fed correxit Solanus. 
Pag. 215. ἐ. 1. Τὴν παραντίκα ΧΡ.) χρείαν τὴν σαραυτίκα W. 
V. 4.4.Τὰε) Omiflus articulus in edd. & S. Sed habent M. 
V. I. Fl. δι. Ἐσιλανθ.) ὄντος ἐσιλανθάνεσϑε, male Th. Mag. 
4. τό. Ti ) ἐστὶν addit V. notante ad ἢ. 1. Solano, fed non fatis 
commoní(trante, inter quae verba inferi id velit; nam alienum 
eft hocloco. ead. Τῶν λό M. ToU λόγου M. V. Pag. 216. L τ. 
"A ) Pronomen hoc in M. additum a recentiore manu. ἢ. 6. 
ὍΜισϑοφορὰν Sic PL 1. P. H. S. F. 4. τ. ead. Οἷς ) οὖς margo 
4.1}. L7. Μετὰ τοῦ) μετὰ τὸ male W.& ΕἸ. /. 12. ἐστὶ») 
Habent hoc verb. edd. omnes. ὦ. τό. Eieavórc) Deeftin Fl. 
Agnofcunt edd. Item M. P. quae εἰς αὖϑις disiun&im habent , 
cum J. & 4.1. — Pag. 217. . ς, Ἐξελκομόνου ) ἐσελχομ. Gron. 
Sed vulgatam fervant edd. & Μ. ὦ 6. Οὐδὲν) οὐδὲ W. 1.9. 
ἹΑχάντων) ἅπαντα Pell. {.14. ᾿Αχμὰε) αἰχμὰς Br. Sed vulga- 
tam fervantedd. & M. — Pag. 218. |. 2. Σαυτὸν) σεαυτὸν W. 
L. 4. A&pos) Λάβραξ margo A. 1 W. 1.8. Τραμματιστῶν) "pati" 
ματικῶν alios legere notat Solanus. Non autem addit quos. 
Edd. enim 5 vic 76» Conftanter fervant cum Cod. M. 
l. 9. Παιδείᾳ | eraid'eleus W . V. Sed nihil a vulg. abeunt FL Δ 
P. H. 4 το. Δὲ) Sic edd. & M. & V. ead. Ἐσίπαν órrav) ὑπι» 
“ταρόντων M(. B. Sed vulgatamexhibent edd. & M. /. 12. Τοῖς) 
τῆς vitiofe 7. — |. 19."A2Aois) Forfan σολλοῖς. Vid. infra c. 13. 
Solan. At ἄλλοις habet etiam M. H. Fl. P. δις. Pag. 219. ἰ. 4. 
Ἐσιτίμιον) ἐπιτιμῶν τις A.P. ἐπίτιμον 7) edd. item M. & V. 
Sed marg. 4.1JF. ἐπιτίμιον reGe. 1 6. 'AEvr)àE ior W .P. ἀξίῳ 
L. Vulgatam tuentur Hf. Fl. P. S. — ead. Συνουσιῶν) ξυνουσιὰν 
W. Milere Fl. v. μου σῶν. 1.8. Μισϑοδοτῶν[) Sic W. L. V. δὲ 
marg. A4. 1 JV. Μισδοτῶν P. H. Fl. 5. |. 11.'AgroxA. αὐτοὺς ) 
αὑτοὺς W. Edd. omnes αὐτούς, l. 16. Οἰκίας ) οἰκείας W.ma- 
le. Pag. 220. l. 4. Ποιῆσαι) σποιεῖσαι 1. ἰ. 6. Προεξοτάσας) Sic 
M. & V. reGe. Edd. omnes male σαρεξετάσας. — 1. ὃ. Ἔθελο- 
δουλείας) Sic edd. & M. Sed manus recentior fecerat ἐθελοδου- 
λείας, male. /, το. Ἱχανὺν») χαινὺν P. Α. & margo 44.1 WW. Cum 
vulgata faciunt edd. omn. & M. 4. 16. Ovr' ἔτι εἰπεῖν) Haec 
omnia ufque ad δέδοται deerant in ommbus omnino edd. ὃς 
M. Sola vero Iun. habebat. Sed ex Scholiis irrepfere , & vi- 
tiofe defcripta funt. Pag. 221. I. 12. 'Evd'eae) ἐνδεὲς L.. /. τό. 
cof. 3."À) Ante b. v. ingens lacuna pun&is defcripta erat in ed. 
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Cler. Sed nulla eft in C. lacuna, & ἃ tantum legitur. In M. 
idem obfervare eft. Solan. ead. Σώζειν) σώζουσιν legas in edit. 
eadem , quod eftin V. & M. Sed σώζειν C. habet. Solan.: 1. 18. 
col. 1. Νοσούντων) νοούντων legebatur in edit. Sed bene correxit 
Solanus. ^ Pag. 222.4. 2." Edi) Sic 1. P. Fl. H. 8. εἰ «i M. 
man. rec. Item P. L. male. ead. Πετρῶν) ππετρέων omnes edd. 
male. Solan. l.10. Μισϑοφορὰν) Nihil variant edd. & Mff. 7.11. 
Ei) Deeít in W. & FI. Habentreliquae. — ead. Ilepryfyyveres 
&c.) Vid. notas. /. 17. Ἐσίπαν) ἐπὶ tantum editum erat , fed 
ἐπίπαν ex C. eft. Solan. Pag. 223. 1. 1. Καὶ) Deeft in S. Adeft 
in reliquis, in M. & V. — ead. Ὑγείας ) ὑγιείας I. M. V. Prius 
vero reliquae edd. fervant. — /. 6. Οὐδ' ) Sic I. P.H.Fl.& M. 
Sed οὐχ᾽ Coll. /. 8. Ἥκιστα) ἡδονὶ margo “4.1 JV. 1 11. Εὐδαι- 
μονίσ.) sud aora, edd. Prius vero habet Mí. Vat. 1. Vid. no- 
tav — Pag. 224. ἰ. 1." Errey yot ) ἄτοκγοι V. f τι. Πολντελᾶς ) 
“πολντολῶν edd, 4. 12." Auqo ) ἄφνω 1, S. H. male. Sed ἄμφω 
FL P.Item W.L.P. — Pag. 225. [. 4. Αὐτοῖς) αὐτῆς male L. 
4. s. Μόνον ) μόνην Gr. 1.14. Πρὸς) περὶ margo 74.1 JV. ead. Tb 
31d'U ἐκεῖνο) τῷ ἥδε! ἐκείρῳ W . V. Cum vulgata vero faciunt Fl. 
J.P. H.$. Pag. 226.1. 1. Δεδόσϑαι) Sic P. H. S. F. Item P. 
M. & V. δεδέσδαινετο Fl. & 1. &od'ed éco So4 margo 4. 1 JW. 
omiflo ποτέ... Pag. 227.1, 1. Δὲ) δὴ 1. H. S. FL δὲ ΡΟ. 1.6. 
Δὲ) καὶ male S.íola. ead.GvpavA.) Vid. Schol. apud Bourd. 
4. 9. ZupiQorri) Ita conftanter legitur. fors tamen συριώζοντι. 
Solan. ead. Ογομωκλήτορι ) Duabus vocibus & duobus adeo 
accentibus vulgo in edd. male. /. 10. Τελοῦντα ) τελοῦντι L. 
sale. Vulgatam exhibent Fl. 7. H. P. — Pag. 228. 1. 5. Προκα» 
λέσας εἴρηταί 71 ) Sic edd. &c. προσκαλέσφταί τι W. 1. 4. Ah 
“χότε) Deeftin S. 4 15. 'Iaveys) lasse W. — Pag. 229. 12.'A- 
χούοι) Sic M. & V. Edd. omnes ἀχούε; deterius. Pag. 230.1. 9. 
Méros) μόλις margo 44.1 JV. |. το. Τῆς εὐχῆς μειζόνωε) ἐκ τύ- 
χῊς μείζονος I; P. S. H. &c. Prius vero , quod in textum re- 
cepi , habet alibi. Vid. notas. εὐτυχοῖς μειζόνως G. P, εὐτυχ tis 
M. τυχ εῖς |. — L. εὐτύχ εἰς μειζόγως adícriptum erat ad mar 
44. 3W..— 1.15. Οὔτε) Sic W. & V. οὐ δὲ dilcretim 1. H. Fl. ov- 
δὲ coniun&im P. $. & F. — Pag. 232. 1.8. Δοκᾷῇς ) Sic M. & 
emend. Vorft. J'orsis edd. omnes. 4. 9. 'Axxugágseros) ἀκοισά- 
μόνος male 8. 2. Re&e ἀκχισάμ. reliquae δὲ Μ. ὁ. το. Ἐσει- 
erà) Sic edd. omnes, δὲ Codd. plurimi. Sed ὑπονπὼν M. ἰ. 12. 
'Qc) Ex M. Inedd. aberat. 4.13. Mà) «i &àP..— Pag. 233. [. 5. 
Οἰκοτεία,) ἰκετία W. 4.9. Εἰ πολλάχιε) ἢ εἰς παλλακὰς Th. 
Marcil. Sed vulgatum fervat M. & edd. omnes. — ead. Ἐκ σε- 

Lucian. Vol. 111. X 
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φιω πῆς) Deeft in Ῥ. ἃ 14. Τὸ καινὸν) καὶ τὸ καινὸν edd. L P. $. 
&c. Re&e autem abeft καὶ in ΕἸ. & M. quamvis dein manu 
recente in Fl. additum fit. — ead. Καὶ τὸ y eip. ) Sic L in reliqq. 
deeff xa) ante τὸ χειρομ. — ead. Τιϑέμενον τιθέμενοι 1. δὲ Fl. m. 
Deefle autem in A. notaverat Solanus. falío; nam legitur 
tobe τιθέμενον in ea & omnibus reliqq. excepta 7. quae — er 
abet cum Fl. Δ 1. Πιεῖν) ποιεῖν Fl. male. Ποεῖν Ῥ. Pag. 234. 
4. 3. Ζηλοῦν) δηλοῦν W.. male. |. 9. Εἰσέρχ eres) ὑπεισέρχ erat 
margo 44.1JF. 1, 15. 68e y εσθαι! ) ἐπιφθογγ. Μ. Pag. 235. 
l. 5. Tiva ) Sic M. re&e. Edd. omnes τίς. ἰ. ς. "Aereiplo.e ) ὠπο- 
ρίας male Fl. Reliquae vulgatam fervant, cum P. /. 10. Περὶ 
σοὺ A. d. a.) ἐν αὐτοῖς repl coU λόγος Μ. 11. Ἡμῖν ) ἡμῶν M. 
ead. 'E»sizreTo) ἐλίπετο M. 1. 12. Ἐσεληλυϑότων) Conftans ícri- 
ptura. Pag. 236.1. 2. Κατέφαγεν ) κατέπιεν W.. & FL Vul- 
gatam fervat P. Cod. & reliqq. edd. 4. 9. Καὶ τοῦ πηλοῦ) καὶ 
Urb ToU πηλοῦ edd. omnes. dla margo 44. 1 FW. omittit oí. 
4. το. "Asa a3 ) Conft, ἄνοπλασϑῃ male. Sic notavit Sola- 
nus. Credo indicare volens ἀγάχλασϑῃ conftantem efle le- 
«tionem. At margo 4.1 V. re&e habet éyasridaSy. 12. Tle- 
| σοῦ πολλὰ) πολλὰ περὶ σου). Pag. 237. l. 2. Γγγνομέγων) 
-Sic Fl. P. H. S. Τινομέγων I. δὲ Μ.ι ἰ.ιΔ. Ἐσϑιομέγῳ) ἐσϑιομέ- 
gor W δι ΕἸ. δὲ margo 4.17. Vulgatam habent 1. P. H. δι P. 
«ad. ᾿᾽Οξυρογ μίαν) ἐξορενγμίαν male W. Sed margini vulg. ἢ, 
-adícripta. Vulgatam vero fervant edd. omues , excepta P. 
4,14. μᾶς) ἡμᾶς male M. & Fl. Nihil a vulgata abeunt P. δι 
reliquae edd. /.16. Δύο ἢ τριῶν) 8 δύο ἢ τριῶν W . Sed prius ἢ 
*abeit ab omnibus edd. nec opus eft inferi. - Pag. 2358. /. s. Ἐ- 
μαυτοῦ ) Sic P. S. & Fl. item W. & L. & margo A.V. Edd. 
ceterae male áavrov, ἰ. peius ἑαυτοῦ, unde tamen vefligia ve- 
rae fcripturae 60 melius ícere licet. ὦ. 7." Ἐσχίσης ) lta 
:€edd. omnes , demta 7. quae ἀπίσης, & M(. M. in quo ἐπ᾽ ἴσης. 
ὦ. 14. Erneios) διατησίοις M. — Pag. 239. l. 1. Πολλαὶ) πολλά- 
Gus marg 4.1 W. l..'Esif&Axois) ἐπκιβάλλοις W. L8. Συνίης 
συνείης M. male. Δ 9. Zeiveig δὲ ὕμ. τὴν vor.) ΑἸ. Ἐσαινεῖς d. 
ὅμως τὰς ὑποσχέσεις. Coll. Sed vulgatam fervant edd. opti. 
mae omnes, & M. in textu, δὲ iterum in margine. A r1. Εἰ- 
J'às ) «id'we male S. & 4. Ceterae re&e , utexhibuimus. 4. 12. 
Ἐδέμ") ἐδίηγεν ornnes edd. & M. male. /. 16. Γέγνοιτ') γίφοιτ᾽ 
M. βαρ. 240... Ὅμογ ὄρων) Sic rete 1.. Sed ὠμογ ἔρων ma- 
le omnes edd. ὠμογόρωντις coniunCtim 1, & M. /. το. Εἶδον) 
εἰδὼς L. male. ead. Ei καὶ) εἰ deletum eft in 44. 1 JV. & ante 
δέοι repofitum. — [. 11. Συνεῖνα! ) ToU συγεῖγαι margo 4. a P. 
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L. 14. Τῆς τοιαύτης) Sic I. Ald. S. ΕἸ. H. & M. ἐκ τοιαύτης P. 
Fr. Β. a. E) To«v7. Marc. & Graev. male. 2. τς. Ἄσωτος ei) 
ε«ἰσωτύς εἰ Vorft, — Pag. 241. l. 13. Νανδραβ. ) Μανδροβούλον 
M. Et ficin Schol. Ἐσὶ τὰ Mas. margo 4.1 W.. 1, 15. Ἠρόμα 
οὖν) 'Hp. οὖν καὶ κατ᾽ ὀλίγον W. P. Deerant haec tria verba in 
omnibusedd. ὦ. τό. col. a." Eti ) ὕτῃ editum erat , quod re&e 
correxit Solan. ὦ. 18. col. τ. Μανδράβουλος) Νίαν δρόβουλος bis 
in C. legitur, uti ex V. primo quoque editum erat, fed merito 
correxit Solanus. Pag. 242. ἰ, 2. 'ÀAA") Conftans le&io. 1.14. 
"Aersuaro^ seas) Conftans edd. le&io,, cui confentit M. 7. 17. 
Ei xal) κἂν 1.. Pag. 243. 1.7. Ὑπιουσα ) ὑπτιοῦσα M. male. 
I. 8. Πονήρω: ) πονηρως Ex. Fl. Sed in vulgata confpirant cete- 
rae. |. 10. Ζωπυρίωνος ) Zozrup. male Fl. reliquae re&e Zo. & 
M. i.135. Ζωσυρίωνι ) Ζωπυρίνιω male 1. fola... 14." Axis) 
Sic W. reGe. Edd. αὐτοῖς, male. ead. Καὶ) Deeftin 1. 115. Ai- 
δόμενον ) γιγνόμενον W. prius vero habent edd. omnes exce- 
pa Fl. quae διδώμεγον expreffit. Pag. 244. l. τ. T» δεσπότην) 

icJ. P. H. 5. Μ. δι. δεσσότῃ male Fl. 1.5. Σνλλαβόμενος) λα» 
βόμενος M. 1 17. Ῥωμαϊκῶν) Ῥωμαϊκῷ W 'Aevixor L. 'AzTsi- 
x& P. A. Edd. omnes in Ῥωμαϊκῶν confentiunt. Pag. 245.1. 6. 
X&icor) χ θυζὸν I. male. ead. Πηλὺν ἔχ om) ἔχ ov πηλὺν M. 1.7. 
Ἐσὺ) ἐν Th. Marc. 1.11. O-Lov) ὄψον Μ. αὶ 14. Arx rales) Sic 
rede fola S. & margo “4. 1 WW. Ceterae λιχγίας. ReGe ergo 
coniecit Solanus. — Pag. 247. |. s. Προϊοῦσι) προσιοῦσι P. Sed 
in vulg. conípirant edd. omnes.  /. 12. Ἐνίοτε ) erí ὃτέ vitiofe 
M. 414. Τύχοι) τύχῃ W.. 4.14. ᾿Αμελής ἔστι ) Nihil hic va- 
riare edd, notavit Solanus. quare, nefcio. — Pag. 248. ἰ. 4. 
KebiQne) καθίσῃς L. Καθίζεις edd. xaBiQ»s W . reCe. cad. 'Ara- 
γιγνώσκεις ) ἀγαγινώσκεις M. Sed priusfervant edd... /. 5."A- 
σιτὸν τε) ἄσιτόν σεῖ,. |. 9. Παροῦσιν) παριοῦσιν margo 44.1. 
l. 132. ᾿Αφίκοιτο) ἐφίκοιτο M. & ΕἸ. 4. τς. Παρωψάμκονος) Sic 1. 
& P. Παραψόμενος reliquae edd. & M. Παρενψόμενος B. 2. 
Pag. 249. l. 4. Πλουσίῳ) πλησίον M. 1. 6, Ἣν ὀπιλίποι) ἐπεὶ λί- 
go W. ἰ,7. Ἐπιπαρόντος ) Sic Gron. reGe voluit. nam P. & 
W. confentiunt. Edd. male ἐπὶ παράντος disiunGim. TIapsór- 
τος margo 4. 1W. 1. 12. To γὰρ τῷ ) γὰρ τῷ P. male. ἐ, τς. Ὁ- 
“τόσην) ὅπόσοι V. male. Pag. 250. ἰ, 2. Πίνειν) Sic M. δὲ edd. 
optimae omnes & Palm. Πίνων tamen B. 2 & 3. 1.7. Ὅταν σε) 
ὅτὰν σε edd. & M. L10. Γραμματίδια) γραμματείδια W . Sed 
mutatum eft. /. 12. Καταδεδυκὼς) καταδεδοικὼς 7. Ι.. 14. 
Ἐσιεψεχάσασαν) ἐπισκενάσασαν P. L. & margo 4.1JF. Nihil 
a vulgata abeunt H. P. 1. Fl. |. 15. Aexeis ) : at reliquae & 
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M.doxne. — Pag. o g1. 1.1. Ὁρᾷς) Conftans le&io edd. & M. 
ead. Oi οὖν male L. /. 6. Tei») οὖν W. δἔτὶι. Ἐσύνεσας) iorg- 
ves M. L 13. Δεψῶντα ) Conftans leGio, δυψψῶτος marg. 74. 1 
W. Pag.253.l. 9. ἸΠόῤῥω) ἔξω Ex. Fl. Vulgatae noftrae affen- 
titur P. & edd. "Ey » margo 4.1 W. | τς. Ἐσεὶ) ἔπειτα Pell. 
[. 18. col. 2. Πέραν “αρὰ editum erat , fed mutavit Solanus. 
Pag. 243.1. 1. Διαπείραε) διωποῖραι ἂν Marcil. & Pell. J'vaarei- 
ρας edd. omnes. διασήρας ἍΜ. — ead. Γγάθο: ) γνάθον ἔτρωσεν 
margo 4. 1 JW. 1.6. Ἐλευθέρους ) ἐλευθερίους W.& P. 4.7. Ἐ- 
p.avTW)Sic recte P. Fl. & W. & margo “4.1}}. Ἑαντὸν male 
J. H. B. 4. Fr. S. 1.8. Μισϑὸς οὗτος) οὗτος ji0306 W... L15. Ὡς 
δὲ) ὥστεϊ,. ead. Ay ἄριστος) Sic omnes edd. & M." Ax epic 
margo 4. 1 JW. Pag. 254. l. τ. Ἐγοχ λῶ ) ἐν ὄχλῳ M. l2. Av- 
“οὐ ) Sic M. Edd. male αὐτοῦ. ead. Θέλω) ϑέλῃ edd. ὦ. 4. ᾿Αρμό- 
ew) Sic ex W. dedi. Edd. vulgo ἁρμόσομαι. 1. 9. Τίνα) Sic 
P. S. & Pell. Τινὰ edd. reliquae. ἃ. 12. Καὶ vrepiv.) κἂν ep. M. 
Pag. 25$. l. 1. Ὑπορύττουσιν) Sic oGo edd. antiquiores ; fola 
tamen 7. ὑπορύστουσιν. 1,7. YIov) roi marg. Al. 17V. 1.8. Aéer) 
δέ W. L13.0770s) οὕτος 1. male. Pag. 256.15. ZvyxabiQe- 
€3«1) συγκαθέζεσπαι Μ. 1.8. Σκυθρωπῳ ) σκυθρωπὸν Fl. male. 
Prius rede edd. & M. ὁ το. Παραχαθίζεσϑαι) Sic 7. δὲ Codd. 
W..P. L. Edd. vero P. 8... H. Fl. & S. gapaxabéQeo Sen. L15. 
Συγ καθέζεσδα!ι) Sic I. P. H. S. Fr. £vyxalideeSai W. & Fl. 
ὦ. 17.'Andías ) ànd'elas Μ. ead. TeperiQorros ) Sic W. Τερεττί- 
£orros male edd. omnes. — Pag. 357. [. $. Δεήσομαι!) Sic edd, & 
M. Δεήσωμαι B. 2. 1.8. Νυῤῥίνην) Litera M quadrata recte 
B.2. δὲ P. μυῤῥ. litera minore 1. H. 5. Pag. 258... Ὁ xivai- 
d'or) ὃ ys xiv. M. ἰ. 13. Τοῦ Θεσμι.} τῷ τοῦ Θεσμ. M. Sed vul- 
gatam fervant edd. omnes. 1. τ6. Καρχάρων ) Sic omnes edd. 
xapy &por Palm. litera minore. ead. Τῷ δείπνῳ) τὸν δεῖσρον L. 
Pag. 259. ἰ..᾿Αμφορέα) ἀμφορέας W..— 1.7. Καὶ χολακεύοντα) 
xai in 5. Adeftin reliquis & in W. L11."Eà) ἂν M. 14. 
Tv) τοῦτο margo 44. 1 W. — Pag. 260. 1. 4. Ka&owrr. ) Sicree 
edd. P. Fl. 5. B. 2. H. Fr. item M. & S. 1. folamale xeaAv. 
l. 9. Κοσμούμεναι) Sic reGe edd. omnes. Κομμούμεναι male Mf, 
W.&B,. 1. το. Περιπλεκόμεναι) σαρωπλεκόμεναι Μ. L.15. 
Γραμματίον) γραμματεῖον W. — Pag. 261. 1.5." Ἔτι σκοατομέ- 
yov) Sic L. & Ὁ. 'EmriexnorToébyov Ρ. Ἐπισκεπτομένου edd. om- 
nes. |. 10."H) Sic re&e P. & L. καὶ edd. ἃ 14. A»nos — rpbaros) 
ἄλλον τρόπον margo «4.1. 1.14. ἘὐύμβουλοεῚ ξύμβολος male 
5. Ceterae rede τι οὐϊάϊπνις. 4 τς. Ἦδη) ὁ ἤδη Ex. Fl. Δ. 17. 
col. 2, Κόσσιφον) Lege κόσσυφον, Solen, Pag. λόλ. J. τ."Αδωρα) 
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Sic recte Coll. & Gron. Edd. omnes male ἄωρα. — /. 10." Avroj- 
Pn) ἄποῤῥίψει margo 44. 1 JW. ἃ. 13. Πότε) Coniecit Ienf. 
Confirmat ΜΙ L. Τότο edd. omnes, male. ὦ. 14. Διωφθείραις ) 
Sic W . reGte, ait Solanus. διαφθείρας edd. male. διόφθειρας cor- 
re&um in Ald. ead. Ἄλλο 71) ἄλλό redd. ead. Ἐπικληθεὶς) 
ἐπσεγκληθεὶς margo 44.1 JV. — Pag. 263. |. ra. Ἡμᾶς} ὑμᾶς S, 
maie. Αἱ prius re&e reliquae & W. 4 14. Ἡμῶν) ὑμῶν male 
S. Vulgatam noftram exhibent 1. P. Fl. &c. & W. 1. τς. 6i) 
Deeft in W. Pag. 264. ἰ. τ. Ἐπαγωγὰε) Sic 1. Fl. Mid. Fr. A. 
& W ᾿Ασαγογὰς B. 2. H. S. P. Ald. ἘπαΎ. margo. 1. 3. Ev- 
xaTa QporivTovs) εὐκωταφρογνήτως Ῥ. [. 13. Ἐσωστ.λέποπτ. I. 
Ceterae re&e ἔσωστ. item M. ὦ, τς. Πορφυρὰ) Conftans le- 
Gio. Pag. 265. 1. 2. Οσυίων) 7. Ὀπύων edd. 1. 6. Εὐανθὰὴς) «v- 
avis male 5. Εὐαιθὴς peius 4. ὦ 11. Zo) Bíov) βίου aot W . σοὶ 
L. σοῦ edd, ead. Αὐτὴν) ταύτην ΑΨ. |. τα. ΠΙαρετητέον) προσιτη- 
Τέον margo 74.1 JW. ἹΠροσιτέον Α. & P. ““ρα!τέον M. Sed emen- 
datum e poftea. In vulgata confentiunt edd. 4.13. Aeríevos) 
Deeftin W. Δ. τό. Δὲ) δὲ' editumerat , fed re&te correxerac 
Solanus. Pag. 266. i. 1. A8) Hanc voculam adédein S. M. H. 
Fl. notat Solanus; quare, neício. Nam adeft etiam in reliqq. 
edd. /,7.'0Aos) ὅλως P. L. A. Sed prius illud edd. conftanter 
fervant. /. 13. I Ipomysia3o ) Sic edd. & M. Προηγήσϑω B. 5, 
I. τό. Ἐγχειρισάτα) Gic recte M. Edd. éy x eipio&aSo. — L 17. 
Τοτραμμκένον τὴν χρόαι) TeTpijsévor τὴν χρῶτα Mf. Gr.G. ead. 


"H^ fpis) Deerat articulus in 1, aderat in ceteris & in M. & S. 


Pag. 267. 1. 2. Aero ago) evromrríaSo W . & Fl. Vulgatam 
retinent 77. & reliquae. ὦ, 4. Aexnüvias) Itaex M. & S, reícri- 
pé. Nam λεληθείας ceterae edd. omnes male. ὦ, ς.Ἑτέρᾳ) τα - 
ρᾳ male 7. fola. Ceterae omnes reGe ἑτέρᾳ cum M(. M. 7. 11. 


«Ἐκείνην τὴν) ἐκείνης τὴς B. Nihil a vulgata abeunt reliqq, & M. 














IN APOLOGIAM PRO MERCEDE COND. 


Pag. 268. I, 4."H)) Sic dedi ex W. Edd. omnes male ἦν. Fl. 
plane omifit.— ἃ. 5. ᾿Αγελαστὶ) ἀγολασϑὴὶ P.' Avysia gs) peius 
H. B. 2. 4. 1. Fl. Sed ὠγελαστὶ reGe L. margo 4. 1 JW. B. 1. 
& I. 1.8. "Areyvugiuárore) Conftans Codd. Gredd.le&io. ea4. 
Κακὺς ἐγὼ ) Sic dedi ex L. W. P. & 1. & marg. 4.1. Κακῶς 
ἐγὸ P. Ald. F. Fl. B. 3. H. Κακῶς (y o 8. &c.. |. 12. Φασὶ) Ex 
P. Φησὶ edd. & M.. ὦ. 13. 'Ermxs) ἐνσέσοικε ἍΝ. δι Fl. Vulgatam 
fervant reliquae & P. 'Ezxesceme L.— 1. 15. col 2. Πρώτων ) Pro 
“ρώτων C. habet πρώην. Solan. | Pag. 269. [. Dad σύρεν 
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e3«i W.L. Vulgatam fervant edd. Δ. 7. Κουράλια) Vid. nott. 
ἰ. 8. Biov) Deeftin W. male. /. 9. Ars TOU ποταμοῦ) ἄνω τοὺς 
“σοταμοὺς L.. ἰ. το. Παλινῳδεῖν) Sic ree edd. ὃς . Παλινοδεῖν 
male Coll. δ. 14. Ἑαυτὺν) σαυτὸν β. L τ7. Παλινοδοῖν ) Data 
-opera fcripturam codicis expreffimus. Solan. Quid enim pec- 
catum fit, manifeftum eft. Reiz. . Pag. 270.1. 1. "Yarod'Us) L.. 
 & margo 4.1 JF. melius quam vulgatum ὑποδύεσδαι, quod in 
omnibus edd. erat. /. ,.Ὑσοχρίνωμαι) Conft. & Vo. Δύνωμαε 
notat Solanus. Sed nihil a vulgata abire edd. & M. ead. "Ex or) 
Sic dedi ex W. & L. "Ex edd. 4.5. Καὶ xaiójsevoy ei δέοι) De- 
funt haec in W. /. 9. Ὡς deeftin ἊΨ. ὦ. τό. Τὸ ) Deeftin W. 
. ἄν το. cul, 1. Καλοῦσιν) καὶ hic pro καλοῦσιν habet C. Solanus. 
Pag. 271. l5. Ταῦτ᾽ ταῦτα W. ead. Maxpà ) μακρὰν P. [. 6. 
"AxoügtToa ) ἀκούσοται W.. δι Fl. non male, fed & vulgata, 
quam ceterae edd. fervant, bona, nifi quod P. ἀκούσηται cum 
iota fubícripto, quo nihil opus. /. 7. Xov) Sic L. re&e; σοι 
edd. 4. το. To) τῷ velo L. dubie. Pag.272.[. 5. Σαλαιϑῳ) 
In marg. Cod. R. Bourd. Ζαλεύχῳ. Sed vulgatam fervant edd. 
ἰ. 8. Περὶ) eragà 1. Fl. & L.repi rel. Ald. & Μ. ead. "Exsivoy 
ἐκεῖνον εἶναι]. L.12. Ἐνδιδόντων) Sic M. δὲ edd. ead. ed 
quy W. | Pag. 273 ἰ.7. Καινὴν) L. & Anon..Keris. edd, 
omnes & M. exc. 7. quae xal νῦν. ἐ, το. ᾿Απορήσουσι ) X«ropn- 
. σουση male J. Pag. 27 4:l. 6. Καὶ ois) ἐν τοῖς P. & marg. 4. 1. 
-monmale. ead. Συγκχείμενον) συγκιγούμενον Β. ὦ. τς. Eixéros) 
εἰκότος I. & Fl. male. Reliquae recte cum Μ. 7. 19. col. 1. Ev- 
sAos) Sic δὲ C. Solan. Pag. 275.1. 2. Παρὰ πόδας) Sic W. I. 
- Fl. H. P. Πόδα 5. 1, 16. col. 2. Πάνυ) vr&vov legebatur in edit. 
- Sed facilis eft corre&tio , ac de permultis fimilibus non (emper 
. monebimus, fed quantum poterimus, in tranfitu corrigemus. 
. Reitg.. ibid. a1. Maxpoar ruo ovs) In C. marg. μαχροττύστας. 
Sed M. vulgatam tuetur. Solan. — ibid. |l. 22. Διασύρουσα ) Se- 
quebantur hic plura, fed ex alio fcholio perperam repetita , 
quae re&e delevit Solanus. Pag. 276. 1. 3. ᾿Αποκηρύττων) Sic 
edidi ex L. & M. ᾿Αποκηρύττειν edd. — 1. 9." Ἐθελοκακήσαντα ) 
ἐθελοκακήσαντι P. ἰ. 17. ᾿Αφθόνῳ ) Male ἀφθόνως editum erat. 
Pag. 277. ἰ. 7. ΤῊ) τῷ male ΕἸ. 4. 14. Νὴ πρὺς &c.) Haec δὲ fe- 
. quentia verba ufque ad αἰτίαν, defunt in W. 1. 16. Te) Abe& 
haec particula a P]. adeftin aliis, item in M. & P. Pag.278. 
4, 3. Μηδὲ Ἐν δίς.) μηδὲν ὑγιές τὶ μὴ ὅμολογ εἴν W . At cum vul- 
.gata faciunt P. H. 1. ΕἸ. (12. Κρείσσων τῶν ἐμῶν) χρείσσων δὲ 
“«εῖνα Bourd. At nil mutant edd. nec M. 1.16. col. 1." Hüovs) ὅϑας 
-ante typis defcriptum legebatur, fed mutavit Solan, Qui noz 
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vem locis unum hoc Scholion correxit ; nam & mox pro χα - 
χασκευαστ... editum erat xaTagy ev . .. pro ὦ, οὖν, prO ὧν, 
ὡς &c. quae mox vide. Reitz, ibid. ἰ. 18.'Agmos) ἀπημελημε- 
κῶς ante legebatur; fed ex C. zzmvos dedit Solan. ibid. /; 21. 
᾽Λσοφανοῦσι καὶ κόνωπα ) Haec in vulgato deficientia ex eo- 
dem fonte fe reftituiffe teftatur Solanus. ibid. |. 2. Δετὸν) Pro 
eo monflirofe legebatur αὐτούς. Ex Coll. reftituit Solan. ibid. 
cal. a. Ay epar) ἀγεῖρας edit. ᾿Αείρας Coll. Sed Hom. Il. T, 47, 
ἀγείρας habet. Solan. Pag. 279. ἰ. 7. Κυλλάραβωῳν) Edd. omnes 
habebant κοίλην 'Ajafinv. Sed Σχύλλαν ῥαβιείην ἢ Σκυλλαρω- 
βίαν L. Σχυλλαραβείην W . σκυλλαραβίαν Μί. Gr. Κυλλάραβιν 
egit Solanus, vide notas. 1.8. Ὑπ᾽ ) ὑσὺ W. ἢ 14. col. 2. Ἐ- 
x&iyi) Ita correxit Solanus ; nam vitiofe éxsivos editum fuerat. 
]tem pro ὠνομάσϑη male legebatur. ὠνομάσϑησαν. — Pag. 280. 
ἐ. 1. Διελβὼν) Ita edd. optimae omnes, forfan διελών. Periit in 
W.putri hoc in loco membrana. Solan. ἰ. 3. Πραγμα) Sic 
edd. 5. &..4. Item Mf. L. & margo 44.1. Sed γράμμα T. P. 
Fl. A4. τ. & reliqq. item W. 4. ς. ᾿Ανερκώνῃ ῥόδον) Sic edd. 7. P. 
H. Fl. F. 8. &c. Ῥόδῳ W. L. δὲ ἀνεμώνη, cui pofteriori Codi- 
ci iota eft fubícriptum a recentiore manu. Ῥόδῳ etiam margo 
AA. 4. 7. Παμαύλλην) Sic re&e L. margo 4.1}. B. ἃ. P. 
δ. Παμπόλφ male J. Fl. F.H. 44. τ. |. 10. Προσιόντες) εἰσι W. 
Vulgatam tuentur reliqq. & edd. omnes. ἃ 12. Διαβάλοιντο Ὁ 
διαβάλλοιγτο W. Nihil a vulgata abeunt Fl. H. &c. 1. 17. 
col. 2. ᾿Αναιρήσῃ) Sic ex C. pro vulgato éreipray reftituit Sola- 
nus. Pag.282./. 8. ᾿Αλλ᾽) ἀλλὰ W. Vid. quae ad c. ΕἸ, v. 
)z5,notamus. ὦ, 11. cof. 1. Εἰρήνη) εἰρήκει male Ο, Pag. 285. 
l. 9. Νεὼ) νεώι Μ, [. 13. Zopov ) Sic bene P. S. Fl. Zopou male 
4.4.1. H.B. 2. Pag. 384. 5." Ey ei) £x» W. Edd.in ἔχει 
confentiunt, ' 





IN PRO LAPSU INTER SALUTANDUM. 


Pag. 386.1. 6. Tap.) πρὸς Th. Mag. v. χαίρω. Edd. confen- 
tuntin σαρά. [.8. Χρυσοῦεὺ ρήσιος (leg. x pua Tos ).L. Sic 
Solanus notavit , nempe Cod. t voluiffe χρηστὸς dare. Sed: 
χρυσοῦς e&am Th. Mag. ὦ 11. Ἴδιον) Sic Al. 1. ΕἸ. S. Fr. H. 
& , ni fallor 1. vid. nott. Ἰδίων P. B. 2. Pag. 287. . 1$. Νὴ) 
Sic bene S, Reliquae μὲν, excepta .4. quae recte quoque μὴ 
(fervavit., Pag. 2158. l, s." Ἐῤῥητόρευε) ἐρμτόρευο ΕἸ. ἰ. γ Ὕμμιν 
ὑμῖν edd. —/.15. Maxpàw) μακρὰ P. Cum vulgata faciunt FL, 
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H.P.S. Pag.289.1. 1. 6nuermídne) Φειδιπσίδης Palm. N12 
hil a vulgata abeunt edd. antiqq. /. 14.'Avrod'oxisá em) Vid. 
nett. Th. Marcil Pag. 290. ἰ. 6. 'OxéA Ao) Sic L. P. Cod. ΕἸ. 
ed. Fl. Reliqq. edd. vulgo Οἰκέλλῳ. In Cod. L. tamen'Oxé- 
Ac uno A fcribitur. 4. 7. Οὔτε τὸ χ afptir) Haec verba, in edd. 
ómiffa , comparent in Codd. Regg. 3954 & 301«. |. 8. Εὖ 
Tire) οὐπράττειν una voce marg, 4.1 W. — Pag. 221. La. 
M Qnare) ta ingens afterifcus in Junt. typis expreflus fufpe&. 
le&. indicat. ead. Εἶναι)... ναι Fl. vacuo fpatio ante »as. At 
marg. “4. 1 IW. τὸ εὐπράττειν καὶ Tb χαίρειν inferit ante εἶναι. 
ead, Τὸ εὖ vp.) τῷ εὖ p. Coll. 1.3. Τὸ x ap.) τῷ χαίρειν Coll. 
& marg. A. 1. ead. Ka) Forte δὲ Solan. ead. Ὑγιαίνει") ὕγε- 
αἵνειν εἶναι marg. 4.1 W.. 1. ς. Ἢ) ἡ Brod. & Marci. ead. 'A- 
ποτπελεῖν) ἄἅποτελεῖ, ἤδη Marcil.— /. 14. col. τ. Πυθαγορείων 
Coll. Πυθα γορείοις ἀνωγνωριστικόν. Solan. — ibid. L 17. Deerat 
in impreffo figura, quam oculis fubiicimus. $olan. Pag. 292. 
l. 2. a9) Sic dedimus ex L. Σοφῶς edd. 1. 15.col. 1. Αὐτοτε- 
λὲς) αὐτολέξει Exc. G. & (. 118. col. 2. Περὶ μίαν) Exc. G. 
Παρὰ μίαν ar. x. τιθέντα. Solan. ibid. l.19. Μυρσίναε) Ita pro μευ- 
iras, quodin vulgato erat, deditSolan. Pag. 293. [1.15 £e) 
ulgo ὑγεία. vid. ποῖ. 1. 2. Ναίοιμι) Sic Vorft. & Athen. 
Affentiuntur P. & L. Νόοιμεε edd. ead. Ai.) ^oirüjoror Athen, 
ἰ,1τ2. Ἰσσῷ) Ἱστῷ C. ΕἸ. 'IeS9 edd. Fl. male. Δ. 13. Kapd'iashe)) 
Zepd usos edd. omnes, male. Pag. 294- L. 14. Αἱ Ομ haec 
articula in 1 comparet in Fl. P. H. B. 2. 8. δι Pag. 295. 
6. Ἔστ' àr) Lege ἔστι, ἄν. Solan. cad. Tv) rov M. 1.7. Mórer 
ἀπῇ) ἀπεῖναί φησί τις ΨΥ. 18. Τάχα ἂν εἴποι τι) Quatuor 
haec verba abíunta W. δατ. Περὶ τῇ x».) παρὰ Τῇ x. male P, 
& L.. Pag. 296. 1. τ. Δεῖσϑε) Sic R. AsioSai vulgo edd. 1.7. Ὃ 
ἀεὶ καὶ παρὰ βασιλέωε) Tria priora verba defunt in P. particula 
xeletiam abeftin W. ead. Λαμβάνετε  λαμβάνοται W . Sed e 
fubícriptumeft. /.9. Μάλα) μαλ᾽ W. Pag.297.L. . Ἐπιπνοίᾳ) 
Sic W.'Eaola vulgo edd. /. 6. Μακρῷ Bie) μακροβίῳ male W. 
Nihil a vulgata abeunt E. Fl 1.11. Λογισμὸν) λογισμῶν NW. 
Sed fupra fcriptumerato. 4.15. Παραφέρωσικ ἀναφέρωσι W. 
Pag. 298. l2. 'EcTi) ἐστὶν W. Δ... Τοιοῦτον) Sic edd. omnes. 
Idem quoque fuerat in M. Sed erafa deinceps eft litera ». ead, 
Σφάλλεσϑα!) σφάλεσϑδαι Fl. Sed cum vulgata etiam facit M. 
l. 6. Α’πολύσας — ἄνθρωπον) Septem haec verba fic legi in Fl. 
H. Coll. & M. notavit Solan. Neício quare; nam 7. 4.1. P. & 
$ quoque fic legunt, & fana funt omnia. 4. 14. Οὕτω) οὕτως 
& M. 
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ANNOTATIONES 





IN NECYOMANTIAM. 


"ς͵ 


$23, Xaip' ὦ μέλαθρον. BROD. Hoc omne principium ex Eu- 
[ambi ex Eu- 


non hercle alius , nift hallucinor omnes pro Menippis accipiens. Sed. 

is Graece do&us intelligat, quid fit ape éorsm Μενίπσους 
ὅλους, aut qui fuftineat affirmare, id fignificare haec verba, 
quod volunt interpretes? Luciani manus eft: Οὐ Mérrzror οὗ- 
Ts ἐστιν ὃ κύων; οὕμενουν ἄλλος, εἰ μὴ ἐγὼ era pa dero. Mépe 
“στος UAos. Nonne hic Menippus eft ille canis? non hercle alius , 
nifi male video. Menippus ipfe efl. Méniaros ὅλος ett idiotiímus 





30 ANNOTATIONES 


: Atticus, quo ufus etiam eft in dialogo Diogenis & Herculis : 


ovx, Ἡραχλῆς οὗτός ἔστιν; οὔμενουν ἄλλος, μὰ τὸν Ἡρακλέα" 
τὸ τόξον, Tb ῥόπαλον, ἡ λεοντὴ, τὸ μόγεθος" ὅλος ᾿Ηραχλης ἐστι» 
““π non Hercules hic efl? non alius mehercule. Arcus, clava , leoni- 
na, magna flatura. lp[e Hercules e(l. GRAEv. Graece dicitur era- 
ραβλέσειν Μεγίππους ὅλους, ut λημᾷν ὅλως κολοχύνθας, totas 
cucurbitas lippire ; eftque hallucinari in toto Menippo. Opponitur 
eiufmodi hallucinatio vifus in re magna & craifa etrori in re 
parva ; qui facile poteft irrepere in iudicia noftra. Itaque ni- 
il mutandum ; neque ad rem facit exemplum a Graevio alla- 
tum , quod diffimile eft: memorantur enim in eo partes habi- 
tus Hercuhs, clava, leonina, ftatura: hic vero nulla enume- 
ratio partium. Quin & ornatus Menippi diverfus defcribitur 
ab eo , qui folebat effe. CLER. D. Heinfius ad Horat. 1 Sat. 
ΠῚ, 25, cum re&e monuiflet ibi pro pervideas legendum efle 
praevideas , addit: Praevidere eft praetervidere , πταρορᾷν, ut πα- 
ραβλέπειν Luciano: ὅλους Mevbrorous σ“αραβλέποιν' cum mala 
tua praevideas, id eft, in videndis iis caecutias. Ergo nihil Hein- 
fio fuit in vulgata le&ione duri: mihi fecus videtur, qui opti- 
mo Graevio lubens accedo: nam nihil eft eo exemplo alie- 
nius, quod firmandae loquendi formulae gratia produxit Cle- 
ricus. Non animadverfa fuit in παραβλέπειν duplex fignifican- 
di virtus; una praevidendi , praetervidendi , quomodo cafum 
quartum adícifcit ; ut in illo poétae veteris diGo , τ᾽ ἀλλότριον 
ὀξυδορκεῖν, τὸ ἴδιον rapa A eoretr atque inde fpernend: ; vara. 
φὺν ὄγκον δυναστείας ἐκείνης ἀγτ᾽ οὐδενὸς “αραβλόποντος Gre- 
gor. Nyff. T. II, p. 314 À. altera male videndi, videndo aberran- 
d; ; quae huius ed loci , accufativique ftru&uram reípuit : fic 
in Gloffis M/lucinor & Hallucinor eft apa éero. HgMST. 
lbid. Mavíararous ὅλους) Omnes Menippos. BROD. 
ead. 1. 8. Tlioc) Perperam vertitur clava , cum verti debeat 
pileus: nam quia Ulyffes, Hercules & Orpheus ad inferos de- 
Ícenderant , dat Menippo pileum , ut Ulyflem , leonis exuvias , 
ut Herculem, & lyram, ut Orphea referret : id quod re&te ob- 
fervavit Álb. Ruben. de Re Veft. lib. 1I, c. 15. BAnL. Hic δὲ 
infra ridicule interpres clavam vertit, quod nunquam vox 
Graeca fignificavit. PeccaíTe videtur, quia exiftimavit , orna- 
tum Menippi per omnia Herculeo fimilem effe oportere. At- 
ui hic ornatus defumtus erat a tribus heroibus , qui in in- 
&ros deícenderunt. Herculem referebat pellis leonina , Or- 
pheum lyra, Ulyffem vero σίλος, hoc eit , pileus, feu peta- 
fus , quali utebantur viatores , & quali proinde ufus credebae 
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tur Ulyffes , qui tot itinera fecerat. Vide infra c. 8. Crzn. V. 


Pag. 2. 1.3. Οὐκ ἀλλ᾽ &c.) Ex Euripide iterum; fed locus 
aut periit , aut me fugit. SOLAN. 

ibid.'Nid'ns μ᾽ ἐδέξατο Ipfius Euripidis verficulus: & is 
quoque, καὶ Jp&cos ToU νέου (τῆς γεύτητος) “πλέον. BROD. 
Scribendum videtur 'AiZ'oreus, ut flet fenarius. GUYET. 

ead. l. 6. Νεότης — τοῦ νέου) Et hic fenarius eft: τὸ rov poftu- 
lat fenarius & fententia praeterea. GuvzT. Fragmentum Án- 
dromedae Euripidis p. 451, v. 23. SOLAN. 

ibid. Τοῦ νέου ““λέον ) Καὶ ϑρῴσος ToU γόου πλέον. MARCIL. In 
hoc veríu Tragici , Νεότης μ᾽ ἐπῇρε, καὶ ϑρώάσος τοῦ νέου “Τλέον, 
lege ex Mf. Νεότης μ᾽ ἐπῇρε, καὶ pasos ToU γοῦ πλέον. Novitas 


ei me incitavit , 6^ audacia animae magis. GRAEV. Τοῦ yov omni- 


no legendum cum ed. 1. & Mff. Gr. P. L. Alii omnes Codd. 
mendofe aut τοῦ νέον, aut τοῦ γεου. Repudiavimus autem 3pz- 
σον Mf. Gr. ut mendofum manifefte. ReGe legitur apud Grot. 
Flor. 201 AB. SoLAN. 

ead. l. 8. KaTa Bis ἀπὸ τῶν ἰαμβείων) Quos in fcena profe- 
rentes hiftriones altioribus cothurnis incedunt. BROD. Apul. 
Metam. I, p. 7 : Oro te, inquam, aulaeum tragicum dimoveto, & fi- 
partum fcenicum complicato , € cedo verbis communibus: ibi Pri- 
caeus hunclocum , & plura fententiae fimilis annotavit. Re- 
Ge vero iubet χαταβαίνειν ἀπὸ τῶν ἰαμβείων, quem fublimio- 
re velut iamborum curru ve&um defcendere vult ad oratio- 


.nem pedeftrem , atque adeo tanquam pedibus incedentem fa- 


miliari more colloqui: verfus autem quafi vehiculum ali- 
quod orationis fpe&ari obfervavimus ad Prom. c. 6. ( Vol. I, 


pag. 216.) Interpun&ione , quae cun&is in edd. poft ἰαμβείων 
invenitur, fublata iungere licet haud incommode , Aéye ov-. 


τωσί σως ὡπλῶς τίς W στολή; HEMST. 

ead. ζ. 11. Χρειώ με x.) Homerus Od. A, 163. BRop. Mo- 
nuit etiam Hartung. Thef. Crit. T. I1, p. 698. HEMsr. 

ead. l. 13.'AAX' ἢ) Hoc accentu , qui plerarumque eft edd. 
fervato fenfus erit oratione direGa , 4t tu profctto deliras : ve. 
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- rum fi cum Iuntina circumfleGas ἀλλ᾽ 8, interrogationem daz 


bit , Heus tu , num deliras? In his alibi quoque variatum ; ut in 

incipio Gorgiae Platonici , 'AAA' ἡ, τὸ λσγόμενον, χωτότιν 
ἑορτὴς ἥκομεν; Suidas agnofcit ἀλλ’ ii, acciptque pro ἀλλ᾽ &- 
pe, vel fimplici oa , ficuti monuit H. Steph. ΓΒ, G. L. T.I, 
Ρ.3 y F. ST. . : 

dg. 3. ἰ. 7. Ὀβολοστατοῦσι ) Hoc eft , δανείζουσι. Imitatus 

eft auctor Comicum , qui hoc.verbo ita ufus eft in Nub. v. 
1154, ubi Schol. exponit per δανείζειν, B ὀβολοστώτης per 
δανσιστής. BARL. Scholiaftes ille Biíetus eft, qui Suidam de- 
fcripfit. HegMsT. Vide Hefych. & Etymol. M. Vonsr. 

ead. ἰ. 9. Παρὰ τοῖς κάτω) 4 manibus : infra eft in pfephi(ma- 
te , δέδοχται τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ. BROD. 

ead. l. 16. Γρώψεται yp. ἀσεβείαε) Vid. Κατάκλ. c. 18. Da 
batur autem impietatis a&io non tantum ob religionem vio- 
latam, fed etiam adverfus eos, qui myfteria vulgaffent; quae 
quoniam ad Regis facrorum curam pertinebant , ideo J'íxaas 
ἀσεβείας arpoe τὸν Βασιλέα λαγχάνονται, ut conftat ex Poll. 
VIII, 9o, & Harpocr. in Ἡγεμονία δικαστηρίου. Hic porro 
ad Áreopagitas , quorum erant partes de religione rebufque 
facris cognofcere , caufam deferebat , pofitaque corona inter 
judices ipfe affidebat. De Aefchyli periculo, cum variis in fa- 
bulis myfteria paulo imprudentius artigiflet, egregia notat 
enarrator Anonymus Ethic. Nicom. Ariítot. £. 40.'O κατὰ τοῦ 
φιλοσύφου τὴν τῆς ἀσεβείας γραφὴν ἀπενεγκώμενος Athenaeus 
XV, p. 696 Α. quod in eadem hiftoria dicitura Diogen. L. V, 
$. Φευγούσης ποτὲ αὐτῆς ( Afpafia) γραφὴν ἀσεβείας Athen. 
XIII, pag. $89 E. Ex his liquet, quam perfonam hic Rhada- 
manthus fuftineat. HEMsT. | 

Pag. 4. ἰ. τ. Νὴ φθονήσῃς) Arrian. A. A. VI, p. 272, MÀ οὖν 
φϑονήσῃς μοι τοῦ μνήματοτ" ibi cum pluribus ifta Luciani Iac. 
Gronovius adduxit. Saepe de fermone libenter atque amice 
«ommunicando folet poni : Dio Chryf. p. 558 D. ev ἡμῖν σα- 
eos εἰσὲ, xa) μὴ φθονήσῃς. Dicemusad B. Πρ. c. 21; quo loco 
fimul occurrit folemnis formula , ἀλλ᾽ οὐδεὶς φϑόνος. ST. 

ead. I. γ. Ὥσπορ τὴν Δανάην ) Similiter, ut Lucianum agno- 
fcas , in Tim. $ 13. HEMsr. 

ead. ἰ. 11. Ἥτις αἰτία σοι) Aliter legifle Thomas Mag. vide- 
tur v. κάθοδος, τίς n ἐπίνοιά σοι. SOLAN. Non parum diftat , 
quod praebet Thomas Mag. in Κάθοδος, τίς n ἐπίνοιά σου τῆς 
καθόδου ἔγ érero* quae fane leGio fi membranarum teftimonia 
commendaretur, minime videri poffet repellenda. HEMsT. 
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' vad.l.15. Τί γὰρ ἂν καὶ πάθοι τις) lifdem paene verbis le- 
guntur in Ἐσισκ. c. 2. Utraque loca per errorem commiícuit 
"[h. Gataker. ad Antonin. XII, $ 16. Forma nonnibil immu- 
tata in Charid. c. 4. HzMsr. 

ead. |. 17. Adtipr) Commemorabo. BROD. ' 

Pag. 5.1. τ, Ἐν παισὶν ἦν) Th. Gataker. ad Antonin. I, 6, 
poftquam monuiffet , pro eo, quod apud Herodianum fit ἐν 
72101, a pueritia , Lucianum etiam dixife ἐν παισὶν, adiungit: 
quamquam ibi ἐν oreuely εἶναι potefl verti , inter pueros verfari, e 
puerorum numero effe: quod ea conditione libens concedo, 
ut puerilis aetas fimul intelligatur ; nam mox fequitur, ἐπεὶ δὲ 
εἰς ἄνδρας τελεῖν ἠρξάμην, ubt iuvenibus annumerari coepi , atque 
adeo iuvenilem aetatem attigi. Perinde folent ἐκ παιδὸς δὲ ἐκ σαί- 
d'or inter fe commutari , ut pluribus ipfe docet. HEMsT. 

ead. l. 2, πολέμους ) Bafil. De leg. Gr. lib. Grot. Ed. 87. 
Πάντων δὲ ἥκιστα περὶ Str τι διαλεγομένοις (poétis) προσέξο- 
μεν, καὶ μάλισϑ᾽ ὅταν ὡς σερὶ πολλῶν τε αὐτῶν διεξίωσι, καὶ 
φούτοων οὐδὲ ὁμογοούγτοων" ἀδελφὺς γὰρ δὴ παρ᾽ ἐκείνοις διαστα» 
σιάζει πρὸς ἀδολφὺν, καὶ γονεὺς πρὸς παΐδας' καὶ τούτοις αὖθις 
epos τοὺς τεκόντας πόλεμός ἐστιν ἀκήρυκτος. Mory sias δὲ ϑεῶν 
καὶ ἔρωτας καὶ μίξεις ἀγαφανδὲν, καὶ ταύτας γε μάλιστα τοῦ 
φιορυφαίου πάντων καὶ ὑπάτον Διὸς, ὡς αὐτοὶ λόγουσι, ἃς χᾷν 
“τερὶ βοσκημάτων τις λέγων ἐρυθριάσειε, τοῖς ἐπὶ σκηνῆς χατα- 
λείψομαν" Clem. Alex. pag. 14 B. Immo antiquiffimus Xeno- 

hanes Colophonius idem ex inflituto in iis redarguit, tefte 
Diogen. Laert. lI, 46; cuius operis fragmentum habemus 
apud Sextum Empir. adv. Mathem. I, p. 57, & lib. VIII, 341: 
Πάντα Seoie ἀγέθηκαν Ὅμηρος Ἡσίοδός τε Ὅσσα παρ᾽ ἀνθρώσοι- 
σιν ὀνείδεα καὶ ψόγος ἐστὶν, Κλέπτειν, μοιχ φύειν τε, καὶ ἀλλή- 
Aovs ἀπατεύειν. SOLAN. 

Pag. 6. ἰ, 4. Ἐς αὐτό φασι τὸ “τῦρ &c.) Senarius prover- 
bialis eft , Καπνόν γε φεύγων εἰς σῦρ περιόπεσον. V ORST. Non 
praeteriit Eraímum in Adag. Fumum fugiens in ignem incidi. Vi- 
de Diogenian. C. VIII, n. 45. HEMsT. 

ead, l. 7. Χρυσοὺν ἀπέδειξαν &c.) Ab(urde haec verfa funt: 
tu verte, Itaque hi quamprimum effecerunt, ut aurea (hoc eft, 
beata ) mihi videretur ignarorum vita. Nam ἰδιώτης oppofitus 
philofopho eft imperitus , non privatus, Simile peccatum eft c. 
2.1. CLER. Ego cur χρυσὸν effe reponendum exiftimem , ratio- 
nem dicam. Proverbium apud veteres fertur, quo mala quae- 
cunque, fi ad longe deteriora, quae fuccedunt, comparentur, 
“ιρυσὸν δέξαι, qarüras , purum putum aurum videri affirmant. 


34 ANNOTATIONES 


Χρυσὸν ἀποδεῖξαι τὴν ἔμπροσθεν Tupasvid'o, dicitur abquis , qui 
priorem tyrannidem crudelitate ac flagitiis nrulnim vinci, 
atque eflcit , ut qui peflumus ante vifus fuerat rerum flatus, 
munc pro tolerabili & optando expetatur. Eunapii Excerpta 
pag. 20 D. Scytharum inopinatus in Thraciam & Macedo- 
riam incurfus tam f:upendas clades intulit , ὥστο x ρυσὺν ἀπο- 
d'ary θῆνα! πρὸς τὰ Θράκια πάθη τὴν Μυσῶν παροιμιώδη λείαν 
ad quae de hac Graeci fermonis, ut ait, elegantia , quam mi- 
Aime perfpexerat interpres Cantoclarus, etfi Valefius egre- 
ia tradiderit , conabimur tamen eruditiffimi viri curam niti- 
ius expolire. Atque Eunapium quidem in primis ifto loquen- 
di genere fuiffe dele&atum, non ex iis tantum locis, Va- 
Jefius annotavit , fed ex pluribus etiam, quae fuppeditat idem 
Suidas, eft compertum : nam eorum, quae leguntur in Ἐσέ- 
κλυσεν, Ἔχετος, Φῆστος, ftilus vel (olus auctorem prodit: 
quod binis pofterioribus exftat, Feftus in Afiam proconfulari 
poteftate mittitur τὸν ποιητικὸν καὶ μυβώδη " Ey €Toy — “χρυσὺν 
ἀποδείξων καὶ πανήγυριν, plarie coloris eft Eunapiani ; neque 
minus, quod in primo vocabulo affertur, τοσαῦτα καὶ τοιαὺ- 
τα ἐπέκλυσε κακὰ, ὥστε χρυσὺς ἦν αὐτοῖς καὶ λευκή τις ἧμέ- 
pa χρωτῆσαι τοὺς Βαρβάρους,, ut barbaros vilis Κοπιαπὶς rerum 
tiri aurum lis fuerit Φ dies albo fignanda lapillo : quem fenfum 
haud fcio an interpres fatis perviderit, Secutus autem fuit ve« 
tuftiores, a quibus idem proverbium , paulo tamen parcius, 
ufurpatur: Plutarch. Sertor. p. $70 D. Bello finito Cinna δὲ 
Marius eum in modum libidinem exemplis amarifhimae cru- 
delitatis ex(atiarunt, ees χρυσὸν ἀποδαίξαι Ῥωμαίοις τὰ τον 
“χολέμου κακά. in Timol. p. 241 B. Callippus & Pharax χρυ- 
σὺν ἔδειξαν τῇ Σικελίᾳ τὰς ἐν τῇ τυραννίδι συμφοράς" ubi ma- 
lim fane propter ufum perpetuum ἀπέδοιξαν. Porro quod 
Conon fcripfit a Valefio non praeteritum Narrat. XIIT, Ae» 
thillam perfuafiffe Troianis mulieribus captivis, ut incenfis 
navibus fuae faluti confulerent, dicendo ὡς, ei ἀφίκοιντο σὺν 
τοῖς Ἕλλησιν εἰς τὴν Ἑλλάδα, χρυσὸς ἂν αὐταῖς δόξειε τὰ τῆς 
Τροίας κακὰ, totum eft ab Euripide fumturn in Troad. v. 432, 
ubi Caffandra, Ὡς χρυσὺς, inquit, αὐτῷ τἀμὰ καὶ Φρυγῶν κα- 
xà Δόξει σοτ᾽ εἶναι.--- Hunc autem loquendi morem quafi pu- 
blica forma fignatum fi perpendas, vix eft, ut dubitari poffit, 
quin apud Platonem Ep. VII, p. 1277 C. refingi deceat , x«à 
ὁρῶν δήστον τοὺς ἄνδρας ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ χρυσὺν ἀποδείξαντας 
τὴν ἔμπροσϑεν πολιτείαν , Dro χρυσῆν' quod, nifi fallor, fen- 
fum efficit a philofophi mente prorfus alienum, priorem reip. 
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adminiflrationem emendando auream reddere & perfeftiffimam : facile 
Platonis le&ori paroemiae parum gnaro accidere potuit, quod 
Leunclavio, qui in Dione Caffio p. 336 A. pro ὥστε χρυσὺν 
τὴν τοῦ Καίσαρος μοναρχίαν φανῆναι reponi iuffit χρυσῆν" ma- 
le profe&o ; quamquam favere videatur Zonaras Dionem ex- 
fcribens, apud quem, ut re&e Valefius obíervat, mendofe le- 
gitur, ὥστο x pna Thy τὴν ToU ἀνῃρημένου Καίσαρος μοναρχίαν 
γομίζεσναι, pro χρυσῆν, vel potius χρυσόν' eas utraíque voces 
nonnunquam per errorem inter fe permutari, nunc uno tan- 
tum Theonis loco docebo, in cuius Progymn. p. 65 οἷον καὶ 
erapt, Μενάνδρῳ ἐν τῇ χρηστὴ "EmrixAfpp perperam exhiberi 
períuafum habeo pro ἐν τῇ χρυσῇ, in aurea fabula Epiclero. lam 
fi Luciano reftituas ad hanc normam χρυσὺν ἀπέδοιξαν, opti- 
me fententia procedet : Menippus ad philofophos fe contule- 
Tat, ut vitae rationem contrariis opinationum fluGibus agita- 
tam in tuto collocaret: res longe fecus , ac fperaverat , eve- 
. Rit: ibi omnia multo magis incerta, & infcitiae tanto peioris, 
quod fapientiae titulo praetexererur, tenebris involuta repe- 
rit, ficut tandem liquido perfpiceret, hominum idiotarum vi- 
tam adeo praeftare , ut, {1 ad turbulentas philofophorum al- 
tercationes exigatur, aurum videri poffit. Aliud eft Graece 

υσοῦν ἀποδοῖζαι τὸν τῶν ἰδιωτῶν Dior , auream & beati/fimam 
pn vitam idiotarum. HEMST. 

ibid. Τῶν ἰδιωτῶν) Ὁ μὲν δὴ πολὺς ὅμιλος, οὺς ἰδιώτας οἱ δον. 
qoi καλοῦσι. Lucian. σορὶ Πένθ. c. 2. VORST. 

«ad. 1. 8. Ὁ μὲν αὐτῶν) Epicurei. BROD. 

ead. f. ο. Ἔκ “ταγτὸὺς) Tpózrov addi non folet: prorfus. ΒΒΟΌ» 
Ait Nofter ἐκ σαγτὺς, omni modo: fubaudi τρόπου. In de Mer- 
cede Cond. cap. 8, ταύτην ἐξ ἅπαντος ϑεραπεύει" c. 41, ἐξ &- 
“σαντος ζητοῦσιν, ὅπως &c. in Phalaride cap. 7, ἐξ ὥπαντος ἀν. 
s^eiy σιτεύδουσι" δι paffim. Eft tamen , ubi additur τρόπον, 
contra ac fentit Brodaeus , qui IX Mifcell. c. 9 id fieri negat. 
Sed docet id ipfe Lucianus, qui iterum in Phalaride c. 2, ἐξ 
ἅπαντος τρόπου ἀνελεῖν με ζητοῦντας. Addit quoque Aelianus 
XII Ποικιλ. c. Σ, ἐκ raptos αἰδουμέγη τοῦ τρόπου d'un ἦν" nec 
πιο Ifocrates in Panath. pag. 266 D. ἐκ srarrs τρόπου διαλύ- 
$934 πειρᾶται τὰς διαφοράς. ENS. 

ead. ἰ, το. Ὁ δέ ri£) Stoici vel Cynici. BROD. 

ead. 1. 11. Τὸ σῶμα κατανα κάζειν) Idem eft, quod antifliti 
verae falutarifque philofophae Paulo I ad Cor. IX, 27, voro- 
σιάζειν vel ὑποπιάζειν five ὑποπιέζειν ( quarum lectionum 
utra ót anteferenda, vix conflituas) τὸ σώμα xal δονλαγ o» 
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γεῖν, Philofophorum autem multi , perinde atque ill , qui fa- 
cris initiabantur, ad animi conftantiam durari exercerique 
voluerunt cruciatu & fuppliciis, domando corpori fponte fuf- 
tis, quae non folum LL rirous vocare , fed etiam ἀγάγκαςἢ 
folebant ; atque inde χαταναγκάζειν τὺ σῶμωι, corpus , ut ait. 
Lucretius , contundere duris laboribus. Quaedam a nobis notata 
funt ad Nigrin. cap. 27. HEMsT. 
£ad. |. 13. Ἐχεῖνα Tov Ἧσ.) Nota funt omnibus Hefiodi car- 
mina. Τῆς d" ἀρετῆς ἱδρῶτα 340] & c. BROD. Vid.'Egu. c. 2, ubi 
locus ille exftat. SOLAN. ! 
in Schol. col. 1. 1.3. Τιῦρ ἐκ τοῦ x.) Adícripfit Solanus: cor- 
rupte. Labes facile tolli poteft, fi refingas, eis τὸ σὺρ ἐκ τοῦ 
καπγοῦ βιαζόμενος" vel forte, quoniam aliquid omiffum con- 
ftat , plenius, εἰς τὺ ar. 6. τοῦ x. diaz ipseror ἐμπίστειν, aut ἐγάλ- 
AM463a4, HEMST. 
Pap. 7. L. 2. Ἀγαθὸν eivai) Hoc Peripateticis videtur. BROD. 
ead. l. 4."Os γε) Mallem ὡς *ys. SOLAN. 
ead. l. 6.'Axover ἐναντίων ) Hoc fi mendofum quiddam εἰ» 
nire multis probem, diffidere videar acumini leGtoris. Scriben- 
dum eft , ut fua Luciano manus conftet, ἀκούων ἐγαυτίων" tan- 
ta ipfi vocabulorum inanium ftribligo fuerat ingefta, ut audi- 
tio quotidiana naufeam excitaret. etr. asp) Ep. $ 15, οἵ- 
τε ἀκούοντες γαυτιῶσι διὰ τὸ ἀσίϑαγον. Eam loquendi formu- 
lam alibi quoque Noftro placuiffe, Index commonftrabit. Ne- 
que minus, ut auguror, mihi fucceffit haec emendatio, quam 
Kuftero Praef. ad Iamblich. idem reftituenti verbhm in Phry- 
nicho p. 52, ἐναυτίασα τοῦτο ἀκούσας τοὔνομα, ubi vulgo le- 
ebatur, ἡναντίασα. Ceterum δὲ proxima vitio laborare fac- 
e quis credat , fi le&ionem Florentinam attente confiderarit ; 
quae quidem eo nos ducere videtur, ut exiftimemus verfum 
unum & forte alterum periifle; nam iftae particulae arspà μὲν 
γάρ τοι confiftere nequeunt , nifi aliud quippiam anteceflerit, 
cui innitantur: veterem fcripturam Aldus ex ingenio muta- 
vetit, an ícripto codice , compertum non habeo ; noftra fal- 
tem membranarum excerpta nullam omnino vanationem of- 
ferunt. Praeterea δεινῶν quid in hac oratione valeat , explica- 
tu perquam difficile videtur : legerem potius, Καί τοι πάγτων 
ἄκειγο ἀτοπώτατον, ὅτι “τερὶ τῶν ἐγ. &c. Sed prius libri veteres 
in confilium fuerint adhibendi , quam certi quidquam hoc de 
loco definiri poffit. HEMsT. 
ead. ἰ. V1. Amex yas ) ᾿Αντὶ ToU ἁπλῶς, καθϑώπαξ'" ὃ ἐστιν, ἑνὶ 
λόγῳ, ἀδόλως, ἀληθῶς καὶ ἄγεν TÉ rus τοῦτ᾽ ἔστι δόλου. Apud 
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Atticos τέχνη, δόλος" ἀτεχγῶς οἱονεὶ ἀτεγῶς, μετὰ περισσοῦ 
τοῦ χ.ἴΑλλως" ἄγεν Téx vns, ex metaphora Athletarum, qui 
non arte, fed virtute, vincunt: ἀτέχνως d$ παρὰ Th» τέχ vny 
δηλοῖ. G.'Arex yos, ut in Xenoph. Plat, Demofth. ἀληθός" τέ- 
χη , 0 δόλος "rapa, Αττικοῖς, τὸ δὲ ἄγεν δόλον ἀληθές ἐστιν. 
Capp. 5, 6 & feq. interpretor ad Heliod. lib. 6. tangit in Con- 
templ. capp. 21, 22. BOURD. 

ead. l. 12. Τούτοις) Τοῦτο magis placet. HzMsr. 

in Schol. col. 2. l. τ. Αγομένους) L.' Ατόμουρ, SOLAN. - 

Pag. 8. |. 2. ᾿Απρὶξ ἐχομένους αὐτῶν) i. 6. firmiter ac tenaciter 
gdhaerentes tlli ( pecuniae ) ita ut ab àa divelli nequirent. Habet 
phrafin hanc Theocrit. Idyll. XV, 68; fed perperam dittin- 
Gus & ab interprete acceptus eft ille verfus , etiam in nova 
edit. Oxon. Πᾶσαι ἅμ᾽ ἐσέγνθωμες ἀπρίξ' ἔχεν Ἐὐνόα ἁμῶν" 
Omnes una confertim intremus : adhaereto nobis Eunoc. Diftin- 
gue , & verte: Tlasai ἅμ᾽ εἰσέγδωμες" ἀπρὶξ ἔχ εν Εὐγόα ἁμῶν" 
Omnes fimul intremus " firmiter adhaereto nobis Euno£. Idem Idyll. 
XXIV, ς4: Ἤτοι ἀρ, ὡς eid'oyr. ἀπιτύτθιον Ἡρακλῆα Onpt δύω 
"χείρεσσιν ἀπρὶξ ἁπαλαῖσιν ἔχοντα" Sane μὲ viderunt Herculem, 
porvulum belluas duas tenaciter manibus teneris prementem. Habet 
etiam Aelian. V. H. I, s, de rana Aegypt. χαλάριου τρύφος éy- 
δαχὼν ““λάγιον φέρει, καὶ ἀπρὶξ doy eres, demordens fruftum 
arundinis obliquum fert, Ὁ firmuer tenet. Heliodor. Aethiop. X , 
C. ult. ἀπρὶξ εχ ojsevos καὶ οἱονεὶ συμι πεφυκώς" firmiter haerens Ὁ 
zanquam congenitus. L. BOs “ἐπίπιαάν.ς. ΧΙ]. pag. $9. 'Theo- 
critei verfus interpun&ionem, quam propofuit L. Bos , & 
Scholiaftes habet, neque ignoravit H. Stephan. Th. L. G. T. 
Ill, p. 554G. Τρία phrafis tum apudalios frequens, tum in Eu- 
fiapio p. 90, ἀπρὶξ ἔχ!σϑα:ι τῆς ὅλης σοφία" p. 197, Τῆς τῶν 
ἀρχαίων ἀναγνώσεως" p. 222, τῶν δεδογμένων ἐξ ἀρχῆς ἀπρὶξ 
Six orTo. HEMST. 

ead. L. 3. Πάντα $y8x«, τούτων ὑπομόγονταε) Eft quafi formu« 
la quaedam loquendi folemnis , in malam partem potiffimum 
accipienda de iis, qui nihil habent penfi, modo pravis artibus 
libidinem explere poffint: non diffimile proximae poteftatis 
“χάγτα “ποιεῖν τε καὶ πάσχειν" propterea utrumque Philo Iu- 
daeus in unum conflavit de Vit. Mof. p. 648 À. φραχηλιζόμε- 
vot δὲ ταῖς ἐπιθυμίαις πάνθ᾽ ὑπομενοῦσι δρᾷν τε xa) πάσχ εἰν. 
Chryfoftom. πρὸς τοὺς "Ex . παρθ. avrete. p. 24$ B; πάντα αἱ- 
pourras ὑπομένειν, ἢ τοῦτο παθοῦσαν ἐκείνην “τεριῖδ eir citius ni- 
Al intentatum relinquent, quam ut illam talia {πὶ non ulcifcan- 
£ur. Levitet corruptum in Iuliani Epift. XLII, p. 435 B. sire: 

Lucian. Fol. 111, Y 
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er&rTa, ὑπομένειν πάντως edd. habent: mu vius, utqui 
dem puto, in Cebetis Tab. pag. 84, χαὶ πάνθ᾽ ἐπομένως armer- 
φουσὶν ἕγεκα τούτον, καὶ τὰ G9 P4e Tua, δοκοῦντα sivo7 ubi ἃ 
refcribendum effe dixero πάνθ᾽ ὑπομένοντες πράττουσιν, ne- 
mo, nifi fallor, vulgatum ὑπομόνως fervare volet aut i 

tatione ta tueri; praefertim quando attenderit ad xà 
τὰ ἀσεβέστατα δοκοῦντα tiva, & ad iftum Cebetis locum p. 
21, ἀγωγκάζεται ταύταις ταῖς γυναιξὶ δουλεύειν, καὶ «ἀνθ᾽ 
ὑπομένειν, xa) ἀσχιιημονοῖν, καὶ “ποιεῖν ὕνοκεν τούτων ὅσα ἐστὶ 
βλαβερά. Meliorem in partem adhibuit Sopater apud Stob. p. 

311, ὑπομενετέον σάγτα ἑτοίμως τῷ d piy κακῶς πρὸ ToU παθεῖν 
κακῶς εὐλαβουμένῳ" nullum c(l periculum fubterfugi il, qui 
mapis reformidat male facere, quam malo ab alis affici , ut ne quid- 
quam inhone(li patrare cogatur. HEMST. 

- ead. ἰ, 9. Ἐπὶ συνέσει διαβεβοημέγων) Haec profert Thomas 
Mag. in Διαβόητος, cum docuiffet, Jue βύησον & J'iafeBona Sen 
plurimum in deteriorem partem ufurpari, tamen monens 
τὰ προσδϑήκης épiora καὶ ἐναλλάττειν. Nihil exploratius eft, 
quam veterum more in utramque partem dici : Jyefósros ἐπὶ 
φιλοσοφίᾳ Zenob. C. V, n. » ἐπ᾿ εὐταξίᾳ καὶ cogposirn δια- 
βόωτος σόλις Dion Chryíoft. p. 408 C. Python διαβεβοημένος 
ἐπὶ τῇ τοῦ λόγου δεινότητι Diodor. Sic. XVI, p. $54 D. Mi- 
rum eft, maculam emendatu facilem eruditifhmos homines 
effugife apud Stephan. in Εὐχαρσία" Λαΐδα τὴν ἐπὶ κάλλει 
διαβεβλημένην ὁταῖραγ' quis dubitet , quin litera mutata legi 
conveniat, διαβοβοημένην: ut Antonin. Liber. c. 15, si τις J'te- 
βοηϑείη ““αρθένος ἐπὶ κάλλει τῶν ἐγ X ὡρίωγ᾽ δὲ ς. 22, ἐπὶ βουκο- 
λικοῖς ἄσμασι διαβοηθῆναι" Athen. XIII, p. 588 B. Leontium 
ὃ ἐπὶ ἑταιρείᾳ δ Ιαβέρτοε γενεμένε. Nequidquam afferas τοὺς 
ἐπὶ συκοφαντίᾳ, ἐπὶ δωροδοκίᾳ διαβεβλημένους ex Harpocrat. 
in Εὐθίας & Ἡγήμων, atque ex aliis fimilia. HEMsT. 

ead. ἰ, 14. Tou ἄδου τὰς πύλας) Ubi de Orci portis agit ad 
Matth. XVI, 18, non omiffus eft δίς Luciani locus a maxi- 
mo Grotio, cui pleraque debet la. W indet de V it, Fun&. Stat. 
Se&. IV. Divería ratione κασάγειν εἰς σύλας δου καὶ ἀγά- 
yt» Deo tribuitur in Sapient. Salom. c. XVI, 15; nihilque 


. eft aliud, quam quod praece ζωῆς καὶ ϑανάτου ἐξουσίαν 


ὄχειν. Quam apte vero terque Menippi Babylonem ten- 
entis δὲ magicum auxilium ollicitaturi cena fuerit inftruQaa, 
nunc quidem accuratius expenderenon lubet: illud dumtaxat 
obfervari velim, qui modo vocantur μάγοι oi Ζωροώστρου aa - 
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S dv καὶ διάδοχ ci, ftatim efle Χαλδαίους, δὲ (unul hominis 
iflius magi nomen edi Perficum Mithrobarzanem : non quod 
exiftimen, Perfarum fapientes & Chaldaeos nunquam eadem 
magorum appellatione contineri; nam & Hefychius, ut de 
aliis taceam, Χαλδαίους interpretatur fatis magnifice γένος 
μάγων πάντα γινωσκόντων" fed quod confundendi non vide- 
bantur hoc in loco, quos plerique omnes, qui diligentius fcri- 
bunt, fedulo diftioguere folent. Sunt enim, ut notum eft, 'Ac« 
συρίων οἱ Χαλδαῖοι. . . .. . Περσῶν οἷ. μάγοι, tefte Clem. Alex. 
Strom. I, p. 505 A. Paufan. IV, p. 360, Ἐγὼ δὲ Χαλδαίους καὶ 
Ἰνδῶν τοὺς μάγους πρώτους οἶδα εἰπόγτας, ὡς ἀθάνατός ἔστιν 
ἀνθρώπου ψυχ $* quam in opinionem etfi confenferint, in mul- 
tis tamen valde inter fe diffidebant. Zoroafter vero dux Gr au- 
Gor difciplinae magorum , quem longa deinceps, & ad Alex- 
andri Magni ufque tempora continuata feries (ucceflorum ex- 
cepit: Diogen. L. in Prooem. $ 2. quare non Plato tantum 
Alkib. I, p. 441 D. μαγείαν Tiv Ζωροάστρου ToU ᾿Ωραμάζου di- 
xit, fed & οἱ Ζωροάστρου μάγοι memorantur a Plutarch. Τ 1, 
p. 670 D. & apud Dion. Chryf. Or. XXXVI, p. 448 D. Zo- 
ροάστρης καὶ μάγων raid es rap. ἐκείνου μαθόντες. De hoc au- 
tem hominis prodigio, five potius de pluribus, qui eodem ifto 
nomine floruerunt infignes, non pauca fuppeditabunt Henr. 
Valef. ad Amm. Marceli. X XIII , cap. 6, p. 405, Marsham. in 
Can. Chron. Stanl. Phil. Orient. I, Se&. 1, c. 2, 3, [a. Toll. ad 
Form. Recip. Marich. p. 15 5. Iam vero neminem fugit, prae- 
cipuum quoddam magorum fuiffe privilegium, ut inferos ha- 
berent in poteftate , ea(que inprimis artes divinatorias exer- 
cerent, in quibus manium evocatorum opera requirebatur : 
idcirco iunguntur a Strabone XVI, p. 1106 Α. παρὰ δὲ τοῖς 
Πέρσαις οἱ μάγοι, καὶ νεκυομάντεις, καὶ ἔτι οἱ λογόμενοι λέκα- 
γομάντεις καὶ ὑυϑρομάντειτ' σαρὰ δὲ τοῖς ᾿Ασσυρίοις οἱ XaAd ior! 
ut minime fit mirandum, magum aliquem a Menippo fuiffe ex- 
petitum, qui Tirefiae confulendi copiam fibi faceret. Haud ali- 
ter fane Clemens Romanus, de quo quae prodita reperies 
Clem. Homil, I, $5 & 5, ad haec omnino digna funt, quae 
conferantur : poftquam enim a puero de immortalitate ani- 
mae quid ftatueret incertus fruftra philofophos altercantes ad- 
iiffet, talem denique coníilii rationem inire coepit: Tí οὖν x ph 
Aroi6iy ; ἣ τοῦτο; εἰς Δίγνστον dropsóqouas, καὶ τοῖς τῶν ἀδύτων 
ἱεροφάνταις καὶ προφήταις φιλιωθήσομαι, καὶ μάγον ζητήσας 
καὶ εὑρὼν χρήμασι πολλοῖς πείσω, Soros ψυχῆς ἀγα πομπὴν, τὴν 
λεγομέγην γοκρομαγτείαν (vel γεχνομαντείαν, utin Epitome le- 
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itur) woriow, ἐμοῦ ὡς περὶ πράγματός τινος “τυγϑαφομέγου" À 
T πεῦσις ἔσται περὶ τοῦ μαϑειν, εἰ ἀθάγατος ἢ vy n. Tirefiam 
qutem cur potiffimum Menippus adhibere vitae regendae du- 
cem defiderarit, Homerus eft in caufa, qui pofteris perfuafit, 
illum vatem, qua praeditus erat inter vivos admirabili rerum 
follertia, eandem apud inferos integram Proferpinae beneficio 
confervafle, Strabe XVI, p. 1105 , ubi docet, quanto opere 
vetufti homines a Deorum nutu pependerint , ita fcribit: xal 
διὰ τοῦτο Xa) οἱ μάντεις ἐτιμῶντο, ὥστε xa) βασιλείας ἀξιοῦ- 
σϑαι; ὡς τὰ σαρὰ τῶν ϑεῶν ἡμῖν ἐκφέροντες gapty γέλματα 
xe) ἐπανορθώματα καὶ ζῶντες καὶ ἀποθανόντες" καθάπερ καὶ ὃ 
Τειρεσίας, Τῷ καὶ τεθγηῶτε νόον “σόρε Περσεφόνεια Oig πεπγῦ- 
σϑαι τοὶ δὲ σκιαὶ ἀΐσσουσι" notiflmi funt poétae verfus Od. 
X, 494. Vid. Barth. ad Stat. Th. ΓΝ 441.Νες primus hoc mu- 
neris Tirefiae Lucianus impofuit: nam apud tium quo» 
que in illa facetiffima libri II Sermonum Ecloga V Ulyffi 

uaerenti de opibus omni machina corradendis tam fCite re- 
ἡ πάει, itaque rerum fuperarum fe peritum oftendit, ut con- 

ultorem prudentiorem haud facile requiras. De Tirefia vero 
multa non protrita refert Euftath. ad Od. K, p. 1665. HeMsr. 
Pag. 9. l.9. Παρ᾽ αὐτοῦ, ἐφ᾽ ὅτῳ) Ex αὐτοῦ fecunda mihi 
fyllaba videtur oppreffiffe τοῦ, quod inferendum eft: μόλες 
ἔτυχον dr&p' αὐτου τοῦ... . x& Uit y fira o Sai μοι. Magi non exi- 
a mercede artem fuam exercebant: modo vidimus in Hom, 
ement. χρήμασι πολλοῖς πείσω. Statim interpun&tionemi 
eum in modum conftitui, ut res poftulabat: nam prava prae- 
cedentium edd. interpretibus etiam fraudi fuit: copulari fine 
dubio convenit primum , κατάγων ἐπὶ τὸν Εὐφράτην ἕωθεν" 
deinde σρὸς ἀνατέλλοντα Tor ἅλιον ῥῆσίν Tire, μακρὰν ἐσιλέ- 
ων. ἨΕΜ5Τ1. 
ead. |. 13. Πρὺς ἀνατέλλονταν Ita reftituit hunc locum 8. a. 
δι poftea Benedi&us & A4. Omnes enimrel. edd. unico verbo 
legebant πσροσαγατ. quo pacto in De Mort. Peregr. c. 39, Tan. 
Faber legere iubet, προσανίσχοντα τὸν ἥλιον. Sed ibi quidem 
aliquid eft, quod huic fcripturae faveat ; hic nihil. SOLAN. 
ead. l, τό. Ka) ἀσφαλὲς ἐφθέγγετο) Caítigo ἄφανός. BROD. 
Def. Herald. emendat ἀσαφὲς, quod etiam eft in uno Cod. 
Regio, & in Cod. Flor. fed alibi hac de re. BOURD. ᾿Ἐσίτρο- 
χόν τι καὶ ἐπισφαλές. MARCIL. Variant hic edd. Parifienfis 
enim οὐκ ἀσφαλὲς habet; aliae, fine ovx , ἀσφαλὲς tantum, 
quod ad genuinam lectionem propius accedit: & fic antiquio- 
res quoque. ᾿Ασαφὲς autem, praeter ea, quae Bourdelotius 
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affert , in ed. 7. invenimus: Salmurienfis editor etiam admi- 
fit. In. hac voce frequenter erratum. SOLAN. ᾿Ασαφὲς pró., 
ἀσφαλὲς legendum efle, monuit ad Arnobium Def. Herald. p; 
43. ᾿Ασφαλὺὴς & ἀσαφὴς culpa libranorum faepius invicem 
permutantur. Sic apud Thucyd.IV , 86, οὐδὲ ἀσαφῆ τὴν ἐλου- 

epíar, quod ego probum exiftimo , in utroque vocabulo flu- 
Guant Codices ; neque nuperam effe variationem eam , fatis 
ex Scholiafte liquet. Hinc peti debere medicinam arbitror 
Athenagorae loco περὶ 'Ay. τῶν N. p. 147, 148, cuius haeren- 
tem implicatamque fententiam nullis verborum artificiis ex- 
pediunt interpretes: Εὔλογός ἐστι σπάσω ἀσιστία μὴ orpoyy εἰ- 
pos καὶ κωτά τινα, δόξαν ἄκριτον ἐγγινομέρη, ἀλλὰ μετά τινος 
αἰτίας ἰαχυρᾶς. κἀκ τῆς κατὰ τὴν ἀλήθειαν ἀσαφείαε" llumin 
modum fi commode fcribi, & primam, quae deficere videtur, 
vocem adiungi concedas , nulla reftabit amplius in verbis 
alioqui perobícuris difficultas. Similiter ἀφολὴς & ἀσφαλὴς 
faepe alterum alterius fedem invafit , ut patebit ad "Ara. c. 
12. HEMsT. 

Pag. 10. l. 2. Ἐπανγήει πάλιν) Vix dubito, quin litera fitera- 
fa, fcriprumque fuerit ab auctore ézaritis cur enim hoc de 
Mithrobarzane folo, non de Menippo, cuius in gratiam omnis 
hic apparatus magicus fuerat infitutus, potius dicatur, nulla 
reddi poteft caufa probabilis: pertinebat enim ad facri ratio- 
nem, ut cum magus fafcino depellendo ter in Menippi faciem 
exípuiffet, ipíe demiffo vultu, neminem obvium intuens, do- 
mum rediret: mox etiam , érav&y i ele τὴν οἰκίαν, ὡς εἶχον 
ἀναποδίζοντα. Ortum ab imperito leGore vel librario vitium, 
qui ad praecedens ἀσοπτύσας, quod abfolute poni pro ἀπο- 
“τύσαντος, vel ἐπειδὴ ἀπέστυσε, non perfpexerat, equentis 
verbi perfonam accommodavit: de pari menda monuimus ad 
Vol. IL, pag. 60, ]. 14. Poterant autem ritus facri magici pur- 
garione(que multiplices comparatione fimilium locorum illu- 

rari : fed quandoquidem in hanc caufam defcendere non eft 
commodum, fi quistamen ifta defideret, adeat Sil. Italic. XTIT, 
405 , & annotata virorum eruditorum ad Arnob. I, p. 25, in 
quibus Menippi Lucianei mentto non eft omiffa. Singulare 
vero, quodque alibi temere non invenias, Choafpis aquam 
eximie magicis praeftigiis adhiberi: id propterea factum cre- 
di par eft, quod limpidiffimae levitatis liquor dulcedine fimul 
excelleret; ob quas dotes ita Perfarum regibus placuit, ut alio 
fere potu nunquam uterentur: vide Briflon. de R. P. I, p. 59. 
HrzMsr. . ' 
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ead. l. 5. Τὸ ToU X. ὕδωρ) Choafpis fluvii aquam. BROD. ITe- 
σαμὸὺς Περσικὺς Χοάσπσης" τὸ ὕδωρ Χοάσσοιον βασιλικὸν ἤν" ἐξ 
αὐτοῦ γὰρ μόνου ἔπινεν ὃ τῶν Περσῶν βασιλεύς. Euftath. ἃ 
Dionyf. Per. v. 1073. Vonsr. 
. ead.l.7. Ἐχάθῃρε) De hoc ritu Cafaub. ad Theophr. Char. 
P. 302, 303. SOLAN. 

* ead. 1.8. Απέμαξε) Περιμάξαι δὲ περικαθάραι interpretatur 
Cafaub. ad Theophr. tangit & ad Athen. Legendi Interp. Ari- 
ftoph. Hefych. Suid. Euftath. BovuRD. 

ibid. xix») Hanc Pythagoras in limine ianuae fufpenfam 
malorum medicamentorum introitum pellere tradidit. BROD. 
Sumfit a Plinio H. N. XX, 9. Vid, Menag. ad Diogen. L. V III, 
47. HEMST. 

ead. l.9. Aa, xa] τὴν ἔἐπῳδὰν ἐκείνην ὑποτονθορύσας) Ubi ve- 
ro fatis fuperque praepara[Jet , medta circiter note me ad Tigridem 
fluvium dedutlum 6 purgavit , & abflerfit , faceque ac [cilla altif aue 
pluribus, magicum illud carmen fimul fubmurmurans , luftravit. 
Verbum hoc ὑποτονθορύσας Scholiaftes exponit ἐνυπόστως 
λαλήσας, ψιθυρίσας, ἠρέμα γογγίσας. Sed Ícribe γογγύσας. 
Ceterum occafione huius verbi γογγύζω , una & altera ma- 
cula purgandus Hefychius : Γογγύζειν, φθέγγεσθαι τὸ SYopz- 
(ev. Addenda eft , quam excidiffe planum eft, una litera , ac 
legendum, τονθορύφειν. Sic quod paulo fupra hodie habemus, 
Τογρύζειν, τὸ ϑορύζειν τὸ τὰς Us φωνεῖν &c. Hefychius videtur 
omnino dediffe , Γογρύζειν, τονδορύζειν, τὸ τὰς U$ φωνεῖν. Ete- 
nim ϑορύζειν vox eít plane extra ufum ; licet Etymologici M. 
auctor eam memoret; at id ab eo modo fit, ut primam τοῦ 
Τονθορύζειν originem rvefliget. Eodem fignificatu dixerunt 
Graeci δὲ τονθορίζφω" Hefychius iterum , TorlopuQet , ἀτάκτως 
λαλεῖ, γογγύζει, ψιθυρίζει , καὶ Τονϑορίζει τὰ αὐτά. Non au- 
diendi, qui τονθορύζει (ubftituunt ; nam praeterquam quod ex 
ordine horum verborum fatis patet, τὸ τονθορίζει omnino pro- 
fe&um effe ab Hefychio , ut qui per id dicat idem , quod per 
τορθορύζει, fignificari ; tum ufus eo eft Lucianus in ititio Deo- 
rum Concilii, Mnxéri τονθορίζετε, ὦ 3«cl. Agnovit quoque H. 
Steph, τογϑορίζφειν ex Hefychio. IENs. 

ead, l. 10. Περιελθὼν) Memini, qui mallet σεριθειῶν, luflrans 
fulphure, cuius in purgandi caerimoniis ufus erat fere praeci- 
puus : Περιθαιῶσαι, περικαθάραι, κυρίως ϑείω" Hefych. quem 
itidem vide in Θέαγ ον" Θειοῦται. 84:900 , χαϑαρῶ, quae prae- 
᾿ cedentis, quod plane removendum, efl emendatio: apud eun- 
dem Θεώματα, τὰ περικαθαρτήρια, non alia funt , quam ϑεεώς 
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βατα. Áttamen in Luciano nihil oportet mutari: nam ut ab 
incurfu malorum geniorum prorfus luftratum defenderent , 
ultimus erat facri magici circuitus, ad quem fignificandum a«- 
piégy ioa folet adhiberi. Nofter in Phulopf. $12, ϑείῳ xad J'a- 
δὶ καθαγνίσας τὸν τόπον περιελθὼν ἐς τρὶς &c. homo nimirum 
Babylonius ex Chaldaeorum numero: ideo de cycnis, qui 
ad aedem Hyperborei Apollinis tempore facrorum ftato con- 
volant, Aelian. de Anim. ΧΙ, τ, καὶ περιαλθόντες τὸν ved», x qd 
olore] καθήραγσες αὐτὸν τῇ στήσει. Hinc περιάγειν Gtoripiereyy- 
xiv, circumferre, quafi propria luftrationibus verba : Athen. 
XIV, p. 626 F. καθαρμὸν τῆς πόλεως ποιήσασδαι σφάγια Tt- 
ριαγαγόντας χύχλῳ τῆς χύρας ἀσκάσης. Polyb. IV, p. 405; x«- 
Sepp ἐποιήσαντο, καὶ σφάγια περιήνογκαν τῆς TG πόλεως κχύ- 
πλῷ, καὶ τῆς χώρας. πάσης. AtheniserspuaTi&oy ὧν erant par-.— ’ 
tes περισνόγκχειῖν καθάρσιον περὶ τὴν ἐκκλησίαν, quos Suidas ait 
ἔξωθεν ποριέρχεσϑαι χοιροφοροῦντως. Adde Herod. I ,84. Hip- 
pocr. autem «egi 1. N.. p.302 , v. 55, ubi praeftigias nequiffi- 
morum hominum ad. bem nafo ducendam excogitatas gra- 
viter perftrinxis , "Tepuxa opem καὶ μαγεύειν habet. HEMST. 

, ead. 1. 12. Ὡς οἶκον) Emenda, ὡς éiy ov ἀναποδίζογται BROD. 
ead. I. 14. Ἔδυ) 'Evéd'v orationi profae melius convenies, 
HrMsr. . 
ead. l. 15$. Φέρων) Φέρων redundat. ΒΒΟΏ. 
ibid. Τῷ ine) Optime Rubenius de R. V. TI, τῷ, Thomae 
Mori clavam reiecit: cui tamen errori anfam forte dederit vel 
leoninae pellis proxime fuccedensmentio, vel ῥοπάλῳ lecum 
ro τῷ σ“ίλᾳ' quod , etfi minime quadre£ huic loco, eo faci- 
jus cogites , quia.iAos alibi quoque ῥοπτάλου fedem occupa- 
vit: nam apud Diodorum certe XV Il, p. 615 B. in illa nobili 
Corragi Macedonis , atque Athenienfis Dioxippi pugna , ubi 
hic prodiiffe nudus & oleo nidens narratur, pro ἔχιν πίλον 
σύμμετρον fine controverfia reponendum eft ῥόπαλον' quod 
non tantum ex fequentibus manifefto patet, inprimis quando 
notat, Dioxippum praetuliffe διὰ τὴν aep) τὸ ῥόπαλον ἰδιότης 
τὰ πρόσοψιν Ἡρακλεωτικὴν, verum etiam ex Áel, V.H. X,22, 
& Curtio IX, 7, qui validus nodofumque [lipitem appellat : ab- 
borret autem, ut, qui coronatus procederet, pileo tegeretur. 
Utriufque. vero pilei. & clavae meminit Philo Iud. de Caio, 
qui cultu vario nunc Deorum hunc, nunc alium imitabatug 
p. 1093 B. Σκευὴν ἄλλοτε ἀλλοίαν és inve, ποτὰ μὲν ^sorrn? 
καὶ ῥύπαλον ἀμφότερα ἐπίχρυσα, διακοσμούμενος sie Ηρακλέα" 
σοτὲ δὲ πίλους ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, δότε ἀσκοῖτο $5 Διοσχούρους. 
(4 
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De pileis autem Caftorum & Ulyffis multa diximus ad A. & 
XXVI. HEMsT. 

In Schol.col. 1. 1. τ. 'Axpbd pue) Democrit. Geop. X, 74. Plu- 
ra dabunt I. Bod. a Stapel ad Theophr. H. P. II, p. 89, 542, 
Iac. Duport. ad Theophr. Char. p. 578. H£Msr. 

Pag. 11.1. 3. Ὧς δὴ τί τοῦτο) Τὰ ὡς δὴ abundare videntur. 
Gu zr. Particularum ufus non vulgaris: hunc & alium Lu- 
cani locum 9. Kp. pag. τ l. 14, annotavit H. Stephan. Th. 
Gr. L. T. IV, p. 817 G. In Dione Chryf. p. 127 Ὁ. vim ea- 
rum interpres minime percepit : ὡς δὴ τί ϑαυμαστὸν εὑρῆκω- 
T6 T&is σύλεσιν ὑμεῖς σωφροσύνης φάρμακον; ὅπως ὑμεῖς μὴν 
τὰ φανερὰ ταῦτα καὶ ἄκλειστα οἰκήματα διε. Haec paulo vi- 
tiofius eduntur: quam particulam negativam μὴ (fic enim le- 

itur pro μὴν, quod reftitui) expungi voluit H. Valef. in Not. 
auflac. ad Harpocrat. melius infra delebitur in iftis, μὴ τὸ 
e qid pa εὔωνιν &c. HEMsr. 

ead. l. 7. ᾿Βγεῖται τόν με ἀπεικάσειεν αὐτοῖς) Ἡγεῖτο εἴ 148 
ἀσεικάσειαν αὐτοῖς. MARCIL. In qua editione hanc pravam 
fcripturam invenerit Marcilius, equidem ignoro. HEMsT. 

ead. l. 13. Μελίκρατα) Cur nunc plurah utatur numero, 
non video, cum fupra c. 7 fingulari ufus fit. V. Od. Δ, 27, ad 
quam perpetuo hic alludit. SoLAN. 

ead. ἰ, 14. Ἐμβαλόμονοι sin) In re non diffimili verbis firnil- 
limis ufus eft Xenoph. Ephef. I, p. 15 : Παρεσκευάζετο δὲ orar. 
7, αὐτοῖς πρὸς τὴν ὄξοδον, vas τε μεγάλη καὶ γαῦται “. poe 
ἀναγωγὴν ἕτοιμοι" καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐγεβάλλογτο. Ἔμιβέλλειν 
& ἐμβάλλεσδαι idem atque ἐθεῖγα! δὲ ἐνθόέσγαι., navi παροπέρε, 

uae promifcue Xenophon pofuit p. 72, 82, 86. hin: ἐμβολὴ 
érünxn. Error a Salmafio certiffimus admittitur a4 V opifc. 

p. 586, ubi pro fpeciebus anabolicis fruftra pugnars ἀναβάλ. 
Ἄϑιν perinde fignificare contendit , atque ἐμβάλλειν, mercibus 
vel commeatu navim onerare: cuius poteftatis exemplum in 
Graecisfcriptoribus nequidquam quaeras; nam apua Hefych. 
in Κίουρος quin aliter exponi debeat , nemo, qui verba saulo 
diligentius confideret, in dubium vocabit. Aliquantum dis *r- 
fa ratione peccatur in capiendo Luca A. A. XXVIII, 10 , xe4 
ἄναγομεένοις ἐπέθεντο τὰ πρὸς τὴν χρείαν. Vit maximus obfer- 
vat, permifceri locutiones de navigantibus & de navi , ut fieri folet : 
nam ἄνα γομόνγοις ad navigantes , ἐπέθεντο ad navim pertinere. Pro- 
bandum fuerat, ἐπιθέσϑαι non fecus atque ἐγθέσναε a Graecis 
ufurpari pro in navem imponere ; quod aeque difficile putem , 
utin ἀγαβάλλειν᾽ nunc, ἢ leCtio conftet, hiftorici facri mens 
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fuerit talis: nofque iamiam profetturos onerarunt rebus nece[farüs : 
quafi dicat ingeítas fuiffe cumulare, ac velut renitentibus im- 
pofitas. Fateor equidem, fi ἀναγομένων ex Cod. Vienn. non 
difplicet, haud ineleganter potuiffe fcribi, xe ἀναγ ομέγων ἐνέ- 
Sero Τὼ πρὸς τὴν "pelas: δ᾽ cum in eo eramus, ut in altum folvere- 
mus, intulerunt in navim res nece λα: ac neício fane, an ita 
Lucas reliquerit. Sicut autem Nofter modo , aep) ἀναγ ovytiv 
γιγνόμεθα, non aliter Philoftr. de V. A. T. IV, c. 15, περί 7e 
ἀναγωγὴν n ναῦς εἶχεν. HEMST. mM 
ead.l. 16. Κατὰ d'áxpv χ éorrss) Homer. Odyff. A,5. BROD. 
ibid. Ὑ“τοφερόμεθϑα ἐν τῷ ποταμῷ) Qui fecundo flumine de- 
ferebantur, eos τεῦ dixit fcriptor nofter ὑσοφέρεσϑαι ἂν τῷ 
“χοταμῷ, neque ad loquendi formulam infra Babylonem fue- 
rit ifte lacus, an fupra , quidquam refert, modo Euphratis in 
aludes diftra&i rivulus aliquis eo permearit. Mihi tamen non 
acile quis perfuadebit , eum hic lacum fignificari, quem de- 
fcripfit Herodot. I, c. 185, 186. multi lacus erant paludefque 
non in Babylonia folum, fed prope ipfam Babylonem, in 
quas crebris alveis ac perfoffionibus didu&us fluvius illabe- 
batur: eaque opportunitate aquae derivandae, prout ad agro- 
rum foecunditatem commodum erat , ipfi utebantur agrico- 
]ae Affyrii , tete Libanio Or. X , pag. 314 A. οἱ δὲ περὶ αὐτὸν 
yeop*y ol διώρυχ ας ἔνθεν καὶ ἔνθεν χατατέμνοντες, ὁπόσα Αἰγύ- 
σττιοι τῷ Νείλῳ, χρῶνται καὶ οὗτοι τῷ ποταμῷ. Illas paludes 
fuiffe navigabiles oftendit Alexander, qui, ubi ab infpeCto Pal- 
lacopa redierat , &yér^st , ut Árrianus ait 'A. 'A. VIL, P. 304. 
αὖθις κατὰ τὰ ἕλη Sabpay ἐν ἀριστερᾷ ἔχων τὴν Βαβυλῶνα" & 
mox idem docet, vulgo ferri τῶν βασιλέων TOv ' Ἀσσυρίων τοὺς 
τάφους ἐν ταῖς λίμναις TS εἶναι τοὺς πολλοὺς καὶ ἐν τοῖς ἕλεσε 
δεδομημένους. Diodorus, qui tamen alios auCtores fecutus in 
hac hiftoria narranda parumper ab Arriano differt , τὴν περὶ 
Thy Βαβυλωνίαν λίμνην appellat , nifi potius, me noninvito, 
fcribi placet περὶ τὴν Βαβυλῶνα" quem lacum cum vifendi cau- 
fa intraffet , errore periculofo iactatus Alexander vix quar- 
to demum die falvus evafit: unde non obfcure colligitur, in 
quantum fpatium porrecta fuerint haec ftagna paludofa , ubi 
tam grave difcrimen ab itineris ignaris adiri poterat. Quod au- 
tem Nofter λίμνην ponit, eis ἣν ὁ Εὐφράτης ἀφανίζοται͵ paulo 
laxius eft accipiendum , eumque fere in modum , quo Plinius 
fcribit H. N. V, 26, Euphratem dexteriore alveo Babylonem, quon- 
dam Chaldaeae caput, petere, mediamque permeantem, item quam 
Orrin (Opin legendum puto) vocant, diflrahi in paludes. Neque 
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aliter intelligendus eft aetate fua non ineptus poéta Mar. Vi- 
€or lib. I Genef. luflior Euphrates, diti qui gurgite lazgus Irrigat 
arentes fubieflae Perftdis agros Mollibus elicitus rivis, atque omni- 
bus aeque Servit, ὦ humanos totum fe praebet in ufus: Donec fic- 
cus aquis nomen quoque prodigus ipfum Confumat terris, pelagi quod 
debuit undis : haud enim arbitror de Pallacopa Victorem cogi- 
taffe, in quem amiffo nomine Euphrates receptus definit ài 
τὰ ὅλη καὶ τὰς λίμνας τὰς πρὺ τῆς ᾿Αραβίας, ut refert Strabo 
XVI, p. 1076 A. & plenius Arrianus illo vexatiffimo loco lib. 
VII , c. 41. Sic etiam in Dione Xiphilini LXVIII, P. 584, 7 
ῥεῦμα τὸ ToU Εὐφράτου πἂν ἐς Y ἕλος bxoriorTti, καὶ ἐκεῖθέν πος 
τῷ Τίγριδι συμμέγνυτα:. Tigris etenim & Euphrates pluribus 
alveis arte faCtis inter fe committebantur, per quorum unum 
aliquem , ut credi par eft, Menippum Mithrobarzanes ἐπὶ τὸν 
Τίγρητα ποταμὸν deduxit: nam inter utrumque flumen quod 
interie&um erat fpatium pedibus emenfos (fuiffe, fidem non 
habet. Arrian.'A. 'A. VII, p. 282, ὁ μὲν Τίγρης... διώρυχ &s τε 
πολλὰς ἐκ ToU Εὐφράτου ἐς αὐτὸν δέχ ται" loh. Malelas in Iu- 
lian, pag. 19 meminit τῆς μογάλης διώρυγος τοῦ Εὐφράτου τῆς 
μισγούσης τῷ Τίγρητι ποταμῷ' καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν αὐτὰν Τέγρε- 
Ta, ποταμὸν, ὅπου μίγνυνται οἱ δύο ποταμοὶ, καὶ ἀποταλοῦσε 
λίμνην μεγάλην" quamquam de hoc alveo in Tigrim perva- 
dente rem diverfa paulum ratione Libanius & Marcellinus ex- 
ponant: ad Ámmian. XXIV, c. 6, vide Hery. Valefium. lfta, 
ne fcriptori noftro nulla lux affunderetur, fuerunt obfervan- 
da: ceterum in hoc negotio veterum defcriptiones non minus, 
quam ipfi fluviorum nobiliffimi circa Babylonem canales di- 
vergunt ; cuius equidem diffenfionis praecipuam effe caufam 
ftatuo, quod pro temporum ratione regumque vel praefe&o- 
runt diligentia alii atque alii nunc apérti fuerint alvei, nunc 
iterum five de induftria fiveaggefto temere limo obruti & ex- 
pleti. Quam ob rem, nifi curíum fluminis per varias aetates 
mirifice mutatum diftinguas, vix in concordiam redigere lice- 
bit pugnantes, ut prima quidem fronte videntur, antiquorum 
opiniones. Interea Cellarius eft adeundus G. A. HI, cap. τό, 
Se&. 1. HEMsr. 

Pag. 12. l. 3. λίμνην) De artificiofo hoc lacu legeHerodot. 
I, p. 47. Sed obfervandum , erraffe hic huius Dialogi fcripto- 
rem,cum lacum hunc infra Babylonem ponit his verbis, vae 
φερόμεθα v τῷ ποταμῷ. Conftat enim ex Herodoto, fupra ur- 
bem fuiffe. SoLAN. ' 

cad. 4. ς. Βόθρον ὠρυξάμεθα) Notus. fodiendae fcrobis ritusia 
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facrisinfernis: fed Homerum ipfa phrafi imitatur: vide Od. 
K, 517, ^,25. plura collegit Dela Cerda ad Virgil. Àen. VI , 
243,qui per errorem Euiebio adverfus Hieroclem tribuit , 
quod Philoftrati eft de V. A. T. IV, c. 16: "Aa οὐχὶ βόθρον, 
εἰσεν (Apollonius) Ὀδυσσέως ὀρυξάμενος, οὐδὲ ἀργῶν αἵμασι 
ψφυχαγωγήσας ἐς διάλεξιν τοῦ ᾿Αχιλλέως ἦλθον. Lutatius ad 
Statii Theb. IV, 459: Tria funt in facrificiis loca, per quae piatio- 
nem facimus : fcrobiculo fa&o inferis &c. Hefychio tefte conftat, 
κοτυλίσκον VOCari βόθρον εἰς ὃν To αἷμα τῶν τῇ γῆ ϑνομένων éré- 
Ber quod etfi non plane repudio, fere malim, τῶν ἐν τῇ y». 
Verum omittendus non eft Strabonis locus, qui docet, quibus 
caerimoniis Perfae & magi aquae facra facerent, XV , p. 106$ 
B. Τῷ δὲ ὕδατι ἐπὶ λίμνην ἢ ποταμὸν ἢ χρήνην, ἐλθόντες (ϑύουσι) 
βόθρον ὀρύξαντες eic τοῦτον σφαγιάζονται:. HEMST. 
ead. ἰ. 6. To αἷμα περὶ τὸν βόθρον) Idem eodem libro Home- 
rus. BROD. 
ibid. Βόθρον) Mos enim erat antiquis , ut Feftus tradit , in ef- 
foffía terra Diis infernalibus facra facere. VORST. 
ead. l. 9. ἸΠοινὰς καὶ Ἐρινγύας) Ut ex ufu variari folent fabu- 
lae , quae difciplinam moralem celant , fic Ποιναὶ & ᾿Εριννύες 
alias apud antiquos eaedem funt, alias diveríae. Nofter iterum 
iungendo diftinxit αὶ 11; quibus ufus eft Barthius ad Stat. 
"Theb. VIII, 25, Arrianilocum proferens in Epi&et. II, 20, p. 
2.34 , ubi primum , Ὀρέστην ὑπὸ ᾿Ἐριννύων ἐλαυνόμενον, deinde, 
Ax uM T$pzi αἱ Ἐριννύες καὶ Ποιγαί. Polybius in Exc. Val. p. 
117, τινὰς "Epivrvs καὶ Ποιγὰς καὶ Προστροπαίους τῶν di ἐκεῖγον 
᾿τυχηκότον. Pro iifdem habuerit Aefchin. in Áxioch. c. 21, 
necne, vix difcernas: ibi ducuntur improbi πρὸς Ἐριννύων éor. 
Ἔρεβος καὶ Χάος, atque in infaufta regione λαμπάσιν ὀχιμόνως 
στυρούμενοι Torr aeternum ple&untur. Hefychiusalterum ad 
alterius explicationem adhibuit iis verbis , quae quoniam in- 
caffum tentarunt Kuhn. ad Pauf. I, p. τος, & Markland. Ep. 
Crit. p. 127, emendata proponam: Ποιγαῖς φριχταῖς, Ἐριννύσε 
τιμωρητικαῖς, Similis apud Latinos difcordia in Poenis & Fu- 
riis. Sed haec iamdudum , & a multis funt obfervata : nos il- 
lud, quod omnes ha&enus, opinor, fugit, addamus, illas Poe- 
nas reddi oportere Plutarcho de Fluv. c. 19, ubi pro vr Hos- 
γῶν ἐλαυνόμενος vitiofiffime fertur, ὑσὺ σοιμκέγων" nibil afferam 
emendationi probandae, quam eiufdem fcriptoris locum cap. 
41. ποινηλατούμενος δὲ ὑσὺ Ἐριννύων ἑαντὸν ἔῤῥιψεν εἰς ποτα." 
pr Βάχτρον. HEMST. 
ead, ἰ, το. Kal γυχ ίαν Ἑκάτην xad αἰπεινὴν Περσεφόγειαν) A p- 
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paret fatis, defumtum ex vetufto cármine , & effe hexame- 
trum, quod mutare Lucianus non folet : idque ut recipiamus, 
puto legendum , Ἑκάτην καἰπεινὴν TT. GRON. 

ibid. Αἰπεινὴν) Pro αἰπεινὴν Περσεφόνειαν, lege ἐπαινγὴν YIso- 
σεφόνειαν, ut oftendi in le&ionibus Hefiodeis ad Theogon. v. 
7268. GRAEVv. Secuti fumus emendationem Graevii , & ante 
eum Vorftii, de qua controverfia moveri non poteft. Ed. Fl. 
ἐπεινὴν, quod prope ad veram accedit: xerrsiriy P. SOLAN. 
Cum epitheton αἰσεινὴ, quamvis vox fit bene Graeca , Pro- 
ferpinae nullo pa&o conveniat , optime Graevius tale refti- 
tuit, quod non tantum facili errore in vulgatam le&ionem 
corrumpi poterat , fed etiam apud Homerum , quem ubique 
Nofter imitatur, in frequenti eft ufu; atque adeo in ipía re- 
χυομαντείᾳ Od. A , 47, unde iam in fuperioribus huc multa 
fuifle derivata compertum eft. Vid. Od. K , 491, $54, 564. In 
ratione vocis explicanda, ut fere vetuftiffimae , quarum ufus 
poft Homerum pedetentim exolevit, plurimum habent difh- 
cultatis, Grammaticorum diffenfum Scholiaftes explicat ad Il. 
I, 457. Duplicem interpretationem annotavit Hefych. Ἐσχαι- 
νὴ, ἐπαινετῆ" ἢ δεινὴ καὶ φοβερά: aliam Euftath. p. 1665, ν.7, 
Ἔστι δὲ ἐπαινὰ Περσεφόνη 8 αἰανὴ, τουτέστιν, ἐν σκότει διά γου- 
σα ἢ μᾶλλον αἰνὴ, ἡ δεινὴ, πλεοναζούσης καὶ voy προθέσεως, ὡς 
καὶ ἐν ἄλλοις. Quod ex Proclo ad Hefiod. Ἐ. καὶ Ἡ, v. 643 
Graevius attulit, ille fine dubio fumferat a Plutarcho, cuius 
commentarios Hefiodeos paene totos fibi vindicavit : audi 
Plutarch. aep] Lej. 'Ay. pag. 25 Α. οὕτω δὲ καὶ τὴν ὁπαινὰν 
Περσεφόνειαν ἔγιοι φασὶν ὡς π“αραιτητὴν sipna3e4. Marcell. Em- 
pir. c. XV , p. 112, ἢ 05, aliudve quid haeferit faucibus , hos 
verfus dicendos in aurem eius , qui offocabitur, praecipit: 
Mn μοι Τοργείην κεφαλὴν d'aivoio πελώρου Ἐξ Aidos πέμψειεν 
ὁπαινὴ Περσεφόνεια" funt autem plane Homerici, nam praeter 
alias dotes rariffimas ad incantationem etiam po&tae numeri 
mirifice valebant , ex Od. ^, 631. hocfolum difcrimen inter- 
eft, quod in editis pro ἐσαινὴ nunc legatur ἀγανή" neque di- 
cere habeo, utrum illud temere fit mutatum, an prifcae le- 
&ionis fidem confervet. Idem ego verbum reponendum puto 
in Orphei verfu apud Diacon. Alleg. Theog. Hefiodi p. 168, 
Elvod'inv Ἑκάτην κλῴζω; τριοδῖτιν ὑπαινῆν' vulgo fcribitur ἐφα- 
yir, quod nullius eft pretii. HEMsT. Exftat verfus ἃ Diacono 
prolatus in Orphei Εὐχ ἢ v. 4$ , ibique legitur ἐραννήν. Prae- 
ferendum arbitror, quod reftitui. IDEM ἐπ "fddendis. . 

ead. |. 11, Βαρβαρικὰ) Nomina... ipfo paene timenda. fono. 
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Ovid. Ep. Her. XIII, $4, & Nofter Πόνθ. cap. 3. SoLANvs. 

ead. |. 12." Ἐκεῖνα.) Non placet: potius habuerim, πάντα τὰ 
ἄχεϊ ἀνεσαλεύετο. HEMST. | 

ead. l. 1$." Ed d eteey &c.) Homer. Il. N. BRoD. Homeri ver- 
fusll. Y, 16 , aemulatus eft Virgil. Aen. VIII, 243. HEMsrT. 

MT 15.4. 5. Μικροῦ δεῖν) Fere. BROD. Μικροῦ legendum cum 
P. & L. δι S. non μικρῷ, ut in plerifque legitur. Sor AN. 

ead. l. το. Πολέμου) Si Lucianeus fit hic Dialogus, fcriptum 
oportuit anno C. 163. SoLAN. 

ead. ἰ. Ys. Λειμῶγω μέγιστον) Homero manes debent ἄσφο- 
d'exir λεικῶγα, Od. A, $38, 572 ,Q, 13. Aegyptiis Homerus 
& Orpheo, ἢ Diodoro Siculo fides I, p. 61 À. Exinde vete- 
rum in fcriptis celeberrimum eft hoc pratum amoeniflime 
confitum, Áfphodelus per quietem vifus mortem aegrotis 
praenuntiat : cuius mirabilis effe&us caufam manifeftam cum 
"Artemidorus ignoraret, coniecit ramen verofimile videri, ὅτε 
ψογόμισται τὸ ἐν τῷ Ad n πεδίον ἀσφοδελῶν εἶγαι πλῆρες, Oneir. 
111, c. 5o. fatis quidem caute pro fomniorum interprete, cui 
nihil iftarum nugarum incredibile videri debebat. Principem 
.postam quantumvis cgecum acutiflimo tamen auditu ψυχ αὶ 
-Vel σκιαὶ Tevpryvias itidem auctorem babent: vide Il. ', 101, 
Od. 0 fub initium , ubi facetiffime dedulas ad inferos proco- 
rum umbras cum nexa vefpertilionum ferie comparat : verfu 
tamen 9 nifi pro τετρεγυΐαι in quadam editione priíca cuiuf- 
cunque Grammatici exaratum fuerit κακριγνῖαι » quo fpe&a- 
verit Ety mologus p. 558 in Kpíxe Ícribens, ὁ γὰρ σοιητής φησε 
“κεκχριγυΐαι, expucari nequeo: praefertim cum HipponaGis 
fcazon, Κριγὴ δὲ γεχρῶν &*/yt^ós τε καὶ χῆρυξ, fine dubio fue- 
rit prolatus ad eam le&ionem afürmandam , & xpryà propria 
ratione dicatur, ut obfervat Schol. Ariftoph. ad Av. v. 1520, 
ὃ τῶν ὠχσοθνησκόντων τρισμοὸς τοῖς ὀδοῦσι γενόμενος, Hoc au- 
tem utcunque fuerit exiftimatum, fcripturam zezpryvie in 

lutimisexemplaribusobtinuiffe veteresimitando fignificant : 
hiloftrat. V. A. T.1I, c. 4, τὸ φάσμα φυγῇ ὥχ £70 T&TprYyos, 

ὥσσερ τὰ εἴδωλα. Icon. 1, p.769, n ψνχὴ ἤδη ἁπεισι, paxpor δὲ 
- ὥστερον καὶ τοτριγνῖας αὐτῆς ἀκούσῃ. Hans. 

ead. |. 16. Τῷ ἀσφοδέλφ) Sic in Char. $ 23, Reliqua, ufque 
ad cap. 19, continentur in Dial. Mort. BounRp. 

in Schol. col. 5. I. 1. Tlep' Ὁμήρφ) Od. A, 58. $72. Ω, 11. 
Multa licet apud Grammaticos invenire de hoc in ἀσφόδελος 
per accentum illato fignificandi di(crimine. HEMsT. 

Pag. 14. 1. τ, Τετριγνῖα!) Homer, Odyff. 0, 13. BROD. 





e 


40 ANNOTATIONES 


ead. 1.2. T» τοῦ Μίνω δικαστήριον) Homerus tantum defcri- 
pfit Od. A, $68, Χρύσεον σκῆπτρον dy orTa, epar tUorret, νέκυσ- 
σιν Ἥμενον᾽ — vid. Plat. Gorg. p. 558 E. nihil erat proclivius, 
quam in hoc fundamento Minot thronum collocare , quem de 
uo liberales poétae fublimem erexerunt. Claudian. in Rufin. 
Il, 477 : — quaefitor in alto Confpicuus folio pertentat crimina ΜῈ 
nos, Et iuflis dirimit fontes —. ibi Barthius Lucianum teflem 


" udvocavit. Vide Propert. IV, El. XI, 19; Stat. Theb. IV, 530. 


Sed nulli notior fua domus, quam cun&is tremendum infero. 
rum tribunal, & urnam movens arbiter Orci ac quaefitor Mi- 
0$: praeteriretamen non poffum negle&umab aliisinfignem 
Philoftrati locum, ut tum difficultaterh eius obícuram , cum 
errorem Olearii non mediocrem amoliar: ficapud eum Apol- 
lonius V III, pag. 452, οὐκ &y 8era δὲ οὐδὲ ὃ Ζεὺς ἀκούων xal 
ταῦτα τῶν "TOIWTGY. . . .. λεγόντων T€ αὖ ἐν Ψυχοστασίᾳ,, ὅτι 
Μίνω τὸν ἀδελφὺν τοῦ Σαρπηδόνος ἀποθανόντα χρυσῷ μὲν σκχό- 
erTpo ἐτίμησε, καὶ Jude ὅταξεν ἐν τῇ τοῦ Aid oréns &'yopa, 
ἹΜοιρῶν δ᾽ οὐ παρμτήσατο. Ψυχοστασίαν Olearius vocari putat 
Od. A, qua Uly (fes inferos, h.e. animorum defuntlorum fedes le- 
gituracceffiffc. Ut eo nomine, quamquam perraro, non abnue- 


rim infigniri Odyfleam A; nam in Heroic. p. 758, v. 11, J'ev- 


τέρα ψνχοστασία volumen ultimum fine controverfta no- 
tans fponte cogitationem excitat προτόρας. quae alia quidem 
*ffe nequit, quam A, tum fimilis argumenti ergo, tum ob com- 
munem ambabus rexvías appellationem: huc tamen neutr 
quam illud adhibendum reor ; quippe manifeftum eft, nihil eo- 
rum, quae Philoftratus babet, fi íceptrum aureum exceperis, 
in Odyffea tota, nedum in undecimo volumine folo in 

Intellexit fophifta Lemnius tragoediam Aefíchyli ^Fvx οστα- 
4a», in qua Iuppiter, ut ante fecerat Homero iubente IL X, 
209, libratas Àchillis Memnonifíque animas aequa lance ex- 
pendebat, dum utraeque matres adítarent, & pro fuo quae- 
que filio contenderent : v. Poll. IV , 130, ubi fimilier ἐν "Fux o- 
στασίᾳ, Aeíchyli nomenreticens, fcnpfit : doGiffimorum ve- 
ro Pollucis enarratorum opera multum cedit induftriae Stan. 
leii ad Catal. Fabul. Aefchyli ; ex cuius itidem notatis facile re 
vinci poteft incogitahtia ΤΊ. Reinefii V. L. IL, p. 124, haef:- 
tatione praepoftera non fatis in Addendis purgata. Iam quis 
fuerit Minois exemplo, quem etfi Iuppiter iuri dicundo prae- 
fecerit in inferno foro, fato tamen naturaeque debitum folve- 
re voluit, in illa tragoedia locus , paulo quidem peritiori ob- 
fcurum effe nequit. HzeasT. 00. 
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. ead. l. 4. Yloma) Supra c. 9. SOLAN. 

id. ᾿Αλάστορες ) Παλαμναῖοι δαίμονες, vindices fcelerum 
genii , ultores homicidarum. Mali genii. VORST. Aliter enar- 
rat Plutarchus $29, 2, fed minus commode. V. Clem. Alex. 
12, 2. SOLAN. 

ead. l.3. Τολῶγα! ) Non folet Lucianus in hos invehi. Vide 
Grot. Flor. 179 C. SorAN. ! 

ead. l. 9. Τοκογλύφο!) Alciphr. I, Ep. 36, Μέγα, ὦ φίλε, xa.- 
κὺν oi xa Tà, τὴν “τόλιν T0xoy λύφοι" plura notat cum hoc ipfo 
Luciani loco Berglerus. Ut fupra Nofler c. 2 iunxit ὀβολοστα- 
τοῖν & τοχογλυφεῖν, fic ὀβολοστάτην δὲ τοχογλύφον Philo Iud. 

. 454 C. Etymol. p. 613: Ὀβολοστάτης οὖν ὃ τὰ μικρὰ δανοί- 

ὧν φίλοις, fi ὁ ΤοκοΎ λύφος λογόμεγος' xal ὀβολοστατήσαι, τό- 
xovs λαβεῖν. Genushominum Athenis & ubique invifum: haec 
bina vocabula vulgo in peiorem partem accipiuntur, quant 
δανειστής" utraque v tem ufus ipfa compofitione pro- 
dunt , quippe ab eo ufque tempore dedu&a , quo pendere fo- 
lebant pecuniam , & literasin tabulis fculpere. HkMsT. 

ead. l. 10. Tlpey&e Tope?) Non ad foeneratores, qui alibi ma- 
cilenti , hic pallidi inducuntur, fed ad divites refer. SoLAN. 

ead. 1. 11. Kégaxa ) Tormenti genus videtur. GuvrT. Ge- 
nus effe fupplicii Budaeus cenfuit, tefte H. Stephano in Thef. 
ficuti nimirum collaria reorum collis imici poenae aut igno- 
miniae caufa Cuiacius ex l. 7? D. ad Leg. Iul. de vi publ. notat 
Obf. Xl, 22 , quamvis hic loci vinGi ad iudicem trahantur: . 
neuter, pofitis dumtaxat Luciani verbis, ad ipfam vocem il- 
luftrandam quidquam amplius expromfit. Mihi quidem adeo 
videtur infolens hoc in loco , ut parum abfit , quin vitio con- 
taminatam putem. Satis conftat , κόρακος corvique nomen ad 

.non unum machinarum inftrumentorumque genus effe tradu- 
Cum ob aduncam figuram, qua roftra corvorum imitantur, 
& ad comprehendendum tenendumque valent: ita faepius 
apud veteres Mechanicos, & in Heronis Áutom. p. 259, ὀπί- 
€ Tps7rTos κόραξ, Gt τοῦ κὐρακος ἐπιστραφόντος. Strabo fit, P. 
249 B.ex Artemidoro refert, Celtiberorum mulieres σεριτρα» 
A Aue σιδηρᾶ φορεῖν ὄχοντα κόρακας καμπτομένους ὑπὲρ xopu- 
qns, καὶ προσπσιπστοντας ( malo προσ.) σρὺ Tov μετώπου πολύ" 
κατὰ τούτον δὲ τῶν κοράκων, ὅτα βούλογται, καταστᾷν τὺ κά“ 
λυμμα, ὥστε ἐμπετασδὲν σχιάδιον τῷ προσώπῳ παρέχειν καὶ 
ψομίξειν κόρμογ" ubi fane Cafaubonus , quando vocari xépaxae 
in[lrumenta, quibus mulieres Hifpaniae velum adducebant aut reda- 
ctbanr, cenfet, minus percepit rationem horum corvorum, 


- 
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i pone collati ferreo infixi , & fuper caput ad ipfam fron- 
tem reflexi velum attra&tum fuftincbant. eus etiam ia- 
nuae, qui Homero xopay», poflerioribus pózrrpor, ὀπίσσ- 
qTpor, Χρίκος τῆς ϑύρας, vocatur a Graecis χόραξ Gc κοράκρον" 
Gloff. H. Stephani: Uncinus , κόραξ σιδηροῦς. Κόραξ σιδηροῦς 
Spas, uncinus , repagulum. In his fimilibufque alüs nihil eft , 
quod cum κλοιῷ commode iungatur, & ad vinciendos reos 
pertineat. Ad uncos fi quis confugerit nocentibus impactos , 
de quibus P. Faber Semeftr. II, 9, & Baron. ad MartyroL 
Rom. Ian. 19, addideritque egregium Propertii locum IV EL 
I, 141, Et bene cum fixum mento decu[ferit uncum, Nil erit hoc ; 
roftro te premet anfía [uo , fatebor equidem, haec non fine qua- 
dam veri fpecie poffe proferri, modo compertum foret, Grae- 
cos fcriptores unquatn illum in modum κόραχας ufurpafie : 
Dion certe Caffius ἀγκεστρά τιγα μεγάλα appellavit LX , p. 
689; quo pa&o uncum Onomafhicon vetus interpretatur : o- 
mitto iam, huic explicationi loquendi formam ἐπικείμενος xó- 
pax« vehementer repugnare. Ergo circumfpicienti , an quid 
in locum τοῦ κόρακος apte reponi poffet , primum offerebatur 
χοῖνιξ, quae Hefychio πέδη, δὲ Xoíyixss, αἱ βαθεῖμι méd'as, 

uas utrafque copulavit Anfoph. in Pl. v. 276. apud Demo- 
hen. χερὶ X766. pag. 494 D. Tromes Aefchinis pater Elpiae 
fervivit χοίνικας παχείας ἔχ ev καὶ ξύλον. Sed deinde, quan- 
doquidem χ oírixes tum plurali numero plerumque foleant ef- 
ferri, tum pedibus implicandis comparatae minus quadrare 


| viderentur verbo σροσήεσαν, ad σχύλακα delatusfum, huic, ut 


opinor, loco appofitiffimum. Quomodo Latini canem & catu- 
lum , τὰ σκύλακα Graeci vinculum ferreum appellant cervici 
circumdatum : δεσμὸν σιδηροῦν exponit Poll. X , 167, prolatis 
Platonis comici verbis: Λαβὼν μὲν οὖν τὸν σκύλακα Top τοῦ 
IlpoZérev , Κάπειτα δῆσον αὐτόνγ' — ibidem praecedunt χλφὺς, 


- XAois δὶ ἅλυσις, Polyb. p. 1116, M. Acilius, cum tergiver- 


farentur Aetolorum legati , φέρειν ἁλυσιν ἐκέλενε, xa) σχύλα- 
κα σιδηροῦν ἑκάστῳ “περιθεῖναι “περὶ Τὸν Ὑρώχ "^or" videatur, 
quem haec ipfa loca non fugerunt , Theod. Marcilius ad LL. 
XII Tab. c. XVIII. Iam fi legeris in Luciano , κλοιὸν ἕκαστος 
αὐτῶν, καὶ σκύλακα, Vel , ἢ σκύλακα διτάλανγτον ἐχικείμενος, 


᾿δὲ perquam levis erit mutatio, & nihil amplius reftabit, quod 


ullam in partem offendat. HEMsT. 

Pag.15. L1. ᾿Αποτελουμένας σκιὰς) Hoc docet Plato in 
Gorgia. ἧκον. Coniiciat aliquis haud abfurde ἀποτσιγομένας 
ἀπὸ τῶνσωμάτων, quomodo locutus eft Ariftoteles; vel, f: fer- 
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ves ὠχοτελουμένας, ὑσὺ τῶν σωμάτοων' neceffe tamen non pu- 
to, ut quidquam immutetur. HEMST.' ' | 

ead. 1. 6. Σφόδρα τινὲς αὐτῶν) Àn ícribendum? σφόδρα 7e 
αὐταὶ ἀξ. GUYET. | 

ead, I. 11. ἸΠλούτοις) Paulo poft iterum plurali numero. Sic 
in Ἑρμ. C, 7, & paffim apud hunc. SOLAN. 

ead. l. 12. Προσκυνεΐδαι περιμ.) lifdem verbis utitur in Ni- 
grin. $21, ubi multo plura reperies hifce & fequentibus per- 
quam fimilia. HEMsT. 

Pag. 16. l. ς. Ἐφύσα τότε) Mutaverant J.. 4. & P. fecerant- 
que ἐρύσατο. Veterem ego eamque genuinam fcripturam re- 
potui, quam in reliquis reperio. SOLAN. , 

ead. ἰ, 6. Πυλώνων) Ed. 1. σροθύρων" δὲ fic P. & L. Utrum re- 
ius, viderint archite&urae periti: noftrum non eft id defini- 
re. Si liceat tàmen , quod fentio , aperire, huic loco conve- 
nientiorem exiftimo vocem προθύρων. Vide, quae hac de re 
habeat Lucian. in Mig3. c. 21: οἱ μὲν δὴ ἔξω ἄνθρωποι... Qn- 
λοῦσί σε δρῶντες ὃντὸς τῆς κιγκλίδος διατρίβοντα, xal ἀκωλύ- 
qus sicibrTa, , καὶ τῶν τάνυ τινὰ ἔνδον γεγενημένον. SOLAN. 

ead. ἰ. 8 ᾿Ανατείλας) Quafi Sol, quo nomine reges fuos para- 
fiti atque adulatores appellabant. Antigonus Hermodoto poé- 
tae , qui fe Solis filium in carmine vocaverat , eleganter illu- 
fit : οὐ τοιαῦτά μοι ὃ λασανοφύρος σύγοιδεν. Ufus eft Luciani lo- 
co Barth. ad Stat. IV Silv. I, 3,ad Claudian. in Rufin. IL, 445. 
Brodaeus ad Anth. III, c: XVI, Ep. 2, ubi Ifidorus Eumeli 
aucupio vitam tolerantis fortunam laudans , Ovzore δ᾽ ὀδγείην 
ἔχυσον χέρα γαστρὸς ἕκητι, HEMST. 

ead. l. 11. Στηθος) Vide, quae fupra ad Nryp. c. 11 annota- 
taa me funt. SOLAN. 
* ead, ἰ, 13. Διογύσιον) Vid. Corn. Nep. in Dione. SorAw. 

ead. l. 14." Ὑπό ve Δίωνος κατηγορηθέγτα,, καὶ verb τῆς στοᾶς 
καταμαρτυρηθέντα) Plutarch. in Dione. BRoD. Mirum, qui 
ab Stoicis potuerit dici teffimonio confixus, quem ipfe Ari- 
ftippus laudandum cenfuit. Sed alius eft accufator apud infe- 
roS, δὲ veriffimum opinor, quod in mentem venit patri , ὑσὺ 
The σκιᾶς, Propria iplius umbra eum convicerat praeter Dio- 
nem. Id ipfe Menippus, hoc eodem verbo etiam ufus, pau- 
lo ante affirmavit: αὖται (σκιαὶ) τοίγυν ἐπειδὰν ἀποθάνωμεν, 
χατηγοροῦσί τε καὶ διελέγχουσι τὰ πεπραγμέγα, ἡμῖν παρὰ 
τὸν Dior, GRON. 

ead. i. 1$. Σκιᾶς) Cl. Gronovii emendationem ample&or. 


SOLAN. - 
ian. Vol. 111. Z 
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«ad. 1. 16. "Apiariarmros ὁ K.) Laertius in eius vita. BROD. Α- 
riftippum Dionyfio patronum advocat, quia eius parafitus 
fuis traditur. V. ITepac. C.53. SOLAN. 

in Schol. col. 5. l. 2.'O μεμηνὼς δεινῶς ) Ὁμέμενος δεῖνος, 
G. non agnoícunt ὁμόμενος, fed δεῖνος etiam habent. SOLAN, 
In V. vidió uójsevoc hinc peffime dederant in ed. Α. ὁ μεμενώς. 
Non dubito, quin. veram le&ionem levi mutatione reduxe- 
rim : ἐκ Κυρήνης ὁρμώμενος, Cyrenis oriundus. Mox pro «iex é- 
qaT&, & παρὰ τον 4. ex V. correxi cie ypiraTa & τοῦ 
μετρίου. Notavit autem ex G. do&iff. Solanus, haec Lati 
mixta Graecis: Jfriflippus ] Cyrenacus philofophus , δεινὸς τὰ 
aep) γαστόρα τε καὶ μαγείρους σοφιστής. dderat (inpr Diwony- 
ffo τῷ πρεσβύτῃ in Sicilia, αὔξων αὐτοῦ τὸν τρυφὴν, δ᾽ turpiffene 
parafitans & adulans ultra decorum. HEMsr. 

ag.17. 1. 2. Tlpogd eDérre.) Lego παραδοθέντα" abfurde enim 
Chitaerae alligetur : eleganter traditur excruciandus. Vide 
N. A. XXX. SOLAN. 
ead. ἰ. 4. Τῶν aresaid evséror) Quo in numero cenferur Pla- 
to. BROD. NN 

ead. |. 7. Ὀστωμέγων) Haud temere fimilia apud Ethnicos 
fcriptores invenias: fed vide Noftrum fupra N. A. XX X , in- 
fra in'ler. "AA. IT, c. 29, Gc T1és0, c. 8. SOLAN. . 

ead. 1.8. Ἧ Χίμαιρα) Χίμαιρα, τρίμορφον Supiateg ὃ πρόσϑεν 
μὲν λέων, μέσον δὲ χίμαιρα, ὄπισϑεν δὲ δράκων. Hefych. Hu- 
ius defcriptionem vide Il. Z. VonsT. 

ead. l. το. Πένητες. g^. “τωχοὶ) Ariftophanes in Pluto v. 
€ 52 egregie inter a Tox tr & πένητα diflinguit: Πτωχ ov μὲν 

ἂρ βίος, ὃν σὺ λέγεις, x ν ἐστιν μηδὲν ἔχοντα. Tov δὲ aépirzos, 
5 πφειδόμονον xa] τοῖς ἔργοις προσύχοντα. Περιγίγνεσθδιας δ᾽ 
αὐτῷ dr, μὴ μέντοι oid" ἐπιλείπειν. ld eft, niul cum eft , ni- 
ἀϊὶ defit tamen. 'Terent. Eun. A. II, Sc. II, 12. VoRsT. 

ead. l. 14. AovAo7perás τι ) Eandem le&ionem dudum con- 
. Je&ura fueram affecutus; paulo poft fimili ratione, φοβερόν 
71 καὶ διάκενον δεδορκότον᾽ hic enim perinde intelligendum eft, 
quod ex σπροσβλέπσοιεν facile repetas , προσέβλφπον. Venerat 
etiam in mentem , J'ovAompcersis τε Xa] κολαχευτικοὶ, quod , fi 
fcriptus aliquis Codex adibirafie ; libenter praetuliflem, quia 
congruere videtur aptiffime cum fequentibus βαρεῖς ὄγτες &c. 
Eleganter autem orationis animandae caufa interponitur as 
oisi. Oenom. apud Eufeb. Praep. Evang. v. pag. 214 B. Ἐγὼ 
οὖν ὡς ἤκουσα, erts οἴει ἡγανάκτησα. Plato Symp. p. 1203 Α. 
σόσης oiég 3e γέμει σωφροσύγης. Pari modo aos d'oxsis* Tbeo- 
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philus apud Athen. XI, p. 472 E. ubi male vertitur. HgMsr. 

ead. l. 15. 11 ) L. & ed. 7. In aliis e. SOLAN. 

in Schol, col. 2. ἰ. 1. Κολακεύων arapà, τοῦ μοτρίου ) Debuit 
“ταρὰ τὸ μέτρον Vel μέτριον. Sed fcripfit haud dubie πέρα τοῦ 
μετρίον, quemadmodum ipfe Lucianus paffim & alii. Sic in 
Reviviíc. cap. 51, Πολυξένη ἀγάσχοιτο πέρα ToU μετρίου. in 
quom. corKcrib. Hift. c. 7, πέρα τοῦ μετρίου καταῤῥίπτοντες. 

dde c. 10. De Saltat. c. 21,75. Sic χέρα ov σιϑαγοῦ, “ρα 
τοῦ καλῶς ὄχ orros, alibi. [ΕΝ 8. 

Pag. 18. l. 2. Διανωπανύμενοι ) Ex P. & ed. Junt. Reliquae 
ἀγαταυόμεγοι. SOLAN, 

ead. l. $. Χαλεπὼς ἔχοντα.) Quam frigida haec, δὲ Luciano 
indigna! Plura funt in hoc opuículo eiufdem farinae , quae 
maturum iudicium minime fapiunt, & fcriptorem arguunt aut 
a Luciano diverfum , aut certe Lucianum ipfum iuniorem ὃς 
nondum fubadi ad has res iudicii. SoLAN. Hoc fi ad Tanta- 
lum folum pertineat , omnino defiderabit ὑπὸ τοῦ δίψους (ed 
literam addi malo, χαλεσῶς ἔχοντας, ut Ixionem & Sify- 
phum fimul comple&tatur. Illud autem frigus orationis, quod 
in his vir clariff. Solanus animadvertiffe fibi vifus eft, ego 
quidem, qui meus eft ftupor, nullus fentio. HEMsT. 

ibid. Καὶ τὸν γηγενῆ Τιτυόν' Ἡράκλεις ὅσος) Videtur Terubr, 
Ἡράκλεις ὅσον; GRON. 7 

ibid. Vwyern) Terrae filium. BROD. 

ead. I. 6. Τύπον ἀγροῦ ) Homer. Odyff. A, 575: Kal Τιτυὺν 
εἶδον γαίης épixód eos vir Κείμενον ἐν dacríd o: 0d^ ἐπ᾿ iris 
κεῖτο σόλεθρα. BROD. 

ead. l. 11. Εὐρωτιῶντας) Vlr Gc εὐρωτιῶντα iunxit iti- 
dem Gregor. Nvff. ad Píalm. p. 164 B. fed voce nonnihil vi- 
tiata: καὶ διὰ τοῦτο παλαιός τις καὶ ἐῤῥντιῶν ἀγενόμην, Εὐρω» 
719» legendum ex hoc Luciani loco , ubi eadem illa copulen- 
tur, fe didiciffe monet D. Hoeíchel. ad Phot. p. 293. HEMST. 

ibid. ᾿Αμενηνοὺε) Homer. Odyfl. K , $21, 416. BROD..— 

ead. [. 13. Avovs ) In libris omnibus legebatur hic avTeur, 
nullo prorfus fenfu. Ego vero «Jove fcriptum fuiffe pro certó 
habeo. Vide Πένϑ. cap. 8. SOLAN. Αὐτοὶ) Non difüiteor adovs 
ingeniofe cogitatum , & primo adípe&u blandiri. Attamen re 
diligentius expenfa dubitari fere nequit , quin aliud quidpiam 
requirat τὸ σολυαρκὲς τῆς ταριχείαε᾽ nam hoc quidem eum 
in modum ponitur, ut praecedentis cuiufcunque vocabuli ra- 
tionem prodat: iam fi forte «vo; commode dicuntur Aegy- 
priorum γεχροὶ διὰ τὴν ταριχϑίαν, quia condjendo corpora 
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mortuorum exficcantur, etiamne pari modo refpondebit J'/à 
Tb πολυαρκὲς τῆς Tapry eas ; nihil, me iudice , minus. Per illa 
veftigia dum corruptae voci medicinam quaero, incidit ἀλύ- 
τους, literarum certe fimilitudine tam propinquum , ut facilis 
errandi cauía fponte in oculos ingeratur: praeterea quam fit 
opportuna verbi virtus huic loco, pronum eít docere. Ass- 
93a & διαλύεσγαι a Graecis ufurpari folent de iis rebus, quae 
compage foluta dilabuntur ac diffipantur : atque inde ἄλντα, 
quae vel plane non, vel difficillime folvuntur, disie&ifve par- 
tibus intereunt. Illa poteftas optime patet ex Ariftotel. Me. 
teor. IV, pag. 101:07« δὲ ὑπὺ ϑερμοῦ ξηροῦ πήγνυται, τὰ μὲν 
ἄλυτα, τὰ δὲ λύεται ὑγρῷ" mox: οἱ μυλίαι ἄλντοι" νγέτρον δὰ 
καὶ ἀλες λυτὰ ὑγρῷ paulo poft: τὰ μὲν λυτά ἐστιν, οἷον γέτρον" 
τὰ δὰ ἄλυτα, οἷον κέραμσε καὶ λίθος" ibidemque faepius occur- 
rit. Blato Tim. pag. 1054 A. in illa admirabili auguftiffimi re- 
run: omnium parentis oratione : Θεοὶ Seo, ὧν eyà δημιουρ» 
ys, ereTóe τε ἔργων, ἃ δὲ ἐμοῦ γονόμενα ἄλυτα, ἐμοῦ "ys Sé- 
AorTos* τὸ μὲν οὖν δὴ δεθὸν τὰν λντόν' τό γὙέ μὴν καλὸς ἄρμιο- 
ὁ δὲν xal ἔχον οὖ λύειν ἐθέλειν, xaxov: δι᾽ ἃ καὶ ὀπείτερ Ὑογ éon- 
€36, ἀθάνατοι μὲν oux. ἐστὸ, οὐδ᾽ ἄλυτοι τὸ πάμαν, οὔτι μὲν 
δὺ λυθήσεσϑέ γε, οὐδὰ τεύξεσδιε δανάτου μοίρας &c. Hinc ὃ 
χοῦ σαματος. λύσις, quando , migrante anima, collapfum tan- 
dem iri cineres ac pulverem folvitur ; Aeíchin. Dial. III, $ 19; 
& corpus humanum natura λυτὸν, Ippe quod poft mortem 
in elementa; unde fuerat conflatum, diffipatur: Graeci di- 
cunt Avec 3a) vel ἀναλύεσϑαι sis τὰ a Tory eia. Huic neceffa- 
fiae calamitati obfiftere conabantur conditura & odoribus 
Acgyptii, utne poft obitum quidem cariffimorum pignorum 
conípeGu privarentur: eaque cura quodammodo perficie- 
bant , ut per multa fecula lineamentis integris cadavera con- 
ftarent, neque, ut apud alias gentes ab his moribus averías , 
cito diffluerent. Plato Phaed. p. 60 F. συμπεσὸν yàp τὸ σῶμα 
καὶ ταρῖχ ευθὲν, otra ol ἐν Αὐγύστῳ ταρεχ euÜérres, ὀλίγου ὅλον 
μόνε; ἀμέρχ ethoy ὑφ» χρόνον. ante dixerat , σώματι Τάχα διω- 
Aso Sut προσήκειν, ᾧνχ ἢ δὲ αὖ τὸ παράπαν ἀδιαλύτῳ εἶναι" 
δι, τὸ ὁρατὸν cat — ὃ δὴ νοχρὺὸν καλοῦμεν, ὦ σ“ροσήχκει δια- 
λύεσϑαι καὶ διαπίπτοιν. καὶ διασνείσπαι. Hinc patere arbi- 
stor, cur Nofter, poftquam memoraverat quofdam mortuo- 
rum νεαλεῖς καὶ συνεστηχότας, qui tarhen brevi tempore com- 
munem fortem fuübituri videbantur , addiderit appofite , xa 
μάλιδτα τοὺς Αἰγνατίων ἀλύφους, Indi[Jolubiles: quam vero 
6b-«aufam ? αὐϊάνο' τράοπι hanc ipfis in longiffimum tem- 
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pus perdurandi virtutem conciliabat ? τὸ σολυαρκὲς τῆς ταρ!» 
«είας. [Πὰ cum aptiffime cohaereant, non plane noftra con- 
le&dura videbitur improbabilis, eoque forte nomine alteri 
praeferenda. Luciani locum ufurpavit Gataker. ad Ántonim 
V, $ 48. HEMsT. . 

ead. 1, 14. Οὐ σάνυ τι v ῥάδιον) Gataker. ad Antonin. VI, 
6 24, ubi horum multa profert , ícripfit οὐ πάνν ἦν τι ῥά διον" 
male fa&um,, fi de induftria feparavit particulas , quae Attico 
more coniungi folent , ut monuit H. Steph. App. de D. A. p. 
74. Saepe Nofter: Ἐσισκ. c. XII. Dion Chryf. initio Cbari- 
demi: oU πάνυ τι αὐτοὺς ἐπιστάμενος. HEMST. : 

in Schól. col. α, ἰ. 1. Δεασμοῦ.. .. προσινέγκάς. . διέχει) Quid 
reípexerit , quidve fibi velit , nefcio. C. & V. δασμοῦ & mox 
erpoevéoy xa.s & διέχ εἰν SOLAN. Senfus eft: ἡμιτέλεια vero cum — 
dixit , quaft de tributo loqueretur, mirifica voluptate aures ( leo- 
rem) perfudit. Indicare voluit elegantiam eius locutionis , qua 
pauperibus dimidium quafi dolorum poenarumque tributum 
remitti dicitur: καιρῶν, pro κωχῶν, librarii vitium. HEMsT. 

Pag. το. ἰ. 5. Ajfoar) P. L. δὲ ed. 2, ὥστερτο ἀμέλει habent. 
SOLAN. Recepta per editiones interpun&io fortaffe paucos . 
-Offendet , neque ipfe temere movendam putem: nihilominus, 
fi tes mei fit arbitrii, hanc partem ufque adrpogaurórToy prae- 
cedenti membro adiungi malim; tum porro fubfequentis ora- 
tionis initium addita particula, quae facile creberrimo vitii 
genere fugari potuit , locupletaverim, ἡσόρουν οὖν πρὸς ὁμαυ» 
7ór fic ἀμέλει decentiorem loeum eccupabit, & articuli com. 
prehenfionis integrae iuftiore nexu cohaerebunt. Verum zráse 
Τῶν ὁμοίων legatur, an πάντων ὁμοίως φοβερόν τι καὶ διάκονον 
δεδορκότων, perparum intereft : fic tamen ed. princeps, addita 
peft ὁμοίως maiore diftin&ione :-unde ortum videtur, ut poft- 
modum ὁμοίως in ὁμοίων mutandum cenfuerint. HEMST. 

ead. 1.7. Τὸν uera irm Ἷρον) Homer. Odytl. z. BROD. 

ibid. 'Av Tov 6. B.) Ab Alcinoo. Odyfl. H. BROD. 

ead. ἰ. 8. Πυῤῥίαν. Vid. 'Opy.. c. 19, & Tis. C. 22 , ubi deeo 
 didumeft. Sed quis ille nobis coquus in hiftoria? nifi forfan 
ad Comicorum coquos alludit , de quibus ex Athenaeo dixi. 

OLAN. 

ead. I. 16. Διιακεύα σε) Scenae proprium; qualia funt &xevà, 
διασκευὴ, κατασκουὴ, συσκευὴ,, ὃς iride ducta verba. Helio- 
dor. T, pag. 5, t4ópior εἶδος 0 δαίμων ἐπὶ μικροῦ ToU χ aiplo d'ie- 
gxsoacey quam locutionem ne dubites unde fuerit mutua- 
tus , paucis interpofitis adiicit τοιοῦτον ϑέατμν ἐπιδείξας. Oe- 

| 3 


418 ANNOTATIONES 
nomaus apud Eufeb. Praep. Evang. V, pag. 229 B. Εὐριπίδι, 


ἀνὴρ ἐπὶ τῷ διασκιυάσαι αὐτοὺς “γενόμενος SeoQiAns quorum 
mentem Vigerus minime percepit. Nofter σορὶ τῆς Περ. τολ. 
fub initium : τοῦ πράγματος, vel potius, ut Faber voluit, τοῦ 
δράματος διασκευὴ, quemadmodum in Achill. Tat. II, p. 125, 
σὴν συσκευὴν ToU dpxjsa Tor" a qua re ipía diverfa non eft Cod. 
Flor. le&io τὴν κατασκευὴν, quam fibi non difplicere teftatur 
Salmafius. Idem verbum in parar pompae , quae choragio 
fcenae fimillima , ufurpari nihil eft quod miremur: potius au- 
tem big loci compofitum , quam , uti in aliis Codd. exftat , 
ἐσκεύασε, probaverim. Iam tiaram δὲ diadema, five regium 
infigne candidae faíciae ob tiaram circumvolutae, ut faepe 
folet , diftinxit Nofter, qua de re monuit Barn. Briffon. de R. 
P.L, p. 32. Simili modo caufia regum Macedonum diademate 
fuit cin&a; unde καυσία διαδηματοφύρος Plutarcho T. I, p. 
941 C. quod illuftrat Arrian. 'A.'A. VIT, cap. 22. Duris apud 
Athen. XII, p. $56 Α. 537 F. τὴν καυσίαν ἔχουσαν T διάδη- 
μαι To βασιλικὸν, Henr. 

Pag. 20. l. 4. Asi) P. folus: in alüs δεῖν. SOLAN. 

ead. 1.7. Asaroperauaui) In pompa tran(vehi , pompatice tranf" 
ire, H. Stephan. exponit in Th. L. G. T. LII, p. 20r. melius in- 
. terpretes,, pompam finire cum iifdem infignibus δ᾽ ornatu. HEMST. 

ead. l. 9. Mai&sd piov) De eodem in Ἐσισκ. cap. 14. Át apud 
Herodotum III, c. 1253, Μαίανδρος dicitur ὃ Μαιανδρίου, ἀνὴρ 
τῶν ἀστῶν, ὃς οἱ ἦν γραμματιστής. De proditione in illo He- 
rodoti loco non aliter liquet, quam quia fupelle&tilem Poly- 
cratis in templo Iunonis fufpendiffe poft elus mortem dici- 
tur : fed ex feqq. paginis patet , fucceffifle eum Polycran ; ὅς 
femel atque iterum legitur ibi eius nomen Μαιάνδριος, ut de 
emendatione hic cogitare non fit opus. Sor.Ax, Vide lac. Pe- 
rizon. ad Aelian. V. H. XII, $5, ubi Μαιανδρίου τοῦ Σαμίου. 
Simili ducrepantia Protagorae pater Diogeni L. IX , το, Meu- 
&yd pios , Philoflrato Μαίανδρος. HEMST. 

ead. I. 11. Μοτενέδησο) Scribe μετενέδυσε. BROD. Mersséd v- 
σε) Antiquiores fere edd. μετενόδησε. quod prima B. 2. muta- 
vit; merito. De mendo monet etiam Gatakerus ad M. Aurel. 
XI , 24. SOLAN. ᾿ 

Pag. 21. L2." A πρὸς ὑλίγον ἐχρήσαντο) Abripi fepaffus fuit 
interpretum errore I. Ient. quando L. L. IL, p.302 , haec po- 
fira cenfet pro οὐκ ἀποδιδόντες ταῦτώ, οἷς πρὸς ὀλίγον ἔχρή- 
eayTo, A ἐχ ρῆσαντο nihil aliud quam, quae mutua fumferant, vel 
acceperant a fortuna ; ut fatis eft liquidum ex oppofito , ὥσπερ 
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οἰκείων τινῶν στερισκόμονοι. Plane. fimilem invenies Cebetis 
fententiam pag. 61, 63. HEMsT. 
ibid. Ἐχρήσαντο) Mutuati funt. GUYET. | 
ead. 1.4. Οἶμαι δὲ καὶ τῶν &c.) Δὲ mihi vifum fuerat mutan- 
dumin ew fed cum illud pronomen utique neceffarium paulo 
- Anferius oftendat MS. augere licet Lucianum. Appofiti funt 
Petronii verfus c. 80, pag. 400, quos Ant. Schultingius ad 
-oram libri annorarat: neque lan. Doufam Praec. L, c. 19, ubi 
eoídem explicabat, fcriptoris noftri locus praeteriit. HEMST. 
ead. ἰ. 4. 'Ewpaxéret σα τοὺς ) lllud σε ex MS. R. in textum 
recepimus. SOLAN. 
ead. l. 5. Kpéorres) Confer infra 'A. Μισϑ. c. 9. KUSTER. 
ead. I. 9. Προῆλϑεν) δ ufu verborum arpoépy eo3a4 , ra péps 
X,906341, “παριέναι, Ícenico notavimus Vol. I, p. 219. HzMsT. 
ead. ἰ. 12. Καὶ καταβὰς ἀπὺ τῶν ἐμβατῶν ) Eadem utitur 
comparatione Iuft. Martyr Epift. ad Zen. & Ser. BovRp. 
ibid.'Aa τῶν ἐμβατῶν) E tragicis aut comicis fublimioribus 
calceamentis , ut veterum heroum corporis proceritas reprae- 
fentaretur. BROD. Vid. Ez. Spanhem. ad Ariftophan. Plut. v. 
7 59. accuratius alibi de tragieis ὑμβαταῖς. HEMST. 
ead, [. 14. TlaAos — Σάτυρος De priori videfis A. Gellium 
VII, 5, & Noftrum 'A. Mic3. c. 5, Z. Tp. c. 5. De utroque Z. 
Tp. c. 41. SOLAN. 
ead. ἰ. τς. Zowrieus ) Sunium Atticae vicus eft , ac promons 
torium. ΒΒΟΡ. 
ibid. Σάτυρος ὃ 8.) Cum aliis Satyris hunc etiam recenfet I. 
Ionfius de Script. H. Ph. IL, c. 11, pag. 169, δὲ ab illo Satyro 
hiftrione, qui Demoftheni fuit aequalis , diftinguit. De utro- 
que Polo δὲ Satyre opportuniore loco dicemus. HrEMsr. 
in Schol. col. 2. ἰ. 1. Τὰς xp. ὑψηλὰς d£.) A recentiore manu 
haec inferta fenfum perturbant : exftant tamen in C. nifi quod 
ὑψηλαί, SOLAN. . 
Pag. 22. l. 1. Μαραθώνιος ) E Marathone vico. BROD. 
ead. l. το. Ἐν παραβύστῳ σονὴ Tlapapusiv, in angulum ali- 
quem infulcire, ut a confpe&u & oculis amoveas: hinc ἐν 
““αραβύστῳ, clam, occulte: quod plerumque in deteriorem par- 
tem accipitur de iis rebus a&tionibufve, quae conícienriam 
aliorum & lucem refugiunt: Procopio familiare, ex quo u- 
num alterumque locum Suidas protulit. Demofthen. in Ti- 
, mocr.p.78o f. & Ulplan. p. 815 B. quo refpexit Harpocrat, 
: in Παράβυστον' quamquam Grammaticis, qui onginem gne 
Áicandi contraGiorem ftatuunt , quam necelie, fit, non.aflene 
4 | 
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aar. Σκοτίως καὶ ἐν rape va Tw iunxit Evagr. H, E. IH, c. 1: 
Epiftola, quae Iuftini Martyris dicitur, ad Zen. & Seren. 
391, V. 48, Ρ 496, V. 10, τὰς ἐν παραβύστῳ κοσμικὰς αὐτῶν 
ἐπιτηδεύσεις. Mox ἀρειἴ6 poterat παρ᾽ anteocor. HEMST. 

edd. l. 14. Οὐ σλόον ποδὸς ) Eadem in Dialog, Mort. Philifi. 
apud Stob. Ser. 530, κἂν μυρίων πηχῶν γῆς κύριος ὑπάρχ 95, 
δανὼν γενήσῃ τριὸν ἢ τεσσάρων. Utitur his fere verbis Lucian. 
alibi. Sic in Char. σοδιαῖον λάβοιεν τόπον παρὰ τοῦ Αἰακοῦ. an 

, git Marcil. ad Horat. BoURD. 

in Schol. col.x. l3. Εὐπαραδυσώπῳ] Εὐπαρακεκριμόνῳ) Haec 
monftra vocabulorum in ed. Α. hic antea erant. Ego reffitui. 
SOLAN. Habent ἐν χαραβύστῳ, quod poft Demofth. in Timo- 
crat. recentiores faepius ufurparunt, Lexicographi veteres 
Hefych. Suid. Euftath. ad Od. A, pag. 1489, v. 7. Etymol. in 
ΤΙιαράβυστον, fed inftru&um exglicatione minus, quam noftri 
Scholiaftae , luculenta. Ἐν μικρῷ dedit inrer alia, propterea 
quod χσαράβυστον fit etiam τόπος μιχρὸς, γωνία, angulus , quo 
aliquid abditum ac detrufum a confpe&tu removetur. HEMsT. 
, lbid. ἰ, 6. Ἐπέστησαν ) F. ἐπίστευσαν. δι C. SOLAN. Intelli- 
ge, "deacum praefecerunt , qui ius diceret δίς, HEMST. 

. lbid. col. 2. ἐς 1." Ἔτοιμον παρα γόντες) In ed. A. & V. ἔτοιμον 
erat. Ego mutavi. SOLAN. Ex G. hanc annotationem deícri- 
pfit Solanus : Αἰακὸς, quia erapà, To αἰάζειν cognamlnatur. Idque 
in defuntlis evenit , cum fepulturae corpus traditur. Ideo confingunt 

“ Aeacum locum affignare animabus. Mox dedi γὰρ ovr. nam rur 
éd. À. ab errore typorum videtur ortum. Pro παραδίδωσι le- 
ge παραδιδόασι vel παραδιδοῦσι. HEMST. 

Pag. 25. l. 4. Iro εὐοντας) Haec & fequentia omnino 
puerilia & Luciano indigna. SOLAN. ' 

ead. l. 5. Τὰ σρῶτα. d. *y p.) Inter hominum viliffimos hic re- 
cenferi notat Defid. Herald. Anim. ad Salmaf. Obf. ad I. A. 
& R.VII, pag. 608 , ubi plura de γραμματοδιδασκάλοις ἃς 
γραμματισταῖς. HEMST. 

ead. L. το. MieSyoU ἀκούμανος τὰ σαθρὰ τῶν Ugo.) Protulit 
haec verba Thomas Mag. in ᾿Αχεστὴς, ubi ex Vafcofani (up- 
plenda'eft editio noviffima :" Oy. ἐν Βατρ. (v. 183.) ὃ δὲ ἡπσότες 
po ἐπέστη. Τὸ δὲ ῥάστης κοινόν. Σαθρὸς & σαπρὸς quomodo 
differant , expofuit Kufterus ad Ariftoph. Pl. v. 814, addu- 
&is praeter hunc pluribus e Luciano locis, ubi prius vocabu- 


lum occurrat. Temere vero Nofter viliffümum opificium, an. 


certa quadam ratione, Philippo tribuerit, compertum non ha- 
beo. Scholiaftae conie&ura non inepta eft, neque abhorrens, 
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Quod fequitur ἐν ταῖν τριόδοις adhibuit Pricaeus ad A pul, Mi. 
lef. L, p. 4, flipes in triviseregare. HEMST. — - 
. ibid. Τὰ σαθρὰ τῶν ὑποδ.) Sic in Catapl. c. 20. BOURD. 

in Schol. col. 1. l. 4. Ἐπίσχ ει) C. ἐπέχει vel repiéy es. So- 
LAN. Atticam formam fervant Scholia V. Πυρὶ ϑάστειν illu- 
ftravit G. Cuper. Obf. I, c. 7. nos alibi plura diximus. HEMsT. 

ibid. col. 2. |. 6. ᾿Ἐσκυβαλισμέγα ) C. & V. ἐσχυβαλευμένα. 
SoLAN. Quia σχυβαλίζειν eft frequentiffimum , retinui le&io- 
nem ed. 4. altera verbi facies σχυβαλσύειν, quamquam forman- 
di legibus non adverfatur, necdum mihi fuit oblata. HEMST. 

Pag. 24. l. 4. Παλαμήδης ) Congerrones Neftorem & Pa- 
lamedem Socrati dedit Lucianus apüd inferos Ἰστ. 'Aa. II, c. 
17, idque iure merito: illum ita defcripfit Homerus, ut in 
tanta morum fimilitudine amicitiam utriufque facile conglu- 
tinatam credas : huius caíu acerbo fe vivus etiamnum Socrae 
tes eft confolatus : παραρκυθεῖται δ᾽ ἔτι μὲ καὶ Παλαμήδης, ine 
quit in Xenophont. Apol p. 411,0 παρατλησίως ἐμοὶ τελεὺ- 
σησας᾽ atque adeo mirum non eft , fi infra fapientiflimi homi- 
nis familiaritatem expetiverit. De Ulyffe res eftalia: eiusenim 
facinus in Palamede defignatum fuerat exfecratus; fic enim 
in Xenophonte fequitur : ἔτι γὰρ καὶ γῦν πολὺ καλλίους ὕμνους 
srapéy eras ᾿δυσσέως τοῦ ἀδίκως ἀποχτοείναντος αὐτόν. De 
cruribus ex edu&a cicuta tumefacis vide Platonis extremum 
Phaedonem. HzwsrT. ; 

ead. 1. 6."Ex τῆς φαρμακοχοσίας) E cicutae potione. BROD. 
Plato in Phaedro. BOURD. ' 

ead. ἰ, 10. ᾿Αναμετρουμόνων) Angl. ἀγαμετρούγντων. BOURD. 
Diverfum eft, neque adeo probandum , quod unus alterque 
Codex ingerit , ἀναμετρούντων. Euripid. Ion. v. 350, ΝΜηήμην 
“παλαιὰν ἀγνεμετρησάμην τιγά. Or. v. 14, —Ti τ᾽ ἀῤῥητ᾽ &yapa- 
σρήσασϑαί js δεῖ" plura dicentur alio loco. HEMST. 

Pag. 25. 1. 3. Προὔθοσαν oi arp. ἐκκλησίᾳν) Formula loquen- 
di ad comitiorum apud Athenienfes confuetudinem aptiffime 
refpondet. Prytanum erat munus fenatum aut comitia fixa 
tabula, quae , quid in deliberationem veniret, continebat , 
indicere: id Polluci eft VIII, 95, προγράᾶφειν arp) τῆς βουλῆς, 
καὶ πρὸ τῆς ἐκκλησίας, ὑσὲρ ὧν δεῖ χρηματίζειν. Ariftoteles 
“ρογράφειν xupíay ἐκκλησίαν dixit apud Harpocrat. in Κυρία ᾿ 
ἀκκλησία" unde fua Pollucem defcripfiffe; quod in pluribus 
aliis verum eft , re&e Valefius obfervavit: atque ita Aefchi- 
nes de male obita legatione, προγρώψαι τοὺ πρυτάνεις ix- 
χλησίᾳς δύο κατὰ, τοὺς γόμους p. 34, V.43 ἢ. 36; V. 4: Idem 
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eft σροϑεῖναι ἐκκλησίας. Liban. Decl. XVI , pag. 466 B. κλείω 
μὲν ὅταν οἱ πρυτάνεις “ροθῶσιν ἐκκλησίας. Controvería vis 
verbi apud veteres in Demofthenis initio Phil. 1, Εἰ μὸν arepl 
καινοῦ τινος πράγματος προὐτίθετο λέγειν" ibi notat Ulpianus, 
quo(ídam acapere ἀντὶ τοῦ τροσβάλλοτο' τινὰς dà, ἀντὶ τοῦ 
“ροφγράφετο" led quae fequuntur, clare rem ipfam exponunt: 
ἐσειδήσερ σανίδας τινὰς ἐγόγρωφον τὸ πρᾶγμα ἐχούσας, “ερὶ 
οὗ ἡ σκέψις, καὶ σερὶ οὖ συνεληλύβασι" καὶ προυτίϑεσαν τῆς ἐκ» 
χλησίας, ἵνα γνῶσι πάντες, περὶ τίνος ἐστὶν bi ἐκκλησία" ἃ qui- 
bus parum differt additum ad Or. περὶ Παρασρ. interpreta- 
mentum p. 180 B. Πρόγραμμα ἐστὶ τὸ προτιϑέμενον τῆς áxxAn- 
σίας ὥστε βουλεύσασϑαι ἢ περὶ τοῦ πέρυψαι πρέσβεις, ἢ πρέσ. 
βεων ἡκόντων μαθεῖν, ὃ, τι λέγουσι' nam oratoris verba , qui- 
bus haec illuftrandis inferviunt , fic fine dubio, quod nec Va- 
lefium praeteriit, funt reftituenda : xa) τοῦθ᾽, ὅταν ἡ κήρυξι ἢ 
“πρεσβείαις προγεγραμμέόνον, οὐκ ἀεί" idque non Ulpiano folum 
au&ore, fed Codicibus etiam melioris notae: quantum vero 
ab horum mente difcefferit W olfius , interpres alioqui mini- 
me fpernendus, facile le&or non indiligens per fe deprehen- 
det. lam duplex illa τοῦ προτιθέναι poteftas , quae Demofthe- 
nis enarratores diftraxit, eandem etiam aliis in locis parit dif- 
ficultatem: velut in Ifocratis Συμμαάχ. p. 162 À. ἀποφανού- 
μένος, & TV? y vo γιγνώσκων πρῶτον μὲν περὶ voi πρυτάφειφ 
“ροτιθέωσιν. Yhucydd. IlI, 38, ϑαυμάζω μ᾿ τῶν τροθέγτων 
αὖθις σερὶ Μιτυληναίων λόχειν' forte minus erit dubitationis , 
quando adiungit γνώμας aut δια γνώμας c. 56, Mitylenaei, 
qui Athenis aderant, παρεσκεύασαν τοὺς ἐν τέλοι στα αὖθις 
γγόμας σροθεῖκωι. Τοὺς ἐν τέλει Scholiaftes τοὺς σερατινγοὺς 
expohit , ego τοὺς πρυτάνεις. Cap. 42, Οὔτε τοὺς προθέντας τὴν 
διαγνώμην αὖϑις rep) Μιτυληναίων αἰτιῶμαι. Equidem cum 
Ulpiano fentio, δὲ has locutiones omnes effe profe&as arbi- 
tror a propofita prytanum tabella , qua non tantum inhcium 
vocabant Athenieníes , (ed & qua de re fententiae dicendae 


. forent , ac fuffragia ferenda, definiebant. Nunc liquido patet, 


| 


unde duxerit Sophocl, in Antig. v. 165, Ὅτι σύγκλητον τύγδε 
“γερόντων TipouUeTa λέσχην Kamp κηρύγματι πέμψας" (olemne 
eft ingeniofifimo poétae phrafes a fuae gentis moribus deri- 
vatas aliorfum apte traducere: cui, praeter illud apodüéscSa: 
λέσχην, hifce le&is non ftatim ἐκκλησία σύγκλητος in memo- 
riam venit? neque obícurum eft perito linguae Graecae, qua- 
re, cum in fuperioribus exemplis προθεῖναι confpiciatur, ᾿ρίϑ 
Medium ufurparit. Προθέκατα recentioribus efle Imperatorum 
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εὔξία, ex Cangii Gl. M. & L Gr. ςοπῆστε poteft; quam vo- 
cem an perinde atque ἐκθόέμωτα refutaturi fint Phrynichus & 
Thomas Mag. equidem neício. HEMsr. 

ead. ἰ. 4. Πρυτάνεις) Quifunt, videapud Etym. M. VonsrT. 

ead. |. 7. ᾿Εσεὶ yàg) Saepe mutari vidimus γὰρ & γοῦν" idem 
ne hic contigerit , valde metuo. HEMST. 

ead. ἰ. 8. Κατηγ ὄρητο) Sic fcribitur patfim. SOLAN. 

Pag. 16.l 2. Καταλύεσσα!) Angl. καταδύεσσαι. BOURD. 
Καταδύεσπα!) V ulgolegitur καταλύεσϑαι quodferri quidem. ΄ 
poflet , nifi hanc aptiorem & concinniorem fcripturam fup- 
peditarent Α. & ed. 7. fic Plutarch. 1399,1, εἰς κιβωτὸν ὄνδυόμε- 
γος. Plato p. 32 B. C; εἰς τὰ τῶν ὕνων Ὑ ἐνὴ ἐνδύοσδαι. SOLAN. 

ead. l, 6. Κρανίων &c.) Ludit in vocibus χράνιον, σκέλετος, 
véxus* mortui ἀλίβαντος a poétis appellantur. BROD. 

ead. ἰ. 7. Φνλης ᾿Αλιβαντιάδος) Finxit lepide hanc vocem , 
ut δὲ illas , quae praecedunt. ᾿Αλέβαντος funt νεκροί. vide He- 
fych. GRAEVv. 

ibid.'AxiBarTiados) Angl. ᾿Αλιβαντίδος, BOURD.'Axífas ὃ 
γεχρὺὸς, TcUT' ἐστι, ζωτικῆς λιβάδος, ἤγουν ὑγρότητος ἄμοιρος 
wr. ᾿Αχίβαντος quare mortui ἀϊθιὶ, vide Galenum πορὶ Κράσεων 
lib. I. Hinc Lucianus ᾿Αλεβαντιὰς finxit. V ORST. ᾿Αλιβαντίδος) 
᾿Αλίβα- eft mortuus ; & , ἃ Suidae fides , nomen fluvii apud in- 
feros, unde tribum finxerit Nofter. Malui autem 'A»ifar7í- 
δος, quod in Angl. & P. legitur, quam quod in vulgatis eft 'A- 
AifarTi&d'os. SOLAN. Ferri poterat 'Axuflayrixe, ut Πελοπὶς, 
Πελοσιὰς, eiufque generis non pauca: fed alterum melius imi- 
tatur formam tribuum Atticarum, Kexporis , Ἱπαοθοωγτὶς, 
Aiayrie, 'AxauarTic. HEMST. 

ead. ἰ, 8. Ἐπεψήφισαν μὲν ai ἀρχ a) Ψυφίζειν xal y etpoos ' 
γεῖν feparant iura civium; notiffimum ex oratoribus Graec. 
BOURD. Mpprobaverunt magno confenfu interpretes ; quos 
cur improbaverim , intelligi poteft ex notatis ad Tim. p. 115, 
lin. 4. HEMsT. 

ead. l. 10. Βριμὼ) Etymol. Βριμὼ, 8 Περσοφόνη &c. GUYET. 
V.Clem. Alex. 9, f. Hecate, Apoll. Rh. III, p. m.79. SoLAN. 

Pag. 27. . 3. Τὰ αὐτὰ y. ῥαυτοῖς ) Scribendum: ὦ τέχνον, 

φησὶ, τὴν μὲν αἰτίαν οἶδά σου τῆς ἀπορίας, ὅτι “αρὰ τῶν σοφῶν 
ἐγένετο, οὗ τὰ αὐτὰ γιγνωσκόντων ἐν ἑαυτοῖς, O fili, caufam 
fcio tuae perplexitatis, a. [apientibus iflis profe&lam , qui non eadem 
inter fe fentiunt: ἐν in omnibus editis defideratur. Aliud eft οὔ 
Τὰ αὐτὰ γιγνώσκειν ἑαυτῷ, nimirum a fe ipfo diffentire. GRAE- 
vVIUS, Vir cl, I. G. Graevius legit yryrocxárror ἐν i«vTois, qui 
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non eadem inter fe fentiunt. Sed videndum , ne retinenda fit vul- 
gata le&io, ac cum eodem viro cl. re&e interpretanda , Egui- 
dem novi haefitationis tuae caufam , eam nimirum profe&lam effe ab 
his fapientibus,, a. fe ipfas diffentientibus ; qui fibi non conftant, 
gunc hanc , nunc illam de eadem re ferentes fententiam. Eo 
nempe ftolidior erat horum fophorum vánitas, quod non in- 
ter fe modo , fed ipfia fe diffidebant. Idque iam fupra ut &7e- 
“τότατὸόν τι declaraverat in eodem hoc dialogo Lucianus : "Ere 
δὲ πολλῷ τοῦτο ἐκείγων (φιλοσόφων) ἀτοπώτερον" τοὺς "ye αὐὖ- 
τοὺς τούτους εὕρισκον ἐπιτηρῶν, ἐναντιώτατα τοῖς αὑτῶν λόγοις 
ἐπχιτηδεύογτας &cC. Praeterea hoc multo in illis erat abfurdius : hos 
enim ipfos, obfervata eorum vita , comperi fuis ipforum fermonibus 
admodum contraria agentes &c. Ad haee videtur refpexiffe is 
(Tirefias) qui hoc in loco eum, qui, quae foret optima vita, 
rogatat , docere vult veriffimam haefitrationis fuae caufam. 
IzNs. Sic I(ocrates σερὶ Εἰρήνης p. m. 216 f. οὕτως ἀλογίστωρ 
y otav, ὥστε περὶ τῶν αὐτῶν τῆς αὐτῆς ἡμέρας οὐ ταῦτα γγινώ- 
exojsty. SOLAN, 
ead. ἰ. 6. ᾿Αποσπάσας) Attigi locum ad 8. Κρ. $ 5. HEMST. 
ead. L. 7. Ὃ τῶν ἰδιωτῶν) Privatos vertunt: non iniuria dií- 
fentit I. Alb. Fabricius B. G. IV, c. 16, p. 498 , ubi fcripto- 
rum Luciani recenfionem inftituit : Quod vero Tirefías, inquit , 
Menippo in aurem [ufurrat, optimam vitam e[Je τῶν ἰδιωτῶν, nolim 
intelligere de vita privatorum , fed illiteratorum, qui philofophis 
a Luciano opponuntur , difficiles nugas magno cum fa(lu tratfanri- 
bus : αὐλοί! pluribus noftri fcriptoris exemplis , in quibus ea- 
dem poteftas valere debeat. Sane nihil eft frequentius, quam 
φιλοσόφους & ἰδιώτας inter fe opponi: notat Simplic. ad Epi- 
Get. Ench. c. LXXI, p. 515: Tor γὰρ ἀνθρώπων οἱ μὲν ἰδιῶται, 
οἱ δὲ ἐκ διαμέτρου τούτων φιλόσοφοι, οἱ δὲ ἀφιστάμενοι μὲν τῶν 
ἰδιωτῶν, προσχ ὠροῦντες δὲ τοῖς φιλοσόφοις, οὖς προχόπτοντας 
καλεῖ. Crates , tefte Diogen. L. VI, 88, argenti numerum 
apud menfarium depofuerat ea conditione , ut , fi filii ido Tas 
ente ipfis reftitueretur ; fin philofophi , publico cederet. 
ec philofophis folum, fed & philologis contrarii funt οἱ id'ia- 
ται. Sext. Empir. adv. Gramm. 1,6235, ὡς γὰρ t quA lA o yor 
(συνήθεια ) γελᾶται παρὰ τοῖς ἰδιώταις, οὕτως ἡ ἰδιωτικὴ πα- 
ρὰ τοῖς φιλολόγ οἱφ' atqug adeo cuiufcunque artis rudes ἰδιώ- 
ται funt, f ad artifices comparentur ; quod exemplis firmare 
putidum foret. Nolim tamen hic privatam vitae conditionem, 
ae procul a philofophorum rixis remota quietem feGtatur, 
res , quae ufu quotidie veniant , commode atque eleganter 
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dilpenfat, penitus excludi : haec enim ἀπραγμοσύνῃ, quae lon- 
ge recedit ab operofis philofophorum inanibufque concerta- 
tionibus, faepe laudatur: quare di quaefitum effe Servius no- 
tat ad Georg. IL, 475, utrum pile hiae, an ruflicitatis e[fet vita 
felicior. Plato Πολ. X , p. 265 C. |y fis animam narrat μνήμῃ 
“σῶν προτέρων “πόνων φιλοτιμίας λελωφηκυῖαν ζητεῖν “περιϊοῦσαν 
ρόγον πολὺν βίον &yd pos ἰδιώτον ἀσχράγμονος" ubi iam fine du- 
iO privati hominis tranquillam vitam fignificat. ΗΕ ΜΕΤ. 
ead. l. 12. Τὸ sra py εὖ ϑέμενοε) Praefentem fortunam boni con- 
füulens. Proverbium , quo Plato in Gorg. utitur pag. 302 F. 
Vonsr. Huic formulae loquendi dignitatem proverbii vete- 
res addiderunt : idcirco παλαιὸν λόγον vOcat τὸ παρὸν sU “χοιεῖν 
Plato in Gorg. p. 340 E. eumque imitatus Procopius Goth. T, 


Ὁ. 187, v. 55, Ἐμὲ γάρτις παλαιὸς εἰσέρχεται λίγος τὸ ra por 
εὖ τιθέναι (neício an melius fuiffet fcripturus τίθεσθαι vel Sé- 


93a) κελεύων" utrumvis enim ποιεῖν & ϑέσϑαι, illud quidem 
Jonge rarius, hoc frequenriffime in adagio locum tenet : idcir- 
co Hefychius etiam in Τὸ παρὸν εὖ τίθεσο, quamquam ibi, non 
fecus ac tot aliis in locis, cladem fuerit paffus, eius paroemiae 
philofophum in Gorgia citat teftem ; cum tamenSuidas aoi: 
ervaverit. Ad Antonin. VI, $ 2, &pxei οὖν καὶ ἐπὶ ταύτης (τῆς 
Sov ὠποθανεῖν πράξεως) τὺ παρὸν εὖ ϑέσϑαι, monuit Gatake- 
rus, Pittacum, tefte Diogen. L. I, 77, interroganti, quid opti- 
mum effet, refpondiffe, T? σαρὸν εὖ ?roi:siv, idque di&um poftea 
in proverbium abiiffe: ibidem praeter alia plura vir do&iffi- 
mus Luciani, qui prae manibus eft , locum profert. Similem 
plane Pittaci fententiam , quae a priore minimum difcrepet , 
confignavit Diogen. I, $ 78 , συνετῶν ἀνδρῶν εἶναι, πρὶν γενέ- 
σϑαι τὰ δυσχερῆ, προνοῆσαι ὅπως μὴ γένηται" ἀνδρείων δὲ, ye- 
γόμενα εὖ ϑέσϑαι. Interpretes , ut folent in locutionibus non . 
explorate cognitis, mire flu&uant: Ambrofius ibi vertit, guod 
in praefentia occurrit , bene agere , aequo animo ferre: Benedictus 
noftrum illud , τὸ παρὸν ev ϑέμεγος, praefentibus contentus, pa- 
rum ipfe fcilicet contentus verhone Mori minime poftponen- 
da, praefentibus bene compofitis. Utruntque proverbium Eraf- 
mus explicuit , Praefentem fortunam boni confulere , Quod adeft 
aequi bonique facere: tum porro, Admonet , inquit, adagium, ne 
nos alienarum rerum cupiditate maceremus , fed quaecunque contigit 
fors, eam velut optimam ample&amur. Nec nihil, neque omnia 
dixerunt: altior enim quaedam poteftas eo proverbio conti- 
netur, cuius vis & rano a formula loquendi perfpeGa pen- 
det, Εὖ qvoisir non aliter hic eft capiendum , quam in οὖ ποιεῖν 
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τὰ προστεταγμένα atque adeo τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν fignificabi, 
res praefentes, ὦ quodcunque fuerit oblatum, lucro apponere, inque 
rem fuam convertere. Expende modo Platonis locum, ubi non 
infulfe Ficinus, ut o, quod adeft, pro viribus bene utar, ipfam dif- 
putationis feriem huic virtuti fuffragari comperies. Athe- 
naeus XII, p. 544 B. Ariftippum refert ἑνὶ μόνῳ τὸ ἀγαθὸν κρί- 
ytiy τῷ παρόντι, Ut qui exiftimaret, nihil ad fe pertinere τὺ 4- 
“πολελαυκέναι! καὶ τὸ ἀπολαύσειν, To μὸν ὡς οὐκ ἔχ᾽ Ur, τὺ δὲ οὔ- 
ero καὶ ἀδηλον᾽ ὁποῖον καὶ οἱ τρυφῶντος πάσχουσι τὺ παρὸν εὖ 
“τοιεῖν ἀξιοῦντες" omnium rerum aliarum fecuris e[fe gnaviter uten- 
dum praefentibus deliciis flatuentes: nam ex Dalecampio nequid- 
quam veram horum fententiam exquiras. In hac fchola Ho- 
ratius eruditus monuit: Quid fit futurum cras, fuge quaerere ; ὦ 
Quem fors dierum cumque dabit, lucro Appone — neque alia dote 
magis Áriftippus Dionyfio placuit, ceterifque fuit praelatus, 
quam quod fciret, ut ait Diog. L. IT, 65, ἁρμόσασϑαι καὶ τό- 
σῷ καὶ χρόνῳ καὶ προσώπῳ, xa) πᾶσαν περίστασιν ἁρμορίως 
ὑσοκρίνασδαι.... δὴ τὸ πῤοσποσὺν εὖ διατιθόμενος. Deinde οὖ 
ϑέσναι τὸ παρὸν fimilem in modum dicitur, ut in Hefiodo Οἷ- 
xbv τ᾽ εὖ ϑέσϑαι, id eft, interprete Mofchopulo, τὸν ἑκυτοῦ οἶκον 
καλῶς διοικῆσαι" in Platone Πολ. IV, p. 647 Α. τὰ οἰκεῖα εὖ 
δέμενον, xad d Pura αὐτὺν ἑαυτοῦ καὶ κοσμήσανγτα &c. Sic 
Thucy did. vi 84, τὸν πόλεμον εὖ 3éc327 IV, $9, τὰ ἴδια 
(xac Tot εὖ βουλευόμενοι δὰ Sé Sar δι, quod rarius eft nota- 
tumque a Schol. omiffo sv I, 25 , ἐν irpo εἴχοντο 360321 7b 
΄σταρόν' unde manifeftum eft, male fyllaba minus apud Proco- 
pium legi Vandal. L, p. 102, οἱ Bad Aoi ἐν ἀπόρῳ εἶχον ϑέσϑαι 
Tb παρόν. Ut autem, quam late locutionis ufus pateat , intel- 
ligi poffit,addam pauca diverfi generis exempla: Sophod. ΕἸ, 
V. 1459, Νῦν τὰ πρὶν σὺ ϑέμενοι. Oed. Tyr. v. 641, — uel 1 
' (τκάστηῃ Τὸ vu παρεστὸς νοῖκος εὖ ϑέσϑαι χρεών. Dionyt. 

. apud Athen. XV, p. 669 E. Ξυμσπόσιον κοσμῶν, καὶ τὸ σὺν 
οὖ ϑέμενος, id eft, Convtvium hilarans, tuifque partibus egregie fun- 
&us ; quod non fecit interpres Dalecampius. Aeque folet ufur- 
pari καλὼς 3ér3a1, utein illo Sophoclis apud Stob. pag. 54, 
Ταῦτ' ἐστὶν ἀλγιστ', ἂν παρὸν Sér3as καλὼς Αὐτός τις αὑτῷ 
σὴν βλαβὴν epoca φέρων' neque minus in ipfo proverbio: 
Cratini locum ex Pylaea promíit Suidas, quem planius atque 
ab Erafmo, &, qui veftigia fummi popularis preffit, Gatake- 
ro fuit fa&um, reflitui poffe arbitror : " AvZpas σοφοὺς δὲ (vel 
γέ utraeque particulae in citandis verfibus vulgo folent ab 
antiquis omitti) χρὴ τὸ παρὸν πχρᾶγμ'᾽ ὡς καλῶς Ἐς δύναμι 
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ϑέσδαι — Atticae proprietatis ignoratio in ὡς χαλῶς ἐς δύνα» 
pur, ut alio mentem converterent, doCtiffimos homines indu- 
xit. Achill. Tat. V, p. 303, ᾿Αλλ᾽ ἐστίν σοι, ἔφη, καὶ τὰ παρόν- 
7e, ϑέσϑαι καλῶς, καὶ ἐλεῆσαι ψυχὴν ἐπί σοι φλεγομέγην. Al- 
terum adhibuit Ariftid. T. III , p. όο B. gubernator non tora, 
quam percepit , artis nauticae Ícientia ratem fervat , ἀλλ᾽ οἷς 
εὖ τίθοται τὸ παρόν. Ergo duplex fere poteftas, quam tamen 
caufa nonnunquam variat, in hoc adagio refidet ; prima; quod 
in manibus eft, follerter dextreque curare ὦ adminiftrare ; faptenter 
rebus praefentibus utendo commodis fuis confulere: quomodo po- 
nitur etiam ev διατίθεσναι, velut in Appian. de B. Mithr. pag. 
173 E. τὸ σφέτορον εὖ διατίθεσπαι, xal τοῦ γενησομένου καλὼς 
σεχμαίρεσδαι. LOÍiImus formam verbi mutans, quae venia re- 
centioribus eft danda , 1, p. 12 , Ulpianum deícribit τὸ παρὸν 
sU διαθεῖναι, τὸ μόλλον εὐστόχως συνιδεῖν δυνατόν' & Suidas 
in Anatolio, προσῆν δὲ αὐτῷ καὶ τὸ μὴ φείδεσδαι χρημάτων τὸ 
“χαρὺν διαθεῖναι ἐσσπουδακότι" altera, ft quid tentatum fecus ceci- 
derit, arte. corrigere , fortunamque | finiflram induftria fublevare 5 
' quemadmodum homines prudentes folent, aleatores callidos 
imitati ex praecepto Micionis Terentiani in Adelph. A. IV, 
Sc. VIL, 32. Haec autem fimilitudo cum non raro a veteribus 
ufurpetur, Valefio perfuafit, ut rationem proverbii a teffera- 
rum ia&u repeteret , compararetque Gallorum, Se fervir bien 
de fa chance in Not. Mguflaci ad Harpocr. p. 221, fenfu qui- 
dem ex aliqua parte opportuno, fed origine nimis in angu- 
ftum redacta. Ut ergo quin nofter ille modus explicandi fit ad 
Graecae linguae ingenium accommodatior , minime dubito, 
fic tamen nullus ditfiteor, ita proverbium hoc faepe pofuiffe 
fcriptores antiquos, ut aperte ad tefferarum ludum cogitatio- 
nem referrent. Exemplo fint Sophoclis verfus, quos perpe- 
ram vir magnus ÁAlexidi tribuit , apud Stob. pag. 570, v. 46, 
Στέργειν δὲ τἀμπεσόντα, καὶ SísSai πρέπει Σοφὺν κυβευτὴν, 
ἀλλὰ μὴ στένειν Tuy ir ubi primum refitui placet, x' εὖ 3é- 
€3«: , quam emendationem non vereor, ne quis Critices pe- 
ritus noftris armis oppugnatum veniat: deinde στέργειν eft 
aequo animo ferre, aequi bonique facere, diveríum ab εὖ 3íe3a1. 
Sententiam egregiam elegantiffime vertit vir maximus in Flo- 
- rileg. p. 456: Quod cafus offert, ponere ex ufu fuo, Non gemere for- 
tunam, aleatoris boni efl. Alter autem Tragici verfus apud He- 
fychium in Κυβουτὴν loco valde multilato corruptus inveni 
tur; in quo refingendo, quia , unde fumtus foret , ignorabat, 
Salmafius operam lufit, Porro quid Aefchyli loco clarius, in 





- 
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Agam. v. 52, Τὰ δεσποτῶν γὰρ εὖ πεσόντα δήσομαι Τρὶς Ἐξ βα» 
λούσης τῆσδέ μοι φρυχτωρίας" audacif[inra figura, quam cafti- 
ata Sophoclis maieftas fibi nunquam permififfet: in Scholia- 

fte vero legendum εὐβολῆσαι pro εὐθυβολῆσαι. Sed metuo, ne 
quis in re tenui modum excedere me queratur. HEMsT. 

ead. l. 14. Περὶ μηδὲν écerovd'axos ) Plane nofter Tirefias 
cum Simonide fenfit , cuius erat praeceptum vraiQem ἐν τῷ 
βίῳ, καὶ περὶ μηδὲν ἁτλῶς cri dur. Vid.Theon. Progymn. 
p. 84. Mox autem χλειθρία fi feneftra fit , clathratam intellige- 
re oportet. KasifpíJ;« dabit Evagrius H. E. I, v4: Πρὸς τὰ épe- 
φῇ τοίγυν τῶν λφγομένων στοῶν κλειϑρίδια χαθεστῶσι' Supid'as 
ἔνιοι καλοῦσι" pauloque poft iterum κλειθρίδεον" ibi Langi & 
Chriftophorfoni cancellos repudiat Valefius ὅς clathros ma- 
vult vertere. In Onomaftico, Kasiüpià, , rima : alii fignatius ta- 
nuae rimam interpretantur, ut monuit H. Stephanus in Th. L. 
Gr. nullo alio , quam hoc ipfo Luciani loco allato. Poffes fo- 
ramen ianuae vel ciftae pervium, in quod clavis immittitur, 
exponere: xAeilpor vocat Numenius in illa facenffime narrata 
Lacydae hiftoria , quae delufum philofophum ad &xeTt«A»- 
«Lia» adegit , apud Eufeb. ΕὐαγΎγ. Προσ. lib. XIV, τὸν διακτύ- 
3uoy χαταχύλιε διὰ τοῦ χλείθρον" & laepius in proximis : ὀπὴν 
vocavit Diogen. L. IV, «9. Κλειϑρίον paulo diverfa poteftate 
reperies in Heron. Áutom. p. 241, 262. HEMST. . 

ead. ἰ. 14. Κατ᾽ ᾿Ασφοδολὺν ^.) Homer. Odyff. A. BRO»D. 
- Pag. 48. 1. 5. Τὸ ἱερόν τοῦ Τροφωνίου) Vide Th. Reinef. ad Iu- 
fcript. C. I,n.243. HEMST. ᾿ 

ead. ἰ. 6. Κατέρχ ονται) Ad inftros migrant, BROD. 
᾿ς ead. l. 10. λεβα αι) Lebadia Boeotiae eft oppidum , ubi 
Trophonius dat refponfa. BRop. 

in Schol. col. 2. ἐς 1. Aisirrevai δὲ) Pro δὲ Solanus fcripfit 
t1, quod an P. Codici debeatur, ignoro: praetuli vulgatum. 
In fequentibus aut u«»7416», aut , quod potius habeo , leges 
μαντοίοις. HEMST. 

















IN CONTEMPLANTES. 


Pag. 29. I. 2. EIIIZKOIIOTNTEX) Habes iam elegantiffi- 
mum & omnibus fuis numeris abfolutiffimum Luciani hoc in 
genere opus ; in quo quod reprehendas nihil eft : adeo omnia 
exacta, & cum urbanitate fumma coniuncta feveritas: nulla 
licentiae vel minimae macula , fed caftiffima omnia; us hunc 
fan&iffimo cuique adolefcenti tuto in manus tradas, unde 
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non ingenium módo, fed & mores abíque periculo excolat 
atque -ornet. SOLAN. 

ead. |, s. Ἐς τὴν παροῦσαν n.) Miror, ita fcripfiffe Lucia- 
num. SOLAN. Fidem diftin&ionis cundis edd. nixae δεῦρο ἀγε- 
λύλυθας sis τὸν παροῦσαν ἡμέραν, interpretes violate religioni 
duxerunt, vertentes, in Áanc lucem afcendifli : quafi idem hic di- 
ceretur, quod paulo poft, ἀνελάλυθα ἐς T φῶς. Ego iunCis ἐξ 
τὴν παροῦσαν ἡμέραν οὐ πάνυ εἰωθὼς ϑις. eum in modum ratio» 
ni linguae Graecae fatisfecifle me puto , ut nulla amplius fu- 
períitcaufa, cur miretut Solanus,ita fcripfi(Te Lucian. HEMsT. 

ead, 1. 11.'0 Θέτε. ἐκ. νναφίσκος) Protefilaus , de quo fupra 
in Nexgixois Lucianus. BRop. Intelligit Protefilaum , cuius 
dialogum vide cum Plutone & Proferpina. Cra. Protefilaus. 
Vide fupra N. A. XXIII. SoLAN. | | 

ead. |. 12. Λειπόνεως) In bonam partem accipitur, impetra- 
to commeatu: alioqui crimen erat Aseróreo *yíree as , quod 
aCtioneasrreravTiou períequebantur: Poll. vi, 1 $4, ubi 
Pal. λιχογαυτίον V IIl, 42. Hefych. Λυχύνεως, 0 τὴν γαῦν ἀσο- 
As^orrec* ita Herculem, qui, ut amiffum Hylan invefligaret, 
Argo navim fociofque deferuerat, — ἥρωες ἐκερτόμεον λι 1 6- 
varyray Theocrit, Eid. XIII ,75. HEMST. 

Pag. 30.1. τ. Ξεναγήσει:) Meminit Mofchopul 'Ex.'A.'O. 
in Ξενάγησον. Dedu&tus ad limpidum Iliffi lumen , illamque 
vobilifümae platani umbram Socrates, &pier« σοὶ, inquit, éZe- 
páynTai, ὦ φίλε Φαῖδρε" tum Phaedrus: Σὺ δό γε, ὦ ϑαυμάσιε, 
ἀτοπώτατός τις φαίγη' ἀτοχνῶς γὰφ, ὃ λέγεις, ξεναΎ ουμένῳ 
TIVI χαὶ οὐκ ἐπιχωρίῳ ἔοικας. Plato Phaedr. p. 1211 E. ἩΕΜΒΤ. 

ead, 1. 4. Tg ἄνω Aii) Quia, ut fupra vifum eft, & inferis 
fuus Iuppiter eft. SorAN. | 

ead. 1. ς. Ὅλον ὑμέτερον) V'eftram prorfus: nam Mercurius, 
Claudiano tefte, commune efl profundis ac fuperis numen, ac ius 
per himen utrumque folus habet. BROD. 

ead. l, 7. Ῥω κἀμὲ τετωγὸε) Homer. 1]. Β. BROD. 

ibid. Ka) An χαμαί; GUYET. 

ibid. Τοταγὼν) Sic re&e ex Homero ipío emendatum a Bé- 
nedi&o eft: in reliquis enim legebatur τεταγώς. SOLAN. Re- 
liqui τεταγὼς, quoniam vet. le&ionis indicium videbatur: 
certe τοταγὸν participium proniore σιτία manat a Téreya, 

uam opero(us ille Grammaticorum Aoriftus 2 τεταγὼν ab 
jreyer ideo mihi perquam verifimile fit , íÍcripturam tam fa- 
cilem in membranis quibufdam antiquis exfüitiffe. HEMST. 
ibid. ᾿Απὺ τοῦ 3savracíov βηλοῦ) Mofellanus, e fummo coelo : 
Lucian. Vol, 111. Aa 


- 
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Benedi&us, e magno coelo. Pater, facro limine. GRON. Vertit 
BenediGus, Vereor, ne me cun&lantem , caligini additum, veftrum 
finat effe totum: vel quemadmodum nuper Vulcanum, ita & me cor- 
repto pede, e magno deiciat coelo. Elegantius & verius haec ulti- 
ma vertit I. Fr. Gronovius (ut ex indicio eysreer&zov fili 
diícimus) a facro limine, quam vulgati interpretes, e fummo coe- 
lo, e magno coelo. Defumtusautem hic locus ex Homero, apud 
quem ipfe Vulcanus Il. A, v. $90, narrat, quemadmodum fe- 
cum egerit Iuppiter: Ἤδη ^&e με xa) ἀλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι: pue 
μαῶτα, "Pipe orod'os τετα γὼν ἀπὸ βηλοῦ δεσπεσίοιο. Ubi Eu- 
flathius, quid fit βηλὺς, exponit: Babe δὲ συνήθως, ὃ τῆς ci- 
χίας βατὴρ, παρὰ τὸ βαίγεσδαι. ὡς καὶ od oc, παρὰ τὸ 0d sies au. 
ὅθεν xe) τόποι! ἀβέβηλοι μὲν, οἱ Baro) καὶ τοῖς τυχοῦσι. His non 
diffimilia repetit idem commentator ad Il. O , v. 33. Ceterum 
dictionem hanc Homericam,qua ille deie&um de coelo memo- 
rat Vulcanum a Iove , acutiffime tranftulit Menagius in epi- 
gramma de Lanoio , qui plurimos a Pontificiis pro Divis cul- 
tos nunquam fuiffe contenderat: Τὺν A«vroior opas, ὃς συρφε- 
Τὸν Οὐρανιώνων "Pile , σοδὺς τοταγὼὸν ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο. 
Vide Ánti- baillet T. Il, p. 216. ἴΕΝ5. - 
ead. l. 10. Ἄλλως σλαφώμενον) Ariftoph. Avib. v. 3, Tí, ὦ 
“ὐνηρ᾽, ἄνω κάτω “τλαγύττομεν; ᾿Απολουμοϑ᾽ ἄλλως τὴν ὁδὸν 
“τροφορουμένω" Ariftid. T. III, p. «τι B. περιέρχονται δὲ ἄλλως. 
Bene notat Etymol. p. 68, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἀγτὶ τοῦ μάτην 
ἐχρῶντο οἱ ᾿Αττικοὶ τῷ ἄλλως. Δλλως πονεῖν, id eft , ματαίος, 
ut Schol. apud Thucydid. IV, a Euripid. HeracL v. 704. 
ἄλλως ἔχ εἰν πόνους Hel. v. 713. HEMST. 
ead. l. 11. Ka) ξύμπλους καὶ συνδιάτορος ὧν) Difficile dictu 
eft, unde Palmerius de Mofellano fic fufpicetur, ut audimus, 
fingens vocem & a terminatione vocabuli editi remotam , & 
a Graecia alienam. Nec felicior eft in emendatione fua pro- 
ponenda, quidquid ille non dubitare fe fic legendum effe pro- 
dat. Quam facili negotio fanari omnia poflunt! Legendum 
enim xal συνδιάχτορος. Eius vocis primitivum habes in Pfeu- 
domante : Πυθαγόρην πολέμων τε διάκτορον 632r ἀοιδόν. In 
Dialogo Mercurii & Maiae pro eo dicit συνδιαπράττειν' ἀλλ᾽ 
ὅτι καὶ νεκρικὰ συνδιαπράττειν μεμερισμένον. Im Ke mox 
fecuta eft haec editio diftindionem aliorum , 8 εἰ τίνα λάλον 
γεκρὸν SUpois $x$írq , qrap ὅλον τὸν arAov» διαλέγῃ , cum difhin- 
1 debeat ἢ εἴτινα λάλον γεκρὸν εὕροις, ἐκείνῳ παρ᾽ ὅλον GUC. ux 
ene verfiones videntur advertifle. GRON. 
ibid. Συνδιάτορος) Haec vox συγδιάτορος olet mendum: ita 
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autem eam interpretatur Mofellanus: noflrae reip. ex parte ἔα: 
tis: δὲ fic videturlegifle συνδιαίτωρ, quae vox etiam alibi fot- 
te non invenitur, fed quae melius a συνδιαιτῶμαι formatur, ἢ 
quam συνδιάτορος, vel συνδιαίτορος, δὲ idem valeret , quod 
συνδιαιτητὴς, id eft, convi&tor , contubernalis νοὶ etiam arbiter 
fimul cum alio ; nec dubito fic efle legendum , fcilicet συνδιαί- 
Τοῦ vel συνδιαιτήτης. PALM. Simplex διάκτορος eft epithetum 
Mercurii apud Homerum frequens, quod Grammatici putant 
deduGum amb ToU διάγειν τὰς ἀγγελίας, a nuntiis ferendis. 
Vide Euftath. ad Homer. ed. Rom. p. 182 & 1493. Hic fefe 
ei coniungens Charon vocat συγδιώκτορον. non quod effet 
nuntius Deorum, fed quia folebat una cum Mercurio diee 
τοὺς νεκροὺς, trdiicere mortuos. Quaead hunc locum habent eru» 
diti viri , plane funt inania. CLER. Συνδιάχτορος omnes , quas 
vidi , edd. Vir tamen doGiffimus (in B. 3. credo , quam non 
eonfului) cum legiffet evrd'i&ropor , emendare conatus eft: 
fruftra ; genuina enim eft, quam exhibemus. Ai&x ropes a mu- 
nere Mercurii epithetum apud Homerum frequens , ut Il. B, 
102, 6, 497, & Od. E, 43. unde hic evrd'i&x opos, ei(dem fa- 

^ müliae fervus : erat enim, ut apud Aefchylum audit Choéph. 
v. 163, Κῆρυξ μέγιστε τῶν ἄγω τε καὶ κάτω. Spanhem. p. 169. 
SOLAN "Mercurium Homerus Hefiodufque διάκτορον ᾿Αργει- 
φόντην vocarunt: ratio nominis utriufque inter Grammati- 
cos , ut folet , non explorate conftat , aliis aliam originem af- 
fignantibus , quam quifque ad fuam de modo fabularum ex- 
plicandarum opinionem accommodare maxime confuevit. Id 
guidem prorfus ineptum eft, atqueab analogiae legibus ab- 
orrens , quod διάκτορον dici volunt inferto 7 quafi διάτορον, 
οἷον διατόρως καὶ σαφῶς διαλεγόμενον, vel , d'u&Topor καὶ σαφῷ 
κατὰ τὺ λέγσιν, ficut in Hefychio & Erymologo fcribendum 
eft: n hoc omifit Cornut. de N. D. c. τό, διάκτορος κέ- 
χληται ἤτοι Arb TOU διάτορος givas xa) τρανὺς &c. Verum du- 
plex fententia potiffimum obtinuit, ab eiufdem verbi fonte, 
fed difpari du&u , vocem illam repetens : prima, quam pro- 
bandam exiftimo, διάκτορον interpretatur nuntium mandata pere 
ferentem ἀπὸ aod διάγειν τὰς ἀγγ ελίας" fic in Etymologo re- 
finge , διάγοντι τὰς ἀγγελίας τῶν Stir , ἀγγελιαφόρῳ, ex 
Schol. Homer. ad ll. B, 105, ex illo viciffim in hoc ἀγγελίας 
pro ἐργασίας. Eüftath. ad Od. I1, p. 1809, v. 11, ex vetuftis 
poétae enarratoribus : Ἑρμῆς γάρ φασι πρῶτος, ole κῆρυξ καὶ 
διάκτορος, xaÜnpas τὰς ὁδούς. Altera ἐγαπίνεξίογεπι animarum , 
propterea quod Mercurius ψυχοπομπὺς umbras deducens A- 
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cherontis etiam traie&um procuret : infignis eft ad Hefiod. Ἐς 
καὶ 'H. v. 84, Procli locus, fed, ni fallor, truncatus, quem pro 
virili parte redintegrabo: ᾿Αργειφόντας δὲ ὅτοι ὃ ἄργος φόνου, 
8 ὃ ἀργῶς φαίνων" (nifi quis praeferendum 'cenfeat , ἐνεργῶς 
φωνῶν) εἰρηνικὸς γὰρ ὁ Sebs καὶ ἀψενδής' οἱ δὲ νεώτεροι, ὅτε 


"Apyyor ἐφόνευσε Tor orav bar Tus. Διάκτορον δὲ Νέσσος ὁ Χίος ( hic 


tamen aliae vocis διάκτορος proprietates forte defunt, qui- 
busultimo demum loco fuerit adietum, Néseos δὲ o Χίος &c.) 
ἀσὺ ToU διάγ εἰν τὰς τῶν τελενυτάνγτων vx &s. Dubito, an D. 
Heinfius noftram emendationi fuae , quamvis eam pro mini- 
me dubia putabat, fuiffet praelaturus: εἰρηνιχὺς certe vel in 
caducei gratiam , licet ἑρμηνευτικὺς in Tzetze reperiret, mu- 
tare non debuerat, nec pacis conciliandae glotiam hic Mercu- 
rio eripere: fed magis obftat Schol. Homer. ad lliad. B , 104. 
Quinipfum διάχτορος a quibufdam eo fuit relatum ; & in He- 
fychio legas Διακτόρως, εἰρηγικῶς, ive potius Διαχτόρῳ, sips- 
γικῷ. Neffi autem Chii, fic enim quam Néees malo , qui tarif- 
fimus apud veteres occurrit , mentionem etiam factam inve- 
niesa iogen. L.IX , 58. Schol. Homer. MS. apud Ez. S 
hem. ad lulian. Caef. in Prob. Not. p.74. idem etymon Ety- 
mologus confignavit: ἐπὶ ToU Ἑρμοῦ φασὶ παρὰ τὸ χόαρ τῶν 
τετελευτρκότων χομίζειν' ἢ ὁ διάγων τὰς {υχάτ" τοῦ γὰρ 'Ep- 
μοῦ ἐπίθοτον. Διώγειν vero, quod eft traiicere , tranfvehere , de 
Charonte pofuit Ariftoph. Ran. v. 140, Ἐν σλοιαρίῳ TvrTeU- 
qoi σ᾽ ἀγὴρ “γέρων Ναύτης διάξει δύ᾽ ὀβολὼ μισϑὰὴν λαβών" ὅς. 
commode Schol. Aefchyl. ad Ἑ. ὀπὶ Θ. v. 864, νανστόλον σεω- 
ἰδα, quomodo cymb inferni portitoris Tragicus appel- 
verat, exponit τὴν διάγουσαν τοὺς νεκρούς. Hanc poftremam 
interpretationem fecutus eft, pro ternpore faltem, Lucianus, 
ut Mercurium iure Charon non tantum ξύμσλουν, fed etiam 
ξυνδιάκτορον nuncupatet , quia fecum operam in traducendis 


' mortuorum umbris communem exercebat. HEMST. 


tad, 1. 12. Καλῶς εἶχ av) H. Stephan. App. de D. A. p. 142, 


de praeterito imperfe&o agens ; guod ut praefenti proxinmum, ita 
locum eius interdum obtinet, hoc etiam exemplum propofuit: 
ubi tamen , inquit , dubitari queat , an ei ε pro ἔχει pofitum fet. 
Suam enim fignificationem retinere videri queat , quatenus Mercat- 
rius hoc officium illi praeflare lam recufavit: perinde ac ft diceret , 
Non debebas id officii mihi denegare: par enim erat te meminiffe &c. 
Vicifn autem , quatenus illum rogare perit , tanquam non omnino 
repulfam pa[fus,, videri. queat hoc praeteritum imperfettum praefentis 


fgnificasonem habere. Stephano folemne eft in levibus arguta- 
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ri: omiflum ἂν, quod faepe fieri confuevit : καὶ μὴν κωλῶς si- 
e" ἂν, ᾧ vai Matías, ἐκείνων γαῦν &c. Particula “γοῦν eundem 
ic locum & ufum habet, quem 6 7 ὀλύγα γοῦν. Index fimilia 
plura fuppeditabit. HgMsr. 
ead. L.'14. Πρόσκωπον eiyas) Bene reftituerant Polluci I, 9s. 
Thucydidisexemplo 1, c. 12 , iungatur hicce Noftri locus , & 
alter $ 7, ναύτης &e) καὶ πρόσκανπος ἄν. HEMST, ᾿ 
ibid. Ἐπὶ τοῦ κατωστρ.) Non in Charentis tantum cymba 
fuper tranflris , non fub tranftris , dormiebant , fed & alibi , uti 
ex Euftathio docet Cafaub. ad Theophr. Char. p. 338, cuius 
textum etiam hinc emendat. SOLAN. If. Cafauboni notam ad 
Theophr. Char. c. XXII , p. 157, vellicaverat Theod. Marci- 
lius, vir, praefertim fi cum Cafaubono corhparetur, haud ma- 
gni fane pretii , ad Perf. Sat. V, τ46. ad eum enim hominem 
maligne invidum fpeGat acrior utrobique viri fümmi incre- 
atio. Synefius de fervo nequam in patriam navi deportando 
XXXIU: airo δὲ δεδεμόρος ἐπὶ τοῦ καταστρώματος. μὴ 
γὰρ εἰς κοίλην γαῦν χιταβωίη. HEMST. ' ! 
in Schol.col.1.1.5.'0 τείνας. Exc. G. διωτοίνας καὶ φεινώξαρ. 
C. δ. καὶ τιν. ΘΌΓΑΝ, Prorfus (τᾶ in P. fcriptum eft, ut in Exc. 
ΓΦ Ἢ - 


ipid. 1. 6. Παραληλυθὼς ) Dedi παραχείκανος, quod Etymo- 
logus habet in Tera/yàr, ubi haec eadem totidem fere verbis 
leguntur: in ceteris exemplar Voffianum accurate fecutus 
fum, quod, etfi in fine τεταγὰν praeferret, in fronte τεταγὼς 
fervabat: ibi tamen ex C. τοταγὼν annotavit Solan. HEMsT, 
Pag. 33. 1, 1." Quove) Quia gymnafiorum praefes. δόσαν, 
.. «αὐ. ἰ.:χ.ἴλλλον vexpor) Cafliga δάλον, inso διαλόγυ. BROD; 
λάλον) Secuti fumus, hoc quidemin loco, nom veterum. Codd. 
auctoritatem, fed emendationem Benedi&ti cerüiffimam: in 
omnibus enim ante ipfum ediris vitiofe legebatur ἄλλον, Inter- 
pres tamen aut emendarat , ant in fuo codice re&te fcriptum 
invenerat ; vertit enim loquaces : ut miret, Bourdelotium, 
qui hanc verfionem una cum Graeco textu edi curavit, reti- 

nuiffe tamen ἄλλον. Vide fupra Mer. c. 18. SOLAN. - 
. ead, l. 3. Τὴν δικωπίαν ἕλκων) Meminerunt huius loci Laz. 
Bayt. de ἢ, N. p. 609 B. Scheffer. de Mil. Nav. p. 67, & Diff. 
de Variat. Nav. pag. 775 F. Tan. Faber ad Ariftoph. Ecclef. v. 
1085, ubi δικωσεῖν, fed fenfu turpiculo translatum , occurrit. 
Δεκωσίας ἐρόττειν habet Schol. Thucydid. ad YV, 67, modo ne 
legendum fit δικωπίᾳ. Δίκωπον σκάφος Charontis in Euripid. 

|: V» 252, δι ἐλάτᾳ δικώτων. 444. Hrwer. E 
a $3 
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ibid. Δικωπίαν) Ob binos, opinor, remos; quod in cytmnbis 
videre eft , praeiertim nautarum fingulorum : nam unus tan- 
tum remigat duos trahens remos. G. 

ead. l. 4. Ἑρμηδιον) Immo , invitis libris ommbus , emenda, 
δὲ meo periculo Ἑρμίδιον lege , ut apud Ariftoph. Pac. v. 381, 


. 925. Apud Suidam etiam corrupte legitur 'Epsád'ro», de quo 


monuit iam doGiffimus editor Kuflerus. SOLAN. 

ead. l.s. Tlepity sei) V erbi poteftatem explicuimus ad Dial, 
Mort. XX , 6 1 pr. Nunc egregius accedat Bafilii locus Hom. 
Vlin Hexaém. p. $0 B. Δεῦρο δὴ ovy, ὥσπερ oi τοὺς ἀήθεις τῶν 
“όλεοων τῆς x tipos λαβόμενοι arepimyourTas , οὕτω δὴ καὶ αὐτὸς 
ἐπὶ τὰ κεχρυμμένα ϑαύματα ὑμᾶς τῆς μεγάλης ταύτης σόλεως 
ξεγαγέσω. HEMSr. 

ead. i. ὃ. Καὶ διολισϑαίφουσι.) P. & I. In aliis legitur pro his 
διολισηαίνοντες. SOLAN. ^. .. 

ibid, Πάλιν) Scribendum ef arx, quod in verfione fecu- 
tus fum: nam illud πάλιν quomodo fententiae congruat, ne- 
mo facile dixerit : nihil eft frequentius ifto υἱὰ τοῦ πάλα: apud 
Ariftopb. πάλαι δήπου λέγω, πάλαι χωτηγοροῦσα. ΤΟΎΧ ἄνω 
&c. Aliud exemplum dedimus in Sexto p. 282 , unde pareat , 
quam proclivis fit utriufque voculae permutatio. HzMsT. 

ead. ἰ. 11.᾿Αχόγδυλον) Κονδυλίζειν, "πο acatoque articulo per- 
eutere. Petron. V ORST. uo 

ead. (. 14. Tí γὰρ ἂν καὶ πάθε i$) Sic Themift. Or. VIII, 
pag. 103 C. Tí οὖν ἄν σἀθριμεν πρὺς ἀνθρώπους οὕτω δυσκό- 
0Uf$34 VORST. t. 

ibid, Πάβθοι) Haec vox in L. & 8. 2. re&e habet ; in reliquis 
EY χάθη" nota eft, & tritiflima phrafis. Vide, f1 lubet, 

ial. Mort. XV, & in Tis. c. 39 , & paffim, SoLAN. 

in Schol. col. 2. l. 4. Γρόγθος ) Quid eft γρόνθος ; ΑἸ. γρόνϑων 
legendum ἡ quod exponit Hefychius ἀναφύσησιν, ἣν πρώτην 
μανθάνουσιν αὐληταὶ καὶ κιθαρισταί. lta ut per povlera expo- 
nat Scholiaftes κόνδυλον, quia ex i&u five pugno, qui eft xée- 
dos, oriatur in cute tumor, hoc eft , ἀναφύσησις. TENS. Vo- 
cabulum rarius & Graecae linguae communis initio Patr. Iu- 
nium in Ep. Polycarpi $ 2 , ἀποδιδόντες γὙρόνθον ἀντὶ γρόνθου, 
fefellerat: postea didicit exemplis oblatis alibi uoque OCcur- 
rere. Schol. Homer. ad Il. B, 219, Achilles Ther tem ypós- 
o πταίσας ἀναιρεῖ, plane ut Hercules Cyathum πλήξας xes- 
δύλῳ ἀνεῖλεν apud Enarrat. Apoll. Rh. ad I, 1212. Xeipe xpat- 
ταίαν Quintus Calaber teftis a Scholiafte parvo citatus vocat 
1,740. Solemne eft Grammaticis avr δὲ xérd vier expoz 
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sere γρόνϑον. Hefych. in Πυγμὴ, Πύκτας, Πύξ. Etymolog. in 
Ππυγμαίως τὸν *ypórüor τῆς X eipós. Tzetz. ad Lycophr. v. 981, 
999. loann. Diacon. ad Hefiod. 'Ae. v. 302,(d'vAQor7ee. 
ἀλλήλους, ἤγουν τῷ γρόνθῳ βάλλοντος, Iudic. IIL, 16, Aquila ὃς 
Symmachus γρόνθου παλαϊστιαίου dederunt , ubi in Graecis 
δι Theodotione fuit σαιθαμῆς" cuius admonitus fum ab egre- . 
gio viro Io. Iac. Wetftenio. Propius ad originem inferior ae- 
tas extrito y acceffit : video. Meurf. Gl. GB. & Du Cangium 
in Τρόθος. Hefychii “γρόνϑων ab eodem fonte derivatus inveni- 
tur etiam apud Poll. IV, 85, ficuti iampridem H. Stephanus 
obíervavit in Ind. Th. HrMsr. 
Pag. 42. l. 3. Εἶτα ἐμὲ μὲν χπρύττοσϑαι δεήσει, καθάπερ &cro- 
διράντα ὑπὸ τοῦ Διὸς) Infulfe Mofellanus: deinde 6 ipfi mihi ve- 
vendum, ne interim tanquam transfugam Iuppiter me abdicet ; quaft 
legiflet ἀποκηρύττοσπαι. V eriot fritur Benedi&tus; & adícri- 
it pater, (quaft fugitivum per praeconem invefliget. Vid. Petron, 
Oolch. A. Κύσρις τὸν Ἔρωτα.) locum Petronii intelligens cap; 
$8: At non fervus publicus tam languide egit , fed raptam cauponi 
 Rarundinem fubter letum mittit , omniaque etiam foramina parietum 
ferutatur &c. Alter locus eft Mofchi notus. GRON. 
ibid. Κηρύττεσϑαι ὃ. καθώπερ ἀποδράντα ) Mercurius apud 
Lucianum faepe conditionem (ervilem ὃς agnofcit & indigna- 
tur: eftaliquando, ut praeconis honoratiores partes gerat; ut 
in Βίων πράσει. Hic ipfe, ne tanquam fugitivus praeconis vo- 
ci fubüciatur, metuit: nam fi fervus aufugiffet , aut res quae- 
cunque alia foret. amiffa, ad praeconem ire moris etat, & 
μεήνυτρον commonflranti mancipium reducentive,, vel inven- 
tori eUpe7poy pronuntiare. Curius Fortunat. p. 49: Cuius ftr- 
vus fugerat, libello propofito, vel per praetonem nuntians dixit, datu- 
rum fe denarios mill e » qui ad [e [srvum perduxi[fet. Dion Chryf. 
Or. VII, p. 123 D. Οὐνοῦν ovd à κήρυκας ὀνίων, οὐδὲ κλοπχῶν ἢ 
δρασμῶν μήνυτρα πρὸτιθέντας ἐν ὁδοῖς xal ἐν ἀγορᾷ φθεγγ ομό- 
γους μετὰ “πολλῆς ὀλουθερίας. Perfacete Stratonicus , ut erat 
homo iocorum plenus , apud Athen. VIII, p. 350 A. cum ci- 
tharoedum ícite prooemium quoddam canentem audiviffet , 
reliqua vero non aeque commode peragentem , ἀναστὰς ἐκή- 
ρύξεν, ὃς ἂν καταριηγύσῃ Τὸν. Tb “προοίμιον σαντα κιθαρῳδὸν; 
λήψεται χιλίως J'y je. Exemplum eiufmodi praeconis ha- 
bes in Petronii c. 97, ubi, qui hac de re feripferint, multos in- 
dicavit Erhardus. HEMsrT. 
ead. ἰ; 4. Ὑπὸ τοῦ Δὸς &c. ) Video in membranis Florenti- 
nis pro. ὑσὸὺ τοῦ Διὸς ab erudito quodam viro notatum &7 7«d 
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Διός. Sed id minime opus , cum ver τοῦ Διὸς ad χηρύττεσϑαι, 
non ad ἀποδράντα, fit referendum. Ceterum aliud quid, ej««- 
v6 J'oxair, hic latet. In anterioribus rogarat Mercurium Cha- 
Ion , ut fibi omnia , quae in vivis eflent ac agerentur, often- 
deret. Mercurius caufatas, fibi tantum baud fupereffe oti, 
quippe. cui uno die non amplius liceret agere apud fuperos, 
banc autem rem nojr unius effe diei; verum fe amici caufa 
suultum velle; non tagen fe omnia oftenfurum ; multos enim 
ad id, requiri annos: pergit in verbis Graece pofitis , Deinde 
«b Iove proclamari u« opariebit Mamquam fugitivum : te quoque ipfum 
id impediet , quo minus mortis mura. exfequaris , δ᾽ imperium Plu- 
tenis damno afficias , longo tempore nullos ducens mortuos : publica- 
. nusquoque /deacus indigmabitur, ne obolum quidam luceans.. At quid 
boc? An ifta mora & eeffatio ab impofitor quotidiano munere 
ohibebit Charoptem ,. Plutonis inperio damnum inferre? 
eque enim video , qui aliter haec Graeca, qá καὶ αὐτὸν χω- 
λύσει ἐγεγγεῖν τὰ τὴν ϑοψάτον dpfy«, xq] τὴν Πλούτωνος ἀρχὴν 
ζυμιοῦν, poffint intelligi. Αἱ conrxarium profe&o erat eventu- 
tum; fcilicet vel maxymum erar Plutonis regno damnum illa- 
turus, qui tam longo tempore onllos duCturus effet mortuos. 
Anexcidit particula os, legendumqua? σὲ δὲ xe αὐτὸν κωλύ- 
G6! épsp'y εἷν τὰ τοῦ So rd. T0U (ty , 6 χαὶ τὴν Πλφύτωνος ἀρχὲρ 
φημιοῦν, ut damno etiam effturas fex Plysonis imgierium. V idetur 
id maxime vero fimile. lgNs. - 

. ead. l. ς. Καὶ τὴν LIA, ἀ. ζημιοῦν) lenfius excidiffe putat ὥς, 
& legendum ὡς καὶ (kc. Verus eumodi incuriam apud opti- 
mos quofque fcriptores interdum reperias; neque eg, ut opi- 

not, vitio iis vertenda , Ὦ, ut hoc in loco, fenfus facilis & 
apertus lectorem dexipi non patiasur. In alüs , ubi errandi pe- 
riculum eft, culpandi. SOLAN. Reticere aliquando in uno ora- 
tionis membro yerbum, quodio altero vel aperte , vel imnpe- 
ditius fit expreffum , non infrequens eft: hoc. ergo, quod δά 
implendam fententiam ex praximo arce(ji. debet, fi poteftens 
fuerit eiufdem , vix ullam Babe: difcultatem : (Β requisatur 
diveríae , vel etiam contrariae, lenge maiorem. Hicin pri 

parte pofitum κωλύφε repeti non poteft ip fequenti; fed ex 
€o formandum eft aliud illius meebri fententiae convepiens 
“ποιήσει, ἀναγκάσει, aut fuxile quiddam τῷ χωλύαε; contra- 
rium. Eum in modum hiuc loco reQe fuppstias tulit Latina- 
rum elegantiarum non mediocriter perius Th. Wopken. 
LeG. Tull. I, c. 8, pag. 48, comparans Pauli Ead Timoth. IV, 
3, χφλυιόντωῶν "yajséit, &TÉg era βρωμάτων, quod intelligi 
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volunt, xeovirroy γαμεῖν, κολευόγτων dà ἀπ. βρ. Vide ma- 
gnum Grotium, qui ex Pbaedro protulit , Nec veto dimüti , ve- 
rum eruciari fams 1V, 17. Liv. XX XVI, 17: Rex — condidit fe 
intra rupes 5 ne ante fauces quidem [altus , ut quondam Lacedaemo- 
nios fama e[l, fcd intra penitus retrafs caftris : ubi in priore par- 
te fupplendum effe pofitis , nam retra&ts ibi Jocum non habe- ' 
re, monuit eruditifl. D'ukerus ad Flor. lI, 7, pag. 361, quem 
adire operae eft pretium. Alia de hoc genere ΠΗ ΤΩΣ per- 
traGlavit I. Fr. Gronovius Obf. IV, 2, p. λό, 27. HEMST. 

ead. |, 13. Σὺ dà — dre T wr ἦν) An cuiquam haec placeant, 
neício: mihi certe.medica manu indigere videntur. Lego ita- 
que σοὶ δὲ, vel, d'ureros die^ fcd prius magis placet; & ita 
emendafle virum aliquem do&um in margine fui libri video. 
SOLAN. Nomipativum uieri licet , ἢ ftaruas abfolutum : de re 
vero , vel, ad te quod attinet , f£ poteflas tibi foret in cotlum afcen- 
dendi. Ufitata Graecis ftru&urae forma, quam nec Attici re- 
fugiunt. Ifocr. Panath. p. 247, Αἱμὲν οὖν αὐτίαι -- διὰ Matkpos 
τέρων μὲν αὐτὰς διῆλθον, atte) d' σὺν ἦσαν. Philo(tr. de V. 5. 
Ib p st? V. 31, t κασύγειος δὰ — ὑγιαίνοι αὐτοῖς à φωνή. Ho- 
liodor.1, p. 2, Ὁ δὲ eiyueabs, μεατὰ arr Ta σωμάτων γεοσφα- 
“γῶν. Aelianus , quippe compofitus ad fophifticam normam , 
nullo alio loquendi more deque deleGatur , quod obíervant 
do£&ti Commentatores ad V. H. Η, 11. Neque tamen diffiteor, 
arridere mihi σοὶ δέ. Novit Platg nom tantum ἄχραν τὴν οὐρά“ 
tor delid'u , & τὸ τοῦ οὐρανοῦ νῶσομ, Ícd etiam cocli περιωπὴν, 
unde proífpectus in omnes terras pateat : in Polit. pag. 538 C. 
τότε δὰ τοῦ παντὸς ὃ μὸν κυβερνήτης — εἰς τὴν αὑτοῦ περιωπὴν 
ἀπόέφτη. Hoc le. fununis ζοεῖξ wertex , quesa Iuppiter tenet , fupra 
nubila füpraque ventos fedens ln luae perpetua , ux at Claud. Ma- 
mertin. Genethl. Maximian. cap; 14. fed idem quae fcripfit in 
Grat.. A. pro Conful. cap. 10, huc tam belle congruunt , ut 
praetareunda non videantur : δὲ quis mortalium in aquam cot 
Leflem fpecidam nube fublatus , peulo ante vidiffet sjoc/Ms omnta — 
Es ft πκῆς ini illud idem editum repanatur, ac defpiciat cuntia laetan-" 
ia ἄς, Poétis nota fuit — inrerior coeli qua fexta lucet Dís tan- 
ium , ὦ cunGlas inxta videt ardua terras : Srat, Th. ΙΧ, 641. E.ft 
autem σεριω σὴ quodvis cacumen & editior locus , etiam 
montium, unde longe lateque profpici poflit : apud Philoftr. 
de V.S. ll, p. $53, ἐκ σοριωπῆς τοῦ Παρνάσσου" idque ipfum 
ἐκ περιωπῆς proverbii ferme locum tenet: ἐκ arepiaz ne- πος 
σκοποῖσϑαι Synef. p. 42 C. Καλῶ γὰρ ἅπαντας ὥσπερ ἐξ ἀπό- 
πτοὺ τηὺς X) μεσιωτάτης περιωπῆς μεγάλῳ καὶ ὑψηλῷ xu- o 
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ρύγματι. Gregorius Nazianzenus initio Stelit. I. ΕΜΞΤΈΞΕΣ; 

Pag. 35. l. 1. Εἰδώλοιε) Εἰδῶλα hoc loco pro umbris defun- 
&orum fumuntur. Id Virgilius per vocem imago expreffit Ae- 
fieid. 1V, 654: Et nunc magna mei fub terras ibit imago. PALM. 

ead, 1l. 7. ᾽Ἐνδοῦναι ὀλέγον τοῦ or.) Virgil. Aen. V, 830, Une 
emnes fecere pedem , i. e. extenderunt funes veli , ut enar- 

' ratinterpres. Ufurpat iterum eandem aut fimilem vocem "is. 
B, c. 45, & Z. Tp. c. 47. SOLAN. 

ibid. Τοῦ ποδὸς Pedis , id. eft, furis, quo cenditur velum. 
Bnon. Lapogogia. Una omnes fecere pedem, Maro &c. E& enim 
μεταφορικῶς pes ἱστίου, ut σὐνὴ ancora dicitur. /£ncora fun. 
dabat naves. G. — lta defcripfit Solanus: la Pogogia vocem 
Italicam credo; de qua tamen nihil mihi conftat. L. Bayfio 
non latuit hic locus de R. N. pag. 619 B. eundem adhibuit La 
Cerda ad Virgil. Aen. V, 830, multos, qui de pedibus veli 
ícripferint , recenfens: verior tamen eft , quam euis, Brodaei 
fententia ad Anthol. II, p. 208. Ποδωτὰ λίνα Lycophroni v. 
1015, ubi vide, fi tanti eft, Meurfium δὲ Potterum. HxMsr. 
Achilles Statius ad Catulli Phafelum annotavit , Lufitanos la 
Poia vocare pedem veli. Hoc ex altero contractum. IDEM ἐπ 
"d ddendis. 

in Schol. col. 3.1. 1. Τῷ arvéorri) Nimirum ita fcriptum fue- 
rat in vetuftis membranis: ὁ avéwr, (cilicet ἄγαμος, ut alibi No- 
fler τὴν πνέουσαν dixit. HEMST. — . 

Pag. 34. l. 5. Τοὺς ᾿Αλωέως vióus) Homer. Odyff. Δ. BRop. 
Vide D. Hoeíchel. ad Origen. in Celf. iV , p. 174, qui utitur 
hoc loco. Celfus ibi perquam ridicule dicitur exiftimafle, Mo- 
fem, cum turris ad coelum educendae hiftoriam exponebat , 
παραφθείραντα τὰ rep) τῶν Αλωα δῶν ἱστορούμενα τοιαῦτα πε- 
pl τοῦ πύργου ἀνωγεγραφόναι" calumniae depulfio facilis ex 
temporum ratione: fed quod Origenes opinatur neminem 
τὰ περὶ τῶν ᾿Αλωέως πρὸ Ὁμήρου εἰρηκέναι, neutiquam proba- 
verim. Ánte Celfüum autem iam diu homines exíhtifle impios, 
& de numero quidem Iudaeorum , qui narrationes Mofis de 
firucla turri, Homeri de exaggeratis ad coelum montibus 

, eum in finem inter fe compararint, ut pro fabulis utrafque 
peraeque habendas effe evincerent , oftendit Philo Tud. Περὶ 
Συγχ, Ai^. pag. 320 C. Εἷς μὲν οὖν ἐστιν (jor) ὃ ὀρεκὼς τῷ 
αυντεθέντι ἐπὶ τῶν ᾿Αλωα δῶν, οὺς ὃ μέγιστος καὶ δοκιμώτατος 
τῶν ποιητῶν Ὅμηρος διαγοηθῆναί φησι τρία τὰ περιμήκιστα τῶν 
ὀρῶψ ἐπιφορῆσαι καὶ ἐπιχ σαι. Recte quidem ut Philo -d'i«son- 
θῆγαι, fic & Lucianus ἐθελῆσαι ἐπιθεῖναι" Ram qui revera more 
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tes eos montibus involviffe fcrpferunt, ab Homero nefcio 
quo iure diffentiunt ; fiquidem magnus poéta nihil aliud , 
quam tam arduae rei & incredibilis aggrediundae confilium 
voluntatemque indicet : ideo Themiftius «Tora φαντάσματα, 
Xa) ἀλλόκοτα. ὁρῶν τινάς ἐποικοδομήσεις xel ἀναβαθμοὺς εἰς 
οὐρανοὺς vocat Orat. IL, p. 56 B. fatis erat immanibus pueris 
pro tenera aetate , quae vix nonum annum attingebat ; Mar- 
tem conftri&um in vinculis habuiffe. ᾿Δλωάδαι plurimum ap- 
aptur : Stephanus 'Aa dior urbem e'1c Theffaliae tradit, ἣν 
ὄχτισαν vi ᾿Αλωάδιαι καθελόντες τοὺῤ Θρᾷκας hic iam fabula 
remota tenue veteris hifloriae veftigium apparet , quod fi 
perfequi locus pateretur , in latius validiffimorum fratrum 
imperium nos deduceret. Miror Berkelium ibi notantem, nuf- 
quam ᾿Αλωάδως fieri ab ᾿Αλωεὺς, nifi apnd Stephanum : Hol- 
ftenius etiam, num 'Anweió «i; quin plures infolens forma per- 
culit : ad fcriptoris , qui Ariftotelem mentitur, de Mundo ifta. 
vetbá p. 1, καθώπερ οἱ ἀνόντοί eroe ὑπενόουν ᾿Αλωάδαι, verio- 
rem efle fcripturam Sylburgius obfervat ᾿Αλωοῖδ αι" idque 
ipfum iamdudum ante Nanfio fuerat vifum ad Nonni P. E. I. 
VIII, 150. idem in Origenerentatum : neque diffitemur,'A- 
λωείδας dedifle Apollodorum 1, p: 29, pro quo nonraro 'A- 
Aeid« exarari folent. Utrumque ᾿Αλοάδαι & ᾿Αλωϊδῶὼν Pin- 
dari Scholiaftes habet intra pancos verfus ad Π. A, τ 6. The- 
mift. p..36, οἵους ἄδουσι τοὺς ᾿Αλὠάδας οἱ σόμεταί" fed pag. 70, 
ὅστις ἂν μὴ παρίοσι τοὺς ᾿Αλοΐδας εἰς ἀποσληξίων. Ego tanen 
ut in re comperta non vereor affirmare, multo faepius ᾿Αλωά- 
δας, f quis inquirat, in. veterum fcriptis repertum iri, quam 
᾿Αλοείδας' adeo ut temeritatis abíolvi. nequeat , qui morem: 
ícribendi tiffimum ad formam patronymicorum , quae 
ab evs defcenduat, vulgarem redigere.conetur. Atque etiam 
vix me contineo , quin credam ᾿Αλφάδωι vel ᾿Αλευάδαι titu- 
lum fabulae Sophocleae, de qua Cafaubon. ad Athen. V HI, 4, 
& 1o. Meurhüs, ubique corruptum effe, refingendumque in 
᾿Αλωάδαι" cui fufpicioni mirifice favent verfus inde ab Áelia- 
no adducli de Anim. VII, 39. nam ipía vel cerva, vel Diana 
in cervam mutata , quae caufam interitus Áloidis attulit , de- 
fagnati videtur: drama vero fuiffe Satyricum , qui fuerit ha- 
rum rerum intelligens , facile mihi concedet. HEMsT. 
ead. |. 8. Εἶτα τὸ Πήλιον ἐπ᾽ αὐτῇ ἱκανὴν ταύτην XMjunxe 
SZeir, οἰομένους καὶ πρόσβασιν ἐπὶ τὸν οὐρανὸν ) Sic male difüin- 
&us in poftrema parte hic locus legitur, etiam in Alina edi- 
tione, Interpunge autem , sía τὸ Ilpuer ἐπ᾿ αὐτῇ" ἱκανὴν. ταύς- 


30 ANNOTATIONES 


TW κλίμακα. ἕξειν οἱομέρους &c. Necaliter video difüngui in 
Florentina, Plana funt omnia: Homerus posta ait, duos. Alo 
filios , cum pueri etiamdum effent , olim flatuiffe radicitus erum 
Offam Olympo fuperimponere ; deinde δ᾽ huic Pelion: idoneam hanc 

panem sje habi: effc [calam , etiam ad in coelum afcenden- 


poni " Nà δὲ) In Cod. Flor. νῦν δὲ, eu yàp ἐπὶ κακῷ τῷ 
εῶν. BOURD. 
ead. L15. AJ ürres) Eie do irse ρτο δύ ὄντες μόνον ditum cffc 
"-παπιεβεζππμαι eft, inquir H. h. App.ad Scr. de D. À.p- 105, 
dide e Luciano pluribus erui ; in quibus equidem 
fit ellipf , nullus video, atque adeo lubens fequor 
um iudicium Dukeri ad Thucydid. IV, 92. HksMsrT. 
ur 35. 4, a. Toiv ÉgsguA Map) Otum δὲ Ephialrém intelligit 
Lucianus. Adi citato nuper libro Homerum , ubi & hoc 
αὐτὰς tt Oecy Πήλιον εἰνοαίφυλλεν. BROD. 
cod. 1. 6. ἰδιώτης ) Ignarus literasum, non ruflicus , ot babet 
T LS. ibas ) Nihil eft hi agnopere 
ead. Οὕτω ῥ. συντιθεὶς) eft hic, m 
offendat : nefcio tamen paco iendisor. ἀμβατὸὺν 
ὀποίησε τὸν οὐρανόν" οὕτω ῥαδίως evrerióss τὰ ky . lllud autem 
| &mbdvoiye Try div pro duel eíy en non aliter didum, quam 
ἀπὸ σ᾽ JA δαπάνης, &orb apoy (4de ἀγιμᾷν Theophr. HI. Pl. 
IV, p. 76. évrb ῥαβδίου οἰακίζεσσαι Strabo ΧΙ ΝΣ 1184 B. 
Vide Kufter. ad Ariftoph. Equ. v. 55 5. Duker. ad Thucydid. 
VIH, 87. HrMsr. 
ead. ἰ. Ya. Ὡς διαδόξωτό arare αὐτὸν) Poftulare videtur le- 
gitimus orationis curfus, ὡς διαδέξαιτό ποτε αὐτὺς ἐκεῖνον Tw 
Ασλαντα’ διαδέξαιτο, ut ἀφασαύσοιον' αὐτὸς vero concinaimus 
ad Herculem pertinebit , quam fi cumulate αὐτὸν áxeiver τὸν 
Ἄτλαντα vec end eai. ἐξ 
. 6. (. ς. Ἐ “ἰργάσρεβα. Veteres ἐξῳργασόμοθα. 
8. 5. ὅ. καὶ ἐξειργ «εάμεθα. Sed genuinum ef , quod repo- 
fuimus. SorAx. 
Pag. 37. 1. 1. Tow κρανίων) An σνετριβέντες To κρανίον;, pla- 
cet. GUYET. 
ead. 1. 7. Ἐΐγα καὶ idis Particula faepius eum in modum 
poni folita , ut intelligendum aliquid rehinquat: hic non difs- 
culter explebis fententiam : conandum e(l aliquid , 6 cum nonnul- 
lo periculo huc afcendendum , fiquidem, o Charon , perfpicerc velis 
omnia. HEMST. 
ibid. Οὐκ $t) Non lica. BROD. 
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ead. l. 9. Φείδον μὴ ) Benedi&t. Ne ρει in lubrico ponas: ἸΌΥ. 
mo , ne paroas pedem in lubrico pontre. GU YET. ᾿ 

in Schol. col. τ. ἰ. 4. Τὰ γὰρ aps) Amft. ed. à γὰρ δὲ ἐνότριο 
La τὴν ^. quod ne Graecum quidem eft: rumque rectelege- 
batur in libro Voffiano, confentiente Thoma Mag. in Ἔν αϑεν 
σὴν ψυχήν. HzMsT. 

Pag. 38. l1. Μμνην) Mare. BROD. 

ead. ἰ, 14." OTi yen on) Hic iterum ὅτε male coniungitur, ubi 
legitur, χαὶ Bpov je ὅτι γολῴην" Ícribe d, τι. Et rogabas me, quid 
riderem. Plane fic in Florentina, Apud Homerum quoque ll. 
4,64, illud ὁ, 7; perperam coniungitur :"Os χ᾽ εὔχοι, ὅτι τόσ- 
σον ἔχόσατο Φοῖβος ᾿Αστόλλων. Sed Ícribe, Os x' sim 9,71 τόσι 
vor δίς. Qui dicat , quid (ob quam caufam ) adeo rrarns fit d pol- 
do. Ita diftin&um hunc Homeri locum olim le&um fuiffe , li- 
queat ex Hefychio , non aliter haec verba referente; qui ipfe 
quoque una hterula multatus eft ,"O , 71 τόψον, διότι τοδοῦτ ον" 
lege ex Homero τόσσον. IENS. 

Pap. 39- l2. Ἐς τὴν ὑστεραίαν ) Haec in libris publicatis in- 
terpunctio fequentibus anneGit; nec diílentiunt interpretes: 
ego contra cenfui κληθεὶς εἰς τὰν ὑστεραίαν iungi oportere 
huic ergo diftin&ioni verfio quoque πάει. HzMsr. 

ead. 1. 1$." Oop' eu γινώσκῃ) Homer. ll. E, 127. BROD, 

ead. l. 16. XAP. Tí éer«r;) Vereor, ne praeter Luciani νος 
luntatem Mercurii fermo fit intercifus: illi, quod nunc in- 
commode Charonti tribuitur , eft affignandum ; quid enim 
aptius, quam ut recitatis Homeri verficulis ftatim quaerat , 
φί ἐστιν; ἤδη opas ; HEMST. 

Pag. 40. l. τ. Ὧς πρὸς ἐμὲ) Si mecum componatur. BROD. 

ead. 1. 2. Προδίδασκέ με) Quoríum fpeGet προδιδάσκοιν, 
quidve Charon ante doceri velit , non capio ; quandoquidem 
acutiffimam aciem repente na&us nihi] nunc aliud expetit , 
quam ut, quae in terris ab hominibus gerantur, fibi Mercu- 
rius demonftrgt , interrogantique ngula reípondeat. Videtur 
in 7po neício quid haerere vitii. HEMST. 

ead. |, 4. Aso érwTov) Scriptura optima, quam P. L. & ed. 
1. exhibent. Reliquae ἀμελῆ, quod fervari quidém forfan po- 
tuerat, ut ΝΜ σῦν. c. ^s. fed ne MSS; Codd. & Iuntinae auGto- 
ritatem fequi dubites, vide ᾿Αλ. cap. 18, & Παραφ. c. 60, ex 
quibus omnibus , quid inter has voces diícriminis fit, facile 
perfpicies SOLAN. — — 

ead. ἰ. 13." Qovrep τορύνην τινὰ ἐμβαλὼν τὴν τρίαιναν) Cum 
vertillet Mofellanus, atque tridente velut unco quodam hamo inie- 
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&o, contraxit BenediQus, ὦ inieo tridente quodam khe- 
mo. Quod cui poteft placere? unde hamus ille? πε ad quam 
rem? Án hamus facit ad turbandum? An ignorat ullus, epuray 
-paffim ab Grammaticis exponi χενντήριον τῆς χύτρας; quod δὲ 
commodiflime δὲ facere ab ridiculo Luciano & Neptunum 
traducente in perfona Charontis videtur.di&um , non fecus 
ac fi mare effet eius olla culinaria. GRON. 

xad. ἐ΄ 14. Τορύνην) Tudiculam, BROD. 

ibid. Τὰς ϑυόλλαε) Sumta funt ex Od. E, 291 ; ubi pro— «r&- 
σας δ᾽ ὀρόθυνεν ἀόλλας videri poterat legifle Lucianus , ὀρόϑυνε 
διυέλλας" fed memoriter haec , verbis non annumergtis, ci 
fe Noftrum credo: quae etiam eft caufa , cur ὠρόθυγα augmen- 
to fuo inftru&um non repudiem. Nicetas Man. Comn. 11 , p. 
109, ὡς ἀχανεῖς ἀμπόάτιδες xa) σύρτεις, αἱ χῦμα ὀρθὸν ὄπ" 
γίζουσιν, εἰς τὰς μάχας ἐπωγκοῦντο xa) ὡροϑύνογτο. HEMST. 

ead. ἰ. τς. ᾿ρόθυνε ) Ex Homero emendavimus, quod in 
omnibus legebatur ὠρόθυνο. SOLAN. 

in Schol. l. τ. Τορύνον) L. τορύνην' & ita legiffe Excerptorem 
video. SOLAN. Non aliter in F. fed quid fibi velit Scholiaftes, 
parumper obícurum eft. Non equidem improbavero tudicu- 
lam explicari εἶδος ξύλου στρογγύλου, quoniam talis in mate- 
ria lignea figura fatis huicinftrumento conveniet : verum quo 
pertinet ἢ τὸ exep or δὲς. quod fi τορύνην exponit , fcriben- 
dum potius fuerat 8 7: σκαμβὺν ξ. Nunc paroemiae notae ver- 
ba propemodum integra habes, Τὸ exa fiv ξύλον aud όποτ᾽ ip- 
fh», ut apud Suidam legitur & Mich. Apoftolium, vel , ut in 
App. Vatic. C. III, n. 100 , T» σκαληνὸν (eum in modum re- 
fingo σκαλικὸν ) ξύλο» οὐδέποτε ὀρθοῦται. ideone haec addidir, 
ut in tudicula ligni arte nulla corrigendi, quale proverbio fe- 
rebatur, exemplum oftenderet? HEMsT. 

Pag. 41. l. 4. Αὐτῇ Σκύλλῃ xal X. καὶ K.) Id eft, cum ipfa 
Scylla & Charybdi &c. Guv£T. Charon indicaturus Mercu- 
rip , unde & ipfe multos memoria compreheníos habeat ver- 
fus Homericos, facetiffime narrat, eo, quo Homerum defun- 
&um traiüceret , tempore incidiffe gravem tempeftatem , Ho- 
merumque naufeabundum evomuiffe plurima fuorum car- 
minum una cum Scylla , Charybdi ὃς Cyclope. Ita fimplici- 
ter hic locus capiendus. Quid enim? Lubetneinterpretem fe- 
qui vertentem , Naufeabundus ille ipff Scyllae , & Ομ ας, Φ 
Cyclopi bonam carminum partem evomuit , & flatuere, Home- 
rum, ubi ἄνοστον πλοῦν navigaret,, i/luc , unde negant redire 
quemquam, tranfve&um effe fretum inter Siciliam & Italiam ? 
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Quo quid pote infulfius? Non intellexit bonus Nofter, τὰ, 
ἄπημεσε $5 τὰς πολλὰς αὐτῇ XXUANM, καὶ XagU- 
βδει, καὶ Κύκλωπι, eadem effe, ἃς σὺν αὐτὰ Ξχύλλῃ δις. quam 
praepofitionem faepe fubaudiendam relinquunt Graeci. Izxs. 

ead. ἰ.ς. Ἐκ τοσούτου ἐμότου) Haecimago animo Luciani pri- 
mum non eft obie&la. Pi&ori Galatoni eam debuit, de quo fic 
loquitur Aelian.V. H. XIIL, 22: Γαλάτων ὃ ζωγράφος fy po^le 
σὸν μὲν Ὅμηρον αὐτὸν ἐμοῦντα, τοὺς δὲ ἄλλους ποιπτὰς τὰ ἐμὴν 
μαεσμένα ἀρυομένους. V ide interpretes ad hunc locum. CLER. . 

ead. 1. 8. Tis γὰρ 04" ) Verfus ex Iliad. 3. BOURD. 

ibid. 'His τε, μέγας τε) Homer. IL T, 226. BROD. 

in Schol. col. 1.1. a. Τολάτω) Libuit hic relinquere ledionem. 
MS. Codicis, ut librarii appareret imperitia, qui non vidit 
hic effe nomen pi&oris, neve in nos menda, quae tolli non 
potuere, conücerentur. Legendum eft, ὅτι TaA& Tor, ut liquet 
ex Áeliano V. H. XIII, 22, ex quo lux huic loco haud dubia, 
qui viciffim Aelianum tuebitur adveríus eos, qui fruftra eum 
emendare conati funt. CLER. Cum Clerico facio: longe alius 
eft Eladas vel Geladas Argivus, Phidiae praeceptor, de quo 
Perizonius cogitabat. Ceterum haec Scholiaftae verba iam 
fuerant a Fr. lunio in lucem prolata Catal. Artif. in Galato, 
Vide praeftapriff. Fabricii B. G. 1, c. 7, $ 1. HEMsT. 

ibid. 1.8. Z γὰρ καὶ στ' στάδια) ErratScholiaftes. OGo fta. 
dia miliare conficiunt. SOLAN. Καὶ &7' , quae deleri volebat So- 
lanus, intelligenda funt x«l ἥμεσν" perfimilis eit ac paene ea- 
dem notae forma, qua Graeci dimidium fignificant. Facile 
Scholiaften erroris abíolvent , quae difputavit Dodwellus 
Dif. de Per. Anon. Eux. Mar. $ 4, ς. HEMST. 

ibid. l. 11. Φασὶ γὰρ &c.) In vicem peccatorum ed. À. q«- 
gi» αὐτὸν — στύλον τροπίδιον --- éraípous Ts — ὑποξαγεῖν ge- 
nuinas Voffii membranae leGiones reftituimus, Mox impref- 

"fum fuit ὅτι καὶ τοῦ ζῆν &c. quod & a veteri leGione difcedit, 
δι ftruGuram legitimam violat. HEMST. 

. ibid. col. a. l. α, Ὕσπαβάντα) Strabo VL, pag. 263 À. ὑποδύνγ- 

T€. SOLAN. 

sob. I. 8. Κορμῷ μεγάλῳ) Adde ex Strabone ἐσφυγωμένῳ. 

SOLAN. ^ 207 
ibid. l. 12. ᾿Αφύχτῳ ) Vinum P. ἀφύκῳ bene corre&um fuit 

in ed. A. De caíu Milonis breviter & fatis commode vetus in- 

. terp.adIb. Ovid. v. 611. Milo Crotoniates fretus viribus fuis, 

quercum hiantem diducere conatus eft: (ed cuneis exeuntibus 

in medio conatu fubftitit praeda lupis, Propius etiam ad Scho- 
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iaftae noftri Dion P Pes accedit Er N. A. XV, 16. Verum 
uftathius ad Dionyf. v. um co revita- 
tis fophifticum acumen afiei kar ; Paene ridiculus : ὅπο- 
eomoles Jérd po τὰς χεῖρας. ἐν τῷ τῆς οἰκείας ῥώμης armos- 
σϑαι, σφιγκτῷ ϑανάτῳ τὸν βίον seri «Ze. HEMST. 

Pag. 4. ἰ. ς. Μηδὲ ξυνεὶς) Hnec mihi non accommodariffi- 
me videntur ad integram, quae praeceflit, fententiam reípon- 
dere: etiamfi mutes tempus vreexeAise , parum adiumenti , 
me iudice, contuleris. Forte orationis impeditae in ipfo Lu- 
ciano haeret culpa : non enim aeque femper filus, quamvis at- 
tento, ad animi cogitatadilucide exponenda procedit. HEMsr. 

ead. ἰ, 8. Τί οὖν.) Vide, quae notavimus ad pag. 157, 1. 12. 
HzMsr. | 

ead. l. τη. Ep aríd a) Male ἐλπίδα. BouRD. Pulchre éesríd'e 
pro vulgato ἐλπίδα repofuit Bourdelotius, fed pro &res, 
quod in editis eft, ícribenidum Vros* οὐχ ὅπως eft nedum : ufus 
etiam eft in Prometheo δὲ alibi. GRAzv. In J. 2. quam fecu- 
tus videtur Bourdelotius, mendofe turéíde: αἴ ἢ alias 
infpexiflet, re&e , ut hic vides , legiflet. SOLAN. 

Pag. 43. ἃ. 4. Ἐλαδείοντι ἐπὶ A.) Ingenio Luciani facetifl- 
mifque iocis ita dele&or, ut qui maxime ; neque tamen eius 
dotes tam inepte admiror, ut , fi quid repreh one dignum 
admiferit , excufandum putem. Sane m, quando hiflo- 
rias veteres, quod faepe folet , attingit, examen accuratius 
. maioremque curam adhibuiffet, & partam elegantifimae ve- 
nuftatis laudem hoc quoque non vili titulo cumulaffet. Nu- 
per admodum Affyrios ait a Cyro deviCtos, expugnatamque 
efle Babylonem; nunc porro mejitari Cyrum expeditionem 
in Lydiam, ut Croefum adoriatut, regnoque fpoliet. In his or- 
do rerum geftarum non conftat: nam quamlibet in hiftoria 
Cyn fcriptores antiqui difcrepent, huc tamen omnes fimul 
confpirant, prius aliquot andis , quam Babylon fuerit in po- 
teftatem redaCta , Croefum Lydoíque fuccubuiflg. Si Xeno- 
phon in hac cauía teílis idoneus placet, hoc , cum Cyrus an- 

num aetatis ageret trigefimum , acciderit ; illud tribus admo- 
: dum armis poft. Áb ea ratione rion parum difcedit calculus 
aliorum , qu Sardes captas ponunt in anno aetatis Cyri fe- 
cundo, vel quinto & quinquagefimo , Babylonem in primo 
& fexagefimo. Utcunque ea lis fuerit decreta, quod nunc qui- 
dem ad nos nihil pertinet, illud certe pro comperto habendum 
eft, Lucianum, dum haec fcribebat, ad hiftoriae veram fe- 
riem animo fuiffe minus attento: potuiffet ahoqui, fi eam in 
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curam paulo diligentius incubuiffet , & ingenio fimul fervire, 
& rerum zeftarum fidei. HEMsT. Νὰ 
eai, 1. 8. Τὴν τὸ τριπλοῦν τεῖχος ) Loquendi formulam illu- 
ftravit lenfius ad N. A. p. 157,1. 8. Aj δὲ Σάρδεις, inquit Strab. 
XIII, p. 928 B. πόλις ἐστὶ μόγάλη, γεωτέρα μὲν τῶν Τρωϊκῶν 
(quod ut de nomineStraboni forte concedam , de ipfa tamen 
urbe, vel arce faltem, minime dedero) ἀρχαία d" ὅμως, ἄκραν 
εὐερκῆ ἔχουσα. Arx fane munitiffimi operis, & prorfus inex- 
pugnabilis futura, nifi Meles five Myles portentofum leonem, 
ex pellice fibi natum, ea fola parte, quae penitus inacceffa vi- 
debatur, circumferre neglexiffet: Herodot. I, 84, ex quo 
Dionis Chryfoftomi non intelle&um Cafaubono locum egre- 
gie declaravit Henr. Valefius ad Exc. Nicol. Damaíc. p. 68. 
Adverfus Cimmerios, deinde & Athenienfes diu poft tuta fte- 
tit: Herodot. I, 15, V, 100. Cuius arte capta fuerit a Cyro, 
tradidit Herodotus: ab Herodoto tamen nonnihil abit Xe- 
noph. K. II. VII, p. 107, ubi τεῖχος τὸ ἐν Σάρδεσι commemo- 
ratur, δὲ rà ἀποτομώτατα δοκοῦντα εἶναι τῶν Σαρδιανῶν ἐρύ- 
ματα, quam le&ionem propter triplicem Luciani murum fer- 
vari velim. À Polyaeno duplex arcis per fraudem occupatae . 
exponitur narratio ex diverfis fcriptoribus petita: prior-VIl, 
c. 6, $6 5; quem habeat au&orem,, ignoro; poflerior $ 15, per- 
inde a ἣν ontino defcripta {Π|,8., $ 5, a Ctefia fluxit , ut often- 
dunteius Excerpta p. ) $, V. 30. Sed Croefi filiae Nanidis ope- 
ra , pa&is Cyri nuptiis legitimis, arcem effe proditam cecine- 
runt Licymnius δὲ Hermefianax , tefte Parthenio  Erot. cap. 
XXII , quibus Mufarum famulis quatenus habenda fit fides, 
le&ori ius arbitrandi facio: ita vero Parthen. περὶ προδοσίας 
συνθεμόνην τῷ Κύρῳ, εἰ κατὰ νόμους Περσῶν ἕξει γυναῖκα αὐτὸν, 
κατὰ τὰν ἄκραν, μηδενὸς φυλάσσοντος di ὄχ υρότητα τοῦ χο- 
piov , εἰσδέχεσσαι τοὺς πολεμίους. Ideo gazae regiae thefaurif- 
ue cuftodiendis munimentum opportuniffimum: Polyaen. 
ἵν. €. 9, $ 4: Σέλευκος τὴν Ξαρδέων ἄκραν ἐπόθει (ita legendum 
. iudico pro ἐπόρθει!) τοὺς ἐν «ug ϑησαύρους Θεοδότον φυλάσ- 
goyTos* τοῦτον δησαυροφύλακα Λυσίμαχος ἔταξε' μὴ δυνάμε- 
γος τὴν ἄκραν ὀχυρὰν οὖσαν ἑλεῖν. Neque aliam ob rem captivi 
nobileseo detrufi, ut evadendi fpes omnis praecideretur : eun- 
dem vide VI, c. 49. Arx autem urbi adiungebatur per Πρίονοι, 
nomen ἃ figurae fimilitudine fumtum autumo) cuius 7 ePx os 
ἀφυλακτούμενον cum. Lagoras Cretenfis obfervaflet , follerti 
confilio viam expugnandae poft diuturnam obfidionem urbis 
invenit: hiftoriam narrat Polyb. VIl, pag. 705 , meminitque 
Lucian. Fol. 111. Bb 


^ 
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τῆς προὐπαρχούσης δόξης περὶ τῆς τῶν Σάρδεων ὀχυρότητος. 
Arcem Charon Lampíacenus vocavit τὺ τεῖχος τὸ βασελπῖον, 


.referens Athenienfes Ionibus opitulatos ἑλεῖν τὰ περὶ Σάρδεις 


ἅπωντα x eipie τοῦ τείχους τοῦ βασιληὶϊου" verbanobis defcri- 
pfit Plutarch. Περὶ τῆς Ἥροδ', xax. p. 861 D. HEMST. 

ibid. Τὸ τριπλοῦν τεῖχος )' Ex ουσαν fubaudio. BROD. Τὸ ae- 
διβεβλημόνην, aut quid fimile defiderari videtur poft τὺ τεῖ- 
χος. GUYET. 

ead. 1. το. Σόλων!) Nequis hic forte fi&a fufpicetur, quae de 
Solone cum Croefo habet, adeat Plutarch. in Sol. & Herodot. 
l, pag. 7, ubi eodem ferme , quo hic, modo differentem cum 
Croefo Solonem audies. Meminit & Diogenes Laértius illius 
colloquii p. 12. Menagius tamen addubitat ob rationem tem- 
P PLAN Oii xm Quid aliud erat exfpe£tand 

ag. 44. l. 2. Οὐδὲν ἀγεννὲς) Quid aliud erat ex um 

ab homine liberrimae indolis l libertatifque amantiffimo , cu- 
ius fumma ferebatur apud Graecos fapientiae fama ? Herodo- 
tum adumbravit Nofter, qui Solonem fecit adulatione omni 
procul habita οὐδὲν ὑπσοθωπεύσαντα,, ἀλλὰ τῷ ἐόντε χρησάμε- 


ψοὸν λέγ εἰν δίς. Inhumanius eft, neque Herodoteum , quo fta- 


tip Solonem impetit Croefus, convicium xalágu Tos. V erum 
ordinem eorum, qui beatiffimi iudicio Solonis funt pronun- 
tiati, Lucianus invertit: Tellum priore, pofteriore loco iu- 
venes Árgivos pofuit Herodotus, five aequum exifümans, 
ut popularis fui Solon primam rationem haberet , five potius 


' aetatis, qua vixerunt , intervallum fecutus: Charon certe 


mox, fimul atque Cleobin & Bitonem audivit nominari, 
agnofcit eos τοὺς ἅμα σρώην ἀποθανόντας" unde quid aliud col. 
ligas ; dummodo Luciani fides au&ore certo nitatur, quam 
utrofque vivente Solone, vel paulo faltem ante, beatam illam 
mortem obiiffe. Κλέωβιες autem in hodiernis Herodoti editioni- 
bus impreffum eft; neque ullam membranarum veterum ab 
eruditis viris annotatam reperio variationem: ceteri tamen 
omnes, etiam illi, qui teftem Herodotum adhibent , Κλέοβιν 
appellitant; quem fcribendi modum neceffitate metri probat, 

uod in Stobaeo legitur p. 605 Epigramma : Οἷδε Bre» KA é- 
ἣν T ἐπὶ σώμασιν οἰκείοισιν Ζεύγλαν ἀενξάμενοι &c. Matrem 
Cydippen edunt plerique: Theano fuit ab aliis vocata; ut 
Suidas oftendit in Κροῖσος" τῆς μητρὺς αὐτῶν Θεανοῦς ἢ Kud'tz- 
erus ἱερωμένης καὶ μελλούσης πομπεύειν τῇ σατρίῳ $oprn ἐπὶ 
ἀπήνης μέχρι τεμένους τῆς Hpas* haec ab alio fonte funt hau- 


fla, itidemque quod Hyginus tradit, Cy dippen, poftquam du- 
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plics domeftici funeris exemplo didicerat, nihil effe melius 
mortalibus, quam mori, mortem obiiffe voluntariam. Illo- 
rum vero, a quibus haec hiftoria, fabulam notam Cicero vocat, 
fit narrata, indicium petes a viris eruditiffimis I. À. Fabricio 
ad Sext. Empir. P. H. III , $ 235 1, I. Davifio ad Cicer. T. D. I, 
cap. 47. HEMST. 

ead. l. 4. Κλέοβιν καὶ Βίτωνα ) De his Herodot. I, 52. Plato 
etiam in Áxiocho, vel de Morte, SOLAN. 

ead. |. $. Τοὺς τῆς ἱερείας or.) Lege , XAD. Τοὺς τῆς i. v. venu- 
flius enim eft haec a Charonte dici , quam a Solone, Sor AN. 

ead. ἰ. 9. Τὰ apo Ta) Primas. BROD. 

ead. l. Y 1. Τέλλος) Telaus in quibufdam Diogenis Laértii co- 
dicibus (cribitur. Apud alios Telus vel Tellus , ut hic omnes 
impreffi, exceptis Fl. & I. quae Τέλος habent: fed eaedem Τέλ- 
λον ree exhibent Ἰστ. B, c. 17. SOLAN. Ad Diogen. L.I, «o, 
vide Menagium. Τέλος fcribatur , an Τέλλας, parum intereft ; 
vetufti Graeci literas geminare vix unquam folebant: Σέλλος, 
Σέλος" Ἕλλος, Ἕλος" Σσλλασία, Σελασία" Πελλὺς, I 1eAbs, nullo 
difcrimine feparantur. Antiqua fcriptio delufit interpretem 
Dionis Chryf. p. $93 D. ut pulchre Cafaubonus obfervavit. 
Themift. Or. XVIII, p. 211 D. Κροῖσον μὲν οὐκ ἀπέφηνεν ὃ Σό- 
λων ὀλβιώτατον TOV τότε ἀνθρώπων, ἀλλὰ τὸν ᾿Αϑηναῖον καὶ τοὺς 
᾿Αργσίους νεανίσκους. ubi, tametfi non ignorem, quomodo de- 
fendi poffit τὸν ᾿Αϑηναῖον, profecto malim Τέλον vel Τέλλον 'A- . 
θηναῖον. HEMST. ΄ 

ead. l. τς. Πρὸς τὸ τέλος) Refpicit Solonis didum , de quo 
Áuíon. BOun». Sententiam Solonis, uam Ariftoteles argu- 
mentis fanequam levibus impugnat Eth. Nic. 1I, c. 10, certa- 
tim Tragicos imitari monent B. Martin, V. L. I, c. 1, verfus 
Euripidis ex Androm. v. 100 , qui funt ipfius ÀAndromachae , 
Perperam Hecubae tribuens, & of. Barnef. ad eum locum ὃς 

eracl. v. 86$. Cum ergo Deianira Trachinias Sophocleas 
fic inciperet , Λόγος μὲν ἐστ᾽ ἀρχαῖος ἀνθρώπων φάνεις, Ὧς οὐκ 
ἂν αἰῶν᾽ ἐχρεάθοι (ἐκμάβθοις) βροτῶν, πρὶν ἂν Θάνοι Tis, οὔτ᾽ εἰ 

ἡστὸς, οὔτ᾽ εἴ τῳ κακὸς, notare operae pretium duxit Scho- 
lafles effe κασταχρονισμόν' μετα γενέστορος γὰρ Σόλων ὃ [end é- 
ya. μακαρίζειν δεῖν πρὸ τελευτῆς σρὺς Κροῖσον ἀποφηνάμενος. Vie 
de Gicer. de F. B. δι. M. II, 27, & Davif. P 164. Similes vete- 
rum fententias plena manu fuppeditabit Stob. Ecl. cap. CIIT, 
Porrolegendum puto καὶ τοῦ &x pi πρὸς τὸ 7. &c. Dion Chryf. 
p. 598 C. ὧν Toy μὲν ὁ ϑάνατος ἤλογξον. HEMST. 

Pag. 45. l. 4. To πορθμοῖον αὐτὸ) Inepte haec vertuntur, 
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qns προυπαρχούσης δόξης σερὶ τῆς τῶν Σάρδεων ὄχυρύτητοξ. 
Arcem Charon Lampíacenus vocavit τὺ τοῖχος τὸ βασιελήξον, 


.referens Αἰμοηϊεηίες Ionibus opitulatos ἑλεῖν τὰ περὶ Σάρδεις 


ἕπαντα χωρὶς τοῦ τοίχους τοῦ βασιληίον" verba nobis defcri- 
pfit Plutarch. Περὶ τῆς Hpod. xax. p. 861 D. HEMsr. 

ibid. Τὸ τριπλοῦν τεῖχος ) Ex. ove«r fubaudio. BROD. Τὺ σε- 
ρΡιβεβλημόνην, aut quid fimile defiderari videtur poft τὺ 7er 
χος. GUYET. 

ead. 1. το. Σόλωνι!) Ne quis hic forte fiia fufpicetur, quae de 
Solone cum Croefo habet, adeat Plutarch. in Sol. & Herodot. 
1, pag. 7, ubi eodem ferme , quo hic , modo differentem cum 
Croeto Solonem audies. Meminit & Diogenes Laertius illius 
colloquii p. 12. Menagius tamen addubitat ob rationem tem- 
porum. SOLAN. 

Pag. 44. l. 2. Οὐδὲν ἀγεννὶε) Quid aliud erat exípe&andum 
ab homine liberrimae indolis, libertatifque amantnifftmo , cu- 
ius fumma ferebatur apud Graecos fapientiae fama? Herodo- 
tum adumbravit Nofter, qui Solonem fecit adulatione omni 
procul habita οὐδὲν ὑποθωπεύσαντα,, ἀλλὰ τῷ ἐόντι χρησάμιε- 


ψον λέγ εἰν δίς. Inhumanius eft, neque Herodoteum , quo fta- 


tim Solonem impetit Croefus, convicium καθάρματος.ν erum 
ordinem eorum, qui beatiffimi iudicio Solonis funt pronun- 
tiati, Lucianus invertit: Tellum priore, pofteriore loco iu. 
venes Árgivos pofuit Herodotus, five aequum exifhmans, 
ut popularis fui ξοίοη primam rationem haberet, five potius 


' aetatis, qua vixerunt , intervallum fecutus: Charon certe 


mox , fimul atque Cleobin & Bitonem audivit nominari, 
agnofcit eos τοὺς ἅμα πρώην ἀποθανόντας" unde quid aliud col- 
ligas , dummodo Luciani fides au&ore certo nitatur, quam 
utrofque vivente Solone, vel paulo faltem ante, beatam illam 
mortem obiiffe. Κλέωβες autem in hodiernis Herodoti editioni- 
bus impreffum eft; neque ullam membranarum veterum ab 
eruditis viris annotatam reperio variationem : ceteri tamen 
omnes, etiam illi, qui teftem Herodotum adhibent, Κλέοβιν 
appellitant; quem fcribendi modum neceffitate metri probat, 

uod in Stobaeo legitur p. 603 Epigramma: Od's Bro Ka ée- 
ἣν τ᾽ ἐπὶ σώμασιν οἰκείοισιν Ζεύγλαν ζενξάμενοι &c. Matrem 
Cydippen edunt plerique: Theano tuit ab aliis vocata; ut 
Suidas oftendit in Κροῖσος" τῆς μητρὺς αὐτῶν Θεανοῦς i Kud'ig- 
“σης ἱερωμένης xal μελλούσης πομπούειν τῇ πατρίω Sopra ἐπὶ 
ἀπήνης μέχρι τεμένους τῆς Ἥρας" haec ab alio fonte funt hau. 
fla, itidemque quod Hyginus tradit, Cydippen, poftquam du- 


--- Φ 
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plicis domeftici funeris exemplo didicerat, nihil effe melius 
mortalibus, quam mori, mortem obiiffe voluntariam. Illo- 
rum vero, a quibus haec hiftoria, fabulam notam Cicero vocat, 
fit narrata, indicium petes a viris eruditiffimis I. À. Fabricio 
ad Sext. Empir. P. H. {Πα 25 x, I. Davifio ad Cicer. T. D. I, 
cap. 47. HEMST. 
ead. ἰ. 4. Κλόοβιν καὶ Βίτωνα ) De his Herodot. I, 52. Plato 
etiam in Áxiocho, vel de Morte. SOLAN. 
ead. l. 5. Τοὺς τῆς ἱερείας 7r.) Lege , XAD. Τοὺς τῆς i. . venu- 
ftius enim eft haec a Charonte dici , quam aSolone. SorAN. 
cad. l. 9. Τὰ πρῶταλ) Primas. BROD. 
ead. l. Y 1, Τέλλος) Telausin quibufdam Diogenis Laértii co- 
dicibus (cribitur. Apud alios Telus vel Tellus , ut hic omnes 
imprefhi, exceptis Fl. & 1. quae Τέλος habent: fed eaedem Téa- 
^or re&e exhibent 'lg7. β, c. 17. SoLAN. Ad Diogen. L.T, 5o, 
vide Menagium. Τέλος fcribatur , an Τέλλος, parum intereft : 
vetufti Graeci literas gemipare vix unquam folebant : Ξέλλος, 
XéAos" Ἕλλος, Ἕλος" Σελλασία, Σελασία" Πελλὺς, Πελὺς, nullo 
üiícrimine feparantur. Antiqua fcriptio delufit interpretem 
Dionis Chry. p. $95 D. ut pulchre Cafaubonus obfervavit. 
Themift. Or. XVIIL, p. 211 Ὁ. Κροῖσον μὲν οὐκ ἀπέφηνεν ὃ Zb- 
λων ὀλβιώτατον τῶν τότο ἀνθρώπων, ἀλλὰ τὸν ᾿Αϑηγαῖον καὶ τοὺς 
᾿Αργείους νεανίσκους. ubi, tametfi non ignorem, quomodo de- 
fendi poffit τὸν ᾿Αθηγαῖον, profe&to malim Τέλον vel TéAAoy 'A- 
θηναῖον. HEMST. ζ΄ 
ead. l 1$. Πρὸς τὸ τέλος) Refpicit Solonis didum , de quo 
Aufon. Bounp. Sententiam Solonis, quam Ariftoteles argu- 
mentis fanequam levibus impugnat Eth. Nic. [, c. 10, certa- 
tim Tragicos imitari monent B. Martin, V. L. I, c. 1, verfus 
Euripidis ex Androm. v. 100, qui funt ipfius Andromachae , 
Perperam Hecubae tribuens, & lof. Barnef. ad eum locum ὃς 
eracl. v. 86s. Cum ergo Deianira Trachinias Sophocleas 
fic inciperet , Λόγος μὲν ἐστ᾽ ἀρχαῖος ἀνθρώπων φάνεις, Ὧς οὐκ 
ἂν αἰῶν᾽ ἐκμάθοι (ἐκμάθοις ) βροτῶν, τρὶν ἂν Θάνοι τὴς, οὔτ᾽ si 
ηἡστὸὺς, οὔτ᾽ εἴ τῳ κακὸς, nOtare operae pretium duxit Scho- 
laftes efe μεταχρονισμόν' μετα γενέστερος γὰρ Σόλων ὃ μηδέ- 
γώ μακαρίζειν δεῖν πρὸ τελευτῆς πρὸς Κροῖσον ὑποφηνάμενος. Vi- 
de Cicer. de F. B. δι. M. II, 27, δὲ Davif. P. 164. Similes vete- 
rum fententias plena manu fuppeditabit Stob. Ecl. cap. CIIT. 
Porro legendum puto καὶ τοῦ &x pi πρὸς τὸ τ. δίς. Dion Chryf. 
p. $98 C. ὧν τὸν μὲν ὁ ϑάνατος ἤλογξον. HEMST. 
Pag. 45. 1. 4. Τὸ σορθμοῖον αὐτὸ) Inepte haec vertuntur , 
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ἀλλὰ Tb “πορθμεῖον αὐτὸ ἀξιοῖς γενέσϑαι τὸν περὶ τῶν τοιούτων 

σιν, fed cymbam ipfam harum rerum iudicio dignam cenfes : cum 
ft, od cymbam ipfam exiflimas effe , ubi de talibus tudictum furi 
nece[fc fit. GRAEv. 

ead. 1. 7. Mig oy τῶν χρησμῶν) Notum eft oraculum , quod 
iterum tangit Ζ. Ἐλ. ς. 14 & 20, ubi vide Notas, δὲ c. 44. La- 
tine apud Ciceronem fic exftat: Croefus Halyn penetrans ma- 
gnam pervertet opum vim. SOLAN. 
* ead. l. τι Ὕποχ por) Infra vocat ὠχρὸν xal βαρὺ κτῆμα. 
Colorem hunc, qui iam non plane pallidus , fed luteus & fla- 
vefcens intelligi debet, auro Graeci tribuunt: Bafil. Caefar. 
T. II, p. 66 B. ὠχρότεροι τάχα τοῦ χρυσοῦ γεγήσογταιλ οἱ τοῦ» 
γον σωρεύοντες. Quos Sapplio ornate dixerat » pueeícus épspír- 
Sevs in Epit. Athen. IT, P i F. veteres explanarunt τοὺς xa- 
τὰ πύξον ὠχροὺς, tefte Euftath. ad Il. N, p. 948 , v. 45. Eun- 
dem habet ufum χλωρὸς, fic ut ab ὧχ pos faepe minimum dif- 
crepet ; quod oftenderunt Foef. Oecon. Hipp. & Graevius ad 
Hefiod. 'Aew. v. 231; quam ob rem pari iure auro convenit. 


Artemidor. I, cap. 79, p. 67, χλωρὺς γὰρ ὁ χρυσὺς xe βαρύς. 
fÍcite Diogenes rogatus , διὰ τί τὸ χρυσίον χλωρόν ἔστιν, ἔφα, 
“Ὅτι πολλοὺς ἔχει τοὺς ἐπιβουλεύοντας, apud Diogen. L. VI, 
$1, quafi pallidum foret a timore; quippe notum eft Homeri 

λωρὸν δέος. DiCtum autem fapientiffimi canis in iambos rede- 
git nefcio quis Comicorum: Τί aoz' ἐστὶ χλωρὺν, ἀγτιβολῶ, 
τὸ 'χρυσίον; Aéd'oix' ἐπιβουλενόμενον ὑπὺ πάντων ἀεί: exftant 
in Ariftophan. Schol. ad Pl. v. 204. Latinis itidem aurum palL- 
dum : notum eft illud Statii IV Silv. VII, 15, PallEdus foffor 
redit, erutoqne Concolor auro. In Paulino Epifc. Nol. ad Nicet. v. 
269 legendum, Pallidos auri legulos in aurum vertis — pro cal- 
lidos. HEMST. 

ead. l. 13. Λοίδεμιον ὄνομα καὶ περιμάχητον) Importuna his 
fubiicitur nota Bourdelotii, quae plane hinc relegari deber, 
cum nihil τὸ σεριμάξαι δὲ περικαθάραι ad vocem Luciani : ne 
dicam futiliter citari Cafaubonum ad T/copAilactum , pro T hee- 
phraftlo. GRON. Ex poéta aliquo , Pindaro forfan , habere vi- 
detur. Ni id fit , credo aut πράγμα fcripturum fuiffe pro ὄνο- 
μα , aut pro ἀοίδιμον σάντιμον, ut "Py. c. 1. Certe Fl. ἔντημον 
bic habet. SorAN. Si quid omnino mutandum foret, pro arga- 
μα maluiffem χρῶμα, vel κτῆμα" fed farta te&a maneat opti- 
ma leCtio.'Acíd'isov autem eo minus eft follicitandum, quod in 
Fl. quoque planiffime reperiatur: alius eft loci , ut mox vide- 
bimus, illud ἔγτιμον, & huc per culpam erranris oculi relatum. 
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Πρριμάχ "Tov vero, quod tam acri ftudio petitur, ut eius pof- 
feffionem mutuis certaminibus ὃς dimicando alter alteri prae- 
ripere conetur. Proprie Nofter in Tim. cap. 21, περιμάχητος 
ταῖς γαλαῖς' & Strabo XIV, p. 94$, Samos σὐδαίμων, ὡς δῆ- 
λον ἐκ τοῦ περιμάχητον γενέσϑαι. Helenae , quae Luciano oue 
qo δή τι περισπουδαστος, ὥστε καὶ σόλεμον ἀμφ᾽ αὐτὰ γενάι 
σθαι, Vol. IL, p. 70 , περιβλέπτον καὶ περηκάχ τον τὴν φύσιν 
ἐποίησε luppiter : I(ocrat. pag. 21: C. unde aepqutx mov εἶδος 
vocatur ab Agatharchide apud Phot. p. 719 , v. 34. Haec ipía 
ab Alexandro rapta tripodem aureum, Pelopi donatum a 
Vulcano nuptiale munus, in mare proiecit εἰποῦσα ὅτι περ» 
py mos ἔσται, ut refert Diogen. L. I, 52. Thucydid. VII, 
84, καὶ οὐδὲν ἧσσον ἐπίνετό το (τὸ ὕδωρ ᾿Ασσινάρου ) ὁμοῦ τῷ 
“τηλὼ ἡματοωμέόνον, καὶ περιμάχ wToy ἦν τοῖς πολλαῖς᾽ non male 
Schol. σπουδαιότατον, defideratifamum. Demades p. 180, v. 13, 
Athenae τὸ τεριμάχ irToy xa) ϑαυμαζόμενον ὑπὺ πάντων da TU* 
quod palam Dionyí. Halic. imitatur A. R. V, p. 526, v. 16, 
Τοῖς περιμκαχ ἥτοις καὶ ϑαυμαζομέγοις ὑπὺ τοῦ κοινοῦ βίου πράγ- 
pci. Apud Xenoph. Sy mp. p. $14, v. 30, paupertas πραγίμα 
ἥκιστα περιμάχητον, res, quam pauci vel nemo valde fibi ex- 
petendam ftatuat, aut adipiíci la . Contra divitiae, atque 
A um illud, quod Charon miratur, aurum : Aeneas Soph. Ep. 

: Χρυσὸς καὶ ἄργυρος καὶ περιφανεῖς ἐσθῆτες τοῖς μὲν πολλοῖς 
περιμάχητον, ἀβέβαιον δὲ χρῆμα, καὶ οὐχ᾽ ἑστηκὸς, οὐδὺ τοῦ 
ἔχοντος ἀληθῶς. HEMST. 

ead. ἰ, τό. Τοῦτο μόνον ὅτι) Dilucide Florentina fola , ἔντιμον 
{|" Ceterae omnes de compad&o τοῦτο μόνον ὅτι, quod e 
membranis fluxent, necne, mihi fane non liquet. Primum 
dubitabam, an idem fenfus aeque eleganter minima leGionis 
Florentinae mutatione poffet obtinen , ei μὴ ἄρα ἕν τι μόνον, 
ὅτι βαρύνονται &c. Deinde non difficile videbatur ipfam illam 
le&ionem tueri & integram confervare , modo unica tantum 
litera, cuius fpatium vacabat, ex reliquis edd. adderetur, ei μὴ 
e pot, ἔντιμον, ὅτι βαρύγονται &c. Sententia planiffima , nifi fal- 
lor, & perquam opportuna: Equidem non video , quid in iflo au- 
ro boni tnfit , nift forte honorificum exi[limetur, honorem aliquem af- 
ferre videatur, quod ferentes gravet , f^ ue pondere premat, Equi- 
dem, fi libri veteres addicant, nihil effe caufae video, cur 
fcriptura proba , δὲ intelle&u neutiquam obícura , repudia- 
ri debeat. HEMsT. 

Pag. 46. 1. γ. Ἐκλέγων) Ufus eft verbo proprio in cogendis 
colligendifque veGigalibus & penfionibus : quare de publica- 
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nis eft frequens ἐχλέγειν φόρους vel τέλος. Poll. VIII, 1 14, IX, 
31. Harpocr. in Πεντηχοστῆ. Aeíchin. in Timarch. pag. 17, v. 
3, [A4 pTUpla P τελώνου ToU "rapi. Tia py ov τοῦτο ἐκλέξαντος τὸ 
τέλος. StruGQhura minus ufitata fraudem interpreti fecit apud 
Plutarch. περὶ Πολυσρ. p. $18 E. τοὺς τελώνας βαρυνόμεθα --- 
οὐχ ὅταν τὰ ἐμφανῆ τῶν εἰσαγομένων ἐκλέγ aim publicanis fuc- 
cenfemus , non quando vetligal eorum, quae palam importantur, exi - 
gunt. Hinc ἐκλογεῖς non folum apud Athenienfes οἱ &xAser- 
τες καὶ εἰσπράττοντες τὰ ὀφειλόμενα τῷ δημοσίῳ, ut Harpo- 
cration ait , quamquam accuratius a Suida duplex eorum or- 
do diftinguatur, fed alibi queque noti. Ariftides de fe ΤΙ, p. 
611 B. ἡρέθην ἐκλογεύε' & Capito φόρων ἐχλογεὺς Philoni Πρ. 
erp»s T. pag. 1020 E. qui poftea de eodem homine rapaciffimo 
fubiungit , ἐξ ὧν νοσφιζεται καὶ παρεκλόγει, ποικίλον τινὰ xal 
“πολὺν “λοῦτον ἡθροικώς ficut a Demofthene dicitur παρεχλέ- 
γεῖν τὰ κοινά" apud hunc rectene Gelenius quaeflorem , apud il- 
jum Canterus coa£forem verterint , iam non diíquiro: coa&o- 
ris certeminiflerium Charonti non inepte conveniat , quan- 
doquidem Áeacum habuimus τελώνην fupra c. II. Praeterea 
ἐν ϑαύμασι τοὺς χαλκοῦς ἐχλέγειν Theophr. Ch. Eth. c. VI, 
p- 10, ad quae Ca(aubonus hunc Luciani locum adhibuit, fed 
per errorem ícribens χαλκοῦν ὄβολον' & p. 32 , τοὺς τόκους εἰς 
τὴν γγάθον ἐκλέγειν, id eft, τοὺς ἐκλελεγμέόνους ἔγχάστειν, ἐμ- 
βάλλειν" ubi fecus olim ad Poll. ΓΧ, 65, n.70, exiftimavi re- 
ponendum ἐπστλέγ ei quod etfi per me iampridem ipfe anim- 
'advertiffem, eo tamen haud minus gratias habeo monenti do- 
Giffimo Needhamo : τόκους ἐκλέγων Pollux annotavit III, ὃς. 
Mie SS οὐκ ὀλέγον ἐκλέγων Liban. T. I, pag. 793 C. Ἐχλογὰς 
“ρημάτων dabit Dion Cat XLIÍ, p. 208 D. alibique. HEMsr. 
Pag. 47. ἰ. 3. Τῶν σλίνϑων) Herodoto funt ἡμεέσλινθια, quo- 
rum ftudiofe menfuram exegit I , so. Πλίνθους χρυσᾶς plurimi 
vocant: Eufeb. Προσ. EV. V, p. 211 D. Gregor. NyfT. T. III, 
p- 319 Α. τῶν πολυταλάντων τοῦ Κροίσου “τλίνθων. Utrumque 
iungit Themift. Or. XIX , p. 226, ubi Apollinem dicere fa- 
cit, íe Croefum utique vilipendiffe καίτοι ἐμνπλήσαντα τὲν 
enxby πλίνθων χρυσῶν καὶ ἡμιπλινθίων. Modo ἐπαχούσωμεν οὖν, 
etfi vix quidquam refert, Charonti libens dedero. HEMsT. 
Pag. 48. 1. 1, Τοῦ βελτίονος ) Confer adverfus aurum & ar- 
entum pro ferro diíputantem Tertullian. de Cult. Femin. c. 
V. Idem fecit Clemens in Paedag. aliique Patrum , philofo- 
phos, praefertim Stoicos, imitati. HEMST. 
ead, |, 9." Ἐπίᾳ Λυδοῖς ) Haec ita funt fcripta, ut Cyrum 
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priorem arma Lydis intuliffe fignificent : ub omnibus tamen 
iftoricis Croefus auGor belli perhibetur, five fociis Babylo- 

Tiisauxilium laturus, five nimio plus, quam fibi tutum foret, 
crefcere rem Perficam ratus. HEMsT. 

ead. ἰ, 14. Εὐφήμει) Hoc eft , utere verbis meliora ominantibus. 
Favere lingua dicunt Latini ; quo fit , ut Gloffae vertant Εὐφη- 
[A9 , faveo : Εὐφημεῖτε, favete. Huic verbo contrarium eft, 
δυσφημῶ. Eaedem Gloflae: Δυσφημεῖ, infaufla loquitur. CLER. 
Formula quaedam folemnis, cum aliquid infaufte dictum vel 
fa&um abominantur, & procul a fe faceffere iubent; in qua 
ne ipfum quidem illud ἄνθρωπε incaffum ponitur. Celebrem 
Sophoclis fententiam refert Theon Progymn. p. 14. is roga- 
tus, vacaretne fenex adhuc Venereae voluptati. refpondit : 
Εὐφήμει, ὦ ἄνθρωπε" ἀσμενέστατα μέντοι αὐτὰ ἀπέφυγον, o - 
"5p λυττόντά τινα καὶ ἄγριον δεσπότην ἀποδράς" depromta 
Íunt ex Plat. de Rep. L, p. 5735 A. ubi pro ὠσοδρὰς peius, ut 

uidem puto , legitur &roovyer audi Ciceronem interpretem 

at. mai. $ 47: Dii meliora: libenter vero iflinc , tanquam a domi- 
no agrefli ac furiofo profugi. In Arriani Em. III, 5, p. 274, So- 
crates xal ἡμέραν χαίρει παρακολουθῶν δαντῷ βελτίονι! γινομές 
γῳ" πρὸς τί; μή τι "poe λεξείδεα , ἄνθρωπε, εὐφήμει. Apud Pla- 
tonem de LL. III, p. 816 E. Εὐφήμει" hoc Dii avertant : id πε un- 
fuer contigerit: & in Conv. p. 1201 E. Οὐκ εὐφημήσεις;, Iu 
jan. Caef. p. 330 D. HEMsT. 
Pag. 49. l. 6. Φωκεῦσι) A quibus multoties fpoliatum eft 
templum Delphicum : Βοιωτοῖς, qui cum his pro templo Del- 
phico bella gefferunt. BROD. 

ibid, Βοιωτοῖς) Iuftim. VIIL, x. Sor AN. 

ead. 1,7. Τυρώννῳ Ayo T» ) Excidit particula ἢ, quam repones, 
licet Mf. non praeciperet; in quo tamen legitur , ἕρμαιον do» 
ἄγωτεθεικὼς Φωκεῦσιν, ἢ Βοιωτοῖς, ἢ Δελφοῖς αὐτοῖς, ἤ TIVI TU- 
ράννῳ ἢ Ana Ta- vulgo it τισὶ τυράννῳ λῃστῇ. GRAEV. Hlud ἢ, 
quod in vulgatis deerat, ex ed. ἃ. & MSS. G. P: δὲ L. reíti- 
tuimus, SOLAN. 

ead. L 8. Χρυσοποιῶν ) €orruptam hanc vocem arbitror: 
nam fi χρυσῶν “λίνθων Ícribere noluerit, debuit ant. metalla 
ipfa, aut χρυσοχ bovs dicere, quorum ope aurum purgatur: 
Nifi forfan ut Latini olim aurifices, ita & veteres Graeci χρὺ- 
eo7romvs dixerint, Cicer. de Orat. H, 38. SoLAN. Qui fint ae- 
tate feriore χρυσοποιοὶ, quae Té »n χρυσοποιητικὴ, five yy pu» 
eoroti« , compertum habemus: verum ut Latini aurifices , fic 
pari poteftate Graecos. ufurpaffe Χρυσοαοιοὺν, mihi nondum 
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quet: certe aurifex in optimis Gloffis redditur χρυσοχόος, 
non, quod propius ad Latinae vocis rationem accederet, χρυ- 
σοποιός. Budaeus etiam, tefle Stephano, non alia, quam unius 
Luciani , auctoritate id verbi munire potuit. Idcirco animus 
inclinat, ut credam, fcripfifle Noftrum χρυσοχόων. Hoc voca- 
bulum pro fabris aurariis admodum eft familiare : Diofícorid, 
V, 173: Εὑρίσκεται δέ τις ἐν τῇ Σαμίᾳ yn λίθος, ᾧ οἱ óer 
χρῶνται πρὸς τὸ λεαίνειν καὶ (1:2 ovr. Clem. Alex. Paed. II, 
pag- 190 , V. 3, AU vos χεραμέως oU χρυσοχόου ἔργον" vide He- 
Íych. in Θορμαυστρὶς, Suid. in XaAxevs, qui hoc nomen etiam 
χρυσοχ όον comple&i obfervat. Inde aurificum officinae χρυ- 
qox oti , vel, ut faepe ícribuntur, x ρυσοχ óia* Polyb. apud 
Athen. V, p. 193 D. de Antiocho Epiphane: μάλιστα δὲ πρὸς 
τοῖς &p'yUpoxo7riots σὑρίσκατο καὶ "y pUgox οἵοις εὑρησιλογ ν᾽ €a- 
dem a Libanio iun&a T. II, pag. 647 C. ἀργυροκοπεῖεκ τε xal 
“ρυσοχ bor ἐργαστήρια. Lenonis Cittiei a Clementelocus egre- 
gius affertur Paedag. III, p. 297,'v. 7. quo modeftae virgi- 
nis imaginem efformavit: ἀπέστω δὲ xal ὁ ἀπὸ τῶν μυροτω- 
λίων, καὶ χρυσοχ clar καὶ ἐριοπωλίων Avg ubi vocem ulti- 
mam interpres dum caliginem vertit , ἄχ λυε fe legifle , vel tal- 
tem voluiffe legi , manifefte fignificar, fed errore magno la- 
píus : gravius offendit in eodem vocabulo pag. 192 , v. ς, & 
pravam mirificae verfionis ftribliginem ab editore noviffimo, 
quod miror, impune tulit. HEMsT.. 

ead, |. 43. To δὲ παριστάμενον ) Quidquid ei.in mentem venit. 
Confule in Cleio Herodotum. BRop. Non bene vertitur, ec, 
guae urgent , libere dicere ; hoc enim voluit Lucianus , mentis co- 
gitata libere dicere: σ“αρίστασϑαι eft in mentem venire, animo ob- 
verf ari. Plat. in Phaedone: aes μοι “αρίστασδαι, ita ut mi 
videtur, ut fentio. GRAEV. Iure Graevius in interpretes anim- 
advertit ; ed quae notat vir eximius, a Budaeo funt derivata, 
qui dudum illam poteftatem verbi σαρίστασϑαι explanaverat 

L. G. p. 217, 218. Saepe quae ex praefenti rerum ftatu co- 
gitationes nobis oriuntur, σαρίστασδαι τῇ ψυχ δὲ fimplici 
ter grapic Tag «t , obyerfari animo , menti effe prae(lo , dici folent. 
Sophocl. Oed. Tyr. v. 921, — δόξα μοὶ σἀαροστάθη" quod iti- 
dem frequenter Dionyfius Halic. ufurpavit. Ariftid. T. HI, p. 
$07 Α. ei γὰρ ἑκάστῳ τοῦτ᾽ ἐν τῇ ψυχῇ παρασταίη, καὶ τοῦτο 
srayTes ποισϑεῖεν. Hinc τὸ σαραστὰν Gc τὸ σαριστάμενον, quod 
fubito menti occurrit, e re nata cogitatio. Ctefias in Exc. p. 647, v. 
4, Artaxerxes τῇ μητρὶ τὸ παριστάμανον αὐτῇ πράττειν ὅπ|- 
τρέπει, matri quidquid placuerit , ut Apollonide medico faciat, pez- 
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mittit, Dion Chryf. Or. XIL, p. 213 B. σλείστη μὲν οὖν áZov- 
σία καὶ δύναμις ἀγθρώπῳ rtp) λόγον ἐνδείξασϑδαι τὸ rapi TAY 
Or. XXXIII, p. 410 B. τελευταῖον ὀκνῶν, μοὶ δοκεῖ, τὸ παρι- 
στάμενον Aéytir utrobique peccat interpres: fic autem ille po- 
fieriore loco , cun&atus, opinor, quidquam ex tempore dicere : non- 
nihil vidit; nam ἐκ ToU παρισταμένον λέγειν valet , non medita- 
4am , fed fubitam ὦ extemporalem orationem habere : Plutarch. V. 
Demofth, pag. 8:0 Α. τὸ μὴ ταχ ἕως, μηδὲ περὶ oras Toe ἐχ ToU 
“ταρισταμέγου Aéytir, quam Periclis prudentiam Demofthe- 
nes aemulabatur. Rarem ufum habet ἐκ τοῦ ἐπελθόντος εἰπεῖν" 
ὀπέρχεσσαι enim five ἐπελθεῖν & παρίστασϑαι in hoc negotio 
tam propinquae funt virtutis, ut, quia alterum alterius expli- 
cationi conducit , illud per iniuriam in huius fedem nonnun- 
quam immigraverit. Editur in Ariftide T. II, p. 297, ἐπόρχε- 
ταί μοι δεδιέγαι, μὴ σλείω τὸν ἱκανῶν διειλέχθαι! δοκῶ" atqui 
fine controverfia legendum efle , σπαρίσταταί μοι Sappsir τε 
καὶ δεδιέναι &c. Thomas Mag. arguit in Παωρίσταται" ne di- 
cam, orationem nunc incedere íplendidiorem. Dion Caff. 
LXXVII, p.875 D. de Antonino Caracalla: TQ πάνθ' ὁμοίως 
τὰ ἐπελθόντα οἱ ὡπερισκόστως atis" haec Suidas v.'Arvrori- 
γος p. 234 iftum in modum defcripfit: τῷ πάνϑ' ὁμοίως τὰ προῖ- 
στάμενγα οἱ δις. Apud Dionem re&ius legi, Kufterus pronun- 
tiat: mihi, dummodo refingas ταριστάμενα,, fecus videtur. 
Praeterea, quod iam ex uno alteroque exemplo intelligi po- 
tuit , obfervandum eft, accedere nonnunquam huic locutioni 
vim quandam ingenuae fiduciae animique libertatis, qua quis 
nixus , potentiam aliorum atque opes nihil reformidans fenfa 
mentis fine ambage palam profitetur: fic in Luciano capien- 
dum eft. Plutarch. Dion. p. 960 B. τὴν χαῤῥησίαν ἔφερον αὐτοῦ 
(Dionyfius Dionis) μόνου σχεδὸν ἀδεῶς A &yorros τὸ παριστά- 
μένον. HzMST. . - 

ead. ἰ. 15. Πυρὰν) Herodot. I, 86. Aliter longe & verius, ut 
puto, Xenophon, quem vide. SOLAN. 

in Schol. col. 1. |. 2. Προπαροξυτόνγως Ita P. non προπαρ- 
οξύτονον, ut ed. A. De accentu vocis ἕρμαιον vide Euftath. ad 
Od. TI, p. 1809. ΗΕΜ5Τ. 

Pag. το. 1.7. Τόμυρις) Tomyrin nobilitavit reportata de 
Cyro viGoria five vera, five, quod multo potius credo, con- 
fia. Primae vocalis exarandae diícrimen ex Herodoto δὲ Lu- 
ciano monflravit Fr. Fabricius ad Orof. II, 7. In Herodoto 

amquam publicatae fcripturae vetufti Codices accedere vi- 

tur, Suidas tamen eadem hiftorici verba fub utroque Τόν 
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μυρις & Τώμυρις propofuit ; quo indicio patet , hoc aeque at- 
que iud in Lexicis  aniquorum inventum fuifle. Cum in 
mm. Marcellino X ,6, p. » Lindenbrogius nimi 
iuffiffet Tamyris, repudiavit illam le&tionem fide membrana- 
rum nixus Henr. V alefius: idque iure fa&um arbitror, neque 
adeo reprehendi debuiffe ab I(. V offio ad Iuft. I, 8, apud quem 
& alios item Latinos fcriptores licet flu&uare libros Bongar- 
fius admoneat, Francifcus tamen Oudendorpius, vir accura- 
tiffima doG rina praeditus , ad Frontin. lI, cap. 5, 6 5, Tomyrin 
inveniri teftatur in duobus MSS. Iuftini a fe collatis, & ple- 
rifque optimis Frontini. Βασιλευούσης Τεμύριδος Euftathti ad 
Dionyf. Perieg. v. 739 , fine dubio vitiatum eft. Theon Pro- 
mn. p. 211, Ov γὰρ si Τόμυρις à Μασσαγέτις, ἢ Σπαρέδρα ὦ 
᾿Αμώγου τοῦ Σαχὼν βασιλέως γυνὴ κρείττων ἐστὶ Κύρου --- ἥδ 
συγχωρητέον, καὶ τὸ SnAv ToU ἄῤῥενος εἶναι ἀνδρειότορον' ab 
Herodoto alteram , alteram ἃ Ctefia fumfit; cuius in Excer- 
ptis p. 635, 'Appyns τῶν Za xay μὲν βασιλεὺς, ayhp δὲ Xerapé- 
Spss, quin idem fit, ac Theonis 'Aporysr, dubitari non poteft ; 
neque repugnabo , fi quis hunc emendandum cenfuent ; eo- 
que minus , quoniam ferius etiam fub Dario Sacas invadente 
commemoratur a Polyaeno VII, c. rh (8, inrer eorum re- 
ges Ὁμάργης, qui ab Amorge, ut icuum eft, folo litera- 
rum ordine difer at: ceterum haec ipa quoque Crefrae de- 
beri , mihi non eft ambiguum. Tomyridis autem depravatif- 
fimum in Theophilo nomen ad Αὐτοὶ. IL, cap. 26, correxit 
Simíon. ad A. M. 3476; cui Fellus obfecutus publicari 
curavit, Κύρου οὖν βασιλεύσαντος ἔτεσι XB , καὶ ἀναιρεθέντος 
ὑσὺ Τομύριδος ἐν Μασσαγοτίᾳ, five potius , quod magis arri 
det , Μασσαγετίδι" nifi tamen deliberandum aliquis putet , 
quod mihi fape veterem fcripturam attendenti conngit, an non 
a μεσαγγίᾳ facilius oriatur. μισγαγκίᾳ vel μισγαγκεία,. fi- 
quidem in Hefychio quoque Μισαγγία iftius Homericae vo- 
cis locum occuparit : fignificat autem convallem aquoíam & pe- 
luflrem montibus interielam, quae delatos inde torrentes recipiat. lam 
multum abeft, ut ceteri cum Herodoto confpirent , qui aper- 
to Marte, δὲ atrociffima pugna Cyrum fuperatum tradidit : 
immo , fi fides conftat illis, quos auctores habuerunt Trogus 
& Frontinus, ad notas Maflagetis anguftias perduGtus, ibique, 
pofitis in montibus infidiis, cum ducentis Perfarum millibus 
trucidatus interiit: quae tam incredibilis clades accidere non 
potuiffet, nifi maximum imperatorem locis iniquiffimis de- 


prehenfum fuiffe ftatuas, Ergo abherrere non videtur, ut hi- 
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floricus aliquis Graecus a Theophilo defcriptus Cyrum dixe- 
rit interfe&um ἐν μισγ γκείᾳ" huius autem coniecturae, cui 
ne a me quidem ipío plurimum tribuitur, arbitrium efto pe- 
nes le&orem. Porro menda non diflimilis in reginae nomne 
apud Schol. Dion. Chryf. p. 106, τὴν Κύρου ὑπὸ τῆς Μούριδος 
71s Μασδϑαγέτιδος σφαγὴν ὃ αὐτὸς Ἡρόδοτος ἀναγράφει. Me- 
minit etiam Hieronym. ad Zachar. c. 1: /nrerfetlo igitur apud 
Maffagetas Cyro, qui triginta annos regnaverat in Perfts, a Tomyri 
regina Maf[Jagetarum, Saepe vero recentiores hiftorici confun- 
dunt duas expeditiones Cyri diverfas, primam contra Sacas 
fuíceptam, fecundam adverfus Maffagetas δι Tomyrin, quae- 
que a fuperioribus de alterutra fuerant memoriae mandata in- 
ter fe permifcent ; ficut facili negotio licebit animadvertere, fi 
quis componat Strab. XI, p. 780, Polyaen. VIII, 28, Frontin. 
luftinum, Amm. Marcellinum , atque alios. Illud enimvero 
velinprimis admirationem habet non mediocrem, quod mor- 
tis genus, quo tantus rex totque populorum victor obierit , 
in obícuro lateat: praecipue cum eius aetas in ifta inciderit 
tempora, quibus iam Graeci florentibus ingeniis cribendi ftu- 
dium frequentqbant, & Afiae rebus quotidie magis magifque 
immifcebantur. Longe diícedentes in hoc cafu mirifico vete- 
rum narrationes annotavit Io. A. Bofius ad Corn. Nepot. de 
Reg. c. 1. Cur Nofter Herodoti fidem potiffimum fuerit fe- 
cutus, ratio eft in promtu: nimirum fingularis illa fortunae 
viciffitudo, Cyrum etiam multo gravius , quam Croefum , 
profternens, ad hanc ingeniofam fragilitatis humanae piu- 
ram optime conveniebat: quamvis alioqui de hiftoriae veri- 
tate fecundum Xenophontem dederit Humphr. Prideaux ad 
À. ante Ch. N. 550; ubi egregia doGtiff. Driebergius. Dice- 
mus ad Macrobios. HEMST. 

ead. ἰ. 8. Ἐς ἀσκὸν) Iufhin. 1,8. SorAN. | 

ead. l. 13. ᾿Αποκτείνας Toy Aeriv) luflin: I, 9. SOLAN. 

ead. l. 14. "YarepoporoUrras) Vel Xenophontis in gratiam exi- 
mendus erat ex hoc numero Cyrus , quem ἀνθρώσων πατέρα 
fuiffe dictum ferunt: Paufan. VIII, p. 690. Exemplum boni , . 
civilifque non minus, quam ftrenui, regis paffim apud veteres 
proponitur. Plato de LL.III, p. 815. HEMsr. . 

ead. |. 17. Πορφυραν) Πορφυρὰν antea fcriptum erat, ut & 
"Aqaud'. c, 7. SOLAN. 

ibid, ᾿Εφεστρίδα) Ὁ τὴν “πορφυρῶν ἐσθῆτα ἐμπεπορπημένος 
legendum. GRAEv. 

Pag. $1.1. 1. Ὁ τὸ διάδημα) Scribe, ᾧ τὸ d'i&d nie. DROD, 
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ibid. Δακτύλιον) Notiffima do&is eft hiftoria, quam Lucia- 
nus hic quafi in tabella artificiofiffime pi&am proponit. Eam 
autem in tironum gratiam , quibus ad manum non eft Hero- 
dotus, paucis narrabo. Polycratesin omnibus profpera ufus 
fortuna monetur ab Amafi Aegypti rege , ut fortunam faevo 
laetam negotio placet , re tum pretiofiffima, tum fibi cariffima 
ita a fefe ablegata, ut eius compos nunquam fiat. Isitaque an- 
nulum, quo maxime gaudebat , in mare magna cum pompa 
proiicit. Át is paucis pon diebus ab eius coquo in eximiae ma- 
gnirudinis pifce, qui Polycrati a pifcatoribus muneri miffus 

uerat, repertus ad ipfum defertur. Quibus ad Amafim perla- 

tis, male de Polycratis exitu ominari coepit. Haec tu ab Hero- 
doto enarrata legito lib. III, p. 113 δὲ 111. SOLAN. 

ead. l. 2. Νήσῳ ἐν ἀμφιρύτη) In Samo infula: eitautem Ho- 
mericum hemiftichium Odyff. A , so. Hoc vero, βασιλεὺς δὺ 
τὶς εὔχεται εἶναι, ex eo poétae fumtum eft Od. A , 180, Μόν- 
Tus ᾽'Αγχιλάοιο δαΐφρονος sU» eras εἶναι Tibe" aut Odyfl. E, 
450, ἱκέτης δέ τοι εὔχομαι εἶναι. BROD. | 

ibid. Au eippuTw) Sic mendofe vulgo legitur ; cum metri lex, 
ut iam probe vidit Graevius , poftulet ἀμφιρύσυ᾽ & ita re&e 
editio Flor. Re&e quoque idem hoc in Philopatride c. 9. Sed 
& alibi, ubi vel integri verfus, vel hemiftichia ufurpantur, in 
metto peccatum eft. Sic in iifdem his Contemplantibus c. 22 
legendum, Κάτθαν᾽ ὅμως 9, τ᾽ ἀτυμβος ἀνὴρ, ὃς T ἔλλαχ, 6 τύμ- 
βου, non ἔλαχ e, ut editum. Similiter in Revivifcentib. c. 41, 
Κεῖται d" ἐν μέσσοισι δύο χρυσοῖο τάλαντα, nOD μόσοισι, ÍCri- 
. bendum. Veríusis eft Homeri'IA. Z, $00. IENS.'AjcQipoTy Ícri- 
bas funplici p cum F/. non duplici , ut in reliquis. SOLAN. 

ead, l. 4. Ylonvxpa ruv) Herodotus in Thalia. BRop. 

ead, 1.7. Μαιανδρίου) Hic herum prodit; fupra tyrannidem 
ipfe occupaffe dicitur Me». c. 16. SoLAN. 

ibid. 'Opoiry) Dion Chryf. Or. XVIL, p. 251: Καὶ uhr ITo- 
λυκράτη φασὶ ----- διωπλεύσαντα πρὸς ᾿Ορόγτην, ὡς χρήματα 
λάβοι, μηδὲ ῥᾳδίου γε ϑανάτου τυχ εἰν, ἀλλὰ ἀνασκολοχισϑέν- 
τα ὑπὸ τοῦ Βαρβάρου διαφθαρῆναι" idem, uti vides, quod Lucia- 
. fus, verbum ufurpavit: Satrapae nomen unius literae difcri- 
men habet. Quia Herodotus ᾿Οροίτην vocavit , eam formam 
poft Vidorium ubique reftitutam volunt eruditi viri: lege 
notas Io. Davifii ad Ciceron. de F. B. & M. V, 31. Ego, qui 
períuafum habeam , a diverfis au&oribus non prorfus fimili 
modo Polycratis hiftoriam effe memoriae proditam, utrum- 
que 'Opoírny δ. Ὀρόντην retinendum iudico δὲ MSS, duces fe- 
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quor: Suidas neutrum omiífit. 'Opórrov τοῦ σατράπου τῆς "Ap- 
pisrlas meminit Polyaen. IV, 8, 6 4 ; & alterius VII , 13 & 14. 
De Maeandrio vide ad p. 20 , 1.9. Qui Μαίανδρος erat in pri- 
. fcis Herodoti edd. Μωάνδριον fecit ex Cod. Med. Iac. Grono- 
vius. HzMsr.. - 
ead. ἰ. το. EUys, ὦ Κλωθοῖ, γενικῶς) Mf. εὖγε Κλωθοῖ γενικὴ, 
vulgo γυνικῶς. Quae autem generofitas in capitibus homi- 
num truncandis, & palo fuffigendis ? Sed forte fcrib. γεννικῶς, 
firenue, fortiter. Mox fcribe νήσῳ ἐν ἀμφιρύτῃ ex Homer. Odyff. 
A, v- 40. minuta haec funt, fedtamen omnes, quas vidi , edi- 
tiones deturpant. Quae de Maeandrio dominum fuum Poly- 
cratem prodente fcribit , non leguntur apud Herodotum, fed 
ex alio Hiftorico illa haufit. Apud Herodotum fponte fua 
proficifcitur Polycrates ad Oroetem. GRaArv. Aut aliter 
vertendum, quam fecit BenediQus , nempe generofe ; aut ícri- 
bendum y ἐνγικῶς, ut in Tyrannicida : οὐδ᾽ ἐσεχ eipsiv τις ἔτόλ- 
μα τὸν γοννικῶν. In Vitarum auGtione: βίον ἀνδρικὸν πωλῶ, 
βίον ἄριστον καὶ “γεννικόγ. In Pfeudomante: πάνυ γενγικῶς χαρ- 
τερήσας. Nam placuit ea vox au&ori. GRON. Terrixs) Sic, 
ut emendare iufferant viri do&i, ed. 1. Reliquae vitiofe yen.- 
 xàs, nifi quod G. & P. γενικὴ, etiam prave. SOLAN. Quae 
Vol. I, p, 181, obfervata funt, adverbium hoc unius literae 
acceffione locupletandum effe (atis probant: opera mea fu- 
perfedere licuiflet, fi tum ad manum fuiffent, quae dote fcri- 
pfit vir eximius Laur. Norrmann. ad Thom. Mag. Laudat. 
Gregor. Nazianz. pag. 167, 168, ubi, poftquam de γενεκὸς & 
eyertrixos egit, ne adverbio γεννικῶς, haenus fine certo lare ac pa- 
trono oberranti, ἀπροστασίου forta[Jean impingatur dica , fuos ili 
etiam penates vindicefque reddit. Ne hic quidem locus eius dili- 
gentiam effugit ; quo pofito, Junta, inquit , γεννικῶρ" Idus, 
yy “νγική. HEMST. | 
ead, 1, 12. Ἐν τοσούτῳ) Ertorem interpretum perftrinxit ἴω 
Bos Ell. Gr. p. 200. HEMsr. 
ibid. Ἐσαιρέσϑων) Ἐπαιρέσϑδωσαν. BROD. Probanda omni- 
no eftemendatio Brodaei in Mifcell. 1X , c. 10, legentis év«- 
ρέσϑωσαν. Praeterquam enim quod δὲ in p tibus, & 
fequentibus, non nifi in plurali fit fermo, non ad duos tantum 
id, quod hic dicitur, referendum, fed ad omnes illos impoten- 
tes & tumidos terrarum dominos, de quibus Charon & Mer- 
curius ante fuerant locuti ; ad Croefum nempe, Cyrum, To. 
myrin , Cambyfen , Polycratem. Hi ut ad altiffimum afcen- 
dant faftigium, precatur Charon Clotho, quo miferius poftea, 
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δι lapfu graviore ruant. Qui tamen vulgatam le&ionem velit 
: defendere, poffit inferre , Lucianum hic ποιητικῶς uti duali, 
quo nihil apud Homerum frequentius. Izxs. Le&ionem opti- 
mam émeipeg Sor, utpote Atticam , fruftra follicitant Bourde- 
lotius δὲ Ienfius. Vid. Nexp. A. X, $2. SoLAN. 

in Schol. Αλλην &c.) Suidas: Παρῳδήκει, ἄλλην ἦσεν od árr 
fed ea poteftas inepte quadrat Luciani loco. HrMsr. 

Pag. $2. 1.7." Id'iór τι x. €. καὶ τὸν σλ. x.) Huc faciunt ver- 
fus Lucilii , quos La&antius habet [πῆ Divin. V, c. 9, quibus 
mores Romanorum defcribuntur perquam graphice: Δίμπς 
vero a mane ad noclem , feflo atque profeflo , Toto itidem pariterque 
die populufque Patrefque la&are indu foro fe omnes , decedere nuf- 
quam , Uni fe atque eidem (ludio omnes dedere , & arti, Verba dare 
ut caute po[fint , pugnare dolofe , Blanditia certare , bonum fimulare 
virum fe, Infidias facere, ut ft hofles fint omnibus ores. Eiufmo- 
di bomines egregie defcribuntur inftar apum, quae invicem 
fe purigunt. CLER. 

ead, ἰ, 8. Ὥσσερ eonxss) Illa vefparum imago aculeis no- 
centiffimis armatarum ex Ariftophanis fabula cognomine vi- 
detur adumbrata; ubi chorus fenum vefpas fimulans in fce- 
nam procedit. Adeo noxium animalis genus, ut vel per quie- 
tem oblatum malos homines ac crudeles fignificet, interprete 
Artemidoro II , 22. Hinc fycophantae & vefpis comparan- 
tur, & aculeis inftrui folent : Philoftr. de V. A. T. VII, p. 275, 
V. 27, τοὺς δὲ τοιούτους ἀποβλέττουσιν (editur ὑποβλίττουσιν) 
οἱ συκοφάνται κόντρα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἡρμένοι τὴν γλῶτταν. Confe- 
rendi funt Platonis illi κηφῆνες κεκεντρωμένοι Gt δεινὰ κέγτρα 
ἔχοντες de Rep. VIIL, p. 716C. de quibus ad Themift, Or. 
XXIII, p. 287 D. Petavius. HEMsT. 

ead. l. 1 1." γγοιαι) Sic neceflario legendum, tum quia mox 
ita nominat ἄγνοιαν, ut qui de ea iam verba fecerit, tum quod 
ceteris omnibus intermixtam effe addit. Fl. ἄνοια" reliquae 
ἄνοιαι. SOLAN, Florentinum ἄνοια mutarunt, quia fingularis 
unus inter tot plurales ferendus non videbatur. Hoc quidem 
leve: illud fere certum, utroque loco reponi alterutram vo- 
cem oportere: utra vero fit in poffeffionem integram immit- 
senda, fine Codicibus arbitris decerni nequit ; nam fi veterum 
philofophorum auGoritate ftabimus , &»o;« non minus quam 
ἄγνοια vitam humanam infeftat. "Ayoj«» equidem , affiduam 
mortalium comitem & peftem, quamvis me non fugiat Cebe- 
tis illud poculum πλάνης καὶ ἀγνοίως, cui ἀφροσύνην alibi iun- 
git, hinc removere nolui: mox autem ideo magis placet, rov- 
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sey δὲ ἢ ἄγοια μὲν, quod ftatim ἀμαθία nihil admodum ab 
ἀγνοίᾳ differens fubfequatur : vide tamen c. 21. HEMsr. 

in, Schol. l. 1. Ὁρῶ) Prima haec vox male habet; nec quid 
voluerit Scholii au&or patet, cum trunca tantum textus ver- 
ba afferat. SOLAN. 

Pag, 55. ἰ. τ. Ἐκπλήττει) Ἐχπλήττω, inquit Thom. Magi- 
fter, οὐ μόνον τὺ εἰς ἔκπληξιν ἄγω, ἀλλὰ καὶ Tb ἐκπλήττομαι" 
s.m Λουχιανὺς ἐν τῷ Χάρωνὴ Ἐσισκοποῦντος" ἐκπλήττειν ἐνίο- 
T$ καὶ ὑποπτήσσειν ποιεῖ. Decepit Thomam vernaculi fermo- 
nisnon callentifhimum prava, quam fuo in codice reperit, Lu- 
ciani verborum.le&io: bonum eft, δὲ indoli linguae Grae- 
cae conveniens , quod in noftris edd. vulgatur. HEMST. . 

ead. l, 11. "Ear iare Ae yiéro) P. & ed. I. mehus, quam ezize- 
“τλεγμένον, quod in reliquis eft. SOLAN. 

Pag. $4.1. 1.  Aarb ^er ov) Νήματος, μίτου, λίνου, fubaudien- 
dum. Eraím. in Paroemia , De filo pendet. BROD. 

ead. l. 6. Keleerei) Mallem fcripfiffet πεσεῖται, nifi reve- 
ra , quod magis credo, fic fcriptum reliquerit : poftulare vi- 
dentur fequentia μόγες xa) T. y. ἐξακουσϑέντος τοῦ πτώμα- 
7o;. HEMsT. ' 

ead. ἰ. 12. ToU βελτίστου ϑαγώτου) Morti perfonam accom. 
modari notum eft: notavit pluribus & ex hoc loco Barth. ad 
Stat. Th. IV, $28. Irritatus in Sifyphum Iuppiter ὀσιπτόμπει 
αὐτῷ τὺν Θάνατον" fed ut omnium erat poft homines natos 
verfutiffimus , tam validis conftri&am vinculis tenuit , ut ela- 
bi nequiret, munufque fuum fungi; donec Mars Morti libe- 
ratae Sifyphum in poteftatem dederet. Rem memorabilem ex 
Pherecyde narrat Schol. Homer. ad Il. Ζ, 153. Cum Hercule 
quoque impari proelio congreffus Orcus Alceftidem remifit, 
prout docet Euripides in illa fabula, ἄνακτα vov μελάμπεκλον 
γυκρῶν Θάνατον Vocans v. 843, δὲ δαιμόγων Τὺν κοίραγον v. 
1140. Non itaque mirum, fi Deum fecerint , cuj hymnorum 
pofiremum cecinit Orpheus: Hefychio Θάνατος — ὃ σωμα- 
τοϑιδὴς δεός. Xenoph. Ephef. ITI , p. 49, δυοῖν ἀγάκειμαι Sgoig 
Ἔρωτι καὶ Θανάτῳ᾽ Ícite Lucianus ἀγγέλους illi ἃς ὑπηρέτας 
valde formidabiles appofuit. In miferiis, quae vitam huma- 
nam undiquaque circumftant, expingendis veterum induftria 
figuras non minus multiplices quam elegantifimas adinvenit: 
quem non capiat Áefchinis exa&trix natura , quae, nift debi- 
tum vitae mature reddatur, ὡς ὀβολοστάτις ἐπιστᾶσα ἐνοχὺ- 
ράζει τοῦ μὲν ὅν &c. DiaL III, c. 9. Paulo aliter Bion fe vel- 
ut ex conducto ἐκ τοῦ σογκωτίου ἐξοικίζεσδαι alebat, ὅταν ἧ. 
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μισϑώσασα φύσις τοὺς, ὀφθαλμοὺς ἀφαιρῆται. Tk ὦτα &c. in 
Mlis apud Stobaeum reliquiis p. 19, v. 44, quas ego Teletis effe 
duco e libro aep) περιστάσεων depromtas. Multa non aliena 
dabit Hipparchus Pythagoreus apud eundem p. 573, quorum 
' partem aliquam adícribere iuvat, tum quia cum Lucianeis 
& fententia, & verbis ipfis apte congruunt , tum ut labes fi- 
mul , quibus elegantiffimus locus eft infeQus, detergam : arcA- 
λῶν οὖν τοιούτων “τερικρεμοι μένων μήτε ταῖς κατὰ τὸ σῶμα SUG.- 
μερίαις ποτέχοντες σεμνυνόμανοι ἐπαιρώμεθα., αἵ τινες, ὀλίγα 
“υρετῶ ἐπιγινομένω, ἀγθέων τρόπῳ συντόμως μαραίνονται" μή- 
τε ταῖς ἐκτὸς νομιξομέναις οὐτυχίαις, a] xa) αὐταὶ πολλάχις 
τάχιον ἀπόλλυσδπαι ἢ γίνεσθαι σεφύκασι' “ἄντα γὰρ ταῦτα 
ἄστατά τε καὶ ἀβέβαια Euplarou τρόπον ἐν πολλαῖς καὶ σοικί- 
λαιεμοταβολαῖς "y γόμενα παρειλήφαμεν, xaloud iy αὐτῶν μένον, 
οὐδὲ ἀκίνητον, οὐδὲ βέβαιον, οὐδὲ ἀδιαίρετον. Ceterum quod in- 
fra Nofter habet ἐπιδυμήσαντες τῷ βίῳ unde derivatum fit, 
diíces ex notis ad Dial. Mort. XXV], € 1. Ad illos autem ἀγ- 
' ψγέλους δι ὑπηρότας Orci accedunt àre|ics xa) δυσκινησίαι 
καθάπερ προάγγελοι καὶ πρόδρομοι καὶ κήρυχος νόσων apud 
Plutarch. T. IL, p. 127 D. & p. 128 F. ὑφ᾽ ὧν ἔνιοι μόλις, ὥσπερ 
ὑπ’ ἀγγέλων ii κλητόρων, πυρετοῦ περὶ δύρας ürros, ἤδη Sopu- 
, βούμενοι συστέλλουσιν ἑαυτοὺς. ΗἸρροπαξ!ς5 Scazon apud Ety- 
mol. p. 419, Κριγὴ δὺ νεκρῶν ἄγγελός 78 καὶ χήρυξ. HEMST. 

Pag. 55. l 12. 'Amior) Melius ad ἔξει conveniat ἄτεισι nihil 
tamen muto. Ὁ δὲ pro αὐτὸς δέ. HEMST. 
.. Pag. $6. l. 1. 'Eorrérns) Perperam in ommbus editionibus 
legitur ἑπτέτης pro jrraérns. GRAEV. 

ead. 1, 2. ᾿Αλλὰ Tb αἴτιον) Hoc fane in caufa eft. BROD. 

ead. l. 5. "Aq οἵας αὐτῷ xp.) Àn fcribendum? ἀφ᾽ οἵας αὐτὺς 
κρόκης ἐκκρέμαται. GUYET. 

ead. ἰ. 6. Αὐτῷ) Ut σερὶ Πέόνθ. $ τς, οὔθ᾽ 9, τι “ἔπονθεν αὐτῷ 
ὃ σαῖς εἰδότα. Legi poflet αὐτὸ, íCilicet παιδίον, genere ad 
proxime praecedens nomen inflexo. Plutarch. Phoc. p. 75$ 

.ἐσιφανηήγαι τοῖς σερὶ τὴν Ἑλλάδα καὶ Μακεδονίαν ἐκ παλαιοῦ 
καὶ σατροῦ κρεμαμένοις στήμονος" fic Demades Antipatrum 
fenem defignabat. HEMsr. 

ead, 1.13. Tis αὐτῶν) Αὐτοὺς forte. GUYET. 

ead. l.'14. Ἔξω Tov ἀβεβαιου) Obfervandus omnino hic ufus 
vocis ὄξω a vulgari longe diffitus. Sic ἔξω φθόνον. Vid. Tacit. 
H.I,15, 7. SOLAN. 

ead. [. τς. Ὧς q3«) Haud minus eft, quam quod in edd. ex- 
flat, incommodum ὡς φασιγ' quorfum enim referas , aut 
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«uem fenfum congruentem inde extundas ? Non dubito, quin 
erum fit ὡς ἔφην. Ante locutus erat de Croefo, Cyro, Poly- 
«rate, quorum exemplis abunde conftabat τὺ ἀβέβαιον καὶ ἀμ- 
«ίβολον τῆς τύχης. immo vero fufpicionem eam aliquando 
cepi , ac fi omnis haec oratio Mercurii , ἣν γοῦν — τῶν ἰδιω- 
«ῶν ἂν ein , edibus fuis exturbata hac nefcio quo cafu perve. 
aniffet: inferueris enim c. τς poft ifta, καὶ τὰ μὲν τούτων ὧδε 
ἕξει, nemo facile negabit, aptiffime di&torum ordinem cohae- 
τοῖς. Attamen videndum eft, ne cun&a haec, deleta Mercurii 
perfona , Charonti melius adfcribantur: nihil enim in his ap- 
paret, quod Charon pro fingulari ingenii follertia jam rerum 
humanarum, quas fimul omnes oculis habebat fubie&as, non 
xnediocriter peritus, dicere non potuerit: egregie favet totius 
orationis nexus: fic eadem opera fervare licet ὡς φὴς, ut tu, 
:Mercurt, dicis ; quamquam opportunius exiftimem , ὃ ἔφης, 
uod tu nimirum ante dicebas, cum magnos reges inopinato for- 
tunae impetu everíos demonftrares. [n hanc opinionem po- 
Óiremam propendere me fateor. Dion autem Chryfoftomus 
quae fcripfit in Charid. p. 302, 503 , omnino digna funt, ut 
cum Luciano componantur. HEMsT. 

ibid. Φα σὶν) L. In reliquis φής. SOLAN. 

in Schol. ᾿Αγγέλων) Hic pravum, quo utebatur, codicem 
ex meliori emendabat. SOLAN. Quorium haec [pedier anno- 
tatio, nonintelligo. Primus enarrator forte ftruéturam expe- 
dire voluit: ἀντὶ Tov, ὑπὸ τῶν ἐπιόγτων ἀγγέλων TS καὶ ὑπ- 
προτῶν, οὖς εἰ πον" quam fuüfpicionem iniiciunt Exc. G. poft. 
modum illa defcribendo funt corrupta. HgMsr. 

Pag. 47. 1. 2. ' Ec πένθη) Praetereo lutus. BROD. 

ead. l. 3. Ἐξ ἰσοτιμία:) Id eft, ἐξ 100v, ἴσως. GUYET. 

ibid. Ὅπου δὲ &c.) Ὅπου δὴ forte. συγετ. Non poffunt 
his verbis refípondere, quae eis Latina appinxit Mofellanus: 
u[que adeo , ut non minoris fuerit €^ temporis ὦ negotii, horum hic 
recenfere mala , ὦ privatorum. Neque enim in his Graecis 
tale quid agnoíco. Nec melior Benedi&us Mofellanum cir- 
cumludens: quandoquidem horum mala recenfere non minus tem- 
poris exigeret, quam quae funt privatorum ; qualis comparatio 
proríus non exftat in Graecis. Verto: Cum, vel , ubi vero haec 
fint regum mala , opportunum , vel , praeflo eft colligere , qualia fint 
privatorum, GRON. . 

cad. l. 4. Λογίζεσπα!) Chryfoftom. Hom. ad Pop. Antioch. 
XVIII, 274, 2: Τοσαῦται δὲ τοῖς βασιλεύουσιν ἀθυμίας ἀνα γ- 
καὶ, ὅσα τῇ ϑαλάττῃ τὰ κύματα" εἰ δὲ βασιλεία οὐκ ἂν αλυσον 


Lucian. Vol. 141, Cc 
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ἐργάσεται βίον, τί ἕτερον δυνήσεται κατορδῶσαι Τοῦτο; τῶν μὲν 
βιωτικῶν οὐδέν' τὸ δὲ Παύλου ῥῆμα μόνον τὺ βραχὺ τοῦτο — 
“χαίρετε ἐν Κυρίῳ πάντοτε. SOLAN. 
ead. 1.8. Πομφόλνγαε) Ex Homero poftea vocat φύλλα, 
φυσαλλίδας, φύσημα. BOURD. Hone bulla: eoque magis fe- 
nex, inquit Varro deR. R. I, c. 1, annum agens octogefimum. 
Erafmus in ifto adagio & Luciani noftri meminit, & ad deplo- 
randam humanae vitae fragilitatem ingenio fraena laxavit. 
Πομφόλυξ autem i ἐπισπεσύντος ὕδατος ἐν ὑποχειμώψῳ ὕδατι 
ἐπανάστασις, definiente Árati Schol. ad Διοσ. v. 248. Vide 
Hefych. qui praeterea docet, ἐπὶ τῶν δικκενῆς φυσιωμόνων λέ- 
ec Ses τὰν λέξιν. Sententiam valde appofitam habet Suidas: 
Ὡδσερ πομφόλυξ ῥι γεῖσα ἀφαγίζεται, οὕτω μγήμη ὑπερηφά- 
γοὺυ ὄλλυται μετὰ ϑάγατον. HEMST. 
ead. ἰ, τι. ᾿Απόσβησαν) Σβεννύω. Hinc adagium : Homo bul- 
la eft. BROD. Id eft; ἀποσβῆ! αἱ εἰώθασι. De illo Aorifti primi 
ufu frequentiffimo praecipiens H. Stephanus A pp. de D. A. p. 
144, hunc Luciani locum pofuit, atque infuper obfervari iu- 
Ῥεῖ, cum Nofter ufus fet aori[to , deinde praefenti , tandem ad aori- 
flum redire in verbis , quae proxime fequuntur, ἐξεῤῥάγησάν ποτε. 
Eundem loquendi fhorem plures explicarunt , If. Cafaubon. 
ad Diogen. L. I, 71, ad Perf. Sat. II, s, ubi tamen quando Z- 
babit alteri le&tioni libavir ideo praefert, quia non fic Latini lo- 
quuntur, verum Graeci, viro magno non aflentior: Fr. Nanfius 
ad Nonni P. E. I. XI, 75, I. G. Graev. ad Hefiod. 'E. xai 'H. v. 
185, & denique P. Horreus ad Aefchin. Dial. I,p. 28. HEMsT. 
in Schol. Εὐφυὸς) In V. δὲ A.ed. ἐμφυές' quod tanquam alie- 
num in hoc loco ab ufu Graeci fermonis emendare non du- 
bitavi. HEMsT. ' 
Pag. $8. 1.5. Φύλλοις) Homer. Il. Z, 146, Ofs "reg φύλλον 
ys , τοιήδ καὶ &yd por & 9, 464, — οἱ φύλλοισιν ἐρικότες 
ἄλλοτε μέν τε Ζαφλεγέες τελέθουσιν —. BROD. Decantatiffi- 
mum Glauci di&um apud Homer. Il. Z, 146, paffim veteres 
laudant. Simonides dolet, faluberrimám fententiam a paucis 
in animum demitti : apud Stob. p. $30, v. $5, Ἐν δὲ τὸ χάλλι- ᾿ 
στον Χίος ἔειπεν &yno, Οἵηπερ opjAA ay Ὑ evs, τοιήδ καὶ ἀνδρῶν, 
Παῦροι μὲν ϑνητῶν οὕασι δεξάμενοι Στέργοις ἐγκατέθεντο ---. 
Neque hoc fugiebat Aves Ariftophanis v. 686 , ubi argutiffi- 
me philofophantes mortale genus hominum iflis titulis com- 
pellant ; Ἂγο δὴ φύσιν ἄνδρες ἀμαυρόβιοι, φύλλων γενεᾷ προσ- 
ὅμοιοι δες. ubi vide Scholiaften , & Iunii Adag. in Fo4is ἔσιξ- 
les homines, HEMST. 
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- ead. l. 11. Παμμέόγεθες) Ut Plauto exclamare maximum ; quod 
notat Davif. ad Cicer. 1. D. II , 23. Lucian. Nex. c. 9, δὲ σερὶ. 
Πενθ. c. 19, παμμέγεθες ἀνακαγχ ἄσαι. Protulit hunc locum 
L. Bos Exerc. Phil. in 1 ad Timoth. VI, 7. Tatian. p. 64, Διό- 
"reg, ὦ Ἕλληνες, χεκραγότος ὥσοατερ ἀπὸ τοῦ μετεώρου κατακού- 
σατέ μου. HfMsr. 

Pag. 49. ἰ. το. Οἷόν eree Ὀδυσσοὺς) Homer. Od. M. BRop. 

ead. 1. 14. Ἡ Λήθη) Lerhes fluminis aqua. BROD. 

. Pag. 60. l. τ. Ἐμβοήσωμεν) Sic omnino legendum, non ἐμ- 
βοήσαιμεν, ut in libris eft. Vid. Notam ad Eo. c. 10, δὲ fen 
fum huius verbi Πένθ. c. 15. SOLAN. 

- ead. [. 2. Tleprroy τοῦτο λέγειν, ἃ Ἰσασιν) Ne quem offen- 
dat haecce conílru&io, videat eius exempla ap. F. L. Abrefclr. 
in animadv. ad Aeíchyl. p. 186. ubi& obfervat referri ad 7ov- 
το, Colle&ive , ut in Aelchyl. Perf. 217, Εἰ TI φλαῦρον εἶδες, 
αἰτοῦ TON AE ἀποτροπὴν λαβεῖν. Et Xenoph. VII K. A. p. 243 
ul. ZIIANIA δὲ ἔχοντες ὍΤΟΥ ὀνήσεσδε. Demofth. in Lept. p. 
302, Ovx ἔστιν ὍΤΟΥ οὐ τυχ aiv QN ἐβουλήθησαν. Et illud Lu- 
ciani etiam addit, non male: etfi enim id poffet conftrui , ^é- 

εἰν ἃ ἴσασιν, τοῦτο περιττὸν ἔστι, tumque nihil fingulare ha- 
beret; tamen alterum non difplicet. ἈΕΙΤΖ. 
ead. L. 4.'Aroger&ca rss) P. δὲ ed. I. pro vulgato ἀποστάγο 
76s. SOLAN. ᾿Ασοσπάσαντες quid caufae fit, quare admiferim, 
luculenter patebit ex noris ad Vol. IL, pag. 60. praeterquam 
enim quod genus hoc loquendi Luciano familiare, vix erit, ut 
ullus librarius vulgatiffimum ἄσοστάντες mutare aggredia- 
tur: contra cur ὠποσχάσαντες abierit in ἀποστάντες, non 
una reddi potelt ratio: ea quidem praecipua , quod interpre- 

tamentum genuini verbi fedem invaferit. Ariftid. T. III, p. «77 
Α. σολὺ τῆς ὄχθης ἀποσπάσας τοῦ ποταμοῦ. Poll. Praef. libri 
V, εἰ μέλλει καθαιρήσειν τὰ ἀποσσῶντα ἀφ᾿ ἵσχου' quae Kuh- 
nius ab interprete perperam intelle&a re&te expofuir. HEMST. 

ead. 1. 11. Ἐν ἔτι) Scribe ὃν ἔτι. BROD. 
ead. l. 13. Θεάσασϑαι) Authaec vox , aut εἰδέναι aburidat. 

SorLAN. Curfus orationis paululum impeditus; nec facile di- 
cas, ftudione an imprudens eum in modum fcripferit Lucia- 
nus: repetendum ex prioribus ἐπόθουν Seda ou tum cape, 
quafi hunc ordinem verborum inftituiffet, τὰς ἀποθήκας, iva 
τὰ σώματα καταρύττουσι. Quoniam vero τὰς ἀποθήκας τῶν 
σωμάτων Charon, tanquam ignarus, quibus propriis vocabu- 
lis infigniantur, commemorat , idcirco non noluit Mercurius 
varias tumulorum apud Graecos appellationes obiter foda- 
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lem optimum docere: qua quidem in re nullum naevum vi- 
deo, qui venuflatem huius libelli imminuat. HEMsT. 

ead. ἰ.. 1 4. Ἠρία) Friget haec vocum enarratio: quafi vero 
Charon de monumentis apud inferos nihil unquam inaudiif- 
fet ; & quafi naevus eft in tam venufto opufculo. Suidas ὃς 
Harpocration docent, ἡρία effe fepulcra humilià , & in plano 
fita. Extra urbes (epeliebant, quod Athenis lege Solonis cau- 
" tumerat. Confer cum his, quae Ἐχχλ. c. 15 habentur. SoLAN. 
Lucianum teftem citant Herald. in Salmaf. Obf. ad I. A. & R. 
Il, c. 1, $ 15, & Reinef. ad Infcr. Cl. VII, n. 28. Ἠρία vero ὅς 
ἱερὰ male nonnunquam permutari, H. V alefius indicavit Not. 
ad Harpocr. pag. 88. Ὅρια fimiliter & ἥρῷα violatorum üpier 
pluribus in locis arceffi poffe alias oftendemus. HeMsr. 

ead, l. τς. Πρὺ τῶν πόλεων) ReCte: nam intra muros civitatis 
corpus fepulturae dari non potefl, eel. uftrina fieri, ut Paulus ait 
lib. [ Sent. Rec. T. XXI, $5. Ex Solonis axonibus manavit 
lex XII Tabb. Zominem mortuum in urbe ne fepelto , neve urito. 
Vide Th. Marcilii Interpretam. & quos ad Ciceron. de LL. IT, 
25, indicavit do&iff. Davifius. HEMsT. 

in Schol.^n yere L. Ὦ γοννάδα! ὦ γενναῖοι καὶ εὐνγο- 
ψέστατοι. SOLAN. Sic in ipío liafta, ne fcilicet ab editis 
Luciani exemplaribus diflentiret, reftitutum iverat vir do- 
Gus: ego variae le&ionis veftigium hoc retinere confultius 
putavi. HEMsT, 

Pag. 61. l2. Τί οὖν ἐκεῖνοι er. τοὺς ^.) Multa in hanc fen- 
tentiam dixere veteres. Vide Comparationem Menandri & 
Philemonis, & quae ad eam habet Dan. Heinfius in Variis 
Le&ionibus Rutgerfianis. CLER. 

ibid. Στεφαγοῦσι) Huius moris meminit iterum 'Aac£. c. 30, 
Ἐχκλ. c. 12, & Athen. XV, p.679 D. eamque coronam di- 
Gam fuiffe πόθον. SOLAN. Appofitum eft Anth. II, c. 47, Epi- 
gramma tertium : Mà μύρα, μὴ στεφάνους λιθίγαις στήλαισε 
χαρίζου, Μηδὲ τὸ "roe qéPus* εἰς κερὸν 8$ δαπάνη. Ibi Bro- 
daeus, homo fua aetate & ρογάοϑι & plurimae leGionis, 
hunc prae ceteris eximium Luciani locum adícripfit. Stratonis 
Epigramma feptimum parilem habet fententiam :- Καὶ eee&- 
g0i$ κεφαλὰς συκασώμεθα, καὶ μυρίσωμεν Αὑτοὺς, “ρὶν τύμβοις 
ταῦτα φέρειν ἑτέρους. Sed hic columnas fepulcrales & tumu- 
los ornandi venerandique mos dudum cura virorum erudi- 
torum eft pervulgatus. Noftri quoque meminit Heraldus ad 
Martial. X, 61; & quis non eorum , qui hanc funebrem anti- 
quitatis partem lu&rarunt? Theophrafti locum de 469 pro- 
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du&um ab Athenaeo reperies Hift, Plant. VI , 7, p, 150; fed 
deterius editur, ᾧ χρῶνται πορί τε τάφους, quod au&tore Athe- 
naeo rein debet, ᾧ χρῶνται σρὸς τοὺς τάφους, Plinium, dunt 
vertit H. N. XXI, x1, p.706, qui fere nafcitur in tumulis, talem 
aliquam inveniffe le&ionem mihi perfuadeo, ὃς ὁρῶται περὶ 
Τοὺς τάφους, Verum minime probandam. Ufu δὲ fignificandi 
poteffate non multum diftat Ἔρως, ὁ στέφανος παρὰ Nixaeu- 
σιν ἐκ orayToy ἀνθέων τοῖς νόέχυσι πῳλούμανος, tee Etymol. p. 
479. V- 54. vox ulrma fufpicionem movet vitii; nam durius 
erit, fi capias, ad coronandos mortuos vendi folitus - nihil fuccur- 
rit, quod aequecommodum videatur, ac aAexojeros. HEMST. 
ead. ἰ. 4. Καίουσι — δεῖπνα) Hoc eft nempe, quod σορίδει- 
σον vocant, Latine fdicersium, & exfequium, & καθαγίσματα. 
Vide Πένθ. c. 9 & 19, & Δημῶων.ς. 33. SOLAN. Coenam fera- 
lem, quae cum corpore fimulin rogum ingefta cremari fole- 
bat, intelligere videtur propterea quia mox ait animas fur- 
fum emiffas, quatenus liceret, δειπνεῖν τὴν κγίσσαν καὶ τὸν 
κασνόν. Cornutus Eliae Vineti ad Perf. Sat. VI, s, Nam in fu- 
neribus coenam deliciofam (δ εἴσινον ολυτολὲς) apparare folebant, 
quae ad rogum allata cum ipfis com ius cremabatur : quod 6 Fir- 
gius commemorat, dicens, ( Aen. VI, 22$.)congefla cremantur Tu- 
rea dona , dapes, fufo crateres olivo. Vide Theod. Marcilium & 
Kirchmann. de Funer. Rom. IV, c. 4, s. Diverfum eft, con- 
traatque alii volunt, opinione mea. f Ecerniun: primum coena, 
p infertur Diis manibus , quod eam filentes cernant , id efl , um- 
rae po[fideant , tefte Donato ad Terent. And. A. IV, Sc. II, 
ubi cemere fumendum eft , quod eruditos homines praeteriit , 
ea poffidendi virtute, quae a cernenda hereditate ducitur: 
hoc ufu parum a χ οαῖς differt, illave libatione vini mulfique, 
quae in Ícrobem effoffam invergitur. Deinde ipfa circumpo- 
tatio, five, ut in Gloffis eft, πορίδεισνον" ex eo autem , quod 
additur, λύχνους γὰρ ἄστειν ἐν πένθει οὐ ϑέμες, Scaliger ad Fe- 
ftum acute detexit, /ilicernium auCorem eum dici voluiffe, 
uafi felucernium: nam Ian, Gulielm. Vertf. IIT, 13, arbitratus 
terulae mutatione re&e reflitui My vous , mirum errorem com- 
mittit, &rTeiy exiftimans idem apud Graecos valere, quod &- 
erTee 341: &ctamen aliosinvenit, qui fibi, tanquam.re bene ge 
fta, plauderent. Fateor equidem, aliquando mihi vifum fuiffe, 
coenam hanc funebrem a Luciano denotari; praefertim quo- 
niam ipfe fic feribit περὶ τῶν ἐπὶ M. Σ. c. 38 , θοικας γὰρ τότα 
€ TAY ἑώλου τινὸς YEXpoU ἄγοντος ἐγαγίσματα" καὶ γὰρ ἐκείνου 
χαταχ έαγτες |AUpot, καὶ τὰν ατόφανγον iren αὐτοὶ πίγουσϑ 
ς3 
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καὶ εὐωχ οὗνται τὰ παρεσχευασμένα" proríusut Auguftinus 
a Kirchmanno citatus : parare aliquis fuis caris dicit , quod ipfe 
devorat ; quod praelat ventri , imputat pietati. Varro Meleagris 
apud Nonium p. 48: Funus exfequiati laute ad. fepulcrum antt- 
quo more filicernium confecimus: quae nec Heraldum fugerunt 
Digret. I, c. 18. Ideo fufpe&um habebam χαίουσι, tanquam 
errore natum ex αἴουσι pro ἄγουσι. de quo vitii genere mo- 
nuimus Vol. II, p. 546 ,. vel potiusex δαίουσι" non enim tan- 
tum J'aíti» γάμους, quod Euripidi familiare, notante Barnefio 
ad Iphig. in Aul. v. 133, δὲ Hel. v. 1455; fed δὲ δαίειν τάφον 
dici folet. Menecrates apud Dionyf. Halicarn. A. R. I, p. 58, 
ὅμως δὲ τάφον αὐτῷ ("Ay IAS) δαίσαντες ἑπολέμεον TW πάσῃ" 
ita legendum, non γῆ" abfurde vertunt, ex/lructo fepulcro ; cum 
oportuiflet, epulzs ipft funebribus apparatis. Haec olim: nunc, f 
quis ,.fervata le&ione vulgari , rationem priorem fequi ma- 
luerit , haud obnitar. HEMsrT. 

ead. 1. 8. Πεπιστεύκασι) Fefto quodam δὲ ftato die, qui »s- 
χύσια dicebatur, defun&orum manibus parentabant ; quos 
tum, ut audis, ab inferis furíum remeare credebant. Huius 
loci non meminit Caftellanus, qui hunc morem tamen re&e 
obfervat AG. VII, 68». Alia in eam rem teftimonia qui vo- 
Jet, Meurfium adeat ib. 884, 824. Euftath. ad Od. I, xerex«a- 
λεῖν αὐτοὺς εἰς τρὶς, καὶ d'éta3as ἀνελθεῖν, ὡς μετάσχοιεν δαι- 
τὸς, Bithynorum mos peregre defun&tis. SoLAw. 

ead. l. 9. Ὧς οἷον Te) Ed. 1. P. & L. ὡς οἵοσται pro hishabent: 
fed cave mutaffis, SOLAN. 

ibid. ἸΠερυπετομένας) In diverfa hic abeunt edd. Parifienfis 
habet περιπεπτομένας' reliquae aspire Tojéra s. Omnes men- 
dofe : re&um eft , quod adí-ripfumus, quamvis in nullo libro 
exftet. SOLAN. . 

ead. ἰ..11. Κατάγον αὐτοὺς) Leg. κατάγοντι αὐτούς. BROD. 

Pag.62.l ς. Κάτθαν᾽ oes) Parodiaex his Homerill.1, 319, 
verfibus: Ἐν δὲ li ipn ἠμὲν κακὸς, ndà καὶ éc3ale, Κάτθαν᾽ 
ὁμῶς δ, τ' ἀεργος &yhp, 0, T£ σολλὰ δοργώς. BROD. Homer. 
Οὐγῆ. Bounp..Hos fex verfus Lucianus ex variis Homeri 
locis σαρῳδούμονος contexuit. GRAEV. 

ibid." Ἔλλαχ «) Ex Homerohanc vocem emaculavimus. Vid. 
Il. 1, 319, unde potiffimum hi centones confarcinati. B. 2. & 
P. rede ἔλλαχ €, ut edidimus. SOLAN. 

ead. |. 7. Ἐν δ᾽ ig) Coníentiunt edd. noftrae: in Homero 
Barnefius dedit Ἐν δὲ i$, quoniam iftius voculae fyllabam 
primam poéta nunquam producit. HEMST.. 


- D — — —Í  —REÓaÓÁ— - Ἢ, —uaa———RHÓÁEB—— ARR ERE OUR EE DU —M€À— A —A--— . RM d 


ΙΝ CONTEMPLANTES. 407 


ead. 1.9. ᾿Αμεγηγὰ κάρηνα) Odylf. K, $21. BROD. 

ead. |. 10. Κατ᾽ ἀσφοδελὸν ^.) Odyff. A, $58, $72. BROD. 

ead. |. 13. Σήγειον) Duo funt Troiae promontoria , inquit Ser- 
vius, Rhoeteum ὦ Sigeun. De hifce vide Strab. XIII. Vonsr. 
Rhoeteum & Sigeum parvo intervallo diffita promontoria 
notifhmum eft tumulis inclatuiffe hoc Achillis, illud Aiacis : 
neutri cultus honorefque heroibus tributi defuerunt. Serv. ad 
Virgil. Aen. VI, Rhoeteo in litore] Ubi erat afylum diacis, 
ficut in Sigeo Achillis. Vide Brodaeum ad Anth. 1, c. ς. Ep. 23,^ 
& III, c. 14, Ep. 7. De Achille Quint. Calaber tantum iti ,. 
938: — ἀμφὶ dà τύμβον Ἀργεῖοι, καὶ σῆμα “πελώριον ἀμφεβά- 
AorTo ᾿Ακτῇὴ ἐπ᾽ ἀκρστάτῃ χαρὰ, βέγθεσιν Ἑλλησπόντου" figna- 
tius de Aiace Κ΄, ός4: — σερὶ δὲ σφίσι γαῖαν Χεῦαν ὠπειρεσίην 
Ῥοιτηΐδος οὐχ ἑκὰς ἀκτῆς" proríus ut Απιὶραῖετ, Σήμα παρ᾽ 
Αἰάντειον ἐπὶ Ῥοιτηΐσιν ἀκταῖς. Dauíqueio ad pofteriorem 
Calabri verfum fraudi fuit prava, quae edd. inhaefit, Plin 
interpun&io V, c. 30, fed iampridem a magno Pintiano verif- 
fime corre&a. Miror, cur If. Voffius ad Melam I, c. 18, erro- 
ris Plinium incufare maluerit , quam remedio tam leni uti; 
nifi quod idem Salmafio placuerat Plin: Exerc. p. 610. Videri 
poffet Seneca Troad. v. 1123 in fcriptorem incdiffe, qui tu- 
mulum Achillis collocaret in Rhoeteo : verum po&ta tra&dtum 
illum ponti five Rhoeteum appellet, five Sigeum, utrumvis 
in tanta locorum propinquitate fuo iure fecerit. Praeterea 
nec Voffium probo , cum Salmafii medicinam in eiufdem re- 
gionis deícriptione Straboni adhibitam p. 611 G. repudiat: 
exigua tranfpofitio tamque facilis, ut Daufqueius etiam fic 
plane fcripferit , ne vitii quidem ulla fa&a mentione. Achillis 
autem monumentum Patrocli fimul offa compleGebatur: Phi- 
loftr. Her. p. 739. Aiacislongo poft tempore violentia maris 
effradtum immanem offium: magnitudinem patefecit , ex qua 
celía herois vivi ftatura aeftimari poterat: Paufan. I, pag. 
86. HrzMsr. 

Pag.63.1. 6. Διαψύξαι) Niciasapud Thucyd. VII,c. 12,74€ 
μὲν yàp raus οὐκ ἔστιν ἀγελχύσαντας διαψύξαι" ibi commode 
Luciani locum annotavit praeftantiff. Dukerus. Μίτγυπι, ni 
Scholiaftes exponens διαχαθᾶραι legerit δικοψήξαι, prout ψ{ύ- 
x εῖν & ψήχειν non raro commutantur, iis nonnunquam in lo« 
cis, ubi vix decernas, utrum fit anteponendum ; quae tamen 
dubitatio in Thucydidis verba cadere nequit: nam modo lau- 
daverat navium recentium τὴν ξηρότητα, cui contrarium eft, 
f: aequo diutius ϑαλασσεύουσαι fierent διάβροχοι, & humore 

C 4 


48 ANNOTATIONES 


falío infe&ae vitium contraherent : ideo fubduGae ficca- 
bantur, quod non tantum δι ὑξαι,, fed etiam mox deinde 
ro Hh dixit Thucydides, Apud Graecos ἀγα ψύχειν δὲ 
δια ψύχ εἰν primum ponuntur pro aéri, aurae, foli exponere: 
quae commaduerunt, ad folares radios flatufque venti oppan- 
dere: fcite Plusarch. Themift. p. 127 B. τὰς αὐλαίας δ 
x,eus γενομέναν (aulaea in lumen devoluta, quae aquam peni- 
tus imbiberant) &vreráecrTes ἀγνόψυχ or: hinc "Ara iras ἀνε. 
μίσαι Hefychio, & ᾿Αγωψύχ ovra, ξυραίγουσα" neque mihi du- 
bium eft, quin pro ᾿Ανάψω, ἀγαθήσω πρὸς τὴν τοῦ ἀνέμου “πον, 
refingendum veniat ᾿Ασα {ύξω, aut, fi literarum ordinis accu- 
ratius habenda fit ratio , 'Are-]vy oco , licet ufus verbi &s- 
ἄστειν me nonpraetereat, Aelian. Ep. I, Διαψύχοντι μοὶ πρὸς 
τὸν εἴληγ ToUs βότρυς" immo quam late pateat haec fignifican- 
di fpecies, docuerit Strabo XVIL, p. 1757 C. Nili naturam ex- 
ponens: ἐν δξήκοντα dà ἡμόραις τελέως γυμγοῦται καὶ ἀνα {ύ- 
χεται τὸ σοδιον. De navibus, quae Ππράπέϊας ad aerem & ven- 
tum ficcefcunt, utrumque verbum aeque ufurpan folet: He- 
rodot. VIL, $9, ἐς τοῦτον τὸν αἰγιαλὺν κατασχόντες, τὰς νέας 
sub |, vy ov ἀνελκύσωντες. Xenoph. EA. L, p. 259, v. 1, Lyfan- 
der ἀνελχύσας τὰς ἂν TW Ἐφέσῳ ναῦς — ἡσυχίαν ἡγεν ἐπ!ισχευά- 
4o» xa) ἀνα ψύχων αὐτάς. taque Charon decem totis anms 
cum non potuiflet γεωλχῆσαι μηδὲ διαζύξαι τὺ σκαφίδιον, me- 
tus erat, necymbula curae neceffariae expers plane corrum- 
peretur, Deinde haec verba notant ventilare , in aere fuecutere - 
efych. ᾿Αναψύχ ew, ῥιπίζειν' quod tamen erit forte, qui ca- 
piat, flabello moto, ventilo fatto refrigerare. 'Theophr. apud Har- 
pocr. in Key χρεών" τὸν ἐκ τῶν μστάλλων χέΎΧ ρον δια ὕχ enr 
Ron aliter intelligendum puto in Xenoph. K. I1. ΝΗ͂Σ, p. 125, 
v. 18, de avaris: τὰ δὲ ἀριθμοῦντες καὶ μετροῦντες καὶ στάν- 
«τες καὶ δια ψύχοντες καὶ φυλάττοντες πράγματα ὕχουσι" nam 
διαψύχοντες, perterpentes eu. ἀεξίεγβεπῖες., vel , pecuniam fuam 
fricantes, ut aeruginem avertant, quod poft Henr. Stephanum in 
Thef. Tan. Faber ad Timonem libenter fe legere profitetur, 
mihi quidem multum abeft , ut approbari poffit. HEMsr. 
ead. 1.5.'H Nf»os μὲν, ὦ oropüp.cU, ἀπόλωλεν dw καὶ οὐδὲν ἔχ νος 
ἔτι λοι σὸν αὐτῆς) Lucianus cum fuerit Samofatenus Euphratis 
accola, fidem in rebus Aflyriae videtur mereri, & mirum fo- 
ret eum ignoraffe locum , ubi fita olim Ninus vel Ninive , ἢ 
aliquod eius veftigium remanfiffet. At quid faciemus Tacito, 
qui lib. 12 Annal. de expeditione Meherdatis fic ait : fed capta 
in tranfittu urbs Ninos , vetufliffma fedes Affyriae. Sed. & Stra- 
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boni, qui ante Tacitum vivebat , qui lib. 16 ait: à μὲν οὖν Ni- 
yos σόλις noavíaSm arapay ρῆμα ματὰ τὴν τῶν Σύρων κατάλυ- 
σιν, Ninus [latim pofl everfum Aff yriorum imperium evanuit ; vel 
apparere ce[favit. Ergo contra Strabonem Amafenum & Lu- 
cianum Samofatenum , Orientales viros & doctos , non mihi 
videtur Tacitus audiendus. Deceptus certe fuit is Romanus 
quadam nominis fimilitudine , & eam Ninum, oppidulum for- 
te vel caftellum, captum fine obfidione in tranfitu , male ac- 
cepit proantiquiffima δὲ populofiffima illa urbe, quae fuit fuo. 
tempore totius orbis maxima , & ufque ad miraculum cele- 
brata ; aliter non poffemus abíolvere Strabonem nec Lucia- 
num mendacii. At fidem merentur. Sed milites, qui in expedi- 
tione cum Meherdate fuerunt, capta, ut dixi, aliqua urbecu- 
la, cuius nomen accedebat ad fonum nominis antiquae illius 
Ninives , putaverunt , vel gloriabundi finxerunt, fe antiquam 
Ninon fedem Aflyriae regum cepiffe, & ita publicantes fa- 
maé pro vero tradiderunt tale mendacium. Sic Alexandri mi- 
lites ia&tabant fe Tanaim ufque perveniffe , cum ab eo fluvio 
abeffenr plus quam mille milliaria. Sic & hoc tempore multos 
Hierofoly mitanos equites & alios nautas & negotiatores, qui 
in partibus Hellefponti vel bellum gefferunt , vel negotiati 
funt, audivi faepe affeverantes, fe vidifle antiquae Troiae rui- 
nas, nec aliter unquam eis perfuadere potui. At Troadis ( de 
qua Paulus Apoftolus Epift. ad Timotheum 2.) ruinas vide- 
rant, non Troiae , cuius iam tempore Strabonis nulla exíta- 
bant veftigia , ut ait ille lib. 13, οὐδὸν δὲ f yos σώζεται τῆς &p- 
χαίας πόλεως, εἰκότως, ἅτε γὰρ ἐκπεπορθημένων τῶν κύκλῳ 
“πόλεων, οὐ τελέως δὲ κατεσπασμέγων, ταύτης δὲ ἐκ βάθρων ἀγα» 
πετραμμένης, οἱ λίθοι ““ἀντες εἰς τὰν ἐκείνων ἀγάληνψμν μετηνό- 
χθησαν.᾿Αρχαιάνακτα γ᾽ οὖν φασι τὸν Μιτυληναῖον ἐκ τῶν ἐκεῖν 
θεν λίθων τὸ Σι’γεῖον ἐκτειχίσαι, id eft, nullum enim vefligium re- 
flat antiquae urbis, ὦ cum ratione ; nam vaflatis vicinis urbibus, non 
vero fundttus everfts, ea vero a fundamentis deleta, omnes lapides ad 
aliarum inflaurationem tran[portati funt, Ti Ahrchaeanatern a- 
tunt Mitylenenfemm Sigeum muro circumdedifJe ex lapidibus indidem 
a:ceptis. Urbs igitur, cuius nullum veftigium exftabat tempo- 
re Strabonis & Augufti, fub quo Strabo florebat , non pote- 
rat exftare tempore Meherdatis fub Claudio. Plura ad id ar- 
gumentum adducere poffem , & illuftrem in literis virum ca-. 
ftigare, qui eo, quod Ammianus Marcellinus Ninos nomina- 
vit , non dubitavit in eximio opere , notis fcilicet ad Eufe- 
bium , fcribere : Ninive autem adhuc integra (labat aevo /Ammiani 
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Marcellini. Sed fuperfluum foret, cum id argumentum abunde 
fimul & doGiffime tra&averit vir incomparabilis Samuel Bo- 
chartus in fuo Phaleg. lib. 4, c. 20. ad eum teremitto, le&or, 
& fileo. PALM. Non cogitavit Lucianus, fe antea finxifle, col. 
loquium hoc habitum fuiffe tempore Cyri maioris, cuius pro- 
avus Cyaxares Ninum ceperat fub finem regni , ut docet He- 
rodot. 1, 106. A quo fi deleta fuiffet, quod nufquam legimus, 
nemo tamen potuiffet tempore Cyri dicere , ovd" ἂν erarae, ὅ- 
"FoU ποτ᾽ ἦν, dicere nequeas , ubi fuerit ; ed dumtaxat tempore 
. Luciani. CLER. V. Bochart. Phaleg. IV, 20. Ninum illam ve- 
terem , Nini opus, poft Syriacam monarchiam deftruQam 
ἀφανισδῆναι, id eft, penitus deletam. ait etiam Strabo Ll. XVI, 
p.737. Sed tamen δὲ Tacitus fub Claudii regno Nini meminit 
À. XL, 15 : Capta in tranfitu urbs Ninos vetufliffima , fedes 4/fy- 
riae : δι Ammian. XXIII, 6: In Adtabena Ninus efl civitas, guae 
olim Perfidis regna po[federat &c. & Philoftrat. p. 23. Reftaurata. 
igitur Ninus eft, exftabatque aliqua Luciani tempore. Sed hic 
de Croefi aetate fermo eft, quo exftin&tám fuiffe etiam Strabo 
teftis eft luculentus. Haec fere Olearius ad Philoftr. SorAw. 
ead. 1. 8. Οὐδὲν ἔχ vos &c.) Ninum & Mycenas ἠρημῶσϑεει 
“τανωλέθρους teftatur Paufan. VIII, pag. 668; quod integrum 
caput tertium & trigefimum cum Luciano conferendum eft. 
Mycenae, inquit Strabo VIII, p. 571 D. χρόνοις ὕστερον κατε- 
σκάφησαν ὑπ᾽ 'Αργοίων, ὥστε νῦν μηδ᾽ iy vos εὑρίσκεσδπαι τῆς 
Μυκηγαίων πόλεως. Sed Ninus, cuius everfio Nahumi facra- 
rumque paginarum vaticiniis debebatur; poftea fi non in ipfis 
prifcae urbis parietinis, in vicinia faltem inftaurata parum 
refloruit: vide Th. Ryckium ad Tacit. Ann. XII , t5, 5. 
Babylone ad Philopatridem dicendi locus erit. Non faftidien- 
dum Epigramma in Catale&is: Quifquis Cecropias hofpes co- 
gnofcis Athenas , Quae veteris famae vix tibi figna dabunt ; fTafne 
Det , dices , coelo petiere reliflo? Regnaque partitis haec fuit una 
Deis ? Idem , Agamemnonias, dices, cum videris arces, Heu vittrix 
e" vaflor urbe iaces ! Hae funt , quas merito quondam efl mirata 
vetuflas. Magnarum rerum a ra vides. Pro Regnaque 
fummo Scaligero placuit Tube: ΠΕΡῚ potus videtur, Rixanc 
vel Rixaque: de Athenis Neptunus & Minerva mutua lite 
contenderunt , utriusin ditione urbs futura effet : vix, inquit, 
credibile videbitur illud Deorum certamen , fi gloriae vereris 
ruinas adfpicias: Mycenae quoque vi&trices peius quam Ilion 
defertae. Sepulcera commode funt ufurpata : nam, ut Mercu. 
rius ait, ἀ ποθγήσκουσιν αἱ πόλις" de quatotarumurbium mor 








IN CONTEMPLANTES 


te pura dabunt P. FaberSem. I, c. 8, 9, Fabrot. ad Theophil. 
Intt. Il, T. IV. neuter Luciani mentionem omifit. Ambrot. 
Ep. XXXV: Tor igitur femirutarum urbium cadavera, terrarumque 
fub eodem adfpectu funera. HEMST. 

ibid."O«rov πότ᾽ ἦν) Campus uli fuit. BOURD. 

ead. l. 9. 'H Βαβυλὼν) Hoc multis exemplis docet in Arcadi- 
cis Paufanias. BRoD. Nondum Luciani aetate tota perierat 
Babylon: quamvis enim in hoc opufculo multa fint alterius 
temporis, hic ad fuam aetatem refpexiffe puto. Certe EUx . c. 
44 Babylonis & Seleuciae, ut diverfarum , diferte meminit. 
Adde Iofephum Ant. XVIII, faepius de Babylone quafi ftan- 
te tunc temporis verbo facientem : Caio autem imperante, 
quae ibi narrat, gerebantur: vide praefertim capitis X novif- 

1imae ed. Oxon. n & ὃ, ubi [Iudaeorum migratio narratur 

e Babylone ad Seleuciam. Legi tamen merentur, quae a Bo- 
charto ex Plin. VI , 26, & Strab. XVI , proferuntur, quo Se- 
Jeuciam intelligi probet , cum ea aetate & deinceps Babylon 
nominatur. Adde Curt. V, 1, Herod. I, 184. fed vide etiam 
: Spanhem. 465, qui ex Plin. VI, δὲ Paufan. VIII, p. $09 , nihil 
praeter moenia fuperfuiffe docet. SOLAN. 

ibid.'B 75v μέγαν “περίβολον ) Ἔχουσα fubaudio. BROD. Τὸ 
ὄχουσα., aut quid fimile , defiderari videtur. Gu YET. 

ead. 1. 11. Μυκήνας ) V. Strabonem VIIL, pag. 377 B. cuius 
aetate ne vefhgium quidem eius exítabat. SOLAN. 

ead. l. 15. ᾿Α'ποδγήσκουσιν αἱ πόλεις) Plutarch. Romul, Cete- 
ra epitheta Homerica, ut & fenfus & rationes , quibus niti- 
tur. BOURD. ᾿ 

Pag. 64. ἰ. τ. Ἰνάχου οὖν οὐδὲ τάφος) Anna Fabri , eruditif- 
fima femina, ad Caflimachi Hymnum in Delum v. 74, ex hoc 
loco colligens, Inachum fluvium Luciani tempore haud fu- 
pertuifie, addit, patrem fuum hoc in loco pro τάφος reftituif- 

e τάφρος. IENS. Emendationem Tan. Fabri amplexus fum lu- 

bentiffime. SOLAN. Veriffime Faber : fimili modo legendum 
in Etymol. p. 487, v. 39, Κάμαξ, ἀρσενικῶς μὲν σημαίνει τὸ 
ὄρυγμα, ἢ τοὺς ἐν τάφρῳ πεπηγμέγους πασσάλους “πρὸς τὴν 
τῶν πολεμίων ἐρωῆνγ' Sylburgium fefellit , quod vulgatur, τά --- 
φῳ. Ad Argos τὰς περὶ τὸ τεῖχος τάφρους commemorat Xe- 
noph. Ἐλλ. IV, pag. 312, v. 55. [nachus autem femper tenuis 
fluxit, ex quo contra Neptunum Iunoni Árgorum poffeffio- 
nem adiudicavit: poenam igitur eft paffus , ut aquam non ha- 
beat ὅτι μὴ ὕσαντος ToU Stov. Sépous δὲ aa. σφίσιν ἐσ τὶ τὰ ῥεύ- 
pne, σπλὴν τῶν ἐν Aéprn, tefte Paufan, II , p. 145. ΗΕΜΞ5Τ. 
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ead. l. 4. Ἰρὴν καὶ eUpu& Troiam his epithetis faepe or: 
nat poéta. Bao». Pro vulgata rotura εὐρυάγυιαν legendum 
ceníeo σὐρυάγυια Muxnya. V. ll. A, $2. neque enim ufquam de 
Troia ufurpatum invenio: ne dicam iam , Mycenarum etiam 
antea fa&tam mentionem. SOLAN. Praeteriit Solanum Dliad. B, 
V. 141 : Οὐ γὰρ ἔτι Τροίην αἱρήσομεν εὐρυάγυιαν. B. de 
ead. l. 9. ἷ αὐτοῦ ἐνόμω τ!) Caftigo αἵματι Hoc alias pro- 
bavi. BRop. Cafparus Barthius in Animadverfioníbus ad Sta- 
tii Thebaid. l. 4, v. 48, ubiagitde Othryadibus , hunc Lucia 
nilocum mendi arguit , atque eum fcripfiffe τῷ αὐτοῦ αἵματι. 
ALMELOV. “πρῖνος vides ὦ Lacedaemonios , Charon , fem- 
mortuum imperatorem Othryaden, fuo ipfius nomine infcribentem 
tropaeum. Sic quidem ex vulgata criprura vertendum eft. Sed 
Barthius ad Statium T. II, p. 904, haud dubie reGtiffime pro 
ὀνόματι reponi iubet αἵματι. Verum ante eum id iam iufferat 
Brodaeus Miícell. IX , cap. το. Quin etiam vel ante, vel poft 
Brodaeum idem emendavit ad oram Florentini exemplaris vir 
quidam eruditiffimus. Ceterum video hanc Barthii non ma- 
gis, quam aliorum ante Barthium , emendationem Amftelae- 
damenfi huius ícriptoris editioni additam quoque ; fed non pu- 
tem, Barthium, fi videret, agniturum fore , (e de Othryadibus, 
quod illic dicitur, ad Statium qr. Quot fuere Othryadae, 
ad quos infcriptio tropaei fuo iplorum fanguine, poffit refer- 
ri? Iterum Nofler in Khetorum praeceptis c. 18 de Othryade 
meminit , ubi tanquam memorabilem & maxime infignem hi- 
ftoriae partem nominat τὰ Ὀθρυάδου γράμματα. IENS. Solus 
Longolianus emendationem Brodaei & Barthii firmat , αἴμα- 
Ti Ícribentium pro vulgato ὀνόματι. Vide Gr P. A. cap. 18. In- 
fcriptionem habemus apud Plutarch. Parall. 45, 2, AII TPO- 
IIAIOTXO. Regio autem, de qua certant, Thyreatis eft. Plu- 
'tarch. & Ovid. Faf. II, 66 flor. II, 2, 14. Herodot. I, 82. 
Valer. Max. III, 2. SoLAN. Haud futilis emendario doGtorum 
hominum fuffragiis ita fulcitur, ut membranarum auGorita- 
tem non defideret: às enim quid opus eft , uhi res ipfa cla- 
mat? Ampelius c. 14, quamvisin hiftoria plane fallatur , non 
fecus ac fi Lucianum Latine vertiffet : Othryades vir bellasor — 
tropaeum fuo fanguine fcripfit. Plures in illuftri fa&o narrando 
fimilem loquendi formulam adhibuerunt: omitto vexatum il- 
Jud Flori, Zcet nidil fcripferit fanguine: Valer. Maxim. Ill, 2, 
ext. $ 4, fanguine fuo fcriptis literis , dereptam hofübus vitloriam 
tantum non pofl fata fua in finum patriae cruento tropaei titulo reta- 
lit. Senecae Suaf. IL, p. 21, levi mutatione fuccurri pofis ar- 
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bitrot: Orhryades paene a fepulero vi&tor digitis vulnera prefftt , 
(hoc pro geffit conie&ura fueramaffecutus, antequam a Schor- 
ro trium Codd. fide niti didiciflem) ur tropaea Laconum ( ferri 
forte poteft, fed multo malim, rroparo aconum) infcriberet : 
o dignum Spartano facramento virum , cuius ne literae quidem fuere 
fine fanguine. Argute Statius ΤῊ. IV, 47, Et Lacedaemonium 
Tyre lettura cruorem: ubi nihil erat, cur Lutatii, qui praeter 
quod mutilatus eft, hiftoriam infcite refert, eruditionem Bar- 
thius laudaret: Graeca tamen hunc in modum inítauranda 
reor: quibus (tropaeis) digito fanguine oblito haec infcripfit: Κα- 
dà, ᾿Αργείων τροπαῖον Ὀθρυάδου. vel Λαχώνων' fica literis mi- 
nimum deflexeris. Suidae in Ὀθρνάδης, fine dubio labes ad- 
haefit: quem enim oratio talis non offendat? αὐτὸς σκυλεύσας 
«οὺς ᾿Αργείων νεκροὺς, καὶ τρόπαιον ἀγωστήδσας ἀνθρωχείῳ αἵ- 
ψκατι,, ὀτελοεύτησεν εὐθύε" inferendum eft ἀγαστήσως ἐπεγρά- 
"Les τε" ed cur ἀνθρωσείῳ αἵματι; quanto melius erit, τῷ τῶν 
“«“ραυμάτων αἵματι, ut Thefeus apud Stob. p. 92; vel , filu- 
bet , τραυματικῷ αἵματι. Reftitutam le&ionem haec , ut opi- 
nor, fatis vindicant: operam ludet, qui pro vulgata pugna- 
bit ex Ovidio Faft. IT, 665, Nec foret Othryades conge[lis lectus 
in armis: ad quem vide Nic. Heinf. & W'aff. ad Salluft. B. I. 
pag. 257. HEMsT. 
cad. l. 16. Τρόπαιον ) Tropaea evertere réligio erat, quod a 
Brodaeo recte obfervatum Mifcell. V, c. 29. SOLAN. 
Pag. 65. 1. 3. Τὰ ὅρη) Montes, de quibus fupra. BROD. 
ead. l. $. Ἐὐεργέτης ἀγαγεγράν ln) Te pro benefatlore habebo: 
metaphora ducta ex coníuetudine urbium, quae nummis & 
ftaturs eorum, a quibus beneficio affe&i fuerant, titulum 
αὐεργέτου adícribere folebant. CLER. Lyfias p. 159, v. 39, El 
μὲν ξένος τὶς ἐλθὼγ ὑμᾶς ἢ χρήματα ὑτει, ἢ εὐεργέτης ἀναγρα- 
φῆγαι ἠξίου. Vid. ad D. Mort. X , $ 6. Plura dicemus ad Anach. 
cap. 17. HEMsT. ' 
ead, ἰ. 7. Βασιλεῖς — μάχαι) Inutilem illam quinque voca- 
bulorum farcinam fi quis foras eiiciendam exiftimarit , eum 
fihil equidem morabor: in quamcunque partem verfes, nec 
cum proxime praecedentibus in gratiam redigi , neque emen- 
datione commoda reformari poifunt. Ego Lucianum tam in- 
eptum putabo, ut pof τὰ τῶν kaxod aig Uror ἀγθρώτων πράγ- 
ματα velut dilucidius interpretaturus, adiecerit βασιλεῖς &c. 
φυσαλλίδες dixiffet, aliquid intelligerem. Quid autem fi τύμ- 
Boi , vel fila , τύμβοι, pro ἑκατόμβαι ponantur, magnopere 
proficimus? cur μάχαι poftremo loco adhaerent? an quia 
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cruentam Argivorum Lacedaemoniorumque de Thyrea di- 
ceptationem noviffime commemorarat ? nempe in eodem 
haeremus luto, unde difficile fuerit extricari. Opüme Lucia- 
no provifum erit , fi conglutinaris: Οἷά ἐστι τὰ τῶν κακοδι- 
prar ἀνθρώπων πράγματα; Χάρωνος dà οὐδεὶς λόγος" fic ve- 
nuftiffunum opus egregia fententia finiverit ; in miferrima re- 
rum fuarum conditione adeo caecos ac dementes mortales 
oberrare , ut de morte Charontifque cymbula ne rninimum 
quidem cogitent. HEMST. 

ead. 1.8. Τύμβοι ) De hecatombis ne minima quidem in hoc 
opuículo mentio, nedum ut pars fint adeo confpicua, ut in 
indice quafi itineris, aut rationario Charontis locum habeant. 
Agnof(cunt tamen omnes libri ἑκατόμβαι" male. Lege meo pe- 
riculo τύμβοι. Verbum neminem hac de re mecum credo com 
mutaturum, qui quidem dialogum perlegerit. In eadem voce 
iterum mox opufculo fequenti peccatum effe videbis. SOL AN. 
. ibid. Χάρωνος δὲ) Θαγάτου δέ. BROD. 
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— Pag. 66.1. 3. Προσόδοις) Dem. p.m. 159 B. SOLAN. 

^ ead.l. 5. Καταφὴς ) Subtrifüs. à ὄχον κάτω τὰ φάῃ Fyeur 
ToUs ὀφθαλμούς. V ORST. 

^ ead.l, 12. Αἰτωλικὰ πάθη) Tzetzes : Αἰτωλοὶ γὰρ καὶ "Axap- 
vayes, γείτονος ὄντες ἀλλήλοις κακοὶ, διὰ τὴν τοῦ Καλυδωνίου 
συὺς κεφαλὴν, καὶ τὸ δέρμα πρὸς ἀλλήλους πσολομήσαντες χατ- 
ἐτρίβησαν. Confule libro primo Apollodorum. BROD. Haec 
& cetera in Homer. Bounp. Narrat in fequentibus. V . Ovid. 
Met. VIII, & Hom. Il. I & B. Aetoliae urbs Calydon regia 
Oenei fedes. V. Hygin. f£. XIV. SoLAN. 

Pag. 67. ἰ.τ. Τοὺς τοσούτους φόνους ) Aetolorum & Mcarne- 
num caedes. Adde Meleagrum eo nomine cum Philippo & To. 
xeo dimicaffe, eofque interfeciffe. BROD. 

. ead. l. 2. Μελεάγρου διάλυσιν) Nam Althaea fatalem ftipi- 
tem igni impofuit, quo exftin&o, ipfe quoque una Meleager 
periit. Ovidius citato volumine. BRoD. 

ead. l. 3. Μεμψιμοιρούσηςν Fabulam recitat Ovid. Metam. 
VIII. BRop. Vid. in Iove 1ragoedo cap. 40, & in Convivio 
cap. 25. VORST. 


ead. ἰ. 6. Καί μοι δοκεῖ ὁρᾶν αὐτὴν Scribendum ex Mf. xai 


μοι δοκῶ δρᾷν" quamvis & fine M(. ope facile quivis, qui ani- 
mum attendit, fic (cribendum effe videre poflit. De Diana ve 
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ro irata, quod negle&a fuerit in Oenei facrificio, vide Ho- 
merum lliad. 1, v. 550. de epulis autem , quibus duodecim 
Deos exceperunt Aethiopes, Iliad. α΄, v. 425. GRAEV. Καί tog 
d'oxei ) Pro eo , cum ex MS. id probat , etiam πε MSti ope fa- 
cile quemvis , qui animum attendat , fcribendum effe καί μοι δοκῶ, 
videre poffe, ait veriffime vir fummus I. G. Graevius. Atunum 
tamen Ámflelaedamenfem ex eorum, qui id videre per fe fa- 
cile poffint , numero excepiffet vir eruditiffimus, fi tum pa- 
lam fuiffet , exftare aliquem , Graecae linguae notitiam prae 
fe ferentem, qui de huius di&ti probitate dubitaret. At fatis 
tum , cum moveretur haec, digna fcilicet viro Graecis literis 
do&o , controverfíia , optimae notae au&toribus confirmata 
eft di&io μοὶ δοκῶ, in qua ἐγὼ poffe δὲ addi & omitti, pueri, 
non viri , docendi erant. Age tamen, probemus ex teríiffimo 
noftro Luciano ipfum ἐγὼ, vel ἔγωγ é μοι δοκῶ, totidem ver- 
bis & literis. Ecce Nofter in Herodoto; Ἐγὼ μὲν οὖν τὰ ἄλλα 
σσάντα ἀποχλῆσαί μοι δοκῶ. In Eunucho: Ὡς ἔγωγε, εἰ δικά» 
ζων ἐτύγ χ avor, ἐπὶ τῷ τοιούτῳ τὺ “λεῖον διατρίψαι: ἄν μοι d'o- 
xà &c. In Toxaride : Ὡς fy γε πολὺ ἥδιον ἂν μοι δοκῶ μονγο- 
μαχῶν yr reis. In Parafito : Ἐγὼ γὰρ ovd" αὐτοῦ μοι δοκῶ τοῦ 
Αχιλλέως Texj.aípsa at τοῖς ἔργοις αὐτοῦ χείρω εἶναι. In dia- 
logis meretriciis: Ἐγὼ δὲ καὶ ἐπιγράψειν μοι δοκῶ. Alia Lu-* 
ciani loca plura omitto. Plutarchus quoque in Apophthegma. 
te Agefilai (loco ab cl. Graevio ad Luciani Demon. c. 1 ad- 
dudo) Ἐγὼ γάρ μοι δοχῶ τῶν τοιούτων βούλεσϑαι ἐπάνω εἶναι. 
Th. Magifter in voce AOKQ ex Platone & Demofthene often- 
dit, ficut μοὶ δοκῶ, ita & μοὶ δοκοῦμεν, dixifle Graecos etiam in 
lurali. Αἵ ficuti in hoc, ad quem nunc fcribimus , Luciani 
OCO perperam μοὶ δοκεῖ legitur, ita & apud Xenophontem lib. 
I Κυροσ. ubi cum Cyrus Cyaxari contra Áflyrios auxilio ef- 
fet mittendus, inter alia Cambyfes filio fuo Cyro praecipit, 
ut milites in continua teneat exercitatione ; ad id refpondens 
Cyrus, fibi quoque eandem de exercendis & in officio conti- 
nendis militibus, flare fententiam , denique ait : ᾿Αλλὰ μέν o£ 
τόγε μελοτᾶσδαι ἕκαστα τῶν πολεμικῶν ἔργων, ἀγῶνας ὧν TI» 
γάς μοι δοκεῖ, ὦ πάτερ, προειπὼν ἑκάστοις. καὶ ἀθλα προτιθεὶς, 
μάλιστα ἂν ποιεῖν οὖ ἀσκεῖσθαι ἕκαστα, ὥστε, ὁπόσα δέοιτο, 
€x εἰν ἂν π“αρεσκευασμέγοις x ρῆσϑαι. Haud dubie oratio foloe- 
ca eft , μοὶ δοκεῖ προειπὼν, δὲ προτιθείς. Sed omnino legendum 
μοὶ δοκῶ. Ceterum , inquit , quod ad curam fingulorum militarium 
operum attinet, certum efl , certamina quaedam fingulis (militibus) 
indicentem , pronuntiantem , 6^ praemiis propofitis , maxime curare , 
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utin fingulis exerceantur, quo iis, ubi opus fuerit, peratis uti queam, 
Collaudans deinceps confilium flit Cambyfes, κάλλιστα. λέ- 
*ysis, inquit , ᾧ σαι. τοῦτο γὰρ ποιήσας, σάφ᾽ 1621 ὥσπερ χο- 
ροὺς τὰς τάξεις ἀεὶ τὰ προσήκοντα μολετώσας ϑεάση. Opt 
cenfes , fili mi. Hoc enim ubi feceris , certo fcias , videbis ordimes in- 
flar chororum femper ea , quae oportet, curantes. Paulo poft eadem 
loquendi ratione utitur Cyrus , τοῦ γε μὲν “πειθομένους arag- 
ὄχ (6341 τοὺς στρατιώτας οὐκ ἀ πείρως μοι δοκῶ ἔχ esp. Equidem 
videor mihi haud imperitus εἴ efficiendi, ut milites iperatis pareant. 
& continuo poft , ὁρᾷν μοι δοκῶ τὺ προτρέπον orsibes Sets μεάλι- 
στα ὃν τὺ τὸν μὲν πεἰθὐόμονον ὅπαινεῖν 7€ καὶ τιμᾷν, τὸν δὲ &eret- 
ϑοῦντα ἀτιμάζειν T6 καὶ κολάζειν. V deor mihi ἱπεείξρενε, id demam 
e[fc , quod obedientiam excitet , ft diclo audientem collaudes ac kono- 
res; eum vero , qui minus diclo edens fi ignominia 6 poena mul- 
ces. IgNs. Aoxo G. P. & L. Reliqui δοκεῖ. SOLAN. 

ead, l. 7. Ἐν Οἰνέως ) Sic omnes, quotquot vidi, editiones. 
Suadet tamen ipía ratio , legendum és Οἰγέως" aliis Deis ad do- 
mim Oenei profettis. Ἐν Οἰνέως eadem quidem loquendi ratione 
dicitur, & paffim fimiliter frequentatur, ac ἐς Οἰνέως. Sed hoc 
hic requiritur. Saepiffime Lucianus hoc elliptico modo utitur, 
ut ἔν Tuer τῶν γραφέων, ir pris cuiufdam domo , in Zeuxide 
' cap. 55 i» ApieTaurérov , initio Lapitharum : ἐν qepttexemróAe? 
alibi. Áclianus quoque ita paflim. Sic pet εἰς, ut Nofter in Her- 
motimo c. 82 , ἐς διδασκάλου" in Apologia c. 4. Els gr^oveisw 
σινός. Sic Aelianus , ἐφοίτα eis Λαμίας. εἰς Πανδοκέως, εἰς 'Ap- 
“χελάου. Sic Plato in Sympofio, ἐσὶ δεῖσνον εἰς᾿ Δ γάθωνος. Ar- 
ftophanes , ἐκ Πατροχλέους. Sed hanc loquendi formam apud 
Graecos , ut & apud Latinos , ufitatam , ante nos dudum ob- 
fervarunt eruditorum multi. IgNs. Vid. Suid. (ἐν δου ) ubi 
obfervat, Atticis non infrequens effe, ut τῷ ἐν utantur pro sis. 
Apud Ariftophanem tamen p. m. 178, ( ive NE&. 969. ) ma- 
le legit ἐν araid'orpífov βαδίζοντας. In noftris rectius , xe8ícor- 
Τάς. SOLAN. . 

in Schol. col. 1. 1. 13. Οἱ Θεοὶ) Pro Θεοὶ, Di, legendum Sex, 
avunculi , fratres Althaeae T heftii filii. CLER. 

ibid. l, 14. Ἐπ’ α. τὺν x. ἐφόνευσαν) Haec nihili funt : σὺν ex 
V. eft: φονεύσαντες ego pro ἐφόνευσαν reftitui. SOLAN. Faci- 
lius interferi putavi οἵ ἀπε σὺν, quam ἐφόνευσαν in φονεύσα»- 
Ζες mutari. Praeterea legebatur in P. αὐτῷ pro αὐτοῖς ed. À. 
unde pronum erat fingere αὐτῶν. HEMST.  . 
ι bid. col. ἃ. l. 13. Ἐσεδήμησον) Malim fere ἀπεδήμησεν 
quamquam infra choliaftes ad hoc idem fcriptum dixerit, 
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ὀπσιδημεῖν τοὺς ἀνθρώπους εἰς ᾿Ολυμπίαν. HEMSTERHUSIUS. 

Pag. 68. I. 5. Πίωλοῦσι τοῖς ἀνθρώποις) Hefiod. x Oper. Lu- 
«ἴλη. ραῆϊπι. BoURD. . 

cad. ἰ..4. Τὸ μὲν ὑγ. — τὸ δὲ m^.) Τὺ Mf. R. ubique hic ha- 
bebat, & re&e. VonsT. Lectionem hanc Mí. R. in textum re. 
cepimus: quem codicem nos fane non vidimus, fed laudatum 
in margine libri , quo utebatur Vorflius, reperimus. SOLAN. 
Hic & proxime infra ad τὺ μὲν refpondet τὺ δέ. Ubi vero 
plurium fit enumeratio, poft unum μὲν ter quater fequitur δὲ, 
uti h.]. & c.14. Admonendus autem eft le&tor, verfionem La- 
tinam compofitam effe ad lectionem vulgatam τὺν δὲ , τὸν δὲ, 
nos vero Solano obfecundantes recepiíle τὸ δὲ, τὰ δὲ δές. ver- 
fionem tamen murare noluiffe, quia in fe fpe&tata (enfum ab 
mente Luciani non adeo difcrepantem exhibet. Sed forfan vide- 
bitur nonnullis ftare poffe vulgata , quod ἐν; & ἔνεστι, etiam 
quando fere pro ἔξεστι ponuntur, non femper habeant adiun- 

um dativum, fed abfolute faepe ponantur, fequente accufati- 
wo, ut in fragm. Menandri, Luciani dial. annexis. N. 8 de vira, 
ἀμελοῦντα τοῦ ζὴν οὐκ ἔνεστ᾽ εὐσχημονεῖν. Lucian. de Parafito 
4 16, οὐκ ἔστιν εὐφραϊνόμενον μανθάνειν. Demofth. de coton. p. 
341, (quem adduxit clar. Elíner. ad Galat. LL, 28.) οὐκ éri τοῦ- 
πον εὔνουν εἶναι τῇ πατρίδι. Evang. Luc. Vl, 4, eve οὐκ ἔξεστι 
φαγεῖν, εἰ μὴ μόγους τοὺς ἱερεῖς. Quandoquidem & Latini ver- 
bo &cet eodem modo utuntur, fequente accuíativo períonae, 
tit Tibull. L, XT. 45, Zicezt — facta referre SENE M. Virg. Ecl. 
I, 40. — neque fervitio ME exire licebat. Et Cic. Vlad fam. 21, 
utinam liceat aliquando aliquo reip. flatu NOS frui. Sed fruftra ; 
mam etfi ἔνεστι, τὸν μὲν orgia. 3a4 ferri poffit ; tamen, quia poit 
ter repetitum τὸν, in omnibus édd. quarto loco fequitur, καὶ 
. πὸ ἐκ τῆς Αὐλίδος — diner avec , praecedens τὸν cum Τὸ con- 
fitere nequibat , (ed necefTario mutandum erat. R E1rz. 

ead. ἰ. 6. Ταύρων ἐννέα) Od. T, pr. & 125 feq. GESN. 

ead. ἰ, 7. Καὶ τὸ ἐκ τῆς Αὐλίδος} Liquet ex praecedentibus, 
fcribendum effe, τὸν δὲ ἐκ τῆς Αὐλίδος οἷς Ἴλιον διαπλεῦσαι 
“ταρθέγου βασιλικῆξ' non, ut legitur in editionibus, x«i 76. 
Hunc vero ex ,Aulide in. Ilium navigationem virgine regia emere. 
Τὸν, nimirum Ágamemnonem, qui Iphigeniae facrificio rede- 
mit profperum curfum δὲ ferentes ventos. GRAEV. 

ibid.'Ex τῆς Αὐλίδος) Vide Ovid. Metam. XII. VORsT. 

ibid. Ylaplérou βασιλικῆς) Iphiana(fae , quam nonnulli Iphi- 
geniam appellant ; Agamemnonis filiae. BROD. E 

ead. l. 8. Ὁ μὲν γὰρ ὁκατόμβῃ) ReGtius Mf. Angl. doGtiffimi 

Lucian, Vol, 111. Dd 
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Golmani, 5 μὲν γὰρ Ἑκάβη" patetapud Homer. Il. 6. BOvR»: 
Scribendum omnino ex Codice Ánglicano , quod monuit 
Bourdelotius , δὲ firmant mei libri excerpta : ἡ μὲν γὰρ "Exc fa 
(vulgo abfurdiffime ὃ μὲν γὰρ ἑκατόμβι) To μὰ ἁλῶναι TOT τὴν 
“όλιν ἐπρίατο παρὰ τῆς ᾿Αθηνᾶς βοῶν δδεχα xa) πέπλου. Res 
habetur apud Homerum Iliad. γ. GRAEV. Quemadmodum 
reGiffiime & in codice Anglicano , quem pervolvit Bourdelo- 
tius , & in excerptis cl. Graevii, pro à μὲν γὰρ ἑκατόμβαη legi- 
tur, ἢ μὲν gue Ἑκάβη, eodem plane modo ad oram Florenti- 
ni, quo ufus fum, exemplaris , emendavit ignotus mihi vir il- 
Je eruditus , dubium ex ingenio, an ex infpe&o faniori codice, 
Id nimirum ait Nofter, Hecubam duodecim boum facrificio 
Captivitatem , five expu nationem Troiae, ab Minerva rede- 
"εἰς. IENS. Ἡ μὲν γὰρ Ex&fn ΜΗ͂. Gr. Angl. P. L. δὲ R. & 
ed. 1. optime fane. Vulgata à μ. y. ἑκατόμβῃ manifefto corru- 
pta. SOLAN. 

ead. [. 9. Boy δώδεκα καὶ v.) Homer. Il. Z. BRop. 

: ead. ἰ. το. ᾿Αλσκτρυόνος) Ab Aefculapio praefertim, cui mo- 

riens Socrates a fodali fuo adhuc fatisfacit. GESN. . 
. in Schol. col. 1.1. 2. Tn) Perperam in τόῦ mutaverat ed. A. 
nec caufa fuit, cur ibidem ír»sauus darent, cum in Κ΄. proftet 
ἐννάκις. Eft autem Homeri locus, qui Scholiaftae calligand 
Luciani occafionem praebuit, Od. T, 7. HEMsr. 

Pag. 69. l. 2. Σου τὸν γεὼν) Il. A, 59. BROD. 

ead. I. é Ka7edvcomneer) Hoc eít, pudore incuffo exoravit : 
pam δυσωπία eft pudor, quo fit , ut aegre oculos tollere au- 
deamus. CLER. | 

ead. ἰ. 9. Αὐτοῖς ἡμιόγοις ) Eadem rhapfodia A, $0, Osps«c 
μὲν πρῶτον &c. BROD. 

ead. l. 14. Κυκλώπων Sar& TQ) Àpollo enim orbitatem fuam 
in ipfum Iovem ulcifci non aufus , Cyclopas , a quibus fabri- 
catum erat, quo Aeículapius percuflus eft, fulmen, interfecit. 
,V. fupra e. A. XIIl. SoLAN. 
. ibid. Καἀξοστρακισπεὴς) Rhetores Graeci. Interpr. Ariftoph. 
paffim Hefych. Suid. Pollux. BouRp. Hygin. fab. 49, fed ali- 
ter Schol. min. ad Il. A, 400. GESN. 

in Schol. col. 1. l. 13. Ναύσταθμον ) Leguntur apud Suidam, 
in quo neceffe non eft , ut cum Kuftero quidquam immutes. 
HEMsT. 

Pag. 70.1.1. Χρησάμεγος ) Quid ἢ legamus χρησόμενος ; & 
mox , ὅτι δὲ xal ἐθήτευσε, ut refpondeat illi, quod praeceffit, 
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ἀλλ᾽ ὅτι καὶ καταδικασϑεὶς X. τ. ^. GESN. 
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ead. l. 4. ᾿Αμφότεροι σπλιγθϑεύοντες ) Haec M. Felix O&. Serv. 
ad Virgil. Boun»p. Il. Φ, 442 feq. Gres. 

ead. [. 6. Παρὰ Tov pv ts) A Laomedonte. Il. 6. BROD. ᾿ 

ead. 1. 14. Ἐν αὐτῷ) Quid hoc fit , aperiant alii. Lucianum 
non agnofco. Scripferat ἐπ᾽ αὐτῷ, ut cap. ultimo, aut aliud 
quid; certe non hoc. SoLAN. 

ead. l. 16. Ζεὺς κλαπεὶς) Orpheus , Homer. Callim. Hymno 
in Iovem. Do&ores facri , Tertull. Cypr. M. Felix. BouRD. 

Pag. 71.4. 4. Ὁ πρότερον) Mutandum putaram. V. ἰστ. β, c. 
9. Sed & fic ftare poteft. SOLAN. 

ead. [. 4. Ἔγημε δὲ) Quos au&ores fecutus fit , nefcire me 
fateor. Scholiaftes certe Latonam harum uxorum priorum 
unam facit, Schol, ad Z. ἐλ. 34. SOLAN. 

tad. ἰ. 5. Κατὰ, τοὺς L1. — νόμους ) Paulo aliter rem vulgo: 
narrant. Confulti iuris apud Perfas antiftites, liceretne regi 
fororem uxoris loco habere , refponderuut, vetari hoc qui- 
dem legibus; fedeffe legem, qua regi, quidquid vult, licet. Mu- 
retus (var. Le&. VII, 1.)adverfus Áemil. Probum, ulem apud 
Graecos licuiffe , orationem Andocidis adverfus Alcibiadem 
adducit, in qua narratur, Cimonem eo nomine exfulaffe, quod 
fororem duxiffet uxorem. Sed in vulgatis Andocidis codicibus 
pro Cimone legitur Conon, quod v. cl. emendavit. SOLAN. 

ibid. Περσῶν νόμους) Etiam cum matribus : Catull. M. Fe. 
lix. BouRD. 

in Schol. col. 1. l. 2. Καμβύσης &c.) In his lineis videtur ex- 
ftare fragmentum fcriptoris alicuius veteris deconnubio Cam- 
byfis & Atoífae. Non abhorret ab Herodoti ftilo, quamvis 
nihil fimile apud Herodotum potuerim invenire, licet bis hu- 
ius Atoffae meminerit: CLER. Herodoti funt III, 5 1, (ed pau- 
lo brevius contraCta , recifis iis , quae ad inftitutum non face- 
re cenfebat Scholiaftes. Atoffae vero nomen in hac hiftoria 
conie&turae debeat, an aliunde cognitum habuerit, non li- 

uet: Herodotus certe Cambyfen duas forores matrimonio 

"m iunxiffe narrans, quarum natu minor in Aegypto fit in- 
terfe&a, neutram nomine defignavit. ld quidem extra dubium 
eft, quae Cambyfi fuperftes vixit, Atoffam vocari; quippe 
quae poftea Mago , tum Dario fuerit nupta. HEMsT. 

ibid. Περσῶν) C. Περσέως male, SOLAN. Περσεῶν hic & pau- 
lo infra fcribi iuffit Solanus: nihil erat, quo minus lectiones 
C. V. feduerer : in paucis enim Schol. fuo, non Herodoti, ore 
loquitur: ideo retinui ὃ ἂν pro τὰ ἂν apud Herodotum, & in 
fine cum P, ἀδελφὴν malui, quam a ἐλροὴν, quod in ed. A. 
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Addendum vero, πὶ fallor, τοῦ Περσῶν βασιλέως nifi fatis eam 
vocem intelligi quis putet , aut fcribi praeferat τοῦ Πέρσου. 
HrEMsrT. 

ibid. |. 4. Espere δίς.) Ed. A. npére, τοὺς βασιλικοὺς δ. ac pe- 
ius κωλύων & κωλύει, cum tamen in P. C. liquido fit fcriptum, 
Spero τοὺς βασιληΐους d. κελεύων, κελεύει, quae Herodoto con- 
veniunt ; nifi quod εἴρετο fuit revocandum, licet Hefychius 
etiani habeat ," Hpsro, ftipora, , ἐπύθετο. Mox ὑπεκρίναντο legi- 
tur in Hiftoricorum principe, vel , quod lac. Gronovius ex 
Mediceo libro dedit , varexpívorro. HEMST. 

Pag. 72. ἰ.,.Ὑσπηνέμιον) Quae dicantur Aypenemia ova, alio 
in loco retuli. Baop. Quafi vento gravida faQa fuiffet , quod 
fabulantur de equabus Hifpanicis. Nam ὑσηνέμιος eft ὑπὸ 
τοῦ ἀκέμου. Plinius id mendacium ferio nobis obtrudit H. N. 
VIIL, 42, poft alios. Atqui tam verum hoc erat, quam ve- 
rum fuit, Iunonem, muliérem Theffalam, fine viri concubitu 
peperiffe. CLER. - 

ead. l. 4. βάναυσον &c.) Dicitur Iuno peperiffe Vulcanum 
βάναυσον, καὶ x eAxén , καὶ πτυρίτην. V ertit interpres, fornaca- 
rium, 6 fabrum aerarium, Ὁ ignipotentem : B&yavaos eft arte ford 
da feu fellularia quaeftum faciens ; fed "rvpíTuv Graecis effe igni- 
potentem , qui circa ignem verfatur, mihi perfuaderi non pot- 
eft : συρίτην lapidem δὲ gemmam gui ignorat? “πυρίτης ἄρτος 
dixit Phrynichus apud Pollucem. In Mf. eft συρητήν' fed huius 
vocis exemplum quaero. Forte fcripfit Lucianus τυρωτὴν, qui 
igne utitur in flando, 6^ coquendo aere , a συρόω. Habes hànc vo- 
cem in hac notione apud fcriptorem libri Efdrae. GRAEv. 

ead. l. «. Ylupírny ) Ed. 1. πυρευτήν. viderint alii, an commos 
dius. G. & P. συρητήν. L. συριήτην, vel πυροιτήν. SOLAN., 

ibid. Τὺ στῶν) Prorfus. BROD. 

ead. 1.8. ᾿Εῤῥίφθη) Ita ediderunt B. 5. & P. quod in reliquis 
omnibus fcriptum eft ἐῤῥίφη. SOLAN. 

ead. 1. 11. ᾿Αστυάνειξ) HeGoris filius, quem Ulyffes, ne 
quis fupereffet , qui excidium Troiae ulcifci poffet, de turri 
praecipitavit. VORST. 

ead. I. 16. Οὗτος μὲν) Aut aliter legendum fuit, aut cum B. a. 
& P. nova fententia inchoanda. SOLAN. 

in Schol. Ὕπηνέμια) Haec Suidas fuppeditavit , apud quem . 
καλεῖται prO λέγονται. HEMST. 

Pag. 73.1. 5. Μηκέτι χρήσιμον ) Sed eviratum. BROD. Virilia 
enim ipfe fibi abíciderat ; unde poftea Cybeles facerdotibus 
mos ifte. V. Lact. 1, 17, qui paulo aliter rem narrat. SOLAN. 
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ead. ἰ. 12. Χαλκοὺς ée11).lliad. & , 416, Διὸς ποτὲ taco 
mis δῶ. GRAEV. 

ead. ἰ, 17. Χρυσσὺν τὸ δάπεδον) Homer. Iiad. A, 2, Χρυσῷ ἐν 
δαπέδῳ. BROD. 

Pag. 74. l. 1. Πυλωροῦσι) Homer. Il. E, 749. 8., $93, Αὐτό- 
pra δὲ πύλᾳι μύκον οὐρανοῦ, ἃς ὄχον Opa, Τῆς ἐπιτέτρα- 
σται μέγας οὐρανὺς, Οὔλυμπός το. ΒΒΟΌ. | 

. ead. [. 6. Οἱ δὲ ϑεοὶ παρ᾽ Ζηνὶ καθήμενοι ) Homer. Iliad. Δ, x. 
BRo»p. Paffim in Homero: ut & illa ἑλισσομένη σερὶ χωγγᾷ. 
Quae rurfum repetit in Icarom. Bovnn. 

ead. l. το. Ἑλισσομένην) Κνίσση δ᾽ οὐρανὸν κεν ἑλισσομένγη ors- 
pl καπγῷ, IL A, 517. BROD. 

ead. l, L1. Ἐσικεχνότες τῷ καπνῷ) Horat. Sat. 2, 7, 38. 
Nafum nidere [upinor. Vid. Arnob. p. 212, qui clafficus prope 
locus, ubi.cuiffas etiam appellat. (usn. 

ead. L. 13. Ὥσπερ αἱ μυῖαι) Idem Mufcae encom. Athen. lib. 
1. Ariftoph. Bounp.. | 

ead, l. 1$. Συνέτινον αὐτοῖς) Paufan. in Arcad. Oi γὰρ δὴ 76- 
τὸ ἄγθρωσοι ξένοι καὶ ὁμοτράπεζοι Saoic ἦσαν ὑπὸ δικομοσύγης 
xai εὐσεβείας. BROD. 

ead. ἰ. 16. Λάλοι) V. Eur. Or. 8. SOLAN. 

Pag. 75. l. 4.᾿Απόῤῥητος ) Forfan ἀπόρευτος vel ἄπορος, ut 
à - |. cap. 2. SOLAN. 

ead. l. 4. T Aa) Silvas ac faltus: bgy&d'ae vocant. BROD. 

ibid, ᾿Ασοτέμοντο) Ad verbum refecuerunt, ἀπετέμοντο, ni 
mirum.id ipfum eft facrare, ab ufu promifcuo feparare, GESN. 

ead. I. 5. "Opn ἀνέθησαν) Res ex omais generis fcriptoribus 
notiffuma , praecipue tamen poé&tis. V ide, fi lubet, Philoftrati 
interpretem $5 a. c. SOLAN. | 

ibid," Opyec, : Nam pica Baccho facra. eft, Iovi aquila , Mi- 
nervae noctua, BROD. 

ibid. Τὰ φυτὰ ) Qiea Minervae, vitis Baccho, Iovi. quer- 
cus. BROD. 

ead. L. 6. Νειμάρεενοι) Οἱ ἄνθρωποι. BROD. 

ead, I, 8. Ὁ μὸν Διελφὺς) Caecil. in M, Fel. qui tangit cete- 
ta huius traCtatus, quae quidem etiam funt in Dialog. Deor. 

DOURD. 

—.— ead.l. 10 Ἥραν) Vid. ll. A,8, it, $1 feq. praefertim Spanh, 
ad Callim. p. 37a. leq. GESN. 

ibid," Apyyos ) Scribe 'Apyeios, ut in Angl. Cod. BOURD. 'Ap- 
γεῖος P. L. & A. alii" Agyos. SOLAN. mE 

ibid. Myyd Ges) Hic pro Phrygio: postarum enim Saee 
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“γούμενα cum tractet , poética etiam ratione utitur, Paufanias 
P. 544, 5, Wech. de Mygdone agens Coroebi patre, x«i ἀπ᾿ 
αὐτοῦ, inquit, φρὺξ τίθεσθαι! καθέστηκεν. Vid. Horat. Ode 2, 
12,2253, 16, 41. Stat. Theb. 2, 134. GESN. 
ead. I. 13. Τάφον αὐτοῦ δεικνύουσι) Vide Callimachi Hymn, 
in ἴον. eiufque interpretes. CLER. Vid. fupra Tas. c. 4; uffra 
Z. 7p. C. 455 & Ez. Spanh. ad Callim. p. 6. SOLAN. 
ag. 76. ἰ. 4. Teremrny τὸν Δία ) Haec omnia ex Homero 
ynutuati videntur recentiores eo pi&ores & ftatuarii ; nifi for- 
te & ipfe antiquioribus artificibus defcriptiones Deorum ac- 
ceptas tulerit. CLER. 
ead. I. s. T1ejd« ) Idem voluit, quod Callimachus , cum 
(Hymn. in Apoll. v. 56.) &e) xea»s καὶ ἀεὶ νέος canit. qualem 
nempe in antiquis nummis & monumentis paífim confpici art 
vir harum, & omnium bonarum artium, indagator fagax Ez. 
Spanhem. quem vide. SOLAN. 
ibid." Ὑπηνήτην) Hic anonymuseruditus Florentino fuo li- 
bro ad vocem ὑχσηνήτην adícripfit, fe coniicere legendum arn- 
96s. Re&equidem, quod pro peculiari »»opíe a7: alas Mercu- 
rio vult tribui: putem tamen faniffimam effe le&ionem vul- 
gatam. Quamvis autem Mercurius proprie non barbatus oc- 
currat, fatis tamen contmode appellatur ὑσηνήτης, hoc eft, flo- 
rens aetate , ἐν ἦρι τῆς pas, ut vocabulum hoc exponit Pol- 
lux. Immo cum ὑπτηνήτης proprie notet, quemadmodum in- 
terpretatur Hefycliius, τὸν ἀπαρχὴν ἔχοντα τῆς γενειάδος, 
apprime convenit Mercurio , femper iuveni, id epitheton; 
uodque ei non Lucianus modo , fed & Homerus tribuit, ubi 
ἢ OQ, v. 148, eum fimilem facit iuveni Πρῶτον ὑπηνῆτη,, TeU- 
eree χαριεστάτη ἥβη, cui funt flaventes prima lanugine malae. Ce-. 
terum ex hoc veríu Homerico omnino apud Aelianum , (ubi 
lib. X Ποικιλ. c. 18 legitur, ἤράσϑη αὐτοῦ [Δάφνιδος} νύμφη 
μία, καὶ ὡμίλησε καλῷ ὄντι καὶ γόῳ, xa) πρώτῳ VaruriTw) emen- 
dandum cenfeo πρῶτον ὕπηνήτη' abunde enim liquet, politif- 
fimum fcriptorem expreffiffe hoc ex illo, quem adduximus, 
Homeri loco. Non mihi latet, quod ad haec Aeliani attule- 
runt eruditi; fed iis noftram hanc ego fententiam arbitrandam 
permitto. [ΕΝ 5. Iis, quos cl. Ienfius attulit, addatur Philoftrat. 
de imaginibus, ἐν de» τῇ ὑπήνῃ. in a0. p. 82«. Lanuginem 
autem defignat. Vid. ll. 0, 448, & Od. K. 279. SOLAN. 
ead. l. 8. ᾿Ελέφαντα) Eburnea enim erat ftatua Iovis Olym- 
pici, ad quam hic refpicit. v. συγ. ς. $1. SOLAN. 
ead. ἰ, 9. Τὸν Κρόνον καὶ Ῥέας) Ethnici nimirum paffim de fta- 
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, tuis Deorum loquuntur, quafi effent ipfi Dii. Vide , quae no- 
tavimus in Criticae P. 2, S. 1, c. 14. CLER. 
ead. l. 10. Πισαίων ἐρημίαν ) Confe&o Olympico certami- 
ne. BROD. , 
ead, l. 11. Διὰ πέντε) Ne cui fraudi fit illud ὅλων, notanda 
huius locutionis natura, quae Graecis inprimis familiaris , ut 
videre eft in διὰ erérre, διὰ τεσσάρων, quae Mufici norunt ita 
computari , ut graduum numerus unitate multari debeat. Sic 
etiam apud Medicos fieri notum, cum de febribus loquuntur. 
Sic denique apud Arithmeticos , Chronologos, & quos non? 
d'ià σέντε ergo eft , quinto quoque ; atque adeo fpatium inter- 
medium quatuor. Eadem phrafi & de re eadem utitur iterum in 
"Ixag. cap. 24. Vide apud Lucianum ipfum quatuor annorum 
determinatum illud fpatium in IIep. cap. 20. Haec in tironum 
gratiam fufius enarranda duximus: nam apud eruditos de his 
abunde conftat. SOLAN. 
ead. 1. 13. Προῤῥήσεις καὶ περιῤῥαντύρια) De his vocibus co» 
piofe alibi. BoURD. Προῤῥήσειε) Non fatisapte haec vox voci 
Syéusroi iungi videtur. Formularum ad eam fem particulas ex- 
hibet nofter in ᾿Αλεξ. c. 58 , & Δημον. c. 34. Confule Meurfii 
Eleufin, & emenda Philoftratum vit. Apollon. p. 155, ubiper- ' 
peram legitur uerà πρόσρησιν, pro μετὰ πρόῤῥησιν' quod dili- 
: gentiffimo editori fraudi effe nolim. Quis enim in tanto ope- 
re nufquam dormitet? SOLAN. ITpcppnaeie καὶ σεριβῥαγτήρια ) 
Accipio illud, quod deinde Programme vocat, fcripturam in: 
edito propofitam, qua arcentur profani, ἑκὰς, àxà« &c. GESN. 
in Schol. col.1. ἰ, 2." Tarirea) Lege voreivas ex Etym. M. CrER. 
C. ὑπεῖναι xa) ὑποκεῖσθαι τῷ γενείῳ. SOLAN. Sumta funt ab 
Etymologo. Pro ἄκμαῖος in V. ἀχμαῖος. HEMST. 
ibid. ὁ. 4. Οὔτε τὸν ἐξ 1. ἐλ.) Hoc in Κ΄. praefigitur: pertinet 
tamen , monente Solano, explicatio ad τὸν ver. HEMsT. 
ibids 1. 8. Τῆς Ἠλιακῆς γῆς) Exc. G. τῆς Ἠλιαχῆς γῆς. Coll. 
Kldos: re&e. SOLAN. ouamvis in À. ed. confpiciatur, Ἐν Πί- 
gy yàg T8 ἡλιαχῇ, cui Matth. Sladus adfcripferat, 'H— quae eff 
in Elide, oftendit tamen ne litera quidem minus C. V. τῆς ἡλια- 
κῆς *ylis* in quibus nihil praeter accentum mutari debuerat : 
κτητικχὸν λιακὸς a Stephano confignatum. Idem liber x«7e- 
σκούασε pro κατεσκευάσατο ed. À. HeMsT.. 
ibid. col. 2. l. 9. TlpoxaBnparro) Haec uterque P. Codicis . 
Scholiaftes habet non alio difcrimine , quam quod in uno po^ 
χαθήροντο, in altero legatur σροκαθήραντο. Sunt autem proprie 
σεριῤῥαγτῆρια non ipía luftralis aqua , fed. ve: aquiminalia fivd 
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vafa facra foribus appofita templorum, aut manu fata; 
vel adípergilla de ramo felicis oll vac laurive confecis, quibus 
lufirali l ymphae immerfis aedem ingreffuros irrorabant. Vid. 
Io. Brodaei Micell. L, 38, Hadr. Iunii Anim. III, p. 195. T beo- 
dorit. H. E. ΠῚ, 16: Ἑχῳτέρωθεν δὲ τῶν πυρῶν εἱστήκεισαν γεω- 
κύροι περιῤῥαντπηρίοις τοὺς εἰσιόντας προκαθαίροντες. HEMST. 

Pag. 77. ἰ. τ. Βοὺν ἀροτῆρα.) De quo Hefiod. lib. 2, Op. Nefas 
autem fuit, & capital lege Attica bovem aratorem necare vel 
mactare. V arr. c. s, lib. 3 de re Ruft. dico ad Paufan. BouRp. 

ead. 1. 4 Φιλήσας c δεξιὰν Germanus hic adorandi ritus, 
quem hic poft alios fufius profequi non lubet. V. ogy.. cap. 17, 
Apul. Milef. IV, & in Apol. & dalmafium. SOLAN ep 

ead. l. ς. Τὸ Qr) Quam immolavit viclimam. BROD. 

ead. 1. 6. 'EyTe^««) ContuleOutramum p. το. Athen. 674 
EF "Agir zoréAnc δ᾽ ἐν τῷ Συμποσιῳ φησὶν, ὅτι οὐδὲν κολοβὸν arpos - 
φέρομεν πρὸς τοὺς ϑεοὺς, ἀλλὰ τέλεια καὶ ὅλα" To δὲ πλῆρες τέ-. 
λειόν ἐστι" τὸ δὲ στέφειν, π λήρωσίν Tia, σημαίνει. SOLAN. Cer- 
te στέφειν pro implere etiam Hom. Il. A , 476 , Κοῦροι μεὸν xgu- 
τῆρας ἐπεστέψαντο araroio* quo illuflratur Virg. 2 G. ς 28 — 
& focii craiera coronant : quem alii de crateribus corona folio- 
rum circumdatis , minus apte , intellexerunt. Sic Athen. I , c. 
11, ᾿Επιατέφονγαι δὲ ποτοῖα οἱ κρατηρές, ὅτοι ὑπερχ etA eis οἱ 
χρατῆρες σοιοῦνται, ὥστε διὰ τοῦ ποῦου, ( leg. ποτοῦ cim clar. 
S. Clarke ad Hom. l. c.) quod in tranfitu monitum fit , licet 
ad Lucian. non adeo pertineat. REIT2. 

ead. l. 9. Ἡμίφωνον) Vox mihi fu(peCta. SOLAN. Quid fi igi- 
tur εὔφωνον, vel potius ἡδύφωνον; RE1TZ. Quia fufpe&a vox 
ju4igcoy, tentabam ἡδύφωνον" iam velim ὁμόφωνον, ut Gall. c. 
2 , quod optime refpondet praemi(lo εὐφημοῦν. Sic ὀμξεοφωγία, 
de Salt. c. 68 f. ita & hic iam congruum diceret concentum la- 
mentationi victimae. Nondum tamen mili applaudo, quia pof- 
fet regeti , ἡμίφωναν relius-convenire beftiae morienti ; & τὸ 
ἐσαυλοῦν efle ipfum animal ,.non tibias inflatas , licet ad has ta- 
cite comparetur. Do&iores igitur viderint. [DEM in 4dddendis. 

ead. L τι. Πρόύγραμμαλ Vid. Orig. c. Celf. 147, 1. SOLAN. 

ead. ἰ. 132. Mii καθαρὸς τὰκ χιοῖρας)} Qui hominem necaverit, fa- 
crilegium perpetravit. BROD. |] 

ead, 1.14. 0 Κύκλωψ) HomericusPolyphemus Od. K. Bao». 

ead. l. 14. Τῷ βωμῷ 7.) Qui mos non gentium folum, fed 
& Hebraeorum , Dei iuffu ; Lev. VIL, 23. SOLAN. 

Pag. 78.1, 2. Διασκίδναται) Homerica diio , ut & verfus 
(equens , qui lib. ς. BQURD. 
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ead. l, 4. Σκύθης) Res eft ex omni genere fcriptorum notiff- 
ma. Tangit iterum Ζ. 7p. SOLAN. 

ead. ἰ. ς. Ty 'Apréj idi) Dianae Scythicae. BROD. 

cad. ἰ, 9. Κριοπρόσωξτον ) Horum omnium imagines in Pi- 
gnorii menía Ifiaca, quibus hae res cordi funt, videant. Ea- 
dem propemodum babent & Orig. c. Celf. 121, 1, & Clém. 
Al. 16 C. Vid. Philoftr, p. 257. Notus, inquit ibi interpres, 
Hircus Mendeftus Panis (ymbolum. SOLAN. 

ead. |. 11. Κροκόδειλον ) Colebant enim Aegyptii crocodi/um. 
V. Stephanum Byz. in Διοσσόλις, & Clem. Alex. epo. V. 
Cyprian. etiam ad Demetrian. & Tertull. adv. Marc. IL, 14, 
quos laudat Spanh. 176. Non ab emnibus Aegyptiis tamen 
cultum docet luv. XV , 2* Qualia demens Jdegyptus portenta co- 
lat? CROCODILON adorat Pars haec: illa pavet faturam fer- 
pentibus IBIN. & v. 45 alii itidem Aegyptii odio eofdem cro- 
codilos fummo profequi dicuntur. Quorum populorum no- 
mina illic exhibet vir illuftriffimus. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Δαήΐμεναι &c.) Homer. Il. &, 487: Ei δ᾽ ἐθέλοις 
“ολέμοιο δαήμεναι ὄφρα εὖ sid ns. BROD. Il. Z, 150. GESN. 

ead. l. Y 5. ᾿Ἐξυρημόνων) Sic de Dea Syr. Bounp. Solemne 
hoc in Aegyptiorum pleriíque facris. v. feqq. SOLAN. 

ead. ἰ, 16. Θύρας d" ἐπίθεσϑε βέβηλοι) Hoc in facris praefari 
moris erat facerdotibug: unde Virgil. procul o , procul e(le pro- 
fani. Callim. εἰς 'AcroA. ἑκὰς, ὄχὰς ὁστις ἀλιτρός. BROD. Male 
Angl. βεβήλοις. Callim, alii Καρδιονλκεῖν, & cetera huius tra- 
Catus alibiexpofui. BOURD. Fores occlude, profane. Sic vertunt. 
Num Profani occludebant fores? Eiiciebantur voce praeco- 
nis , ἑκὰς, ὅκάς ἐστε βόβηλοι" legendum ex Anglicano ice, 
Supas δ᾽ éaríüsc-1s βεβήλοις, fores occludite profanis, hoc eft, a fo- 
ribus removete , nec admittatis profanos. Non nego tamen , 
apud alios quoque fcriptores legi βέβηλοι, qui hunc verfum 
laudant, ut apud Sextum Empiricum. GRAEv. Formulam 
hanc qui itidem allegant Patres non pauci, Orpheo affignant 
au&ori. Sed apud plerofque & Suidam aliter, & ex doctorum 
fententia reCtius , ἀείσω συνοτοῖσ, Θύρας δ᾽ ἐπίθεσϑε βεβήλοις, 
Πάσιν ὅμως, (uti & hic Angl. eod.) quamquam & multi libr 
habent βέβηλοι & πάντες ( v. Not. G. Worth ad Tatianum p. 

4, δι Clem. Alex. 28 B.) Sed emendare viri do&ti iubent. V id. 

Chil. Erafmi, Stob. f. v. p. $9, & Grot. flor. fparf. 143 A. 
161 À. qui teftatur fe reperiffe βέβηλοι, quod contra fentum 
effe pronuntiat. Pythagorae ab eo tribuitur. Ez. Spanhemius, 
vir multis de caufis nobiliffimus, de emendatione primus ad- 
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dubitare vifus eft , in fuis ad Callimachum eruditiffüimis obfer- 
vationibus p. 49 , allato Galeni loco , cui emendatio non fans 
convenit. Hunc locum, quia infignis in hanc rem eft , defcri- 
bere hic non pigebit. Exftat autem de ufu part. XII , 6: ὥσπερ 
οὖν ΤΟΙΣ ὮΣΙΝ ἘΠΙΘΕΣΘΑΙ GYPAZ ΤΟΥΣ BEBHAOTZ xe- 
λούουσιν ἐν τοῖς μυστικοῖς λόγοις, οὔτω κἀγὼ νῦν οὐκ ἀνθρωτί- 
Vots γομοτεϑήμασιν, ἀλλ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἀληθεστάτων τέλων μυστη- 
pits Sopas ἐσιϑέσϑαι κελεύω TOIZ'OZI ΤΟΥ͂Σ ἀποδειχτιχης 
μεϑόδου βεβήλους. Uf igitur in fermonibus my[licis imperant PRO- 
FANIS , ut bi AURES OBSTRUANT, ita € ego nunc , non 
humanis legibus , fed veriffimts myflerits initians, eis denuntio, UT 
SIBI 4URES OBSTRUANT. De emendatione cum ipfe 
vir ampliff. cum Galeni commentator eruditus Cafpar. Hof- 
mannus, quem laudat, ne laborent, adducam fimillimum huic 
ex Platone, a me, antequam haec vidiffem , obfervatum ἴο- 
cum, qui exítat in Conv. p. 534 C. οἱ δὲ οἰκέται καὶ el τις &A- 
λος ἐστὶ βέβηλός T€ καὶ ἀγροῖκος, ITTAAZ TIANT METAAAZ 
ΤΟΙ͂Σ ὮΣΙΝ ἘΠΙΘΕΣΘΕ. Famuli autem, & ff quis alius adfit 
PROFANUS 6 agrefis, AURES SIBI IANUIS QU ASI 
MAGNIS CLAUSAS OBSTRUANT. Quibus le&is , fa 
quis adhuc fcripturam , quam fequimur, follicitare velit, ra- 
tiones libenter audiam. Eurip. 'Izrer. 882: Τό δὲ μὲν οὐκότι στό- 
ματος ἐν πύλαις Καθέξω δυσεκπέρατον. Theogn. 421 : Πολλοῖς 
ἀνθρώποις γλώσσῃ ϑύραι οὐκ ἐπίκεινται 'Αρμόδιαι. Dealiis for- 
mulis v. Callim. L c. Lampr. in Alex. Sev. & Meurf. Sor αν. 

in Schol. Ἐξειρημόνων ξ vis hic ufus eft Codicibus: verba 
in textu recte habent. SorAN. Clare (cribitur in V. ££upngé- 
yov, ficut in ipfo Luciano: editorem ideo mutaffe fufpicor, ut 
aliquid daret propius accedens ad διηγουμένων, in qua voce 
contineri praecedentium explicationem hariolabatur. Quo- 
niam autem haec ipía funt Luciani verba , & peffine quidem 
diftin&a, interpretationem , quae olim fingulis addita fuerat , 
vel literis obfolefa&tis omiffam , vel defcriptoris culpa negle- 
Cam excidiffe auguror. HEMsT. 

Pag. 79. l. 7." Ἐτῶν μυρίων) Ridet hic Aegyptiorum yanita- 
tem, qui fuis fabulis tantam antiquitatem praetexerent, eam- 
que fuis hieroglyphicis fcriptam teftarentur. Solidea viris do- 
Giffimis noftra & patrum memoria praeftitum eft id, quod 
Lucianus pro more fuo, rifu tantum excepit. SOLAN. 

ead. 1. 8. Κύστονται ) Τύπτονται paffim de hac'ipfía re He- 
rodotus, id eft, pe&ora palmis percupunt: nec enim puto fla- 
gellis ufos , quibus diga erant. GESN. ' 
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ead. l. 13. Κόμην) Lu&us indicium coma barbaque ταί fuit 
tam apud Gentiles, quam Dei populum. Vonsr. Lamprid. in 
CCommodo IX , Sacra fidis coluit , ut 6 caput raderet & Anubin 
ortaret. V . Cafaub. not. Minuc. Fel. & Herod. in Eutetpe, oi 
éepéss τῶν ϑεῶν τὴ μὲν ἄλλῃ κομέουσε, ἐν Αἰγ ὕστῳ dé ξυρεῦνται. 
Plin. etiam VIII. SoraAw. 
ibid. ΨΙιλὸν — τὸ πένθος) Dura omnino phrafis. Vide an ar- 
rideat P. & edit. /. fcriptura , [nxor legentium. SOLAN, 
ead. ἰ. 14." Ἔστι δὲ ὁ Arie ἐξ ἀγόλης Sese, ἐπὶ τῷ προτέρῳ 
“χ,διροτονούμεγοε) Benedi&tus: ef? autem hic Apis Deus ex armen- 
£o iam antea fuffragiis defignatus : quod mutuatus eft ab Eraf- 
mo. Sed ubi talia in Graecis? illud aniea in quod tempus reci- 
dit , & quando exfiflit? aut quis intelligit ? Immo, pof? priorem 
creatus, prioris mortui fucceffor & quidem per fuftragia fa- 
cerdotum quaerentium paffim. Adeo plane contraria eft Lu- 
ciani fententia , quam affingebant illt Quod certe debuerunt 
vidiffe , cum toties in hoc auGore ἐ δὲ τούτοις, δὲ in Vitarum 
auctione, ἐπὶ TovTéoisi», etiam in Gat^plo. Sed fic tamen ali- ΄᾿ 
quoties hic defidero acumen interpretum. Nam libro 2 Verae 
Hiftor. ἐπὶ δὲ τῷ δείσνῳ μουσικῇ τε καὶ idis σχολάζουσιν" 
ubi Benedi&us ἐπ coenc : quae fi vera eft verfio , quid faciunt 
ὄχσσώματα paulo ante deícripta ? immo eft pof? coena. Sic no- 
tabili errore in initio Apologiae pro mercede conduGis illa 
ὅτι μὲν γὰρ οὐκ ἀγελαστ διοξεις αὐτὸ, καὶ πάνυ μοι πρόδη- 
λον" & δὲ μεταξὺ καὶ ἐπὶ πᾶσιν ὑπό σου ἐλέγετο &c. video red- 
di , fed quid interim in fingula diceres , cum certe debuiffent , fed. 
quae interim é pofl emnia (nempe lea) ab te dica fuerint. GRON. 
ibid. Ἐπὶ τῷ προτέρῳ ) Sic locutus eft Galen. in Hippocr. de 
fal. diaeta. Ἐπιδιεσκευᾶσδαι λέγεται βιβλίον — ἐπὶ τῷ προτέ- 
po γεγραμμένῳ τὸ δεύτερον γραφὲν, ὅταν Gc. V . Cafaubon. ad 
Athen. 210, 47. SOLAN. 
in Schol. col. 1. l. 4."Md'ie σημεῖα) Aegyptiorum fide novem 
& viginti Apidis dignofcendi σημεῖα xa) γγωρίσματα fuiffe 
tradit Aelian. de Anim. XI, 16, inter quae unum τὴν ἄνοδον 
τὴν τοῦ Νείλου ὑποδηλοῦν σημεῖον" quare mirum non eft, εὐετη- 
“ρίας, quae Nilo maxime debebatur, aufpicium ab eo captum. 
MST. 
ibid. col. a. l. 3."Qy)) Vel refinge βασιλεὺς Μεγάρων, vel βα- 
cia eus ὧν ἔσχεν ὀπὶ της χεφαλής &c. HEMST.— 


. IN VITARUM AUCTIONEM. 
Pag.81. L 1. BION TIPAZIZ) Vertunt, Fitarum auctio. Ver- 
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te, Msacipiorum audio. Laértius in Ariflippo :: x«7syivaeze 


τῶν ἀνθρώπων, ὡς τὰ GkSUnl μὲν ἐκ ταῖς ἀγορασίαις σκοπούντων, 
τοὺς δὲ βίους εἰκῆ δοκεμαζόγτων. MENAG. Dialogus , qui Βίων 
σρᾶσις, Vitarum auttio, infcribitur, longe eft facetiffimus. Au- 
&or hic inducit lovem ore Mercurii praeconis omnes philo. 
fophorum , fe&is diftin&orum , vitas venum proclamantem. 
Vitasautem philofophorum fumit pro ipfis phlofophis; qua- 
re ubi Vita Pythagorica, fiveipfe Pythagoras, venum pro- 


ponitur, interpres verba haec, τὸν ἄριστον βίον πωλῶ., τὸν σε. 


ἱνότατον non male reddidit , optimam vitam vendo , 6^ saxis 


, venerandam. V erum quidem eft, pofle haec verba reddi, ut fe- 


ri debuiffecontendit ad hunclocum vir erudiüffimus, vita opa. 
mum ; vita virilem , generofum δὲς. genere loquendi Graecis tri- 
tiffimo: at hie, puto, intelligitur βίος ἄριστος, fcilicet Πνθαγο- 
ρικὸςς ut praeceffit, non δ΄ τὸν βίον ἄριστος" alioqus debuiffet in 
anterioribus pro evTos. dried xaTa ubi, dixifl2 Notler, 
οὗτος ὃ Πυθα γόρως. Sed Gsinícribitur hic dialogus βίων potius 
quam hominum πρᾶσις qjuamquam nomine βίων intelligun- 
tur ipfi philofophi. Paffim quoque toto hoc opufculo οἱ βίω 
pro ipfis fumuntur philofop is ic c. 26 ait luppiter, Mà διά- 
Tpifa, ἄλλον κάλει. Mercurius addit, Τὸν TIspiraTnTixÓv σε φε. 
μὴ. τὸν ““λούσιον. Manifeftifme cap. 12 , ubi Ariftippus pro- 
ponitur, " Aye δὴ arpbgay a πᾶς. πολυτολὲς Tb χρῆμα, καὶ gpAsv- 
σίων δεόμενον. Bíos οὔτος ἡδύς. Bios τρισμακάριστος. τίς ἐπιϑν- 
μεῖ τρυφῆς; πἰς ὠνεῖται τὸν ἀβρότατον; Refpondet emtor, & 
alloquitur hunc Bíor, quafi hominem , Ἐλθὲ σὺ, καὶ λόγε ἅτε 
εἰδὼς τυγχάνεις. Cap. quoque 13 Mercurius Heraclitum δι 
Democritum proponens, ait, Τὼ ἀρίατω βίω πωλῶ. τὼ σοφωτά- 
TO πάντων ἐςποκηρύττομαι. Ceterum in vulgatis editionibus 


hic dialogus infcribitur Βίων σράσες. At'Thom. Magifter hunc. | 
femper citat nomine Βίων πράσεις. ut videre eft in voce 'Aqs- 


κηρύττομαι, Διατίθεμαι, & aliis. [ΕΝ 5. Quid fios hic defigner, 
pauculis le&is facile colliges, nempe inftitutum, five quas pre- 
fe[iones vulgo hodie dicimus. SOLAN. Fitas interpretari hic 


& in ipfo libello βίους non dubitavi ; nec enim affentior Leo- 


pardo, qui Emendat. 14 mancipia fignificare dicit, hic & ia 


Ariftippi apophthegmate apud Laért.TI, 78, cuideutroqueat 


fentitur ad Laértium Menagius. lta autem ille de Ariftippo: 


κατεγίνωσκε τῶν ἀνθρώπων, ὡς τὰ σκαύη μὲν ἐν ταῖς ἀγΎ ορασίαις 


σκοπούντων, τοὺς δὲ βίους εἰκῇ δοκιμαζόντων. Hic ne quidem. 
peceffarium eft fervos intelligere: quidni enim amicos, con- | 


iuges? Et fi aliquid horum, vel omnia, intelligas ; retinet ta- 











IN VITARUM AUCTIONEM. 319 


Tnen fignificationem propriam ὃ βίος. Vitam, mores, facta, 
ex plorari fuadet Ariftippus hominum , quos adiungere tibi 
quocunque modo velis. Necplane epud Lucianum vitae funt 
urnbrae, εἴδωλα, manes,mortuorum philofophorum , ut apud 
Virgilium VI, 292, tenues fine corpore vitae. Sed retinet βίος fo- 
lemnem δὲ frequentiffimum intellectum, quo vitae rationem, 
Profetonemque adeo notat: nifi quodSatyrica profopopoeia 
ic vitae δὲ ilíílituta ponuntur ut perfonae. Βίος nimirum Πυ- 
θα γορικὸς, ut hoc utar, eft perfona omnium , qui fe Pythago- 
ricos dicunt. Interim fubinde dentes ftringit Lucianus in acta 
& fermones ipforum veterum philefophorum. Hoc tota dia- 
logi ratio ingerit, hoc proximus, ἀνα bores, cogit. GEsw. 
Acute fane in hoc opufculo variarum , in quas philofophi 
abierunt, Se&arum vanitatem & vitia aperire Lucianus vide- 
bitur; quarum principes fere Attico fale perftringit. Haecau- 
tem & fimilia apud hunc legentibus in anrmum inducant , ati- 
or fim , non eo animo fcripta effe, ut a ftudio fapienmtiae ad 
fupinam boni omnis reclique ignorationem hominum avo- 
centur mentes; fed ut quid in pravis perniciofifque quarun- 
dam difciplinarum inftitutis vitandum ; in aliis vero, quae ho- 
neftum re&umque fequuntur, qujd tamen minus commode 
doceatur, animadvertant, ne & ipfi in eofdem aut fimiles er- 
rores, humani aliquid paffi, prolabantur. Nos certe Chriflia- 
10s, quos fua luce dignatus eft puriffima in filio Deus O.'M. 
operam dare decet, ut neque veterum fomniis aut ab aevi no. 
ftri philofophorum nomen prae fe ferentibus, a norma illa fa- 
Iutari abduci ne tantillum quidem patiamur; tanto maiorem, 
quam illi, culpam in nos admiffuri , quanto fplendidiore ac 
puriore luce divinus in tcripturis Spiritus veram nobis ad fa- 
pientiam beatitudinemque viam manifefhiffime iam ac certif- 
inre demonftrat. SOLAN. Ipfe Lucianus caufam fuam agit, 
Ícopumque fuum , quod non derideat veros philofophos, fa- 
tis oftendit toto dialogo proxime feq. inprimis ab cap. 1$ ad 
fin. fere. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 4. Κοσμύσας πρότερον) Mancipia , cum proponeren- 
tur, ornan folebant. Plaut. Martial. BOURD. 
ead. |. 7. ᾿Αποκηρύξομον) Vertunt, proclamabimus : fed vis 
verbi ἀποκηρύττειν fic non fatis exprimitur, quod fignificat 
autlionem facere bonorum, vel, per praeconem vendere bona. Thom. 
Mag. exponit διὰ κηρύγματος πωλεῖν" & Harpocr. 'A«roxn- 
ρύττοντες, ἀντὶ ToU σιπράσκοντες" inferiusin hoc Dial. πόσον 
τοῦτον ἀποχηρύττεις. Demofth. contra Ariftocr." Qecreg οἱ τὰ 
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μικρὰ καὶ κομιδῇ φαῦλα ἀποκηρύττοντες, οὕτω πωλοῦσιν ἔπευσ: 
vidorres. L. Bos. At ubinam eft Mercurii praeconium ? Prae- 
conis ipfe fungitur officio Iuppiter, dignitatis fuae non fatis 
memor, vixque peracto praeconiointerpellat Mercurius, mo- 
netque δὲ quafi imperat, ut feftinet. Non bene divifa tempor: 
iflhaec funt tibi, o Dave. Credo mutatas effe perfonas , ὅς Mer- 
curii praeconium incipere ab'Asaa τύχ ». mox pro Merc. ícr- 
bendum lup. & οἱ omnia concedenda, quae incipiunt a “πολλοὶ 
δὲ ποῦν definunt. His pofitis, fi pro ἀποκηρύξομεν δὲ legas tan- 
tum ἀποχηρύττομεν, fic demum credo locum reftitutum iri. 
Sin haec fatis non placent, aliter faltem praecedentia in hunc 
ferme modum verte: Tuum autem erit, Mercuri, praeconis mune- 
re fungi, 6G, quod bene vertat, iam ad Porfenae regis bora emends 
allicere. SOLAN. 
ead. ἰ. 9. Καταβαλόσϑα!) Hoc verbum Attice eleganter pro 
ἐκτίνειν, folvere, ufurpatur. Nofter in Dial. Meretr. καταβαλέ. 
σϑα!ι ἀργύριον. Thom. Mag. Καταβολὰ, ἡ EXTITIS, καὶ χατα- 
βάλλω pnj«a* vide, quae ibi diximus. L. Bos. 
Pag.82. l. 1. Κομήτην) Sic vocatur Fjrhagoras ὁ ἐν Σάμῳ 
«κομήτης. lamblich. I, pag. 41. LEE. Diog. Laért. pag. 225 
E. SOLAN. 
ead. l. 3. TiuBa-yopixos) Pythagoram ipfum , fimul & omnes 
,Pythagoricos petit. In L. Πυθαγόρας, re&ius. SOLAN. 
ead. ἰ,6. Ἄριστον βίον ra^. ) Praeco nufquam rem venalem 
raedicabat fine laudatione. Plaut. Stich. Cic. 5 de Off. Horat. 
Epift 2,1. 2,1. 57, de dolo malo: hoc paffim. Hinc κήρυγμα 
pro laude : hinc praeconium. Bounp. Interpres , vitam opá- 
mam vendo ; δὲ βίον ἀνδρικὸν ore , βίον ἄριστον, καὶ "y epixit, 
. βίον ἐλεύθερον, vertunt, vitam virilem vendo, vitam optimam ὦ pe- 
nerofam, vitam liberam : reCtius vertas, vua optimum, vita virilem, 
generofum, liberum: hoc eft, qui optime vivit, qui viriliter, ge- 
nerofe, non effeminate, libere vivit. Eft loquendi genus Grae- 
cis tritiffu-:-Dum. GRAEV. 
ead. 1. 7. Ὑσὲρ ἄνθρωπον) Pythagoram divino coli honore a 
nonnullis, credi effe Apollinem, aut quendam e geniis , qui 
lunam habitant , & cum Deus revera effet, veniffe in humana 
. forma , norum eft ex Iamblicho. LErb. 
ead. |. 8. Τοῦ παντὸς ἁρμονίαν) Pythagoras docuit xef' ἀ»- 
povías συνεστάναι τὰ ὅλα, ut Laértius affirmat pag. a2 A. δι 
Cicer. III de Nat. Deor. affirmat exiftimaffe , ad L 
. mundum canere. LEED. Vid. lamblich. N. ὅς, ubi folus muficam.— 
. fphaerarum auditu ὃς intelle&u percepiffe dicitur. SOLAN. 
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ead. l. V1. Τερατείαν) Suidas exponit ψευδολογίαν, arapad'o- 
ξολογίαν, i. €. mendacium δὲ falfiloguium. Intellige vero aut de 
iis, quae ipfe docuit , fcilicet quod faepe erat mutatus ; aut de 
iis, quae de illo dicuntur, fufurrando nempe in aurem bovi 
docuifle eum abftinere a fabis; aquilam ad fe vocaffe, quae 
forte, dum de auguriis differebat , tranfvolarat , & poftquam 
manu demulfiffet , iterum dimififfe: de quibus vide lamblich. 
in V. P. I, c. 18. Lzrp. 

ead. l. 1a. Moveixiw) Summum in his fuiffe Pythagoram, no- 
tavit in vita eius lamblichus c. ; & 25. LEED. Tonorum pro- 
portiones primus Pythagoras invenit, vide lamblich. SoLAw. 

ibid. Tor εαν Dial ort. XX, $ 3. Negat lIamblichus cap. 
δι: Lxxp. Vid. Chryfoft. Hom. I. Ioh. laud. a Rittershuf. ià 

orphyr. p. 29 b. SOLAN. 

ag. 83. ἰ. 2. 'Ey Αἰγύπτῳ ) Sicalibi Diogen. Laért, Apul. 
BovRp. 

ead, 1. 4. ᾿Αγαμγήσω ) Deridetur eorum fententia , qui μάϑη- 
σιν tantum ἀνάμνησιν effe putant, earum fcilicet rerum, quas, 
quemadmodum fenfit Pythagoras , dum in alio vixit corpo- 
re , edoCta fuit anima. Vide lamblich. c. 14. LEED. 

ead. l. το. 'Agorin) V. Rittersh. ad Porphyr. N. 19. SOLAN, 

ead. l. 11. Πέντε ὅλων) Vid. Gell. I, 9. Diog. Laért. p. 216 
D. & not. Men. p. 308. SOLAN. | 

Pag. 84.1.8. A σὺ δοκέεις τέτταρα. ) Quatuor cum praece- 
eee n n n n nn, Gentibus numeri 3. 2. 1. faciunt decem. 
Τρίγ. δύν. ἐγεργ. α΄. (δ΄. γ΄. β'. «t. οὕτω μὲν οὖν ὁ d" δέκα) τρί- 


, γῶνον δὲ οὕτω. Arithmetici ζηλοῦντες 

ΛΔ ᾿ς Geometrasin figuras & ipfi confütue- 
— runt numeros, τρήγωνα, τετράγωνα, καὶ 
P. vy. ἑξῆς. Kal ἀπὺ avory síov τοίνυν ἀρξάμενγοε 


. . qns μονάδος, ἣν δυνάμει βούλονται εἶναι 
uh ** *qàrT&, τὰ σολύγωνα,, ἀποτελοῦσι τὰ 
Δ τὺ ἐνεργείᾳ πολύγωνα,, τρίγωνει. καὶ τετρά“ 

| α, καὶ πεγτάγωνα,, καὶ ἑξῆς" τῆς μὲν 

οὖν μονάδος, δυνάμει οὐσης τρίγωνον, πλευρὰ μονάς" τοῦ dà ἐγερο 
γείᾳ πρώτου Δ. (τοῦ T.) πλευρὰ δυάς" τοῦ δὲ δευτέρου (τοῦ SE ) 
Tpi&.s* τοῦ δὲ γ'. τριγώνου τετρὰς ἢ πλευρά. Ἐντελὲς δὲ τρίγω- 
γον To δέχα, ὡς TQ ΤριΎ yo καὶ τετραγώνῳ συγτολούμενον τοῖς 
“πρώτοις τῶν εὐβυγράμμων σχημάτων, τῷ μὲν Tprrydro di τὸ 
ὅλον σχῆμα. τρίγωνον γὙάρ' τῷ τετραγΎ ὦὥνῳ δὲ διὰ τὴν πλευράν" 
ὁ γὰρ τόσσαρα τούτου σλενρὰ, ds ἐστιν ἀρχ ἢ τῶν τετραπλεύς 
por. Οὕτω μὲν οὖν, ὡς ἐν παρεκβάδει ἐροῖν, τρίγωνον ἐντελὴς ὁ b. 
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"Qprior δὲ, ὅτι αὐτοὶ οἱ Πυθαγόρειοι ὅρκον ὁποιοῦντο τὸν δ΄. οὕτωτ" 
Ναὶ μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψυχᾷ τ ὅρτα τετρακτὺνγ, 
Πᾶσαν ἀεννάου φύσιος. 
Hoc ex aureis carminibus Pythagorae. G. In praecedentibus 
pro A. notavit Solanus , Lege τριγώνου" hoc idem jlla figura fi- 
Enificat. Quae autem porro traduntur de numeris figuras 
ometricas referentibus, enucleate funt explicata a Theone 
Smyrn. Iambl. ad Nicom. Arithm. Proclo ad Euclid. HEMsrT. 
ead. ἰ. 9. Τρέγωνον ἐγτελὲς) Quod vocat hoc loco pfzremcr 
ἐντελὲς, triangulum perfectum, nibil ahud eft, quam triangulum 
aequilaterum: nam numerorum trigoniímus fic procedit ab 


." vnitate1234 567, &ficadinfinitum hoc modo - - 


Decem numerus fic pofitus efficit triangulum aequilaterum 
arithmetice , cuius latera funt quatuor. PALM. : 
ibid." Ὅρκιον) Quibus indu&i rationibus , fi difcere lubet, adi 
Plut. de Plac. Ph. I, 3. 1616, 1. Atin If. & Of. 679idem rurfus 
omnia, quae illic diia erant, fubvertere videtur, cum nume- 
rum hunc 36 facit. Vid. etiam Πτα. c. ς, & Brod. Mifc. I1, 6, 
& noftrum iterum giao. c. 12 , Rittersh. ad Porph. P. 26,& - 
ipfum Porph. cum notis N. 20. verfus ipfos &c. lambl. n. 150, 
mpedoclis. V id. τὰ ϑεολογ οὕμενα τῆς "Apilarrixns p. 20 m. 
SOLAN."Opiuoy dedi, ut in nott. MfI. Solani inveni ; fed videtur 
in poftremis notae verbis aliquid ad fen(um deeffe. R Errz. 
Pag.985.4. 2. Τὸν Seoy ἀριθμὸν ἐόντα ) Cl. Belin de Ball. ad h. 
l. citat Porphyr. σεργάποχ. 11, 36: Οἱ γοῦν Πυθαγόρειοι “περὶ 
Τοὺς ἀριθμοὺς καὶ τὰς γράμμας σπουδάζοντες, ἀπὸ τούτων τὸ 
“τλέον τοῖς tory ὕχήρχοντο, τὸν μέν τινα ἀριθμὸν ᾿Αϑηγᾶν κα΄- ᾿ 
AoUrTes, τὸν δέ τινα Αρτεμιν, ὥσπερ αὖ ἄλλον ᾿Απόλλωνα" χαὶ 


᾿σάλιν, ἄλλον μὲν δικαιοσύγην, ἄλλον δὲ σωφροσύγηγ. Add. Iam- 


blich. Vit. Pythag. c. 18, & Plut. in If. & Ofir. p. 381 E. 

ead. l. 10. Avis ) Ut fic ícribatur, poftulat Diale&us , qua 
utitur, Ionica. In edit. eft «uórg. SOLAN. ἢ ΝΞ 

ead, ἰετς. Ψυχ fior) Vide A. Gell. IV, v1. VoRsT. lamblich. 
N. 107 docet, íolos adepros animatis abftinuifle; non omnes. 
De fabis idem N. 109. SopAN. 

ibid. Οὐδὲ ἕν τι) Οὐδέν τι. Sic re&e, & Angl. Cod. hanc led. 
agnofcit: hac de re dico ad Heliodor. BouRD. Athen. Lyco- 
nis teftimonio Pythagoram animatis viGtitaffe probat , Gell. 
IV ,c. 11. ΟΟΟΝ. Idque pluribus probatur in notis Gronovii 
ad Gell. Rxirz. 
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in Schol. col. 1.1. 2. Avse3a1) Oratio vix Graeca: fcribere 
debuiffet cd'ves So vel vaod'use 3a; τὰς «ψυχάς. Sed in Exc. 


G. non pauca notae recentioris indigna funt , quibus diligen- 


tem operam impendamus. HEMsr. 
ibid. col. 2. |. 2. &avr& (ee 341) Paria docet Thom. Magift. in 
᾿Αγνατυσοῦται & Φάσματα. HEMST. 
Pag. 86. l. 2. Οὐκ, ἀλλ᾽ ἱεροί εἰσ!) EmturusPythagoran , di- 
ligenter ex eo exquirit omnia, unde coniiciat, num e re fua 
fit, hunc emere; denique roganri Pythagoran, Τίνος οἴκονα, 
μυσάττῃ τοὺς κυάμους; refpondet Vita Pythagorica, οὐκ, ἀλλ᾽ 
ἑεροί εἰσιν &c. Interpres verba retinens, vertit, Non οὖς fed 
Jacrae funt fabae. Profe&o haec Graeca pariter δι Latina ad- 
veríantur menti Pythagorae, qui haud dubie affeníus eft, (e 
μυσάττεσδαι κυάμους, quemque Lucianus certiffime , ut ego 
quidem cenfeo , reípondere fecit oU γὰρ ἀλλ᾽ ispol ela , enim- 
vero facrae funt. Re vera enim ἐμυσάττετο fabas Pythagoras, 
h. e. ab iis e abftinebat , horrebat iis uti; id quod faris notum; 
& praeterea ipfe Lucianus alibi confirmat: nimirum in Vera 
Hift. 1l, c. 24, ceteris heroibus, poft vi&toriam de impiis re- 
portatam, fabas comedentibus , de Pythagora dicit Nofter, 
Μόνος δὲ ταύτης (ἑορτῆς ) οὐ perti» e Πυθαγόρας, ἀλλ᾽ ἄσιτος 
qróppo ἐκαθέζετο, μυσαττόμονος τὴν κναμοφαγίαν, Solus vere 
Pythagoras αὐ hoc feflo aberit; fed nihil comedens procul remotus 
fedebat , horrens fabarum efum. Alia & plura in hanc rem nota- 
runt Lil. Gr. Gyraldus, & lo. Schefferus de Conftitutione 
philofophiae Italicae; quorum ícrinia non compilo. Itaque 
mea fententia οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ispol eig: ícribendum , idque Attice 
Ὁ καὶ γὰρ ἱεροί εἶσι. Socrates apud Ariftophanem in Nebu- 
5, rationem daturus, cur fufpen(us penderet in calatho, (id 
namque ibi fingit facetiffimus comicus) inter alia dicit & hoc 


v. 2530, five A. I, Sc. IlI: Εἰ δ᾽ dy χ αμμαὶ τ᾿ ἄνω κώτωθεν ἐσκό-. 


σουν, Οὐκ ἄν ποτ᾽ εὗρον' oU γὰρ ἀλλ᾽ ἡ γῆ βίᾳ Ἕλκει πρὸς αὑτὴν 
τὴν ἰκμάδα τῆς φροντίδος. δὲ vero humi confiflens ,ea, quae fupra 
funt , ex inferiori loco fpecularer, nunquam invenirem : namque terra 
vi fua ad fe trahit facultatem contemplationis. Operae etiam eft, 
addere verba, Graeci interpretis: OT ΓᾺΡ AAA H TH ΒΙΑΙ] 
"Ari τοῦ, καὶ γάρ. ἀττικῶς. Καλλίμαχος, ᾿Ακούσαθ' "asrovae 
κτος, οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ὅκω, ἀντὶ τοῦ, καὶ γὰρ ἥκω. lta hic Scholia- 
fles , ut οὐ γὰρ ἀλλὰ Attice ditum fit pro x«i γάρ. Paulo τὰ» 
men aliter commentatur ad Ranas v. 58 ab initio. ibi ad Ari- 
ftophanis verba , OU γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω καχῶς, ait, 'Arri Tov, καὶ 
γὰρ, ἀλλὰ παρέλκει ᾿Αττικῶς. ἀγτὶ τοῦ, ἔχ γὰρ καχῶς. Non 
Lucian. Vol. Ill. Ee 











54 ANNOTATIONES 


puto equidem ἀλλὰ in hac Attica diCione »repéAxem , cum 
nunquam nifi unacum hac vocula comperiantur Graeci hanc 
di&tionem adhibuiffe. Utique adeft omnibus locis, dein- 
ceps afferemus; quae itidem , iifque plura, babet Suidas T. 
Il, pag. 348. Sed δὲ Suidas ibi utitur ( ut paffim (olet ) verbis 
Scholiaítae noftri , tam quae modo ad Nubes vidimus , quam 
quae hic ad Ranas ; verum ita, ut appareat, eum effe corru- 
ptum & truncatum. Ait : Οὐ γάρ. ᾿Δριστοφάνης ἐν Νεφέλεις. às- 
71 τοῦ ἀλλὰ καὶ γὰρ, ᾿Αττικῶς ὡς Καλλίμαχ or? ᾿Ακούσ «D "Lr- 
“όνακτος. οὐ γὰρ, ἀντὶ τοῦ καὶ γὰρ fixe. Satis liquet, haec 
Scholiaftae verba apud Suidam effe murilata , & male ex Arc» 
ftophanicis Nebulis produci οὐ γὰρ, pro ἀλλὰ xa] γάρ" δι ma- 
le in verbis Callimachi omitti ἀλλ᾽, cum clare Áriftophanes, 
οὐ γὰρ ἀλλά" cumque itidem care in Callimacho apud Scho- 
liaften illud idem ad(it. Eft namque integer Scazon, ᾿Αχούσαϑ᾽ 
"arsrdsax Tos, oU γὰρ ἀλλ᾽ ἥχω. Ariftophanes porro in Ranis 
A. I, Sc. IT, prope finem , Φέρο δὴ ταχέως αὔτ᾽. οὐ γὰρ ἀλλὰ 
“πειστέον. Hic allinit de fuo interpres, verba ev γὰρ ἀλλὰ πει- 
στέον vertens , non aufim , (éd meo mos eft gerendus hero. Diony- 
fus herus exigit ab Xanthia fervo, ut ipfi inter fe alter alterius 
perfonam affumant ; dum ipfe fiat Xanthias , Xanthias leoni- 
nam Dionyfi induat, clavamque & reliquam exevày Hercu. 
leam ab hero Dionyfío fumat, Ad haec refpondet Xanthias , 
Φέρε &c. quae ita verte: Cedo ea mila celeriter, namque parendum 
eft. In Ἐχκλησιαζ. v. 387: — Οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ὕὑπερφνῶς Ὡς Aevne- 
“σληϑὰς ἦν [δεῖν ὁ ᾽'κκλησίοι..--- Namque infigni ratione Videre erat 
quam album effet concilium. Et hic quoque male vulgatus inter- 
pres οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ad verbum vertit non enim , fcd. Patet etiam, 
lli Aem: Portum, qui hunc locum ex The(mophoriazufis 
citat apud Suidam. Iterum in Ranis v. «4 ab inito Comoe- 
diae, Μὴ exaerTé p c ' δελφ᾽. οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κακὸς. Hic tan- 
dem bene vertitur enimvero. Apud Lucianum quoque in De 
Parafito c. 49 , haec eadem recurrit formula, & recte ab in- 
terprete enirrvero redditur. Quoniam vero is locus quandam 
habet in fe quafi falebram , eum non hic, fed fuo potius ordi- 
ne deincepstraCtabimus, Hanc de ditione Attica οὐ γὰρ ἀλλὰ, 
ro enimvero, difputationem noftram communicabam cum cl. 
erizonio, fuper vexato illo Aelianiloco lib. VIII Ποικλ. c. 
12: Παράδοξόν ya , οὐ χὰ e ἀληθὲς, ἐκπεσόντος Δημοσθένους ἐν 
ἸΜακοδονίᾳ. Αἰσχίνης δὲ ὁ᾿Ατρομέτου ὃ Κωϑωκίδης xa) ἐνευδο- 
κίμει τοῖς Μακεδόσι. ld enim mihi de hoc loco fententiae erat, 
(πες video adhuc , cur eius poenitere me debeat ) legendum 
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[cilicet , Παράδοξόν γε, οὗ γὰρ ἀλλ᾽ ἀληθὲς, praeter omnium qui 


dem efl opinionem , na verum ef &c. Nimirum verum eft, 
Demofthenem fuiffe fuperatum ; & quia verum eft, propter- 
ea eft παράδοξον, quoniam id fieri vix potuiffe, omnibus 
fuafum eft. Facile vel ex affinitate τοῦ ἀληθὲς, vel ab Atncif- 
mi ignorante librario , potuit τὸ ἀλλ᾽ intercidiffe. Denique di- 
€tio haec οὐ γὰρ ἀλλὰ in omnibus ferme, ubi adhibetur, lo- 
cis ita fcribitur, ut commate fit diviía , ov γὰρ, ἀλλά. Richar- 
dus Bentleius , vir harum literarum cognitione in Ánglia ho- 
die llorentiffimus, ad Callimachi fragmentum illud, ᾿Αχούσαϑ᾽ 
Ἱ““ώὥναχτος. oU γὰρ, ἀλλ᾽ lixe , pag. 142. deleri iftud comma 
iubet. Ego vero non dubito , quin haec formula fit elliptica, 
& inter οὐ yàp & ἀλλὰ quaedam fubaudienda; quae autem il- 
la vere fint , nondum liquido confüitui. Ius. . 

ibid, Ἱροὶ — αὐτόων ) lonica Diale&. poftulat hic ipe), pro 
communi ἱεροί qua in voce paffim in ᾿Αστρ. etiam peccatur : 
& αὐτέων pro αὐτῶν. SOLAN. 

ead. |. 3. Tori) Vocem γονὴ fatis exponunt, quac fequun- 
tur, ἀνδρεῖα μόρια, τουτόστιν, aid oie" ea Ícilicet hignificatione, 
qua dicit Galenus III χερὶ τῶν ἄρθρυν habere Hippocr. LEED. 

ead. 1. ς. Ἐφηθέντα ) l'urbant hic codices. R. ἐψηθεῖσαν. Fl. 
ἐφηθϑέντι. Vid. Diog. Laért. p. 222 A. & Menagii notam pag. 
216, qui ex Origenis inedito fragmento luculenter hanc rem 
illuftrat; nifi quod de fanguine nihil habet. Miror hunc locum 
fugifle viros doctiff. SoLAN. 

ead. l. 6. Αἷμα) De faba Pythagorae cognata iam dicere non 
eft inflituti noftri. Sed dubitationem aliquam noftram , occae 
fione nominis αἷμα hic ortam, proponemus. Porphyrius de vi- 
ta Pythag. ubi idem argumentum tra&at c. 44, ei γάρ τις δια- 
τρώγων κύαμον, καὶ τοῖς ὀδοῦσι λφάνας, ἐν ἀλέᾳ τῆς τοῦ ἡλίου 
βολῆς καταθείῃ πρὸς ὀλίγον, εἶτ᾽ ἀποστὰς ὁπανέλθοι μετ᾽ οὐ σο- 
AU, σὕροι ἂν ὀδωδότα ἀνθρωπίγου φόνον. AuGor Philofophume- 
non Origenis p. 42 Wolf. ifta, quae obiter emendare & inter- 
renri licebit , cum & Menagii, qui laudavit ad Diog. Laért. 

III, 34, & reliquorum editorum acumen fugerint : Τούτου 
δὲ τεκμήριον φησὶν, εἴ τις καταμασησάμενος λεῖον τὸν κύαμον 
καταθείη πρὸς ἥλιον χρόνον τιφά. τοῦτο γὰρ οὐθέως ἀγτιλήψεται 
σροσφερῆ" ( fic lego , non'erpéeoepti aut προσφέρειν) ἀγθρωτίγου 
γόνου od gef. Huius rei indicium e[Je ait, fi quis levi, manden- 
do fabam depofuerit aliquamdiu in fole. Hoc enim (ita manduca- 
tum) celeriter a[fumet familem humani feminis odorem. Pugnare in- 
ter fe videntur Philofophumenon auGor, δι Porphyrius. Fa- 

e 2 
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cile fuerit illos conciliare , fi apud Porphyrium legas , fitera 
una immutata, Ὑ ὄνου. Sed φόνου fuadere videtur asa. Lucia- 
ni. Rurfus αἵματι hoc obücitur, quod odorem vix habet, cer- 
te vix diífcernendum ab aliorum fanguine animalium : tum φό- 
vos cur hic pro fanguine ponatur, vix incelligitur : aliudne 
olet vena pertuía emiffus, vel de naribus profiliens fanguis, 
uam cruor a caede? femen humanum olere , illa certe a 
thenaeum meretricula putabat , cui Ptolemaeus , ex 
feu glande regia effe, refpondit. Tum de fabis Samofatenfis So- 
ph modo dixerat, τὸ sa» γονή εἰσι. Quid igitur ? “γόνον da- 
imus Porphyrio, σπόρμα Luciano ἀντὶ τοῦ αἷμα; an «i3 
poni pro genitura dicemus? inprimis cum confanguinei & fen- 
guis meus pro filio , & fimilia plura in ufu fint: an denique de 
alia nunc re Luciano fermonem effe dicemus , de alia Origeni 
& Porphyrio? praefertim cum illi in fole ponant fabam denti- 
bus levigatam, hic nofter elixam in luna. Scilicet 
femini maiori calore opus eft, quam ad fanguinem. Sed n 
in verbo ta«eys mihi fatisfacio , & vertiffe me illud potius ad 
fententiam , quam puto verba habere , quam ex vi verbi ali- 
unde mihi cognita, non diffimulo. GESN. Addi poteft ad no- 
tionem φόνου pro fanguine Plin. 21, τό, f. $6, ubi de Scoly- 
mo: Jdem erat atraclylis quoque , nifi candidior e[fet , & nift fan- 
guineum fuccum funderet. Qua de caufa phonos vocatur a qui- 
bufdam , odore etiam gravis. IDEM in Addend. 
ead, l. ο.᾿Απόδυθι) Id. in Eunuch. Cafaub. ad Suet. De fabis 
Pythagorae Plin. Plutarch.-omnes, Lucian. paffim : rationem 
reddunt ὅτι αἰδοίοις n (on , alii aliam. Bounp. p 
ead. I. το. Χρυσοῦε) De Pythagorae femore aureo Porphyr. 
N. 28, & not. Diog. ped . 216, & Iamblich. N. 92, Aelian. 
V. H. lI, 26, Apollonius Dyfcolus cap. 6, aliique. Meurf. 
Ath. Att. Plut. Numa. Origenes folus eburneum dixit, c. (εἰ 
VI. SOLAN. ! 
ibid. Ges) Alludit ad carmina aurea, quae Pythagorae νυ]. 
go tribuuntur, quorum hoc ultimum Ἔσσεαι ἀϑάνατος S£ 
ἄμβροτος αὐκότι 3ywrós. De quibus confule Fabric. BibL Gr. 
460. lamblich. etiam paffim. SOLAN. 
ead. ἰ, 16. Ἰταλιύγηρὴ In magna enim Graecia δὲ habitavit 
Pythagoras , & difcipulos habuit magno numero. SOLAN. 
ibid. Τῶν ἀμφὶ Κρότωνα) Περὶ Κρότωνα γὰρ Italiae curse r$ea- 
To Πυθα ὄρεις τὸ ἑαυτοῦ σαιδευτήριον. Dherant δὲ ferninac ἀ- 
χρὼς ἐξασκοῦσαι τὴν αἵρεσιν, ὧν καὶ Θεανὼ niv. Τούτους οὖν qa- 
σιν αὐτὸν eric Sei. A Crotoneautem & εἰς Τάραγτα ἣ αἵρεσις 





| 
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«Σιεδόδη. Et hanc vocat Graeciam propter Graecorum olim. 
colonias in [talia. Contigit , ut foh fernlitate δὲ opulentia & 
virorum copia Magna Graecia ea pars diceretur. G. 

Pag. 87. Ll. 2. Τριαχόσιοι) Quia in Magha Graecia habuit 
Pythagoras eiufmodi difcipulorum κοιγόβια., feu confortia, de 
quibus vide Io. Scheffer. Phil. Ital. cap. 14. CLER. Refpicit ad 
eorum difcipulorum nuinerum , quos illic habuiffe dicitur; 
Quidam tamen 6oo, aut eo plures fuiffe aiunt. Vide Diogen. 
Laért. 214, & not. SOLAN. 

ead. l. s. Ποντικὸν) De Diogene Cynico, qui fuit Σινωπεὺς 
ab Euxino ponto, lege Laértium. G. Sinopenfis erat Dioge- 
nes , quae urbs Ponti. SOLAN. 

ead. l. 7.'O τὴν πήραν ἀξηρτημένος, ὃ ὀξωμίας) Certe vix cre-.. 
dibile, ab Benedi&o non emendatam verfionem editionis prae- 
cedentis, fed & ab illo verfum effe, cui ex humerzs pera dependet; 
ut re&e errorem hic animadvertit Palmerius. Sed neque i£e- 
ps hoc loco confideranda, ut fervilis veftis, fed ut propria 
Cynicorum, quibus nulla pars hominum liberior. Confule 
colle&a ab δά. Ferrario part. 1I Rei Veftiariae lib. 4, c. 20 
& 12. GRON. 

ibid.'O ἐξωμίας) Peram dependentem habens ex humeris. lta 
vertit interpres; quafi ὠμία inveniatur pro humero, & legif- 
fet deleto articulo ἐξ ὠμίας diftin&im. Sed longe aberrata ve- 
ra interpretatione. Ὁ ἐξωμίας eft, qui ἐξωμίϑα habet, & ea 
infignis eft : ἐξωμὴς autem eft veftis fervilis, fic di&a, eo quod 
humerum nudum & exfertum oftendebat. Vide Gellium lib. 7, 
c. 12, ubi eam vocem interpretatur. Vide Hefychium & Sui- 
dam inea voce. PALM. Vid. Fabricius ad Sext. Empit. p. 39, 
Salmaf. ad Tertüll. de Pall. p. 55 s, it. p. 396 (eqq. GESN. 

ead. l. 11. Πωλεῖς τὸν ἐλεύθερον) Incidit in poenam legis Fa- 
biae , qui liberum pro fervo vendit, Sic tit. ultimo Inttit. de 
publ. lud. Apul. lib. 8. BovnD. . | 

in Schol. col. 1. 1. 3. Ἐξωμίας éx«..) Εὐξίνου erat in V. & A. 
ed. Idem C. feparat Πόντου" Ἐξωμίας ἐκαλεῖτο &c. quod ut 
haud alienum putem, malui tamen rorundius ordine conti- 
nuo cunéta legi. Solanus cur interponat Ἐξωμίας δὲ ἐκαλεῖτο, 
cauía non eft. HzMsT. 

ibid. 1. 6. "E£upid' pia ) Sic fcriptum invenio: fed legendum 
ἐξωομέδια. SOLAN. 

ibid..col. 2. 1. χ. Ἕτερος μασχάλη) L. ὁτερομάσχαλος. SO- 
LAN. Vox Grammaticis ufitata , quando exponunt, quale ve- 
flimenti genus fuerit ἐξωμός. Etymol. in Sinn, Hefych. in 
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Ἑτερομάσχ αλος. Vid. Ioh. Meurf. ad Lycophr. v. 1099 , lac. 
Perizon. ad Aelian. V. H. IX , c. 54. Hrusr. ^99 

ibid. l. 6. Ylpoxe errat) Obfervationem non effe inanem do- 
cebit Harpocr. in Κλῆσις, Πρόκλησις. Prima poteftate προχα- 
Aeig 3i lolum in uíu eft: altera arpazxa2si€3a1 non sninus , 
quat «poxaAsia 324. HEMST. 

Pag. 88. ἰ. τ. Οὐδὲν αὐτῷ μέλει) Refpicit hic huius philo- 
(ophi hiftoriam qui captus a praedonibus revera vennfle in 
Creta traditur, non admodum invitus. Vid. Diog. Laert. VI, 
P28. 144 F. & 145 D. Adde & Plut. 886, 1, & A. Gell. II, 
1 LAN. 


ead. ἰ, 4. T$ καὶ) Longe melius in Thomae Magiftri codice 
legebatur ; nempe à (v. 10 χ epis.) SOLAN. 

Pag. 89. 1. 6. Τὸν Ἡρακλέα ) Cynici in tutela Herculis. Id. 
Lapithis : dixi alibi. BOURD. 

Β ead. ἰ. V1." Ἐκχαθάραι πὸν βίον) Sic Dial. Hercul. & Aeícul. 
OURD. 

-. ead. 1. 14. 'EAevÜsporriis ) Apud Diogen. Laért. L c. aliter re- 

fponcet , nempe: ἀγδρῶν «py tir. SOLAN. 

ead. |. 15. Προφήτης) Quis iocus in illa voce a Luciano quae- 
fitus δι, neício. Nifi forte Cynicorum aliquis prophetae titu- 
lum affeGaverit. Non temere autem ea appellatione ufum Lu- 
cianum , probat repetitio eiufdem ia mercatoris fequentibus 
verbis. SOLAN. Znti[litem hic vetti προφήτην voluit in theíau- 
ro Stephanus ; fed mhi videbatur, hic non tam facrum quod- 
dam aut templum animo obveríatum fcriptoris, quam vo- 
cem Cynic, denuntiantem omnibus libertatem. Eft enim arpé- 
φυμι etiam proloquer, praedico. GESN. 

Pag. 90. l. το. T&qor) Sepulcrum habuiffe pro domo, diferte 
enullo traditum invento. Sed Diog. Laért. VI, pag. 1435 B. C. 
ait , σαντὶ τόπῳ ἐχρῆτο εἰς πσάγτα, ἀριστῶν τε καὶ καθεύδων, 
καὶ διαλεγόμενος. Dolium vero vulgo notiffimum.Vid. eund, 
ibid. C. D. ubi quos in ufus comparatum ibi fteterit , ignorare 
me fateor. SOLAN. Licet alibi non tradatur, Diogenem in fe. 
pulcro habitaffe, tamen id probabile eft ei exprobrari, ut ho- 
mini vilifimis rebuscontento, & pauperrimorum vitam imi- 
tanti. Habitari enim fepulcra potuifle, non folum ex Nov. 
Foed Luc. VIII, 27, fed & ex Petron. cap. 11t de matrona 
Ephefia aliifque notiffimum. RErT2. 

ead. l 12. Ὀτπισϑ͵ογράφων) Tu vide, anfit ut apud Satyra- 
rum poetam, fcriptus ὦ in tergo &c. Iuven. I, 6. Col. Gal. Vi. 
de , quae citat ex Herm. Barbaro H. Stephanus in v. eriz3ó- 
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γράφος. LEED. V oluminibus enim ditiores utebantur, quorum 
interiór tantum pagina fcripta, exterior pura erat. SOLAN. 
Vid. Hugon. de prima orig, (cribendi , & ad eum notas I. C. 
T'rotzii p. 98. RE1T2. 
ead. ἰ. 13. Τοῦ μογΎ ἄλου B.) Sic Ariftoph. in Plut. v.»70: Mé- 
eyes δὲ βασιλεὺε οὐχὶ διὰ τοῦτον κομᾷ; ubi Scholiaftes inquit, 
Tor τῶν Περσῶν Meyer οὕτως γὰρ ἔλεγον αὐτὸν διὰ τὸ πλείογε 
διωάμοι 4 pd Seit Περσιχῇ. V ORST. 
in Schol. col, 1. ἐς 1. Tlpoyy σγραμμένων) In ed. A, textus.huius 
Íchohli erat ἔρυμον, quod cum quo referrem non effet , ad vo- 
cem ómigSoypáqor retuli : ad vocem.deinde Coll G. re- 
tuliffe video , quae exhibent (cholium, uti hic emendatum ha- 
bes. SotAN. In V. & ed. Α. eft: ὄρημον] προγεγραμμόνον, πε- 
“τονημόνον. Nomini praeícripto , quod modo ante in Luciano 
reperitur, explicatio nullam in partem.«onvenit: neque ad in- 
telligenda &zic φα multum iuvat. Praeferam tamen xa- 
ταγεγραμμένων. τ c 
ag. φε. 1. 1. Χελώνης, ἢ κωράβου τὸ δόρμα) Vid. Arifto- 
phan. Vefp. v. 1284, & KufL not. MS. Hoc Hemfterh. mar- 
gini afleverat. 
ead. l. s.'W φρὴν) Ἢ γλῶσσ᾽ ἐμόμοχ᾽ ὃ δὲ φρὸν ἀνώμοτος. 
Euripid. Hippol. 612. SoLAN, Nobilis verfus Hippol 612 :'H 
λῶσσ᾽ quao! 9 δὲ φρὴν ἀνώμοτος, ubi vid. Barnef. & add. 
nh. ad Ariftoph. Ran. 102. Plato Theaet. p. 119 E. Ἡ μὲν 
esca, ἀνόλογκτος ἡμῖν ἔσται, ἣ dà φρὸν οὐκ ἀγέλθγ kTos* id- 
que Εὐρεσίδοιόν 71 vocat. GESN. 
ead. ἰ, 9. Βάρβαροε) Stoicos intelligit. Arnob. adv. gentes I, 
p. m. 49. fcripturam facram defendens, maxime , inquit, cum 
fciamus etiam , quofdam fapientiae deditos non tantum abieci Je fer- 
monis cultum , verum etiam , cum po[Jent oraatius atque uberius elo. 
qui, trivialem fludio humilitatem fecutos, ne corrumperent fcilicet gra« 
vitatis rigorem, & fophi(lica fe posius oflentatione iaflarent. SOLAN. 
ead. l. 14. ᾿Απόξυσον. Puto me in verfione vim verborum 
fic fatis affecutum effe, Vult funditus exftirpari pudorem , q. 
d. abrade ipfum erubefcere. Forte praeferant alii Erafmi inter- 
pretationem, erubefcend: facilitatem de facie prorfus abflergas. Sed 
non de fola facilitate hic fermo eft; & ab(lergere, f1 cutn. &ro- 
ξέω comparetur, parum vehemens. GESN. | 
in. Schol. col. 1. 1. a. Παρὰ τὸ $0324) O ὄστιν δρμᾷν' EtymoL 
& Suid. HzaMsr. or 
. ibid. col. 2. 1. 1. Τὸν κατὰ πάντων οἴκου ) Corruptum: C. ξέ- 
γον τοῦ κατὰ, πάγτων ἤχ ον. SOLAN, V off. Codicis depravatam 
e 4 
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le&ionem illam expreffit ed. A. Neque tamen haec reflituta 


rorfus omni vitio caret: quid enim eft χατὰ πάντων: Ícri- 
um, τοῦ ἀσὺ, vel παρὰ σάντων ἤχου" difcrepans a fono, qui 
αὐ omnibus proficifcitur. HEMST. 
Pag. 92. l. τ. Mà ξένον προσιέμενος) H. e. ut vertit interpres, 
δ fime WA commercio ες velis, neque amicum, neque hofpitem adeun- 
do. Τὰ vero poftrema illa mecum potius verte: neque amicum, 
"neque hofpitem admittendo: nam vrposise Sei τινα non eft adire 
5 fed aliquem ad fe admittere , aditum conveniendi dare ah- 
eui. Aelian. lib. IX V. H, c.4: Κλεῖτος δὲ, εἴποτε μέλλοι τισὶ 
χρηματίζειν, ἐπὶ προφυρῶν βαδίζων εἱμάτων τοὺς δεομένους 
“«ροσίετο, Clitus vero , ff quando auditurus erat quo[dam, inamba- 
lans (lragulis purpureis , admittebat defiderantes: δὲ paffim alibi 
apud eundem & alios. L. Bos ^fnim. ad Lucian. p. 60. 
ibid. Κατάλυσις — τῆς apx i) Hic deridiculi gratia inducit 
Diogenem, quafi regem, cui fint arcana quaedam imperii , 
evulgari non oportet , ne maieftas eius evilefcat. CLER. 
ead. l. 3." E» ὄψει δὲ σάντων ) Qui haec aliter aut vertunt, 
aut intelligunt , non fatis memores videntur Cynicae Se&ae 
inflitutorum. Adeant itaque Luciani libellos de morte Pere- 
ini, & Lapithas; indeque diícant, quae alii, confpe&um 
minum fugientes , ac ne tum quidem fine aliquo pudore , 
faciant , ea Cynicos in propatulo ex inftituto fuo , & turpio- 
ra etiam patraffe. Adeant & LaGantium III, 1 5 f. Nem quid ego 
. de Cynicis , inquit , loquar? quibus in propatulo coire cum coningi- 
bus mos fuit? Sic Crates cum uxore palam in Poecile'rem ha- 
buit. Vid. Tatian. & notas p. 14. Plura in eam rem teftimonia 
apud Menagium invenies ad Diog. Laért. p. 155 E. & apud 
ipfum Diog. p. 154 B. C. SorAN. 
ibid. Ylortawwev ὧν τις Sapa, ποίει) Sic male interpunctus 
hic locus hodie legitur; & mala inde, ut vara fequitur vibiam, 
ac recedens ab mente auctoris nata eft verfio, Jn confpetiu vero 
omnium ea facias, quae ne privatim quidem quifpiam alius facere au- 
fet. Sed legendum, Ἐν 9- [es δὲ πάντον, ἃ μηδ᾽ ἰδίᾳ ποιήσειον ἀν 
τις, ϑαῤῥων ποίει, & reddendum, In oculis vero omnium, quae πέ- 
mo ullus privatim Φ remotis arbitris facere in animum induxerit , tu 
anda&er fac. ἴεν 5. 
ead. ἰ. 4. Πολύπσοδα ὠμὸν) Alludit hic ad Diogenismortem, 
qi quod nunc emtori fuadet, ipfe in fe admififfe traditur. 
nfule Diogen. Laért. 156 Α. B. & in eum locum eruditiff. 
Menagii emendationem certiffimam, qua pro βοὺς πόδα τολύ- 
σοδᾳ reftituit. Tat. pag. 8. Athen. VIII, s. Iulian. Or. VI in. 
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& Plut. an aqua &c. Sotades apud Stob. XCVI. Sot ANvs. 
ead. l. 11. Ka) ἰδιώτης γὰρ ἂν $e ἤτοι σκυτοδέψης ) Non be- 
ne expreffit Benedi&us, εὐ plebeius fueris. Quid enim? an σκυ- 
795 é-L»s quifquam eft non plebeius? Sic & in aliis opificiis, 
Plenior fáne Bolerus, etiamfi ex vulgo aliquis fueris idiota. Sed 
vertendum fimpliciter, ffve ignarus & imperitus fueris, féve futor. 
GRON. Si fis imperitus, non plebeius , ut habet interpres , qui in 
hac voce faepe offendit. CLER. De voce ἰδιώτης egerat cl. 
lení. in Le&. Luc. p. 91, occafione verborum , τέχνην βάναυ- 
σον, ad Dial. Deor. XV, p. 43 pr. huius edit. quam obferva- 
tionem , ut nimis longam, credo , cum cl. Hemflerh. ibi non 
inferuerit , hic illa, quae ad voc. ἰδιώτων fpe&tant, addimus; 
fed in compendium reda&a: Non nego, íd'ierm βίον fignif. 
aliquando fimpliciter vitam privatam. hic vero pro vita rudi , 
&ndotla , impolita, inculta, quia opponitur fapientiae ftudio. Sic 
homo rudis & ignarus fignificatur Hermotimo cap. 81. Item 
Aelian. IV Tlonua. 15. Et XII, go, ex Thucyd. Sic apud La- 
tinos quoque (vid. Cic. IV in Verr. 2.) intelligenti & ingeniofo 
opponitur idiota. REITZ. 
ap. 95. ἰ. τ. Kmrepoe) Sic fcribitur etiam apud Poll. I, 222, 
VII, 140. Attice: in N. T. xsarovpóc. LEED. 
. ead. ἰ. 6. Κυρηναῖον) Ariftippum defignat Cyrenacum & famo- 
fae Cyrenaicerum fe&ae parentem. SOLAN. 

Pag. 94. ἰ. 10. Περὶ Σικελίαν) Conftrue erspl Σικελίαν cum 
τοῖς τυράννοις, non cum éJ'eUAevet nam τύραννοι περὶ Σικελίαν 
funt tyranni Siculi , ut οἱ περὶ Πλάτωνα, Platonici, LEED. 

in Schol. col. τ. 1. 1. Πλακούγτων) In priori ed. & C. legeba- 
tut σλακουντίων. SOLAN. Etre&e quidem italegi Suidas often- 
derit: IJéup Te, πλακοὕντια. HEMST. 

Pag. 95.1. v." erpaxTes ἔοικεν, à ZeU, οὗτος ἡμῖν μένειν) Leg. 
ex Mf ut olim conieceram , &mperqs ἔοικεν, ὦ ZeU , οὗτος ὃμῖν 
páreir & fic legiffe videtur Latinusinterpres, qui reGe vertit : 
Afle , o luppiter, quantum apparet, inemtus nobis manebit. ἃς & eo- 

m modo c. feq. fcribendum drpe er xa) οὗτοι μένουσι' mox 
ex eodem Mf. repone , ἅμα γὰρ αὐτὼ ποπρᾶσϑαι βούλομαι" 
ambo enim vendere fimul volo : 1n edd. BovAeeSor, volunt: & fta- 
tim idem liber, ὁ δό τινα dorxe πενθών' quod eft ἑλληνικώτερον, 
quam vulgatum aerüsir. mox male vertitur, ἐγὼ δὲ κόλομαι 
erdaiy ἡβηδὸν οἰμώζειν, at ego omnes a pueris plorare iubeo , cum 
ἡβηδὸν fit omnes, cutufcunque aetatis, ut dudum viri doGi obfer- 
varunt: vide Suidam, ὃς Gloffas Herodoti a viro doGiff. Go- 
thofredo Iungermanno, meo neceffario, olim cuni Herodoto 
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editas. GRAEV. "Agpaer praeter Mf. P. L. δι ed. /. in reliquis 
mendofe legitur &epawroc. SOLAN. | 

ead. l. ,.᾿Αβδηρόϑεν — Ἐφέσου) Abdera patria Demoeriti ; 
Ephefus Heracliti: ambo DialeGo lonica loquuntur. SoL AN. 

cad. [. $. Βούλομαι} Sic iterum MS. Gr. P. & ed. 4. Quod 
autem in reliquis libris eft βούλεσϑον, abíurdum proríus eft. 
Quis enim probet , viros tam fibi diffimiles in una 
familia cupiffe vivere? SOLAN. 

cad. ἰ. 9." Eoxs πενθεῖν In MS. Graevii p. 968 pto sresdar, 


legitur σωθῶν, idque ait vir cl. ἑλλωνεκώτερον. Fateor ; fed 


uttunique amat Nofter: nam ruríum eadem hac pagina , 'A- 
σρακτος ἔοικαν ὦ Ζοῦ, οὗτος ἡμῖν μένειν' & poft p. 102, Ἐοέκα- 
σι d" οὖν πολύτωπλῆθος αὐτὸν περιμένειν. [ENS. Πενθῶν) Iterum 
ex Mí. Gr. P. & ed. Δ venuflius enim eft vulgato πενθεν. Nifi 
forían σενθῶντι (criptum oportuiffe cenfeas. SOLAN. 

ead. l. τό. ᾿Απειρία) Cave, hanc vocem cum emtore de £ 
ria aut. drin prep ; immeníum enim Democrito 
notat. Cic. D. infinitio ipfa, quam ἀπ φερίαν vocans, tota 
illo eft , i. e. Democrito. SOLAN. nn 

Pag. 96. 1.8, Τὰς éxorupuaías) Heracliti ὀκσύρωσις. GU YET. 

ead. |. το. ᾿Αλλάκχφελ) 1. 6. ἀλλὰ πῶς. GUYET. 

εαό.ἰ. 11. Τόριβες ἀτερψίη) Sic καιρὸς ἄκαιρος, ἄσοφος σοφία, 
ἀσεβὴς εὐσέβεια, & mille fimilia. BOURD. Bourdeloti etro- 
rem, Tép- |, &Tep-| ín , exponentis, quafi adiectiva effent op- 
pofita, five oxymora, ut χαιρὸς ἄκαιρος & familia, δὲ coniun- 
Gim legenda, facile per fe quifque deteget. Plura forent mo- 
penda, fi fpatium eflet. Β ΕἸΤΖ. 

ead. ἰ. 12. " Ayo), Heracliticam illam philof(ophiam inprimis 
declaravit Hippocrates, cuius hic cont, de Diaeta I, 6 , Γένε- 
σϑαι καὶ ἀπολέσϑπαι τωὐτὸ ξυμμιγᾶναι καὶ dutxoinras τωὺὐτὺ 
X. 7. ^. totus locus leé£tu dignifhmus. GESN. 

in Schol. ol. 1. |. 3. Κὴρ &c.) Acceflerunt ex Etymolog. ὅς 
Suida, HEMsr. 

ibid. l. 3.'AxAaos) Cum in Cod. P. fcriberetur: ταῦτ᾽ idv. 
ρομαι) ἀντὶ τοῦ πῶς — Ἰώνων, ἐφ᾽ 3s καὶ Ἡράκλητον' ed. Α. de- 
dit hunc in modum: τῷ δὴ ὀδύρομαι) &c. Ἐφέσιος δὲ Ἡράκλει- 
τος. Ταῦτ᾽ quae mutandi caufa fuent in τῷ δὴ, non video : re- 
liqua commode funt corre&a: fed interpretationem ad voces 
praefixas minime pertinere , quis non animadvertat? Ánno- 
tavit Solanus: Refer ad ἀλλάκωε, ut recle Coll. HEMST. 

ibid. col. 2.1. s. Kex 0e 3«1) Ex C. fupplevi & emendavi. So- 

LAN. Ed. À, ἀπὺ Tov χεκύφσϑαι καὶ κυχεώγ. Non inepte quidem 
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Matth. Sladus conieGarat , χυκᾶσϑαι" fed quod repofuimus, 
ita plane legitur in V. Etymol. Κυκεὼν n πόσις" ἀπὺ ToU χύε- 
E34 X Vy (by TIS Gv. δυγκειμέγων vereor, ut re&um fit: ícri- 
bendum videtur svyneiueros* nam longius abit συγκεχραμές 
yor. Pro 7roisi vidi , ni fallor, in V.«reAA". HEMST. 

Pag. 97. l. x. Aietpljseros) Hefychius etiem. ay lusros. 
Suidas ἐρίζαν, qiAertix er. SOLAN. IE 

ead. I. 6. Γρίφονε συντιθοῖς) Hoc in Heraclito omnes antiqui 
zeprehenderunt,. (vid. Diog. Laért. p. 458 C. & 389) praeci- 
pue in eius fcriptis ita ambiguis, ut quomodo interpungi de- 

uerint, non fatis conftaret. V. Ariftoc. Rher. ΗΠ, ς. Si plura 

velis, confule Fabr. Bibl. Gr. 760. Griphi autem, quos me- 
morat, ab aenigmatis non multum differunt, nifi quod do&ri- 
nam δι eruditionem requirunt maiorem. De quibus lege, quae 
Athenaeus fcripfit L. X , & Cafauboni obfervationes ad eiuf- 
dem libri c. 1. SoLAN. 

ead. l. 10. Ἡβηδὸν οἰμώζειν) Non debebat verti a pueris plo- 
rare, quod fatis bene illuftravit Faber ad Timonem. Mox au- 
tem interpretes videntur legifle , ὥσρατοι, non ἄφραχτοι, un- 
de ipfe dialogi index βίων πράσις. GRON. Alludit ad di&um 
Heracliti: Ἄξιον Ἐφεσίοις ἡβηδὸν ἀτάγξασϑαι, quod refert 
Laért. IX, 2, δὲ alii. KUSTER. Suidas reddit &6plor, i. e. con- 
ftrtim, fine difcrimine. LEED. Àudis μιφγαλόφρογα rap ὁντιναοῦν 
καὶ ὑπερόστην, qualem defcribit Diog. Laért. IX , 1.. GESN. 

ead. 1. 14." A*rperror) Hoc in loco cum ceteris etravit 1. edit, 
nequein Codd. quidquam fubfidii erat. SorAN. 

in Schol, col. 1. 1. 1. Διαφορόμενος ) In C. erat: συνδιαφ.) 
Jap. SoLAN. lungamus ergo le&ionem utramque, ZvrJie- 
φερόμενος] συνδιωμ. probabile videtur, ita fcriptum fuiffe in 
antiquo Luciani Codice. HEMsT. 

: ibid. col. 2. L. τ. Meysras δὲ καὶ ὃ avoue) Pro hifce in 
C. legitur: ὅθεν xa) τὴν χλεύην γρίσπσαν φασίν. λέγεται καὶ τὸ 
δίκτυον. SOLAN. Primum ὁ συσματικὸς unde veneritin ed, Α. 
excogitare nequeo : nam 7. literis haud obícuris praebet , λό- 
syeTaA d$ καὶ τὺ J'ÜxTior' prout illa vox plurimum in membra- 
nis exarari folet: hoc igitur omnino revocandum fuit. Dein- 
de quod in C. habetur, derivatum ab Etymol. p. 241, v. 55: 
Γρίφος, ζήτημα, αἴνιγμα δύσκολον, ἔγθεν καὶ τὴν χλεύην "ypl- 
σισμα φασί. ergo menda non vacat illud yrierar quamquae 
ea de fignificatione γριπίσματος ut tacueruntIo. Meurfius & 
Du Cangius, fic mihi nihil etiam conftat : alia longe vocis" 
eius apud Graecos eft poteftas mrpis lucri δὲ rapinarum. Τρίφος 


- 
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autem, quo deftituuntur P. & ed. À. in capite Scholii praepo- 
fuit Solanus. HEMST. 

ibid. ἰ, 3. ᾿Αχμαστικδεὴ βων Grammatici exponunt ἀκχρεὼν, 
afar ἀκμάζειν' inde eft interpretatio hoc inloco valde 
in iar Q3. 1. 6. Tleuwaerv) T à ἐρωτικὰ Socratis 

. 98. 1. 6. Tlaidepae rhe) Tangunt τὰ ἐρωτὶ 1 
Athes Ariftaen. Ariftoph. & alii, quos recenfet clariff. prae- 
fes l. Savar. ad Sidon. Ego ad Petron. ubi interpretor illud fe- 

ns, ὑσὺ ταυτὸν ἱμάτιον. Contra tamen multi, quos profert 
lof. Mercer. ad Ariftaen. BOURD. 

ead. ἰ. 11. 'Ajé^si) Hic retinere vim fuam poteft verbum 
ἀμέλει, quod alias interie&ione, aut advervio adeo, apud La- 
tinos permutandum eft. GEsN. . 

ibid. Κἂν ὑπὸ &c.) V. Plat. in ev. 5 συγτετ. Quolo- 
co fufe hiftoria, quam hictangit nofter, ab Alcibiade narratur. 
V. δὲ Corn. Nep. VII Alcib. c. 2, cuius aetate non deerant , 

i Socrati id vitio verterent, cui vivo ne licentia quidem 

mica turpitudinis hac in parte notam inurere auía eft, tum 
cum maxime eum infe&aretur. Eandem tamen calumniam ali- 
bi etiam paffim tangit nofter. V.'lev. 19, & Eur. c. 9. SOLAN- 

ibid, Ὑσπὸ ταὐτὸν ἱμάτιον) Vefticontubernium facere dixit Pe- 
tronius. VORST. 

ibid. Ταὐτὸν) Ταὐτὸὺν G τοιοῦτον Attici faepe, pro τὸ αὐτὸ δέ 
τοιοῦτο. A ritophan. Plut. 2.1. ταὐτὸν ϑύμον. Τὸ 3user enim 
neutr. effe, vid. Schol. h. 1. Idem v. 898, 'Eare) τοιοῦτον ἀμι-τό- 
"cerea τριβώνιον. Et Paufan. ls 28 1, τοῦτον πέλαγος. Plura Mat- 
taire de DialeG. p. 17. Sed Pollucis interpres Latinus L. IX, c. 
$8, p. 1122, ταὐτὸν maíc. gen. vertit; verum.cum ex MS.in no- 
tis afferatur αὐτὸν, id potiusibi in textum recipiendum cre- 
derem. ἈΕΙΤΖ, 

in Schol. L. 1." Ἔφορον) Si compares Etymologum δὲ Suidam 
in Στώμνλος, fcribendum effe liquet ἔφεδρον" eum intellige, 
qui garrulus per infidias obíetvat , & loquaciter captat alie- 
nos fermones. . 

Pag. 99. ἰ. τ. Κύνα — orA& Ta sor) Per canem δὲ anferem deie- 
raíle, auctor eft La&antius III, 30. Vid. Plat. 102, 8. C. G. & 
76. 2. Suid. Aelian. Cic. Quintil. III. Ariftoph. A vibus. The- 
pefion. ad Apollonium Thyan. apud Philoftr. p. 2.47 : Ἐγ érs- 
τό τις, ἔφη, Σωκράτης, ᾿Αθηναῖος, ἀγόητος, ὥσπερ ἡμεῖς, γέρων, 
ὃς τὸν κύνα, καὶ τὴν χῆγα, καὶ τὴν “λάτωνον, Sto0$ τε ἥγειτο καὶ 
Syr, οὖκ ἀνόητος, εἶπεν (Apollonius) ἀλλὰ ϑεῖος, καὶ ἀτεχνῶς 
€oQ0r* ὄμγυ γὰρ ταῦτα, οὐχ᾽ ὡς ϑεοὺς, ἀλλ᾽ ἵνα μὲ ϑεοὺς ἄμσυ. 
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Ubi doG. interpres obfervat , Suidam v. χῆνα ὀμνύναι, & He- 
fychium v. Ῥαδαμάνθιος ὅρκος, ifque graviorem auG&orem 
Porphyrium L. III de abfinentia $ 16 narrare ,'Rhadaman- 
thum legem tuliffe, ut per anferem aliaque eius generis iura- 
menta fierent, varie τοῦ μὴ τοὺς ϑεοὺς ἐπὶ σἄσιν ὀνομάζειν. Ad- 
dereque diferte Porphyrium, Rhadamanthi imitatione hoc fe- 
cifie m. Vide noftrum iterum "Ixap. c. 9. SOLAN. ᾿ 
ead. ἰ,.ο. Οἰκῶ μὲν) Quae ab hoc inde loco dicuntur de So- 
crate, ea aeque, vel ponus etiam in Platonem di&a videri pof- 
funt, de republica, de communione mulierum, de fortium 
praemiis, de ideis. Et poteft aliquis putare, vitiofe, & per ali- 
quam fuperioris temporis iniuriam excidiffe Platonis in hoc 
jalogo mentionem, cum is in eo, qui fequitur, libello gravi- 
ter adeo fuas iniurias, hic illatas fibi , períequatur. Verum 
enimvero, cui ratio fcriptorum Platonis nota eft, in quibus 
fuam ille fententiam, & ea nominatim, quae hic perftringiz 
Lucianus, (ub Socratis nomine confuevit proponere: unam 
hac in re effe Socratis & Platonis perfonam , unam illatam fi. 
mul ambobus iniuriam , facile intelliget. Itaque paffim lau- 
dant Socratem, qui Platonis fententiam commemorant , qua 
dere Fabr. B. G. 2, 22, p. 826 feq. Ut Scipionem laudat Cice- 
ro apud Lactantium de Opif Deil, 135, non ipfum librorum 
de republ. auctorem , quod Cellario excidit; fed quod is lo- 
quens a Tullio indu&us fuerat. Igitur integra & fana omnia 
puto. GEsx. 
in Schol. col. 2.1. 1. Οἷς u£yi Toc) Sunt duo verfus ex Cra- 
tini Chironibus petiti, fed corruptiffimi, fic legendi, utliquet 
ex Excerptis Grorianis p. 493: Οἷς ἦν μέγιστος ὅρκος ἅπαντι ἐν 
λόγῳ Κύων, ἔπειτα χὴν, ϑεοὺς d ery&ay. Quels iusiurandum ma- 
ximum in re qualibet Canis e € anfer ; nam Deos non ant, 
Crrn. Ego fcripturam C. expreffi, Grotianae haud inferio- 
rem, nifi quod ἐν ante λόγῳ deeft, SoLAN. Ponam ed. A. le- 
Gionem: ὀμνύω yé σοι τὸν κύνα ] Κέρβερον. Ῥαδαμάνθυος (V.'Pa» 
δαμάνθιορ) ὕρχος" οὗτος (V. ὅρκος eUToc) ὁ κατὰ κυνὸς, 8 χηνὸς, 
ἢ σλατάνου, ἡ τιγος ἄλλου, τοιούτου. οἷς μέγιστος ὕρκος (V. ὅρ- 
xoc & ftatim ὅρκοι) ἅπαντι λύγῳ κύων ἐπὶ τυχήν. Κρατῖνος Χεί- 
oct. (in V. Χ' ει σῇ) τοιοῦτοι (hic καὶ P. inferit) e Σωκράτους 
ὄρχοι. QuaeSolanus ex C. addidit atque emendavit, Suidas ἴα 
Ῥαδαμάνθυος Üpxos itidem habet, nifi quod ϑεοὺς δὲ σεγᾷν. Cra- 
tini nomen in eodem proverbio verfibus omiffis dedit Zeno- 
bius; Apoftolius negle&o Comici nomine verfuum partem. 
Pro Χείροσι vero fcribendum fuit Χοίρωσι" quod roQte a lun. 
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geraanno obfervatum ad Poll. X , 186. extra dubitationeih 
ponit metri lex in verfu ex eadem fabula depromto apud He- 
phaeft. p. 6. noti funt pari forma Cratini Ὀδυσσεῖς, Apy ἐλο- 
γοι, KaeoBeyhiras. Virorum maximus, ut binos veríus exple- 
ret, legitimum Atticae (cenae fermonem violavit: nam quale 
eft illud ery&g», vel potius σεγάειν ; huncia modum confli- 
tui debent: Οἷς ἦν μέγιστος ὅρκος ὕπαντι λόγῳ χύων Ἔπειτα 
ἥν’ ϑεοὺς δ᾽ ἐσίγων —. Atque ita fereKufterus δὰ Suidam. De 
Cerbero ridiculum eft Scholiaftae commentum. HeMsr. 

Pag. 100.1. 4. Tí δὲ περὶ — Βαβαὶτ. qiAcduplas) Max. Tyr. 
Dif. XXIV, 4: Πόλι δὲ οἰκέζων (Σωκράτης) ey dar ἀνδρῶν, 
queis νόμους τοῖς ἀριστούουσιψ, οὐ στέφαινον, οὐδὲ εἰκόνας, τὰς 
Ἑλληνικὰς φλυαρίας, δωρεται!" ἀλλ᾽ ἐξεῖναι φιλεῖν τῷ ἀρίστῳ, 
εἰ δή τινα ἂν ϑέλῃ (1. ϑέλοι) τῶν καλῶν. Ὦ τοῦ ϑανμαστοῦ γγό- 

. B. de Ball. Luciani locus ibi non praeteriit Davifium. 
Conf. Plat. lib. V deR a5 464 2. 

ead, l. 15. Οὐκ ἂν de) imirum funt ea tantum , quae ma- 
nent & non mutantur in horas, in quo genere Deus, ac deia- 
de ideae, quae nimirum in & cum ipfo Deo ab omni aeter- 
nitate fuerunt , funt, eruntque. GESN. 

Pag. 101. L. 2. Κἀμὸ iae) itur de ideis, ἔγὼ δὲ “τά»- 
gor δρῶ εἰκόνας, καὶ σὲ Qum χαι μὲ ἄλλον" fic omnino legen 
dum: »χμὲ ἄλλου in editis. GRAEV."AAAor ex 
Gr.P. L & P. ed. SOLAN. Cum in ed. Benedi etiam legere- 

tur ἄλλου, F. Guyet. iam monuit legendum ἄλλον. REITZ. 
ead. ἰ, 9. Δίων Xvpax.) Socratem hic a Dione emtum fin- 
git, propter Dionis fummum erga Platonem ftudium, de quo 
. confule C. Nep..in Dione. Viewnti minis autem revera ve- 
niiffe in Sicilia Platonem, tradit Diod. Sic. XV , p. 461. vif — 
antea mendofe hic legebatur. Ceterum quamquam Socratis 
períona in Codd. impr. legatur, omnia propemodum Plato- 
nem tangunt. SOLAN. 
ead. l. 11. Γελῶντος — μαθητὴς) Ideo Democriti difcipulus 
dicitur, quia totam de Atomis theoriam ab eo habet; Ariflip- 
i autem , quia de voluptate idem uterque multis fenfiffe vi- 
us eft. Diog. Laért. p. 268 A. veteres adducit afferentes, τὰ 
Δημοκρίτου περὶ τῶν ἀτόμων, na ᾿Αριστίσπου περὶ τῆς hd'orne, 
ὧς ἴδια λόγειν. SOLAN. . 

ead. ἰ. 12. Mebzorros) Intelli Ariftipp. Gurrr. 

Pag. 102.1. 1. Τὺ δεῖνα δὲ) Hanc vel fimilem fententiam hic 
poftulari video: verba σὺ δεῖνα δὲ quid fibi velint, nondum 
planeaffequor. Án τόδ᾽ εἰσὺ ὕχως ἴδω, hoc dic, ut fciam ἢ GESN. 
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ead. ἰ. 4. Τὰς lay éád'es) Ἰσχάδας καὶ παλάθας τῶν καρικῶν 
διαὶ τὰ γλυκέα καὶ μελιτώδη potiffimum cupiebant. ipfe paf- 
fim Dial. feq. & aliis paffim. Athen. BouRD. 

«ad. I. 5. Παλάδας τῶν καρικῶν) Emam enim il maffas cary- 
varum. Sic vertit interpres; male. Nam fi fcriptum invenerát 
καιρυκῶν, debebat emendare & legere χαριχῶν, & vertere maf- 
fas Caricarum , feu ficuum e Caria. Nam δι παλάθη, tefte Eufta- 
thió ; eft τῶν χαρικῶν ὑσισύγθεσις, quod Gallice dicimus un ca- 
Jas de fgues : & de fticubus hoc loco agitur: nam dixerat τὰ 
X, Nvxéa. σιτεΐτω Xa) μάλιστα τὰς lov adus, dulcibus vefcitur, 
€ praecipue ficubus aridis : & infra in Revivifc. σαλάθην ie á- 
d'a» dicit. Át Caryca fuit intritum quoddam, vel condimen- 
tum ex fanguine aliis rebus admixto fa&um, de quo nulla hic 
mentio : ficus vero e Rhodo & Cauno Caricis urbibus paffim 
diftrahebantur, & in Italiam ufque portabantur, ut patet ex 
M. Craffi hiftoria apud Ciceronem lib. 7 de Divinatione: Cum : 
M. Cra[fus exercitum Brundifüi imponeret, quidam in portu Caricas 
Cauno adyeflas vendens, Caunae has, clamitabat. Sic & Chelido- 
niae ficus, a Chelidoniis infulis non longe a Catiae litore fic 
dictae, Ergo totus ille tra&us Cariae a Rhodo ufque ad Che- 
lidonias ficubus abundabat. Ideo & viliori pretio diftraheban. 
tur, & utiliores ad mancipia pafcenda, quod hic fpe&et emtor 
Diogenis. De ficubus autem eRhodo, Cauno, & Chrelidoniis, 
vide Athen. lib. 5, c. 4. Plura poffem congerere, fed haec cre- 
do fufficiunt ad firmandam le&ionem καρεχῶν. PALM. 

ead. ἰ. γ. Τὸν ἐν χρῷ κουρίαν ἐκεῖνον) Detonfum. Mirum eft, 
interpretes in his omnibus dialog. hac in re e ; dicopoft- 
ea. Απα]. ἐν χρῷ χουρίαν ἐκ. BOURD. Κουρίαν poftulat fenfus; 
nec deeft audtoritas. Sic enim in Anpgl. tefte Bourdelotio legi- 
fur. Sic eriam P. & L. δὲ fic citatur in Conft. Lexico. Praeterea 

ic etiam legitur in Apes. C. 27, ὕπωχρον, ἂν χρῷ χουρίαν, ἐν 
“γενείῳ o Reliqui libri omnes Lic κυρίας, mendofe. Sed 
iam ad rem ipfam: qui fa&um eft, inquies, ut, qui barbam ra- 
dere nolebant Stoici, comam alere recufarint? Verbo dicam ; 
quia muliercularum hoc effe putabant comam promittere, in 
eoque cum graviffimis omnium ordinum viris fentiebant ; in 
€o diverfi, quod cum ceteri brevi quidem coma, fed eleganti 
uterentur, Stoici forcipe, cute tenus, ovium in modum caput 
tonderent.. Cuius inftituti ratio aut fuperbiae eorum imputa- 
ri debet, quo fe a ceteris, utbarba & pallio, ita & hac etiam ra- 
tione diftinguerent; aut gravitati, ne cultu iflo fibi aut aliis 
nimium placerent. Qua in re ut errafle eos facile concefferim, 
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ita nec noftros mores hodiernos defendere fuftineo, apud 
quos coma aícititia vulgo nunc toti cooperti viri vel feminas 
ipía hac in parte luxu anteeunt. Cafaubonus aliter rem intel- 
ligit, quem fi lubet, confule ad Theophr. Char. p. 240: ἂν χρῷ 
Xeupias* non efl curiofe caput detonfus, uti nos hodie in barba ra- 
denda multi fumus. abhorrent haec a Cynicorum ingenio, qui procul 
dubio , forcipe & cra[fa Minerva capillos tondebant , non novacula 
radebant. V id. omnino Apos. c. 27, δὲ quae illic annotata ex- 
ftant. Tbeophraftus a. μεκρολογίως,, avaros ait iftos effe ἐν 
«χρῷ καοιρομόνους, p. 34. ldem, fiquidem genuinus eft ille foetus, 
Cap. 7. ὀλιγαρχίας, pag. 70 C. de viro optimatium partes fe- 
Cante dicit , eum μόσην κουρὰν xaxepiséror. Diogenes heriles 
filios ἐν χρῷ κουρίας τε καὶ ἀκαλλωπίστους εἰργάζετο, καὶ ὦ» 
τωναις καὶ ἀφυποδέτουε. Diog. Laert. 145 B. Hor. Epift. 18, 
» V. 6, afperitatis agreftis effe ait tonfam cutem. Adde his omns- 
bus & noftrum de re ip(a & phrafi'Araf. cap. 46, δὲ ux. cap. 
20. SOLAN. 
ead. l. 9. Πολύ τι πλῆθος) Unde haec tanta in foro exípe&a- 
tio, acie intelligent , qui haec M. Aurelio Stoico imperante. 
ícripta meminerint. SOLAN. 
in Schol. col. 1.1.6. Amovrres) Multa hic emendavi & fup- 
plevi, fed nondum omnia: nam quid eft illud ἐπὶ τῶν; 'H &o- 
ριστία ToU ὀνόματος συγκρύστει" οὕτως οἱ παλαιοὶ eiae 1 λό»- 
γειν. G. SoLAN. In V. & ed. A. fuit: τοῦ ὀνόματος, τὸ varoxsi- 
μόνον. ttn AevrTes" cetera conveniunt, Quid fibi velit, 
haud obícurum eft: ftru&ura tamen orationis non fatis con- 
ftat. Forte legendum : προάγοντες ἐπὶ τῷ συγχρύπτειν τὶ, βου- 
λόμενοι δὲ τῇ ἀ. τοῦ ὀνόματος τὸ ὑποκείμενον δηλοῦν" nifi quis 
malit : προάγοντες, ἐπὶ πανσνγκρύπτοιν τὶ βουλόμεγοι, τῇ ἀορε- 
στίᾳ δὲ τοῦ ὀνόματος τὸ ὑποκείμενον δηλοῦντες. ᾿Αϑελῶς nom 
repudio quidem : attamen in mentem venit ἀτελῶς, idem fere 
quod &opieres, quo Scholiaftes ufus eft ad Als Κάτηγ' ubi de 
τὸ δεῖνα. HEMST. 
ibid. col. 2, |. 2. Aeroe*yx^s) [Haecqui ante medeícripfit, noa 
otuiffe fe aequi legendoin exemplari dixit. Scrzmg.] G. Quid 
ub ἀποσγκὸς lateat, neício: fed evwamarTo don legendum eft 
ro ultima fcholii voce. SOLAN. Primum ab initio fuppleri de- 
et, Ὡς τῆς Ka διαφόρους ἐχούσης vel φερούσης. Aptius ad ra- 
tionem nominis explicandam fcripfillet τῆς Καρίας" quam- 
quam nec infula Cos adverfum Cariam fita hoc fruGus arbu- 
tei genere, eoque praeflantiffimo, fuerit deftituta. Deinde σύ- 
χων ab ingenio leGtoris acuti profe&um partem vocis progi- 
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me praecedentis corruptam emendat ; qualia funt in Hefy- 
chio permulta. Ea de cauía refingendum effe liquet, σφαῖρα 
ἄσὺ σύκων συματηττομένη. Παλάθην Grammatici exponere ío- 
lent ἐπσισύνθεσιν, vel ἐπάλληλον ϑέσιν σύκων" opportunus eft 
Amyntae locus apud Athen. XI, pag. $00 D. (τὺ ἀσρομέλι) 
σὺν τοῖς φύλλοις δρέποντες συντιθέασιν eis παλάθης Zupixxnt 
Τρόπον πλάττοντες, οἱ δὲ σφαίρας ποιοῦντας Gc. unde confi- 
Clas, pro συμισιστομένη Ícribi non abfurde poffe συμαλαττος 
μόνη. HEMST. 
᾿ς ibid. l. 5. Σημαινόμενος) Haec mutila omnino in Coll. lego- 
bantur. Ex ingenio multa lupplevimus, fed σημαινόμενος reli- 
guimus, fub quo haud dubie alia vox latet, ut éva-óctroi, vel 
mile quid. SorAN. Nihil obftat, quo minus confervari - 
dit σημαινόμενοι. quod expono coadi, congregati , velut figno 
dato. Dedu&tum loquendi genus apud recentiores ab ufu Chri- 
.. flianorum, qui χρούογται ὃζ σημαινογται, quando tabulis li- 
gueis ferreifve pulíatis ad ecclefiam convocantur. Luciani 
verba perverfiffime cepit ineptus enarrator. HEMST. 


Pag. 105. ἰ. 4. ATO.) Sic legendum pro EPM. etiam monuit 


uyetus. E 

ed. I. 10, Ἐφ᾽ ὅμῖν ) Ἐφ᾽ Bir μὲν ὑπόληψις, ὁρμὴ, ὄρεξις, ἔκ» 
x2c16* licet enim his uti tanquam noftris. Οὐκ ἐφ᾽ n.» δὲ τὺ 
σῶμα, 8 X TROU, ἡ δόξα, καὶ ὁσα τῆς τύχης δοκεῖ. [n Enchiri- 
dio Epicteti circa initium: καὶ ὅρα περὶ αἰσθήσεως καὶ αἰσϑη- 
σικῶν φαγτασιῶν. G. Satis intelligit, quid hic illudat Lucianus, 
qui legit Epideti Enchiridion. LED. 

ead. I. 11. ᾿Αδιάφορα divas συμβέβηκε) Interpres, indifferentia 
e[fc folent. Verte , indifferentia Junt: nam ea elt vis locutionis 

raecae frequentifílima ; necStoici dicebant, ea , quae non 
pendent a nobis , folere effe indifferentia , fed (emper effe fa- 
pienti. Verbum συμβαίνειν in hac & fimilibus locutionibus ae- 
que παρόλκει, ac verbum τυγχάνειν. CLER. | 

ead. l. 12. Μανθάγω ἢ λέγεις) Angl. ὅτε καὶ λεγ. fic idem Cod. 
pro ὁποίων καὶ ὁπόσων habet ὁποία καὶ ὁπόσα. BOURD. 

ead. ἰ. 13. Τὰ μέν ἐστι προνγμένα) Stoicus, ex iuae familiae 
difciplina dividit bona inter 7pomy4éra , ὃς ἀποπροήγμένα" 
erpom'y μέγα Cicero vertit producta , quae aliis in eligendo prae- 
feruntur : ὠποπροηγμένα. interpretatur reiefa, quae nulia ae- 
ftimatione digna fint : vide Lipfii manuductionem ad Stoicam 
philofophiam 11, 23. GRAEv.Vid. Diog. Laért. in Zeuone p. 
189 B. unde difces haec vocabula de rebus tua quafi natura 
indifferentibus ab iis u(urpata: quarum tamen aliae aliis ante» 

Lucian. Vol. IIl. Ff 
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ponendae. SoLAN. Cic. de finibus IIT, 4, Procgmena & apo- 
proégmena non minus ferenda effe ait , quam epAippia δὲ acrato- 
phora , ac tamcri deinde praepoftta & rate&a dici pofle oftendit. 
Add. de fin. IV, 26. Nempe valere , locupletem e[fe , non dolere , 
bona non dicit Stoicus, fed dicit Graece προνγμένα., Latine autem 
produ&a : fed praepofita aut praecipua tolerabilius & molltus. 1 

autem , ege(latem ἡ morbum, dolorem , non appellat mala , fed f 
libet reie&anea. Itaque illa non dicit fe expetere , fed legere ; nec 
optare , fed furgere : contraria autem non fugere, fed quaft íecet- 
nere. GESN. In marg. edit. Parif. additum erat: apomy μεένει & 
ἀποπροπιγμένα Cicero produtla & praecipua vertit. vid. 7 de fen. bon. 
Sed addamus verba eius , quae reperiuntur cap. 16 libri dii: 
Ut enim, inquit, nemo dicit, in regia regem ipfum quafi produ&um 
e[fe ad dignitatem, ( id enim efl προηγ μένον) fedeos, qui in 
honore fint, quorum ordo proxume accedit, ut fecundus fit ad regium 
principatum : ftc in vita , non ea, quae primario loco funt , fed ea , 
quae fecundum locum obtinent , erpomypéra, , id eft , producta. no- 
minentur — vel promota 6 remota, ve] — praepofita Φ prac- 
cipua, 6 illareie&a &c. RerTZ. ᾿ 

Pag. 104. l. 2. Καταληστικὴν Φ.) Stoici phantaftam parti 
bantur in χαταληχτικὴν δὲ àxaT&Xn7rTor. Vide Academica Pe- 
tri Valentiae. VonsT. Vid. Diog. Laért. 174 B, & 177'A. So- 
LAN, Vid. etiam Cic. III de Fin. cap. 4 , ubi procgmenis etiam 
Latinis affumendum vocabulum docet , & ibid. c. ς med. ubi 
καταλήψεις exponit, rerum cognitiones 6 comprehenfiones ἃς per- 
ceptiones , ut Davif. ib. pluribus eiufdem Ciceronis teftimo- 
niis docet. Re1TZ. 

ead; l. 4. Σύμβαμα) Sciendum eft, inquit Prifcianus , quod 
has quidem conftru&iones, quae per nominativum abfolvun- 
tur, Stoici ἀξιώματα, καὶ cuufaga Ta, Y. e. dignitates, vel con- 
gruitates vocabant: ut, ego Prifcianus fcribo, "Apollonius amban- 
lat. lae vero , quibus tranfitiones ab alia ad aliam fiunt per- 
fonam,in quibus neceffe eft cum nominativo etiam obliquum 
aliquem cafum proferri , παρασυμβάματα dicebant: hoc eft 
minüs , quam congruitates , ut , Cicero patriam fervat. Ammo- 
nius : ἂν ἐὲν οὖν ὀνόματός τι κατηνγορηθὲν, ἀπόφανσιν roin, xaT- 
ηγόρημα, καὶ σύμβαμᾳ orae! αὐτοῖς (Stoicis) ὀνομάφεται, συμ- 
βαίνει γὰρ ἄμφω T! αὐτὸν, ὡς τὸ περιχατεῖ" οἷον Σωχράτης περι- 
σχατεῖ, ἂν δὲ στώσεως παρασύμβαμα ὅσανεὶ παρακείμενον τῷ 
συμβάματι, καὶ ὃν οἷον παρακατηγόρημα,, ὡς ἔχει τὸ μφταμέ- 
λει" οἷον, Σωχράτει μεταμέλει. BROD. Vid. Burf. dial. Cicer. 
Gu zT. Priorem vocem fecundum Stoicorum mentem Diog. 
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Xaért. enarrat in Zen. vita iam laudata, p. 179 C. D. Nofter 
etiam mox , fed iocoíe. V. Cogn. 128, & Suid. SoLAw. 

ibid. O«roley καὶ ὁπόσων) Ocroior καὶ ὁπόσον. GUYET. Ὁποῖον 
καὶ ὁτόσον L. quod magis arridet , quam ὁποῖα καὶ ὁπόσα A. 
& P. [n edd. ὁποίων xal ὁσόδων. SOLAN. 

in Schol. col. 1. |. 7. Αὐτοτελῶν) Lege potius αὐτοτελῶς, Gt 
ΞΏΟΧ τι τῶν ὀνομάτων *y p. ἀποτόλοῦν, χατηγορούμενον δὲ τὸ pne 
[42; tum prope finem , Οὐτοι (Stoici ) μὸν οὖν οὕτως. Quae 
praecedunt , mendis laborant ; in quibus amovendis eo minus 
Operan abuti lubet , quod hanc obfervationem neque ab ho- 
mine Graeco , neque ab eo, qui rerum, quas exponendas fuf- 
ceperat , fatis effet peritus, Ícriptam fuiffe putem. Vid. Me- 
nag. ad Diogen. L. VII , 64. HEMsr. 

Pag. 105. l. 1. Παρωσύμβαμα ) Ludit feftivus fcurra in de- 
torquenda fignificatione vocum , quae ad Grammaticam vel 
Diale&ricam pertinent , quam diícas optime ex Apollonio 
Synt. lib. 1, p. 56, 14, δὲ lib. 3, p. 395. Verbo, σύμβαμα eft 
praedicatum cafui re&to additum, ut in hac propofitione, Τρύ- 
Qor περιπατό. Sed σαρασύμβαμα praedicatum ca(ui obliquo 
additum, ut in hac, μεταμέλει Σωκράτει. Hicigitur σύμβαμα, 
congruitatem notat, quomodo vertit δὲ iam Prifcianus L. 15, p. 
1118, de eadem re agens: σαρασύμβαμα autem, cum ab ea 
aliquantum receditur. Verum Lucianus ad verbum σύμβαμω 
vocat accidens, & παρασύμβαμα novum accidens , quo: fuper- 
venit illi veter ac priori, idque ridiculo exemplo declarat. 
Poteít ipfa ambiguitas Latinis appellatiombus vix ac ne vix 
quidem explicari, quod συμιβαίνειν tum una ire , congruere, fi- 
guificat , tum accidere & contingere. GESN. 

ead. ἰ. 4. Τῶν λόγων σλοχτάγας ) De quibus fupra diximus. 
Habuit Chryfippus multas argumentationum fpecies, ut So. 
ritem, Mentientem, Crocodilitem , Cornutam, Ele&ram, 
Ignavam , Achillem, Metentem, Dominantem, Neminem, δὲ 
alias , quas vel ipfe Ariftoteles nufquam attigit: de quibus 
Laért. in Zen. Fab. cap. το, lib. 1. Themift. Orat. 14. Ipfe hoc 
Dial. BOURD. 

ead. ἰ, τα. Kpoxód ei ^os ) Hinc. χροκοδοιλιτὴς λόγος Aphtho- 
nio. Crocodilnam vocat Quintil, 1, 10. nos fupra diximus ad 
v. A. I. SOLAN. . 

in Schol. col. 1.1. 6. Mà ῥῆμα.) Corrupta haec. Pro τοὺ lege 
τῇ *A. T. SOLAN. | 

Pag.106. |. 8. Θερίζοντα) Sophifmatis huius meminerunt δὲ 
alii antiqui fcriptores. Nemo autem , quod quidem Íciam, 
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exemplum affert , unde certo , quid fuerit, οοηῆει. Affert ta- 
men ex Ammonio locum Menagius , unde quid fit ϑερέζων ío- 
phifma , liquere putat. Sed ex Ammonü verbis licet quidem 
coniicere , quid ϑερίζων fuerit; non autem diferte docemur. 
Vide Menag. not. ad Diog: Laért. p. 161 Α. & Ammonium 
ipfum p. m. 108 a. Huius (olutionem nummis CC emifle Ze- 
nonem , memoriae prodidit Diog. Laért. 170 CD. Vid. etiam 
eundem 174 E. Plut. de fato , fub fin. SOLAN. 

ibid. Kupievorra ) Huius, dum alia multa recenfet Diogen. 
Laért. oblitus videtur, p. 60 A. & 174 E. Et nofter infra cap. 
25. Nec quid fit, conie&ura affequi poffum; nifi quis forfan 
χϑρατίνην vel κεράτινον reponere velit, quod minime placet, 
nifi accedat alicuius Codicis au&oritas. SOLAN. ' 

ead. ἰ, 9. Ἠλέκτραν) Haec duo pofteriora Chryfippus ipfe 
Lucianeus exemplis illuftrabit. Alia eiufdem farinae videre 
qui volet, adeat Diog. Laért. in Euclide p. 60 A. 174 Ε. 183 

ALevdéusros , διᾳλανθάνων, ' HAéx Tp, nes vtcires, e opti- 


X , 70. SOLAN. 

ibid. Ἐγκεκαλυμμένον) Au&or hutus Cronus Diodorus , 
tefle Diogen. Laért. pag. 6o f£. meminit & alibi, ut 174 E. δὲ 
212 BC. ubi librum a Chryfippo de eo fcriptum tradit. Hinc 
credo du&um nomen fabulae Anthippi , quam memorat A- 
then. 403 E. ἐγκαλυπστόμενος. SOLAN. 

Pag. 107. ἰ. 12. Τὰ σρῶτα κατὰ φύσιν) Notaveratcl. Hem. 
flerh. ad marg. ed. Graev. Davif. ad Cic. Τυίς. Difp. L. V, 
p. 365 ed. ον nt autem verba Ciceronis, quae adi 
dum Lucianum faciunt : ΑΔ bonum, nifi vacuitatem doloris, ut 
Hieronymus : Nisl bonum , nifi naturae primis bonis aut omnibus 
aut maximis frui &c. Ubi Davif. pluribus demonflrat, per pri- 
ma naturae fignificari (anam mentem, valetudinem profperam & fi 
qua fimilia. Rx1rZ. 

ead. I. 15." 0i») Non vult, puto, fimpliciter admoveri ocu- 
los, fed propter literarum tenuitatem prope faciem applicari, 
quae res myopas deinde efficit. GEsN. 

ead. l. τό. Σολοικισμῶν) Σόλοικογ, non δσολοικισμὺν, dixiffe 
veteres teftatur Gellius V, c. 30. MENAG. Σολοικισμῶν ἐμσπι- 
“λάμενον, quod nimirum Stoici exiftimarent , foloecas locu- 
tiones philofopho minime*effe refugiendas. Plutarchus de Stoi- 
corum repugnantiis T. II, pag. 1047, de Chryfippo verba fa- 
ciens, poflquam oftendit , Chryfippum Rbetorica ornamen- 
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ta laudaffe , & accurate effe perfecutum , Οὕτω J'é rie φιλότρ- 
pios, inquit , ἐνταῦθα καὶ πέριττος γενόμενος πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ 
βιβλίῳ aep) τῆς τῶν Qarnérrow συγκρούσεως ὑπειπὼν, Οὐ μόνον, 
φησὶ, ταῦτα παριτόον τοῦ βελτίονος ἐχομένους, ἀλλὰ καὶ ποίας 
ἄσαφείας, καὶ ἐλλεί εἰς καὶ νὴ Δία σολοικισμοὺς, ἐφ᾽ οἷς ἄλλαι 
ἂν αἰσχυνθείησαν οὐκ ὀλίγοι. Idem ille, qui hic ita accuratus ὦ 
copiofus fuis, iterum In. eodem libro de confütiu vocalium, Non tan- 
tum , inquit , hoc ignofcendum ils , qui melioribus adhaerent , fed ὦ 
quavis obfcuritates & ellipfes, & per lowem foloscifmos, propter quos 
alios pudeat non.paucos. CLER. 

Pag. 108. ἰ. τ. Ἢν μὰ τρὶς ) De his.hellebori potionibus dixi 
ad Petronium. BovnD. 

ead. ἰ. 4. Τγίφωνα ) Vox haec nufquam legitur. Eftapud He- 
fycbium vox affinis. foni Γνυσῶνες, qui funt e7vyrol , κατη- 
Qpsis, ἄτολμοι, παρδιμένοι. καὶ μαλακοὶ, ἀπὸ τοῦ εἰς “γόνυ “ἐν 
“ττωχέναι" moroft , trifles , timidi , remi[fi 6 molles, a cadendo in ge- 
nua dicti : nam γνὺξ eft in genua , & πέπτειν "y vyE , cadere in ge- 
nua, CLER. Omnes antiquiores edd. excepta Fl. legunt γνύφω» 
γα, quod Benedi&us mutavit. Neutrum, quod íciam , apud 
alios au&ores occurrit, Γνίφων proprium: viri, Noftro fub fi- 
nem Tis. C. 34, in Κατάπλ. c. 17, δὲ ᾿Αλ. c. 30, qui infignis 
foenerator cum.effet, nomen dederit omnibus eiufmodi for- 
didis, hominibus. Si γκύφωνα. malis, quaere fenfum alium ex 
Hefychio in γνύπων. Mihi prior ratio placet. SoLAN. Γγίφω- 
$4, parcum , óu et. Sed vellem au&oritatem.indicaffet , non 
enim. invenio ulquam.: quare Solano affentior, nomen pro- 
prium inde facienti. Verum fi avarum tantummodo fignifica- 
re neceffe eft , ut verfiones habuere , σχγιφὸν potius legas, de 
qua voce vid. Kufler. ad Ariftoph. Plut. 590. Sed nibil muta- 


J. tioneopuseft. ΒΕΙΤΖ: 


ead, ἰ. 8. Ἴδιον αὐτῷ συλλογ.) Stoicos coarguit γνίφωνας or- 
τας χαίρειν τῷ συλλογισμῷ, ἤτοι τῷ χρήματα συλλόγειν.. 1n 
hoc enim accipit συλλογίζεσδαι vellicans εὐφυῶς. G. 

ead. [. 12. Ἑτέρους Tüxous) Vid. Spanhem. ad Ariftophanem 
Nsgex. 1155. GESN. 

Pag. 109. 1. χτ.᾿Αγαποδείχτῳ) Vox eiufdem ingenii eft, ac 
&xpiTos cap. 27. LEED. Quinque fnera huius fyllogifmi me- 
morat Diog. Laért. p. 183 C. D. E. quem vide. Meminit & li- 
bri, quem de iis fcripferat Chryfippus p. 211 D. SOLAN. 

ead. l. 14. ᾿Ασοδείξω ) 'Arod'eíZo ambiguum eft, cum. non 
ad Diale&icam modo. demonftrationem , fed etiam ad illud, * 
quod re ipfa efficitur, pertineat. Conatus fum illam ambigui 
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tatem utcunque exprimere. Nam efficiam te efe lapidem , dem 
eft, quod deinonftrübo. GESN. de Νὴ 

Pag. 111.1. 14. Τοῦ ϑερίζοντος ) In marg. edit. Par. addita 
erat gloffa : SgpiCorTos, 1. 6. digni , qui col'igant manipulos, aut 
opus in agris faciant: alluftone fatta ad fignificationem propriam 
τοῦ σερίζειν. KEITZ. 

ead. l. τ4. Θερίζοντος λόγου) Vid. fupra c. 22. SOLAN. 

Pag. 112. l. 6. ATO. Πως λέγεις.) Excidit, aut potius ma- 
le traie&ta eft notatio períonae Mercurii. Effe debet: ᾿᾽Αγο. 
eros λέγεις; Ep. ἄλλος μὸν ὃ ἔκτοσϑεν. Deinde ubi notata Mer- 
curii perfona, delenda eft, καὶ ὁ ἔντοσϑεν εἶναι δοκεῖ. "Ep. ὥστε 
ἣν σρίῃ αὐτὸν &c. Relege , καὶ ὁ érrocSer εἶναι δοκαῖ ὥστε Br. 
ΜΆΑΒΟΙΣ. 

ead. 1.5." Exrog Say — ἔνδοθεν) Ed. 1. ἔντοθεν, haud dubie pro 
dvd obey, uti legitur μισῶ. c. 3. Aliae edd. ἔχτοθεν, £rroc 3a». Sed 
parum in his eft momenti: monendustamen leGor, ne quid a 
nobis omiffum queratur. SOLAN. 

ead. l. 9. Ἐσωτερικὺν) Διὰ τοὺς λόγους hoc dicit, quos fic A- 
riftoteles appellat, ἐσωτερικοὺς τοὺς διαλεχτικοὺς, ἐξωταρικοὺς 
δὲ τοὺς ῥητορικούς. Τὰ δὲ ἐσὶ τούτοις δις. διασύρων dixit. G. 

ead. l. τς. Πολὺ ^y εἰς) Quia nihil variationis invenio, νῸ 
gatam intaCtam relinquo, alioqui praeferrem aeAAov λέγεις" 
quod Noftro magis proprium ac praeftantius, ut demonttro 
ad Reviv. c. 48. far. 

Pag. 113. 1.1. Ὥστε οὐκ ἂν φθάνοις ὠνούβιενοε) Aberrant fere 
ubique in interpretatione huius locutionis. Priores attentiffi- 
mi Graecis, itaque non ef! , quod in illo emendo poffis effe celerior, 
quam deceat. Secutus Benedi&tus, itaque non nimis cito ipfum emce- 
ris, plane contrario fenfu, quam eft in Graecis , quae ab prio- 
ribus poterant brevius reddi , nempe , itaque iam uzm emas, noa 
poteris, quin emas. Àd id enim fervit ftimulus praecedens, quo 
fignificat, eum habere aliquid nummorum; non ad deterren- 
dum. Ft ipfi debebant fe correxiffe ex Apologia pro mercede 
condu&is, ubi occurrit ἐπεὶ οὐκ ἂν φθάνοι τις ἁπάσας ἀνα;- 
ρὼν τὰς τοιαύτας περιστασίας, ubi Beneditus, alioqui fteri non 
poterit , quin hac ratione praefecturae omnes exautlorentuz, ubi eaf- 
dem voces contrario , ut apparet, modo, fed ree, accipit. 
GRON. V. γυμν. c. 14: ὥστο οὐκ ἂν φθάνοις διδάσχων με καὶ 
μαθητὴν ποιούμενος, Et fub fin. Ἡσ. οὐκ ἂν φβάγοις κἀμὲ μάντιν 
λέγων, c. 8. SOLAN. Verfionem Benedi , non nimis cito ipfum 
emeris, Solanus ita correxit : non efl , cur emere ce[fes. Sed fenfus 
«odem redit , apertior tamen eft ; ideoque recepi Solani car« 
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veCionem, quae Gronovianae interpretationi quoque conve- 
nit. Cum Gronov. enim ait, Benedicti verfionem plane con- 
trariam effe Graecis, ignofcant mihi eius Manes, fi id nega- 
vero: nam eadem mens videtur fuiffe iftrus verfionis , non ni- 
mis cito emeris , quae Gronovianae ; voluit enim dicere , non 
nimium poteris feftinare jn emundo. Sed quia enuntiatio ta- 
men aliquo modo ambigua erat, Gronovius Latina illa verba 
ita accepit, ac fi τὸ non prohibendi modo pofitum effet, figni- 
ficaretque, no£illum tam cito emere, quod fen(um certe Graecis 
verbis contrarium exhiberet. lam vero , cum reddiderim, non 
eft , cur ce[fes emere, five, noli cun&lari, nihil amplius hoc ad- 
verfari videbitur 79.non poteris , quin emas , quod etiam appo- 
fitum foret; adeoque re&te etiam vertitur in tab. Cebet. p. 8 
ed. Rel. Οὐκ ἂν φθάνοις τοίνυν διιννγούμενος, quin igitur nolis ifla 
flatim explicas. Adde Ariftoph. Pl. 48 $, Οὐχ ἂν qUarorror τοῦτο 
“πράττογτε. Ubi re&e Scholiafl. οὐκ ἀγαβάλοισδε — ἀγτὶ τοῦ 
ταχέως ἀπελθόντες τελεντήσετε, nolite differre, — pro cito ab- 
euntes morimini. Vid. eund. Ariftoph. ter quater alibi , ut alios 
omittam , quia phrafis eft fatis obvia. REITZ. Vix poteft aper- 
tius converti , quam a Benedicto fa&um erat, & ego pofue- 
ram , Non nimis cito emeris, i. e. emere potes. Ad verbum, Non 
praeveneris emens , intellige opportunitatem emendi , quod nihil 
aliud eft , quam flatim emendum efl , ft fapis. GESN. 

ead. 1. 9. Ὄνος οὐ γελαστικὸν) Contra difputat Theod. Mar- 
cil. ad Perf. BouRD. 

ead, 1. 13. KeraAé err sa) Angl. καταλείπσοται. BOURD. 
Καταλείπεται P. ed. I. & , ni fallor, Angl. Cod. Reliqui libri 
καταλόλεντται ) minus commode, Vid. zapac. c. 27. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Πυῤῥίας ) Pyrrhonem innuit, de quo vide Ἰκαρ. 
€. 25. Si autem haec fcriptura genuina eft, petitus iocus eft ex. . 
nomine fervi, ad quod proxime philofophi nomen accedebat. 
Vid. Diog. Laért. p. 252, & A. Gell. XI, s. SOLAN. Servavi 
Graecum nomen, quod fervile alioquin eft , & rufum fignifi- 
cat ; ne periret, quem fubeffe putabam ad Pyrrhonis nomen, 
reípe&us. GESK. 

in Schol. col. 1. l. 3. Ἐποίσεσϑα!) Legendum ἀποίσεσϑαι. 
HrMsr. . 

Pag. 1&4. 1. 3. ΦΊΛΟΞΟΦΟΣ. Οὐδὲν) Legendum omnino ΦΙ- 
ΛΩΝ. Οὐδέν. Sermo εἰ de Philone Sceptico philofopho , de 
quo Laértius in Pyrrh. $67, ἀλλὰ καὶ Φίλων ὁ ᾿Αθηναῖος, γγώ- 
pisos αὐτοῦ γογονῶς. Scriptum fuerat &IA. quod poftea in Φε- 
λέσοφος abiit in editione utraque Bafil, & in Som. V ide nos δὲ 
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Laért. IX , 67. MENAG. Lego ITYPP.] Cum omnes hbri habe: 
rent φιλόσοφος, mutandum duxi, Pyrrhoniíque nomen repo- 
fui. Menagius de Philone quodam intellexit; ( vid. not. ad 
Diog. Laért. p 248. ) (ed eius ratio non iacet. Quod autem 
ibidem monet ex Suida de quodam, cui Philofophus nomen ef- 
fet , de eo intelligendum puto , qui a Diog. Laértio PAil;ppn: 
dicitur, pag. 78 j Certe Opuntio huic Philippo tribuitur ab 
utroque liber, qui inter Platonis de legibus XIII Ἐσίνομες di- 
citur ; nifi quod apud Suidam φιλόσοφος vocatur, non P'/glp- 
pus. quod facile librarii culpa fatum. SoLAN. 

ibid. Οὐδὲν) Hocait, quoniam ἀκαταληψίαν ἐπρέσβευεν" αὖ- 
τῇ δὲ ἀκαταλην ἕα τὸ μηδὲν ἐφιχγεῖσσαι πρὸς λῆψιν, ἀλλὰ σάν- 
τα διαδιδράσκειν αὐτης, οὐδὲν εἰς γνῶσιν ὄχ εἰν δοκεῖ. Propter- 
ea dicit ὁ Πύῤῥων ἀδυνατως ἔχειν δραπέτην μεταδιώκειν, ἤτοι 
ἐπεὶ τὰ τὴν γνῶσιν " ἀποφνγ γάνοντα. οὐδὲ ἑλεῖν οἷός τα εἰμί. 
De Pyrrhone lege in de Off. Cic. 1i re&e memini. G. * Sic erat 
in fchedis G. ego &vrerv^ x ἄνοντα a prima manu fuifle credi- 
derim. SOLAN. ReGiffhimum eft ἀποφυγ yarorra , nec follici- 
tandum, ut manifefto patet ex δια διδράσκοιν, δραπέτην με- 
ταδιώχειν, δι ὁλεῖν, quae verbum illud poftulant: alterum hac 
ftructura ne Graecum quidem. HEMsr. 

Pag. 115. L2. OU καταλαμβάνω Nimirum χαταλαμβάνειν 
ad intellectus facultatem creberrime referunt Sceptici cum Α- 
cademia, negantque aliquid a fe comprehendi, ἢ. e. plene & fine 
oppofiti formidine cognoíci. Haec eft ἀκαταληψία illa nobi- 
lis, in qua more fuo nugatur Nofter. GESN. 

in Schol. col. 1.1. 1. Νωθὴς} In Κ΄. fcriptum eft: Εἰκότως figa- 
δὺς γ àe] Ῥάθυμος παρὰ τὸ Gc. fed mox iifdem repetitis accu- 
ratius: NoÓns Ῥάθυμος Gc. À. ed. praefert: παρὰ τοῦ νω στε- 
pirzixby καὶ ToU δέω... . Seeiv. Solanus στερητικου correxerat: 
verum P. quam dedi leCionem literis claris exhibebat : non 
diflentit Etymol. pag. 608: Ναθὺς, ὁ βραδὺς καὶ ἐκλελυρεόνος" 
παρὰ τὸ yo τὺ στερητικὸν, καὶ τὸ δέω τὸ Tpéy 9 γίγνεται νωθής" 
ὡς ἀρδω, veapd'ts* ὃ ἐστερημένον τοῦ Sei». HEMST. 

Pag. 116. 4.8. Κατὰ τὸν yap) λόγον ) Adfcripfit his pater 
notam ab Bourdelotio in margine pofitam , nempe, “κα 
, λόγους ἥττω καὶ κρείττω, quos vocant. Non poteft enim efle 
dubium, quin fit inepta ifta animadverfio , cum mhil ifta vel 
ad vocem » elge, vel ad Lucianeum λόγον faciant. Et plane al- 
ludit au&or ad ea, quae paulo ante vendendus dixerat, fe ζυ- 

οστατεῖν τοὺς λόγους καὶ πρὸς b ἶσον ἀπευϑύνειν. Hinc lepi- 

ἧς ludit, & denuntiat, fe πείσειν εἶναι δεσπότην, miferiorear- 
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mentandi modo; per flagra nempe. Similiter loquitur pro 
apfu inter falutandum : ὅμως τῷ δικαίῳ λόγῳ οὐκ ἂν ἔξω εἴης 
ToU ἡμαρτηκέναι. In Harmonide : οὕτω δὲ apa, σὺ ἔμελλες ἡμῖν͵ 
φαίνεσϑαι τῷ δικαίῳ λόγῳ. GRON. 

ibid. Τὸν “χαίρω λόγον". Diogen. Laért. in Socr. Gell. V, 3. 
Vonsr. Ariftoph. Neo. ÍlI, 2, λόγος ἥττων καὶ χρείττων. SO- 
LAN. Κρείττω Ayer eft, cum verborum induftria, f. fophifma- 
tibus, caufa infirmior fit fortior. Cont. Aefchin. Socrat. Dial. 
δι $10 f£. ἥττω autem vel χείρω λόγος, eius, qui vincitur, 
etiamfi caufam iuftam habeat. Ariftoph. Nub. 112 utrumque 
hunc fermonem explanat , eumque falfo Socrati tribuit ; vid. 
Clericum ad Aefch. 1. c. Scholiaque & interprett. ad Arifto- 
. pban. RzrTZ. 


, 
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Pag. 117. l. x. AMETZ) In opere fuo de Sophiftis Creffo- 
lius purat ; hunc titulum ex Platonis Sophifta petitum , quia 
Sophiftarum illic artem Aamatoriam dici δὲ deícribi reperit. 
Non fatis animadvertiffe videtur vir do&us, Lucianum ipfum 
hic partes pifcatoris agere, quo pfeudophilofophos illos, vo- 
luptati fervientes & avaritiae , illecebris auri captos detegat , 
e Tarebris tandem fuis eruat, orbique terrarum deridendos ex- 

nat. Prioris hic dialogus apologia eft, quam infurgentibus 
in fe aevi fui philofophis oppofuit. In eo autem quanto ma- 
lorem erga veros & infucatos philofophiae cultores benevo- 
lentiam amicumque profitetur animum, tanto vehementiusin . 
eos invehitur, qui praeclaro nomine abufi, aut avaritiae, aut 
aliis non minoribus vitiis turpiter inferviunt; quorum non- 
nullos aperte iam, etíi nemini pepercerit, digito quafi mon- 
ftrat. Poft dialogos mortuorum fcriptus eft. Vid. c. 26. SOLAN. 

ibid. AMEYZ H ANAB.) In hunc Dialogum Brodaeus Mi- 
fcell. c. 22 1. 11. MARcIL. Confului Brodaeum ; ille vero l. c. 
eadem habet, quae alii ex Hom. quoque adduxere, non addi- 
tis tamen verfuum numeris, quare haec non repetemus ; ad- 
dit íolummodo: ferebant autem peram ὦ baculum aliquando phi- 
lofophi , fed inpr:mis Cynici. Quae vero ad reliqua huius dialo- 
gi habet , fuo loco addemus. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l, 4. Βάλλε) Vid. Ariftophan. Acharn, II , 2, quem hic 
exprimit. VORST. 

ibid. ᾿Αφθόνοις τοῖς ) Leve hoc, fed melius ex ed. 7, quam ut 
eft in reliquis, τοῖς ἀφϑόνοις. SOLAN. Sed tamen in ᾿Αλέχτρ. 
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Cap. 22 , κωτοχαλάζησας αὐτῶν ἀφθόνους τοὺς λίϑουε. CaEsw. 

ead. ἰ. 6. Καὶ σὺ δὲ) Ita legit P. & videtur nomen aliquod ex- 
eidiffe. SoLAN. ! | 

ead. 1.7. Ὧς ariipn ) Alludit ad hunc Homericum verfum IL 
16. CoGN. Sed numerus eft vitiofus, & verfus ipfe vitiofe ex- 
preffus, tam in Parif. quam in Graev. edit. Ideo eundem er- 
rorem non iterum deícribemus , fed veríum Homeri mox 
fubiiciemus. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Βάκτροις ) Hom. Il. B, 164, Ὡς φρήτρη φρήτρῃφιν ἀρή- 
2 φῦλα δὲ φύλοις. Ubi vid. not. S. Clarkii. fed Scholiaftes ἂς 

rod. in Mifcell. p. 2, c. 22, iam monuere, verfum ex Iliad. B 

eff? defüumtum: idem complures commentatores fecere ; quod 
comperi , poftquam haec fcripferam. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. το. Ἑύλῳφ ) Etiam alias minabantur & percutiebant 
baculis philofophi ; vid. Ael. V. H. X , τό. RErTZ. 

ibid, Τὴν ἀξίαν) Δίκην. BROD. 

ead. ἐ.τι. Καχμήκατε, & 'Apía Tire) Au&ior eft vetus Co- 
dex : χεχμήκατε, ᾧ Ἐσίκουρε καὶ Apie Tia Té. GRAEV. Epicu- 
ri nomen , quod in editis exciderat , ex Mf. Gr. & P. reftitui- 
tnus. Aptiffime autem Epicurum & Ariftippum, utpote labo- 
ris metuentes , ftatim feffos inducit. SOLAN. 
. ead. L. 13. Ἑστὲ σοφοὶ) Parod. Homer. quales hic multae. 
Homerus, ἐστὲ φίλοι. BOURD. Lepidiffime Lucianus in dialo- 
£o, cui nomen dedit Revivifcentibus, inducit omnis philofo- 
phorum fe&ae principes, Socratem , Platonem , Diogenem , 
alios , ab inferis exfiftentes , inque ipfum Lucianum , (a quo 
indigne habitos fe arbitrabantur in proxime praecedenti V ita- 
rum au&ione ; ubi venum propofiti , atque adeo omnium ri- 
fui expofiti fuerant) impetum facientes. Itaque Socrates, ubi 
reliquos philofophos quanto maximo poterat fervore animi 
in Lucianum incitaffet , tandem labafcere eos putans , 'Opspi- 
κῶς clafficum canit, --- Ἐστὲ σοφοὶ, penaa03s δὲ SyeUpid'os üp- 
ns. Nempe Homerus Il. A , v. 287 : ᾿Ανέρες ἐστὲ, φίλοι, urü- 
94036 δὲ Soopid'os ἀλκῆς. IENS. Hom. Il. A , 287, 'Avépss ἐστὲ, 
φίλοι, μνήσασϑε dà ϑούριδος ἀλκῆς. Unde δὲ hic &xépec excidif- 
fe coniicio , quod cur reiiceret, nulla erat ratio. SOLAN. Il. 
I1, 270. GESN. Brod. Mifcell. p. 2, c. 22 , ait, Hom. Il. Z, 6, 
dixiffe — μνήσασδε δὲ ϑούριδος ἀλκῆς. ReCe; fed verf. Il. & 
eft 174, & Z, 112. Adde tertium idem dicentem, loco ab So- 
lano indicato ; ubi femper habet , "Avépes ἐστὲ, φίλοι, μνήσεο- 
3s δὲ Soopid'os ἀλκῆς. quare non dubitem, ἀνέρες excidiffe ex 
Luciano, quia amat integros verfus adducere ; ὀργῆς vero re: 
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tinendum credo, nec in ἀλκῆς mutandum, non tam, quia me- 
moriter ab Noftro citatum eft, fed quia dedita opera ὀργῆς 
ro ἀλχῆς dixit, ὃς fupra πήρη pro φρήτρη" quo iracundiam phi- 
ofophis exprobédtet , non robur. Immo quafi vanam fine vi- 
ribus iram. ἈΕΙΤΖ. 

P 118.1. 6. Ἑπτάκις) Atqui fex tantum mox numeran- 
tur : Chryfippus, Epicurus, Plato, Arittoteles, Pythagoras 8c 
Diogenes. Quis ergo feptimus ille? Socratefne , qui hic lo- 
quens inducitur, quemque interfuiffe conftat , ( vid. tit. & c. 
IO.)an, quemiam nominavit, Ariftippus? Pro VII, iam VIII 
habemus. Haereo, ut ut fit: male haec prius & legebantur, & 
yertebantur. SOLAN. 

ead. ἰ, 7. TIAAT, ) Verba, quae hic uni tribuuntur Platoni, 
a multis tumultuantibus prolata puto : praefertim cum idem 
Plato paulo poft aliam fententiam proferat ab his omnibus 
diverfam , δὲ fane nullum nomen hic reperiri in multis cod. 
Mff. obfervavit Longol. Empedoclem autem confulentes in- 
ducuntur, ut de crateribus fuis loquens rifum excitet. Legen- 
dum itaque cenfeo aut ΦΙΛ. aut diftin&te ,'AAA. AAA. SOLAN. 

ead. IL. 8. Mae Ti olérra, πρότερον) Omnia haec in interprete 
turbata: καστίγωσις ante crucem nota. Sic apud Dion. Hal. , 
5$, & tangunt Literae facrae. Bounp. Flagellationem prae- 
mitti folitam crucifixioni, notifimum; vid. tamen f. v. Li- 
pfium de crucel. 2 , cap. 2, & Iofeph. de bell. Iud. l. 2, cap. 
14 f. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐχκκεκόφϑω ) Hos folebant candenti fer- 
ro perforare, utalii docuerunt ex Parthenii cap. 20. BOURD. 

ead. l. 9. Τὴν γλῶτταν αὐτὴν ἐπιπολὺ πρότερον ἀποτοτμή- 
σϑω) Cum Pirckhaimerus mediarum vocum rationem nullam 
habuiffet , BenediCtus vertit , Φ in multas partes abfciffa , fub- 
intelle&o 79 prius ex praecedentibus. Quod prorfus non pla- 
cet , cum in Craecis nibil dicatur de multis partibus. Sed vel 
intelligi debet magna eius parte vel in multum prius abfcifa , aut 
longo tempore prius abfcifa , in utrumque enim refpe&um vo- 
cabulo ifto ἐπιπολὺ utitur Lucianus. Mox mirum, unde Be- 
nediQus «pie Ἱκεσίου vertere potuerit per fupplicem lovem, 
cum debuerit fupplicum praefidem. GRON. 

ead. |. 11. Κρατῆρας ) Aetnae crateres , in quos praecipitem 
fe dediffs memoratur Empedocles. BROop. m 

ead. I. 13. Tleyüéo) De huius exitu Euripidem vide in Bacch. 
1029 & feqq. Orpheimors nota. Sed verfum, quem affert, un- 
de habeat , non liquet, nifi quod Euripideum credo. SOLAN. 
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ead. I. x4. AaxieT wr) Placet n&xieros. Eft autem. Euripidis 
fenarius. BRoD. Ex Euripide. Cetera Homerica (unt ex 7 & 
10. ll. Bounp. Brodaeus (Mifc. modo citati? κάκιστον. Falli- 
tur. λακιστὸν μόρον Lucianus dixit admodul ugnanter, expri- 
mens mortis genus, quo difcerpti magno ftrepitu Pentheus 
& Orpheus, CIL. Brodaeus mavult κάκιστον. Sed nibil 
mutandum; vid. Tpe. v. 116 , ubi nofler id ufurpat. SOLAw. 
ead. 1.16. Ἱκεσίου ) Intellige Διός. BROD. Inantiq. verfione 
boc verbum plane omiffum erat. In ed. Bened. ridicule : o5fe- 
cro per fupplicem lovem ; íed Graeca exprefhit cl. Gefín. non vifa 
manu Solani, quae per fupplicum praefidem lovem margini Be- 
ned. alleverat. Et (ic faepe video illi cum Noftro convenire ia 
verfionis. corre&ione, quod tanto maius veritatis inventae 
indicium. ΒΕΙΤΖ. 
Pag. 119. L 1. Apapty ) Vid. & Kavaor^. c. 8, & Eur. Med, 
$22, 743, Hipp. p. 224. Adde & Suid. SoLAN. 
ead. l2. Ὅμηρον & λόγοι) IL X , Τὰ δὰ φιλέουσι σοφοέπερ. Et 
mox ad Ζωγρεῖτο fubücit idem Brodaeus Hom. Il. Z , Ζωγρεῖτο 
᾿Ατρέως vi σύ d" ἀξια δέξαι ἄποινα Gc. veri. eft 46. RETTZ. 
ead. l. 3. Οὐκ ἔστι ἡ Hom. Il. X, 262 , Ὧς οὐκ ἔστι λέουσι καὶ 
ἀνδράσιν ὁρκια πιστά. In nota Marcil. in edit. Graev. citaba- 
tur Il. 10, pererrorem literae X. Sed idem iam fueratin nott. 
Bourd. Parifinae edit. ciunehs, Rr " 
ead. l. 7. ZevypeiT to hic ex locisin margine adfcripti 
confeQtus, acd ie ai additione, qua philofophos avaritiae 
arguit. Vid. Hom. Il K, 378, & A, 25. tem Δ, 131. SOLAN. 
ead. |. 8. Τὰ δὴ φιλόουσι σοφαί περ) Lucianus e fuo addi- 
dit. BROD. - 
ead, ἰ. το. ᾿Αντιλοχίαε) Ε. ἀπολογίας. vid. 'He. c. 3$. SOLAN. 
ead. |. 31. Mà δή μοι φύξιν γε) Eft bic & Homeri verf. Il. 
H. B&op. Non invenio. Sed Il. K , 447, MÀ δὴ juo: QUE m γε Δί- 
λῶν ἐμκβάλλεα ϑυμῷ. REITZ. 
ead. l. 16. Mà κτεῖναι) Ex qua Eurip. fabula, nefcio. SoLAw. 
Perfpicuum eft , ( ait cl. Ien(. Le&. Lucian. pag. 166) in voce 
κτοῖνοι! COTTi pidiphthongum αἱ etiam fequepte confona, quod 
non infolens tamen efle, contra Bentleuum probat ibid. qui 
cum ad verf. 87 Callim: hymn. in ἴον. id negaffet , omniaque 
^ab aliis iam addu&a exempla emendare conatus effet , pluri- 
bus redarguitur teftimoniis a cl. Ienfio fingulari excurfione, 
25 paginas implente, adexque longa nimis, quam ut pro nota 
huc inferi quear. Quare le&orem ad cap. VI eius Le&. Lu- 
cian. resittimus, quod omnino totum legi meretur. Rxrrz. 
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᾿ Pag.120. 1.2. Οὐ δεινὰ) Expreffit Livius poétae Graeci fen- 
tentiam in orat. Marcelli XXVI, 31: Quis paffos effe hofttlia, 
eum fecerint , indignatur? SOLAN. 
ead. |. 3." Ἔχατι ) lmitationem Euripidis agnofco, cui vox 
haec familiaris , pro rex. vid Med. 719 , & alibi paffim. pag. 
297 A. τίνος μ᾽ ἕκατι κτοίνοτο. SOLAN. Fiat etiam hic fenarius 
viffima traie&ione, Νῦν οὖν ἕκατι ῥημάτων pe x Teirere, Patet 
ex reíponfo , verfum hic effe debere. GESN. ᾿ 
ibid. Κτείνετέ p) Κτενεῖτα legend. coniicit Guyetus. 
ead. 1. 5. Ax aro) Laudatur etiam a Plut. 593 ?,&ite- 
rum apud hunc fine 'Avroge. Vid. Euripid. Bacch. 385.SOLAN. 
ead. ἰ.8. Οὐδομία μηχ ανὰ To διαφυγεῖν με) Nullum mihi re- 
[αι refugium : fic reddidit Benedi&us, non male, quod ad fen- 
fum; verum haud dubie foloecum hoc. Scribe omnino τοῦ 
διαφυγεῖν με, nulla effugii mihi patet via. Sic fupra in Necyo- 
mantia c. 2 iifdem paene verbis , οὐδεμία μηχανὴ Tov διαφυ- 
vytiv αὐτούς. Aliquando omittitur articulus; ut in Imaginibus 
C. 1 f. Ei δὲ χᾳκείνη προσβλόψειό σε, τίς ἔσται pr rh ἀποστῇς 
ψαι αὐτῆς ; δὶ vero etiam illa te afpexerit, qua tandem ratione te ab 
ea avertes ? Homerus ll. 1, v. 248: — οὐδέ τε μῆχος Ῥεχϑέν- 
τος κακοῦ ἔστ᾽ ἄχος εὑρεῖν — Neque ulla via efl perpetrati mali 
medelam inveniendi. Alter haec locutio concipitur ab Luciano 
noftro in Pro lmag. c. 24: ἢ οὐδεμία μηχανῇ, μὴ οὐχὶ καὶ αὖ- 
σὺν σὺν ἐμοὶ ἁλῶγαι, vel fieri non potefl, φμῖπ ille mecum vinca- 
£ur. in de Merc. Cond. c. 5: Τίς ὅτι μηχανὴ, μὴ οὐχὶ καὶ πρὸς 
“οῦτο κακῶς βεβουλεῦσϑαι δοκεῖν αὐτούς; Qni fieri poffit, quo 
minus 6 in eo videantur Hi male fuiffe confulti? Sed & in his lo- 
cutionibus τοῦ intelligitur. Porro pro ἀνήχεστα üpyiQeoSu, re- 
&tius in MS. legi teflatur cl. Graevius ἀμείλεχτα ὀργίζεσϑαι. 
Vitio typorum, puto , exhibitum ip íQseS«i pro ὀργιζεσϑε. 
IzNs. Secutus fum emendationem cl. lenfii, quamvisin omni- 
bus libris legeretur τό. Vid. Me. c. 2. Confer etiam &vrox»p. c. 
10, 6ix. C. 1, Gt xa te9gA. C. 4. SOLAN. 
ead. [. 10. ᾿Μψήκεστα) Angl. ἀμείλικτα. BOURD. Procul du- 
bio reCtius Mf. eiareé jos , οἵτινες ὄντες, ἢ τί πεπονθότες co n- 
κεστον πρὺς ἡμῶν, ἀμείλικτα bprylQsa Se" dicite mihi , qui fitis, ὦ 
quid tam atrox a mein vos commifJum fit, qui tam implacabiliter irati 
eflis: invenit etiam Bourdelonus in Anglicano. Mox excerpta 
mea, pro vulgato, τοὺς καλοὺς ἐκδίνους σου λόγους, aeque ut 
Anglicanus, τοὺς χακοὺς ἐχοίνους συλλόγους, quod non erat re- 
jiciendum: tua illa prava colloquia: σύλλογος enim áapud De- 
mofthenem eft colloquium , & circulus colloquentium , ut docuit 
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Budaeus ὃ πάψυ. GRAEV. Hom. Il. Δ, 137: — ἀμείλεκτον δ᾽ 
ὅτ᾽ ἄκουσαν. SOLAN. ᾿ 

ead, l. 13. Καὶ τοὺς καλοὺς) Angl.xal τοὺς κακοὺς συλλό- 
γγουτ. Sanior fcripta le&io cum lronia. BovRD. 

Pag. 121. |. 2. Ἐπίκουρος) ExcidifIe hic Socratis nomen, ἴτε" 

ra iam monui. Putabam itaque, aut alicubi inferendum, aur 

iaec verba Socrati ipfi , non Platoni tribuenda , & legendum 
hic diftin&e, xal Πλάτων, ἐγὼ &c. Sed nunc placet vulgata, 
xal Πλάτων ἐγώ. Socratis nomen ex Mff. folis ubi reponen- 
dum fit, definiri poteft; neque enim a Platone commiflum pu- 
to, ut magiftri nomen omiferit. De Empedocle fi quis rege 
rat, habeo quod reponam, neque enim princeps ullius Se&ae 
fuit: unde factum, ut hic in plebe plilofophorum facile deli- 
teícat , non excitandus omnino, nifi ridiculi caufa, propter 
Aetnae crateres. SOLAN. 

ead. |. 7. Περὶ ὑμᾶς) Lege meo periculo , πρὸς ὕμᾶε. Vid. 
not. ad Τιμ. cap. 6. Quamquam apud Xenophontem legatur 
“περὶ ἐμὸὺ ἀδικος, 154,7. SOLAN. 

ead. [. 11. Λάϊνον $760) Hiad. 5, v. .7. BouURD. Eandem Ilia 
dis Se&. iam indicaverat Brodaeus Mifc. p. 2, c. 22, fed omif- 
fo, ut femper, veríuum numero. Rxirz. 

ead. ἰ, 16. Mà τὺ τῶν) Angl. xarà τοὺς πόλλους τῶν νῦν φι- 
λοσόφων, BOURD. 

in Schol. col. 2. l. 1. Ὀρφέα) Illud ἢ Ὀρφέα ex fuperioribus 
huc infcite intrufum eft. SorAN. 

Pag. 12a. l. 3. Τῆς κακηγορίας) Angl. χατηγορίας. BOURD. 

ead. l. 9. Καταλελοίπατε) lta omnino pro χαταλοχείσ. cum 
S. fcribendum, ut c. 14, ubi re&e in omnibus legitur. SOLAN. 

Pag. 123.1. 5. 'Aq' ὧν εἶναί τις ἔδοξεν) Angl. ἀφ᾽ ὧν ἤδη τις 
irai ἐδι BOURD.'Ao' ὧν εἰδέναι, δὲ pag. eadem, παρ᾽ ὧν εἴληφα 
τὴν dd'iv. Et illud, δοτῆρι ὄντι τῆν τοξιχῆς. ΜΑΒΟΙΙ, Εἴναΐ τις 
ἔδοξεν) Sic iterum Nofterin Sympof. c. 3 5, οἰόμενοί τινας εἶναι 
ἀσὸ τῶν σχημάτων. In N. T. Ep. ad Gal. II, 6, ἀπὸ τῶν δο- 
κούντον εἶναί τι. Et AG. V , 36, ϑευδᾶς λέγων clu i τινα δαυτύν. 
Ad quem I. Elíner. etiam ex Eurip. Ion. $97 affert, Ζητώ τις 
εἶναι. REiTZ. 

ead. ἰ. 6. Θάμυριν) Superatus, oculis & lyra privatus eft. 
vid. Il. B. 102 — & Plut. 2074, 1. SOLAN. 

ibid. Εὔρυτον) Eurytus artem iaculandi fagittas ab Apolline 
accepit, a quo deinde Hercules didicit. CoGN. Vid. Odyff. 
6, 324. Adde Hyg. f. 173,,& 14. SOLAN. Vid. Il.B, $96, Diod. 
Sic.l. 3, p. 201, & Apollon. Arg. 1. 1, v. 87. B. de Ball. 
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ud. L. 7γ.᾿Ασύλλωνι épid'aive) Hom. Odyff. 6, 224. SoLAN. 
Pag. 124. l. 2.'Exe^vousr) Angl. ἐκωλύσαμεν reGius, Bourd, 
τς $. Πρὸς ὀργὴν) Vid. L. Bos ad Epift. ad Rom. pag. 
. ΗΕΜΞ51. 


ead. ἰ, 16. Φαίνωμα!) Lucianus exigens a philofophis, ut ali- 
quis eligatur, qui caufae fuae fedeat iudex , & vel omnes, vel 
unus ex eorum turba fe accufet , ait , Ἐγὼ δὲ ἁπσολογήσομαε 
“πρὸς τὰ ἐγκλήματα. χᾷτα al μέν τι ἀδικῶν φαίνομαι, καὶ ToU- 
T0 σερὶ ἐμοῦ γνῶ τὸ δικαστήριον, ὑφέξω δηλαδὴ τὴν ἀξίαν. Ῥο- 
fícitur omnino φαίνωμαι, idque praecipue ob fequens γνῶ. 
Ego vero adverfus crimina me defendam 5 denique ft qua in re vifus 
fuero. iniurius, idque de me iudices flatuerint, meritas videlicet poe- 
πᾶς dabo. lENS. ^ — 

in Schol. Ὀργίλως) In V. erat ...yé^os, unde in impreff. 17 
faGum eft ὃ γέλων. Sed Coll. unde manaverit error, often- 
dunt, in quibus, ἀντὶ Tov ὀργίλως eft , & ip. ita Ícriptum, ut li- 
tera e fit in media O. (9). SorAN. 

Pag. 125.1. 4. ᾿Αφήσουσι μὲν) Scribe, ut in Angl. C. ἀφήσους 
σί με’ &ficinterpres. BOURD. 

ead. 1,7. Ἐς πεδίον τὸν ἵππον) [Prov. Plato in Theaet. ἵπό 
σσον eis ared loy arpoxe eie , Σωκράτην εἰς λόγους. VORST. Vid. 
δὲ Brodaeum ,, qui Euftathium affert hoc enodantem. Thef. 
Cr. Il, 5o1. SoraAN. Remittit Solanus ad Brodaeum. Ecce 


- igitur huius verba , ex Mifcell. P. 2, c. 22. Hoc eft, quod dici. - 


olet: Equum in planitiem. Erafm. in Adag. Es. in pl. quod ita 
enodat Euftathius : Ἴσσος εἰς πεδίον, &yT) του, εἰς πεδιάδα οἱ 
ἱππόται χρήσιμοι, ἐάν τις καὶ ἐπὶ ἑνὸς ἵππου γοήσῃ, ἐξεφαυλί» 
ζετο παρὰ τοῖς σοφοῖς, Xa] αὐτὺς, καὶ σολοικίζειν κατὰ γοῦν GA 
γέτο. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 13. Θαῤῥεῖτε) Lucianus itaque ubi poftulaffet, ali- 
uem fibi dari iudicem, cui caufam fuam, fi poffet, probaret, 
lato totam hanc iudicis poftulationem fufpeCtam facit , ait- 
que , Lucianum in caufis iudicialibus verfatiffimum fimul & 
verfutiffimum , aptum fatis effe circumfcribendo & corrum- 
pendo, quicunque ipfi daretur, iudici. Ad id refpondet Aoux. 
Θαῤῥεῖτε. τούτου γε ἕκενα, οὐδένα τοιοῦτον διαιτητὴν ὕπο- 
σττον, ἢ ἀμφίβολον ἀξιώσωιμ᾽ ἂν γενέσϑαι. Ft hic locus prava 
interpunctione peffime habitus; & nihilo melior, ad mentem 
auctoris, oriri potuit interpretatio. Sic autem diftingue, Θαῤ- 
ῥεῖτε τούτου γε ἕνεκα. οὐδένα τοιοῦτον &c. Secus illud τούτου 
*y € ἔκονα fuit ab Θαῤῥεῖτο divulfum, & fequentibus adie&um. 
Vult enim autor, De «o quidem ne eflote folliciti. Neminem ἐρα 
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talem conflitui mihi lare iudicem , qui fit fufpetins vel anceps. 
Plane dnos hans ledionem dif fuimus, deprehendimus 
poftea haberi in editione Flor. ni quod illic particula γε, 
quam aliae editiones re&te fervant , eft omifía. Mira profe&o 
interpretis prioris focordia, ut qui loquendi formulam aliquo- 
ties ab Noftro alibi ufurpatam , non melius obíervarit , ut 
eam hoc in loco depravatam, integritati fuae reddere non po- 
tuerit. lam fupra in Deor. dial. XX, (15: Θαῤῥσι τούτον γε 
ὅγεκα. παῖδε γάρ μοι ἐστὸν δύω καλὸ, Ne fis de hoc quidem folli- 
citus : funt enim mihi duo pulchri fili, Infra quoque in Cataplo 
cap. 8 : Μεγαπένθης. ᾿Απολεῖται οὖν χρυσὺς τοσοῦτος ; Κλωβώ. 
Οὐχ ἀπολεῖται. ϑάῤῥει τούτου "ye ἕνεκα. Pro Imaginib. c. 16: 
Θάῤῥει, ὦ Λυκῖνε, τούτου γα ἕνεκα, ὡς οὐ φαῦλόν με ὑπσοχριτὴν 
ὅξων τῆς ἀπολογίας, Ne fis, mi Lycine , magnopere de hoc follici- 
fus ; quippe qui non futilem me defenfionis tuae habiturus fes ato- 
rem. De morte Peregrini c. 26: ᾿Αλλὰ ϑαῤῥείτω τούτου "ye ἕγε- 
χα. ἐγὸ γὰρ διομοσαίμην ἂν δις. IENS. Sic exhibui, ut cl. Ien- 
fius iuffit, pravam interpun&ionem tollendo. ἈΕΙΤΖ. 

in Schol. col. 1.1. 2. Παροιμ.}) Hancenarrationem non agno- 
Ícunt C. 

ibid. L 6. Ἵπποε) Ἵσπου legebatur, fed Solanus ev in e; 
mutavit. ' 

ibid. col. 2. 1. 1. Παράλληλαι) Ita manu fua correxit Sola- 
. nus, cum in impreffo Graev. legeretur παράλληλοι. ()ο ὁ ta- 
men credo fe eadem ratione tueri poffe, qua Áttici compofi- 
ta ac derivata in os & ὡς communiter accipiunt. REITZ. 

ibid. l. 2. Παροιμίᾳ) Secundum hoc Prov. in C. reperitur ; in 
V. defiderabatur. 

ibid. Βατράχ y) Verba duo fequentia στέαρ γαλῇ , in impr. 
. omiffa addidit Solanus. | 

Pag. 126.1. 7. Ἐκ περιουσία ε) Alleverat orae ed. Graev 
clar. Hemfterhufius, Dukerum confulendum ad Thucydid. 
VIII, p. 532. Sed eft p. 532, n. 37, (ed. Bip. Vol. V, p. 255. 
ubi ἐκ τοὺ περιόντος, Gc ero περιουδίας, ex abundanti, ive, ΕΝ 
quam opus efl , ex Thucyd. affertur, & haec Luciani verba eo- 
dem modo exponuntur. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. τς. Ἔν τῇ xy eipl) In ferro Gc armis. BROD. 
. Pag. 137.1. 4. Tourer) "Aquam alicui fundere , eft ei locum 
dare dicendi & caufam fuam agendi: ad aquae enim menfu- 
ram certám oratores dicebant & clepfydram. VonsT. 

in Schol. col. 1.1. τ, Ἰστέον) Huic fimile fcholion , ii(demque 
paene conceptum verbis occurrit p. 16. Eundem etiam con- 
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£enfumialibi obfervare eft: quo fit, ut credam, duoshofce fcri- 
ptores multa ex eodem fonte haufiffe. CLER. 

ibid. l. 7. Kpouríexov) Itain margine correxit Solanus, cum 
antea legeretur xpa ipio xov. Re&e quidem fe habet correctio, 
fed vellem addidiffet , qua au&oritate fa&a fit, cum altera le- 
€io non tamen fuerit plane abfurda. ἈΕΙΤΖ. 


ibid. col. 5. l. 1. 'Expun ) Ἐκροῖ legebatur in impr. quod rur- | 


fus mutavit manus Solani. Sed cum faepiffime in marg. tefíte- 
tur, fe itaex collatione MS. C. & V. correxiíIe, etiam reliqua 
pletaque inde eum haufiffe crédo. R Errz. 

ibid. l. 2. Xvréreu vor) Ἐνότεμνον legebatur, nofter veroSola- 
nus adiecerat συγε. Ita ut legere poífis συνενέτεμνον vel συνέ- 
τέμνον" fed pofterius eum voluifle, facile eft conicere, & ite- 
rum occurrit in Schol. ad c. 38 huius dialogi. Rerrz. 

Pag. 128.1. 1. Παρ᾽ αὐτης) Male olim vertebatur, ad ipfam. 
Vid.L. Bos Obf. crit. p. «o. RiTZ. 

tad.i. 10. Ξυμπαραβησπεὶ)ς) Emenda Zvusrapafve s. BROD. 
in Miíc. P. 2, c. 22. Sed ficiam habuere editt. P. S. &c. In qua 
igitur malam le&ionem — βησϑεὴς vult corrigi? In Junr. cre- 
do, ubi fic editum fuiffe, fed manu Solani corre&um videtur, 
qui tamen nullam in ceteris variationem hic notavit. REITZ. 

ead. l. τὰ. "Es Tb ἀσφαλὲε) Vertunt: ii mulierem quandam vi- 
di nen carentem fuco, etfi in moditm quam maxime opportunum δ᾽ in- 
comtum fe aptabat. Εἶπε τὸ ἀσφαλὲς in modum quam maxime 
epporunun. Hoc credant, dui nondum aere lavantur. Legen- 

um, ἐς Τὸ ἀφελὲς καὶ ἀχόδιμητον, & verte: Ibit mulierem quan- 

dam vidi non fimplicem , etfi fe compofuiffet , ut videretur maxime 
i ὦ inculta. In aliis quoquelocss hoc vocabulum ἀφε- 
λὲς, quod frequentius in Luciano reperitur, corruptum eft in 
ἀσφαλὲς, uti videbimus. Mox addit, cum mulier illa forte in- 


vita nudaretut, (e vidiffe in illa ποριδόραια χρυσὰ τῶν κλοιῶν. 


era X UTepa,, torques aureos boüs cra[fiores. Sic enim δὲ codex 
Angl. & mea excerpta, longe ἐμφατικωτέρως, quam quod in 


edius circumfertur, τῶν ἐγχέλεων ταχύτερα. Sunt enim τὰ ᾿ 


πλοῖα δὲ ὁ κλοιὸς vincula five ferrea, five alius materiae craf- 
fiora, quibus & captorum colla, manus, pedes vinciuntur, ut 
δὲ quibus canes mordaces coércentur. Xenoph. Il 'Exiamx. 
οἵγε ὥσπερ τοὺς δάχνογτας κλοιῷ δήσαντες παραδιδόασιν, oU- 
To κἀχεῖνοι ὑμᾶς παρωδόντες τῷ ἠδικημένῳ τούτῳ δήμῳ oily or- 
ται ἀσιόντες' Sicut qui mordent catena vinclendos tradunt , ita il- 
li (Lacedaemonii) vos poflquam tradiderunt populo ifli iniuria 
» abierunt. Apud Eufebium Hift. Eccl. V, 52, vinculum 
Lucian. Vol. I1, Gg 
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ferreum, quo martyrum colla vinciebant, dicitur χλοιὺξ ew 
ροῦς. Prudentio eft bora ὁ Colla bois impedit. GRAEV. ᾿Αφελὲς 
omnino legendum, praeeuntibus Codd. MSS. P. L. δὲ ed. Δ 
Quod enim in reliquis eft ἀσφαλὲς, ferri nulla ratione poteft. 
SoLAN. Legendum omnino , quod iam vidit Graevius , &er- 
λές. GESN. . 
Pag. 129. l. 1. Ὑπεφαίνετο δέ τι καὶ ψιμύϑιον καὶ φύκος καὶ 
, Τὰ ῥήματα rry ἑταιρικὰ) Abfit, ut credamus, id jus fa- 
Gum, aut Lucianum velle innuere. Immo nihil verba mere- 
tricia ad praecedentia: & quid ad verbum in initio pofitum ? 
Puto fcripfiffe xa) τὰ χρώματα, ut in Dearum iudicio, uud" 
οὕτω κεκαλλωπισμένην, μηδὲ τοσαῦτα ἐγτετριμμένην χρώμα- 
χοὶ, καθάπερ ὡς ἀληθῶς ἑταῖράν τιγα. GRON. 
ead, 1. 2. Ψιμύθιον καὶ φύχκος) Bened. vertit, creta 6&^ fucns. 
Sed, ceru[fa & fucus re&us ill. Spanh. obf. ad Callim. p. 446 
f£. Ubi plura de meretricis his coloribus. ἈΕΙΤΖ. 
ead. |. 4. Ἐς τὸ κάλλος ἔχ αιρα) Vertebatur olim: admodum 
udebat ; fed reGtius d ín. vert. d ad Ls nomine s 
Ideoque ego comma poft ἐραστῶν i, δι κάλλος pO- 
fui, at nesus fiat , ἐπαινουμένη ἐς τὸ κάλλος, €x eipt , laudata 
propter pulchritudinem, gaudebat, Sic pro linag. c. 23. V. L. Bos 
Obf. cr. pag. so. Sic eis pro propter etiam Ael. V. H. XIV, 9, 
Ἐεγοκράτης — ὑσὺ τοῦ Πλάτωνος εἰς τὸ ἄχαρι σκωπτόμενος, 
Xenocrates cum a Platone οὐ ruflicitatem derideretur. Quia autem 
“ὸ κάλλος, docente Hefych. & Euftath. etiam fignif. unguen- 
tum Veneris , neício num fimul ex ioco ambiguo huc allu- 
dat. Rzr1z. 
ead. ἰ. 6. Οὐδὺ προσέβλεπε) Id quod meretrices Corinthia- 
cae facere confueverant: vid. Comicum in Plut. v. 149, & 
Schol. ibid. L. Bos. 
ead. 1.8. Ἐγχέλεων) Angl. κλοιῶν. BOURD. Κλοιῶν quidam 
' Codices, (ut in variantibus notatum.) confer 'Agr. gue. c. τ. 
Eurip. Kvx. 185, de torque Paridis. SOLAN. Ἐγχέλεων reti- 
: nendum puto, quia ratio reddi poteft , cur xaemr fubfütueret 
aliquis, qui non intelligeret, quid anguilae fibi hic vellent; de 
anguilla Íubftituenda boris, neício an aliquis cogitare facile 
potuerit. Tum torques anguillarum figura decet non minus, 
quam muraenarum , unde diCtas muraenulas torqutum quod- 
dam genus, conftat; vid. Scheff. de torqu. p. 12. GESN. Etiam 
in Junt. cl. Solan. deleverat ἐγχ ὄόλεων, & κλοιῶν correxerat, 
ac videtur voluiffe in textum recipere. Sed reGius cl. Gefne- 
rus vulgatam fervavit, cui addo, nihil inde confici, quod ia 


* 
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Apolog. pro merced. condu&. c. 1 iterum vocabulum xaciér 
occurrat: illic enim nec lufus idem, nec comparativus praece- 
dit, uthic. RrEiTZ. | 

ead. l. το. Τῆς ῥινὸς) Eadem locutio occurrebat fupra Deor. 
Dial. $ 3. RziTZ. 

ead. ἐς 11. Ἰξίογα) Vid. Hom. Il E , 317. Conf. Deor. Dial. 
VI. SoLAN. 

ead. |. 14. Bad'iQsm ἐπὶ τῆν οἰκίαν) Subindicat vafer fcurra, 

Platonem quoque non fatis familiarem fuifle philofophiae & 
veritati. GESN. 
- ead. l. 1$, Ἐν Κεραμεικῷ) De bis omnibus locus dicendi ad 
Paufan. Bounp. Glofía edit. Parif. Ceremicus, locus Athenis , 
ubi, quiin bello ceciderant, fepelicbantur : a varietate pitlurarum poe» 
cilus dia porticus : nam ibi bella varia, quae Ad thenienfes adverfus 
hofles ge[ferant, depi&la erant. meminit Paufanias. ἈΈΙΤΖ. 

Pag. 130. |. 2. Ποικίλῃ) À pi&ura Polygnoti fic dicta por- 
ticus; v. Corn. Nep. Miltiad. c. 6, & Diog. Laért. in Zen. pag. 
165 C. SOLAN. 

ead. l. 3. Πρόφεισιν) Angl. προσέρχεται. BOURD. 

ead. ἰ. ς. ρέμα) Compofite. BOURD. 

ead. l, 7. Καίτοι μία ora y 10) Fingitut Philofophia more foli« 
to in porticumPoecilen procedens, non fola, fed aliquot comi- 
tibus ftipata, Virtute nempe, Iuflitia, Veritate, & aliis, quae 
mox nominantur. Ita tamen Philofophia buic turbae memo- 
ratur immixta, ut , quamvis omnes effent inter fe admodum 
fimiles, nihilominus Philofophia dignoici porueri. Πολλὰς 
ὁμοίας δρῶ, Ànquit Auxiyag, τό γέ Gy ni, καὶ τὸ βάδισμα, καὶ 
“τὴν ἀναβολὴ y, καίτοι μίὰ πάντων φιλοσοφία καὶ y αὐταῖς. NOO 
caret foloecifmo hic locus; neque enim πάντων, fed πασῶν, 
. res ipía poftulat fatis manifefto. Non tamen ego quidquam. 
hic aufim immutare, cum & alibi fimilia in hoc feriptore of- 
fenderim. Ecce in Amoribus, in deícriptione templi Veneris 
Gnidiae c. 12: Kaí eros εὐθὺς ἡμῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ τεμένους, &- 
φροδίσιοι προσέπγευσαν αὖραι. τὸ γὰρ αἴθριον, οὐκ εἰς ἔδαφος 
ἄγονον μάλιστα, λίθων πλαξὶ λείαις ἐστρωμένον, ἀλλ᾽ ὡς ἐν᾿Α“ 
φροδίτης, dora ἣν γόνιμον ἡμέρων καρπῶν, ἃ Tog κόμαις £u. 
Mey ἄχρι πόῤῥω βρύοντα τὰν πέριξ ἀέρα συνωρόφουν. Et (latim 
ab ipfo delubro, Venereae nobis adfpirarunt aurae ; nam fubdialis 
pars non in pavimentum mazime flerile , laevibus lateribus inflrata , 
fed ficut in. Veneris templo , tota. erat frutuum mitium ferax , qui 
cum frondibus fuis in longum ufque luxuriantes, ambientem aérem 
involvebant, Patet clarifme, voculam ἃ ad Lid καρποὺς οἷς 

g ^ 
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referendam. Sic pag. feq. ἦν δ᾽ ὑπὺ τοῖς ἄγαν παλινσκχίοις ὅλαι 


ἱλαραὶ κλεσίω τοῖς ἐγνεστιίσϑαι δέλουσιν. οἷς ἃ τῶν μὲν ἀστικὼν 
σπανίως ὑπεφοίτων τινές. Erant autem [ub opacis hifce fcdlvis aszoe- 
na tabernacula, corum ufui , qui intus convivari vellent, comparata. 
In quae nonnulli quidem urbani fe raro conferebant &c. Et hic ἃ, 
ubi pofcitur ἃς. In de Parafito c. 36 Parafitus, ubi variis ar- 
mentis demonftraflet, Parafiticam artem generarim univer- 
fs aliis artibus effe praeftantiotem ; eandem hanc artem fin- 
gulis quoque praeftare artibus doGturus, ita pergit , Ὡς μὲν 
Τοίνυν xoiva “άντοων διαφέρει (8 Παρασιτικὴ) δεδεῖχ θεέ βεοι δ: 
χῶ. φέρε d'i ὡς καὶ κατ᾽ ἰδίαν ἑκάστης διαφέρει σκοχώμιαν. Igitur 
quantum communiter prae(lec (Parafitica) omnibus, videor miki de- 
monftraffe. Age iam, quantum fingulstim mgulis praeflet , confade- 
ic erioiuum eít, dicendum UA dn ““άγτων' 
refpiciuntur enim τέχ »ai* quocirca etiam in fequentibus ἀν 
citur ἑχάστης, fcilicet τέχνης. Sed δὲ fupra c. 14 promiferat 
Parafitus fe probarurum , ovi YlaptaiTixàa κοιγῇ πασῶν d'iacé- 
ptu τῶν τοχγῶν. εἶτα ὅτι καὶ ἰδίᾳ δκάστης. Sic in Lapithis c. 4 
t. id ὑποσύλοικον Lucianici fili properansis notat Marcilius, 
Αλλ᾽ οὔτι γε πρὸς ἐμὲ οὕτω ποιεῖν Vy pv, ἀκριβῶς γεγνώσκον 
“λὺ ^rAéor ἐχιθυμοῦυντά σε εἰπεῖν, ἢ dpi ἀκούσαι. «4: non erat 
qp me fic agendum, ut qui norim (cognofcentem) apprime, te dicen- 
effe longe cupidiorem, quam vgo ftm audiendi, Et re vera debue- 
rat γιγώσκογτα. Quid tamen dicemus? Certe mihi vix credi- 
bile eft, tam foedam labem ab politiffimo au&ore profeGam ; 
potius vel temporis iniuriae , vellibrariorum focordiae eam 
deberi exiftimem ; quamvis non opanino mihi perfuadeam , 
ipfos quoque veteres fcriptores non aliquando leviter effe la- 
pfos, fecundaecurae facile reftituiflent. Praecipue autem 
1d exiftimare non abfurdum tantopere eft, cum & in hodier- 
nis linguis non raro contingat, ut etiam exa&iffimi fcriptores 
vernacula lingua fcribentes , in phraftbus contra naturam lin- 
eper ofcitattonem quandam impingant. Lubet hic paulum 
indulgere exemplis, ex fcriptis aliorum etiam Graecorum 
titis, ubi ὑχοσόλοικόν τι refidere exiftimari poffit, five ab ipfis 
au&oribus, five depravatione temporis & librariorum ortum, 
Apud Aelianum X ITorua. c. 18, ubilegitur, Βουκολῶν δὲ xa- 
τὰ τὴν Σικελίαν ὃ Δάφνις, ἡράσϑη αὐτοῦ γύμφη μία, καὶ ὡμίλε- 
σε καλῷ ὄντι καὶ νόῳ, haud dubie ftili ratio requirit Βονκολοῦνο 
τος τοῦ Δάφνιδος, quemadmodum δὲ interpres intellexit. Li- 
broquoque XIl,c.1, Ταῦτα ἀκούσασα b παῖς καὶ Apa σα, τὸ 
φῦμα ἡφαγίσϑη. Patet & hic primos pro fecundis cafibus effe 
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pofitos. Similia exempla f; non omnino foloecae, nimiam cer. ' 
te ἀνακολούθου orationis , notavit in Hygino Th. Munkerus 
in fua de Hygino Differtatione ; quale illud in Fab. CLXIV, 
Quam pater gladio feriens , Adonis exinde natus efl. Non tamen 
funt omnia , quae in Hygino ftribliginis, nota infignit ibi vir 
do&iffimus, ab Auguftei aevi fcriptoribus alieniffima. Sed hoc 
non eft huius loci. Poffint huc quoque. referri ex eodem Ae- 
liano, quaeleguntur lib. I, c. 15, de pullis columbarum, Νεότι. 
τῶν γενομέγων ὁ ὥῤῥην ἐμπτύει αὐτοῖς, ἀπελαύνων αὐτῶν τὸν 
φθόνον, φασὶν, ἵνα μὰ βαφκανθῶσι δὲ ἀρα τοῦτο. Geínerus legit 
τοῦτον, ut effugiatur foloecifmus. Sed ecce. ΒΡ. XII, c. 6o, de 
congre(lu Diony fii & Philippi , Πολλοὶ μὲν ovr, ὡς εἰκὸς, καὶ 
ἄλλοι λόγοι ἐπέῤῥενσαν. ἐν δὲ τοῖς καὶ éxsivo. Poceretur ἐκεῖ: 
vos, λόγος nempe. Et haec communicabamus quondam cum 
amico noftro eruditifhmo, lac. Perizonio, ad Aeliani locum 
lib. XIV, c. 37, qui vulgo fic legitur, Ἔστι γάρ τι ταῖς χ €ip- 
ουργίαις σοφὸν, καὶ ὃν τούτοιρ, καὶ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα d'vrá- 
τοί τις καταγνῶναι ἔχοντα γαύτη, ἐγ δὲ τοῖς xal ἐκεῖνα &ce, 
Reiüciunt eruditi Fabrum legentem χσιρουργίας. Át ficut nec 
ego Fabro a(fentio ; ita non video, ubi texturam horum ver- 
borum contemplor, concinnum effe in ἐν τούτοις fenfum ; ne- 
que enim id.fatis commode ad ἀγάλματω & εἰκόνας, de qui- : 
bus praeceflic; referri poffe.puto. Mihi cenfetur tollenda pon 
ἐν τούτοις, illa τελεία στεγ μὴ, (quam etiam.non agnofcit Ro- 
mana editio).& omnia y connettenda; arch os) rudi it 
quae manu fiunb, aliquid (apientis ; i artibus Lii- 
dem ὦ, vana ub d deprehendere ita fefe habentia ; inter boc 
vero ὦ illud δὲς. Ἔν τούτοις, hoc eft, ὃν χ σιρουργ ἴα! 9 omnis ge- 
neris. Τούτοις autem pro ταύταις, qualia illa exempla, quae 
δὲ apud hunc fcriptorem & Lucianum noftrum. fupra vidi-- 
mus, Ceterum nolim quis exiftimet, haec ita me afferre, quafi 
contendere velim, ez, quae ex antiquis fcriptoribus pro vi- 
tiofis protuli, veriffime effe vitiofa.omnia:. potius haec eru- 
dito le&ori ha&enus exhibui & propofui , ut fimul profitear, 
me, fi quid minus diligenter perípexerim , lubeoter meliora 
doceri velle a quocunque, qui cum noftrae in his literis me- 
dioeritati fuccurrere, tum his ipfis literis haud inutilem riava- 
re operam, non gravatus fuerit. In ipfis poétis quoque a re- 
centtoribus Graecis magiflris, ne de Ariftarcho aliifque ve- 
teribus Criticis loquar, nognulla pro. foloecis notata funt : 
quemadmodum Scholiaftarum in eos leGio fatis teflatum cui- 

facere poffit. Sic vetus Scholiaftes.Homeri anonymus 
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ad haec ex Il. 1, v. $98, — οὔ Ti 46 ταύτης Χρεὼ τιμῆς — no» 
tat, id efle σολοικεφσμὸν παρὰ τὰς στώσειε᾽ debuifle nimirum 
Homerum dicere, οὔτι μοι ταύτης χρεὼ τιμῆς. Similiter fcri- 
bit idem commentator ad ll. K , v. 4t Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ καὶ σε. 
— An vero revera haec locutio fit foloeca, non iudico. H. 
Stephanus cenfet effe accufativum pro dativo : quid vero hoc 
, afoloecifmo differat, non video. Forte quaedam eft ellipfis, cu- 
ius ratio nondum fit plane perfpecta. Paulo maioris momenti 
εἴ, quod idem Anonymus notat ad Il. 6 , v. 455 , Οὐκ ἂν ἐφ᾽ 
ὑμετέρων ὑχέων πληγέντε κεραυνῷ “ΑΨ ἐς ὄλυμσον ixeg Sor" — 
nimirum zAnyérre pofitum effe pro σλνγεῖσαι. Et certe hoc, 
vel in duali πσληγείσφα,, poftulat haec oratio : loquitur enim 
Iuppiter ad Iunonem & Palladem , atque ad eas τὸ »ruryérre 
eít referendum. Eft tamen, ubi omaino non audienda eft ifliut- 
modi-Graecorum magiftrorum crifis. Etenim cum apud Ho- 
merum Il. A, $08, legitur — Τὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλνψε, non 
eft , ut cenfet Anonymus ille, foloeci(fmus; nec fumma fuit 
Homero, utille innuit, neceffitas fcribendi (ine foloecifmo — 
voU δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψε. Eft nimirum folemniffima illa cl- 
lipfis, atque ita commode intelligenda : τὸν δὲ σκότας ἐκάλυ 
χατὰ τὼ 0962, hunc, quantum ad oculos , tenebrae involverunt. 
(Atque ita fe ipfe fatisdilucide exponit Homerus , ut qui IL E, 
2 , (δι TI, 333) narrans Hypfíenora ab Eurypylo occifum, 
diferteait — τὸν δὲ κατ᾽ ὅσσε Ἔλλαβε πορφύρεος ϑάνατος καὶ 
[Asie κραταιή. Hanc parenthefin inferuit Hemf.) Apollonius 
oque Rhodius nonnunquam paulo iniuftius ab Scholiafta 
uo exagitatur. Ut omittam , quod compluribus in locis, ubi 
po&ta ifte τὸ σφέτερος, ἑνικῶς, de uno, ufurpat, identidem non 
recte fcripfiffe ab Scholiafta (uo arguitur ; quam crifin, ut ini- 
uam exploferunt dudum eruditi , If. Cafaubonus ad Athen, 
; €. 4, Ez. Spanhemius ad Callimachum p. 457. Ubi apud 
hunc lib. I, v. 440, lafon Apollinis oraculum comitibus fuis 
hoc modo profatur, Ὑμῖν μὲν δὴ μοῖρα S60? X psi τὰ περῆσαι 
Ἐνθάδε κῶας 4x ovra, — interpres Graecus continuo infert, 
oportuiffe ἄγουσι" (nempe, ut hoc obiter dicam , Scholiafles 
ille in fuo libro legebat ἄγοντεις, non ἔχοντας. Et forte haec 
fanior eftle&io: nam fic κῶας ἄγειν reperio quoque in hoc 
oetae anonymi apud Etymol. M. fcriptorem, voce Κώδεον, 
fragmento, Κῶας ἄγειν χριοῖο μεμαῶτας —) referendum enim 
id efle ad τὸ ὑμῖν. Sed vero ficut ἄγουσι, five ἔχουσι, non fui(- 
fet culpandum, itanunc quartus cafus ab omm vitio purus eft. 
Queinadmodum enim etiam Latine dicitur mii oriofo effe noa 
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licet, expedit bonas e[fe vobis, ita & quo minus Graece poffimus 
utroque modo loqui, nulla eft ratio, modo re&e in conftruen- 
do diflinguatur. Apollonii ergo verba ita erunt concinnanda, 
Ὕμιν μὸν δὴ μοῖρα δεῶν χρειώτι, ὑμᾶς περῆσαι ἐνθάδε xoa 
ἔχοντας. Ita & Homerus (quod ipfum exemplum affert quo- 
que iftic Apollonii Scholiailes) l. A, v. $41: Alel τοῦ φίλον 
ἐστὶν (usu ἀπὸ νόσφιν ἐόντα, Κρυπτά δια φρονέοντα δικαζέμεν 
— hoc eft, Αἰεί τοι φίλον ἐστὶ, σὰ jov δίς. femper tibi placet, 
ze feorfum a nobis, clam confilia agitantem, regnare. Nullo itidem 
iure, ut ante nos video animadvertiffe ler. Hoelzlinum, Scho- 
liaftes in his Apolloni I, v. 872, Ἴομον αὖτις ἕκαστοι ἐπὶ σφέα 
— ait illud σφέα fe non ὑγεῶς habere; convenire enim σφᾶς 
tertiae períonae ; hic autem fermonem fieri in prima; quare 
debuifle Apollonium dicere ἐφ᾽ ἡμέτερα. Sed omnino fallitur 
Graecus ille magifter : nihilo enim magis peccat Apollonius, 
dicens, "louer αὑτις ἕκαστοι ἐπὶ σφέα — Fedeamus quifque ad 
fva, — quam Virgilius (quod idem opportune do&us ille vir. 
affert) eodem, puerifque notiffimo, modo dicens, Quifue fuos 
patimur manes : — qua loquendi ratione nullus non fcriptor fre- 
quentiffime utitur. Similiter iniquus eft Scholiaftes ille in A- 
pollonium , ubi in v. 891, Ῥηϊδίως δ᾽ ἂν $oi καὶ ἀπείρονα oy 
ἀγείραις, culpat τὸ $e de fecunda ufurpari perfona , cum id 
proprie pertineat ad tertiam. Sed τὸ $oj, quemadmodum & τὸ 
ἑαυτοῦ, etiam de aliis perfonis ufurpari , re&e animadvertit 
idem Hoelzlinus, ad quem le&orem relego. IENs. Ed. Σου σάν. 
Tos, Uti conieceram. In reliquis eft σάγτων, mendofe. SoLAN. 
ead. [. 13. Κεφάλαια) Apud Latinos faepiffime principes phi- 
lofophi uf illuftres audiunt , praefertim apud Ciceronem. At 
hic non principum tantum nomine honoris caufa compellat, 
fed fummam &. epitomen totius fuae difciplnae: ipfa difciplina- 
rum mearum capita. Sic αὐτὰ δὴ τὰ καφ. ufurpat iterum Xv yp. 
cap. 28, & N. A. XX. Haec cum fcriberem , venit in mentem 
locus Ciceronis depravatiffimus , de Nat. D. initio; cum per- 
obfcuram effe dixiffet quaeflionem de natura Deorum , fic pet- 
git: De qua tam variae funt dotü/fimorum hominum , tamque dif- 
crepantes. fententiae , ut magno effe debeat CAUSAM 
PRINCIPIUM phlilofophtae d fcientiam , prudenterque Acade- 
micos a REBUS INCERTIS affenfionem cohibuiffe. Ad hunc 
locum doGi multa. P. Manutius legit, caufam, ideft principium, 
oftenditque pluribus, qua ratione fcientia fit caufa philofo- 
phiae. Sed nihil haec ad rem: immo Ciceroni contraria, qui,, 
quidquid demum ícripferat , flatim infert, prudmur Académie 
vg4 
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cos 4 REBUS INCERTIS affenfionem colibuiffz. Fulvius Ur- 
finus a Mí. (uo haec verba abeffe ait , caufam principium. Om- 
nibus aqua haeret. Ego fic emendo: caffam principum phtlofo- 
phiae effe fcientiam. Noruns , qui Ciceronis opera philofopli- 
ca legerunt, folere eum philofophos celebres principum nomi- 
neinfignire: exftantque illius rei in hoc ipfo hbro exempla: 
nec de eo laborandum eft. Át iníolita forían videbitur locu- 
tio, ca(fa fcientia. Efto: at certe rei accommodatiflitna. Ft, ἢ 
vacaret , ex Plauto , Seneca & ipfo Cicerone poffem non ad- 
modum abhorrentia loca proferre. SOLAN. Caput etiam Lati- 
nis tam de principe alicuius Se&ae, quam de fumma atque 
epitome rei dici , re&e quidem clar. Solanus affirmat , idque 
omnibus fatis notum arbitror; verum emendatione illa Cice- 
ronis , quam proponit, nihil opus effe arbitror; cum Davif. 
ex Mf. Elienfi nobis exhibuerit: Caufam, id efl principium philo- 
fophiae , effe infcientiam, ut Ákus quoque iam habuerat. Quia 
infcientia lt ποιητικὴ αἰτία philofophiae, ut ait Nemefius de 
nat. Hom. c. 10, p. 210. REITZ. 
ead. 1. 14. Tie vjsas) Angl. τί. BOURD. 
in Schol. col. 1. |. 4. Αθηναίοις) ᾿Αβηναίων legebatur in impr. 
fed ov in ois muraverat nofter Solanus; ideo fic dedi , quia re- 
&e emendavit. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 131. 1. 1. λωποδύτης) Angl. τυμβωρύχος. Has voces 
interpretantur Pollux , Hefych. Suid. copiofe, Interpres De- 
moíth. Liban. Árg. orat. contra Midiam. BOunp. 
ead. ἰ. 7. Ἔν Διονυσίοις) His aae etiam Ariftophanis nubes, 
quas ipías cum patienter adeo tulerit Socrates , vel fortiter 
potius & magno animo: parum decorum perfonae illius fer- 
vavitin hoc dialogo Lucianus, quo toto aimirum impotenter 
nimis infultat capitibus fe&arum , nimis de fe arroganter, vel 
impudenter potius commemorat. GESN. 
ead. 1. 1a. Ὥσπερ To χρυσίον ἀποσπώμενον τοῖς κόμμασι, 
Aejasrpórepor ἀποστίλβει) Eraímus , tanquam aurum , cum ere- 
tum inciditur, clarus relucet. Et quaefo , quid hinc diftat. Be- 
nedictus , quemadmodum aurum , cum erutum incidittur , clarius 
refülget? Scilicet hoc erat, quod Salmurienfem interpreta- 
tionem merebatur. At quid hoc rei eft? an aurum tunc in- 
cifum clarius eft reliquo auro ? Immo quid magis fatuum 
eft? an periculum eft, ut quis credat, aurum ab aliquo inc- 
fum iri non erutum? Rechffime annotavit pater: vide Ca- 
faubonum ad Strabon. pag. 65, ad lib. $ ; innuens locum fci- 
licet , unde difcimus,, aliquod auri genus effoffum folere tun- 
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di, ut ait Plinius, κόχτοσπαι, ut Strabo. GRONO vivus. 

ibid. ᾿Αποσσώμενον τοῖς κόμμοισι) Locus eft elegantiffimus , 
fed ab interpretibus peffime acceptus de convitiis , & fcom- 
matibus : Oid'e γὰρ ὡς οὐκ ἂν τι ὑπὸ σκώμματος "y εἴρον γένοι- 
70 , ἀλλὰ τοὐναντίον ὅπερ ἂν ἢ καλὺν, ὥσστερ τὸ χρυσίον, ἅπο- 
στώμενον τοῖς χόμμασι λαμπρότερον ἀποστίλβει, καὶ φανερώ- 
7 pov γίνεται. V ertitur : [Novi enim niil reddi deterius a f[commate; 
fed contra quod bonum efl , quemadmodum aurum , quod erutum in- 
ciditur, clarius refulget , fitque fplendidius. Quid hoc auram, quod 
erutum inciditur? Num incifio reddit aurum fplendidum? num 
κόπτειν χρυσὺν eft aurum incidere? Kar rei eft ferire, fignare au- 
rum: & κύμμα eft fignum in nummo percu(fum ; hinc numifma 
“πονηροῦ κόμματος, quod aliter dicitur παρακεκομμέγον, malae 
notae , nummus adulterinus. Hic tamen κόμμα eft ipfa percuffio , 
€um in moneta nummus feritur, ille adus feriendi: legitur au- 
tem pro ἀποσσώμεγος in Mf. ἀποσμώμενος, quod valde placet. 
Eft igitur ἀποσμώμενον τοῖς χύμμασι χρυσίον aurum deterfum 
ipfa percu[fione , dum in officina monetariorum ab operis rude 
aurum feritur, & fignatur, fitque , cum fignatum eft , fplen- 
didius : quod qui in officinis illis aurum & argentum viderunt 
fignari, non poffunt ignorare. Sicut igitur aurum, inquit, 
cum in moneta percutitur, figno a malleatoribus impreffo , 
fit fplendidius , dc convitia & fcommata rem bonam reddunt 
mehorem. Si quis tamen veht vulgatam tueri pertinacius, pot- 
eft exponere, monetam recentem, quae modo ex trium virorum 
A. A. A. F. F. officina eft protra&a: fed ego Mf. fcripturam 
laudo proboque. GRAEVv. ᾿Ασχοσμώμενον) Hanc fcripturam 
Μί. Gr. in textum pro vulgata ἀποσπώμενον recepimus. In P, 
ἁνσσοσχόμενον mendofe. SOLAN. Vid. Paffion. S. S. Mart. Ta- 
᾿ς yachi, Probi & Andronii pag. $74. ΗΕΜ5Τ.᾿Αποσμώμενον So- 
lanus in textum recipi iufht. Ego vero propter confenfum 
optimarum edd. & plurimorum Codicum, nihil mutare aufus 
fum in vulgata, maxime cum citatio Hemfterhufii fenfum 
. probum oftendat. ἈΕΙΤΖ. Nofter de Gymn. e. 29 , τὸν ῥύπον 
&dogu dy: fequiturque etiam xal στιλανότερον ποιεῖ τὸν ἄνδρα. 
Quare iam & hic ἀσοσμώμενον reftitutum vellem pro e- 
σπώμενον. IDEM in Addend. & Corrig. 4 

ead. [. 14. Ὀργίλοι ) Tracundus , δὰ ulci(cendum proclivis , 
quae fignificatio fatis obvia fi teftimoniis indiget , adi Elíner. 
ad Tit. 1, 7. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. τς. Ἄγ y era) Hic videntur loqui volentis Luciani 
eollum pallio comprehenfo ftringere, ne vocem mittere pot- 
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fit. Itaque mox Philofophia , δηλος, inquit, ἐστὶν εἰπεῖν τε Sé. 
Aer. GESN. 

Pag. 132. 1. 2. Τὴν ἀξίαν) 'AEia , Tip , τίμαησις, εὔκλεια, ἀν- 
τὶ τῆς xo^ & eos. Ut apud Latinos pretium , ftipendium, & 6- 
milia. Euft. ad Iliad. 1. Inter. Ariftoph. alii. BovRD. 
ς ead. ἰ,,. Ἐπσιὼν) Alibi apud hunc & Demofthenem epus. 

OLAN. 

ead. i. 8. Καί σοι ὅτι ἂν d'oxy) Angl 4 σοι ἂν J'oxs, BOURD. 
ead. l. το. Ἥσπερ καὶ μόνη τἀληθὲς ἐξευρεῖν δύναιο) Malim 
cum Μί, ἥσερ καὶ μόνη τἀληϑὲς ἂν οὐρεῖν δύναιο. Inferius ἐν T3 
IloixiAn re&us vertas cum C. Nepote in Poecile, quam cum 
interpretibus in Poecilo. GRAEV. 

ead. |. 11. Ἐξευρεῖν ) M(. Gr. & P. ἂν εὑρεῖν, quod ad veram 
leGionem magis accedere videtur : puto enim fcripfiffe Lucia- 
num ἀξερευνᾷν. Vide tamen infra c. 45 ἐξεύρισκε eodem , quo 
hic, fenfu. L. ἀνευρεῖν. SOLAN. Ar A 

. 133. ὦ, 4. Apetoy Τάγον ium pagum , Áreopagum 

unico verbo: ἰόν Aia, ubi Orel: caufam dixit, & 
ubi quae ad remp. fpe&abant, feveriffime adminiftrabanrur. 
Sic dius, (tefte Paufan. in Attic.) quod eo primo vocatus fit 
Mars (quem Graeci Arem vocant) in ius, propterea quod A- 
lirrhothoum interfecerat. CoGN. De loco & voce multa eru- 
dite vir fan&us Gulon. Fuhenf. ad Dionyf. Areopag. dixit. 
Suid. Interp. Ariftoph. alii de quib. ad Paufan. BouRD. He- 
Íychius in arce Areopagum ponit: Lucianus aliter, ut vides, 
& quidem re&e. Vid, Pauf. pag. m. 108 C. SoLAN. De loco, 
eius iudicibus, ac divería opinione circa etymon vocis fatis 
egere interpretes ad ÀÁG. Apoft. c. 17, 19. Inprimis Hammon- 
dus & Clericus, aliique, quos vid. apud clar. W olfium in Cur. 
Philol. ad N.T.Cont. noftrum iterum de Gymn. c. 19. RErrz. 

ead, |. 6. Ex περιωπῆς) Confer fupra 'Egiox. cap. 2, & alibi 
apud noftrum. SoLAN. 

Pag. 134. ἰ. τό. SI^) P. & L.inimpreífis AOTK. SOLAN. 

ead. l. 17. AMHO. ) Kepono perfonam AABe. In omnibus 
impreflis antea fcribebatur 9A. Sed primo repugnat dialogi 
feries ; nam id agit Philofophia, ut veritas iudicio adeffe di- 
gr»tur ; quae aptiílime adeo venturam fe hic negat, ni (fecum 
comites folitas adducere liceat. Adde, qood etfi PAilofophiae 
etiam miniftrare commode dici poffint Zibertas, &, quo fenfa 
hic fumitur, Afudacia ; elegantius tamen δὲ longe aptius Feri- 
tatis affeclas dixeris. Probabunt itaque, fat fcio, viri doGi & 
elegantiarum fpeGatores & exaGores flrenui noftram emen, 
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dationem. His iam fcriptis, etiam MSS. Codd. auGoritatem 
accedere video, it enim in P. & L. Feritat: haec tribuuntur. 
SOLAN. 

Pug. 135. l. 4. Μηδαμῶς) Parum modeftus hic Sophifta no- 
fter, ut toto fere dialogo : nimis in illum ftatim propendet Phi- 
lofophia : nimis ille adverfus eam nafutus , nimis illa patiens: 
nimium ftulti Socrates , Plato , ceteri. Etiam illud parum pro- 

vide, quod Libertas & loquendi Fiducia , ancillae funt Philo- 
fophiae. Sed ῥᾷον uopsia Sai. GESN. | 
ead. 1l. ς. Τοῖς τυχ οὐσ!) Veríum erat , fortuitis. Verte , vulga- 
- ribus, minoribus. Sic in'AG. Apoft. XXVIII, 2, Οἱ δὲ Βάρβαροε 
“παρεῖχον οὐ τὴν τυχ οὖσαν φιλανθρωπίαν ἡμῖν. Ael. V. H. VI, 
12 f. Δεΐγμα οὐ τὺ τυχὸν, documentum non vulgare, REITZ. 
tad. ἰ. 7. Δυσελέγκτοις) Mallem δυσελόγκτους. Certe ni id 
fit, illud καὶ ante ἀεὶ pofitum oportuit. SoLAN. Non male 
δυσελέγκτους coniicit legendum Solanus: tum vero & com- 
ma poit ἢ. v. tollendum, δὲ mox fimiliter εὑρισχομένους fcri- 
bendum. [n marg. 7. notaverat, vid. Th. Magift. [s quidem, v. 
Εὐρίσκομαι haec habet: Aovxiasós év τῷ ἀναβιοῦγτες, ἢ ἁλιεύς" 
ἀεί τινας ἀποφυγὰς εὑρισχομένοις, ex edit. Blancardi; fed ex 
connexione & ibi εὑρισχκομένους videtur legend. quae fyllabae 
faepe permutari folent; nifi data opera hic ipfiffiina Luciani 
verba dederit: tum vero contra conie&turam Solani faceret , 
quod iam non diiudico. RzrIZ. | 
ead, I. 9. Auer ) Aut Luciani perfona hic interponenda 
eft, aut Elenchum hic , converfía oratione , Philofophia allo- 
quitur. GESN. - 

ead. ἐ, 13. API.) 'Araf. L. reCe. pro reliquorum librorum 
API. Fl, A. tantum habet. SOLAN. 

Pag. 136.1. 6. Παῤῥυσιάδης ) Παῤῥησιαστὸὴς dicitur, qui li- 

bere loquitur, unde Democares ob nimiam & procacem lin- 
uam Parrhefíafles di&us eft. Leg. Senec. lib. III de Ira. CoGw. 

ocus Senecae eft 1. III de Ira cap. 25 pr. ubi Demochares Li- 

fius edidit, pro Dernocares δὲ re&ius; fed merentur verba 

ecae addi , quia hiftoria eft lepida, ait enim : δὲ qua alia in 
Philippo virtus, fuit & contumeliarum patientia , ingens inftrumen- 
tum ad. tutelam. regni. Demochares ad illum , Parrhefiaftes ob ni- 
miam 6 procacem linguam appellatus, inter alios AÉthenienftum lc- 
gatos venerat : audita benigne legatione , Philippus ; Dicite, inquit, 
mihi, facere quid poffum , quod fit Athenienfibus gratum ? 
Excepit Demochares : Te , inquit, fufpendere. REITZ. 
ead. ἰ. 9. Ἐπενφρατιδίων) Rogatus Lucianus patriam fuam , 
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ait , Σῦρος (εἰμὶ fciBcet) ὦ Φιλοσοφία, τῶν ἐπ᾽ Εὐφρεετι δίων. 
Coniun&im legendum Ἐπευφρατιδίων, probe vidit eruditifh- 
mus vir, lac. Cronovius. Et certe ita habet Flor. editio ; ce- 
terae vitiofe ἐπ᾽ Εὐφρατιδίων. [ENS. Ἐσευφρατιδίιων in textum 
recepi ex Fl. ac iubente Solano cum Gronov. ( licet omnes, 
quas infpexi , edd. disiunGim habeant ἐπ᾽ Εὐφρατιδίων ) quia 
neceílana erat haec correctio. Rerrz. 

ead. ἰ. X2. XoAéas ) Vide Scholiaíten , cuius catalogo , quia 
de Babyloniis tacet , addendus Diogenes Stoicus & Pofido- 
nius, hic Ápamenfs Syrus, ille Seleucenfis ad Tigrim , fed 
Babylonius tamen audiebat. ( Diog. Laért. p. 157 C.) vide & 
noftrum de utroquein Mexpof. cap. 20. Plut. 10735 £. Alterum 
Pofid, memorat Diog. Laért. 173 C. Adde etiam, fi lubet, A- 
thenodorum δὲ Neftora Tarfenfes, ex eod. Luc. libro. easi 


᾿ Χρύσιπσος, Origen. c. Cel. 196, 5, δὲ Plut. 1075 £ Tarfenfs 


etiam quibufdam. Protagoras Abderites, e baiulo , Democri- 
ti auditor &c. Diog. Laért. 249 F. etiam Clearchus Solenfis 
Ariitotelis difcipulus. SOLAN. 

Pag. 137.1. 5. Ἄλλως γοῦν τοῦτο ἠρόμην. ἢ TÉ vn ϑέσοε τίς) 
Quis poflet.has voces ita interpretari , ut faciunt interpretes, 
werum 6 hoc quaero , quamnam artem nofi ἢ Àn in Graecis legi- 
tur ἀλλὰ καὶ τοῦτο ὑρόμην, τίς δὰ σοι ἢ τέχνη; Haec Graeca 
conveniunt iftis Latinis, non Lücianea. Nam Lucianus prio- 
rem citatarum vocum partem retulit ad praecedentia, pofte- 
riorem ad fequentia, & verti debuit offre igitur id. rogabam. 
(nempe de patria δὲ lingua , cum nihil ad difciplirs id faciat.) 
Verum quod artificium tuum eft ? Paulo ante fcribi debuit, Σύρος, 
ὦ, Φιλοσοφία, τῶν Ἐπευφρατιδίαν, ut re&e pater, non ἐπ᾿ Ev- 
φρωτιδίων. GRON.V id. idem Deor. Dial. XX, 1. SoLAN.Ver- 
tebatur male, Verum & ^oc quaero. Propius ad verum fenfum 
accedit verfio haec cl. Gefn, Femere enim illud quaerebam. Proxi- 
me tamen Solani noftri , qui orae ed. Bened. adícripferat : ne- 
que hoc ideo rogabam. Verum m tu profiterts artem ὃ RETYZ. 

ead. 1. 11. Ἀπὸ τοῦ φιλῶ ) Non poteft Latina. verfio hunc 
locum affequi : neque enim formare licet compofita, quae his. 
auo, vela φιλο incipientibus re(pondeant, GESN. 

Pag. 138.1. 2. Καὶ τάδε φασὶ καὶ ind. Dixerat Lucianus , 
fe duplicem fcire artem, fe effe μισαλᾳζότα, μισοψευδὴ δίς, 
addit, fe vereri , ne alteram prae fegnitie dediíceret, afteram 
vero melius addifceret: ad quae Philofophia,xeà μὴν οὐκ £x pnr, 
TOU γὰρ αὐτοῦ καὶ τάδε φασὶ καὶ τάδε. Interpres: atqui non. 


οραγίεδαξ: eiu(dem, enim ferunt effe & illa & ifla. (τὰ ille intellexit, 
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quafi diceret Philofophia , οἱ ἄνθρωσοί φασι, ferunt homines, & 
sf & illa effe eiufdem. Sed τά δε eft nominativi ca(us , δὲ verba 
ς conftruenda funt: καὶ τάδε xa) τάδε φασὶ τοῦ αὐτοῦ, (cil. 
ἀνθρώπου εἶναι, h. e. Et haec & la indicant eiufdem hominis (cil. 
artem , vel ingenium;, ἢ. e. qui μισοψευδὰς eft , ille pariter 
eft φιλαληθης. Qui odit vitium , amat virtutem oppofitam, 
quare mox addit, μία γάρ $e er ( fcil. Téy vn ) d'v' εἶναι δοκοῦ- 
gai. VORST. 
ead. 1. 3. Τὼ Té ya.) Sic edd. P. S. F. & Mf. P. fed Iuns. τὰ 
Té ya , ad vulgares Grammaticorum canones ufitatius. Nos 
vero prius praetulimus , non quod per heterogeniam Atticis 
peculiarem (de qua vid. Mattaire de dialect. p. 57 &c.) femíhi- 
num nomen mafculino genere ufurpatum fit; fed quod arti- 7 
culus τὼ in duali faepe communis, immo omnis fit generis. 
Schol. ad Sophocl. Ai. 291 : Eiólaei oi 'Avixo) τὰ ϑηλυκὰ ἄρ- 
ὥρα ἀρσενικῶν ἐκφέρειν, ἀντὶ TOU τῆς TOU λέγοντες — καὶ κοινῶς, 
ὡς ὅπος εἰπεῖν παρὰ πᾶσι λσγοποιοῖς τὼ χεῖρες. Sic etiam in 
proverb. quod Euttath. affert ad Hom. Il. B, pag. m. 235,37: 
Τὼ μὲν s eip ἐν Αἰτωλοῖς, ὃ δὲ νοῦς ἐς Κλοπιδῶν. Adde duo alia 
in vote Xeip ab Lexicogr. ex Xenoph. & Thucydid. iam pro- 
lata , ubi (imiliter.7à x sipe pro τὰ legitur, & Lucian. non fe- 
mel alibi. Re1TZ. 
ead. I. 9. Προνάφ) Πρόναος Graecorum , templo Romanorum 
reípondet: seis cellae. GESN., 
ibid. Πολιώδεος ) Sic in Lapith. δὲ apud Herod. lib. «. Miner- 
vae cognomentum, cuius rationem alibi reddimus. Eadem 
di&a Πολῖτις Ariftophani , & Πολιοῦχος Pindar. BOURD. 
ead. |. 12. Ὦ Tlonsàs ) O Minerva, BROD. ld eft, Minerva, 
urbis Dea tutelaris, Athenienfibus proprie Πολιὰς dicta. Ael, 
^ V.H.2,c.9 f. ὦ Houàs'Alnra. Ubi omnino vid. Periz. ἈΕΙΤΖ. 
in Schol. col. 1. [. Y. Ἐχρῆν) Ex pnr accentu in prima erat in 
impr. Clerici, & fic vulgaria Lexica; verum in edd. Luciani 
ubique re&e ἐχρῆν, δὲ fic Grammatici iubent. ἈΣΙΤΖ. 
ag. 139. l. 1. Ἐπίσκοσοϊ οὐσα ) Ἐπὶ σκοχῆς οἰκοῦσα. Hanc 
Ícripturam pro vulgata ἐπίσκοπος ovew , fuppeditant Coll. G. 
quam lubens ut praeftantiorem ample&or. Vid. ZevZ. cap. 
4. SOLAN., 
ead. l. 2. Αἱ μόλαιναι) Scil. ψῆφοι. BROD. 
ead. l.4. Σὺ σπροσϑεῖσα ) Proverbium , Minervae fuffragium. 
ManciL. 
ibid. Προσϑεῖσα.) Albam Ícilicet. Haec ad fabulam de iudicio 
Oreftis ípe&ant , cui periclitanti auxilium tulit Minerva : fuo 
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enim illum fuffragio liberavit. BROD.Vid. etiam 'Agu. c. 3, & 
Eur. Iph. in Taur. 1469. SOLAN. 
ead. ἰ. 4. Εἶεν) Ad fuperiora etiam hic repeftum habet, £n 
ifla ! q. d. fatis de his: fatis cun&atum. Vid-ad princ. dialogi 
proximi. GESN. 
ibid. Ἡμεῖς μὲν ὑμῖν) Ἡμεῖς μὲν ὑμῖν ἤδη καθήμεδα. MARCIL. 
Marcilii conie&uram probo , fed Codicum auGoritate fufful- 
ram vellem. SoraN. ΡΝ 
ead. |. 6." Ὅστις ἄριστα xa TIyopssan quoque er 
eodem libro fcribi ὅστις iue. iind Kon δόκει, qui vide- 
tur optime accufaturus; quamvis vulgata poffit ferri. GRAEv. 
Κατηγορήσειν ex Mf. Gr. & L. arripuimus. Edd. κατα γορῆσαι 
ἄν. SOLAN. Kairyopna ai) Voluit Solanus hoc in textu muta- 
re. Verum quia vulgata fe poteft tueri, ei non obfecundavi- 
mus, fed maiorem edd. & Mff. numerum potiorem habuimus. 
Aorift. enim infin. cum futuro permutatio tam eft frequens, 
'etiam apud alios, ut aoriftus hic vitiofus pronuntiari nequeat, 
Sed affentior Horreo , qui in obferv. Crit. in Herodot. lix 
3g. $4 Ἐν νόῳ ἔχονσα τίσασϑαι τὸν Kasd'u U^ ec, ex uno Mí. in 
τίσεσϑαι noa murandum cenfet , quod Gronov. fruftra exi- 
flimarat, cum aorifti exemplum ipfe Gronov. afferat ibidem. 
Addo Homer. Il. A, 161, — μεγάλῳ ἀσέτισσαν, magro ἔμεπι, 
Ubi reGe Schol. exponit: ἀποτίσουσιν. ἀποδόσουσι — χαὶ ἀό- 
ig T0$ χρείαν arapéy εἰ ToU μέλλοντος. Immo nofter Lucian. 
or. Dial. XV, vel fequenti futuro aoriftum praemitrit, di- 
cens ἐπίμηχ aya ag 321 — καὶ συλλήψεσθαι , quod clar. [επί 
tamen in -ἥσεσδναι mutatum voluit, idque mollius fluerer, 
fateor, nulla tamen mutandi neceffitas, cum nec Mf. nec edit. 
ulla praeeat; quos quidem nil moraremur, credo, fi res effet 
certiffima. Verum tion eft contra canones Grammaticor. diffi- 
milia tempora per coniun&iones coniungi, qui fimiles tantum 
modos coniungere iubent. Plura exempla , ubi aorifti cum fu- 
turis coniungantur, vid. ap. eund. Horr. ubiad Obf. Mifcell. 
vol. IV, T. IV, p. 286, remittit. Rerrz. 
ead. l. 11. XP. Σοῦ) Sic L.reGe, ut ex Platonis refponfo pa- 
tet. ( In edd. deeft haec perfona.) Malebam etiam δοε; fed re- 
pugnant Codd. In P. eft σύ. Sed vulgata nunc placet. Sor.Aw. 
ead. I. τς. Προσηγορίαν) ΤῊ. Magift. pom.155: προσηγορία 
καὶ προσήγορος, οὕτω καὶ προηγωρίω ἢ varepmryoapie καὶ τὸ πρὺ 
τῶν ἄλλων λόγειν, Xa) προήγορος ὡσαύτως καὶ προηγορῶ. Aov- 
κιανὸς ἐν τῷ ἀγαβιοῦντες ἢ λιούφ' τὴν προηγορίαν d'éy ov , καὶ 
ὑσὲρ ἁ τάντων εἰπὲ τὰ εἰκότα. Vid. plur. ΔΡ. eundem ex Synef. 
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δι Ariflid. Quare & hic ap. noftrum erpemyoplay legendum ar- 
bitror, ut fit: Tu prior caufae ditfionem fufcipe, i. €. age ; quia 
praeftas reliquis. Cf. Schol. licet vulgata ftare poffit. Rzrrz. 

Pag. 140. ἰ. 2. Γοργίαν ) In eo praecipue dialogo, qui Gor- 
Bias infcribitur, p. 281. Solum Agrigentinum paffim, Prodi- 
cum non adeo videtur infe&ari. Hippiam in dialogis duobus 
p.95 δι 229. SOLAN. 

tad, ἰ. 4. Συνεχ εἴ) ure n. MARCIL. 

ead. L.5. Ὡς ὁ μόγας Ζ. πτηνὸν ἕρμα ἐλ,} Lucianus Platonem 
fubfannat , cuiusin Phaedro verba haec funt: ὁ μὲν δὴ μέγας 
ἥγεμων ἐν οὐρανῷ Ζεὺς “πτηνὸν ἅρμα ἐλαύνων. BROD. Meminit 
iterum Aux. c. 53, & Ῥητ. 26. Cf. Plat. Phaedr. 344. SOLAN. 

ibid. Πτηνὺν ἄρμα ἐλαύνων ) Homer. Pind. a quibus poétae 
omnes Latini: leg. Mar. ad Horat. pag. 55. BOvR». E facris 
noftris magnificum illum de Deo fermonem hauftum , apo- 
logetae noflri paffim indicant; v. g. Athenag. cap. 41, p. 94« 
Dechair. GEsN. ) 

Pag. 141. L. 3. Τὰ κοινὰ) Communem omnium caufam. BROD., 

ead. L. 4. Ἐν τοῖς λόγοις ) Malim , in opinionibus difcrepamus , 

rationibus, ut vulgo interpretes: mox fequitur, ἐν ταῖς 
“ροαιρέσεσι διαλλάττειν, quod idem eft. L. Bos. 

ead, ἰ, 13. Οἷα οὕτως avráqme) Corrige οὗτος. BROD. 

Pag. 142.1. 3. Τοῦτο) Diogenes caufam δὲ fuam δὲ reliquo. 
xum philofophorum contra Parrhefiaden , five Lucianum, a 
quo omnis philofophorum cohors arbitrabantur fe graviter 

os effe, agendi partes fufcipiens , dixerat, fe, quamquam 
PPAilofophia , huius caufae arbitra, fle&eretur oratione adver- 
farii , non commiffurum, ut fua accufari a quoquam poffet 
opera δὲ induftria ; quin omnes fe intenfurum nervos, often- 
furumque , fe non fruftra baculo armatum effe. Ad hoc ulti- 
mum refpondet PAilofophia , Τοῦτο μὲν μηδαμῶς, ἀλλὰ τῷ λό- 
Ὕφ μάλλον. ἄριστον γὰρ, ἤπερ τῷ ξύλῳ. Vehementer fufpi- 
cor, legendum effe τούτῳ, non τοῦτο" utique id exigit otatio- 
nis huius tenor. Neguaquam vero illo, ( baculo fcilicet eos fu- 
peres) fed ratione potius, Id enim longe praeftat, quam baculo rem 
gerere. IENS. 

ead. l. ς. Ἐκκέχυται τὺ ὕδωρ) Hac de re copiofe Galen, In- 
terp. Ariftophan. paffim. Apulei. Sen. innumeri. Difpenfator 
clepfydrae ἐφύδωρ, Pollux l. 8. ab hoc difpenfatore proverbia- 
liter di&um ἐφ᾽ ὕδωρ λαχ eir, qua de re Hefych. BOURD.'E5- 
κέχυται) Sicoptimein fuo codice Vorftius emendarat: quod 
enim omnes edd. infidet éxx, nihili prorfus eft; quamquam 
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apud Noftrum iterum mendofe legatur 'Eg«. c. 79. At re&e 
hic c: 28, δι ᾿Ασοχηρ. c. 8. Áqua nempe veteres, ut noseniam- 
num arena , tempus metiebantur. Vide Mus3. c. 35 , arpse udo4 
μεμετρημένον λέγειν. SOLAN. 

ibid. Τὸ ὕδωρ) Οερ(γάγα. BROD..— . 

ead, l. 11. Πλείοσι κρατῆσα!) Pluribus fuffragüs. BROD. lne- 
pte olim interpres: Immo plures volo vincere. lgnoravit ellipt- 
cam locutionem , & deefle ψήφοις. ER enim , pluri&us 
yincere, Sic ἁπάσαις κρατεῖν dixit auCor infra cap. 39. Sed vid. 
quid notaverim in ellipf. Gr. L. Bos. 

ead. 1. 14. Παρὰ) Ex Cod. Ox. L. & P. reftituimus. In im- 
preffis aep , quod nihili eft. SOLAN. Περὶ) apa iuffit 
re Solanus, & ufitatius & re&ius quidem, ac forfan menti La- 
ciani convenientius, quod videtur fignificare velle, quales fue- 
rimus per vitam , dum in vita e[[emus, ut opponatur ftatui mor- 
tuorum, in quo nunc erant, δὲ quicunque volet, hanc le&io- 
nem arripere poteft. Ceterum περὶ cum accufativo , pro fe- 
cundum, etiam Ariftot. I Hift. Animal, c. 1, p. m.827 : ve sper 
δὲ περὶ ἕκαστον *yéyos ἐπιστήσαντες ἐροῦμεν, [τὰ ut etiam hic 
fignificare pofht ap. Lucian. per vel circa vitam. Ut pJura fimil, 
teftimonia omittam. Interim παρὰ tamen ex triunt Codd. au- 
Goritate reponendum credo, ut etiam deinde Catapl. cap. 25, 
ubi haec variatio orepi δὲ παρὰ τὸν Btoriterum occurrit. Rxrrz. 

Pag. 143. l. 4. Ῥήτωρ) Valedixerat ergo iam Rhetoricae, 
cum eiufmodi Dialogos aut libellos aggreffus eft: quod ipfe 
mox plenius fatebitur c. 29, rationefque, quibus indutus id 
fecerit , edifferet. SOLAN. 

ead. l. το. To μηδὲν ὄντων) Sic iterum Lucianus Mis. c. τό, 
δὲ Δικ. C. 20. SOLAN. 

ead. l. 11, I1gos) Male legebatur antea in plerifque πρό. Sed 
Mff. Codd. P. L. & S. ed. re&e pb s. SOLAN. 

Pag. 144. l. 5. Apia 109 &vei & c. ) In Nebulis. BROD. De his 
prifcae comoediae fcriptoribus Horat. Sat. 4. Eupolis floruit 
$8 Olympiade, principe Apollodoro, ut Eufebius obferva- 
' vit; huius meminit Cic. in Bruto. Baptas eiufdem fabula a 
noftro Luciano celebratur. CoGN. Ariftophanem quod atti- 
net , res ex Nubibus fatis nota; fed Eupolis quid debgnant, 
neício an ex aliis liqueat. Vid. quid nos coniecerimus ad Πρ. 
A. €. 7. SOLAN. 

ead. ἰ, 8. Ὁ Sess) Bacchus. BROD. 

ead. ἰ, 9. Τοὺς ἀρίστονε) Frequentes ea aetate virorum eru- 
ditorum circuli , in quibus fulgebat Nofter. SOLAN. 
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in Sthol. Αὐτὸ ἔδρων) Conf. fupra SchoL ad c. 14, verb.'Eeís- 
μι. Ceterum pro αὐτὺ δρᾶν, quod rettituimus, legebatur in im- 
preff. corrupte , αὐτῷ ἔδρων. REITZ. 

Pag. 143. L. 4. Mévraror) Conítule in eius vita Laértium. 
BRop. Quae de Menippo hic audis , duplici fenfu intelligen- 
da: non enim apud Lucianum modo, fed & per fe olim in fuis 
Ícriptis, ut ex Diog. Laért. difcimus , hominum vitia falibus 
comicis infe&atus fuerat p. 162 A. SOLAN. 

ead, ἰ, 8. Ex or) Sic Ox. uti ante conieceram legendum. Re- 
liqui £x *. Sor AN. 

ead. ἰ. 16. ᾿Απημσόλησεν) ReGe ita Brodaeus. MAncIL. 
(Nempe in Mifc. pag. 2, c. 22, ita caftigandum iufferat. Et fic 
folet apud Noftrum aliofque. Teftimonia vid. ad Tox. c. 28. 
Rzt72.) MfI. Ox. P. & L. emendationem Brodaei confirmant. 
Sed re&e iam in S. & 4. fcribitur. In reliquis mendofe, ἀμ- 
aimes, nifi quod P. azrsuron. habet. SOLAN. 

Pag. 146. 1. τ. Πολλῶν) Oxon. σολλῷ. SOLAN. 

ead. I. 4. ᾿Αξιοῦμεν τιμωρήσειν ) Fallitur ergo Th. Mag. qui 
v. Βούλομαι multa fimilia verba enumerans Íolo cum praete- 
rito vel praefenti, nunquam cum futuro conftrui folita, etiam 
ἀξιοῦν illis accenfet; aut fcribendum τηχωρῆσαι. quod Ienf. 
ob(ervavit ad Lucian. Somn. in Le&. Luc. p. 9. Neque alibi 
cum futuro obfervavi; fed aor. hic eft frequens. EpiQ.. man. 
C. 23, p. 32, εἰ δ᾽ ἐμὲ aZ rov TS τ᾽ ἀγαθὰ τὰ ὁμαυτοῦ ἀπολέσαι" 
& cum praefent. ibid. Ταῦτά με πράσσειν ἀξιοῦτε. Aor. ite. 
rum ap. Áel. V. H. IX, 29, ᾿Αξιουσης λαβεῖν τὰ δῶρα. Thu- 
cyd. ΠΙ, 44, Οὐκ ἀξιῶυμαε---ἀπώσασϑπαι. Et ubi non? ἈΕΙ͂ΤΖ. 

ead. 1. 6. ANAB. ) dia. εὖγε ὦ Διόγενες. Scribendum Πλα. 
φύγε &c. aut, Φιλόσοφοι. εὐγε. MARCIL. ANAB. reCte L. & P. 
ed. Reliquae omnes φιλο. quod minus commodum, quia P/i- 
lofophiae ipfi in hoc Dialogo tribui folet , non PAlofophis, qui 
hic utique plaudentes inducuntur. SOLAN. | 

ead. |. 8. "Ey $i) Aquam infunde. BROD. Gloffa Parif. habet, 
Ferte horologium. Quod ad fenfum, non male, fi hodie , cum 
clepfammiis pro clepfydris utimur, dicendum foret. Sed quid hic 
fit , iam indicarunt alii commentatores. Qui figuras clepfy- 
drarum defiderat, adeat Peraltium ad Vitruv. Gallice con- 
verfum. REITZ. 

ead. 1, 12. Καὶ ὅσα) Illud καὶ omittitur in omnibus aliis im- 
prefíis; fed exftat in /. ed. δὲ Ox. aut certe ab eo Codice abef- 
fe non obfervavi, cum minutiffima quaeque tamen perícru- 
tarer. SOLAN. 

Lucian. Vol. 11]. | Hh 
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in Schol.col.1. 1. 2.'Pei) Addit Bruno, fc. clepfydrae. Sors. 

Pag. 147.1. 9. Τάχιστα ) Proba haec leGio , quamquam in 
P. L. δὲ luntina aliter eft, fcil. ταῦτα. Ex Nigrino autem ἀ- 
fcere eft, Lucianum Romae, poft illud colloquium, foro vz- 
ledixiffe. SOLAN. 

ead. I. 14. Λοιπὸν τοῦ βίον ) Cave linc proveGa ram aetat: 
fuiffe colligas , cum ad otium fe contulit; aibi enim diferte 
XL annum notat. V. SOLAN. 

Pag. 148. 1.7. Καθ᾿ ὅμας αὐτοὺτὴ InL. ὑμᾶς, prave, nifi rel 
qua mutentur. Ego illud αὐτοὺς eliminandum cenfeo. SorAx. 

ibid. Ὁρῶν δὲ πτολλοὺξ) Si cui eius aetatis hiftoricos evolve- 
re non vacat aut lubet ; reputet modo , quid fub imperatore 
philofopho futurum fuit. Ne tamen res tanti momenti au&o- 
ritate prorfus careat, audi Capitolini in M. Aurelio verba, 2] 
f. Fama fuit fane, quod fub philofophorum fpecie quidam remp. ve- 
xarent & privatos ; quod ille purgavit. Ad quem locum plura in 
hanc rem Cafaubonus & daimafius οὗ và yv, quae legere ope 
rae pretium erit. SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Ὑμῖν) Aut cum P. & L. legendum ὑμεῖν, aut, f 
impreflorum ἡμῖν ferves , ornatus tantum cauía additum, uti 

affim , cenfendum; fed prius ego probo. SOLAN. Quod in 

arifina ἡμῖν legitur, vitium eft typothericum ; nam editorem 
ὑμῖν dare voluiffe, patet ex Latina verfione , quae vobis ex- 
primebat. ἈΕΙΤΖ. 

ead, 1. 17. Γυναικίᾳ 4) Sola ed. [unt. habet hic γυναέκεῖος. Sed 
vulgata melior. Vid. 'Or. c. 41. SOLAN. 

Pag. 149. | τ. Ἡρακλέα ) Gloffa ed. Parif. Herculem fzl- 
tantem , δὲ Cerberum ab inferis extrahentem meminit Ἦς- 
fychius. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. Οὐκ ἤνεγκα --- τοῖς ξύλο!) Lucianus declaraturus 
Philofophiae, & reliquo philofophorum coetui , quos eorum 
nominibus paffim perftrinxiffet, venum propofuiffet, & omnt 
modo deridendos propinaflet , acerbe exagitat -Jsud'eqiacci- 
Qovs, eoíque , qui e veros antiquorum phi orumt fed- 
tores falfo ia&abant , fuis coloribus depingens ; tandem com- 

arat illos cum eo, qui ipfe mollis & effeminatus in fcena fu- 

inere velit perfonam Achillis vel Herculis, non fine fpeQa- 
torum vere iudicantium rifu, & pudore eorum, quorum 
fonam gerant. Ait itaque , οὐχ ἤκεγκα τὴν αἰσχύνην τῆς ὕπο- 
κρίσεως, εἰ πίθηχοι ὄντες, ὀτόλμησαν ἡρώων προσωπεῖες “τεριδέ- 
σϑαι, ἢ τὸν ἐν Κύμη ὄνον μιμύσωσδαι, ὃς λεοωγτῆν στεριβαλλέμε- 
yos, ἠξίου λέων αὐτὸς εἶγαι, σρὺς ἀγγοούγτας τοὺς Κυμαίους by- 
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χώμενος μάλα τραχὺ καὶ καταπληκτικὸν, ἄχρι δή τις αὐτὸν 
ξένος καὶ λόοντα id ov, καὶ ὄγον πολλάκις, ἔλεξε καὶ ἀπεδιωξφ 
“χαίων τοῖς ξύλοις. Nimium elegans, & intelle&tu facilis hic lo- 
cuseft, quam ut tam turpiter ab ofcitabundo interprete tracta- 
ri debuerit. Pofteriora nimirum ig ita pr Donec 

uidam hofpes [eleonem & afinum videre faepe arguit, ecaedens 
d fecutus di. finina prote&to verfio Toturs locum á reddo: 
Talia vos pati ab ilis videns, non tuli ὑποκρίσεως dedecus , fi cum 
Jimiae effent , fumere heroum perfonas aufi fint , vel imitari fuflinue- 
rint Cumanum illum aftnum , qui leoninam indutus, volebat & ipfe 
leo cenferi , apud ignaros Cumaeos rudens valde afperum & horri 
dum 5 doncc eum hofpes quidam , qui & leonem & afinum faepe vide- 
rat (atque adeo , qui leonem ab afino probe fciebat digno(ce- 
re) coarguit , & fuflibus pulfans abegit. Sicut hic Cumaei dicun, 
tur aliquando non potuifle agnoícere leonem, ita & elephan, 
tos primum vifos Itali habuerunt pro bobus, appellarunt. 
que , ut notum , boves Lucas. lENs. 

ead. |, τι. Ἐν Κύμῃ MÀ. Haec ex fabula Aefopi defumta ef- 
fe, ipfe Lucianus alibi (f1 Luciani quidem libellus ille ) tefta. 
tur, in Apa. C. 13. Paffim alibi tangit. $i]. c. 5, & ᾿Αποφρ. 
cap. 3. Sed in hodiernis Aefopi quae dicuntur fabulis, Cuma- 
rum nulla mentio. Vid. delet. fab. 123 & 157, & ipfum , qui 

circumfertur, Ae(opum fab. 115. Utitur etiam proverbio in- 
de du&to Socrates apud Platonem in Cratylo, ne recentiores 
memorem. SOLAN. 

Pag. 150. |. 1. Ei τινγοὶ τοῦτο») Lege: εἴ τινα τούτων. BROD. 
Angl. τούτων, melius. BouRD. Corrigit Brodaeus, sf τινα 7oU- 
τῶν. Melius εἴ τινα τοιοῦτον. MARCIL. Τούτων Brodaeus; & 
omnino ita in P. legebatur. Alii reCtius τοιρῦτον coniiciunt , 

.ut praeter Marcilium Vorftius; quod δὲ voluiffe credo edito- 
res 1. quia fcribunt τοῦτον. SOLAN. . 
ead. ἰ, 4. Ὅτου αὐτὸν ἐπώνυμον ἐκεῖνος ἐποιεῖτο καὶ oU τοὺς 
λόγους ἐποιεῖτο) Viri do&i in his ita verfantur, ac fi Luci 
.non fuppeditaffet copia exprimendi fe. Scripfit fine dubio oU 
᾿χοὺς λόγους ἐπονεῖτο. In Apologia pro Mercede condudlis ait 
λόγους ἀσκεῖν, Cap. 15. GRON. Scholiaftes, ubi vulgo legitur, 
. οὐχ, ἔστιν, ὅστις οὐ φιλοσοφίαν αὐτὴν (rid TO , καὶ toy Χρύσιπ- 
eror — ἢ ὕτου αὐτὸν ἐπώνυμον ὃ διαμαρτάνων ἐκεῖνος ἐποιεῖτο, 
in fuo libro legit, ἢ τούτου τὸν ἐπώνυμον, refertque ad Dioga- 
, nem Cynicum. Sed haud dubie vulgata lectio eft veciffima , 
in qua id au&or vult, quod mihi maxime indignum videbatur, 
illud erat, quod ubi pfeudopbilofophi commiteren: turpis 
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quid ac βαρίθοῇ , continuo accufarent homines ipfam Philo. 
ophiam , δὲ Chryfippum, vel Platonem, vel Pythagoran, 
vel eum, a cuiufcunque nomine fe ille, qui quidpiam comm:- 
fiflet, appellaret. Non ἑνικῶς Diogenes Cynicus, fed quiliber, 
cuius certa fe&a erat, intelligitur. Perfprcuum tamen eft, ἴα 
vulgatis αὑτὸν, non αὐτὸν, fcribendum. IeNs. Αὐτὸν vulgo ie- 
gebatur; fed re&e Guyetus correxit , & «vr adfpirate fcri- 
pfit, cui paruimus, idemque & alibi reftituimus. Millies in fpi- 
ritu hoc peccatur in editt. Ne itaque mihi obiiciantur exem- 
pla, ubi αὐτοῦ pro αὑτοῦ pofitum legatur. Cum enim in Co- 
dicibus paulo antiquioribus adfpirationes huiufmodi non in- 
veniantur, tanto facilius fcribae ac typographi pofteriores in 
illis errarunt. Et cum Homer. integre fcribat ὃ αὐτὸν, ubi fe 
ipfum fignificatur, diftin&io eadem inter reciprocum & de- 
monftrativum ope fpiritus , ex Grammat. praeceptis eft fer- 
vanda , inprimis hic, ubi ambiguum foret, f: negligeretur, etfi 
fcio in diale&o Aeol. fpir. afperum faepe negligi , & ap. Ἠο- 
mer. αὐτὸν pro ἑαυτὺν inveniri. Praeterea, ad fenfum apertio- 
rem reddendum, comma poft ἐπώνυμον fuftulimus. R ΕΤΤΖ. 
ead, ἰ, ς. Ἔσοιεῖτο) An ὀπονεῖτο; Gu ET. Brodaeus arpes- 
φγοιεῖχο, quod probo, mutare tamen non audeo. SOLAN. 
ibid. Καὶ οὗ τοὺς λόγους ἐποιεῖτο) Ang]. καὶ οὗτος -|é^y ovs ἔτ. 
Βουκῦ. Brodaeus , xa) τοὺς λόγους προσεποιεῖτο; fed melius 
illud ἐποιεῖτο" intelligi enim vult Lucianus: fi quis Stoicum, 
aut Platonicum , aut Pythagoricum fe diceret , atque ita five 
tali íchemate, five fub tali perfona differtaret. MARcIL. 
ead. I. το. Ὥστε ἐρήμην δλίσκεσννε μετ᾽ avTov ) Pirckheime- 
TUS, vos quoque inditla caufa condemnabant. Cut igitur in fine 
Hermotimi , τὰ γὰρ αὐτὰ πρὸς σὲ εἶπον ἂν, εἰ τὰ Πλάτωνος ἃ 
᾿Αριστοτέλους ἤρησο, τῶν ἄλλων ἀκρίτων ἐρήμην κατα γνούς. Er- 
Ὁ BenediGus , vos vero cum ipfo damnabamini : at idem in loco 
ermotimi , ceteris indi&ía caufa damnatis. Rurfus in-eodem 
Hermotimo c. 30, οὐχ ἐχρῆν ἁπάντων καταγιγνώσχειν, οὐδὲ 
ἐρήμην ἡμῶν καταδιαιτᾷν, ubi rurfus ἐπάϊδέαπι caufam profert. 
"In Abdic. c. 8, ovd" ἐξ ἐρήμης τοὺς ταῖδας εὐθὺς ἁλίσκοσϑαι, 
habet indefenfam caufam. Sed ex fine Hermotimi apparet effe 
difcrimen inter καταγινώσκειν ἄκριτον, δὲ xa/ra*y ἐνώσχειν épb- 
qum. Immo id fatis norunt omnia Lexica. Cur non igitur at- 
tendunt quoque interpretes? GRON."Ocre ἐρύμην) Indica can- 
: fa. 1. Brod. in Mifc. iam faepe adduGis ita babet, pro épsimr. 
: Sed vitium typographicum effe credo. REtT2. 
* . ead, l. 15. Tay Seaiv ) Cereris & Proferpinae, BROD. Cereris 
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& Proferpinae, quarum myfteria toto. orbe genrili maxima ce- 
lebrabantur. De ἐξορχ εἴσϑεω v. notam ad 'Opx. c. 15. SOLAN. 

ibid, 'EZopy ούμενον) Quid effet ἐξορχ εἶσϑαι, copiofe & eru- 
dite explicavit Laur. Normannus ad Ariftidis κατὰ τῶν éZop- 
“χουμένων declamationem T. IL , p. $89 feqq. Iebb. GEsN.Vid. 
not. Solani ad 'Aya£, c. 53, ubi hoc verbum iterum occurrit, 
& explicatur. Retz. 

in Schol. col. 1. l, 1, Τουτουὶλ Τούτου legebatur ; fed Solanus 
mutavit in τουτουὶ, in textu vera ipfo eít ὅτου. lllud vero του- 
ToVi magis Atticum effe, Diale&orum fcriptores fatis often- 
derunt. Sed propter folum Scholiaften in textu nihil muta- 
rem , quando vulgata le&io eft commoda. R z1T2. 

Pag. 51. L 2, 'AbAolérar) Morem hunc quis notaverit, mihi 
nunc non fuccurrit. Tangit iterum 'Acr. ju63. c. s. SOLAN. 

ibid. μαστιγοῦν Tangit hunc morem Interpres Ariftopha- 
nis , & oratores Graeci. BOURD. | 

in Schol. col. 1.1. τ.᾿Ασεβοῦνταλν Velinvertendus ordo. prio- 
rum verborum huius Scholii eft , quia textui non refpondet , 
vel credendum ἀδικοῦντα Lucianum fcripfiffe ; quod conve- 
nientius videtur: nam ait, f£ irafcar 6 obiurgo profanum , qui 
facra reticenda effert, an iniufle hoc facio ? Sed non eft tanti : quin 
varians le&io potius videtur ab Scholiafte allata, quam expli- 
catio ; licet eius expofitiones faepe fatis fint frigidae. Ita Scho. 
lion proximum & varians leGtio eft, quae tamen fimul pro in- 
terpretatione valet. Re1T2. 

ibid. col. 2. l. 2. EZopy eia 3e )  EZopxeicSes editum fuerat , 
& λέγει pro Aéyovei, & paulo ante ὅτι quoque omiffum, quae 
omnia Solano praeeunte correxi. RE1TZ. E 

Pag. 152. Ll. 1. Τὸ καλὸν ἀγαθὸν) Summa philofophiae Stoi- 
cae, quam explicat Laert. in Zen. BouRp. 

ead. 1. 10. Γάλωτα ὀφλιαχάγουσιν) Sic apud Plat. Idem paf- 
fim. Bounp. 

ead. l. x x. ᾿Ωβιζόμενοι ἐπὶ) His incumbentes. GUYET. | 

ead. ἰ. 12. Παρωϑούμενοι) Sana quidem le&io ; fed fanior Án- 
Ricana , παραγκωνιζόμενοι, quod paffim eadem utatur, ut in 

igrin. vide. Βουκῃ. Libri iftius excerpta firmant Anglica- 
num, in quo legitur καὶ περὶ τὰς τῶν πλουσίων ϑύρας ἄλλην 
λους παραγκωνιζόμενοι, quod merito probat Bourdelotius, 
GnAzv. Egregiae pfeudophilofophorum virtutes praedican- 
tur, nimirum , τοὺς πλουσίους τεθήπασι,, xal πρὺς TO ἀρ’ ὕριον 
MY agi, ὀργιλώτεροι μὲν τῶν κυνιδίων ὄντος, δειλότεροι ὲ τῶν 
λαγ ἀῶνν κολακευτικότεροι δὲ τῶν σιβήχοων, ΠΑ. ἐστεροι δὰ 
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τῶν ἔγωγ, ἁρπακτιχώτεροι δὲ τῶν γαλῶν, φιλονγεικάτεαροι δὲ τῶν 
ἀλεχτρυόνων. τοιγαροῦν γέλωτα ὀφλιφκάφουσιν, ἀδιξόμενοι ἐπὶ 
ταῦτα, καὶ περὶ Τὰς τῶν “πλουσίων ϑύρας ἀλλήλους “«ρωϑούμε- 
γὸϊ. Pro φιλογφιχώτεροι accuratius fcribe cum Bafileenfi φιλο- 
γεικότεροι. Vide plura id genus fphalmata fupra lib. I , cap. 1 x, 
notata. Deinde in duobus MSS. Anglico, & quo ufus δῆ Grae- 
vius, Icgirur “παραγ κοωνιζόμεγοι pro παρωθούμενοι. Scholiaftes 
in fuo libro vulgatam le&ionem reperit , eamque per παρα γ- 
κωνιζόμενοι interpretatur. Nec videtur fatis caufae, cur alte- 
rum altero cenfeatur melius. ITepofeiy Hefychius export éx- 
βαλεῖν" qui tamen corrupte legitur; ubi eft, Παρῳδοῦντες, éx- 
βάλλοντες. Lege omnino aapot»urzss: neque enim παρῳδεῖν 
quidquam ad ἐκβάλλειν, Apud eundem, Παρώσας, ἐάσας, ὥ- 
σας, ὠϑήσας, ἐκβαλών. Pergit Nofter in depingendis pfeudo- 
philofophorum moribus; iddue omnium impudentiffimum de 
iis memorat , quod ubi quotidie clámitent, fe nullius indige- 
re , fapientem folum efle divitem, paulo poft ipfi accedant 
aliquid emendicantes, & nifi accipiant , graviter indignantes. 
Ὅταν μὲν ovr, perfequitur Nofter, αὐτούς τι Jn λαμβάνειν, 
σολὺς 6 περὶ τοῦ κοινωνικὸν εἶναι δεῖν λόγος, καὶ ὡς ἀδιάφορον ὃ 
πλοῦτος, καὶ τί γὰρ τὸ χρυσίον, ἢ τάργυριον, οὐδὲν τῶν ἐν τοῖς 
αἰγιαλοῖς ψηφίδοων διαφέρον; Paulo difficilior in poftremis vi- 
detur haec oratio intellectu: quare condonandum interpreti, 
fenfum pro lubitu fingenti , dum vertit, Quid enim aurum ὦ 
argentum litoralibus a lapillis differat? Ut vérus hic fenfus fie, 
corrupit-tamen elegantiam. Lepide hic commemorat auGor, 
quomodo illi philofophorum fimiae foleant in luxum & in- 
temperantiam concionari , jpfi licet vitiis iis quam maxime 
perditi : dein , quomodo, ubi nullius fe rei indigos profitean- 
tur, tamen efflagitandis muneribus molelti fint. Quin cuz ne- 
ceffe eft , inquit , nt ipfi aliquid acciptant , multis praedicant, quem- 
admodum oporteat fua cum aliis communicare, 6 quemadmodum di- 
vitiae fint res nulla ab alis rebus differentia diflinBa. Quid enim effe 
aurum 6 argentum , rem nihilo litoralibüs lapillis digniorem ? Pof- 
fent haec Graeca etiam huncin modum diflingui , Ka) τί 4a) 
τὸ χρυσίον ἢ τἀργύριον ; οὐδὲν τῶν ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς “ηφίδων 
διαφέρον. Quid entm fit aurum & argentum? Nihilo nimirum lito- 
ralibus lapillis dignius. Ut fit interrogatio & refponfio ex.per- 
fona itidem horum philofophaftrorum. Utique intérrogatio- 
nis illo figno in fine caret omnino ed. Flor. IgNs. Tape? κω- 
γιζόμονοι Α. G. P. & L. pro παρωϑούμενοι, quod in impr. onini- 
bus legitur. Vid, etiam Scholia. SOLAN. Παραγκχωνιζ. in tex: 
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tiim recipi iufferat Solanus, nec erravit; verum, quia alte- 
rum fe tueri poteft, vulgatam fervavi: poterit itaque alterum 
eligere, qui volet ; quamvis enim faepe alibi utatur Nofter 7o 
σ“ταραγκων. non femper tamen fequitur, eum ubique eadem 
voce ufum efle. REITZ. 
ead. [.1$. Mete] ἱμοιροιὴ copiofe hanc philofophantium δυσ- 
“χέρειαν explodir in Lapith. Dixi fupra. BovRD. 
Pag. 153.1. 7. Ὀρθὴν τιάραν ) Solis enim id apud Perfas regi- 
bus licuiffe, docet Xenophon. Vid. & Plut. in Anton. & Span- 
hemium. SoLAN. 
ead. l.12. Τῶν ἐν τοῖς &c.) Verfio Benedi&i, quam impugnat 
Ienf. non adeo eft abfurda, dummodo fuppleas aiunt. R E1TZ. 
ibid. 'Es τοῖς αἰγιαλοῖς ψηφίδοων) Hac fpecie proverbii uti- 
tur antea in Timone. BOURD. | 
ead, l. 135. Ex παλαιοῦ ) Iam olim. BROD. 
- Pag. 154. ἰ. τ. Ὅπη ποτὲ ) Sic edd. fed P. & L. reGius ὅποι 
Πότε. SOLAN. 
ead. l. 2. ΤΙτερόεντα ern) Ex Homero, cuius copiofus in- 
terpres Apulei. lib. 2 Florid. BOuRD. Ἔσεα πτερόεντα apud 
Homerum tam frequenter occurrit , ut non opus fit ullum 
exemplum afferre. V erba autem dici alata, quod cito avolent, 
Lucian. iterum tradit De Domo c. 2o, ac Didym. ad Hom. 
Tl. À, aot, — ὄτεα πτορόεντα προσηύδα, ait, Abyevs ταχ i$. 
λόγου γὰρ οὐδὲν ταχύτερον. Euftath. vero ad eund. verf. pag. 
m. 64 m. Ὅτι πτερόεντες οἱ λόγοι, διὰ τὸ Ταχὺ, καὶ διὰ τὴν ἐν 
αὐτοῖς ἀρμονέαν καὶ εὐσυνθεσίαν, καὶ ὅτι τέμνουσι τὸν ἀέρα κα- 
τὰ τὸ πτερόν. Ἴσως δὲ καὶ ὅτι τοὺς λογίους v-jouyrec ἐξαίρουσιψ 
&c. quae ibi vide, de alis Sirenum, quas Mu(ae cum illis can- 
tu certantes, iis eripuere, capitibulque fuis ut vi&oriae fi» 
gnum impofuere, unde putat verba alata Homero dici. ἈΕΙΤΖ. 
ead. |. 8. Ἐξαλήλεισται) Sic edi curavimus, non, ut in 
omnibus mendofe exftabat , ἐξαλήλυτται, quod & interpreti 
priori frandi fuit, & animadverfum a pofterion , ut ex inter- 
polatione patet, non tamen emendatum eft. Sic autem nofter 
iterum in Καταπλ. C. 24: ἔχνη μὲν καὶ σημεῖα τῶν ἐγκαυμά- 
TOV οὐκ οἶδα d" ὅπως ἐξαλήλειπται μᾶλλον δὲ ἐκχέκοτται. Ubi 
omnes impreffi ree habent, Ox. vero folus errat. SOLAN. 
ead. I. 12. Βασιλεύς τις Αἰγύπτιος ) Cleopatra: tangit enim 


Cleopatrae fimiam , ut in Tra&at. Προμηθεὺς ei. ἐν λόγοις. 7 


BovRp. Atqui libro de mercenariis philofophis non eft Baet- 
λεύς τις Αἰγύπτιος, verum Κλεοπάτρα ἣ avv. Nifi fortean 
duae hiftoriae funt. Nam hic multi fimii, ibi unus: hic nuces 
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five χάρυα, ibi carycae aut amygdalae, five nuces Graecae, 
iex ades n ἀμυγδαλον. MARCIL. Ipfe Lucianus infra in ApoL 
pro Mercede conduGis c. s : ἴΑλλοι δὲ τὸ τοῦ oriÜf ov πεπονϑέ- 
γα! φήσουσιν, ὃν Κλεοπάτρᾳ τῇ πάνυ φασὶ “γεγέα ϑεω" ἐκεῖνον 
.ὰρ διδαχθέντα τέως μὲν ὀρχεῖσθαι πάνυ κοσμίως Gc. Με- 
NAG. Fefellit memoria Bourdelotium : non enim in eo, quem 
indicat, libello , fed in'Avr. μισϑ. c. s hanc hiftoriam iterum 
habet. Quamquam autem diícrepent & regum nomina & nu- 
cum , non ideo putem diverfas effe hiftorias. Solent enim viri 
urbaniores fabulas , quas animi caufa narrant, varie fubinde 
commemorare; aut ipfi de (uo addentes demenrefve , de vero 
parum folliciti , modo, quod quaerunt ?ut placeant, aut rem, 
quam agunt, illuftrent , affequantur. Edo&os etiam fub Pro- 
lemaeis cynocephalos talia, δὲ maiora etiam , tradit Ael. de 
anim. Vl, 10. SOLAN. 

ibid. Tie Αἰγύστιος.) Simii faltatores; vid. infra ApoL pro 
Merc. Gv YET. 

ead. l. 14. Πυῤῥιχ (Qem) Pro omni genere faltationis, ut id. 
docet “περὶ üpx. BOURD. 

in. Schol. col t. 4. 4. Εἶδος) Ad alia verba referebatur hoc 
Scholion, fed retuli ad verbum, quo pertinebat, ὃς forían ev»- 
σόμος Ícribendum , pro σύντομος. REITZ. 

Pag. 145.1. 1. "Tort κόλπον) At infra in Ἕρμ. c. 57 legas ὑπὰ 
κόλπου, iterum ibid. c. 81 ante med. SOLAN. 

Pag. 156. I. 1. Ἡρακλῆς ) Hercules 6 fcnia , proverbium de 
minime congruentibus. Hercules enim robore, fimia dolis 
valet. V id. Erafmi Chiliad. p. 187. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 2. Φιλοσοφεῖν ἀσκουσιὴ Sic bene legit interp. Minus 
re&e Cod. Anglic. φάσκουσι. BOURD. Φιλοσοφεῖν φάσκουσι) 
Perfiftens nofter in fua in pfeudophilofophos inve&tiva , ait 
eos veteribus illis heroibus , quorum fe feCatores mentian- 
tur, tam fimiles effe, quam Herculi fimiam : dein rogat vete- 
res illos philofophiae magiftros,"H διότι πόγωνας ἔχουσι, xal 
φιλοσοφεῖν ἀσκοῦσι, καὶ σκυθρωποί εἰσι, διὰ τοῦτα χρὰ ὑμῖν si- 
κάζειν τούτους; MSAngl. referente Bourdelotio p. 412 , pro 
ἀσκοῦσι habet φάσκουσι, δὲ fua quoque convenire excerpta 
ait cl. Graevius p. 969, reCtifime iudicans τὸ φάσκουσι huic 
loco congruentius. Et certe paffim de his pfeudophilofophis 
ita Nofter. Statim c. 46, ἄπασι τοῖς φάσχουσι φιλοσοφεῖν ἐν» 
συγχάνειν' de Merc. Cond. c. 24, πρὸς τὸν φιλοσοφεῖν φάσχον- 
74 de Parafito cap. ς2, οἱ φιλοσοφεῖν φάσκοντες. Similiter in 
Hermotimo c. 92 , Ὁδοί τε πολλαί εἰσιν ἐπὶ φιλοφοφία» ἑκά- 
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στη καὶ ἀρετὴν ἄγειν φάσκουσα!" C. 68, Οὐκ ἀκούεις τῶν Στοὶ- 
κῶν, ἢ Ἐπικουρείων, ἢ Πλατωνικῶν εἶναι φασκόντων: [ἘΝ 5. Bour- 
delotius male damnat Codicis Anglicani le&ionem, in quo, ut 
& meis excerptis re&tius fcribitur, καὶ φιλοσοφεῖν φάσκουσιν, 
€ qui dicunt fe philofophari , fe effe philofophos, pro quo dixit c. 
41, ὅσοι φιλόσοφοι εἶναι λέγουσι, quam quod legitur in edi- 
tionibus , x«l φιλοσοφεῖν ἀσκοῦσι, quod eft, in philofophia fe 
exercent, philofophiae dant operam, quamvisád quoque poffit to- 
lerari , alterum tantum praeferendum eft. Hanc enim vim ha- 
bet , venditant fe pro philofophis, cum non fint. GRAEv. Φά- 
σκουσι omnino legendum, ut eft in Angl. P. L. & Mf. Gr. ὃς 
iterum c. 46; quod autem in vulgatis eft ἀσκοῦσι, procul ab- 
legandum. SorAN. Recepi le&ionem codicis Angl. apud Grae- 
vium: quae recurrit etiam deinde , πᾶσι τοῖς φάσκουσι φιλο-- 
δοφεῖν, ἐντυΎχ, ἄγειν. GESN. | ' 

ead. l. 3. Σκυθρωποί εἰσι) Ut in Nigrin. δὲ Lapith. & paffim 
alibi. BounD. 

ead. |. τι. APET.) Virtutis períona non ita commode huc 
convenire videtur: longe melius altera Veritars. Mutationi 
occafionem praebuit , quod proxime ab hoc fermone Virtu- 
tem alloquitur Philofo phia, cui proinde refíponderi cum puta- 
ret aliquis , perfonam fic temere mutavit. Quidni enim, poft 
Veritatis teftimonium, alteram fuam fodalem , Virtutem allo- 
quatur Philofophia ὃ GrsN, 

ead. ἰ. 12. Κατὰ τῆς γῆς δύνα!) Sic de Merced. condu&. eU» » 
δὲ ἢ σεισμῷ συμπεσεῖν ἐκεῖνα “ἄγτα. Sic adverfus IndoGt. εὔξῃ 
τότε χάνειν σοι τὴν γῆν κατὰ σεαυτοῦ. Sic ὅταιρ. eroe ἄν με ὃ 

ἡ κατασπίοι; ead. in Lapith. Sic apud Heliod. lib. 1, y 6m 

à xa Tad Uri μᾶλλον, Habent ex Homeri lliad. 4, τότε os 
χ ἄνοι εὐρεῖα x Boy. Simileillud eft Ae(chyli Suppl. Θέλοιμι d" 
ἂν μορσίμου Βρόχου τυχ εἶν ἂν σαργάναις. BOURD. 

Pag.1 ἡ ἀ 4. ᾿Ἀροτὴ ) Haec loqui decebat Peritatem , ad 
quam teftem provocarat Parrhefiades. Servavi tamen libro- 
rum fcripturam; praefertim cum mox Philofophia Pirtutem 
appellet. Sed ibi pro Philofophia Fexitatem loqui crediderim. 

rtealicubi loquatur oportet, nifi perfonam mutam a Lucia- 
no inductam cenfeas , cuius opera potiffimum ihdigebat. So- 
LAN. Si fupra perfona AP. mutanda fuit, & hic refcribendum 
erit ἀλήθεια pro ἀρετή. REITZ. 

ead. 1. 8. Ἰλιόων᾽ Hiftoria, quae huic proverbio anfam de- 
dit, in obícuro eft. hinc interpretum filentium, Hoc per fe pa- 
tet, Troianos, qui excidium, capta urbe, effugerant, tandem 
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aliquando ludicris fe dedentes, in Tragoedum incidiffe , qm 
calamitates eius priores, aut ftudio, aut imprudens repraefen- 
tavit. [dent provetbium tangit etiam in 'Aveep. cap. το. So- 
LAN, Vid. Dion Chryfoftom. in Tarf. I, pag. 266 ed. Ald. 
B. de Ball. ^ 
Pag.148. 1." πάσαις) Ψήφοις. Brod. Vid. fupra hoc Dial. 
ds. Qué ) Hoc in fine dam 
. Ὦ μόγα σεμνὴ vixn) Hocin tragoe- 
diarum 2 ud Entipidem videre licet, ut in Phoen. Oreft Iphig. 
in Taur. BROD. Vid. Ifthinia Pind. Od. Vlin princ. cum Scho- 
lus. Vonsr. Eurip. Phoenifi. 172. SOoLAN. 
ead. l. 6. Δευτέρον xporupes) Aut ida combibonibus ac commef- 
fatoribus translatum , aut ad clepfydram reüciendum. Bop. 
Specie proverbii. De fecundo cratere Long. lib. 4 ποιόν. Α- 
chil Tat. lib. 2. Bounp». Alludere videtur ad morem vere- 
rum, qui primum ctaterem alicui Deorum libabant , a fecun- 
do autem aufpicabantur. SOLAN. 
iBid. Κρατ.) Συμπόσιον Vid. Eraími Adag. ro» τρίτον Te co- 
qnpt. Primus crater ad fitim fumtus , Iovi Olympico : fecun- 
dus ad hilaritatem, heroibus : tertius ad ebrietatem fervator 
feu fofpitatori dicabatur, ut ex crateris tertii potu ipfos oe- 
nopotas ab ebrietate vindicaret. VORST. 
ead. l. 10. Συλλογισμὲ) Apta huic rei Syllogifmi perfona , 
tum quod familiaris philofophis , tum propter etymon, quia 
collet&onem notat. GESN. 
cad. l. 12. Ἥχειν ) Sic folet in formula praeconiorum omitti 
x. p^, aut fimile quid. SOLAN. 
ead. ἰ, 14. Δίκης ) Lege Δικαιοσύνης, de qua fupra c. 18. In- 
fra tamen pro hac Peritatem appellat , c. 44. In omnibus fcri- 
bitur δίκης, SOLAN. 
Pag. 159. ἰ. 8. Σησαμαῖος πλακοῦς) Dixiad Petr. BouRD. 
ead, l. 9. Πώγωνα βαθὺν) Sic Nofter iterum in Iove Tras, c. 
26 , Balvardryora, καὶ εὐγόνειον. Sic de Sene&ute profunda fi- 
ve magna, Ael. V. H. 2,36 »βαθύτητα γηρῶν. Quod iterum 
L. 7, $, γηράσκων βαθύτατα: fed δὲ Ariftoph. Nub. βαθὺς τὰς 
ἡλικίας, (ut obfervat lenf. ad Dial. Lucian. de faktat.) Verum 
fgneraliter dé omni fere magno; ut σλοῦτος βαθὺς, Acl. V. H. 
lI, 18. Et βαθύπλουτος ap. Aefchylum ; vid. Spanh. obf. ad 
Callim. p. 85. Et γαῖα βαθυλήϊος, frugibus abundans folum, ap. 
Apollonium, ibid. Immo & de latitudine, f. denfitate; Hero- 
dian. VIII, 1, 3, φάλαγγας ἐς τετράγωνα ἔταξε σχέματα, 
ἐσιμκήκεις μᾶλλον ἣ βαθείας, i. e. acies defas Inflruxit. 


- 
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ibid. Παλάθην ἰσχάδων) Haec paffim apud Lucian. Hac de 
re Theophyl. Simoc. Epift. 14: ὃ δὲ ϑεσπέσιος οὑτοσὶ νεανίας 
τὸν ἰσχάδων τὰ πλεῖστα ἐκβέβρωκο, καὶ τὰς ἀκρίδας οὐχ, oid" 
ὅπως ἐξεῤῥόφησεν, ὃ δὲ τρυγίας ἐχεχήνει, καὶ μοιράν τινὰ Wet 
μετὰ κόρον κομίζεσϑαι οἴκαδ φ' pofteriorem hanc partem τάπ- 
git in Lapith. BOURD. ᾿ 

&ad. ἰ. 14. Κεῖται δ᾽ ἐν μέσσοισι) Patodia ex Iliad. Z. Βουξῆ. 
Hom. ll. Σ, 507. SorAN. Leg. ἐν μέσσοισι vel eir) μέσοισι, 1l. 
X; , $07 : KsiTo δ᾽ ἄρ᾽ ἐν μέσσοιδι δύο χρυσοῖο τάλαντα, Τῷ dó- 
psv. ὃς μετὰ τοῖσι δίκην ἰθύντατα εἴπη. GESN. 

ibid. Μέσσοισι) Maculam edd. in hac voce ex Homero & 
B. 2. fuftulimus , in quibus erat μέδοιδι. SOLAN. 

ead, L. τό. "Andor) V. C. 14 G 16. Si fürte oblitus , ubi fint, 
nefcias. SOLAN. 

ibid. ᾿Επεὶ — os) Harum vocum aut haec aut illa reiicien- 
da videtur ; fed ábíque codicum áu&orifate, utra expungenda 
fit, non patet. Quid fi ks] τὰς . μ. legatur? SorAN. Leg. él 
τὰς δύο μνᾶς, ὡς ἤκουσα x. T. A. GESN..— 

Pag. 160. ἰ. τ. Πελ. — 'Agx^.) Athenarum tabulam , fi per 
typographos liceat , hic exhibebimus, qua confpecta haec 
omnia clarius iritelligantur. SoLAN. Gloffa Parif. Loca the- 
nis iuxta arcem. Conter infra c. 47. Re1TZ. 

ead. 1. 5. 'Táxw) Confer 'Opy . c. 49, & φιλοᾷ. c. 19. SOLAN. 
Τάλων Athenis fépultum, nondum inveni: Tellus ille nobilis, 
qui pro vi&rice pugnans patria falvis liberisobiit. GesN. Hunc 

thenis fepultum dubitabat Gefn. & fors Te/lus legendum: 
fed W effeling. dd Diod. Sic. c. 76, v. 96 fq. ubi Τάλως Daeda- 
li difcipulus ingenio magiftrum fuperans per invidiant a Dae- 
dalo necatus & Athenis fepultus legitur, haec obfervat: Pau- 
faniae 1 , 31 & 26, Κάλος e[l ; unde Simfíonio Chron. A. M. 2773, 
ita 6 hic fcribendum effe , in. mentem venit. Mihi aliud placet: ac- 
cedunt' Diodoro praeter. A4pollodor. 11], 13, 9, Scholafl. Eurip. 
Oreft. v. 1648 , Lucian. Reviv. c. 42, eiufque interpres Graecus. Se- 
. pultus eft Talus Athenis in via, quae theatro in. arcem ibatur ; ftc 
enim de Calo Paufan. 1 , 216c. Kzrtz. 

ead, ἰ. 4.' Ανακεῖον) De Anaceo ad Tim. c. 10 Hemft. Gzsw. 

ead. I. «. Βοτρυδὸν) Il. B, 89. SOLAN. 

ead. 1.8. Muplor) Ex Hom. Il. B. pro ἦρι AP, ὥρῃ. BOURD. 
Re8e utique Mf. μυρίοι, ὅσσα δὰ φύλλα καὶ ἄνϑεα γίνεται ὥρῃ" 
eft enim ex Hom. 1l. B, v. 468. ἡρι eft interpretatio : ὥρα enim 
accipitur cum pro vere, tum pro aeftatc, ut ad Hefiodum 
oftendi. GRAEVv. : | ' 
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ibid." Bpr) In AngL L. δὲ M(. Gr. ὥρῃ, uti & apud Home- 
rum ]. c. & Odylf. 1, «1, fcribitur. Sed de induftria, uti mul- 
ta folet, a Luciano mutatum opinor, quo fignantius anni tem- 
peftatem defignaret. SorAN. 

cad. l. 9. Μεστὺ δὲ) Ca(aub. ad Athen. BOURD. 

ibid. ΚλαΎΥ nd'oy arpox.) Hom. ll. B, 463. SOLAN. 

in Schol. οοἱ. 3. [. 4. Mfyerrei) Hoc fcholion, commonftran- 
te locum Solano, ex duobus in unum contraximus, nihil c- 
mencomittentes, nifi quod bis pofitum inveniebamus : dilace- 
ratum enim erat, & pars in ed. Gr. in fumma pag. 17, pars ia 
med. p. 18 defcripta. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. l. 4. 'Avaxsior) Et hoc igitur abundabat. REITZ. 

Pag. τότ. l1. Τὸ μὴ δὲ ἐπιβάλλειν γνώρισμα) Non. eft hic 
locus δὲ, recipiendum omnino, quod Ángl. codex & mea er- 
cerpta prae fe ferunt, μηδὲν ἐπιβάλλειν γνώρισμα" quod δὲ vi- 
detur agnoviffe Latinus interpres. Statim nihil certius fcriben- 
dum efle, quod & Bourdelotius probat , cum Angl. & meo, 
δεχόμεθα ἤδη αὐτούς. Πλατ. ἥμδε πρώτους. Nec minus pro- 
bandum ex iifdem membranis pag. 410, ταχ ley ἐπετέλει τὸν 
ἄγραν, fac ut cito aliquid capiamus. GRAEv. 

ibid. Mii δὲ) Angl. μηδέν. BOURD. Μηδὲν ed. 7. δὲ MfL P.L. 
& a Bourd. δὲ Graevio laudati. Vulgatae edd. mendofe uà Ji 
vel μηδέ. Adde hic Euripidis verfus in Med. $16: Ὦ Ζεῦ, τί 
δὲ χρυσοῦ μὸν ὃς κίβδηλος à Τεχμήρι᾽ ἀγβρώποισιν ὕπασας σε- 
φῆ, ᾿Ανδρῶν δ᾽ ὅτῳ. χρὴ τὸν κακὸν διειδέγαι Οὐδεὶς ocapecxT 
ἐμπόφυκε σώματι. SOLAN. 

ead. 1. 4. Δεχώμεβα ἤδη) Angl. ἤδη αὐταύς" fic erat legen- 
dum: aliter tamen interpres, & MSS. & Cod. Flor. Boun». 
Cozitabam aliquando, an non ifta vox fit philofophorum im- 
patientium , ᾿Αλλὰ δεχόμσθα ἤδη, quam mox accipunas ? Nec 
iam poenitet. GESN. 

ibid." Bu αὐτούς. ΠΛ. »aa.e) Ita optime depravatum prius 
hunc locum reftituunt Angl. & Mf. Gr. In edd. ἤδη. ΠΑ. «- 
τοὺς ἡμᾶς. SOLAN. 

ead. ἰ. 10. Χρήμασι) Quae inter bona annumerant Peripa- 
tetici. BROD. 

Pag. 162. [. τς. Θέρμιουε) Dixi ad Petronii lupinos. Bounp. 

ead. ἰ, 16. ἌἌρτονε τῶν αὐτοπυριτῶν) Haec omnia in Diz- 
log. Mort. & in Catapl. BouRD. 

Pag. τό. ἰ. 1. Kal μαχ αιρίδιον ϑυτικὸν) Secefpita. Caíaub. 
ad Suet. Aug. dico fufe alibi. BovuRD. 

ead. I, a. Max, eupíd'ioy χυτικὸν) Placet συθικόγ. Mace eupid act 
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πυθιχὺν, Delphicum gladium. BROD. Brodaeus pay eup&! rev erv- 
fixvr, Delphicum gladium. Verum ἀτυχ si orárv λίαν. Dixiifet 
fakim Delphicum cultrum. Sed neque hoc neque illud Lucia- 
nus voluit , verum intelligi ue αἰρίδιον SvT1xov cultellum fa- 
crificatorium , five cultrum ad facrificia, ac feftos dies atque 
epulas. Culter Delphicus neceffitatis: cultellus facrificatorius 
deliciarum & voluptatis. Non perftringit autem res ad ufum 
huiufce Cynici ullas Lucianus, in eius inventas, fed quae 
fummarum deliciarum fint, χρυσίον, μῦρον, μαχ αὐρίδιον ϑυτι- 
XM, κάτοχτρον, κύβους. Aurum, unguentum, cultellum ad (4- 
crificia, fpeculum , tefferas &c. quemadmodum facrificatio- 
nes pomis epularum occafiones fuerint , longum fuerit nunc 
ediflertare. MARciL. De hoc, dum reliqua enumerat δὲ enar- 
rat, Scholiaftes altum tacet ; neque fatis liquet, quodnam hoc 
inftrumentum fuerit. Hinc doctorum conie&urae, quibus 
meam etiam addam. Si genuina haec verba funt, de quo ut ad- 
dubitem, facit Scholiaítae a me iam memoratum filentium , 
rifum capraffe videtur Lucianus ex voce «x aipid'ior, quae 
aeque ac ἐγχειρίδιον de libro aliquo praeceptorum ea aetate 
noto forfitan ufurpabatur. Addito autem ϑυτικὸν, iocum de- 
mum patuiíle. At quid tandem eft ue. bv. inquies? Quidalii 
dixerint , audiifti. Ego tamen aliad quid fubefle fufpicor : tu, 
an re&e conieceritm , ipfe iudica. Ac primo quidem quae Lu- 
cianus de philofophis magiae operam dantibus fcripferit in li- 
bello de merced. cond. legito : hunc ego cultrum ad eos ufus 
comparatum opinor. Sed quid fi χκουρικὸν legas pro ϑυτεκόν:; 
Vid. Azraid. c. 29, Plut. in Dione p. 1667 f. δὲ Polyaen. Strat. 
. VIII, p. 604 B. ubi με. κουρέως. Cafaubonus obfervat, Graecis 
cultroruni menfariorum ufum diu rgnoratum, ad Athen. 478, 
2. De voce autem &y sipíd ior quod dixi, notum eft ex Epi- 
eti libello. Adde tamen, fi lubet, locum Philoftrati infignem, 
fub finem Hetodis. SOLAN. 
: .— ibid. Καὶ κάτσχτρον) Haec eleganter apud Apul. in Apol. 
Bovnp. 

ead. l. τ. ᾿Ανδρῶν dc τοὺς χρηστοὺς μεμιγμέγοι) Alia Anglic. 
Cod. le&io: οὗ φαῦλοι τῶν ἀνδρῶν T€ τοὺς “χρηστοὺς μεμιμη- 
μένοι. BOURD. Ze 7. xy. usps. Ἀ. P, & L. nifi quodin A. 
- pro σε legitur 7«. In edd. ἐς 7. x. «sp? μόνοι. SOLAN. 

Pag. 164. l. 2. Θαλοῦ στεφάνῳ) Sic poftea τῷ ϑαλῷ στεφό- 
μένος. Grammatici Graeci idem effe aiunt, ac 3&AAos* quid au- 
tem SeAAbs, Theocr. docet Eidyll. Hefych. Suid. vocaverunt 
. etiam $e xor κρατὺς, ut apud Hefych. νεγρο. χύτλασον, cuius 
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locum emendat Scalig. χύτλος δὲ κρατὸς 0€ os eveksec eras 
“χιυμένοις &c. vocarunt Latini fagmina : Gl. vet. Sagmina 322- 
Abs, (7tovd ei. Hac de re Athen. lib. 7. ferebantur in Panathe- 
naica pompa, quique ferebant 34AA096poi dicti, ut vult Iuncus 
apud Stob. licet quidam afílerant, fuifle ramos olivae, quos 
manu geftabant , ut videatur effe illud στέμματ 
ὄχων ἐν χερσίν. σι funt & Latini, ut au&or Ceir. Pergiz Amy- 
claco fpargens altaria thallo. Quod Virgil. 6 Aen. dixit amo 
frondentis olivae, BOvRD. 
ead. |. s. Ἐν χρῷ) 'Er x, pori, ad vivum, ad cutem. BROD. Con- 
fer fupra B. 9p. c. 20. SOLAN. 
ead. ἰ.7. Ἢ éyxavee 10) Quo modo priíci fugitivorum fron- 
tem inurebant. BROD. 
ead. l. 14. Ὑπερορῶντα) Hor. oculoirretorto 24 Od. 2 £. SOLAN, 
Pag. 165. 4.4. "A Nwarexiae) .Vulpe notatos. BROD. Suavif- 
fimo lufu refpicit nomine altero ad xomzeríes equos , altero 
ad σαμφύρους, de quibus ad principium Nubium Arj 
viri doGiffimi. GEsN. . 
ead. 1. 8. Ἡ ἱέρεια) De.qua fupra Lucianus. BROD. 
ead. I. 9." Qersp) Ad aliquam, fua aetate notam hiftoriam al- 
ludit , quae ad nos ufque non videtur perveaifíe. Quod aas 
, hic legis, ex ed. I. eft; in reliquis enim eft ὅπερ. SOLAN."Qerge 
duali numero ex £. recipieadum iufferat Solanus. Obfecundai- 
fem certe, fi plures Codd. δὲ edd. addicerent. ΒΕΙΤΖ. 
ead. [. 10. ᾿Ανέθηκφ») Dis dicavu. BROD. 
,. ἀπ Schol. col. 1. |. S. "Aer &c.) Piraeeus nempe olus fuerat 
infula, inquam oportebat ex ed'ía d1o ape», ut oftendit Meur- 
fius in libello, quem de celeberrimo illo portu fcript, ac nu- 
per edito a L. G. Graevio. Vid. c. 1. CLER. 
Pag. 166. 1. 1. 9A. Tí πράττειν ἀγὴρ Juesetizas ; ΠΑΡΡ. Δε- 
,M&kcas τὺ ἄγκιστρον ἰσχάδι) Brodaeus: ubi notata ITajjs- 
σιάδου perfona reponi vult períanam 'Aperis. Sed &ruftra. Re- 
fpondet enim Parrhefiades Philofophiae cum admiratione in- 
terroganti, tertiamque perfonam pro fecunda ufurpanti orato- 
fie τί πράττειν ἀγὴρ düavotiTas, pro Tí diode tup διενοδ, ὦ Παῤ- 
-ῥησιάδη; mutavit perfonam , ut exprimeretur admiratio rei 
. Rovae. Virtutis perfonae locus bic nullus. Patet autem etiam 
fequente mox interrogatione Pholofophiae ví sevr« &c. Man- 
. Ci. Árgutum eft, quod hic facit Lucianus, ἢν 6 Parrhefiades; 
nimirum in muris fedens vult funiculum hamo, e(ca aurea in- 
firu&o, armatum in urbem demittere, ut velut piíciculos ad- 
.matantes captet phüefophos. Haec aum Parrhofiadae omnia 
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commodat Sacerdos in Acropoli. Iam rogat Philofophia , TÍ 


φράττειν ἄρὸρ d'ünsosires ; Παῤῥ. δελεάσας τὸ ἄγ xig Ter ἰσχά- 
δὲ καὶ χρυσίῳ, καθεζόμονος ἐπὶ τὸ ἄχρον τοῦ Ter, oV, καϑῆκον ἐξ 
τὸν σόλιν' fic refpondere legitur Parrhefiades pifcator. Sed pro- 
fe&o haec non funt verba Parrhefiadae, at Sacerdotis; quare 
pro Παῤῥ. ponenda omnino eft períona Sacerdotis , 'lep. Ne- 
que enim de fe ipfe diceret Parrhefiades χαθῆκεν. Quin & ex 
ipfa Philofophiae interrogatione τί σράττῳν ἀγὴρ διανοεῖχαι; 
patet fatis, fequens refponfum non daria Parrhefiade, (quaefi- 
tum enim fuiffet, τί, à ἄνερ, πράττειν J'iewoll, vel J'iavosis;) fed 
ab alia perfona , 'Ispeía fcilicet. Adde, quod in refponfo inter- 
rogationi Philofophiae non fatisfit: quare mox Philofophia 
fe ad iplum Parrhefiaden convertens, quaerit, Tí ταῦτω, ὦ 
᾿Παῤῥησιάδη, ποιοῖς; Errorem videtur fuboluiffe Marcilius p. 
:418, pro xalnxer reponens καθήκειν. Sed nihil in hoc mutan- 
. dum; modo, ut diximus, pro Parrhefiadis perfona , fcribatur 
"Isp. hoc eft, Sacerdotis perfona. IENs. IEP. ex L. ed. /. & 3. a. 
reftituimus pro vulgato ΠΑΡ. abfurdiffime , wel abíque Cod. 
auGoritate mutando, uti re&e viderat lenfius , δὲ ante eum 
Brodaeus. SorLAN. Mihi videbatur hic commodius refponde- 
re Antiftita, Parrhefiade ipfo in pifcatus apparatu fatagente. 
Itaque quid fecerit , refpondet , non quid fadurus fit. Neque 
tamen Brodaei fententiam damnaverim, GzsN. 
ead, ἰ, 5. KeBnxer) Kabixem. MARCIL.— 
ead. l. 6." Ex ToU enar ynad) Pelafgicum locus fuit Athe. 
. nisiuxta arcem, de quo antea didum eft. CoGN. Vide infra 
ad £vy?p. c. 15 Solanum: adde & fupra Schol. ad c. 42 pr. Ce- 
terufn eadem , quae Cognatus, etiam habet Brod. in Mifcel. 
faepe addu&. p. 2, c. 22. ἈΕΙΤΖ. 


ibid. Ll, 11. EAET.) Malim pro EAEY. tenuif8ma mutatione 


legi EAET. h.e. ἔλεγχος. Huius enim eft deprehendere verum: 
hic adiun&us Parrhefiadae paulo ante: cum hoc deinde col- 
loquitur Parrhefiades. GESN. 
Ibid. Οὐκ ἀλλὰ γαλεύς στὴ Inrerpretes, minime felis eft. Sed 
uis unquam audivit, γαλεὺν effe felem, & feles in mari capi? 
Diícimus praeter alios ex Ael. hift. anim. L, 45, γαλεὺὸν efle ge» 
nus canis marinj, qui eft κατεστνγμένος G ποικίλον' qualis hic 
intelligitur. Vid. etiam Ariftot. de Animal. Vi, c. 11 f. Athen. 
IV, 17, & VII, 8. L. Bos. Gloffa Parifina: jupus marinus : me- 
* minit Ariflot. Ὁ Plin. Felis. galeus. Gaga mu[lelam interpretatur, eft 
pifcis rapax. RETTZ. 007 
ead. l. 16. Ajay eV Tos γε) Haec verba non funt in Angl. Cod. 
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᾿ Bounp.Kver) Locum huncin omnibus:mpr.ian deíperatum 
egregie reftiruit Cod. L. hunc in modum. Prius enim «vor le- 
gebatur. In A. autem & P. deerat prorfus ea vox. In quibuf- 
etiam &rvo» erat ; ex quibus omnibus nihil effici poterat. 
Dum autem canem vocat, etfi canis marinus piícis fit (de quo 
Ael. deanim. I, 5$) Cynicum tamen intelligi vult. Vide B. ag. 
€.7. SOLAN. Pro «vor, quod huc adeo non convenit , ur qui- 
damlibrarii eicere maluerint, quam fententiam eo obícurare, 
Jegendum tenuiffima mutatione κύων quod viderat etiam L. 
Bos Animadv. c. 14, p. 62. De Cynico philofopho fermonem 
hic effe, apertum. Cum de Platonico agit, fimili ad nomen re- 
fpe&tu πλατὺν appellat. Hunc vocaverat modo ya sór. lam 
eye Atos f. muflelus piícis , κύων, carcharias, cognatarum ípecie- 
rum nomina aeque Cynico conveniunt. Res nobis quidem 
videbatur ita aperta, ut verfione noftra eam exprimere ni- 
hil dubitaremus. GESN. Quia «wr olim editum erat , Brod. 
Mifc. P. 2, cap. 12. inde fecit ἄγων, vel feflinans ita legi pu- 
tavit, fit enum: &voy. Cum muti fint pifces) fatis abfurde hoc 
loco. KziTz. 

Pag. 167. L 1. Ἔγθα λήσειν ἤλπισας) BenediGus , ubi te ἰδεῖ. 

taturum [perabas. Sane nullus borum fic fe gerit, ut latitare ve- 
lit, idque praecipuum ftudeat : nec circa petras liguriens ver- 
fatur fpe latendi, fed praedandi. Itaque Pirckhaimerus ub: prae- 
dari fperabas ; δι adícripfit pater AwiQem. GRON. 
. ibid. Miser) Sic reGe legi, ex στ. «&', c. 4, ubi ἐνόμισαν λή- 
σειν, tribus quatuorve alus au&oritt. ex Noftro probaverat 
Solanus, nimirum ex lunt. p. 420, 367, 400, 329 δι 397. Ve- 
rum non omnes invenio, quia in uno alterove numero erra- 
tüm eft. Sed phrafin λήσειν ἤλπισας probam effe, quis dubitet? 
Eam autem h. 1. convenire , docet fequens $e» qarepos &z«- 
σιν. R.EITZ. 

ead. ἰ, 13. Πολλοῦ) In textum recepi ex duobus Codd. ut 
longe elegantius vulgato πολὺ, & magis repondens verbo ὅς 
cafui praecedenti : licet enim vulgata fatis fit tolerabilis, aroA- 
λοῦ tamen Lucianum dediffe credo. Et fic fere in A&. Apoft. 
c. V, 8, Sapphira interrogata , sí τοσούτον τὺ "χωρίον &aréd'o- 
$3; refpondet Ναὶ, τοσούτου. Quod ibi quidem alio cafu ef- 
ferri non poterat, quia novum verbum non fequitur ; hic ta- 
men ad verbum aeltimandi Praccndens etiam refpicitur ; nam 
& fic plane Nofter fuprain Dial. M. IV pr." Ayxvpas — verte: 

, δραχμῶν. X AU. σολλοῦ λέγεις. Si quis tamen vulgatam tueri 
velit ex Vit, au&. c. 26 med. per me licet. Rzrrz. 








IN PISCATOREM. 497 


in Schol. Mvyeapor) Μισαρὺς editum erat , fed μυσαρὸς corre» 
xit Solanus, re&e; nempe a μῦσος fcelus, REtTZ.— 

Pag. 168. ἰ. .᾿Αφυῶν ἐλ.) Vid. Ariftoph. Schol. in Eq. pag. 
226. VonsT. Gloffa Parif. 4phyae pifciculi, quos parit limus , 
vermiculorum inflar (caturientes: meminit Aelianus. Plinius vero 
Aquas a Latinis appellati dicit, quod ex aqua & pluvia pro- 
creentur, ἈΕΙΤΖ. 

ead. I, 3. 'Aevéera tor) Non poteft commode lufus verbo» 
rum confervari ex cognatione ἀφνῶν apuarum , & ἀφνεστάν 
τον. GESN, 

ead. 1.4. Ἡμίτομοε) Etiam Germanorum confuetudo /atos 
illos pifces dimidiatos vocat, Halbfifche : quemadmodum etiam 
nobiliffimum, apud mediterraneos certe, genus, fo/zas, vulgo 
Platéffen vel Platiffen , “λατεῖς, appellant. Gxsw. 

ead. 1, 5. Ψῆττα) Gloff. Parif, Pfetta pifcis latus : meminit Ari» 
floteles & Suidas. RE1TZ. 

αὐ, 1. 7. EA.) Confufa hic erant omnia: neque opem ullam 

in impreffisinveniebamus. Illud EA. ex P. omuia fanat. SOLAN, 

ead. [. το. Τί 9H) EA. L. Impreffi plerique ΠΑΡΡ. ΕἸ, IT. tan 
tum, Sola /. ed. eidem tribuit, re&e. SOL AN. 

ead. ἰ. 13. Ὡς ἂν ἐν βυθῷ δόξειε ποικίλον τὴν χρδανὴ Bene- 
diCtus, ac K in profundo varii coloris appareat. Qui fenfus tec 
huic loco congruus , nec pro fenfu haberi poteft, cum nihil 
boni denotet. Quid enim ift eft? aut an id fieri folet? Prior 
interpres, veluti in profundo apparet colore vario, eaíque voces 
includit parenthefi, unde patet eum erraffe in fÍcopo & vera 
intelljgentia. Verte, accedentem video, prout in profundo videatur, 
varium colore. Sedere enim fingitur in muris arcis , unde defpi; 
ciens ait, quantum ex diftantia iftiusaltitudinisiudicare pofi, 
fe videre aliquem varium. Res ipía docet. GRGN. Solanus 
verfionem priftinam fic correxerat: Et quantum in profundo 
cernere eft , non inepte. RetTZ. 

in Schol. col. 1. |. 1. 'H Μ“ηττα) μὸν legebatur, & quidem 
afpirata prima : id autem nofter delevit, & ψηττα repofuit, 
40n addita ratione; credo tamen eum in Cod. fic reperiffe ; 
fed poffet utrumque adeffe, & ὀψὺν, opfonium , quod κατ᾽ 
ἐξοχὴν de pifcibus accipitur, pro fynonymo τοῦ ἐχθύδιαγ 
haberi. REITZ. 

ibid. col. 2. l. 1. Βούγλωσσον. xaxa) Βάγλωσσον δὲ καλῶθ 
editum erat, pluribufque vitiis typotheticis fcatebat hoc & 
:praecedentia fcholia. Sed ad καχῶς & verba feqq. Solanus no- 
tavit : quid hoc fit nefcire me , lubens agnofco. In E.xc. (s.lacuna 
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eft in hunc modum: καλῶς δὲ ἄλλα γὰρ ἐστὶ ταῦτα. C. Kaxat 
δὲ ἄλλα γὰρ ἐ. τ. REITZ. 

Pag. 169.18. AAA" ἣν ἰδοὺ) ExSchol. δὲ F7. repofuimus pro 
vulg. ἀλλ᾽ ἰδοὺ, quod etiamin P. eft. Vid. init. wr. SOLAx. 

ead. 1. 9. 'Axarlad tis) Stoicorum feveritatem & fpino(as 
fubtilitates Logicas carpit: quod autem multos huius generis 
effeait, non dubium eft , quin propter M. Aurelium impera- 
torem Stoicum δὲ ipfum plures huic familiae , quarn cereris, 
nomen darent. SOLAN. 

ead. l. το. Ex Ívev) Gloff. in marg. Parif. Echinus. Latine Eri- 
naceus, fpinis aculeatis. R.EYTZ. 

in Schol. col. 3. [. 1. 'HÓixbr) Sic reftituit Solan. ex Cod, V. 
cum editum effet'AzTixbs, δὲ proéxréliuer es legebatur ἐκτέ- 
Sara cumtamen in V. effet ἐχτέθλωσται, quo ipfoerrore 
confirmatur foriptura C. ἐχτόθλισται, quam dedimus ; nam vel 
fupra etiam pro βούγλωσσον, erat editum βάγλωσσον. RErrz. 

Pag. 170. l. τ. Ὦ Πόσειδον) ÁuGior voce una AngL Cod. 
ταχεῖαν ἐπετέλει τὴν ἄγραν. BOURD. E 

ead. I. 4. Ylepsezr&pn) Sic in Gallo c. 2, ei βύρσας eid es bporc»- 
σας, Xa) βοῶν κρέα μυκώμενα, ἡμίοστα, καὶ ἔφϑα xat) πεπαρμό- 
ye, τοῖς ὀβελοῖς. Sic Y Save C. τὸ bis SOLAN. leg 

ead. 1. τς. Οὕτω pea mihi vox , pro qua lego 77e. Ia 
ΕἸ. eft οὕτος. SOLAN. Mí. Reg. 3954 οὗτος δὲ χαὶ αὐτός. 

Pag. 171.1. 6. Ὑσερήμεροι) Supra μίαν ἡμέραν ταύτην “ταρ- 
αἰτησάμενοι ἥχομον T αὐτόν. BROD,— . 

ead. l. το. ΠΆΡΡ.) Immo EA. Huic enim optime convenire 
haec verba viía funt, quae minusapte in impr. Parrhefiadae 
tribuuntur. SOLAN. 

ad. ἰ. 14. Οὐδὰὸν) EA. οὐδόν. Sic lego ; neque enim haec Lu- 
ciano conveniunt , fed huic optime. SOLAN. Ante οὐδὲν per- 
fonam EA. inferit Solanus, non male; fed quia ex nulla ed. 
nec Mf. profert, non addimus, etiamfi in notis ita vitat illud 
EA. acfire verain textu pofitum legeretur. REiTZ. 

ead. |. τό. Καυστηρίων) Utitur & Orig. c. Celfum V , 273, 2. 
Nefcio tamen, an non re&ius legeretur χαντηρίων, ut fupra c. 
46, & infra 'As. uus 3. c. 2. Quod & Vortlio placuiffe video. 
Sed credo potius fcriptum fuifle καυστήρων, quae vox etiam 
apud Origenem reperitur c. Celf. 211. SoLAN. Conie&ura 

orftii nititur exemplo 'Aref.. c. 46 med. Et Α΄. μι φϑ. c. 2 
f. Sed conie&ura Solani melior, & propius ad literarum du- 
€um accedens. ΒΕΙΤΖ. Leg. χαυτηρίων. Sic Mfl. Regg. δὲ ita 

fupra cap. 46 , ὁ δὲ τύπος τοῦ xavTit pos. Ceterum in Mf. Reg, 
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944 ad h. v. fequens legitur Scholium: χεχαυτηριασμένος, 
ὁ M ἔχων ἥγιὴ τὴν συνείδησιν. B. dc Ball. 

in Schol. col. 2. |. 2. &ix ox epos) Legendum Φιλόχορος, cuius 
nomen fupra p. 9 occurrit. Scripfit asp) ᾿Αττίδος. vid. Voff. 
Hift. Graecos, δὲ Suidam in Avxsior, ubi idem ex Philochoro 
narratur. CLER. C. habent quAéy opos. SOLAN. 

' did. Δ ἴῃ priori edit, horum Scholior. legebatur λ΄. Sed in 
Exc. G. eft J". Sor AN. In priore ed. Scholiorum p. 16 ad pr. 
"Araf. legebantur tria fcholia, quae ad totum hunc dial. five 
differtationem noh pertinebant; fed ad Ἐπὶ Mig. quod pet- 
veftigatione diuturna detexi, eoque, quo fpecabant , retuli, 
quodque ideo hic moneo, ne quid omiffum credas, REiTz. 


IN CATAPLUM. 

Pag. 172.1. τ. KATATIAO'TE) De huius vocis fignificatio- 
ne & ufu fufe & erudite, ut folet , Spanh. p. 61 5. Latine etiam 
ufurpant Cicero & alii a viro illuftr. laudati. SOLAN. 

ibid. H TTPANNOZ)Infícriptio Scholiaft. impr. Καὶ τύραννος. 
Ex ipío Cod. an ex arbitrio editoris, nefcio. Edd. Luciani ἢ 
conftanter fervant. REITZ. | 

ead. l. 2. Εἶεν) Εἶεν per &»ys hic exponit Scholiaftes, nec ma- 
le. Verum orationem tamen a fuperioribus pendentem notat, 
indicatque (quod in dialogis ad τὸ σιθανὸν pertinet) praecef- 
fifle iam fermones alios, quibus hoc ipfum εἶεν &nem imponit, 
atque ad alia tranfit. Egregie hoc illuftrant loci duo Platonis , 
alter de rep. I, p. 419 Ε. Ἐγὼ δέ σοι ὥσπερ rais (vid.leg. reis) 
νγραυφὶ τοὺς μύθους λεγούσαις, εἶεν ἐρῶ, καὶ κατανεύσομαι καὶ 
ἀνανεύσομαι. Alter Phaedro extremo pag. 420 A. Εἶεν, ἔφη, ᾧ 
βέλτιστε, σὺ γὰρ τούτων ἐπιστήμων, τί χρῆ “ποιεῖν, ubietiam 
per age licet interpretari. GESN. 

cad. l. 3. Πρὺς ἀναΎ ογὴν) ᾿Ανώσλουν. BOURD. . 

ead. |. 4. Ἄντλος) Vocavit τὸ ἐν τῇ ἀγτλίᾳ ὕδωρ" fic & 
Grammatici. BOURD. 

ead. 1. s. Παρακέκρ.) DiCtio Atticorum ptopria, οὕτω γρά». 
eougt τὸ ἴδιον τὴν ὀθόνην τὴ κοραίᾳ σνμβαλεῖν. BOURD. Παρα- 
xxp. edd. omnes, excepta /.Sic etiam Mf. Ox. Sed quid fit, ne- 
mo, credo, expediet. Vide ad quas anguftias reda&tus Scholia. 
ftes, ut fenfus plures colligat. Ed. I σαραχκέρουσται. Quomo- 
docunque legas, vox nautica fit, oportet , a κέρας compofita, 

uod antennam notat, atque adeo de aptando velo intelligen- 
eft.Credoícriptum fuiflemepaxépova o, fimplici x. SOLAN. 
ead, ἰ. 6. Terpómorrai) Loro ad [calmum alligata ef BRop.. 
12 
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Ἐν τῷ τροχωτηρίῳ ἐμβάλλεται. Eft autem τροπαντὴρ λῶρος 
εἰς ὃν τὰν κώπην ἐμβάλλουσιν" tangit Hefych. verb. τροπώσα- 
e3«i. BOURD. 

ibid. Ὅσον ἐπ᾽ ἐμοὶ) Quod ad me attinet. BROD. 

in Schol. col. 1. ἰ. 13. Βραύρωναν Βράβρωγα legebatur, & mox 
iterum Βραβρωνίοις. Sed reGe correxit Solanus; vid. Strab. IX, 
p- 611, vel 599, & quae mox notamus. Rzrrz. 

ibid. l. 1 4.  ApxreUorra) Quaenam vox fub hac lateat , ne- 
fcio , fed ad παρθένους eam referri decet , forfan ἱερατεύουσει. 
SOLAN. ᾿Αρχτεύειν idem effe, quod δεκατεύειν, docet Hefych. 
Nam ἄρκτεῦσαι dicebantur virgines ante nuptias facra facien- 
tes Dianae Brauroniee, δὲ quidem a quinto ad decimum an- 
num , ab eo numero δεχατεύειν dictum; ab ἄρκτος urf autem 
ἀρκτεύειν, quod urfam quandam manfuefa&tam fagittis confo- 
derint fratres virginis cuiufdam ; quia illa virginem cum ea lu- 
dentem interfecerat δὶς. Vid. Suidam v. ἄρχτος, ubi ait: Ἐν 
βραυρωνίοις ἀρκτενούμονωι γυναῖκες τῇ ᾿Αρτόμιδε ἑορτὰν ἐτέλουν 
— ac deinde : Καὶ ἐψηφίφαντο οἱ ᾿Αθηγαῖοι, μὴ πρότερον &vrorxi- 
(«o3e1 ἀγδρὶ παρθένον, εἰ μὴ ἀρχτεύσειε τῇ ϑεῶ. ᾿Αρχτεῦσα:. λυ- 
σίας τὸ καῤιεροϑῆναι qo γάμων τὰς παρθένους T8 ᾿Αρτέμεδι, 
ἀρκτεύειν ἔλεγον. καὶ γὰρ αἱ ἀρκτενόμεναι “ταρθένοι καλοῦνται. 
Etlicet Didymus Grammaticus teftetur, Lyfiam in oratione 
de Phrynichi filia, τὸ δεκατεῦσαι dixifle quidem àpx7evsa:; 
fed δεκατεῦσαι proprie dici, καθισροῦν, quandoquidem Grae- 
corum mos fuerit decimas proventuum Diis confecrare; ta. 
men Harpocration v. Δεχατεύειν arbitratur id inde dictum ab 
oratore, quod virgines decennes facra faciebant. Conf. eund. 
Harp. v. ᾿Αρκτεῦσαι, idem quod fupra pofuimus, confirman- 
tem , nimirum, in urfae occifae memoriam virgines ante nu- 
ptiasconfecrare, vocari ἀρχτεῦσαι. Et puellas confecratas ἀρ- 
κτευομένας & ἄρχτους diGtas. Eadem fere habet Lexicon vetus 
Coislinianum , (vid. Montfaucon Bibl. Coislin. p. 607.) Ni 
quod clarius indicet, ἀρχτεῦσαι inde ditum , quod oraculum 
iufferit Dianam placare, & puellam urfae immolare; cui qui- 
dam fatisfecerit capram immolando, quam fi/am appellarit. 
Eumque ritum quotannis renovatum. (Tum quoque pro Av- 
σίας — ἔλφγον, ut vitiofe in Suidae edit, antiqua legitur, re&e 
habet ἔλεγεν.) Ex hocigitur ritu & ex hiftoria de yrrhenis, 
qui Zrauronias has virgines ranuerunt , medicina huic fcholio 
petenda. Hiftoriam autem attingit Plutarch. de virtut. mulie- 
rum, p. m. 247 Ícribens : Τυῤῥηγῶν Τοίνυν τῶν Λῆμνον xal 1p. Bgor 
κατασχόντων, ἀρπασάντων δὲ Bpavpurüóer τὰς ᾿Αθηγαίων γυ- 
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ψᾳίκως &c. Iterum in Quaeft. Graec. p. 196: Τυῤῥηνούς φασι 
vous τὰς ᾿Αθηναίων SvyaTÉpas καὶ γυναῖκας ἐκ Βραύρωνος ἀρ» 
“τάσαγτας, ὁπηνίκα Λῆμνον καὶ lfpoy κωτῴκουν, εἴτα ἐκπε- 
σόντας, εἰς τὴν Λαχωγιχὰν ἀφικέσϑαι, x. T. A. Etfi iam cum So- 
lano apud Scholiaft. legas ἑερατεύουσαι, nondum fanatus erit 
locus, quin faciliore mutatione ἀρχτοῦσαι legamus, fi hoc ali- 
quid prodeffe queat. Sed plura videntur omiffa, quam ut uno 
verbo mutato fenfus refltitui queat ; tum & pro τῷ 3s legen- 
dum 73 3«9 , quia ad Dianam pertinet, δὲ ἀρχτεύσειε τῇ 340 
etiam ap. Suid. eft. Si iam tamen apud Scholiaft. legas, ἥρπῳ» 
σαν παρθένους ἀρκτευομέγας τῇ σέῷ, fenfus quidem commodus 
emerget ; fed & mallem addi ἐν ante Bpavperlois ; nam licet fine 
praepofitione aliter conftruendo alium quoque fenfum elice- 
re queas, nimirum ut fit, abripuere virgines Brauroniis, id tamen 
minus placet. Sed manum de tabula. RE1T2. ! 

ibid. L τό. Ἐν) Deleatur praepofitio. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. 1. 21. Elsr) Ἔστι καὶ ἀντὶ Tov &c. legebatur; fed prio- 
ra duo expunxit Solanus, fine dubio ex Coll. Item δὲ & ἀφα» 
pia i0» legebatur pro δὴ & ἀφοριστικόν. REITZ.. 

Pag. 173.1. 3. ' Ajsgl Bovav Toy) Quid fit βουλυτὸν, fatis abun- 
de declarant interp. Ariftophan. ad Vefp. & ad Aves , Suid. 
Pollux. Emenda in hac voce Hefych. apud quem βουλητὸν τὴν 
δειλέην ὥραν ἐν ᾧ τὸ ἄροτρον λύεται τῶν. βοῶν. Ícrib. βουλυτόν. 
Eu£t. ad illud Il. vr, Hi«os δέλιος μετενείσσετο βουλυτύνδε. Hoc 
voluit Virg. 2 Ecl. J/pice aratra iugo referunt. fufpen[a iuvenci. 
Non quod ibi fomniavit Servius. Bounp. 

ibid. Βουλυτὺν) Ἦν μὲν ἤδη τῆς ἡμέρως ὅτε ἄροτρον βοῦν ἐλευ- 
ϑεροῖ γηχόγος. Heliod. V. Sol ubi montium — Mutarct umbras, & 
iuga demeret — Bobus fatigatis. Hor. ΠῚ Carm. Od. 6. VonsT. 

. ead. |l. 7. Eareg) Sic Coll. commodius fane, fed tamen non- 
dum agnofco Luciani manum..SOLAN. — . . 
ibid. Tis os) Haud facile, quid haec verba fibi velint, ex- 
pedis. Mofellanus interpres ad umbras refert. Ego ad vefpil- 
ones & eiuímodi homunculos referri malim , quos-verifimi- 
le fit largiter bibere folitos, cum mortuos efferrent: id enim 
771 7s, quod praeceffit, fuadere omnino videtur. Sed ne 
fic quidem (aus concinna videtur oratio. SOLAN,  . 
ead. 1. 9. Παλαίει uera τῶν ἐφήβων) Hae omnes artes Mer- 
curii iam enarratae Dial. Deor. & Mort. BouRD. ᾿ 
. ead.l. 11. Κλωπεύοι) Vid. Spanhem, ad. Ariftophan. Plut. 
1141. GESN. EN 
ibid. Ὁ ywrád'us) Ironia. BROD. Reponendum ex omni- 
. 1 3. 
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bus editionibus veteribus γεννάδας, quod novif&imae depra- 
varunt. IENs. Vid. Spanh. l. c. GrsN. 

ead. ἰ. 35." Ἐξ ἡμισεία “) Hoc fupra docuimus. BROD. 

in Schol, col. 1. [. 2. Ὅταν) Eta correxit Solanus, cüm cres 
legeretur, quod eodem tamen rediret; fed eius in conferen- 
do diligenriam tamen indicat. RrrT7. 

Pag. 174. 1. 6. Xoai) Dico ad Heliod. χοαὶ, τὸ éorry eópcsron 
τοῖς ἀποθαγουσιὶ μολίχρατον. BOURD. 

ibid. Καὶ πόπανα) Horum ufus maximus in facris Dearum, 
ut patet apud interp. Ariftoph. Theím. & Lucian. Necyom. 
quid (πε autem σόσπανον, docent Poll, Hefych. Suid. BouRD. 

. end, l7. Καὶ ἐναγίσματα) Τὰ προσφερόμενα τοῖς v&xpois. In- 
terp. Áriftoph. piacula, ὥγος γὰρ μίασμα. Hefych. BOURD. 
. ine Schol. col. τ΄ 1. τ. Bor&yns ) In Exc. Ο. ᾿Ασφόδελος τὸ qu- 
τόν. ἀσφοδελὺς δὲ ὁ τόνος ἂν ᾧ φύεται. SOLAN, 

Pag. 175. 3. Αἰπόλιον) Caprarum gregem, non ovium, ap- 
pellat , quippe facile dilabitur caprinum genus, & palatur, ae- 
gre autem continetur. GESN. 

ead. ἰ, 7. Kexovijsésov) Conf. fupra Tim. c. 26. SOLAN. 

* ead. ]. x1. Aermrbveus) 'O μεταλιμπάνον τὰν γαῦν. BOURD. 

^ Pag. 176.1. 9. Ὁ τὸ ξύλον) Ἔχ ov fübaudio. BROD. Ut in- 
ferius p. 225, (ed. Parif.) σοὺ δὲ ὃ τὸ ξύλον. MaRCIE. Vid. fu- 
pra B. 7rp. pr. & alibi non femel. SOLAN. Sic ὃ τὴν κιθάραν, fcil. 
Sx or, & fimil. ex Luciano, cui haec ellipfis participii fre- 
quens , item ex 2 Cor. Vlll, 15, vid. apud L. Bos de elltpfi, 
p. 55. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 14. Tipos ὀλίγον ) Intellige χρόνον. BROD. EHipfis tam 
ματα & frequens aptid omnes , ut exemplis non indigeat. 

EITZ. SEE U 

- in Schol-col. 11 2. ᾿Αλίβατον) Forfan legendum , ἀλίβαγτα 
σοιηταί Tiv, εἶνεει ποταμόν. SOLAN. 2 

Pag. 127. l. 1. Πολλὰ δώσοιν) Utin Dial. Mort. ex Homer. 
φολλὰ d" ἐν ἀφοιγοῦ. BOURD,.— jt 

ead. l. 2.  Avísiy) 'Avlny. Gu Y EY.- 

' vad.l.'5. Στόμειον) Peccant haecin Geographiaminferorum, 
in qua" nihil ultra Charontis cymbam pertingere cenfetur. 
Maleque adeo hic fitum cis lactim Aeaci portorium , quodin 
ulteriori ripa poni decuit. SorAN. 

ead. |, 8.᾿Ἀνατοίνας) "Aya Telyem τὰς ὀφρῦς, nomeft contrahere 
-fupercifia , ut interpres habet; hoc enimi Graeci dicunt συγώ- 
γεῖν ὀφρῦς, eftque iratorum, eorumque, qui torvum vident, 
ut apud Comic, Pluto p. 77; Ὄφρϑν συνῆγον; ἐσπυθρώσοι ον 3 
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ἄεμα. Sed ἀνατείνειν τὰς lippus, eft attollere füpercilia ad frontem, 
ut Cicero loquitur: quod arrogantiae gravitatis eft indi- 
cium. L. Bos. Vid; Tim. c. 32. SOLAN. 
ead, 1. 9. Ἔν ovpsrororeudíct) Hoc ante in.Dialogis Deorum 
innotuit. BROD. | 
ead. ἰ. 12. Παρ᾽ ἕνα) Conferinfra de Salt. c: 12. SOLAN. 
Pag. 178. l. 4. Κατὰ τὴν ὥγουσαν) '0d6r. BROD, Vid. fi quid 
opus , Bos de.ellipfi p. 180, qui docet., modo wir φέρουσαν, o- 
miffo ὁδὸν, dici, modo σὰν ὁδὸν πρὸς, ΟΠ ΠΟ participio. RE1TZ, 
ead. ἰ. 6. Ἐν Ταινάρῳ) Taenarum Laconiae promontorium, 
€ quo ad'inferos deícenfus. BRoD. Menand. fragm. inc. 270, 
στύλη τίς ἐστι Ταινάρου arpes ἐσχάτοις. SOLAN., 
ibid. Παρὰ τοσοῦτον ) U/que adeo parum abfuit , quin effugif- 
et: BROD. “ΝΣ 
ead, ἐς τῳ, Τὴν ἀποβάθρων καθεζομένη) In fcalis fedens. Hunc 
integrum verfum omifit interpres, fcalam reddidimus. Eft enim 
ἀνπτοβάθρω (ut ex Sophocle in Myfis teftatur Hefych.) κλίμαξ 
vec. Falluntur, qui aliter. nam in Gl. Mf. οὕτω καλεῖται ὃ Tu 
γόρδεν τόσος di οὗ ἐξορχύμαθα., ἢ καλουμένη! σκάλα. BOURD. 
Ῥαρ.170. ἰ, 2. toin Qe) Πύκαζε, περίβαλλα, στέγαζε, σκία» 
ζο, a στίβειν, ande στιστοὶ, Ariftoph. Acharn, quae inter- 
pretatio huic loco re&e convenit, Bounp. Vid, Schol. Codi 
ead. li y. Ὀμφακίωφ) ᾿Αώρουε, μικροὺς, ἀνεψήτους, τὰ TtTS- 
λουτηχότα γήπια. Hanc vocem interpretatur Mercer. ad. Α- 
riften. BovnRD. 
ead. l. 9. Τοὺς ἀνλαύφτους ber). τούτοις. ἐμβιβασώμεθα ) Ver- 
tunt, cum his indefletos introducamus.Sed reCtius vertas, pof! hos; 
fic in-feqq. huius pag. τοὺρ τραυματίας ἐπὶ τούτοις παράγαγε, 
faucios adducito pofl hos. Xen. K. YT. IL, 11, καὶ τάξας δῆτα dar! 
αὐτῷ (po[l eum) ἄνδρα νεανίαν. L. Bos. . 
ead. |. τα. Τὰ ergo Εὐχλοίδου y Hoc in. Aefchinem tranfegi- 
mus. BRop. In bello Peloponnefiaco cum Axhenienfes Lace- 
daemonii fuperaffent, Athenis potiti triginta tyrannos flatue- 
runt, quibus tandem depulfis Εὐκλείδου ἄρχοντος, ἵνα μὴ avt 
σικαχκήσωσιν ἀλλήλοις el πολίται, συνθήκας ἐπαίησεν ὥστε τὰ 
σρὸ Εὐκλείδου ἄκυρω εἶνωι. Hoc igitur nunc ἀϊςοὶς ὅτ; τῶν aoro 
ερόντων ἀναζητῆσαι τὸν βίον οὐ βούλομωι. BOURD. Vid. Scho» 
ta, & Ἑρμότ. c. γό. SOLAN. , 
ead. 1, 34. Βεβυσμόνοι τὰ ὦτα ) Πεφραγμένγοι, Sic in Satur. ὃς 
de Merc. cond. Heliod. Bib. 3. BovuRD. |. 
in Schol. col, τ. |. 3. Aopoue) Addidjt hoc Selanus; in impr. 
ἱ 4 
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enim omi(fum erat; (ed & sre; addit ex C. quod non mag 
momenti , addere neplexi , quia nec fatis indicaverat quo per- 
tineret. Pro μικροὺς autem Gronov. legere iubet arixpovs" [δὰ 
affentior Solano, reGe fe habere vulgatam, quam Bourde- 
lotii Codex etiam tuetur; namque apprime huic loco con- 
venit. REITZ.. ᾿ 

ibid. l. 13. Tevra) Inalio loco, ubi idem Scholion repetitur, 
legitur pro hac voce τούτων. Et pro éréx parre , alis legitur 
éx pnearro. SOLAN. 

Pag. 180. |. 2. Avtir) Prifcis Atticis. VORST. 

ead. l5. Πέπειροι ) Contra àaeaxíes, De quibus dictum 
antea: fic poftea ἀσταφίδες. DOURD. 

ibid, Ka ὥραν) Opportune BROD. 

ead, l. ς.᾿Ασταφίδ ss) Lucilius , rugoJf paffique fenes. V O&ST. 
Alludit ad proverbium ἀνδρὸς γόροντος aaqrTa Qe To xpasior, de 
quo Suid. & Zenob. SoLAN, 

ead. ἰ. ο. Ἐν Mad'ía.) De fuae aetatis in Media bellis dixerit 
hic Lucianus, necne, acunoribus ftatuendum relinquo.SOLAX. 

ead. ἰ. 14. Φιλ. Θεαγένης) Mirum, ni eundem lic perit , de 
quo in T1ep. multa: certe hoc nomine philofophum alium no- 
vi neminem. SoLAN. Hoc nomine tyrannus Megareufium 
commemorarmr Thucydidi L, 136 , δὲ athleta ap. Paufan, Eo- 
dem iterum nomine ex Áthenienfium principibus quidam ap. 
"Thucydid. V, 214. Vid. Duker. ad loc. priusindicatim , qui & 
Lucian, de confcrib. hift. & Deor. conci], Theageris mentio- 
nem feciffe monet. Num vero, & qualis philofophus fuerit , 
de quo hic agit, non liquet, nifi tyrannus ipfe philofophus 
quoque fuerit. Rxirz. 

in Schol. col. 4. . 1. 'E|,nj.) Corruptam vocem s... . cen. 
feo. SoLAN. Sed fi Ἥψημενοι vel'E-|üsevor legas, tamen fen- 
fus aliquis ineft, ut maturi , cech intelligantur, vel iufto tem- 
pore conditi. "E[s« autem muftum decoGtum, vid. Foef. ad 
Oecon. Hippocr. h. v. idque aptius ad recondendum , quam 
non co&um , quod aetatem fert, nec amplius fermentatur. 
Non tamen affirmaverim id fatis appofitum ; nec folet Schol, 
femperaptaloqui. REITZ. — - 

Pag. 1381. L7." Ex Quxag 1.) Quid fit , vid. Schol. Ariftoph, 
in Pl. pag. 32. Vonsr. 

ead. 1.8. Τοὺς ἐκ τυμπάνου ) Rei cum ad fupplicium duce- 
rentur, folebant geftare tintinnabula, ne populum i 
rent , ut cives tinnitu illo moniti de via decederent. Zon. lib. 
s Annal. hinc carnifices cum tintinnabulo, ut ap. Plaut. Tru- 
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cul. Dico hac de re alibi. Sunt tamen , qui τύμπανον hic inter- 
retentur ξύλον ᾧ τοὺς καταδικασδέγτας ἐφόνευον. dixi de hoc 
üpplicio ad illud Petron. debeamus tenti perire. BoURD. Spanh. 
3d Ariftoph. Plut. v. 470 oftendit, tum fuflium fupplicium, 
sum fidicularum cruciatum hac voce notari. Alterum autem 
fupplicium , nolim crucem vertere , quae σταυρὺς eft , & τοῦ 
T figuram habet.'Av τοῦ σκόλοπος acuti notio feparari , pu- 
to, non poteft. GESN. 
Ibid. Τυμσάνον) Fuftuario mul&tatos. Τύμσανα γὰρ ξύλα 
οἷς τύστονται ἐν τοῖς δικαστηρίοις οἱ τιμωρούμενοι. V ORST. 
ead. ἰ. τό. Κυνίσκος) Ad h. v. Mf. Reg. 2954 hoc exhibet 
Scholion: Τὸν Κυνίσκον ὃν κυνικὸν φιλόσοφον καλεῖ διὰ Tb τοὺς 
κυγικοὺς φιλοσόφους δλεγχτιχοὺς εἶναι) καὶ ὡς κύγας τοὺς παρ» 
ὄντας ὑλακτεῖν. 
4n Schol. col. 1. ἰ, 2. Q) Ἐν ᾧ erat in V. quod cum abeffe ex 
C. Boutdel. viderem, eliminavi. SOLAN. Commodius quidem 
abeft praepofitio ; non tamen ita neceffario eliminanda, ut 
alibi oftendemus. Vid. etiam not. Hemfterh. ad Dial. Mort. 
XXIII £. ( pag. huius ed. 522 fq. Vol. II.) ἈΕΙΤΖ. 
. Pag.i82.1. 1. Ἑκάτης τὸ d'airvoy) Vid. Dial. mort. I. SOLAN. 
ead. l. 3. Σησύαν Sum) Quo mortis genere fama eft Dio- 
enem ab humanis excefliffe. BRop. De hac hiftoria fupra di- 
ttum eft ad B. 7p. c. 10; ubi re&e omnes emríar, quod & hic 
fecuti Mff. Ox. δὲ P. & B. 2. reftituimus, cumin reliquis lege- 
petur ewrüay. SOLAN. Imitatus igitur eft magiftrum fuum: 
jam alluferat in Vitarum auctione. GESN. 
ead. I. 6. Ἐλϑεῖν) Sic & venire pro mori, five ad inferos veni- 
re, Propert. I, 14, 14. ἈΕΙΤΖ. 
. ead, 1. 8. "lagpwy — τῶν ἁμαρτημάτων ) Sic ἰώσχαι pro Bibe- 
rare, fanare ab errore, Nofter inft. in Gallo, c. 38, Ἐγώ σε ἰάσο- 
μαι, ὦ Μίκυλλε. Et Fugit. c. 5 , Ἣν μόνην ἰάσασϑαι ἂν τὰ yi 
γνόμενα οἴμκαι. ἈΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 9. λμαρτημάτοων) Anglic. πραγμάτων, minus rede. 
Bounp. ᾿Αμαρτημάτων Ox. Cod. & edd. omnes, pro quo. in 
A. P. & L. πραγμάτων. Quod autem hic de Cynico, idem 
apud Diogenem Laért. de Menedemo etiam Cynico p. 162 E. 
, praedicatur, qui Furiae habitu obambulans aiebat fe peccato- 
rum fpeGatorem ex inferis advenire: ὄριννύος ἀναλαβὼν ex 
μα περηίει, λόγων ἐπίσκοπος ἀφῖχθαι ἐξ adov τῶν ἁμαρτανο- 
μόνων, ὅπως πτώλιν κατιὼν ταῦτα ὠπαγγέλοι τοῖς ἐκεῖ δαίμον 
σιν. SOLAN. 2. 
. €4d. L 13. ἀφγαπέγϑης ) De hoc Megapenthe tyranno nihil 
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me unquam legiffe memini , & alibi, credo, non invemitur 
mentio de eo facta. Ex nomine videtur Graecus; ex iis vero, 
quae infra dicit , ὃς τοσοῦτον ἐπιβιῶγαι μέχρις ἂν ὕπαγάγοα- 
μαι Πισίδας, καὶ Λύδοις ἐπιθῶ τοὺς φόρους, videtur fuifle ty- 
rannus cuiufdam urbis in partibus Cariae vel loríiae. Si quis 
de eo certiora docuerit , beabit: in eo enim fateor ignoran- 
tiam meam. PALM. 

Pag. 183. |. 1. AvvÜpohos ) Ultro, fponte, a nemine arccfk- 
tus. BROD. Mf. Reg. 5011 αὐτόματος, probante B. de Ball. 

ead. l. ς. Buren ne ὁ δόμος) Haec ad Homericum- Protefi- 
laum videntur fpeCiare. BRoP. Iam hac de re diximus in Dial. 
Mort. Val. Flacc. lib. 6: Coniux miferanda Caico Linquitur 6 
primo domus imperfedia cubili, Sic poftea ἀτολὲς μένει τὸ τεῦχος. 

OURD. Vid. fupra Dial. Mort. XIX pr. SOLAN. 

ead. 1 8. Ἐσισκήψο) Hic, noo ut in Nigrin. cap. 17, Tim. 
cap. 18, δὲ in Dial. Diog. & Alex. five.A. Kril ; & apud Ael. 
Var. H. XII, 49 , mandare eft , (ed indicare ; quod omnino ob- 
fervandum , vix enim eo fenfu alibi reperias. Vid. Thucydid. 
II, 7» SOLAN. | 

ead. ἔτι." Apapar) Placet. Sic vifumeft. Aefchyl. in Prometh. 
"hpeper, n δὲ γ᾽ ὠλένη δυσόκλυτος, BROD. Sic paffim antea zé- 
xprrat , ὄδοξεν. BOURD. Hefych. "Apaper, tpjsóa 3n , ἢ παγίως 
δέδοται, ἢ κέχρετωι. GUYET.Vid. fupra'Ava. c. 3 pr. SOLAN. 

in Schol. col. 1. [. 1. Ἡμιτολὴς) HocScholion relatum-eratzin 
edit. ad verba οὐ πολὺν χρόνον, Sed ex G. mutavit Solanus, 
quod rurfum non magni momenti, nifi praedicanda effet eius 
induftria, quae etiam verba τὸν Ὁμηρικὸν, magis neceflaria, & 
quae in impreff. omiffa.erant , addidit ex V. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. 1/2. Τὸν Ὁμηρικὸν ) Sic C. Sed refpicit tantum, non ri- 
det ; hinc mallem ἀποσχοποῖ. Melius etiam referetur ad uia» 
ἡμέραν. SOLAN. 

Pag. 184. l. 2. Ts opos ) Sic Ἑρμ. cap. 61. Sic. Dem. 116 C. 
& 437 B. SoLAN. 

ead. 1, Yo. ΚΛΩΘ. Οὐκοῦν ἐξήκει σοὶ 6 e ρόνος )'EZnexei. MAR- 
CIL. Áccufat Clotho tyrannum Megapenthem rapinae bono- 
ruamr Cydimachi,, caedifque ipfius Cydimachi & liberorum 
eius. Atqui fe eorum fuiffe ait ille dominum. Ztague , fubiicit 
Clotho , tempus po[fe/fronis tuae iam exactum efl, Κλῳ. Ἐν "ye 
οὐχὶ Κυδιμάχ oU αὐτὰ ὄντα, ὦ γενναιότατε, παροιλήφεις, ἀπο- 
κτείνας TS αὐτὺν, καὶ τὰ παιδία ὅτι ἐμππνέογτε ἐσισφάξας ; Ma- 
qam ANA, νῦν ἐμὰ ἣν. Κλω. Οὐκοῦν ἐξήκε! σοι ὃ χρόνος τῆς κτῆ- 
φόως. Marcilius p. 429 pro ἐξήκει. legit ἐξήρκει. Quid opus? 
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Satis utique commode ἐξιέναι dicitur tempus circuma&um, 
plane uti apud Latinos tempora ac dies dicuntur exire & exiif- 
fe, ubi ad finitum terminum venerunt. Livius IV, 30 , Zndu- 
ciaeque inde , non pax fatla ; quarum & dies exierat , &^ ante diem: 
rebellaverant C. $8 , Tempus induciarum ctm V'eienti populo exie- 
rat, Sic alibi faepiffime. Scholiaftes Graecus vulgatam Lucia- 
ni le&ionem confirmat. 'E£fxser] ἀντὶ τοῦ, παρῆλθον. οὕτω καὶ 
τοῦ ἑξήκογτος φαμὲν χρόνου, ἀντὶ ToU 'ταρολϑόντος. ἴῈΝ5. Ἐξή- 
χει genuina haud dubie le&io, quam fruftra vir doGus follici- 
tat. Proprium in ea re verbum , ut ex Xen. Plut, Pauf. & aliis 
patet. Sic Livius XXX, 24 , a5, dies exierat. SOLAN. 

in Schol. col. 1. [, 2. Kal ἐν τούτοις) Neque haec fatis intelle: 
xiffe videtur. Coil. paulo melius enarrant. SOLAN. 

Pag. 185.1. ς.᾿Απέφθουλ Sic interpretandum aurum &regloy 
oftendunt viri doctiad Polluc. ΠῚ, 87. GESN. «- 

ead. [. 9. Πέντε μόνας ne.) Sanior haec le&io , quam quae itv 
Angl. Codic. wevrexaid' exe, Solebant enim mortui in exora- 
bulis futs a Plutone diem poftulare, & ut plurimum «érre. 
Sic in Dial. Mort. BouRpD. | 

in Schol. col. τ. l. 1. EpiQov) Vid. LXX Interpr. & lege ὁ- 
βρύζου" cui emendationi etiam affentitur Gronov. & Coll. G: 
confirmant. ' ah ) m : 

Pag. 186. L2: Ἑαυτῷν Lege $uavto. Sor AN. Mutatione ,. 
ut videtur, neceffaria ; fed quia edd. & Codd. confentiunt, 
ac pronomina interdum permutantur, ut alibi dico, nihil 
muto. ἈΕΙ͂ΤΣ. ᾿ . 

ibid. Ἐπεγράψω ὁπόσα) Eadem antea & in Toxar. & in Di- 
pfad. tangit Theophr. Chara&. epi μεκροφιλοτιμίας. BOURD. 

ead. ἰ. 6. Ἐγγνητὰς — ToU τάχους, xa) τῆς ἔσανόδου) H. e. 
atqui celeris mel reditus fponfores vilis dare pgratus'fum. Per figu- 
ram ὃν διὰ δυοῖν di&tum eft τοῦ τάχ qus καὶ τῆς ἐπανόδου. Si 
mili modo Ariftoph. Plut. p. 57, Δῆλος δ᾽ ἐφτὶν — τῇ βαδίσει 
xal τῷ τάχ €! , pro τῇ Dad íaer ταχ o5. L. BOS. ' 

ead. 1, 8. To» ἀγωπητὸν) Minaftiin meum. BROD. Suadent 
plura , ἀγασπιγὸν hic unicum filium intelligi. Vota quae vix in 
alium , quam in patrem conveniunt; id ipfum, quod &rr«y- 
d'por fuccedaneum dare vult , cuius füperflitionis in facris libris 
veftigia ; denique quod fucceffor illum interficit, aemulum 
fcilicet imperii & paternae necis ultorem metuens. GESN.'A-- 
eya7riTor maiufcula litera non modo expreffüm erat in Parifi- 
rra ; fed & ibid. atque in Benedi&ina Latine redditum ^fgzpe- 
tita , quáfi nomen proprium viri effet: fed non dubitavimus: 
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id cum Brodaeo in Mifc. L. VIII, c. 12, & cum Gefnero ad- 
Ae&ive fcribere. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1.11. Τὸ βέλτιον) Abeft illud τὸ in B. 2. & P. Agnoícuat 
geliquae cum Mf. Ox. Vid. 'Puz. c. 8, & Συμα. 33. SOLAN. 

ead. |. 13. Avepnjséros) De medio fublatus. BROD. 

in Schol. Αὕτανδρον) Quam incuriofe legerint hi Scholia- 
fiae, δὲ hic locus documento fit. SOLAN. 

Pag. 187. 1,9. Ἐγκαταλεχ θήσεται) Scholiaftes legit ἐγκα- 
Ταλογήσοται. Eodem recidit utrumque. IExs. 

l. τό. Ἕκαστα ἐπαμνοῦντες ) Ut illud, laudant convivae: 
&onvivae , ut hic, parafiti : dixerunt viri clar. ad Perf. dixi ad 
illud Petron. κε foris coenares po£tam laudafi. BOURD. 

in Schol, col. 1. 1. 3. Ἐγκαταλογήφετα!) Immo ὄγκαταλε- 
«χϑήσεται re&um erat. SOLAN. 

ibid. col. 3. l. ς. Ἐξωνούμονοι ) Ex S. S. petita phrafis: quae 
huic eft, tempori fervire. SOLAN: |. 

Pag. 188. 1, s. Εἰ οἷδν τε εἶναι ) Aefop. £ 124 f. εἰ τὸ ἐν χερσὶ 
“ταρεὶς κέρδος — τὸ προσδοκώμενον ὀλσίζει" ubi δὲ ei inbaii- 
o iungitur. REITZ. 

ead. 1.6. "OAes) Illud ὅλος in Junt. vitium typothetarum 
effe, indicat comma , quod poft ὅλος tamen pofitum erat, in 
Hag. pun&um minus poft ὅλως expreflum eft. En Par: vero 
alla aderat difindio, quam fi a Jnztina fuftuleris , habebis 
quidem le&ionem commodam ; fed vulgata tamen eft me- 
hor. Rzirz. 

ibid." Ὅρκος ἣν &y&) Iurant Parafiti per reges fuos. BOURD. 

ead. L Ἐνεχ lr) Φέρω. BROD. . 

. Pag. 189. 1.1. Ἐσεὶ τάχιστά με ἀποθανόντα εἶδε} Cum di- 
«ere debuiffet ἐπεὶ ἀπέθανον, εὐθὺς τοῦτο εἴργασται. ᾿Δττιχὸς 
σχηματισμὺς, Eurpidi frequens; quod δὲ notavit Euripidis 
Schol. BounD. 

ead. |. 4. Τλνκόριον ) Notant Grammatici , Atticos varoxapi- 
ζοντας folere nomina fecundae fic transformare, ut εὐπραξία», 
συφημίαν, "yAuxapiay, εὐπράξιον, εὐφήμιον, "y Xuxépios. DOURD. 

ead. 1. $. Κεκοιγωνῆκει) Vid. fupra Deor. Dial. I, μηδὲν — 
χοιγωνήσης τῇ Nupeidi. SOLAN. Haec autem verba ( xal a«- 
λαι d, οἶμαι, χοκοινωνήκει ) parenthefs inclufit idem in edit. 
Junt. quod ad fenfum re&e ; ied nolumus editionem banc ni- 
miis uncis onerare. RE1TZ. 

. ead. 1,7. ᾿Απτοβλέψας ἐς ἐμὲ) Phrafis noftro familiaris , ut 

Ienf. alibi oftendit. Sic ἀποβλέσειν, & βλόπειν πρός τινα & τι 
frequens pro oculos convertere in aliquem, vel aliquid, fupra 
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C. 11. Vel cupere, exfpe&are. Ep. ad Hebr. XI 26,'Avífoess 
γὰρ εἰς τὴν μισϑαποδοσίαν. Plura fimilia quoque dedit frater 
Gul. Reitzius in Belg. Graeciff. pag. 446. Sed hic tantum eft 
reficere. K E112. 

ead. l. 8. Miapr) Conf. notam cl. Hemft. ad Tim. 6 55 f. ubi 
fruftra μικρὸν pro μιαρὸν, ex fola 1. legi voluit Solan. Rerrz. 

in Schol. col.1.1. 22. Ad verbum Γλυκέριον duo erant fcholia 
in diverfa loca diftra&a in V. quae coniun&a exhibeo. R x1Tz. 

Pag. 190. l. 3. Καὶ &c.) Confer infra Μισϑ. c. 26. SOLAN. 

ead. l. 4." OQ» ero) E cubiculo exiit. BROD. 

ead. ἰ. 6. Σιέλῳ ) At infra AnsE. c. 21 m. in edd. legitur σιά. 
^e. Quare & hic forfan fic legendum. Interim quia utrum- 
gue re&e dicitur, vulgatam non movi , quia non tanti eft. He- 

ych. ZíaAos, σίεξλος, ἀφρός. REITT. | 

ead..L. 7. Δακρύσασα ) Ex variatione leGionis fufpicor le- 
gendum δακρύουσα, quod utroque altero planius. R EtTz. 

ead. 1.8.4 Oy εἰ λαβ. ) Scelerum fuorum poenas αὖ his exigerem, 
aut hoc aut huiufmodi quidpiam fubintelligendum eft. BRoD. 

in Schol, col. τ. l. 4. Πτύελον) Yir. πταριάμενος C. prave, 
forfan fcripferit στυσάμενος. SOLAN. 

Pag. 191. l. 3. Τὸ νῦν δ᾽ ἔχ ov) Ut autem res fefe πμπς habent. 
Bno». Legend. videtur, τὸ δὲ rv» ἔχον μὴ διάτριβε. Nota vis, 
huius participii cum verbo. GrsN. Ut Gefn. comiecit , in duo- 
bus Mff. erat ; ἔχον vero conftanseít, nec movendum. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἡ, $. Κἂν δοῦλον) Sic Homericus Achilles Od. A. BROD. 

ead. 1.7. Τὸ ξύλον) Quo, nifi cymbam conícendas, vapulabis. 
Bnop. Conf. fupra c. 4 pr. & non femel alibi. SorAN. 
ead. I. 10. Thy δεῖνα) Cynicum defignare videtur. SoLAN. 
' ibid. ΧΑΡ, ᾿Αμέλει) Sic interpungendum duximus. lIudicent 
alii. Scriptura omnium, quotquot videre licuit, codicum, ali- 
ter, nempe, ἀσφαλῶς ἀμέλει, Haec cum fcripfiffem , videó 
Vorftio eadem placuiffe, qui margini fui codicis haec adícri- 
pfit : Aic pone novam perfonam. Ex omnino in P. legitur, non 
quidem XAP., uti primo conieceram , fed KT. SOLAN. ᾿Ασφα- 
λῶς. Χάρων. ἀμέλει legendum contendit Solanus, & poft e4&- 
^s! duo punCla appofuerat, KT. adícribens. Fruftra. Nam é4- 
λει adverbialiter hic accipiendum , pro nimirum , ut feq. c. 14 
poft med. Vel ut cap. 18 , ἀμέλει γράψομαί σε παραγόμον ἐπὶ 
ToU Ῥαδαμάνθυος. Ubi vertitur in Par. 74ge, age, ut lubet, equi- 
dem tibi diem dicam apud Rhadamanthum. Non male, quod ad 
fenfum , nec tamen praecife ad Graeca quae orationem non 
difpeícunt in duo membra, ἈΕΙ͂ΤΣ, ΕΝ 
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ead. L. 16. KY. Εἶτ᾽ οὐ) Verba haec in edd. Parcae tribuuns 
tur. Rationem emendationis noftrae ex fequentibus fumito. 
In Fl. una exftat litera K. hinc feftinantium operarum error. 
Mox iterum ante 7oryepoUr pro KAQO. repone KT. SOLAX. 

Pag. 192. l. s. Προσεπαττάλευσα᾽ Megapenthes, intentari 
fibi ab Cyniíco quopiam videns verbera, dicit ei, οὐκ ἐγώ st 
arpon, ὅτι ἐλεύθερος ἄγαν, καὶ τραχὺς ἡσϑα καὶ ἐπιτεμητικὺς, 
μικροῦ δεῖν προσοπαττάλευσα,; Nonne cgo te nuper, quod valde li- 
bere & afpere ageres, ac identidem obiurgares, cruct propemodam 4“ 
xi ? Graecus interpres, qr ine i Ἐν πάσσαλον 
σα,, ἀντὶ τοῦ ἀνεσταύρωσα. Sic . in edit. 
pro primis tertiae dantur perfonae, dure pro ἔδυσα Gc. Izws, 

ead. l. τς. Θαῦμα γοῦν ἔχει is) Hom. Od. K, 326. SoLAN. 

Pag. 193. l. 2. Δωρεὰ) Od. T, 3 . GESN. 

ead. ἰ. 3. Ovrir ) Vid. Hom. O yit 1,368: Ovi ἐγὼ σύμα- 
τον ἔδομαι μετὰ οἷς ἑτάροισι. Neminem i. e. Ulyffem , ego ex- 
tremum edam, poft fuos focios. Indicat etiam Brod. Mic. L. V lil, 
c. 12, hunc verf. in Odyff. quaerendum. ἈΕΙΤΖ. 


ead. l. 6. Ἐκ διαμέτρου ἡμῶν οἱ βίοι) Erafmi Chiliades in ada-- 


pio Ex diametro oppofitum. BROD. Mf. ἡμῖν. Proverb. τῶν “τάσ- 
γυ d'ieotpórror. BOURD. 

ead. 1, 11. Ov γὰρ oid" omes) Interpungunt hunc locum 
Grammatici , & [n volunt οὐχ οδα γὰρ ὅπως. BOURD. 

«ad. l.12. Προσέχ στα!) Forfan Lucian. dederit προσίσχ eras, 
quod hic efficacius videtur, ut apud Ariftoph. Plut. 1097: Ὧσ- 
“στρ λεπτὰς τῷ μειρακίῳ προσίσχ eaa , inflar oftreae adolefcenti 
affixa efl. Non tamen moveo vulgatam, nam in eadem locu- 
tione σροσέχ ἐσδαι etiam adhibet idem Vefp. τος. R Errz. 

Pag. 194. l.5. s") Vid. fupra c. 13 m. hui. Dia. Rerrz. 

ead. |. 7. Aero éereiy ) Hoc eft , quod extrema linea amare di- 
cit ille Terentianus Phaedria , Eun. IV, 2 , 1a. GESN. 

.ead. ἰ. 13. Κάττυμα) Vid. intérpretem Ariftoph. VORST. 

Pag. τος. l. 4. Ἰσοτιμίαν ) Hanc apud inferos aequalem ho- 
noris fedem , fic alibi vocatin Dial. Mort. & poftea pag. 231, 
& paffim. Bounp. ' 

ead. 1.8. Mud" vor?) Ita re&e Μί, Ox. Impreffi μηϑ' 926. So- 
LAN. Àn non cogirav it igitur Solanus, aeque μήτε dici ac j«s- 
dé; Cum veto illud ail fit a 76 , recte per θ fcribebatur, ob 
fequentem adípiratam. Hom. ll. ἢ, 401, Μηϑ' “Ἑλένην — & ali- 
bi, quod pluribus non probo, quia ex Grammaticorum ca- 
nonibus notum. Sic οὐδὲ δὲ οὔτε, quorum pofterius fimilitec 
eodem cafu fit οὐδ᾽. Theogn. 178, — οὐθ᾽ ἕρξαι δύγαται. At 
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vion ignoravit hoc nofter; verum quia bis μηδὲ praeceffit, 
etiam tertio loco idem voluit fubftituere, quod tamen minus 
neceffarium credo, quin hic vel melius μηθ᾽, quoniam id pro- 
prie frgnif. neque, cum μηδὲ fit non vero , licet etiam faepe con- 

ndantur, nulla fenfus differentia. Sic poft οὐδὲ quoque re&e 
fequitur οὔτ᾽ apud Noftrum de Merc. cond. c. 4. Οὐδὲ γὰρ ἂν 
“τοισδεῖεν, οὔτε — quamvis frequentius ov74-— οὔτα repetitum 
reperias. R E1TZ. 

ead. ἰ. 10. Τοὔμυσπαλιν ) Mf. ἐς τὸ ἔμπαλιν, σουτέστιν ἐγαντίᾳ 
Τοῖς γιγνομένοις ἐν τῇ ζω!. BOURD. 

ead. ἰ. 15." Ayo) Apud fuperos. BROD. 

Pag. 196. l. 2, Πορφύρας ἄνθος ) Av0os de re qualibet riden- 
te, ut ἄνθος opas. Sic apud Homer. ἄνθος πυρός" Αὐτὰρ ἐπεὶ συ- 
pos ἄνθος ἐπέπττατο, "rave To δὲ φλόξ. Α quo Philoftr.in Sca- : 
mand. Áeíchyl Prometh. vin&o, τὸ σὸν γὰρ ἄνθος. BOURD. 

ead. l. 4. Κλίγας ἀρ ρόποδας) Poteft fumi ἁχλῶς, utin So- 
mnio & alibi, poteft enam fignificare λευχόποδας, ut ἀργυρό- 
“εζα, κευκόχους, ut apud Catull. Epithal. Iul, & Manlii: O cu- 
bile quot ὃ nimis Candido pede leiuli , τῆς κλίνης ἀργυρόποδος, li- 
cet íciam hunc locum capi de le&ulis ἐλεφαγτόποσι. BOURD. 

ead. I. 6. Ὑπεράνθρωπός Tis) Mf. Regius ὥσπερ ἂν Seiós τις 
eie. BOURD. 

lbid. Τρισόλβιος ) Ut in principio Nigrini. ΒουβΌ. Vid, fu- 
praN igrin. fub init. SoLAN. | 

ead. 1,5. Ὅλῳ τῷ ari si βασιλικῷ ) Tangit hunc locum Th. 
Marcil. ad Horat. dixit autem βασιλικῷ, ἀντὶ τοῦ, μεγάλῳ, ὃ 
Qr βασιλικὺς πῆχυς ἔχει ὑπὲρ τὸν ἰδιωτικὸν τρεῖς δαχτύλους. 

let Lucianus tyrannos & ceteros fupercihofos, Trrarad'es 
βῥλέχογτας, his verbis attollere. BoURD. 

ead. 1. 8. YWry er) Ty vs Basis ios Herodoto , qui tribus di. 
gitis iufto cubito maior eft, VonsT. 

ibid. Βασιλικῷ ) Qui plebeio folet effe longior. Nos hodie in 
Gallia quaedam menfurarum genera regia nominamus. BROD. 

ead. |l. 9. Καὶ ἑαυτὸν éZverri&Qor ) Sic paffim alibi ἀντὶ τοῦ 
τείνων τὸν τράχηλον xal Tous ἰδίους μους περισκοχούμενος, ὅτε 

αὐριῶν καὶ ὑπερηφάνως σπερυπατῶν. Sic Ícriptum ad oram Mf. 
egi. BOURD. 

in Schol. col. 1. l. 4. Ἐμμᾶτ.) Ἠμμάτει editumerat; fed in V. 
eft ἐμᾶτ. i. e. ut ego coniicio, ipea. Ex fagaci tamen conie. 
Gura in Α. ἡμμάτοι editum eft. SOLAN. 

Pag. 197. l. τ. Λακωνικῇ ϑαλάττῃ κοχλ.) Purpuram hifce 
emnibus defcribit, SoLAx. | 
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ibid. Koy λίδων) Conchyliorum , müricum. BROD. 
ead. 1.3. Τγίφωνα ) Confer fupra Timon. c. ult. & Vit, au& 
c. 43, ubi γγύφωνα pro Γγίφωνα male legitut. SOLAN. 
ead. |. τ΄, Τοῖς δακτύλοις ) Qui pecuniam contreCtabant. 
BnRop. Non videtur Brodaeus ad fequentia refpexifle , quae 
dicunt digitos hic ad fupputationem adhibitos , non ad contre- 
&arionem. Solent enim avari quotidie fecum putare, quan- 
tum nummorum habeant. Solent quidem etiam ipfos num- 
mos deledtationis caufa contre&tare; fed quia de eo hic nulla 
' tmnentio, non opus eft Brodaei interpretatione. Eft autem an- 
tiquus ille mos digitis & articulis computandi , (atis notus. 
Alioqui vid. interpretes ad vulgatum illud Iuvenal. Sat. X, 
249, — fuos iam dextra computat annos, &.'Taubman. ad Plaut. 
Mil. glor. p. 673. RErTZ. 
, ead. l. τι. Mvpr&d'as) Vid. infra Μισϑ. c. 20. SOLAN. 
ead. |. 12. ᾿Εκλυθησύμενα ) Angl. éxx v0... BOURD. "Exxy v- 
ϑησομι.) In textum recepimus le&ionem codicis Angl. Ox. ὅς 
P.alia enim illa, quae in vulgatis eft, $xAvünso.. . non placet. V. 
Tip. c. 14, ubieadem phrafrutitur. SOLAN. Lubens aufculta- 
vi Solano, vulgatam ἐκλυθησόμενα in ἐκχυθϑησόμεγα mutanti. 
Sed proc. 14 Luciani , quod citat, vid. c. 23 Tim. f. Nam alia 
facta eft divifio, atque ille inftituerat. Poft haec autem nos 
eandem capitum diftributionem fervavimus, quam ille in Iun- 
tina defignaverat. R e1Tz. 
Pag. 198. ἰ. τ. ᾿Ανιμκήσηται) Mf. ἀνγασπάσῃ. BOURD. 
ead. ἰ. 9. Mà ἀπαγορεύσας ) Mf. ἀτογῆσας. Lucianea pror- 
fus diGio. BouRD. 
ead. 1. 14. Vipoxa Tu 0.) Diu me vox haec torfit. Video tan- 
dem , quid fignificet. Κατάγομαι eft diverfari , hofpitio excipi. 
uterque interpres aliter & intellexit & vertit. SOLAN. 
ead. 1.16. Καὶ σὺ, ὦ Ἕρμη) Mirum, Bourdelotium non rece- 
iffe Mf. Anglicani fcripturam, qui vere cum meis excerptis 
cribit , καὶ σὺ Ἑρμῆ συνανάσσασον, 6 tu fimul extrahe , quam- 
vis vulgata non fit exfibilanda. GRAEv. 
ibid. Συνάρπασον ) Ang]. συνανάσπασον. BOURD. Zvrara- 
σπασον À. G. P. & ἴ,. Συνάρπασον in Mf. Ὁ. & edd. Vid. A. 
qov. C. 4, le. 8, c. 6, & Ὄν. c. 4 bis. SOLAN. 
^ — Pag. 199. . 6. Τὰς ἀληϑείας ) Sic omnes habent; quod ideo 
obfervatum volui, ne mihi imputaretur. SOLAN,. Mirum vide- 
batur noftro , quod plur. num. ponatur ἀληθείας. Sed philo- 
fophicum eft, deinde ipfe alibi recte adícripfit, fic etiamrun 
Arrianum ad Epi&. I, c. 4, p. 22 À. 6 σροκύπτων ταῖς ἀλυ- 
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θείχι" & c. 6, ταῖς ἀληθείαις πατήρ. pag. 5 1. Haec ille. Sed in 
ipfo Epict. Sent. 128 f. ult. f£. legitur, καὶ ταῖς &2mÜslaie ma 
πρός. Verum hot aliud quid eft; nam fignif. revera putris. Inte- 
rim pluralis tamen eít , veluti & ap. Ioteph. in vit. T. 2, p. 36 
f. εἰχάσας, ταῖς ἀληθείαις τοὺς ἡμετέρους φεύγειν. REITZ. 

ead. l. το. Πρόσκωπος) Ἐσὶ τῆς κώπης καθήμενος" varia eft 
κώπης acceptio, quam vide apud Grammat. Bounp. 

Pag. 200.l. τ. Κέλευσμα) Sic κέλευσμα & σάλπιγξ iungun- 
tur in I ep. ad Theff. c. IV, 16, ubi vid. Elfn. xeae?ew autem. 
& χέλευσμα non femper effe iuffum pro imperio, fed horta- 
snentum etiam ad alacritatem, vid. Schol. & W afl. ad Thucyd. 
ἃ, c. 42. Et ipfum Thuc. II, c. 92 pr. nempe quia prifcam vim 
verbi χέλομαι, hortor, faepe retinet. REITZ. 

ead. 1,6. ANAO) Sic dilucidius multo eum δ. edendum cu- 
ravimus. Reliquae enim edd. vacuo tantum interpofito fpatio 
eiulatus hoíce diftinxerant. SoLAN. Non dubitavi perfonam 
ἄλλος hic δὲ quater in (eqq. reftituere, quae in Benedict. addi- 
tur, in reliquis omiffa erat; in Just. quidem & Hag. intervallo 
fatis magno reli&o, ita ut verbum excidife , fatis conftaret; 
in Par. veto fpatio vacuo nullo, fed ipía eius Latina verfione, 
σὺ ALIUS tamen bis exprimente. Reiz. 

ead. ἰ. 16. Πρὸς τὸ doc) Angl. ὡς τὸ ἔθος. BOURD. 

Pag. 201. Í. 12. Ἦ καϑ' ὕδατος) DiCtio, φασὶν, quae fequi- 
tur, proverbium notat, de quo interpr. Catull. BounpD. 

ead. |. 16. Τήμαρον) Praetuli, ut magis Atticum. Vid. Ari» 
ftoph. Plut. v. 232 & 433. Et Noftfum fupra Rev. c. 11, & 
alibi. RriTz. | . 

Pag. 202. l. 5. Ἐγὸ δὲ αὐτὴ) Alii Codices «vri. BROD. 

ead. L. 4. Ἰνδοπάτην καὶ Ἡραμίθρην τοὺς X:pe.s) Sic edidit Be- 
nedi&tus , & vertit Syrae filios. Sed in Bourdelotiana eft τοὺς 
Σῆρας, & Mofellanus conducere fibi putavit, fi in verfione 
omitteret. GRON. Fi&a, ut videtur, nomina. SOLAN. 

ead. l. 9. Ὁ καλὺς Μέγιλλος) Confer fupra Dial. Mort. I, αὶ 

, SOLAN, 

ead. [. 30. Φρύνης Συμμίχη) Phryne, Symmiche, Gráeca fcor- 
ta fuerunt. BROD. De priori vid. Athen. L. XIII. Et Quintil. 
L. 2, 15 : Et Phrynem non Hyperidis a(ione, quamquam admira- 
bili, fed afpettu corporis, quod illa fpecioftffermnum alioqui didutta nu- 
daverat tunica, putant periculo liberatam. De pofteriore vid. Lu- 
cianum ipfum in'Ez. δ. IV. SoLAN. 

in Schol. col. 1.1. a. Τοὺς Znpas) Locus occurrit p. 438, (ed, 
Graev.) ubi iuxta Benedi&li editionem Σύρας legitur, cum in 
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Bourdelotiana legatur Xngas, quae le&io confirmatur a Scho. 
liafta. CLER. 

ibid. 1.8. τὴν μόταξιν) Tov μόταξιν. Exc. G. Tiv μέταξαν 
Abfurde autem hic ad vermes refpici vult Scholiafta. SOLA». 

Pag. 205. l.7. Τὰ ᾿Ἐλευσίγια) Cereris facra. BROD. Ἑορτὴ 
apud Athenienfes n ἐπιτελουμένη Δημητρὶ καὶ Περσεφόνα. ἐν à 
ἐγένοντο ἀγόητά τινα μυστήρια. De Eleufinis, Scalig. ad lib. 4 
"Tibulli & copiofe dico alibi. BouRD. 

Pag. 204. l. 7. Παρὰ τὸν βίον) Sic omnino legendum , non 
“ερί. In Ox. παρὶ mendofe. Inimpreffis περί. SOLAN. Omnes 
edd. hic habebant σερὶ τὸν βίον, fed hic magis neceffaria muta- 
tio τοῦ περὶ in «pa, licet minori Codd. numero fulta , quam 
fupra Reviv. c. 3$ pr. quia ibi exponi poffet, circa , hic minus 
commode ; cum igitur illic nihil mutaverim, hic tamen vulga- 
tam retinere non potui: licet , «pa utroque loco Lucianum 
dediffe, mihi perfuadeam. Haecenim praepofitio per com 
dium ícribi folita faepe confunditur in Mff. δὲ edd. antiqq. Sed 
*«pà verum effe , nemo dubitaverit. Nofter hoc Dial. L 
C. 9 iterum habet χαρὰ τὸν βίον, & non femelalibi. Ael. V. 
ἵν, I, παρὰ πώνγτα Toy ἑαυτῶν βίον. Idem XI, 9 pr. Conf. Periz. 
ad Ael. XIV, το, qui παρὰ τὴν στρατηγίαν edidit, quia ufita- 
tius, cum Codd. inter σαρὰ & περὶ variarent. Conf. mox c. 54 
huius Dial. Lucian. ubi re&te rurfus σαρὰ τὸν βίον conftanter 
δὲ reGe legitur, & faepe alibi, cumque ibi de eadem re fermo 
fit, tanto minus dubitavi τὸ rep) cum Solano eiicere. Rxrrz. 

Pag. 205.l. 3. Amb τῶν στιγμάτων) Hocex Platone in Gor- 
gia ante difleruimus. BROD. 

ead. ἰ. 6. Στίγματα ἐπὶ τῆς -| vy 86) Eorum animis, qui ma- 

is fe facinoribus, dum vitam agerent, obftrinxerunt, macu- 

inuftas effe docet, Platonem ndens, qui fic in Gorgia loqui- 
tur : ᾿Αλλὰ πολλάκις TOU μεγάλου βασιλέως ἐπιλαβόμενος, ἢ ἀλ- 
Aou ὁποτοῦν βασιλέως ἢ δυνάστου κατεῖδεν οὐδὲν ὑγιὲς ὃν τῆς 
ψυχῆς, ἀλλὰ διαμαστιγωμένην χαὶ οὐλῶν pto Thr ὑπὸ ἀπ:ορ- 
κιὸν καὶ ἀδικίας. Hocatngit L. 2 in Ruf. Claudian, Quid demens 
manifefla negas? En peus inuflae Deformant maculae, COGN. 
Plura fimilia ex Theophyl. Philoftr. δὲ Plutarcho affert Elíner. 
ad 1 Timoth. IV,2, p. 298. Cui, quantum ad exempla pro- 
fanorum au&orum, facile affentior: num vero verba Apofto- 
li κεκαυτηριισμέγων τὴν ἰδίαν συνείδησιν, eodem modo intelli- 
genda fint, quod multas peccatorum notas ac fHigmata in con- 
Ícientia gerant, nondum inde conftare putem. Verum cum du- 
plex cauteriorum ufus fit, nempe ad charaCterem five notam 

4 . 
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Imprimendam, & ad fenfum dolorificum tollendum, ut Medici 
norunt, fenfus videtur efficacior, fi verba N. T.ex pofleriore 
illo fignificatu expofueris ; non enim femper ex au&oribus 
profanis illuftrari poffunt S. literae. Maxime cum & nexus 
epiftolae, & loca parallela biblica fuadeant , de obduratione, 
& quafi calli obductione quadam fermonem effe. Sed fapien- 
tioribus lubens concedo. δὲ tamen acute ἑλληνίζειν volumus, 
στίγμα e(t tantum quafi pun&um inuftum, adeoque levius , 
quam καῦμα δὲ χαυτηριάζω, quod totum locum cicatrice f. 
eíchara obducere fignificat. RErTZ. 

ead. ἐν 11. Στιγμάτων) Lege Plut. *. τῶν fp. τιμ. 1002, ubi 
propemodum fimilia invenies, & de vario macularum genere 

lura; & Platonem in Gorgia 313 C. D. & 31a G. vid. Brod. 
h. Crit. P. 2, 457. SOLAN... 

Pag. τοῦ. l. 4. Κηλῖδας ἐχ τῆς vy ne) Oreidos. Sic ree 
hanc vocem ad mentem Luciani interpretatur Hefych. qui 
hac in voce contulend. Interpr. Ariftoph. Suid. alia eft xni- 
d'or acceptio alibi apud Lucian. BOURD. 

ead. ἰ. 5. ᾿Αγαθῷ) Aliquid de verbis Cyuici excidiffe vide- 
tur. Scio equidem, pofle bonum hocce remedium de philofo- 
phia intelligi, fed vaga nimis illa notio. Adde, quod pro ever 

egendum ὦ οὗτος n i SOLAN. . 

ead. 1. 6." Aariti & c.) Rhadamanthus Cynifco : 'Aqili ie τὰς 
μακάρων νήσους, τοῖς ἀρίστοις συνεσόμενος. κατηγορήσας γέ 
πρότερον οὗ φὴς τυράννου, ἄλλους σροσκάλει. Prava diflinctio 
hunc locum occupavit. Tu fic diftingue: Aaili ἐς τὰς μαχά. 

«ρωννήσους, τοῖς ἀρίστοις συγεσόμενος, κατηγορῆσας "yt Τρύτορον 

οὗ φὴς τυράννου. ἄλλους προσκάλει. Illa enim χατιγορήσα: γέ 
δις. pertinent ad membrum praecedens: haec vero , ἄλλου 
“«ροσκάλει, non dicit Rhadamanthus Cynifco, fed Mercurio, 
cuius officium erat ἄλλαυς apesxaAeir ut paulo ante Rhada- 
manthus, σὺ δὲ, ὦ Ἑρμῆ, κήρυττε καὶ προσκάλει, & poftea ite- 
rum ad Mercurium, 7b» τύραννον ἤδη σροσχάλοι. Hic autem 
Micyllus non exfpe&avit Mercurii vocationem, fedeam prae- 
venit, & ultro fe offert. L. Bos. . ] 

Pag. 207. l. 3. Ἐσὶ τράχηλον ὠθοῦσα) Collo inniza. Heliod. 
lib. 8. BovRp. 

cad, |, 8, K&x τοῦ 4.) V. Duker. ad Thucyd. V, 61. HEMST. 

ead. L, 13. ᾿Ακρίτους μὲν) Has omnes tyrannorum artes ali- 
bi fufe exíequor. BOURD. | 

Pag. 208,1. 5. Eurapuiv Go) V . fupr. Deor. D. V, m. SOLA. 

ead, |, 4. Φρνάγματοε) Φρύαγμα equorum. e fonitus nari» 
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bus excuffus , irae & ferociae nuntius , quem fremitum Latini 
dicunt: fed non ita commode ad fuperbiam referunt, ut qoay- 
μα Graeci , aut noftri fuum fchnarchen, anfchnarchen ; quod 
itidem ut Graecum ὠγοματοχοιημόνον eft. GESN. 
ead. 1,6. Aexapd'apvx Ti) Ἄνευ τοῦ καμμύειν. Sic Grammati- 
€i. dixi antea. BOURD. 
Pag. 109. l. 3. Τοῖς d p.) Quaea tyranno rabantur. BROD. 
ead. |. 11. Toy Av voy καὶ τὴν κλίνην) Ut antea Necyom. c. 
22 induxit τὰς πρὸς σὸν ἥλιον ἀποτελουμένας σὰς ἀπὸὺ τῶν 
σωμάτων, accufantes τὰ πετραγμένω ἡμῖν “πρὰ τὸν βίον, Tic 
nunc lucernam & le&um teftes citat, alludens ad Graecos phi- 
lofophos, καὶ ἐπίτηδες ἐμπαίζει τὸν λύχ voy καὶ τὰν κλίνην μεαρ- 
φυρουντῶς παραγΎαν ὧν, fiquidem philofophis 1815 κα) τὰ φυτὰ 
erant etiam ὕμιν α- BOURD. ) Po& vocabulum hoc 
Pag. 210.[. 7. Hd μαρτύρει! ) Po ulum . 
fcribendum eft. BRoD. UT WX 
«ad. 1. 9. MeB' ἡμέραν) Sic Ariftoph. Plut. 931, Οἴριο;, τάλεις, 
ἀποδύομαι p.60 ἡμέραν. R EXTZ. : 
ead. I. 1a. Ὑπερπεπκαικότα) Difficiliorem ac minus frequen- 
tem vocem praetuli faciliori ὑπερβεβηκότα, quae ex interpre- 
tatione nata videtur ; q ia hic idem fignificat. "Yr &l... 
autem praeter Scholiaft. etiam legit Steph. in Thef. qui i 
verbum duabus aliis auGoritatibus probat. RxrTz. 
ead. 1. 14. Τοῖς δρωμ.) Quae a tyranno perpetrabantur. BRoD. 
ead, l. τό. Ασόδυθι τὴν πορφυρίδ a.) Vid. fi lubet, fimilia exem- 
pla afferentem Elfner. ad 1 Tim. IV, 2, p. 399 m. Rrrrz. 
Pag. 211. ἰ. 2. Πελιδνὸς) Πελιδνόν ἐστι τὸ μετέχον τῆς χρό- 
TWTos καὶ μολωνείας οἱονεὶ μολυβδοειδές. Galen. V ORST. 
ἐῤἰά. Κατάγραφος) Ex Platone Lucianus, ex Luciano [ulran, 
Imper. Caefar; vide Cafaubon. ad Perf. Dixit idem Lucian. 
alibi κατὰ νώτον σοικίλος. In retamen diffimili inLexiph. Dia- 
logo. Βουξῦ. 
ead. i. 8. Χάριν εἴσομαι) Prorfus ut Bélgae & Germani, dank 
speten (non wyten, ut vulgo male.) Sic & Aelian. VII, 17, δὲ 
Ariftaen. I, ep. 1, quos frater G. O. Reitziusadduxitin Belza 
Graeciff. pag. 460. Re&e quidem Schohaft. ait , veteres non 
dixiffe οὐχ αριστῶ, ἢ vetuftiores intelligit; nam poftea tan- 
to frequentius ufurpatum , inprimis apud Ecclef. Scriptt. Ita 
in N. T. & Patrib. non modo, fed & ap. LXX in lib. Iudith. 
Sap. & Maccab. Verum tamen fatis probae notae effe ver- 
bum, vid. ex Phalarid. ὃς Artrían. Epi&. probatum ab rev. 
Alberti ad 2 Theffalon. I, 3. ἈΕΙΤΖ. | . 


*- 
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. ead. L 14. PÀA.) Mercurio, fi quidem adfit, nec poft tradi- 
tos mortuos e veftigio abierit, quid caufae fit, ut fefe his im- 
mifceat , ego quidem.non affequor. Cenfeo itaque pro Mer- 
eurio , cuius nomen in omnibus hic invenio, RAsdamanthum 
reponendum ; quod in verfione ed. Par. fa&um video, quam- 
vis in Graecis illic nihil. mutatum fit. SoLAw. Reftitui RAada- 
manthi perfonam., invitis edd. quae Mercur. hic habent ; quia: 
fenfus poftulat, Rhadamanthum loqui, & in ipfa Latina ver- 
fione Salm. & Parif. eius períona quoque expreffa erat, licet 
in Graecis EP. legeretur. Rerrz. 

in Schol.col. 2.l. 4. Εὐχαριστῶ) Veteribus non dictum fuif- 
fe ait Schaliaft. Confer notas ad verbum χάριν. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 212. [. 4. Οὑτοσὶ) Non fatis fanus mihi hic.locus vide- 
tur. SOLAN. | 
ead. 1. ς. Κατὰ) Quaefivit mutationem Solanus, non ἸΏ» 
venit: forfan quia ante bis, ter, Nofter dixit χαρὰ τὸν βίον, 
& hic ita maluit legi; fed nihil opus effe, cuilibet notum arbi- 
tror. RretTZ. Mí. Reg. 301 1. σαρὼ Τὸν β.. 
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Pag. 215.4. 1. MIZ00) Librum habes elegaatiffimum, vi- 
roque graviffimo dignum. Acumen & dicendi rationem nec 
tetticam, nec rurfus fucatam, Inflitutum ipfum viris doGtis 
ipfis placeat neceffe eft, qui famae fimul & virtuti confultum 
volunt; dum a fervili propemodum forte apud Magnates di- 
vitefve, ut virtuti fibique vivant, revocantur. Sed cave, dum 
vitia dominorum depicta, dum turpes do&torum quorundam 
artes, ambitiofam patientiam (petias, ita fuavitate Luciani 
abripiatis, ut putes, nullos a contagio malorum iftorum im- 
munes. Sunt enim & Fenelones inter, huius ordinis viros, qui 
& privatis & principibus educandis de republ. & orbe ipfo 

e meriti, & a fuae aetatis hominibus viri boni merito cen. 
fentur, & a pofteris (emper maximi fient, SOLAN. 

ead. ἰ. 2. Καὶ τί σοι zporroryy E heocr. Idyll. 10, Tí πρῶτον xa 
Tao ; ὁπεὶ πάρα μυρία εἰπῆν. BROD. Hociniium fumtum 
εἴ ex Homer. Odyfl. L. 9, τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔσειτα, τί δ' ὕστω- 
τον καταλέξω; COGN. Ex Theocriti Ptolemaeo. MARcIL. 
Hom. Il. E, 705, & Od. 1, 14. SoLAN. 

ead. l. xa. Ἐξηγόρ. πρός s) Ex Grammaticorum placitis 
fcribendum foret πρὸς μέ. Illi enim encliticam accentum τοῦς 
nere iubent, poft praepofitionem. Nolui n mutare, quia 
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non folum edd. confentiunt ; fed & apud alios centies fic fcri- 
bitur, (forf. male) ut rà Ariftoph. Plut. 1056, Βούλφι — πρός 
με χαῖφαι &c. In Epit. Man. c. 1 fin. Relandus tamen re&e 
edi curavit οὐδὲν πρὸς eé: non.modo propter emphafin, & fi- 
nem periodi; fed & in media oratione c. 29 pr. & c. 30, 6 14, 
σὴν αἰδὼ τὴν πρὸς cà τῶν “λησίον. Aefop. fab. 158, κατά τινε 
τόσον. Conftru&io autem verborum ἀγορεύω, λόγω, φημὶ δὲ 
fimil. cum praepof. πρὸς loco dativi, eft 2; ma- 
xime duo pofleriora in N. T. Matth. XXII, 7o, Marc. XVI, 

$; Luc. I, 13 &c. Sed δὲ Epi&. Sent. 58. Dion. Hal. ant. VII, 
473: ἀπήγγειλε πρὸς τὰν βουλὴν, nuntiavit fenatui. Nofter Pha- 
lar. altero, cap. 8, χρὴ γὰρ τἀληϑῃ πρός γε ὑμᾶς αὐτοὺς λό- 
eer. ἈΈΕΙΤΖ. 

ead. 13. T&£) Καὶ lego pro γὰρ. quod in impreffis & M. 
. SOLAK. 

. Pag. 214.1. 1. Huopalvorro) Sic neceffario mutandum effe 
exiftimo, quod in M. & edd. erat εὐφρ. Vid. tamen Grot. Flor. 
127 C. Demofth. p. m. 18$ B. evievepairero τοῖς πολλοῖς. Sed 
in hus omnibus peccari credo. SOLAN. 

ibid. Οἵων ἀπηλλάγησαν) Sic faepiffime fine praepofit. Ut 
infra Philopf. c. 16, ἀπαλλάττειν δεινῶν liberare a gravibus ma- 
E; , & alibi non femel. Sic Herodian. L. 2,1, 17, ἀπαλλάξο-- - 
μα! φόβου. Interdum tamen cum praepofrt. Ut ap. Ifocr. ad 
Demon. p. 19 B. ed. Wolf. ἐκ τῶν κοινῶν ἐπιμολειῶν tut T- 

“σου, a publ. functionibus te libera , difcede, Alia fuper hoc verbo 

vid. ad c. 24 huius Dial. RrrTz. 

ead. ἰ. 2. Διὰ ar&ens) Τῆς τελετῆς ἐξέρχεσδιω. Proverb. de 
quo paroem. Boun». 

ead. l. 5. Διεξεληλυθότεν) Sic W. & V.reGe, Inreliquis tan- 
tum ἐξεληλυθότος. SOLAN. 

ead. 1. 6. Ἐξυρημένοι τὰς κεφαλὰε) Quod a naufragis fadi- 
tari folitum dudum probavimus. BRop. Herald. ad Martial. 

dixi ad Petron. τὸ γὰρ παλαδν οἱ ναυαγήσαντες ἀνγθρωποι Τοιοῦ- 
79 ἐκέχρηντο σχήματι orpo τοῖς ἱεροῖς καθήμενοι καὶ τὴν αὐτὸν 
qu» ἂν ὁλοφνρέμενοι. BovRD. Naufragis radi folebat caput, ut 
ton modo ex hoc loco patet, fed etiam ex Dial. de Se&is cap. 
$6; ubi Hermotimus, Δοκῶ δέ μοι ἀλόγως ἂν καὶ ξυρήσασϑαι 
τὴν χεφαλὴν, ὥσπερ οἱ ἐχ τῶν ναυαγίων ὠποσαθέντες ἐλεύθεροι" 
eamque caefariem Diis marinis confecrari moris erat. Au&tor 
in Epigr. de Naufragis: Γλαύχῳ καὶ Nepsi, xai Ἰνοῖ, καὶ Μελι- 
κέρτῃ, Καὶ βυθίῳ Κρονίδῃ καὶ Σαμόθρηξι ϑεοῖς, Σωθεὶς ix Πελά- 
qus λουχίλλιοε, ode κῴιαρμαι Τὰς τρίχας ἐκ. κεραλῆε' ἄλλη 
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«γὰρ ovd ir ἔχω. V. etiam Hadr. Iun.de Coma. L. Bos. De rafis 
naufragorum capitibus vid. viri doGi ad Petron. c. 104. GESN. 

ead. ἰ. 8. Καὶ ἐχβολὰς) Mercium, ob vim tempe[latis in mare ia- 
&uras. BROD. 

cad. ἰ. 9. Kal ππδαλίων ἀποκαυλίσεις) Tranfverfas guberna- 
eulorum fracturas. BROD. 

ead. |. το. Τοὺς Διοσκούρους) Caflorem & Pollucem. Hoc illu- 
flrat Plinius. BROD. Hor. I Od. 12. Theocr. Idyl. 32. VonsT. 
Serio nauclerum idem hoc narrantem inducere videtur in Na- 
vig. C. 9. Sed ridet iterum. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 11. 'Ex juny aris Ss»y) Eraímus in Proverbio, Deus 
ex mackina. BROD. 

ead. l 1a. Ἐπὶ τῷ xapy no io) Καρχήσιος τὸ ἀχρὸν ToU ia TOU 
Schol. Mf. K Jon. M )Eenx " ᾿ 

ead. ἰ, 16. Εὐμεονείᾳ ) Sic re&e M. S. & A. Reliquae εὐριδς 
pía. SOLAN. 
(Pag. 215. L. τ. Ἐκεῖνοι μὲν) Naufragi. BROD. 

ibid. Τὴν “αραυτίχα χρσοίαν) Beza non fatis accurate in ep, 
4 ad Corinth. 4, 17, παραυτίκα ἐλαφρὸν verterat illico praeter 
&ns ; Cum παραυτίκα fit in praefens: quod fi probatione indi- 
ge. vide ex Demofih. Xenoph. & Lucian. de non cred. ca- 

umn. probatum ab Elínero ad N. T. 1. c. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. a. Λαμβάνοιεν) Nummorum aliquid corradant, flipem ac- 
cipiant. BROD. 

ead. l. 4. Τὰς) Deerat in peri e hic articulus ante pixv- 
μίας. Sed quia agnoícunt M. V. Ἢ δὲ I. eum addidi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. ς. Tpixujsln.e) Vix affequi licetinterpretatione Latina 
hunc locum. Τριχυμία quafi tu triplicem fluttum dicas , Graecis 
iam maximus eft, & quem Latini decumanum dicant : hunc igi- 
tut lepide auget auGor. Sed ea minorem vim habent conver- 
fa Latine: nifi forte a decumano ad vicefimanum, tricefimanumque 
velis afcendere. GESN. 

ead. 1. 9. Ὑπεραγτλούμενοι τῇ ἀλμη) Ab Erafmo adoptavit 
Benedi&us, /alo o perfundebantur, quod utique non poteft mole- 
ftiam rei, quae Graecis vocibus enuntiatur, implere. Debue- 
xuot, vel dum antlia eorum falfugine gravabatur. GRON. Vid. 
cl. Hemfterh. ad Timon. c. 4. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I. τς. "Exórras). Apud Th. Magiftr. mendofe defcriptus 
eft hic locus, voce ἑκών. SOLAN. 

in Schol. Ἑκόντες) Hoc fcholion in edit. Graev. male refe- 
rebatur ad verba Aox γάρ μοι ἐκ σολλῶν. Sed praeeunte 
Solano reftituifuoloco, REITZ. Kk 
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Pag. 216. 1 2. Τιμόκλοι) Nomen haud dubie verum, fed 
hominis haud aliunde , quam ex noftro , noti. Timoclis Stoia 
meminit in Z. Tg. c. 4 & feqq. Sed an idem fit, addubito , quia 
hic amicus videri poteft. Ni forte poftea inter eos inimiciriao 
fuerint, propter quas hominem ita riferit, ut illic facir. Forfan 
etiam tum, cum hunc librum ícriberet, nonadmodum ei cum 
eo conveniebat. Indicio effe poteft, quod ufque adeo cupi- 
. dum facit eius vitae, quam ut philofopho , immo liberali ho- 

mine indignam ei ob oculos ponit. Immo vero , eundem efle 
fufpicor, qui Ἑτοιμοκλῆς in vp. €. 21 & feqq. audit, qui- 
que illic haud amice (ane tra&atur. SOLAN. 

ead. l. 6. Miasogepay) Forfan μισϑοφορίαν. Conf. infra cap. 
6. SOLAN. 

ibid. Οἷς uerà τοῦ τοὺς φίλους ἔχ ειν &c.) Permolefte ab in- 
terpretibus obícuratur fententia huius narrationis. Nam Eraf- 
mus , quem fequitur Bourdelotius, praeterquam quod prae- 
pofitionis huius rationem nullam habeat , tum finem 
claudit, fcribens id vero non mediocre videri. Quae quidem alie- 
niffima funtab illis, quae ibi fcribit Lucianus. Adverte, lector, 
& videbis, verbum fubftantivum in illis poftremis zai or εὖ 
«ὠσχουσι τούτων λαμβάνειν, οὐκ ὀλίγον ἐστὶν, (ut quidem di- 
ftinguit edit. Salm. & Par. cum Baf. καὶ ὧν su πάσχ οὐδε, τοῦ- 
voy λαμβάνειν οὐκ ὀλίγον ἐστὶν, omnes ineptiffime) abícindi 
debere ab praecedentibus, & in conftruCtione revocandum ad 
ipfum noftrum eis, ut annotavit pater. Videtur fane id ipfum 
exprimere BenediQtus, quibus cum eo quod Gtc. peregri d 
non parvi effet emolumenti mercedem aricitiae 6& benefatforum iflo- 
rum accipere ; modo ille vel propriam interpretationem recte 
intellexerit, δὲ τὸ effet acceperit pro liceret. Sic enim diftinguen- 
da illa, σροσέτι καὶ μισϑὸν τῆς φιλίας καὶ ὧν οὐ πάσχουσι τού- 
τῶν λαμβάνειν οὐκ ὀλίγον, ἐστίν. Ut in Mercede cond. μεσϑὸν 
οὐκ ὀλίγον τῆς ὀφγγελιας προσλαβών. GRON. 

ead. ὦ. το. Ἐπὶ AeuxoU ζεύγους) Λευχὸν ζούγος vO€at curar 
candidis equis tratium. BROD. 

ead. l. 12. 'Ea riy) Servanda omnino haec vox, & vertenda, 
licet. SOLAN. Immo fi comma poft λαμβώνειν deleas , & anta 
ἐστὶν reponas, ut facit Solanus. RE1T2. 

ibid.'Aeye yos) Sic fupra Vit. auG. c. 10, ἀτεχνῶς ὅμοιον 
κυνί. Ariftoph. Plut. 109 & 362. Vid. Scholiaft. & Spanh. qui 
docent, qua ratione àvrex vos fignificet, vere, omnino. ἀτέχνως 

autem, mutato accentu , eft ruditer. Vid. Ammonium de fim. 
differ. Pofteriore hoc fen(u Ael. V. H. X , το. Rerrz 
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ibid." Acaropa) Ex Homero Odyff. I , ᾿Αλλὰ τά γ᾽ ἄσπαρτα 
καὶ ἀνήροτα πάντα φύογται Πυροὶ xai xpilaí. BROD. Hom. Od. 
I, 109: Οὔτε φυΐεύουσι χερσὶ φυτὸν, οὔτ᾽ ἀρέωσιν, ᾿Αλλὰ τὰ 
y ἄσπαρτα καὶ ἀνήροτα πάντα φύονται. ΘΟ ΑΝ. ^ 

Pag. 217. l. 2. Μετὰ τῆς καρίδος) Cum fquilla , h. e. cumefca. 
hoc enim pifce plerique inefcantur. BROD. Sic in Piícat. 
BounRp. Squillam τὴν xapíd'a, hic etiam verterunt. Sed cum 
carica ficus, quae xepls eadem Euftathio, fub finem Pifcatoris 
huic rei adhibita fit; dum de fquilla, nefcio an praedae nata, 
conftet certius, ficum interim hamo addidi. GESN. 

ead. ἰ. 4. Περιμαίναντος ἐξελκομένου) Sictres editiones, cum 
tamen Eraímus interpretetur adatto, Benedi&tus i/eo. Recte 
igitur adícripfit pater ἐσολκομόνον. GRON. Et hoc Gefn. vult, 
recte; fed fufpe&am le&. fervo , quia conftans. RE1TZ. 

ead. l. 6. 'Opay) Forfan ὁρῶντος. Sedin libris, quos confului, 
nihil hic fubfidii , nec in edd. SorAN. 

ead.1.8." Agua) Vid. fupra Deor. Dial. XVII, 6 1. SoLAN. 

ibid.'Qs οὐκ) Expungenda vocula negativa οὐκ. GUYET. 
Non expungendum οὐκ. Significatur enim: nos non pof effu- 
gere» 1. €. non po[fe caufam noflram defendere ; five demontrare, 
nos non pecca[Je. KEIT2. 

ead. |. το. Καὶ τῶν κύρτων) Retis finuum , aut naffJae. BROD. 
Κύρτος ἀν γεῖον € otvad es ᾧ οἱ ἁλιεῖς χρῶνται. Hefych. εἶδος 
δικτύον. Etym. M. Vid. Zaenob. in Paroem. ἔγδον τῶν ἁλισυ- 
τικῶν κύρτων. VORST. | 

ead. l. 11. Μυχ ev) De poteftate huius vocis egit Th. Sellius 
in Obferv. c. ὁ. Mvx'»s pro initimo receffu terrae affertex Ael. 
VIHIL 2, Hefiod.Seoy. 119, Sibyll. L. VIII, 360, Pfalm. 72 &c. 
ltem pro thalamo δὲ interiore parte aedium, Hom. Il. P, 46. — 
μυχῷ ϑαλάμοιο Mufaeus de amor. Leand. & Her. 263, H»y«- 
γέ νυμφοκόμοιο μυχοὺς ἐπὶ πιαρθενιῶνος. Hinc 3601 μύχιοι Pe- 
nates. Ael, de anim, X, 34. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 33. Τοῦ σκόλοπος) Unci , hami. BROD. 

ibid. Kal τῆς τριαίνης) Tridentis , quo pifces lancinant ac fo- 
diunt pifcatores. BROD. 

ead. ἰ. Y 4. Axe) Libellum de Mercede Condu&is, hoc eft, 
de conditione vitae, quam vivant illi, qui in potentiorum do- 
mibus degant vel σαιδαγωγίας caufa , vel ut principum illo- 
rum virorum familiae, folo eruditionis fuae nomine quoddam | 
quafi decus afferant , Lucianus fcripfit , ut patet ex praemiilis 
ad amicum fuum Timoclem , qui ifti vitae generi tradere fo , 
dudum in animo haberet, monendum, ut ante, quam fe in po- 
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tentioris alicuius familiam committeret, diligenter cum animo 
reputaret ea, quae plerumque iftiuímodi vitae ftatum comi- 
tentur ; ne forte fero eum fadi, non fatis ante perpenfs δὲ de- 
liberati, poeniteret; & ne quandoque quereretur, fibi defuiffe 
amici monentis falubre cenfilium. V ult ergo, ut ipfum illud re- 
teante, quam eo fe involvat , extrinfecus diligenter perípi- 
eiat. Kel τοῦ ὠγκίφτρου δὲ τὸ ἀγκύλον, pergit iam, καὶ τὸν ἐξ 
75 ἔμπαλιν τοῦ σκόλοχεε ἀναστροφὴν, καὶ Τῆς τριαίνης τὰς Rx- 
μὰς οἷς τὰς χεῖρες λαβὼν, πρὺ τὴν “γνάθον ποφυσημένην ἀπο- 
“εἰρώμενος, ἣν μὴ πώψν ὑξέα δις. Hic pro ἀχμὰς Brodaeus ΜῈ 
fcell. IX , c. 15, reponit αἰχμάς, Acutequidem id Brodaeus ; 
fed longe argutior profe&o & venuflior ledio vulgata. 'Axui 
eft fubtiliffimum iftud δὲ tenuifhmum, atque adeo acerrime 
fecans in quovis ad fecandum pungendumve apto inftrusnen- 


-— 


to. Sic acies novaculae dicitur ἀχμὺ ξυροῦ. Homerus Il. K, v. 
170: Nur γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ ἵσταται ἄχμες Ἢ μάλα 
Av pos ὕλεθρος ᾿Αχ tois , δὲ βιῶγαι. Nuncenim omnibus in novacu- 
lae flat acie Vel trifle exitium Achivis, vel vita. Sic verbum 
verbo poteft reddi: fenfus eft, ad extremum ufque difcrimi- 
nis punCtum res umma Achivorum venit, utrum trifti exitio 
fint perituri , an falutem fervaturi; five, Periclitantur nunc 
Achivi de vita & de morte. De proverbio hoc ἐσὶ ξυροῦ ἵστα- 
€3a1, videndi paroemiographi. Quantum ad ufum vocis ἀκ- 
μὴ, loco huic Homerico convenientiffimus ille Dionyfn Hal. 
in extremo lib. III 4ey «10A. ubi Accio Navio cotem novacu- 
la difcindente, à δὲ ἀκμὴ τοῦ σιδήρου δι᾽ ὅλου χατολθοῦσα Tov 
λίθον δις. Ergo ἀχμαὶ τῆς τριαίνης, ficut ἀχμὲὴ ξυροῦ apud Ho. 
πα τας & Dionyfium Hal. (nam & a . bunc ξυρὸς intelli- 
us, quae vox quoque praecefferat) funt acies dehtium in 
tridente s quod propterea moneo, nequis ad id offendat, quod 
vox ἀχμὴ, alibi paffim in fingulari , hic in plurali ufurpatur. 
Αἱ id facere debuit Lucianus; cum tridens habeat tres cufpi- 
des , atque adeo tres diftinGas ἀχμὰς, five acies. ᾿Αχμαῖς He- 
fychius quoque exponit ἀξύτησιν. Ceterum &xjdi transfertur 
ad res qualeícunque, notatque id, quod in quaque re fum- 
mum & praecipuum fit. Apud Ariftophanem in Pluto v. 356: 
Ἴτ᾽, ἐγκονεῖτε, σπεύδεσν᾽, ὡς ὃ καιρὸς οὐχὶ μέλλειν" "AAA ἐστὶ 
ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς ἀκμῆς, ἢ δεῖ παρόντας ἀμύνειν. Ite, properate, curre 
te ; neque enimiam tempus efl cunflandi. Verumipftfkma iam nata ef 
occafto, qua vos adeffe oportet. Sic ἀχμὴ τῆς εὐτυχίας apud Ae- 
lian. IL ITorx, c.10. 'Ax443 fimpliciter quoque de vigore aetatis; 
vide Aeliani Indicem. Apud Noftrum quoque in . dialo. 
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κατέστη, π΄άγτες οἱ ἄριστοι τῶν "Ac «αἰῶν ἐπὶ τὴν μνηστείαν 
ἀπήντησαν. Hic ἀχμὴ eft maturum nubendo tempus, quod & 
ὥρα γάμου appellatur ab Arriano 4 Exped. apud quem Roxa- 
ne dicitur ἐν ὡρᾳ γάμου. Iftiu(modi nubilis virgo Graecis quo- 
ue ἐν ἀκμῇ γάμου γυνομένη audit; quemadmodum de Ilia , 
ive Rhea loquitur Dion. Hal. lib. 1. Eodem feníu famitur 

paffim ἀχμαῖος ἀδ rebus vigentibus, & ad íummum perdu&is ; 
non in bonum modo, quod vulgatifimum, verum etiam in 
malum. Samofatenfis nofterin Timone p. 73, νόος γ᾽ ἔτι, καὶ" 
ὀξύθυμος ὧν, καὶ ἀκμαῖος τὴν ὀργήν. lta δὲ ἀκμάζειν ad fummum 
perveniffe. Apud Longum in Paftoral. p: je Franeq. μεσημι5 
βρία dicitur ἀκμάζουσα. Vide plura de his apud Budaeum & 
H. Stephanum. Ixus. 

ead. 1. τς. Ἣν μὴ πάνυ ὀξέα) Quae nuper retulit omnia: τοῦ 
ἀγκίφστρου τὸ ἀγκύλον, Thy τοῦ σκόλοπος ἀναστροφὴν, τὰς τῆς 
«ριαίνης αἰχμάς. Sic enim legendum eft , non ἀκμάς. BROD. 

Pag. 218. I. 4. Καθάπερ ὁ Λαρος) Ex proverb. λάρος χ ἄσκει- 
Bovn»p. Vid. Ariftoph. interprett. Vonsr. Nimirum Neb. 
V. $91:" Hr Κλόωνα τὸν λάρον δώρων ὅλόντες καὶ xAcorns Gc. St 
Cleonem illum Larum ambitus ac. furti damnatum capiatis. Ubi 
Scholiaft. Ὅτι ὁ λάρος TotovTos" καὶ ἐν Ἱπ᾿χεῦσι" Λάρος χέχ sre 
ἐπὶ σότρας δημηγωρῶν. REITZ. |; 
᾿ς ead. |. 8. Τρωμματιφστὼν) Sic iterum ufurpat in Pr. c. 10, 
ubi patrem Aeíchinis γβαμματιστὴν vocat, qui ἃ Suida ypau- 
ματοδιδάσκαλος dicitur, & a Demofthene etiam de Coron. 
Γραμματιστὴς tamen aliquando apud antiquos eftratiocinator, 
Aoyig TÓe" uti videre eft ex I Polit. Platonis, ubi haec duo fyrí- 
onyma facit , ὁ λογιστὴς ἐξήμαρτε καὶ 6 γρωμματιστὴς, i. 6. 
qui calculis ὦ qui calamo rationem inierunt , uterque errarunt. V id. 
etiam Porphyr. V. P. n. 48. At idem Plato pag. 77 A. B. de 
Grammatico ufurpat. Hic autem Grammatico: intelligi , non 
atrienfem , aut quos nos Magnatum Secretarios dicimus, aut 4 
rationibus, Íequentia poftulant , in quibus & Γραμματικοὶ au- 
diunt, & cum Rhetoribus Philofophifque inter doGos ««- 
σαιδευμένους femper enumerantur. Vid. Xen. uu. p. 516, 
1. το. Sor AN. 

ead, ἰ, το. Κοινῶν γὰρ ) Ego mutavi , in omnibus enim erat 
δέ. SoLAN. δὲ) Mallem & ego γὰρ legere; interim , cum nec 
Mí. nec ed. ulla praeit , intattam reliqui vulgatam , quia fen- 
fum tolerabilem habet, fi ad fequentia referas; & in argu- 
mentationibus δὲ faepe valere 4/ui, notum arbitror. Verum 
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fs γὰρ legas, concinnior tamen nexus erit cuum antecedenri- 
bus & fequentibus fimul. RErTZ. 

ibid. Ἐπέπαν) Mf. ἐπὶ παρόντων. DOURD. 

ead, |. 14, Ei τῶν ὁμοίων) ᾿Ατιμιὸν καὶ ὕβρεων. BROD. 

Pag. 219. L3. Ἐσπίέτιμόν τί ἐστι) Angl. ἐπιτιρκῶν τις. BOURD. 
Ἐσιτίμιον ) Sic omnino legendum , quamvis omnes libri ha- 
beant ézíTijor nam quod Cod. Angl. & P. exhibent , érrzi- 
μὸν 7i£, ne hoc quidem fanat. ἐπιτίμιον noftro familiare eft; 
vid. 'Opx. c. 4, Τοῖς μὲν τοῦ λοτοῦ γευσαμένοις, καὶ τῶν GEuM- 
γῶν ἀκούσασιν ὄλεθρος ἣν τῆς δὲ dad ic καὶ τῆς ἀκροάσεως T»- 
“ιτίμιον, Sic. in Τοξ. c. 10 , ἀσοτμηθηξαι τὴν δοξιὰν, ὅπερ τες 
Σκυθικῆς ἐπιτίμωόν ἐατι, & in Διαβ. c. 26, ἐπιτίμιον σωφριῖ:- 
γης ὑποσχ ὦν. Denique in Κρον. c. 4. Alibi pro hoc ufurpat &- 
ϑύνην ὑ. six. C. 238. SOLAN. 

ud L 7. Νὴ ἀπολοισ. τῶν μισϑοδυτῶν) Sic W. L. & V. Ia 
reliquis autem μωσϑοτῶν, quod ferri nequaquam τ. ἃ 
enim paa sod órns locator, Mose mercenarius eft. DoLAx. 

ead, |. 13. Οὐδὲν οὖν οὔτ᾽ αὐτοὶ — οὔτ᾽ ἐκεῖκοι} T riplicem ae- 
gationem intenfius negare obfervat Meibomius ad Iusiur. Hi 
pocr. p. 119, ex ipfo iureiurando Hippocratico , οὐ δώσο δὲ 
οὐδὲ φάρμακον οὐδενὶ σκνάσιμον. Ex eodem de Arte: Ἐγὼ Ji 
eUx ἀποστερέω μὲν οὐδ᾽ αὐτὺς τὴν TU wr ἔργου oud'erác. Plura 
ex Platone ac Demofthene vid. ibid. Nofter Philopf. c. ult. e 
δὲν o) μὰ ταράξη" & adv. IndoGt. c. 27 £. μηκέτι μὴ. τολμάσεις 
τοιοῦτο μηδέν. dde Ariftoph. Plut. $22, 'AAA" οὐδ᾽ ἔσται apr 
τον πάντων οὐδεὶς οὐδ᾽ ἀνδρασποδιστῆς.. Ad quem veríum 


Spanh. duo fimilia ex eiu(d. Nubibus affert. Sed fatis frequens. 

apud quofcungue. Sic eodem Pluto 511, Οὐδὲ τέχ νην — 
οὔτε σοφίαν μολετῴη οὐδ εἰς. Sed ubi oratio eft büimembris, vix. 
poteft dici negatio triplex ; at in illo Hippocratis re&ius tri- 


plex vocari poteft. REezTZ. —— 

ead. 1, 14. Ἐς τὸν ἀμίδα évoupour Tes ) Ea re ad quod 280 eft 
opus, uterites. Et autem adagium. BRop. Prov. in faftofos 
divites, Dixi ad Petron. BOURD. 

Pag. 220. l. 6. Προεξετάσας ). M. & V. In impreffis vero 
eapez ... prave. SOLAN. 

ead. l. 8. Eds od'ovAsia s) De qua Herald. ad Mart. Bounn. 

ead. l. το. Ἱκωνὸν τοῦτολ Angl. καινόν. DOURD. 

ead, l, 15. Πῶς "yàg ἀνὴρ) Theognidis verfus funt. BRODp. 

ibid. ^ad jenpésos) “49 inopia fuperatus. BROD. 

ead. ἰ. τό. Οὔτε 71) Mutilus hic locus in M. δὲ vulgatis edd. 
legebatur, & in ea ipía, qua Scholiaftes ufus eft. Juntins, 
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[uod in fcholio eft, in textu Lucianeo exhibet ; nifi quod ibi 
ὕτ᾽ ἔτι legebatur pro eo, quod in ipfo Theognide & Scholia- 
te legitur οὔτε τι. Citatur etiam a Plut. 37, 2. Sed ut Luciani 
le "T heognide iudicium y wt totus, qui de paupertate 
igit , locus adícribendus eft. 'Aydp' ἀγαθὸν σενίη πάντων δά» 
uy nga μάλιστα, Ka) γήρως πολιοῦ, Küpye , καὶ naria ov. Ἣν δὴ 
(ρὴ φεύγοντα καὶ ἐς μεγακήτεα πόντον Ῥιπτεῖν, καὶ repay , 
(vpys , κατ᾽ ἡλιβάτων. Καὶ γὰρ ἀγὴρ “τενίῃ δοδιμημένος οὔτο τε 
ἱπεῖν Ov! ὄρξαι δύναται, γλῶσσα δὲ οἱ δέδεται. Xph yp o- 
εῶς ἐπὶ γῆν τα Xa) εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης Δίζεσδαι χαλεπῆς. 
(ύρνα, λύσιν πενίης. Τεθγάναι, φίλε Κύρνε , πενισχρῷ βέλτερον 
tyd p) ,"H ζώειν χαλεπὴ τειρόμονον “τεγίῃ. SOLAN. 

ibid, "Ep£ai) Agere. Δόδεται, vina eft. BROD. Licet haec 
Jrodaei praemiíIa fcholia vix digna effent, quae infererentur, 
'amen addidi , ut pateret, veríum illum in edd. omiffum ab 
pfo quoque in Luciano fuiffe letum. ἈΞΙΤΖ. 

Pag. 221.1. a. 'E£ernvox aiv) Ἐκφέρω. BROD. 

ead. l. ς. Ὃ καλός "rov ῥήτωρ ἔφη ) Demofthen. contra Phi- 
ipp. Bounp. Demofthen. ᾿Ολυνθιακ. ^j. prope finem, Prod. 
n Mifcell. L. IX , cap. 13, ubi verba Demofthenis fubiücit; 
δὰ quia Solanus ea quoque attulit, non bis eadem defcri- 
;am. ἈΕΙ͂ΤΖ, 

ead. 1. 6. Ῥήτωρ) Scholiaftes δὲ Bourdelotius male hic nos 
χὰ Philipp. Demofth. amandant. Legitur hic locus in Olynth. 
III fub fin. quem , quia brevis effe laborans obícurior Lucia- 
aus fatus ei integrum hic defcribere non pigebit: Ἴσως ἂν, 
ἰσως, e ἄνδρες ᾿Αδηναῖοι. τέλειόν TI καὶ μέγα κτήσαισνε ἄγω" 
Joy, καὶ τῶν τοιούτων λημμάτων ἀπαλλαγείητε, ἃ τοῖς ἀσϑεν» 
γοῦσι παρὰ τὸν ἰατρῶν σιτίοις διδομένγοις ἔοικα. καὶ γὰρ οὔτε 
ἰσχὺν ἐκεῖνα ἐγτίθησιν, οὔτ᾽ ἀποθνήσκειν ἐᾶ. καὶ ταῦτα ἃ γέμε-» 
σδε νῦν ὑμεῖς οὔτε τοσαῦτά ἐστιν, ὥστε ὠφέλειαν ἔχ tiv τινὰ δι» 
αρκῇ» οὔτ᾽ ἀπογνόντας εἰλλο TI πράττειν 6d. , ἀλλ᾽ ἔστι ταῦτα, 
χὴν ἑκάστου ῥαθυμίαν ὑμῶν ἐπαυξάνοντα. Forta[frs , Athenien- 
(zs, fortaffs perfectum & magnum aliquod bonum confequirnini , ta- 
libus lucellis repudiatis, quae cum cibis, quos dant aegrotis medici, 
comparari po[Junt. Etenim ut illi neque vires augent , neque emori 
patiuntur : βς €^ ifla , quae vos nunc percipitis, neque tanta funt, ut 
wWuflam aliquam utilitatem afferant ; neque vos , iis defpetlis , ad alia. 
converti patiuntur, fed alimenta funt vefltrüóm omnium focordiae, V id, 
Schott.Obf. 148. SOoLAN. . 

in Schol. col. 1. 1. 1. Ὡς 6 καλόφ σον ) Mifere habitum hoc 
Scholium erat in edit. Graev. five Clerici, & nefcio quorfum. 
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ex fua fede divulfum : relatum enim erat ad Dial. Pifcat. ἃ | 
admodum vitiofe defcriptum. RErTZ. | 

Pag. 223. l. 1. Καὶ ἐς βαϑυκάτεα. ) Aut μογακήτεαι “ἕντο, 
Hoc ante o(tenfum eft. BRop. De hac voce di&um eft fup 
ad Trj. c. τό. Vid. ri. 173. SOLAN. 

ead. 1. 2. Tlerpsy) Mendum huius vocis emaculavims, 
qood omnes edd. infidebat, & ipfum M. codicem, 

e&e apud Stobaeum legirur Grot. Flor. 187. SoLAN. 

ead. l. το. Μισϑοφορὰν) Forfan μισϑοφορίαν. Con£, fupra c. 3. 
SoLAN. ConieQuram Solani firmat Mf. Reg. 2946. 

ead. l. 1 1. Ε ἐκ ποῦ jag Tov) Sie facili, 5 nullo negotio. BROD. 
Mifc. L. 1X , cap. 13. lta nempe fcripfit jeeTov pro ῥᾷστα 
male. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 12. Mh πολλὰ μηδὲ ora elo τῶν ἄλλων πονοῦσι, σεμ- 
γίγνεται &. τ. δ.) Hic ordo verborum ex W. & V . eft. Inre- 
liquis a arepry. ἀ. 7. δ. incipitur, minus commode. Sorax. 
Cum V. & V. confentiunt Mff. Regg. 3954 δὲ 2956, τεῆς 
cl. B. de Ball. atque fic omnino videtur legendum. 

ead. l. 13. Εὐχὴ γὰρ) In margine Regii Cod. αἱ γὰρ εὐχεὶ ᾿ 
ἐχίπαν τὰ ἀδύνατα “τροβάλλογται. Sic apud Lucian. Navis. 
Bounp. Cl. Hemfterh. orae ed. Graev. alleverat vid. Davif. 
ad Cic. Tuíc. D. pag. 152 ed. 2. p. 149 ed. 3. Isautem & ha« 
Luciani ibid. adducit, aliaque huic non abfimilia , ut Plat. & 
Rep.V, p. 540 ed. Cantab. Ovx ἄρα ἀδύνατά, γε, οὐδὲ EYXAIX 
ὅμοια ἐνομοθοτουμεν. Et Vl , p. 44 , Οὕτω γὰρ ἂν ἥμοϊς δίκα; 
καταγολώμεθα ὡς ἄλλως ΕΥ̓ΧΑΙ͂Σ ὅμοια λέγοντες. Conf. Νο 
flrum in Hermot. cap. 71. οἵα enim plerumque δὰ res, quae 
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fieri nequeunt , feruntur. REtTZ. ] 

in Schol. 'Os) Et hoc Scholium falfo ad Pifcat. relatum fuae 
fedi reftitüimus. Lacunam autem Cod. V. poft οὐχ «) ex M. 
fupplevit Solanus: qui & ita legi obfervatin alio ad idem ver. 
bum Scholio p. 24, (ed. Graev.) ubi tamen prave δύγατα pro 
ἀδύνατα Ícribebatur. RETTZ. 

Pag. 223. I. 1. Ὑγείας ) Inta&am reliqui vulgatam, qua. 
utrumque reGum. Ὑγεία ubique ap. Ael. &yitie vero ap. À- 
riftot. e. e de Somn. & vigil. c. 1.1n Categ. SeG. de conrrar. 
p. m. 40 D. &c. Apud LXX quoque wylei femper. RErTZ. 

ead. ἐ. 6. Ταύτην ) SufpeGa mihi haec vox , quam tames 
omnes exhibent , quos videre mihi licuit, Codices. SOLAR. 

ead. l. 7. Λοιπὸν δὴ καὶ ἀληϑάστατον μὲν, ἥκιστα J'Y πρὸς αὖ 
σῶν λεγόμενον ) Eraímus cum Βεποάϊξίο, Superefl iam , at cam 
caufam referamus , quae quidem ut veriffina efl , it ab illis minisx 
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profertur. At non id vult Lucianus , nec innuit iam fupereffe, 
ut referat eam caufam ; fed mere concludit, reliquum igitur 
(quia praecedentes praetextus pro vanis au&or traduxit ) & 
veriffimum quidem , fed minime ab illis produci folitum. In Apo 
gis pro eo dicit τί οὖν ἄλλο, i μήτε ταῦτα, μήτε ἐκεῖνα λόγειν 

οκεῖ, ὑπόλοιπόν ἐστιν; GRON, Sic Arrianus ad Epi, Ill, c. 
7; p. 260 B. ὑπολείπεται λοισὺν &c. SOLAN, 

cad. l. 11. Edd euuorícay Tas) Antea legebatur eUd'eupornear- 
Τάς, inepte prorfus. Vid. c. 11. Et'Ervrr. c. 7, Δικ. c. s. Hanc 
emendationem per fe liquidam firmat V. 1. De οὐδαιμονέω 
vid. Tuy. c. 10. SOLAN, 

ead. ἰ, 16. Πολντολῶν ) An πολυτελειῶν; BROD. 

Pag. 224. l. 1. Ἔντεχ voi καὶ τρίβωγεε) Hoc habet ex Arifto- 
phan. σημαίνει δὲ per di&ionem τρίβωνες, τοὺς ἐνγ εγυμνασμέ» 
γους τινὶ πρώγμωτι. BOURD. MS. Vat. 1 ἄτεχγοι, quod áTs- 
xyoi haud dubieeffe oportuit, fenfu eodem, quo fupra Iaepius 
in Dial. mort. vidimus , ut VI &c. SoLAN.In Dial. mort. VI, 
ad quem Solanus remittit , $ ἡ» ἄτεκνοι & ἔγτοχνοι quidem oc- 
currit; fed quid hoc ad bunc locum? Nec enim ibi varians le- 
&io eft notata ulla , nec opus eft: & licet ex Mí. Vat. ἄτσκνοι, 
coniicias illum voluiffe &rex »« dare, neque tamen hoc qua- 
drat, cum ἔγτεχνοι probum fit , & fequenti verbo τρίβωγες 
conveniens , quod a/fuetum , peritum fignificat , ut Scholiaft. 
innuit. Áriftoph. quem citat ille, in Nub. 867, 868 , pro af- 
fueto, vel cum mole(lia experto adhibuit , unde tamen non feque- 
retur, id calidum fignificare, ut verfio Panfina haber; ineffe 
tamen eam vim voci , etiam ex compofito ἐχίτριστος patet , 
de quo vid. Spanh. ad Ariftoph: Plut. 275, Ὡς σεμνὸς ὁ vari- 
TpiarTos ; quam ferio vultu haec dicit veterator. lbique ex Soph. 
ΑἹ, 104, ἐπίτριστον κίναδος, callida, fcelefla, vulpecula ; eoque 

utat refpexiffe Andociden Orat. 1, p. 222. ὦ συκιφάντα καὶ 
ἐπίτριστον κίγαδος. Giracdus Ariftophanis verba vertit , com» 
minuendus & perdendus, vel nimis proprie ad verbum τρίβω re- 
Ípiciens, vel quia in eodem verfu Ariftophanis fequitur de 
a, qua dignus effet, nimirum, «i χνήμαι δέ σον βοῶσιν "lov, 
οὗ, τὰς χοίνικας, καὶ τὰς πέδας ποθούσω. Sedalii interprett, 
reGius ἐσίτριστος, quafi multo ufu tritus, callidus. Si iam fee 
flus ; veterator, alibi vertere voles, licet. Ita Nofter in Dial. 
mort. & ἴον. tragoed. σερίτριμμα δικῶν, rabula litium, δὲ De- 
mofth. de Cor. pag. 160, περίτριμμα. & opas, notante ibid. 
Spanh. Vid. iterum Arftoph. Nub. 446 , ubi Kufter. duo alia 
€x eodem teftimonia affert. RETT2, | 


e. 
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ead. l. ς. Ἐν τῷ τυχεῖν) Haec fic dixit Heliod. lib. rz, xác: 
γὰρ eparros τῶν ἔργων To τέλος. BOURD. 
ead. l. ο.᾿Ανέραστος — γένηται ) Ita M. Gr impr. Sed debuit 
effe ἀνέραστοι γένωνται. SOLAN. 
ead. |. τι. πολυτελῶς) Sic neceffario legendum ; quod & 
.Vorítius vidit, & in fuo Codice emendavit. In omnibus legi- 
tur σολυτολῶν. SOLAN. 
ibid. Εἶτ᾽ ὄλαθον ἄφνω Vulgo legitur, εἶτ᾽ ἔλαθον ἄφνω γ»- 
ράσαντες, ἔξωροι γενόμενοι" proríus ita, ac Graevius in no- 
tis p. 970 legendum efle monuerat , habet ed. Flor. nimin:rm 
ἄμφω pro ἄφνω, quod ceteras editiones pervafit, [Ἐν 5." Az- 
Qo )' Acro editum eft , menda vero tam aperta , qui potuit tot 
editores effugere, praefertim cum Latinus interpres veram 
le&ionem in fuo libro reperiffe videatur. Nam et7' 4A efr a7» 
γηράσαντες ἔξωρρι “γενόμονοι καὶ οὗτος τοῦ ἐρᾷν, κᾷ κεῖνος τιν 
μεταδιδόναι, legendum εἶτ᾽ ἔλαθον ἄμφω *ynp&eerres. Re?c 
Latinus: donec imprüdentes ambo fenuerint. GRAEV. Ἄμφω W. 
L. P. Fl. & P. rede Reliquae ἄφνω. SOLAN. 
ead. l. τα. Ἔξωροι) Ut paffim in Dial. Mor:. & alibi, contra 
ἄνθος ὥρος. Lucian. alibi. Dion. in Iulio. BoURD. 
ead. l. 14. Πέρα τῆς ἐλπίδος) Viderint alii. Ego legendum 
cenfeo vag ἐλτίδα. SOLAN. Quia conftans eft le&io, nihii 
mutavi; interim Solano affentior iubenti σαρὰ legi. Nam etfi 
infra cap. 24 med. rede legatur , πέρα Tov μετρίως ὄχ owes, ac 
perinde fit , vertafne ibi, praeter modum , an , ultra modum , & 
ic quoque πόρα τῆς δλπίδος verni queat, praeter fpern ; tamen 
non idem eft πέρα quod παρὰ, quin plane diverfus fit fentus, 
cum .záépa, τῆς ἐλπίδος ἢ legas, fignificaret Lucianus, eos id 
quidem , quod fperaverant , adeptos, (ed nihil ultra. Si vero 
"ep legeris , fignificabit , eos nihil eius adeptos quod fpera- 
verant , fed fpe inera lactatos, five, eos nihil nifi fpem acce- 
pifle ; & hoc voluit. ἈΕΙΤΖ. . 
in Schol. col. 1.1. 1. ᾿Δριστοφάνειος) Idem Scholion 1 ur 
p. 16. iterum p. 24. (ed. Graev.) Sed in pofteriore pro 'Apie re 
φάνειος n λέξις, erat'ApiaToeayoy ἡ λέξις. Eaque tria verba 
Scholium non inchoabant , fed claudebant. ἈΕΙΤΖ. 
ς Pag. 225. l. 1, Gspavrevn ) Mihi placebat ϑηρεύῃ, venetur. 
ESN. 
ead, l. 4. Ex éro ) Legitur hic locus vulgo ita; éx éro Trà 
συγγνώμην αὐτοῖς, εἰ ἐπετνγχ ἄγοιτο" ubi primum defidera- 
rur nominativus verbi ey éro , deinde male refpondet dativus 
αὐτοῖς fingularibus vel praecedentibus , vel fequenti proxime 
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hrirvyy άνοιτο. ltaque converti, ac fi legatur ἐχέτω, ille, de 


quo dicimus , τιγὰ συγγνώμην, αὐτῆς, ἡδονῆς, el ἐπιτυγχ άνοι- 
"7e' nec dubito, quin ita Lucianus dederir. GESN. Etfi paulo dif- 
facilior videtur vulgata, quam fi cum Gefn. legeris αὐτῆς" ta- 
amen commodus eít fenfus vulgatae, cum ἐχέτω τινὰ σνγγνώ- 
(enr αὐτοῖς fignificet, Habeto, live des tamen aliquam iis veniam; 
αἱ ἐπιτυγχάνοιτο, fi contigerit , nempe id , quod cupiunt. Adeo- 
que neque cum Solano opus erit ἐσσετυγχ άνοιντο legere, nec 
quaerere quo αὐτοῖς referatur ; nam ad eos homines pertinet, 
qui voluptatem feGantur, de quibus ante dixit ; & pergit etiam 
in plurali perfonae , mox ὁρῶντας dicens. Nec refert , quod e- 
juímodi pluralis non exprefle praecedat ante αὐτοῖς, fed τις 
tantum ; nam fingularis bis ter repetita enarratio tanto facie 
Jius pluralem feret, quanto illud praecedens τις eft magis ge- 
nerale, δὲ quafi colle&ivum. Immo & dativus perfonae huic 
phrafi eft accommodatior ; vid. fupra Piícat. c. 26, Eix s γὰρ 
ἀν τινα συγγνώμην αὐτῷ τὸ πράψμα,, εἰ ἀμυνόμενος — ἔδρασε. 
Itaque & hic τὸ πράγμα poteris intelligere, & exponere, Aaec 
res illis veniam tribua: &c. REITZ.'Ex éro τινὰ avyy ὦμην ex- 
pofui Aa£eto , five des iis veniam ; at non eft fecundae, verum 
tertiae perf. ἐχ éro. Nec ego. aliter accepi ; fed ut generaliter 
dicitur, credas, crederes, pro credat quis. IDEM in /dddend. , 
ibid. Ἐσιτνγχ, &rorro ) V acflius ἐσιτνγχ ἄνοιντο" quod proe 
bo. SoLAN. | 
. In SchoL Μυρόλοτον ) Μ υρόκωτον V. Hoc Schol. in M. non 
exítat. Utra praeflet (criptura nefcio, ait Solanus. Sed ego ne 
fcio, cur dubitet ille : nam cum λωτὸὺς i. e. lores herba & arbor 
fit nomine notiflima, licet de generibus eius controverfia fit, 
(vid. Matthiol. ad Diofcorid..pag. 157, & Salma(. de homon, 
hyl. iatr. p. 6. ) κωτὺς vero apud rei herbariae fcriptores non 
inveniatur; mihi dubium non eft, μυρόλωτον verum efle. Etfi 
compofitum hoc non invenio inter , eft tamen τὸ μύρϑ 
alibi ufitatum , ut myrobalanus. RzErTZ. 

Pag. 226. l. 1. Tov κἂν as Tw) Legendum τοῦ xb» αὐτῷ σα» 
ραγεύσασϑαί ποτε δίδοσδαι, ἃ aliquid dixife velimus Lucia- 
num. GEsN. Re denuo perpenía illud αὐτὸν ferri poffe arbi- 
tror, tanquam accufativum ab infinitivo χαραγεύσασϑαε 
pendentem. Sed qui praeterito locus fit in fpe , nullus video. 

taque puto, quod dixi, legendum δίδοσναι. IDEM in dddend. 
Pro x2» Mí. Reg. 2956 rectius legit καί. Αὐτὸν δεδόσϑαι ἔς, τὸν 
ϑιωτὸν Attice vult pofitum B. de Ball. pro αὐτῷ. Exempla col- 
legit idem vir doct. in Animadv. ad Oppian. de Ven. I, v. 10. 
Lucian. Vol. 111. Ll . 


40 ANNOTATIONES 


ibid. AedórSa1) Probo quod in ΕἸ. & I. eft δεδέσϑιαι; quam- 
vis ettam Mff. P. M, & V. d Pere SOLAN. " 
ead. l. 3. Πληγῶν — "Opp. ) Apud Paroemiogra . 
fira quaeras. V ide, an ad librum alludat, cui, tefte Erin Pro- 
lemaeus Grammaticus titulum fecerat cep) τῶν παρ᾿ Ὅμέειν 
“ληγῶν. Adde & 'Hp. c. 7, Ὁμηρικὸς γεαψίσκος ἔπεα λήξει μοι. 
SOLAN. Án de plagis interpretatur Lucianus, quod Od. 1, 58, 
de fociis, qui lotum guftaverant, narrat Ulyfles , τοὺς μα 
ἐγὸν ἐπὶ νῆας ἄγ ὧν χλαίογτας ἀψώγχῳ x. T. A. GGESN. 
ead. l. s. Αὐτοὺς) Dedi αὑτοὺς, invitis edd. Sed praecedens 
αὐτοὺς re&um. ἈΕΙΤΖ. 
ibid. Φέροντες ἐπιτρ.) Vide, quae de hac locutione deinde 
notamus c. 24 ἢ. Dial. ad verba φέρων ἀπημπόλπκας. ἈΈΙΤΖ. 
ead. ἰ. το. Καὶ ὑχὲρ τοὺς ar.) Ac fupra vulgi felicitatem. BROD. 
ead. ]. 11. Τοὐμὸν id tov) Quod ad me privatim attinet. BROD. 
ibid. Βασιλεῖ τῷ μ4γ.} Vid. fupra B. arp. cap. 9. VORsT. Αἱ 
hic imperatorem Romanum , ut fexcentis aliis in locis, defi- 
gnat: illic autem regem Perfarum. SoLAN. 
| Pag. 227. ἐς 1. Ἡ χαταστροφὴ τοῦ δράματος ) Erafmus in 
proverbio , Catajlrophe fabulae. BROD. 
ead. 1. 6. Τῆς ϑυραυλίας) Τῆς ἐν ταῖς ϑύρωι!ις προσεδρείας, ut 
ϑυραυλεῖν arpo Super διατρίβειν. De his officiis horridulorum 
comitum didum paffim. BoURD. 
ead. 1,7. ᾿Αποκλειόμενον) Vid. fupra Nigrin. c. 13. SoLAx. 
ReGe illeex fua divifione citat ; fed ia alia ibi divifio faa, 
jam eft $ 22, ubi vid. not. Hemfterh. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 8. Θυρωρῷ — συρίζ.) Si proba haec fcriptura, mens 
Luciani eft, quam Latina verfio oftendit. Át ego aliquid aliud 
latere fufpicor, quo nempe ianitoris barbariem notet , uti & 
mox nomenclatoris. Ut nempe reges Magnatefque hodierni 
noftri Helvetios fuis ianuis praeficiunt, ita δὲ Romani ufi fue- 
runt Syris; fed tum mutanda vox, & pro συρίζοντε, legendum 
Συριάζοντι, quemadmodum ea vox ab Origene c. Celf. Vil 
fub finem δὲ alibi ufurpatur. Certe barbaris ufos effe &anitoribu: 
ex Εὐχ. c. 22 conftat. SOLAN. 
^ ead.l. 9. Ὀνομακλήτορι MiBuxe ) Hac de re Cafaub. ad Suet. 
ubi de fervis Syris. Savar. ad Sid. dixi ad Petron. BoURD.Prae- 
' ter Cafaub. ad Suet. Aug. c. 19, vid. Plut. in Cat. 526, 1. Ux 
ὀνομετολόγοι audiunt, & Hor. Ep. L, 6: Si fortunatum fpecies & 
gratia praeflat, Mercemur [ervum, qui diflet nomina, laevum, Qui fo- 
diat latus &c. Sed Afros huic miniflerio potiffimum, ut Syror 
illi, adhibitos; an ex aliis etiam conftet, nefcio. SOLAN. “{Ὁ 
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atomenclateri , Brod. Mifcell. IX , cap. 13. Unde patet, eum 
quoque ὄνομα & χλήτορι difcretim legiffe; frutra. Rxrrz. 

- ead, ἐ, 13. Χρώματαν Vetufliffimus itaque & a Romanis uf- 
que traditus , qui hodie quoque obtinet mos, ut familiae Ma-' 
gnatum certis colotibus diftin&ae apparerent: in eo folum 
. diverfi, quod omnes tunc , nunc inferioris tantum ordinis fa- 
muli infignia ifta gerant. SOLAN. ᾿ 

ibid. Os ἂν ἐκείνοις) Caftigo éxeiros. BROD. loc. modo addu- 
Qo, Sed ἐκεῖνος ego in omnibus iam inveni, RErTZ. 
Pag. 228. 1. 3. Εἴρηται) Nimirum lego ἔρηται" εἴρηται non-: 
dum obfervavi aCtive pofitum: melius ad ἔρηται convenit ac- 
«ufativus; poftulatur hic coniun&ivus modus &c. Cererum: 
tale genus lermonum eft Horat. Sat. 2, 6, 44: Hora quota eft ? 

Threx eft Gallina Syro par? Matutina parum cautos iam frigora 
mordent , ὦ quae rimofía bene deponuniur in aure, GESN." Epiro 
ΜΙ. Regg. 2956 & 3011. ' 

ead. ἰ. 4. Τότε δὴ τότε) Confer füpra de Sacrif. $ 14 pr. τότε 
δὴ τόγα b. [et τολλὰ &c.. Et videbis, pofteriora δὴ τότε hic in 

Merc. cond. male omiffa in ed. Benedi&. R z1rz. 

ead. l. 1. Kerad'ix&aas) Κατηγορήσας. BOURD. 

ead. ἰ. 12. Πολλὰς μὲν ἀϑσνους δες.) Hom. ll. 1,524. SOLAN. 

ead. 1. 13. ματα d" αἱμωτόεντα ) Hom. Il. 1: Ὡς καὶ ἐγὼ. 
“πολλὰς μὲν ἀύσνους γύκτας ἴαυον, Hua ra d" αἷματ. BROD. 

* ead. l. 14. ᾿Αλλὰ τῶν ἐλπιζομένων σχέντο ὑβολὼν ) Ex hoc lo- 
€o licet coniicere, temporibus Luciani quinque obolos Grae- 
cos aeítimatos fuifle centum quadrantibus Romanis , & idem 
potulffe. Nam omnia officia falutationum & dedu&ionum, 
quae regibus fuis praebebantur a clientibus & parafitis , mer- 
eedem habebant diurnam fportulam, vel coenam rectam, vel 
ut plurimum, centum quadrantes, ut apud Martialem paf- 
fim difcimus, quam fummam Graecis fuis videtur Lucia- 
Rus per χόντε idiocus exprimere voluiffe. PA. M. Conf. infra 
Cap. 24. SOLAN. ᾿ | 

- ead, [. τς. Τραγικοῦ iyoc ϑεοῦ) Affine eft adagium huic, 
Deus e machina. BRoD. Unde δὲ 3e»s ἀσὺ μηχανῆς in prover- 
bium abiit. SorAN. 

in Schol. col. 1. [. τ. Καρδίαν ) Intellige orificium ventriculi , 
quod medicis καρδία vocatur, cuius dolor xapd'iaA/íe audit, 
eb vicinitatem & confenfum cordis. Vid. Foef. oecon. Hip- 
poct. Sic χαρδιαλγία & καρδιαλγικὰ μετὰ a TpóQov , oris ven- 
triculi dolor cum torminibus , apud eundem. Rationem autem 
vertiginis aliam tradit Hippocrates , quam aeque falfam, at- 
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que illam Scholiaftae , hodierni pronuntiant medici. Sed noa 
convenit hic medice commentan. RerTZ.— 

Pag. 229.1. 6. Ανάγ xn τοίνυν &c.) Verterem: Neceffe ef i-- 
tur, ut animus tuus nunc huc , nunc illuc dividatur, cum modo rivo- 
libus tuis invideas, ( fac enim ὦ alios earundem rerum effe competi- 
tores) modo exiflimes, te non omnia, uti par erat, dixifle, modo me- 
tuas ὦ fperes. lta fenfus liquidior, quam in vetere verfione, 
ubi etiam parenthefis iniquo erat collocata loco. L. Bos. 

ead. l. 12. 'Axever) Sic M. & V. quod in aliis prave fcribuur 
ἀχούει. SOLAN. 

ead, |. 15. Ἐν βαϑεῖ areryori) Vid. nos fupra ad Piíc. cap. 41. 
Adde eandem fignificationem Tov βαθὺς ex Simonid. carm. I, 
qu κόμαν βαϑεῖαν limiliter dixit: Noftrum infra cap. 19, & 

alibi. Rzrrz. 
ag. 230. l. 6.'Ex τῶν Ais δέλτων ἢ Ero(mus in paroemia , 
ex lovis tabulis [ 's. BRoD. Proverb. BovRD. jener) 

ead, l. 9. Καὶ δὴ εὐτύχ ταί σοι πάγτα ἐκ Tv'y 6 μείζονος 
ex Mf. καὶ δὴ εὐτύχυκαι σοι πάντα, εὐτυχεῖς μειζένωε. p 
omnia tibi fuccedunt. Mirum in modum felix es. GRAEV. Τῆς ev- 
"i "Eo Inprefs omnes ἐκ Tv* us μείζονος. At in divería 
abeunt Codd. Mff. L. τυχ eis μειζόνως. G. P. M. & V . εὐτυχεῖς 
μειζόνως, nifi quod in M, in voce evrvx εἰς extremum illad eic 
erat ἧς a prima manu. Scriptura illa Codd. Mff. fupra iam di- 
Ca repetens corruptelam fatis indicat, cui vulgata medicinam 
facere voluit, ut non prorfus infeliciter, ita minus, ut puto, 
vere. Noftram emendationem per fe iam fatis liquidam con- 
firmabunt fequentia Luciani loca infpe&a: hoc ipfo libello 
c. 6, Εὐχ τὰ ἂν ἐοικότα οἴη ταῦτά γε δι ς, 13, τοῦτο δὺ τὸ 
τῆς εὐχ Ws. Et τη Ἡροδ', ipfo fere initio, μεῖζον γὰρ οὐχ ὃς τοῦ- 
τόγε. Confer εοεἰαπι᾿Αλεξ. c. 9 & 26. SOLAN, 

ead. l. 16. Καὶ ἔστεψαι τὰ ᾿᾽ολύμσια) Sic in Tim. BouRD. 

Pag. 531. l χ,᾿Αμαλθείαε κέρας) Era(mus in adagio, Copiac 
cornu. BROD. 

ead. 1.4. ᾿Αμέλξειε ὀρνίθων γάλα) [dem in proverbio, Zacgal- 

': Jinaceum. BROD. Paroem. ἐπὶ τῶν ὑπερφυῶν ἀγαθῶν. BOURD. 
Proverbium eft, de quo vid. Ariftoph. Schol. p. 46« E. (i. e. 
3d Vefp. v. 506.) Strab. XIV. DeSamo p. m. 459 C. Decornu 
Copiae , Apollod. L. 2, p. 9 B. qui & hoc ex Pherecyde ha- 
bet: Δύναμιν ἔχει τοιαύτην, (076 bar ὃ σοτὺν, ὅσορ οὔξαντό 

Tic, παρέχ εἰν ἄπονον. De hoc cornu duae funt Mythologo- 

rum traditiones. Alii enim ad Acheloi cornu referunt , cuius 
notiffima fabula eft. Alii ad capram, quae lovem laGavit, 
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Vimaltheam nomine ; quae pofterior ratio cum nomine Grae- 
CO Optime convenit. Philemonis tamen aetate Cornu bovinum 
a pictoribus vulgo fingebatur; vid. fragm. eius pag. 122. Et 
Ovid. Faft. V, 11«. Neautem forte exiftimes , folis Romanis 
fabulam illam Acheloi traditam , adi etiam, fi lubet, Diod. 
Sic. IV, p. 241, & Apollod. l. c. SoraN. 

ead. [. 5. Φύλλιγος στέφανος) Metaphora ab athletis, qui olea- 
fro, lauro, vel apio coronabantur. BROop. 

ead. I. το. Τὸ τῆς εὐχῇ!) Eodem alludere iterum videtur II4- 
pac. c. 11, ubi ex Ulyffis fabula petitum videri vult. SoLAN, 

lbid. "Anrorelrey re τὸ πόδ) Eraímus in adagio, porret£s dor-. 
mire pedibus. BRon. Quod p. 237 dixit ἐξυττιάζογτα. Sic in 
Paraf. ὕστιος &oeixós. tangit Cafaub. ad lib. 2 Suet. BoURD. 

in Schol. col. 1. 1. 5. Τάλαλ Euftathius ad v. 532 Dionyfii 
Periegetae, hanc de Samo paroemiam ufurpatam effe ait: ἢ 
δὲ Σάμος αὕτη Ἰωφικὴ πάνυ ηεὐτύχησέ ποτε, ὡς καὶ παροιμία. 
σϑῆναι γάλα ὀρνίθων φέρειν αὐτὴν, tpfa Samos lonica valde felix 
fuit, unde proverbialiter dicebatur lac. gallinaceum proferre. Vid. 
etiam Suidam. Crrn. 

Pag. 512. ἰ, 4. Προτέλφια) Metaphorice fumit προτέλειαν, ut 
patet apud Heíych. Alii dixerunt σρωτοτέλειαν, ut patet apud 
Achill. Tat. lib. Δ. Scholiaft. Aefchyli ad Agamn. BouRD. 

ead. I, 8. Δοκῇ s) Emendatio Vorflii, quam firmat M. Codi- 
Gs auGoritas. SOLAN. ) De iisuf 1 

ead. l. 9. ᾿Αχκισάμεγος iis ufurpatur, qui cum indigna- 
tione ea fenuere videntur, quae cupiunt maxime. Vorftius ta- 
men emendabat &oc&utros, quod minime probo: verum id 
ab eo fa&um effe video, qui veram fcripturam non viderat ; 
in B.3. enim, quautebatur, fcriptum eft depravatiffime ἀκοισώ» 
ὑμένος. Sed proba eft vulgata, δὲ in M. etiam reperitur. SOLAN. 

ibid. Ka) ἄπωγο) M page. Servi oratio eft, pecuniam accipe- 
re nolentis. BROD. 

ibid. Παρὰ aov) bbs te ego quidquam fumam? BROD. 

ead. l. το. Ὑπεισπὸν) Sic M. In reliquis érermror. SOLAN. 

- ibid. Τέλος ἐπεῖίσ 5) Tandem fictlitur. BROD. | . 
ead. 1, 11. Καὶ ἔπεισί σοι) fc difcedit, te late diduffo ore rt- 
dens. BROD. 

ibid." Ey y ανὼν) Vid. fupr. Dial, mort. V, med. SoLAN. 

ead. I. 11. 'Qs) Sic M. ut Σνγγρ. c. 12, & faepius apud πὸ» 
ftrum aliofque probos fcriptores. Aberat in reliquis. SOLAN. 

ibid. Κοσμιώτατα σχηματίααε) Sic in Gall. explicas illud 
verbisfeq. BDOURb, - - LI 
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Pag. 235. L. x. Ὑσὲρ τοῦ 45.) Omnino legendum v5 τῷ 
“λουσίῳ , quomodo ufurpat Συμποα. c. 9, ναὶ ὑπὸ τὸν ““λού- 
σιον, ut hicc. 34, v τὸν πώγωνα. Nam fupra divitem ipfum 
accubuiffe ut credam, adduci haud facile poffum, ut qui (am, 
contra morem veterum hoc effe. Vid. Zuuz.c. 9, & D heophr. 
Char. a. μικροφιλοτ. p. $7 C. Infra notat, fupra reliquos con- 
vivas accubuiffe. SOLAN. Emendatione Solani nihil opus effe, 
recte monuit doGiff. B. de Ball. Medius enim inter convivas 
.aecumbebat dominus. Conf. Petr. Ciacconius de Triclinio p. 
47 Íqq. ed. Amft. 1664. 

.. ead. La. Τοῦ Ales τὸν οἶκον) Tangit Heliod. lib. 4. Bounn. 
Vid. Hom. Od. Δ, 74. SOLAN. 

ead. l. 3. Τοδαύμακα:ε) Et apud Cic. in parad. BouRD. 

ead. l. 9. Ei πολλάκις ἐκ περιωπῆς &aroBAé-|.ere) Limis oculis. 
BRnop. 'Ex φροντίδος, περισκέψεων. BOURD. Ἢ eic παλλαχάς. 
MARCIL. Áttenta confideratione , circumfpicientia , Gellius. 
“ρύσοψις Hefych. VonsT. Mf. Reg. 2954 ad v. ἐχ περιωπῆς 
adícriptum habet Scholion: ἐκ φροντίδος, ἢ περισχέψεως. 

ead. ἰ. YO. Ἐχοτοσληγ μένον) Iteruminfra c. 42. SOLAN. Quid 
opus tam procul ablegare le&orem , ad verbum notiffimum 
quaerendum , cum idem ante pedes fit c. 16 pr. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I. 13. Καὶ τὸ χειρομ. τ.) Καὶ ex Left. W. Fl. & 2. habent 
τιθέμενοι pro τιθέμενον. Delevimus autem aliud καὶ, quod pror- 
fus inconcinng in omnibus impretfis, excepta ed. F/or. ante zb 
“καινὸν legebatur, (editum enim erat xai τὸ καινὸν εἰναί σοι τὸ 
χιοιρόμακτρον τιθέμενον. Sed lunt. bis habebat xaJ, nempe ante 
τὰ καινὸν, & arite τὸ χειρ,.) M.etiam a prima manu non agno- 
fcebat. SOLAN. 

.  dbid.XspóuaxTpor) Hanc vocem ex Hefych. interpretatur 
Cafaub. c. ult. lin. 9 Animad. ad Athen. Profert hanc Lucian. 
faepe alibi. BovRD. 

Pag. 254. ἰ.8. To μηδὲν ὧν) Rarior haec phrafis; occurrit 
tamen iterum in Aix. C. 20, τάχιστα ἂν "yrac Sein τὸ μηδὲν 
οὐσα. Et in'Ayaf. c. 2$. Vid. δὲ Plat. 334 E.SoLAN. De phrafi 
oppofita εἶναί τι agentes fupra ad Reviv. c. 6 , etiam i: hac 
nonnihil diximus. RriTZ2. . 

ibid. Εἶτα (nv) Ζῆν interpretati funt viri doGiffimi. Βουκη. 

ead, |. το. Toy βίον) Τοῦ βιοῦν. προπόσεως, Hanc vocem in- 
terpretati Cafaubon. ad Athen. Herald. ad Mart. Bounp. 

ead.l.12. Διονύσια) Bacchanaliag convivia huiufmodi.BRon. 

ibid. Meip& xin paa) Plures Romani , quam Athenienfes , 
alebant, apud quos etiam legibus, ne plures haberent, cautum 
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erat.V.Cafíaüb. ad Theophr. Char. p. 248, qur Tatianum addu- 

cit querentem, Romanos vaíJ'wr ἀγέλας ὥσπερίσσων φορβά- 

δας συναγείρειν. Et Clementis fimilem querelam, oirex όων τε 

ὅμειλος ἀσκεῖται παρ᾽ αὐτοῖς XX) μειρακίων ὡραίων ἀγέλαι, κα- 

ϑάσερ ϑρεμμάτων, παρ᾽ ὧν ἀκόλγονται τὸ κάλλος. SOLAN. 
ead. l. 16. Οὐ νέμεσιελ Hom. ll. T, 156. BROD. 

Pag. 23 l. 5. Tyà αἰτήσας) Sic M. optime, non ut in aliis 
eft, τις. De ipío patre familias enim dici fequentia arguunt, 
cum invidia δὲ offenfio ceterorum fequatur exhibitunz ei hoc 
fa&o honorem. SorAN. 

ead. l. 9. Πολυετῆ δουλείαν ἤγτληκότων) Vide quid dixerim 
ad hunc Petron. locum, veterem convivam. BOURD. Confirmat 
hanc phrafin D'avif. ad Cic; Tufc. Difp. I, c. 49, p: 107 ed. 2. 
quia H. Stephanus Caftig. in. Cic. p. 5 $ exiftimarat, ἐξαντλεῖν 
“τόνους Graece non dici. Nam Theophil. ad Αὐτοὶ. L.'2 , pag. 
102 ed. Parif. ὁ ὥνθρωπος ESHNTAHZE IIONON, ὀδύνην, λύπην. 
Eurip: in Cyclope v. 10, — μείζον᾽ ἐξαντλῶ πόνον. Idem Med. 
79; 354, Androm. 1217. Haec ex Davifii notis excer- 
pere non piguit. Sed ἐχαντλεῖν Abyovr, verba fundere, non é£ay- 
TAéiv, (licet vulgo évarzaeiv oppofitum fit τῷ ἐξαντλαῖν) no- 
fter intra de Mort. Peregr. c. 5, quod fimiliter tuetur Ienf. in 
LeGt. Luc. p. 367 fq. quodque ibi, fi eoufque curam noftram 
continuare dabitur, inferemus. RErrz. 

ead. l, 1... ᾿Αγέωκτα!) Patet. BROD. 

Pag. 236. L. 3. Καὶ λιμοῦ σπλόωε) Graeculus efuriens. MENAG. 
Idem Scholion habet F. Guyet. Rzrrz. 

ibid. Mj«oU πλέως) Analiquis fame plenus eft? immo vacuus. 
Sed τὸ plenum fignificare itudinem , quilibet videt : fic 
Latini, omnia va[Btatis plena. KEITZ. 

ibid. Λευκοῦ ποτα ἄρτον) Albo pane. Graecis album panem 
in deliciis fuifle, locis aliquot teftatur Lucianus. Apud Athen. 
L IV defcribitur convivium Atticum , in quo commemoran- 
tur panes λσυχκότοροι * (0)os. Graeci panes elegantiores Asu- 
κοὺς appellant, fordidiores q«uovs. COGN. Lepidum eft, quod 
de Hiípano homine commemorat alicubi W agenfeilius , eum 
jn contubernium principis affumtum, collare micis panis can- 
didi refperfum femper fedulo habuifle, ut viderent fcilicet 
omnes, quo pane vefceretur. GESN. 

ead. l. 4. Νομαδικοῦ ὀρνέου) GalEnae Africanae feu Numidtac. 
Horatius Afram avem appellat. I. Brod. 1]. faepe allato: ita 
Ícribit ὀρνέου pro ὄρνιθος, quod quidem parum refert, & Aumz- 
diac pro Numidiae. REITz.. . .. La 
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ead. I. ς. Τρέτος ἄλλοε) E fervis qui]piam. BROD. 
ead. ἰἔ. 9. Ka) vov πηλοῦ) Licet omnes edd. habeant καὶ vz$ 
τοῦ πηλοῦ, & in Codd. quoque v inveniri credam, quia ni- 
hil variationis notatum invenio, tamen eicere : 
nem nullus dubitavi, praeeunte margine /4. 1 JJ. in qua Co. 
dicis le&io erat notata , quae vv omitteret; tum quia error 
fuit facilis ob ftatim fequens vb τῷ xAírs. Et certe inelegans 
effet illud bis repetitum vá; immo vel folum fs eflet 1llud 
prius ὑσὺ, vix concinnam orationem efficeret, etiamfi analo- 
gis exemplis videatur poffe defendi, quae tamen vereor ut fa- 
tis fint convenientia. od magis audax videbitur, ἀνα- 
922053 pro ἀναπλασϑῇ ded, mea au&oritate. At eiecta prae- 
pofitio, fenfus, & comparatio cum calceis poftulabat, ut /uto 
diceretur, veluti calcei folent. Scio, verbum aa«scee 
ἀγαπλάσσω Íaepe cum iuto coniungi» homineíque hinc 
“λάσματα πηλοῦ, figmenta luti, vocari. Sed ifthoc ipfum fcri- 
bis fraudi fuit. Quid autem quaefo refingere hic cum cal- 
ceis commune habet? hine opus figulinum funt? Facilius hn- 
jus mutationis veniam iinpetrabo , quo miaus multa fine au- 
Goritate Codd. aut edd. antiqq. novare foleo. Sed venia iam 
nihil opus eft: recognita enim ed. Ad. video in margine quo- 
que éreqasc3» notatum. RErrz. Puto efle vx τοῦ 
σηλοῦ ἀγασλασϑᾷ; a luto obducaturGroblinatur, atque adeo fubi- 
pur refingaturque qiodammeto ex ea notione , quam ha- 
ἐμπλάττειν apud . I1, 734, dePhoenice: δὲ ἀνα- 
«λάσας de collyrio apud Noftrum Ψουδομ. c. 21. GESN. 
ead. l. το. "faro τῇ κλίνη) Laudat ἢ. 1. Cafaub. ad Suet. p. 
167. Eandem comparationem alibi repetit Lucian. BOUR». 
Pag. 337. L 4. Αὐτοῦ) Omnes edd. αὐτοῦ fpir. leni ; fed ego 
pré OE. - {μίαν} In ed. κίαν legebatur 
ead. «12. 'O Upt'y Par. M 
in utroque, quo uo exemplari, d corre&tum erat, 
a quo , nefcio. R grTE. 
Pag. 238. |. a. 'Arpay ῴϑετα) Omoi faflu atque. apparatu ce- 
wntia. BROD.  : | 
ead. ἰ. 5. Πεζὰ) Ffumilia , tenuia. BROD. 
ead. l. ς. Ἐμαυτοῦ) Sic W. L. & Fl. In reliquis prave $ev- 
σου. SOLAN. 
ead. |. 11. Eurolac) Vitiofe dederunt pofteriores , Ox 1 u- 
e3ov iasridt σροσελήλυθας noy τῇ αἰκίᾳ, τῶν d" ἄλλων ἕνεκα, 
τῆς εὐοίας τῆς rap ἡμῶν. Antiquiores omnes reGe εὐνοίας. Ita 


pag. fequenti , eux εἰδὺς ὅτι T& τοιαῦτα) Χείλφα μέν τ᾽ ἐξίμες 
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ὑσερώην δ᾽ οὐκ id Ígre, male in noviffimis eld pro εἰδώς. Dein- 
de verfus ille, ut iam vidit Marcilius, ita legendus, Xsíasa μέν 
T id lor &c. Eftex Il. X, v. 495, ubi plane ita fcribitur. IENS. 

ead. l. 14. Ἐν ἑορταῖς) Utpote Saturnalibus. BRob. 

ibid. Eixhs ἡμᾶς σιαρέξοιν) Ien(. LeGt. Luc. p. 9 bene obfer- 
vat, falli Thom. Magiftrum, qui εἰκός ἐστι nunquam cum fu- 
turo conftrui narrat; nam & fic iterum Nofter fupra in Ni- 
grin. $ 33, φρονγήσειν ἐκείνους εἰκός ἐστι. ἈΈΙΤΖ. ᾿ 

Pag. 239. 4. 7. Τάλαγτι καὶ μυριάδιεε) Vid. iterum in Ca- 
tapl. c. 17. SOLAN. 

ead, 1. 9. Σαίνεις — τὴν ὑπόσχεσιν) Σαίνειν proprie canum 
efle caudam agitantium, δὲ hicad homines translarum , &an- 
diri fignificare, re&e quidem tradit, & exemplis firmat Elíner, 
ad I Theff. 4,4, μηδέγα σαίπεσσαι &c. Verum, cum & haec 
Luciani verba ibidem afferat σαίνεις ὑπόσχεσιν, vertatque , 
blandiris largis promiffis, videtur per feftinationem voc ées- 
σιν legiffe, pro ὑπόσχεσιν" quam tamen lectionem non reiice- 
rem, fi quis Cod. vel edit. antiqua addiceret. Iam vero χατὰ 
vel διὰ videtur intelligendum , ut fit , Mendiris tibi prapter polli- 
eitationem. Vel cum cL Gefn. ad νομίζεις referendum. REiT2. 

ead. l. 12. Χοίλεα μέν τ᾽ ἐδίηνεν) Haec labrairrigarunt , non 
palatum: haec e fummistantum labris proficifcuntur, non ex 
animo. BRop. Melius infra eft , χ ease μέν τ᾽ éd'íni . MARCIL. 
Il. X, 495, de AftyanaGe primis modo labris deguftante pocu- 
lum. Vult nempe inter fuprema labra nata quafi verba , non 
profeGa ex animo. GESN. 

ibid. 'Ed'Íny") Sic reftituimus, uti apud Homerum Il. X, 495, 
rece legitur, quod cum a Marcilio iam obfervatum eflet, mi- 
ror ἐδίηνεν, quod omnes turpat edd. etiam in 8, retentum. So-. 
LAN, Ἐδίηνον editum erat , in medio verfu, quod.mutare nul- 
]us dubitavi, quia metrum id t. ἈΞΙΤΖ. 
. ibid. Ὕπερώην) Hom. Il. X. BRoD. 

ead. 1. 15. Μέσον) Yam interfuiffe amicum unum aut alte- 
rum c. praec. monuerat. Hic ergo unus ex his partes haíce 
fuícipit. Vid. iterum 'Aqwis. c. 39. SOLAN. 

' Pag. 420.,,.. Ὁμογόρων) Foediffimo mendo hic inquinatos 
emendavimus libros; quid enim ad rem quaefo illud, quod 
praeferunt ὠμογέρων; Quid velit apud Homerum, non igno- 
ro, Il. Y, 791; neque me latet Virgilii cruda viridifque fene&tus, 
Aen. VI, 304, & Tacit. in vit. Agric. Scio a Noflro de anu 
quadam di&um dq χαὶ ἔτι συμπεπηγνία, 'Er. δ. IV. Sed hic 
locum ifta non habent. Vorftius margini (ui Cod. hoc ícho- 
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lium adícripfit : οὐκ ἐς τέλσιον καιρὸν, ἀλλὰ trap ἡλικίαν 2e 
ραχὸς, διὰ λύπην ἢ cuj. qepár. Unde habuerit, incertum. Cer- 
te neque verum puto, neque, fi effet, ad rem quidquam face- 
re videtur. His iam diu ante fcriptis, ita etiam in E. legi, uti 
emendavi , video. SOLAN. Solani emendationi coafentit ipía 
Parif, verfio, ubi aequalis vertebatur: adeoque fic le&um efle 
a Bourdelotio, nullus dubito; fed vitium typographi tantum 
credo illud ὠμ. RrrT2. 

ead. I. το. Eid'or) Videntur melius cobaerere , quae fequun- 
tur, fi non legas εἶδον, fed ἰδών. Certeinter didtantem & exa- 
pientem facile ifta mifceri conflat. Equidem ita verti. G'EsN. 

ead. L 14. Μισϑὸν οὐ τοιαύτης) Ex τοιαύτης. MARCIL. 8.2. 
Fr. & P. μ. ἐκ 7. cur inferant, nulla ratio eff ; nec M. 
agnofcit. SOLAN. Quod ἐκ pro οὖ coniicit Marc. rede qui- 
dem; fed ἐκ habebant edd. Par. B. 2. & Fr. Graeviana autem 
abífurdum illud οὐ fervarat. Nos iam pro ἐκ dedimus τῆς, ex 
au&oritate edd. optimarum & Cod. M. RxiTz. Lego ἐπὶ τοι- 
αὐτης εὐδαιμονίας pro vulgato ev. GESN. 

ead. l. 15." haeres εἶ) Vorftium legere ἄσωτός εἰ, accentu 
enclitice traieGo, notat Solanus ; fed viy mihi perfuadeo, eum 
tam craffe errare potuifle , cum Gramélatici oceant , fecun- 
dam períon. fing. verb. sip) non effe encliticam. Cuius rei ra- 
tionem effe credo, ut vitetur ambiguum, ne fcil. confundatur 
cum particula ei atona. REITZ. 

Pag. 241. l.3. Μύσαε) Menand. apud Stobaeum Grot. ed. 
p. 323: Ἢ μὴ γαμεῖν γὰρ, ἂν δ᾽ ἁπσαξ λάβῃς φέρειν, Μύσαντα 
“σολλὴν προῖκα, καὶ γυναῖκα δεῖ. Cont, "Ier. B, c. 1. SOLAN. 

ead. l. 13." Ἐπὶ Μανδραβούλου) Erafímus in paroemia, Man- 
drabuli more res fuccedut. BROD. Paroem. de his, quae vergunt 
sis Tb χεῖρον. ὃ γὰρ Μιανδράβουλος αὗτος εὑρών ποτε ϑασαυρὸν 
ἂν Σάμῳ χρυσοῦν. πρόβατον &yébnxe τῷ Ἥρα, τῷ δὲ δευτέρῳ ἔτει 
ἀργυροῦν, καὶ τῷ γ᾽ χαλκοῦν. Huius meminit Plato Comic. ἐν 
Aui κακουμέγῳ. BOURD. Vid Suid. ἐπὶ τοῦ Mesdp. & Zenob. 
Ael. de anim. XII, 40, qui Ariftotelem adducitteftem. SoLAN. 
Ad Schol. dixi (v. Var. Le&.)Solanum merito correxiffe Ma»- 
δραβούλου, pro Μανδροβούλου; poftea vero frequenter etiam 
Maré pofl. ap. alios inveni, ut id non tam plane damnare aufim, 
Ita Μανδφοβούλου Ariftot. de Soph. repreh. 1 f£. Alciphr. τὶ 
Ep. 9, ubi Bergl. idem ex Laért. & Arift. |. d. affert, & ex Lu- 
ciani h.1. Ubi tamen Μανδραβ. habent 1. Αἰά. ΕἸ. H. P. S. Ín 
Suid. etiam ed. 1544 Μανδροβούλου. At Hefych. in Ἐσὶ τὰ ha- 
bet Μανγδραβούλοι,, itéim Zenob. p. 215, allegante Stephano, 
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Alia utriufque fcripturae exempla dudum fuppeditarat mihi 
coniunctiff. F, L. Abreích, Sed periere. Àn igitur utrumque 
dicitur? quia Attici interdum ὦ in o mutant, ut μολοχ ὃ pro «t- 
λαχὰ &c. de quibus agit fratet in Belg. Graec. p. 124. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |, τς. ᾿Ηρέμα ou») Kal χατ᾽ ὀλίγον, addunt Mff. W.& 
P. Cum vero tria illa verba abfint ab omnibus edd. & gloffam 
oleant, non recepi. Rerrz. Cum Mff. W. & P. coníentiunt 
tres Codd. Regg. tefte cl. B. de Ball. 

Pag. 242.1. 2." AAA ἢ φύσα!) Melius, meo iudicio, fcribere- 
tur ἄλλο, ut €. A. V. quas autem queas hic dicit, eas alibi φυ- 
σαλίξδας dixerat ; Ἐσισκ. c. 19. SOLAN. 
04d. l. τ. “Ἔξω ToU οὐδοῦ γ Sic & infra Ἕρμ. c. 77, ex corre- 
&ione Solani , ubi falfo legebatur τῆς ὁδοῦ, Rx1Tz. 

ead. l. 14. ᾿Απεμπολήσαε) Nihil hic variari notat Solanus, 
quafi mutationem quaefiviffet ; fed iterum vid. infra hoc cap. 
& c.24, & fupra Reviv. c. 37, acfaepe alibi. Rr1TZ. 

Pag. 245. |. 2. Θηθεύσεις) Homerica di&io , ut illud fequens 
ἀεικελίῳ ἐσὶ μισθῷ. DOURD.. . . 

ibid. ᾿Αφικοελίῳ ἐσὶ μισϑῷ ) Ex Οἀγῇ. T, 341. SoLAN. He- 
miftychium eft, ait Brod. Miícell. IX c. 15 m. Interim &sixaíq 
apud eum legitur ; fed quia ex ipfius commentatione patet , 
id fphalma typographicum effe , errorem non expreffi , quod 
alias facio ad feflinationem eius oftendendam. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 4. Οψιμαθήσας ) Sibi ipfi interpres, dum fubiungit 
καὶ πόῤῥω τοῦ τῆς ἡλικίας παιδευόμενος. Cafaubon. ad Char. 
Theoph. BouRp. | 

ead. ἰ. 6. Διαφθείρει) Recordatio antiquae libertatis fervos 
excruciat : qualia narrantur de elephantis , qui noGle fervitu- 
tem fuam lugent. Bounp. 

ead. i. 8. πονήρως ἀπαλλάττειν) Sic recte vulgata, male Flor. 
Nam σονήρως eft mifere, πονηρῶς male, & vrárupos, agricola, la- 
boriofus, moleflus, mifer, eraynps, malus. Vid. fi quid opus in re 
nota, Spanh. ad Ariftoph. Plut. 26s, & Ammonium de fimil. 
δὲ differ.'AgraAATTo0 autem pro dego, etiam Hippocr. aph. ς 3, 
SeGt. 2, ubi βελτίον ἀπαλλάσσουσι, δὲ mox χεῖρον ἁπαλλάσ- 
σουσι. Sed tam late patet huius verbi ufus, ut pluribus de eo 
agere locusnon fit, & multa iam deeo habet Stephan. in Thef. 
Alia de eodem verbo vid. fupra. Rzirz. 

ead. ἰ. 10. Πυῤῥίου) Iterum in Τίμ. c. 14. SOLAN. Sed illud c. 
14,in hac ed. eft$ 22 Tim. ubi confule notam fatis amplam 
Hemfterh. Rr1T2. 

ibid." Ὥσσερ τις B.) Ut Bithynum quoddam mancipium, BROD. 


| 
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ead. 1, 14." Ἀλλοιε) Sic recte W. Alii omnes αὐτοῖς. SOLAN. 
Verum eft, & mirum, omnes edd. male legere αὐτοῖς, pro 
ἄλλοις, cum tamen in ipía verf. Latin. expreflerint , sz e£; 
are ano ἢ minus dubitavi textum pies RzrrZz. Αὐτοῖς) 
ertere bam, non minus, hi ipfi fervi, quos nempe 
modo nominavit au&or, Pyrrhiam & Zopyriotiem. Grsx. 
Pro ἄλλοις in Mf. Reg. 2954 legitur χαλοῖς. 
cad, I. ας. Γργγόμεγον ) Sic W . uti ᾿Ενύσγ. c. 1, δ. Τοξ. c. 18, 
longe, ut mihi quidem videtur, re&ius, quam, ut in reliquis 
. eft, διδόμενον. SOLAN. Γργγόμενον exhibent etiam tres Codd. , 
Regg. probante B. de Ball. . 
ag. 244. . 1. Μνηστευσάμ.) Rurfus infra £oA. c. 9. SOLAN. 
ead. l. 5. Καταποντιστὴς) Pirata. BROD. 
ead. 1. $. Ὀλέγων ἕνεκα 09.) Conf. fupra cap. 11. SOLAm. 
ead. l. 9.' Ey τούτῳ τῆς ἡλικίας) Id aetatis. BROD. 
ead. I. 11. Φέρων) Haec dictio vacare poteft, ait Brodaeus in 
Mifcell. IX, c. 13. Idem aiunt Lexicogr. nullo tamen idoneo. 
exemplo allato, nifi hoc , eti ne quidem addunt, ex quo Lu- 
ciani dialogo fit petitum: mihi non adeo vacare videtur q- 
por, quin fignificet /ponze , i. e. te ipfum addptens vendidi/E , cum 
. alii ferviadducantur ab alio, conf. fupr. € 24; φέρων 
ἀχημπόληκας erit, in voluntartam fervitutem te tr. . Con- 
firmant fententiam meam verba, quae fupra cap. 9 habuimus, 
εἰὑτοὺς φέροντες ἐπιτρέπουσι τοῖς ““λουσίοις. DoGhff. Kuhnius 
in Ael, V. H. HI, 22, ἔφερε βαστάσα:ς quoque pleonaímum 
Atticum Ramit; fed ee, fublan & rfe Pile quam ἀποφέ- 
pti» ἀράμενον ait fignificare, fublatum . Sic e quod 
Kuhnius ex ud dup d drrs φέρων αὑτὸν T6 d Lat s 
e pro qobis faciet, Sed e ipfe mecum fentitad ipei 
egm. 48, φέρουσα pa-Ler exponens, dat. a Ehnferipft. 
Addit ibi quidem : En 2 δ’ φέρουσα plane otio i videtur. Sed 
cum id fe multis exemptis ad Pollucem docuifle dicat in Aelha- 
no, vellem indicaffet ubi, nam nor invenio. Non tamen ne- 
paverm alibi propemodum πλεονάζειν illud po , ut infra 
oc Dial. c. 39 , ἀποῤῥίψη φέρων, & fortein aliisa Budaeo ad- 
duGis. At longe frequentius dinatum confilium fignificatur, 
ut faepe ruríus apud Noftrum.Vid. c. 15, 30, ὅς 59, de mort. 
Peregr. δι Periz. ad Ael. V. H. VIII , 14. Rzrrz. Conf. Hem- 
flerhufium ad Dial. Mort. V1, pag. huius ed. 424 fqq. VoL. IL. 
ibid. ᾿Ασημπόληκας y Conftans le&io δὲ vera: quare fupra | 
Rev. c. 27, fal(um illud &44wn$6A. rete corre&um eft; conf. 
hocDialc.23pr. REzIZ —. EE 
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. ead. 1l, 15. Αγοραίοις καὶ βωμολόχοις) Haec verba faepiffime 
olet coniungere. Pofterius alibi interpretor, prius Hefych. 
rerbo ἀγοραίου τέχναι. BOURD. 

ead. |. τό. Βωμολόχοις) Sic Aelian, V. H. II, 15, Ariftophas 
nem vocat βωμολόχον ἄνδρα Xa) γελοῖογ. Rationem vocis ex 
Suida tradit ibi Periz. Ν. 4. ἈΕΙΤΖ. 
ibid. [Dulles "Popixav) Angl. πλήθει ἀστεΐϊκῷ. BOURD..— 
tad. ἰ. 17. Ξενίζων τῷ 78.) Dixi fupra ad Nigr. cap. 14. Πώ- 
οὐ! tamen hic habent A. P. & L. Sed M. re&e etiam τρίβωνι, 
LAN. Ξονίζειν eft peregrina agere, dicere, & mirari. Conf. 
Noftrum Gall. c. 18 ,'Oce δὲ ἂν ξεγίφοιμι, τοσούτῳ καινότερος 
ὕμην αὐτοῖς. Et vid. Bos ad I epift, Petri IV, 12. Item Elfner. 
ad I Petr. 4, A rares Β Angl. Β 
ibid. Τρίβωνε) Graeco pallio. BROD. σάγωνι. BOURD. 
ibid. ILlorhpos) Ita rede, ut in edd. prioribus, i, e. mifere, pra- 
ve. Sed quia Gefnerus vertit male loqui , non nemo me admo- 
nuit, anne ογηρῶς ipfe maluerit. Sed eodem redit; qui enim 
mifere barbarizat , male joquitur. RETTZ- B 
Pag. 245.1. 2. Σνγκλύδων) Συμμίχθων. BROD. Συμμίχτον 
καὶ ἐδυλύδων. Sic adoram ri l. Cos. Bovnp. 
ead. I. 4. Ὑπὸ κώδων!) Sic infra, verfus fin. huius Dial. ὁ xd- 
d'or ὄχησε. Caíaub. ad Suet. Aug. Bounp. Vid. iterum c. 31. 
Sed cave Iof. Laurentio credas, de machina intelligenti , quae 
ponderum & rotarum ope, fub noGem difpofita , ad quam- 
ibet horam dominum campanulae fono e fomno excitat. AG; 
IX , 1249. Is homo fane nihil nifi hodiernum norat , qui alibi 
etiam folaria veterum eadem cum noftris fuiffe fomniavit. So- 
mniavit etiam Scholiafta , cum tintinnabulum hoc ad concio- 
nem vocare credidit : domefticum enim erat, necdum cam- 
panae noftrae hodiernae in ufu erant. SOLAN. 
cad. 1. 6. Συμπεριϑεῖς) Alind exempl. συμπεριπατεῖς. BROD: 
ibid." Eri τὸν *y θιζὺν πηλὺν ἔχων ἐν τοῖν σκολοῖν) Hoc eo per» 
tinet , quod nulla Romanis feminalia. Dixi ad Propert. Fleg. 
3, L. " nian ' » - , 
ead. I, y. Θέρμων) Lupinorum , cuisfcunque cibi. BROD. 
ead. 4. 14. Mry velas ) Mendofe in plerifque ante legebatur 
Aly vías, & inipfe M. SOLAN. 
ibid. Ταυΐχ ipa) Τὰ ἐπίχειρα. BROD. Sic ad praecedens vere 
bum διαπαρεὶς quoque commentatus erat idem, id efTe a Jia. 
7 4íp9 , & paulo fupra ad ἑάλως, effe ab ἁλίσκω; fed gratiam 


ab le&ore me initurum puto, fi eiufmodi nimis levia poft- . 


haec omifero, REITZ, . . 
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᾿ in Schol. Λατίνοις) Δατείγοις editum erat. Mutavit Solanus, 
non addens unde habeat. ReGe quidem Λατίνοις" vid. Strab. 
V, pag. 229. (al. 350. ) Sed pdtuit tamen Scholiaft. Δατεέροις 
fcribere illo aevo; longum enim i & alibi fit es, ut Zirzs amnis 
Asipis Strab. V, pag. 218, vel 161. Et p. praeced. Asípios- item 
Εὔξεινος Pontus Euxinus, idem ubique. Cluver. quidem L. ΠΙ, 
Cap. 355, in nott. affert ex Suid. Τήλεφος γὰρ — υποκληθεὶς λα- 
τεῖνος. Sed in ipfo Suid, legitur Λατῖνος, & Λατῖνοι. Certe in 
editione, qua utor, antiqua ; nec dubium, quia fic millies apud 
quo(vis. Krerrz. 
* Pag.246.l.7. Apbuem x. T.) Poflremae clafs fervitzzs. BRop. 
. iud. Tifle) Supra Tis. C, 14 m. citat Solanus, fed iam εἰ 
c. vel αὶ 22 ; ubi vid. not. clar. Hemfterh. RriTZ. 

ead. L. 9. Λύρᾳ καὶ 6.) Erafm. in adag. 4/inus ad lyram. BRop. 

Pag. 247. l. 15. Εἰς xar) In re quapiam honefla. BROD. 

Pag. 248. l. 1." Ἄναντα τολλὰ Gc.) Hom.ll."F, 116. Sor«x. 
. ibid. Ka) xerayra.) Mc declives. 'H orbus, urbs Roma , olim in 
montibus fita. BRoD. | 
* ἐρᾷ, ἰ, 4. Καθίζεις) Narrat, quemadmodum oporteat Merce- 
de condu&tum, fi cum domino aliquem vifitatumn ierit , πιο" 
lefta & fervili ratione in atrio dominum, donec redeat , ex- 
fpeGtare: κἀκείνον (δεσπότου, vel τλουσίου ) ἔνδον riv) τῶν qi- 
λῶν, πρὸς ὃν ἦλθε, διαλσγομένου, μήδ᾽ ὅπου καθίζεις ἔχ env, ὀρδὸς 
ὑπ’ ἀπορίας ἀγαγ "γγώσχεις T βιβλίον “τροχ εἰρισάμκενος" δ’ dum 
dominus intus cum amicorum aliquo , ad quem adierit , οοἰέοσεξηιτ, 
non habens ubi confideas, flans, dum aliter nequis, libellum tn. ma- 
nus fumtum lectitas. Quod olim meo adfcripferam libro, id 
quoque Flor. exemplari ab erudita manu annotatum inveni, 
καθίζοις nempe pro vulgato καθίζει" certe καϑίζοις foret lon- 
ge rotundius. [ΕΝ 5. W. Codex χαθίζης. In L. χαϑίσῃς. Yenfius 
& alii pro eo, quod in edd. erat καθίζεις, χαθίζοις reponen- 
. dum coniiciebant. SOLAN. 

ead, 1. ς. "Ασιτόν τε καὶ ἄποτον) Non abfurda fane Codicis L. 
fcriptura, σε pro s exhibentis, quam vel in contextum reci- 
pere velim ; etfi (cio , re & καὶ apud omnes auGtores faepifh- 
me coniungi , veluti ad naufeam ufque Herodian. 1, cap. 4, f 
I2, δρῶντός τε καὶ πάσχοντες, & fic ibid. $ 13, 14, 18, 19. 
Hom. I. E, 501, — χαρπόν τε καὶ &y vas. Dion. Hal. Ant. X, 

«638 , v. 33, πρεσβυτέρους τὸ καὶ véovs. Nofter paulo fupra 

ἑδρωκάς τε καὶ “νευστ. δὲ (excenties alibi. RErTZ. 
. €ad. l. το. Ἐς τοὐπίσω) Tu ροξτεγραπι, tu negletius es. BROD.- 

ead, l, 13. 0 τὰ ἄλλα) Sufpicatur Cafaub. ad Athen. 14, 15, 
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fcribendum ᾧ τοὺς ἀλλᾶντας εἰλοῦσιν. De papyri fimili ufu ibi 
agit Áthen. de laurea ad muftaceos Cato RR.c. 121. G&SN. - 

ead. 1, 14. Τὰ ἀλλα) Forían τοὺς ἀλλᾶντας εἰλοῦσιν. Cafau- 
bon. in animadv. ad Athen. (925, 18.) Vonsr. 

ibid. Συνειλοῦσιν ) Cui reliquas quifquilias involvuht Q τὰ ἄλ- 
λα parenthefis. καὶ τὸ σκληρὸν τῆς μαλάχης φύλλον ἄσμενος ὑπὸ 

λιμοῦ παρῳφόμενος. BROD. 

ead. l. 15. Vlapa-|éj«eros) Lucianus, ut per omnes convi&tus 
cum potentioribus partes amicum fuum Timoclem ducat , 
non omittit ea , quae ad menfam plerumque contingere fo- 
leant iis , qui Mercede Condu&i in potentiorum domibus vi- 
vant; folere nempe iis, velut canibus, circumrofa offa relin- 
qui, vel durum malvae folium , quod illi tamen laeti & hila- 
res prae fame abíorbeant. In verbis Graecis macula eft , ubi 
mifer ille Condu&us dicitur ea, quae ab aliis negliguntur, ἄσ- 
μενος ὑπὺ A400 παραψόμονος, lege παροψώμενος, a παρο  άο- 
“μαι. IENS. Tapa ψάμι. ) Genuina haec fcriptura, quae in P. & 
1. ed. reperitur. Vid. Kp. ἐπ. verfus fin. Ubi quamquam rangen- 
di fenfu ufurpatur, furtim id fieri connotat, quod hic optime 
convenit. Edendi autem fenfu ufurpari ἄπτομαι, nimis no- 
tum, quam ut hic monendus fis. Hoc fenfu ufurpat Iambl. N. 
61. Pleraeque edd. & M. παραψόμενος. SOLAN. Nimirum παρ-΄ 
εὐψάμεγος legendum arbitror, non , quod invafit libros , «p» 
“οἰόμενος, quod vertunt turus : ( edit. Bourdel. f. arreptu- 
7u5) vel accepturus ( ed. Amft. ) Sed, f1 quis audacior duas lite- 
ras mutare fuftineat , ille fenfum habebit facilem & commo- 
dum , σαροψώμονος, cum pane , opfonii inftar, edens. GESN. 
Non improbo corre&ionem Ienfii , quam δὲ Gefnerus ample. 
Gitur, immo recepiffem in contextum, fi verum foret, prifcas 

“ταροψόμενος, uti vulgo citatur. At cum illae, ex- 
cepta 7. habeant χαρά ψομ. & P. atque ed. I. παραψάμαενος ex- 
hibeant , a ταράπτομαι attingo , quod ferri poteft , nihil mu- 
tare confultius duxi. ἈΕΙΤΖ. 

in'Schal. l. 1. Kvypiec) Sic optime abbreviationem Cod.V. le- 
git l. Gronovius, qui eandem obfervavit in Schol. ad xaTa. 
5, nifi quodibi levi mutatione χύριον defignat. SOLAN. 

Pag. 249. l. 4. Νεοττὸς ἡμίτομος Omnia huius paginae re- 
'periuntur in Lapith. BouRD. Quos refpuebant veteres illi 
pullos, nos hodie in deliciis fummis habemus. Sed in hifce fae- 
.pius, non quod revera praeftantius, fed quod rarius eft aut 
carius, quaeritur. Vid. tamen Horat. Serm. 1 : “μὲ pofitum an- 
& mea quia pullum parte catini δίς. SOLAN., 
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ead. l. 6. Ἢ» ἐπιλίποι ἄλλου Tw, αἰφνιδίως ἐσὶ araperres 
ἀράμενος ὃ διάκονος τά σοι ^r φέρων, ὀκείγῳ arapsri- 
Seixer) Sic diftinguunt Bafileenfes & Salmurienfes, mf1 
illi etiam diftinguant poft vocem J'i&xores. V ertit autem Fraí- 
mus, ut ff quando defit alibi, minifler repente te infpeGante fubmo- 
ens ea, quae tibi erant appofíta, aliis apponat. Enam Benedi&tus, 
ff quando defit alii , repente minifler te praefente tollens ea , ti- 
δὲ erant appofita,, εἰ apponit. Quis neget , acutos hic fuilfe los 
viros, qui viderunt , fi iftis aliqua appofita erant tollenda, 
debere tolli iftis entibus velinfpettanribus? At longe alia 
snens Luciani. Ne dicam fatuum efle, ut illud és -rapéezoc fic 
explicetur.V eriflime notavit pater, mutandam difinGtionem, 
ácribendumque, ἢν ἐσιλίσοι, ἄλλου τινὸς aierid iocari pbrros, 
ἀράμενος ὁ διάκονος τά σοι παρακείμενα, φέρων ἐκείνῳ σαρατ. 
-Hoc eft, /i quid defit, alio quodam repente fuperveniente, tollens mi- 
Bifler tibi a , ferens ilis appofuit , ab ἐπτάρειμε. GRON. 
ead. ἰ. 7. Emrierapórroc) Sic uno verbo edidimus, fecuti acu- 
tifümam fimul & certifümam Gronovii emendationem, quam 
etiam a Conftantino in Lexico vifam , nifi forte ex Codice hba- 
beat , invenio. Certe in W. & P. re&e coniun&im legitur. In 
omnibus aliis noftris libris divifim ἐπὶ σι αρόντος legitur, quod 
quid fit , nemo intelligat. V. Zuw. cap. 20, ubi iterum habet 
ἀπιπαρόν. SOLAN. 
ead. ἰ. 8. Ἡμότερος si) Nofler es. tue domo es ac familia. BROD. 
. ead.l.9."H eve) Mutapri. BRoD..—. 
. ihid. Σνὺς ὑπογαστρίου ) Verba mihi obfcura. Illud quidem 
Jiquet , ὑπογάστριον fubftantive bic non capi pro fimime vel 
ine , cum fiat offium mentio : utrum vero oqmey 
σὺς fit porcellus fubrurmis, latens ; an, quod Eraímo placuit, fx; 
focta ; ἔξ fcimus wulvam inprimis probatam eieffiiam ) iam de- 
finire non audeo: prius expreffi verfione, cum analogiae epi- 
theti illius magis conveniat. GESN. . 
ead. ἰ. τ΄. ἵλεων) Tibi faventem ac propitium. BROD. 
ibid.'Oera κεκαλ. T. .) V. Theogon. Hefiod. £41. SOLAN, 
ead. 1. 15. Τὴν x.) Nam modicam eos habere liquet. BROD. 
Pag. 250. l. 2. Θεραπεύων às] ἐν ἀργύρῳ ὃ χρυσῷ σίνων) Le- 
gendum eft χρυσῷ πίνειν, ut bene ad ϑερωῤγεύων referatur. Ce- 
terum ex hoc Luciani loco colligitur, iam eo tempore virrxm 
fuiffe in ufu, vel cryftallum, fed credo potius vitrum : nam 
ftallina pocula pretiofiora erant , quam ut Graeculis dari 
folerent , aurum ὃς argentum enim vilius. Ergo ut non bibe- 
rent vitro tranfparente, in quo illaudati vini color depreheg- 
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debatur, cura iis erat adhibenda , ut biberent auro vel argen» 
to. Sed an illud vitrum foffile fuerit, de quo Herodor. L. [II, 
an vero igne elaboratum, ut apud nos, dubium. PALM. Quid 
mirum, vitrum iam in ufu fuifle Luciani tempore, cuius etiam 
multo antiquiofes meminerunt , ut Hor. | Od. 18 f. Mrcanique 
fides prodiga perlucidior vitro. Lucret. IV , p. 127 ed. Gifan. Qua- 
lia funt vitri , fpecies quae tranfeat omnis. Calices autem vitreos 
Romae pulío auro atque argento confe&os , cryftallo vie 
liores , & perexigui pretii , multaque alia de vitro tradit Sal- 
maf. in Plin, Exercit. p. 769, & alibi. De inventione vitri vel 
anille annos ante Chriftum natum, vid. Memoires de Literatu- 
re T. I, p. 153; de locutione autem Libere in auro pro ex , tam 
Latinis , quam Graecis. ufitata , vid. Cuper. Obf. L. 2, c. 8, ὃς 
libellum noftrum de Ambiguis. Ita viciffim ἐκ pro ér Strabo I, 
P. 4, (al. 2) Καὶ τοὺς ἀστέρας λελουμένους ἐξ ᾿Ωκεωνοῦ λόγει" 
ut alia omittam. Similem fere praepof. permutationem vid. 
mox. Ceterum τοῦ oiycv additum τῷ πίνειν in marg. ΑΙ. a W. 
Sed gloffa potius eft, quam varians le&io. ἈΕΙΤΖ. 

ead, 1. 5. Ὡς μὴ ἐλεΎχ Using) In vitreo calice bibens. Martial, 
Prodat perfpicuus ne duo vina calix. BROD. 

ead. ἰ, 4. Ὁ vrais) Servus potum miniftrans. BROD, 

ibid. Οὐδ᾽ &ierri ἔοικεν) Hom. Il.'*, 430. SotAN. 

ead. l. σ Ὅταν a4) Omnes edd. male ὑτάν σα. Quafi encliti- 
ca pofíüe traiicere accentum in vocabulum paroxytonum. 
Millies tamen fic peccatur in aliorum etiam au&orum editt, 
maxime in fcholiis, cum tamen duo accentus acuti non queant 
occupare duas fyllabas contiguas , íed vacuam deceat effe in- 
termediam ; quod tamen non operofe monerem, nifi viderem 
etiam hodie viros do&os perfaepe in encliticorum accentu re. 
&e collocando aberrare. Sic fupra c. 243 quoque male edeba- 
tur ὥσσπέρ τις, quod fimiliter correximus. REIT2. 

ead. I. 8. Ἰωνικὰ ξυνείρων) Qui lonica carmina , hoc eft, amato- 
ria contexit. BROD. V id. infra deSalt. c. 79. RE1T2. 

ibid. ᾿Αλεξ. ἀνθρ.) Dubitabam aliquamdiu, Aifirionem, an Mu- 
ficum defignaret : cum fubito füccurrit, quod ia Zu. de fcur- 


ra habet ad exhilarandos convivas indu&o; de quo quae illie 


raedicantur, tam his fimilia funt, ut neceffe fit eundem utro- 
ique hominem Luciano obverfatum fuiffe, Unum nunc re- 
flaret , ut quid fit Ἰωνικὰ ξυνείρων aflererem: interpretes enim 
de 60, qui iocos lonicos contexit , intelligunt. Ego vero diale- 
Gum tantum hominis notari exiftimo ; immo quod alio in lo- 
co iam laudato ait, Αἰγνπτιάζων τῇ ars, fatisid evincere pu- 
Lucan, Vol. IH. Mm 
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tarem , nifi Meurfium viderem fiefcio quae non commere 
tum, uta fenfu manifefto difcederet. Gaudeant itaque viri 
illi dc&iffimi fuis inventis: me quod attinet , myfterii nihil 
fubefle puto. Vid. Tac. Ann. XIV, 60. Alexandrinas delicias 
vocat Quintil. I , p. 14 B. Saltatores etiam Iones plerumque 
erant. Motus doceri gaudet Ionicos matura virgo, 6 fingitur. artu- 
bus, lam nunc , ὦ inceflos amares de tenero meditatur ungui. Ho- 
rat. Od. 4, HI, a1. SoLAN.. . 

ead. 1. 14. 'Emri-Lex.) De hac. voce legenda omnino Xeno- 
phontis verba in Symp. p. ed. St. 512,1. 5 5," Hr δὲ ἡμῖν οἱ ra- 
d'es μικραῖς κύλιξι συχνὰ ἐπιψεκάζωσιν (ἵνα καὶ ἐνγγὼ ἐν ἴορ- 
ey isiore ῥήμασιν εἴπω) οὕτως &c.Quodeo magis hic monen- 
dum duxi , quia P. δὲ L. aliam hic ícripturam exhibent, nem- 

e ἐσχισκευάσασαν, ne cui forte vulgatam loco movere lubear 
ic aptiffimam. SOLAN. 

Pag. 251.1. 2. Μάντιν) Ea enim aetate frequenter confule- 
bantur. Vid. Ael. Lamprid. in Commodo I, : parem aftro- 
rum curfu Commodo Mathematici promittebant. ld enum M. Au- 
relio imperante factum eft , quo tempore & Luciani libellus 
editus. SOLAN. 

ead. l. τα. Κιϑαρίζοντα ) Eft inter capratorum artes lauda- 
re voluptatis miniftros atque artifices fervos eorum , quos 
captant. Vid. Plinius epift. 7, 24, 7, ubi alieniffemt homines in ho- 
norem Quadratillae per adulationis officium in curfttant 
&c. GESN. ) ldem bic fo 

ibid. "Ex τοῦ πράγματος) Idem hic foret ἐν τῷ σχράγματι. Α- 
riftophan. Plut. 3 "Eri γάρ τις, ἔγι κίνδυνος ἐν τῷ ad ytue?t. 
Plura dari poffent, ni temporis anguftia prohiberet. RErTz. 

- ead. 113. Χρὴ οὖν χ ϑρσαίον βατράχ ov —) Videtur Lucianus 
abuti voce x epeaíov βατράχου hoc loco, & per id nomen 
φρύνον intellexiffe , hoc .eft rubetam , quod animal contentiffi- 
me clamat. Nam ranae terreftres, quae in fegetibus & paffim 
inveniuntur , nullam emittunt vocem, clamant tantum eae, 
quae in paludibus & aquis degunt, immo proprie non cla- 
mant: nam vox , quam emittunt , non concipitur in peQore, 
fedin ore, admiffa aqua , ut notat Plin. L. Xl, c. 37 δὲ ς τ. Er- 
go procul dubio Lucianus per χερσαίου βατράχ ov rubetam in- 
tellexit. PALM. Repetit libro adverfus uidoctum c. 20. Kusr. 

Pag. 252. l. 3. Ἐρέμα καὶ γελοῖον) Legendum eft fortafle 

ὑχ᾽ ρέμα γελοῖον. BROD. Ridiculum effe ait, fi quis un&us 

- & coronatus fedeat, fimulque efuriat, nec quo latrantem flo- 
- machum placet, habeat. Τὺ μὲν γὰρ ^9 ZvrórTa , καὶ γὴ Ai 
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γε διψῶντα, μύρῳ χῤίεσϑαι, καὶ στεφανοῦσϑαι τὴν χεφαλὴν, 
ἡρέμα καὶ γελοῖον. ἔοικας γὰρ τότε στήλῃ ἑώλου Τινὺς νεκροῦ, ἄ- 
γοντος ἐγαγίσματα. Nam efurientem 6 certe fitientem unguento ᾿ 
collini , 6 caput coronari , aliquantulum eft ridiculum. Ita enim vi- . 
deris fimilis effe columnae obfoleti cadaveris, libamina ducentis. Cur 
hic ovx, npéja γελοῖον pro vulgato , malit Brodaeus IX Mi- 
fcell. 15, caufam nullam video. Ceterum expreffit planiffime . 
Lucianus lepidum hoc Martialis ad Fabullum lib. IIl Epigram. 
XII : Unguentum , fateor, bonum dediffi Convivis here: fed nihil . 
féidifli. Res falfa efl, bene olere , & efurire. Qui non coenat, & un- 
gitur, Fabulle, Hic vere mihi mortuus videtur. lENS. Locus cor- 
ruptus , nec placet Brodaei conieCtura Mifc. IX , 15. Aliquid : 
hic excidiffe credo, Vide alia loca, in quibus vocem ἡρέμια fere 
adhibet , ut: ἐδυσχέραινον ἠρέμα, Mer. c. 65 ἢρόμα καὶ ἄχ θε--" 
c 3a us, Ἰκαρ. c. 9, δὲ Nryp. c. 5. Vid. omnino Suid. v. Δελφὺς ' 
ἀνὴρ στέφανον μὲν ἔχ εἰ δίψει δ᾽ ἀπόλλυται. Et Ariftophan. : 
Schol. 230 A. SoLAN. Quod ex Nigr. c. 5 citat Solanus , iam 
eft c. vel $8, ubi Hemfterh. aposa 0n « ἠρέμα reCte vertit, fen- 
ftm cogare. Quod hic tamen fenfum non efficeret. Parif. verfio . 
ἡρόμα γελοῖον reddit , magnopere ridiculum , re&e quod ad fen- 
fum; num vero ἠρέμα hanc fignificationem habeat, nondum 
comperi , neque credo. Ienfius locum fanum pronuntiare vi- - 
detur, vertens aliquantulum eft ridiculum, quod melius ad Grae- 
ca; fed requiritur efficacius adverbium, quam a/quantulum. 
RziTz, Pro ἠρέμα καὶ γελοῖον Gisb. Koen ad Gregor. de Dial, 
p. todegebat χ ρῆμα 7«y7yáAoto»* cui emendationi, ut veriffi- 
mae, affentitur clariff. Belin de Ballu. 
- ead. ἰ, 4. Στήλῃ — rexpou) Cf. (upra Ἐσισχ. c. 22. SOLAN.- 
- ibid. Ayórros ἐναΎ feu) id. fupra Ἐσίσκ. c. 22. SOLAN. 
: ead. 1, 7. Hy μὲν γὰρ καὶ φηλότ. τις à "Hy μὲν γοῦν. MARCIL. - 
ibid. Ζηλότνπός τις ὃ ) Civis ille Romanus. BROD. . 
ead. |. το. Qa, γὰρ καὶ ὀφθαλμοὶ) Era(m. in prov. Regum au- 
res atque ocu; multi. BROD. Vid. Xen. Paed. V1IL Ariftophan. 
Schol. in Acharn. p. 265. VonsT. 
. ead. l. τι. Ὀφθαλμοὶ βασιλέως) QuiSycophantae, Eunuchi, 
dico alibi , & patet lineis feqq. repetit ea 875. BovRD. 
Facete ludit in homonymia vocis βασιλεύς. Nam Komae re- 
ges appellabantur ii, qui convivia praebebant clientibus fuis,: 
ex Iuvenale δὲ Martiale notum ; regum autem (ut notum eft) 
miniftri dicuntur βασιλέως ὀφθαλμοὶ, in quo lufit cum multo 
rifu Ariftoph. in Acharnis. PALM. . 
ead, l. 16." A μὴ ϑέμες ὁρῶντὰ ) Forte eis : μὴ ϑόμις δρῶντα. 
min a 
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Bnop. Explicat haec verba lenf. Le&t. Luc. p. 1 15; vid. eins 
notam ad Dial. mort. XI, 4 4, ad verba, ἐς τὸ χρυσίον πάν- 
τες ἔβλεπον, ubi infertione praepofitionis nili] opus effe, con- 
tra Brodaeum oftendit. R xiT2. 

Pag. 2353. l. 1. Διαπείρας τῷ bio 79 ) Placet διαπείρα τ. ὁ. 
BRoD. Διαπεῖραι ἂν τ. ὁ. Atque hic χίνδυνος, de quo ante ὦ» 
xit. MARcIL. DehocPerfarum more tyranrico prorfus & mi- 
nime συμποτιχῷ nihil memini me legifle ; & quis credat, Per- 
farum reges vel proceres. voluiffe fua convivia fanguine hu- 
mano pollui, δὲ funeribus inquinari, & omnem convivandr 
licentiam exflingui mortis cogitatione & metu? Id certe nec 
credo, nec credibile eft. Ideo allegorico fenfu debet intelligt 
τὸ ὀϊστόν. Nimirum acutiffimum telum eft calumnia, quam in 
convivam immoderatum vibrabat Eunuchus ille, infufurran- 
do regis auribus, δὲ ejus zelotyputm animum irritando. Sic 
ego intelligo. Alius forte aliter. PALM. Locus hic etiam cor- 
rupte in omnibus legitur : non poteft enim hic ferri partici- 
pium. Forfan fcripferit διέπειρέ σον, ut 'Er. XIII. De ἃ μὰ 9έ. 
μις porre vid. Dial; ἴον. Aeícul, & Herc. ἃ 43 ϑέμις πποιοῦν- 
7€. SOLAN. 

ibid. Γνάδϑον eir") Lacunam hic fuiffe , defignare credo voluit 
Iuntinae editor, afterifco ad marginem pofito. SoLAN. 

ead. 1.7. Φέρων iuav Tor ) Vid. quae ad cap. 24 de hoc verbo 
dixi. in , με Ila ororf 

ibid.'EuavTr) In pleri(que legitur $«v7. nulla prorfus ratio- 
ne ferendum. Rede legitur ἐμαυτὸν in W. δὲ ed. Flor. SoLAN. 

ead. l1. Λέων κρόκῃ δεθεὶς) Leo chordula vin&tus, dicitur, cum 
quis exiguo commodo detentus apud aulicos oftentatur paf- 

; princeps tantum alat virum. Cocw. Ex hiftoria An- 

droch , quam vide apud Ael. de anim. VII , 48. Et Gel. V , 24: 
- Poflea, inquit, videbamus ““πάγοοίμπι 6& leonem loro tenui revin- 
um, urbe tota circum tabernas tre &c. SOLAN. Eraím. in paroew. 
Leo chordula vintlus. Brod. Mifc. TX ,14. Editum autem ibi 
xy pro κρόκῃ errore typothetico , quibus illa Miícell. miri 
abundant; nam non mthi dubium, quin κρόκῃ & ipfe fcripferit, 
ac legerit. Eft enim κρόκη tenue filum , immo ffoccus δὲ 
Epi&. Sent. 26, Οὔτε épric ἐπὶ κρόχῃ ὑψοῦται, nec avis ob floccos 
(plumas ) elata eft. Et a κρόκη forían Latinorum: crocus. RerTZ. 

ead, l. 15. Τῶν τοιούτων) Scribe τοιούτον. BROD.1. modo ad- 
du&o. Sed τοιούτων ego fine variatione ubique inveni , & fi 
Brod. τοιούτον alicubi invenit, velipfe accentus monere pote- 
rat, fÍcribam vel edit. τοιούτων dare in animo habuifle. R ETT2. 
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ead. 1. τς. Téy viv τὸ σρ. 7r. ) Iden rurfus Ὀρχ,. c. 9, a1. Et 
Mort. Peregr. c. 18. SoLAw. 
ibid. ᾿Αχάριστος ) Lege, meo periculo , &x &grros, aut pro- 
bos auGores profer, qui ἀχ ἄριστος ita ufurparint. SOLAN. 
Pag. 254. ἰ. 2. Αὐτὸς αὑτοῦ ) Ubi ex períona Mercede con- 
du&i Lucianusait , Συνίημε δὲ ὡς καὶ ἐνοχλῶ πολλάκις βλεπό- 
ἀμνὸς, καὶ κάλισν ὅταν ἡδίων αὐτὺς αὐτοῦ εἶναι SéAw* ultima ita 
refingenda exiftimo, ὅταν ἡδίων αὐτὸς ἑαυτοῦ εἶναι ϑέλω. ἑαυ- 
ToU prO ἐμαυτοῦ, ut faepiffime apud Atticos. Quando me ipfo, 
volo e[fe iucundior δ' gratior. Loquitur fcilicet, ut dixi , ex per- 
Íona Mercede conduci , qui primo mane expergefatus fe- 
cum miferiam , in quam fit conieQus , reputet ; quantis bonis, 
quaque vitae felicitate fit orbatus, pofteaquam venerit in fa- 
aniliam , in qua pro thefauro,, quem fperaffet, carbones inve- 
nerit ; ubi nulla cum gratia verfetur, contemtus & invifus ; 
quippe qui ad artes hilariter vivendi , frontem exporrigendi , 
omino fuo placendi, fit rudis. Nam , inquit , intelligo fatis, 
quam [aepe ipfo adfpettu moleftus fím ; praecipue vero , ubi me ipfo 
zucundior ᾧ (uavior e[fe cupio. (lofephus p. 371 C. de rege Per- 
farum: os δὲ μετὰ τὸ δείσνον ὃ βασιλεὺς διεχύθη, καὶ ἡδίων 
αὑτοῦ γενόμενος. Adícripfit cl. Ηεπιβεγάμ) Formula loquendi 
etiam apud Latinos ufitata. Confirmant emendationem no- 
ftram fequentia : S; enim gravitatem oris & vultus fervare conor, 
morofus videor, 6 tantum non fugiendus. Si vero blande riferim , & 
ad hilaritatem quam maxime vultum compofuerim , illico me defpi- 
cit & refpuit. ENS. Αὐτὸς αὑτοῦ M. Codex. In reliquis αὐτὸς αὖ- 
τοῦ, quod Ienfius in ἑαυτοῦ mutare iubet. Vide tantum, an ita 
fit intelligendus, ut au&or argumenti libri Athenaei, cum ait 
. 1 B. κρείττων δὲ αὐτὺς ἑαυτοῦ γινόμενος, ὥσπερ οἱ ᾿Αθήνῃσε 
ἥτορας ὑπὸ τῆς ἐν τῷ λόγειν δερμότητος δῖς. vel dives velit 
comitem lepidiorem , quam ipfe eft. SoLAN. Sic verti , quia 
legendum puto, non ut adhuc le&um eft, fed ut iam vidit len. 
fius, ἡδίων αὐτὸς αὑτοῦ pro ἑαυτοῦ, idque pro ὀμαυτοῦ. GESN. 
ead. I. τΔ. Ὁ κόδον ἤχ.) Cont. fupra c. 24. SOLAN. Magius 
de tintinnab. c. 6 comminiícitur ac delineat horologium Lu- 
cianeum , quod aquae effluxu fonitum tintinnabuli fufpenfi 
excitaret ad certam horam; fed vanum hoc effe, quilibet vi- 
det. Re&e quoque fupra ad cap. 24 Scholiaften rifit Solanus,, 
uod campanas , quibus Chriftiani ad concionem vocantur, 
dimiti iam ufui aptatas Luciani tempore crediderit. Ufum 
enim campanarum ad feculum o&avum vel fummum fepti- 
mum revocandum, vid. ap. du Frefne in Gioffar. Graec. vo- 
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ce χώδων, & Latino, v. Campana. Ita noftra memoria Chvis 
campana quaedam in aliam formam transfufa eft, quae 700 
annor. aetatem , Gothicamque infcriptionem praeferebat, fi- 
gura autem non erat qualis hodie , fed cylindrica , qualis tin- 
tinnabulorum, quae vaccis appendi folent. Tintinnabulorum 
autem minorum ufum fatis fuiffe antiquum , vid. Cafaub. ad 
Suet. Àug. c. 91. Actintinnabulum in balnei fafigio pofirum, 
ad indicandam horam lavandi vid. Baccium de t Is vett. 
Thef. Graev. T. XII, Pag 324. Quin & tintinnabula fepulcro 
regis Porfenae imminuiffe , ex Plin. Hift. VII, 55, iam retulic 
Magius cap. 2. REiTz. - 
Pag. 2.5.1.6. Ὅσον οὐδέπα) Ad verbum eft tantum nonduza, 
i. e. propemodum , iam iam. Sic nofter Ver. hift. I , c. 8 f. ὅσον οὐ- 
δέπω καρποφορήσειν ἔμελλον, Lam lam fructus laturi erant, Plura 
ex Thucyd. δὲ Herodian. Steph. v. Πόσος, p. 497. RETTZ. 
ead. 1. 8. Ὕοντος δὲ πολλάκις) Διὸς fubauditur. BROD. 
ead. l. 9. Καὶ τὸ ζεύγος) Delendum illud καὶ, fed ne fic qui- 
dem fatis fanus locus videtur. SOLAN. 
ead. 1. τι. Τῷ τῆς d. xou ) Horum vis artem noffe? Ga- 
lenum audi, Asuxó7 epov τὸ χρῶμα τοῦ προσώπου ποιεῖν ἐκ φάρε 
μάκων, ἢ ἐρυθρότερον, ἣ τὰς τρίχας κεφαλῆς οὔλας ἢ πυῤῥὰς ἢ 
«μέλαινα τ" ἢ καθάπερ αἱ γυναῖκες ἐπὶ μήκιστον αὐξανομέγας, 
ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα τῆς κομμωτιχῆς κακίας ἐστὶν, οὐ τῆς ἰα» 
“ρικῆς τόχνης ἔργα. Haec ille, tefte Conftantino L. I χατὰ τὸν 
σους. Sed fubit bic mirari , quod apud Noftrum feminae , non 
feminarum ad eam rem , fed virorum opera iam tum uteban- 
tur: quod antequam hic loci animadverüffem , Gallicis folis 
noftris nobilibus feminis , poft Chriftinae Suecorum reginae 
apud eas adventum , feculi noftri fummo probro, fa&itatum 
putabam, ut viris iam , non ornatricibus, ut faltem ea parte 
modeftiae confulerent , uterentur, SOLAN. 
ead, l. 13. Θεσμόσολις) [n vivis, cum haec fcriberentur, ef- 
fe defierac. Eundem nominat in Gallo c. 10, & in'Eg.. c. 9 ὅς 
feqq. graphice depingit. Vide notas ad c. 11. SaLAN. 
ead. 1. 15. Avé rie roy) Conf. infra Peregr. c. 25 f. SOLAN. 
Pag. 256. l. 1. Δεῆσαν) Cum oporteret. BROD. 
ead. l. 4. Πεσιττωμέγων τὰ σκέλη ) Athen. lib. 12. Alexis, 
ex quo Lucian. hoc loco, ut patet poftea: Ὁρᾷς δὲ ariTToxo- 
“«οὐμενον τὶν ἢ Ἐυρήμενον. Dixi ad illud Petron. Salamandra. Sic 
pag. $54, ubi peffime interpr. qui crura totumque corpus unguen- 
10 folebant perungere. verte, ut hic Erafm. Bounp. Iubet Bour- 
delorius cum Erafino vertere, pictis cruribus ; & nos, ut fa- 
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let , ad Petronium amandat. Ego.vero, cui Bourdelotii Petro« 
nius ad manum non eft , aut , f1 effet, vix totum evolverem, 
ut rem tantillam anquirerem , malo, depilatzs cruribus: non 
enim picatis cruribus foras credo prodituros; fed domi ut de- 
pilarent dropace , quae ex pice-& oleo conftabat , molles ifti 
utebantur. Hinc in eam rem ufurpatum, quod in Δήμων. loco 
ab eo laudato legitur, δρωπακσϑῆναι. Cf. Rhet. c. 23. SOLAN. 
. ead. l. 5. Διὰ τιμῆς Ν αὐτὸν --- ἦγον} Nequaquam fignificat 
διὰ τιμῆς ὥγειν τινὰ, honoris gratia aliquem. fecura. ducere , υἱὰ 
putavit interpres , (edit. Par. δὲ Sal.) led aliquem in. honore & 
pretio habere , colere ὧν honorare. Quemadmodum διε ἐπαίνων ἄν 
»ysty.apud Aelian. Hift. An. XIV, 29. VITRING. 

ead. 1.7. Χελιϑόνιον γὰρ ka eic 3o4).Sic Cleopatrae cinaedus 
Χολιδών. Suidas in Κίναιδα. MARCIE. 

ead. ἰ. το. TlapaxabiQsa Sas) W. P. L. Gced. Iunt, In reliquis 
“αρακαθέζεσδπαι. SOLAN. 

ead. l. 31. Διασεφαλευμέγον ) Sic iterum infra "Paz. cap. 11. 
SOLAN, | 

ead. l. 14. Δεηθῆνα!} Ab(que Codicum ope hane vocem e- 
mendare nolui, fed corruptam effe, cuivis manifeftum eft. 
SOLAN. Aeiüers αὐτοῦ in. uo exemplari legebat Brod. Mifc, 
IX, 15, p. 67. Et corrigere iubebat ἐδοήθη αὐτοῦ" merito qui- 
dem; verum cum ego J'ennyas conftanter fcriptum invene- 
rim , ifta emendatione iam nihil opus effe arbitror. RErTZ. 

ead. l. 17. Τοροτίξοντος ) Sic fcribendum , non, ut vulgo fit, 
duplici 7. Sic etiam fcriprum in W. Cod. SoLAN. 

Pag. 257. l. 2. Αὐτῷ Forfan rurfus αὑτῷ legendum quis 
malit, ut faepe alibi : non tamen mutavi, quia hic non necef- 
farium videbatur, licet Latine re&e vertatur Μὲ ; nam fequi- 
tur mox αὐτὸν de eadem perfona, quod recte fe habet, quia 
ipfe loquens non direGeinducitur , fed alius eius loco narrat. 

pienti fat. Rerrz. 

ead; l. 4. Οὕτως ὄναιο) Sic profpere tibi contingant omnia , fic te 
Dii bene adiuvent. BROD. Idem [carom. & alibi. Et Latini fic 
dicunt. Interpretes Horat. ad Od. 5 lib. 1, & Martial. ad Epig. 
6, lib. s. BouRD. 

ibid; Χάριν οὐ μικρὰν οἰτούσῃ δὸς} Hoc mihi. abs te petenti be- 
neficium impartlre. BROD. | 

ead. 1. 8. Mvjjíynv) Ad initium huius capitisin margine Co- 
. dicis M. exftat hoc Scholium a recentiore, quam reliqua, ma- 
iu: Ὁ καλὺς x! ἀγαϑὸς Novxiayos ὁ πάντας καλῶς ἐλέγξας xal 
φᾳάχτων τὰ ἤθη παιδεύσως ἄτιμα; μέγει.ἐν Καλαβρίᾳ. Quod ὅς 
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r fe futile cum fit , nec, quo referendum, (ciam , inter ala 
fcholia edendum non duxi, nec prorfus reticere volui. SOLAx. 
Non annotaffem variationem editionum inter uvjpiruv & 
Μυῤῥίνην, nifi Solani diligentiae oftentandae cauía facerem; 
nam nimis notum eft, Mif. δὲ edd. antiquas raro nomina pro- 
pria literis maiufculis initialibus diftinguere ;itamox Μελεέταῖα 
verfus fin. huius cap. quoque fcriptum erat exrreia. Quare 
in annotandis huiuímodi minutiis pofthaec parciores erimus, 
nifi ubi neceffitas urgeat , ut c. feq. v. χαρχ ἄρνν. RETTZ. 

ι Pag. 258. L. 4. Βαῦζον) Hanc vocem attigi ad principium 
Petron. Bounb. 

ead. ἰ. ς. Τὰ μελεταῖα ) Huiufmodi enim funt Melitaei ca- 
nes. Eraím. in proverb. Melitacus catulus. BROD. Haec vox a 
prioribus interpretibus non fuit intelleQa. Canes erant ex Me- 
&tta infula; uti hodie ab Hifpania matronarum noftrarum ca- 
tulis nomen inditum eft. Eam autem infulam , unde canes ha- 
bebant , aliam efle a noftra Maltha , Scaliger docet ex Plinio 
in fine L. IIT, c. 26. Vid. notas ad Eufeb. Chron. p. 22.3. In- 
fula eft orae Dalmaticae adiacens , quae hodie Meleda dicitur. 
Sed vid. etiam Strab. p. 277, qui ex altera Melita catulos illos 
petitos fuiffe difertis verbis ait. Theophr. in Chara&. c. ar. μι- 
χροφιλοτιμίας monumentum eiufmodi cani exftru&um me- 
morat, hac infcriptione, KAÀAOC MEAITAIOC. Cuius vani- 
tatis exftat nuperum etiam exemplum, feli Parifiis dedicatum 
monumentum. Nominat iterum nofter $iae.].. c. 27, & ups. 
cap. 19. Meminit etiam Diogenes apud Laert. pag. 141 A. & 
Aefop. f. 88. SOLAN. 

ead. ἰ. 7. Οὐκ ἀμούσως “τονὺ καὶ eie τοὺς ἄλλους τοὺς aFatpéP- 
τας ἐν τῷ ξυμποσίῳ ἀποσκώπστων) BenediCtus, nunquam infulfe 
alios etiam — ditteriis petens. (οηϊυηρλι feparanda , & hinc ve- 
hementer torquet Lucianum. Melior Eraímus , cum non ἐπί 
fe fuper convivium ditleria quaedam ieciffet im eos, qui aderant. Sic 
enim debet, cum aliquando non infulfe locatus effet. GRON. 

ead. l. 16. Τῶν xapy apum) Malim vor xapxapor. BROD. ( Mi- 
fcell.IX , 13, p. 67, ita ícribit , male quod ad orthographiam, 
non inepte, quod ad cafum ; nam fic vehementius convicium 
ufi illi ft rhetori. Sed vulgata ftare poteft: intelligitur enim 
$a , ut Dial. Mort. IX . $ 2, μακάριος αὐτῶν. A riftophan. PL 
345, «i γὰρ τῶν φίλων. REITEZ.)Sic vertit Eraímus ; nimirum 
putavit Carcharos fuiffe populos ita vocatos, vel gentem for. 
te Athenis degentem , ut Eumolpidae , Phoenices , Eteobuta- 
dae, At longe veritaté abetravit doGiffimus ille vir. Lege 
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dum eft fine maiufcula xepy ρων. δὲ interpretandum morda- 
cium, afperorum, exfertos dentes habentium : nam κάρχ epos nihil 
ahud eft, quam xapx αροδούς. Sed ex hoc loco & aliis, quos 
jam fuperius notavi , coniicio, Eraímum adhuc iuvenem & 
nondum Graecae linguae fatis callentem hanc verfionem ag- 

effum fuiffe: nam faepe peccat eius diale&i ignoratione. 

ALM. Kap». litera minufcula initiali edendum curavi, Pal- 
merio aflentiens, & Hefychio ita fcribenti : x&px apo οἱ ἔσχχ α- 
Toi ὀδόντες τραχ εἴς T8 καὶ ὀδόντος ὀξεῖς. Sed quia omnes edd. 
habebant Καρχ ἄρων litera maiori initiali, ut dicimus, facile in 
errorem potuit duci Eraímus. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 259. l. 2. Οὐ πρὸς ὕδωρ) Eorum more, qui in iudiciis 
olim ad clepfydram dicebant. BRoD. Solebant enim ea ae- 
tate Rhetores orationum fuarum tempus clepfydris metiri , 
quod etiamnum a multis facris concionatoribus apud varias 

uropae gentes obfervatur, eo tamen difcrimine, quod no- 
ftrae arena, veterum clepfydrae (quod δὲ etymon docet) equa 
tempus metiebantur. Vid. fupra not. ad 'Araf. c. 24. SOLAN. 

ead. |, 4. Τοῦτο ὑποστῇ) Sincera le&io ὑποστῆναι. BROD. 
1. faepe cit. Sed ita, ut iuffit, iam expreffum eft in omnibus 
ex. ἈΕΙΤΖ. | 
“δά. Ἐσὶ διακοσίαις δραχμαῖς) Ea fumma fex libras Àn- 
Plicanas cum dimidia efficit; Gallicas veteres ad oCtoginta: 
odiernae enim adeo in dies mutantur, ut nemo, quid effi- 
ciant, nifi neceffitate coaQus , anquirere curet. SOLAN. 

ead. 1. 7. Διαῤῥαγῆνα!) Clamore difrumpi. (διῤῥαγήνωι lege- 
batur in Mifcell.) BRop. 

ead. 1. 8. Εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ ἐπὶ κάλλει — pive ἔχοντας) Haec, ut 
aliena ab hoc loco , uncinis inclufit cl. B. de Ballu. 

ead. [. το. ᾿Αχούειν) Prorfus ut Latini , audzre pro nominari. 
Ita & bene audire Epi&. Sent. 7, καλῶς ἀκούειν. Nofter in Pro- 
. meth. ipfo principio οὐδ᾽ ἀναίνομαι πηλοπλάθους ἀκούειν’ plu- 
N ra fimil. Ienf. Le&t. Luc. pag. 272 feq. ubi multas di&iones 
Xraecis δὲ Latinis communes collegit. Rz1TZ. 

ibid. Yliry eos ἐνίοτε τὴν ῥῖνα ὕχοντας) En delicias interpre- 
τυ. BenediQtus , f£ nares cuit αὶ j amplas, habeant. 
Eraü2us, fiillis naris nonnunquam cubitali hiet f[pecu. Ubi tan- 
tam auxefin? & cur mglunt de rare & naribus , quam nafum 
appellare? Sane cum in Hermotimo dicit ἀπέτραγεν αὐτοῦ τὴν 
fire ὃ γέρων, adhibent nafum. Et cum fimpliciter de cafu na- 
rium aliquid dicunt, ut fi quid per illas fluxerit, Lucianus certe 
potuit & maluit dicere «/j4a πολὺ ἐκ ῥιγῶν pvir, initio conícrib. 
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hift. Sed ut nunc pl», ita etiam amy vs in Luciano ii(dem rifum 
praebere debuit. Nam in dialogo Veneris & Cupidinis, cum 
fcriberet ex Venerisore Lucianus, oi Κορύβαντες δὲ, ὃ μὲν αὐτῶν 
φόμνοται ξίφει τὸν ormy vr, Laune dixit Erafmus , Corybantum 
alius fium ipfe penem enfe defecat. Benedi&tus eadem , mifs quod 
refecat , ut apparet ex Salmurienfi & bac editione. Adeo illis 
obhaefit vexatio Áteios, ut Deliacos fecerint quoque Cory- 
bantas. An. miferi non recordabantur Prudentii de codem col- 
legio? Cultrum tn lacertos csferit fanaticus Seiifque Béetrem bra- 
chis placat Dem. Eademque apud alios. €erte hoc tempus ta- 
lia non decent; & laudabilius feciflent cubitum fimpliciter in- 
terpretantes. GRON. yu " M 
ead.!. Ys. Ἐς τὰς λιθοτομέωε) In lapici Dionyftacas. Me. 
init huius carceris infignis a Diocyfio exftrudti Cic. Α8.7 
in Verr. Plaut. in Capt. & Liv. CoGN. Τὰς Διεοφυσίου λατο- 
μίας dicit Athen. c. 4, lib. 1. Iun. in Adag. Turn. c. τό, lib. 22, 
lautumias vult legi. dico alibi. BouRD. Hiftoriam Philozeni 
refpicit, de qua fufius 'Ἄπα! δ, c. 14. SoLAN. Philoxeni contu- 
bernalis futurus, verficulostyranni laudare recufantis..GESN, 
'Syracufanas Dionyfi tyranni lalomias, Philoxeni poétae exeme- 
plo. Brod, Μιίς. IX, 135 f. Ecce rurfus, quam malam Graecam 
le&ionem exprefferit: nam haec vitia typothetica non efle 
credo, quia δὲ alibi Διονύσου male pro Διονυσίου legebatur, ut 
fupra iam monuit lenf. Hic vero ubique vera lectio erat ex- 
preffa. Sed aliuseft Dionyftus tyrannus, alius Διόνυσος Bacchus, 
vel herus ille Xanthiae, de quo lenf. ad vit. au. c. 6. KErrz. 
Pag. 260. l. 2. Mie oU ὑποτελεῖς) Conf. fupra c. το. SOLAN. 
ead. I. 9. Κοσμούμεναιν Mf. κομμούμεϑαι, male; nam fequi- 
tur τὰς κόμας σεριπλοκόμεναι" efletque δὲς τὸ αὐτό. BOURD. 
ead. l.1a. Ἡ &fpa) “ἀπεϊλϊα. Sic Dromo & Xanihias pro fer- 
vis ufurpantur. BRoD. Serva. Hefych. ἄβρα, δούλη, rac. 
Di&io, quae faepe corrumpitur, ut doceo alibi. BouR»D. 
ead. l. 16. Παναθηναίων) Quid Romae Panathenaea? SOLAN. 
ead. l. 17. 'EgseTpíd toy ἄθλιον) Dixere Perfii interpretes ad 
illud, Scis comitem horridulum trita donare lacerna, Mí. Reg. ad 
hunc locum μανδύαν τινὰ ἄμεινον δὲ κακρύφαλον νοεῖν. leg. Ca- 
faub. fin. lib. 6 Anim. ad Athen. Hefych. δὲ Suid. verbo.» eipé- 
μακτρον. BouRD. Interpretatur Eraégsus ἐφεσσρίδιον umbci- 
lam, ut umbella Graece exípor dicitur. Debebat vertere azmica- 
lum, paenulam, vel tale quid, PALM. 
Pag. 26s. l2. Καὶ ὁ μὲν πρῶτος) Nullus dubito, ex eodem 
- Codice refingendum effe, καὶ ὁ μὲν πρῶτος εὐθὺς, ὅτι GA eorTT- 
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p. éroU παρακούξας τοῦ δεσπότου, προδραμὼν xal προμηνύσαφ 
ἀπέρχ ται. Et primus quidem illico , etiamnum ἐμπέξαπιςπί domi- 
num audiens, praecurrens ante alios nuntiat. V ulgo, καὶ ὃ μὲν πρῶ» 
qos, εὐθὺς ἐπισκοπττομένου παρακούσας τοῦ δεσπότου, προδρα- 
μῶν. Vertunt: ac primus quidem, qui flatim id facere deflinantem. 
Jubaufcultarit dominum, praecurrit, priorque monet. Σκόπτομαι eit 
cunGor, dubito: unde exea 71x), qui de omnibus dubitabant, 
GRAErv. 
ead. 1.3. Ἔτι axem.) Ἔτι σκεπτομέγου in G. & L. legitur, 
quod merito viro fummo placuit, utpote quod corruptae 
vulgatae θπισκεπτομένον medicinam afferre commoditfime vi- 
fum fit. Cod. P. aliam fcripturam exhibet, quam olim feque- 
bar, nempe ἐπισχησπτομένον, quia vocem ἐπισκήπτω vel ἐπ! 
σχήστομαι de mandantibus eleganter ufurpari, vel Lexica ipfa 
fatis docent ; adi tamen nos ad Catapl, 8, ubi de ea plura: maz- 
datum autem hic intelligi commode poffe, muzus, quo nuntius: 
mox donatur, fatis evincit. Nunc autem ὅτι σχεπτομόνον ma- 
is probo. Vox ἐσισκόστομαι pro confidero apud Ariftotelem 
equens, Eth. Nic. p. m. 4C. 20 À. 130 C. Sic Nofter etiam 
ufurpat fimplex exéerropau "Ie. B8 , C. 10, Δήμων. C. $7, Epi. 
C. $0& 75. SOLAN. Quid fi ἐπισκη αμέγου, iubente, & man» 
dante familiae? GESN. 
ead. ἰ, 6. Kepitovres) Pallium deferentes. BROD. 
p ibid. πολλὰ etre) Multos de te apud dominum fermones fecit, 
ROD., 
ead. 1.7. Καὶ ὡς ἐπιτρα εὶς) Utque, cum id arbitrio eius permif- 
fum effet , ut quod vellet indumentum ad te deferret. BRoD. Perpe- 
ram Erafmus, quemadmodum adhortans commodiora fubiecerit. 
Concinnius Benedictus, uz (δὲ dato arbitrio commodiora fubiece- 
rit, etfi pofteriora haec fint fingularia. Certe clarius ὃς fimpli- 
cius verti poterat debebatque, ut adícripfit patgr, cum εἰ com- 
miffur ejfet negotium , pulchriorem vel optimam ve[lem elegerit. Y 
Nigrino, oi τὰς σόλεις δπιτοτραμκμένῳ. In Apologia huius dia- 
logi, oU φαῦλαι ἐλσίδερ, εἰ τὰ οἰκότα γίγνοιτο, ἀλλ᾽ ὄδνος ἔπ!" 
«τραπῆναι. In modo Conícrib. hiftor. οἷος καὶ πράγμασι χρήσα» 
σϑαι ἂν, εἰ ἀπιτρατείη. Et alibi ufitatifima eft locutio. GRON, 
ibid. Τὸ κάλλιον ἐπελέξατο) Optimum tibi delegit. BROD. 
ibid. Διεξιὼν) Commemorans. BROD. 
cad. ἰ. 8. Λαβόντεε) Mquot a te extortis affbus. BROD. 
ead. ἰ. 9. Βρενθϑυόμενοι) Narrat Nofter, quemadmodum, fi 
Mercede condu&Gus feftis diebus donativum aliquod pufillum 
&b domino accipiat, etiam munufcula oporteat áare iis, qui 
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donativum iftud ei apportent; quorum aviditas habendi vix 
fatiari queat, quique quantumcunque accipiant, aegro animo 
difcedant. ἅπαντες d" οὖν, inquit, ἀπαλλάττονται; λαβόντες, 
$71 καὶ βρενθυόμενοι, ὅτι μὴ πλείω ἔδωκας. Omnes itaque aliquo 
accepto difcedunt, infuper muffizants quod non plura dederis. Ad 
vocem βρενϑυόμενοι ita. Scholiaftes , ᾿Αλαζονευόμενοι ἢ A varov- 
μένοι καὶ δυσχεραίνοντος. βρένθυον δὲ μῦρον τῶν aree dep. oi δὲ 
ἄνθινον μῦρον. χαλεῖται xa) éprebr τι βρέγϑος, ὃ ἔνιοι κόσσιφον xa- 
λοῦσι. Scholiaftrae haec verba funt, uno akeroque excepto, ea- 
dem plane, quae habet Etymologici Mag. audor; quibus & 
conveniunt fere, quae habet in ea voce Hefychius: fed cum 
apud Hefychium iuxta & Helladium in Chreftomathia p. 14 
ed. cum notis Meurfii, legatur Bpírlior, dubium, utrum apud 
Helladium, & Hefychium atque in Etymologico M. ( ubi 
nunc Βρένθειον, nunc in plurali Βρόνθια,, fcribitur) fit ex hoc 
Luciani Scholiafta reícribendum fpérüvor: an vero apud hunc, 
ut & in Etymologico ex Hefychio βρένθιον emendari debeat. 
Certe priori fententiae videtur τὸ βροθύεσϑαι inde deduGtum 
favere. Porro & ex Hefychio, & Etymologico apud Scholia- 
ften pro χόσσιφον lege κόσσυφον. Apud Hefychium quoque, 
ubi legitur, βρένθιον, μὺρόν τι ὡς Βάκκαρις &c. (ciendum apud 
Etymologici au&orem fcribi βάχχ «pis, & ex adie&o ibi ar- 
ticulo f patet, fuiffe feminam. Uter re&e fcriptum hoc nomen 
habet? Sequitur iterum apud Hefychium, Bpérüos καὶ ὃ τύμβος 
λόγεται" hic quidam pro τύμβος coniiciunt ϑυμός. Sed verior 
eft haud dubie H. Stephani fententia , emendantis τύφος. Re- 
Ge enim ut βρονθύεσϑαι per ἀλαζονούειν, eQpereir , ita 
Βρέγϑος per τύφος exponitur. Apud eundem Hefychium , ubi 
Βρεναιάται, δυσχ ἐραΐνοι, προσποιεῖται, legitur, nullus dubito, 
quin Βρενθύεται fit re(cribendum ; plane uti infra BperüuseSas 
inter alia etiam per δυσχ epairsa 3a, προσποιαῖσνγαι, redditur. 
Videquóque Etymologicum M. in eadem hac voce. IENs. 
ead, I. 10. Avo ὀβολοὺς ἢ τ.) Summam δὲ infimam mercedem 
hic nominat : quarum haec nummorum Anglicorum valet li- 
bras ferme decem, illa viginti. De mercede enim philofophi ut 
intelligam hunc locum, fequentia cogunt, quibus quam difi- 
culter enumeretur, edifferit; à autem, quod hic pro vulgato 
καὶ habes, ex P. & L. eft. SoLAN. 
ead. [. 12. Miv αὐτὸς) Ipfe dominus. BROD. 
ead. l. 13. Οὗτος) Muneribus fcilicet, non obfequio tan- 
-tum. SOLAN. 
ead. |, 14. €üpfioAos) Revocandum ex editionibus prioribus 
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ὕμβουλος, qui in confiLum adhibetur.'Talem enim hic locus po- 
ulat. IENS. BE 
Pag. 262. l. 1." Aopa) An ἄδωρα; BROD. "Aopa δῶρα) Ita 
& vertitur ab interpretibus, intempeffiva. Αἴ non veniunt in- 
tempefliva illa, quorum adventu folvoaes alienum antea con- 
tradum ; etfi tarda , tamen fatis utique tempefliva , nec certe 
ἀνόνητα. 1mmo fane au&or fcripfit ἄδωρα J'ape,, talia dona , 
quae pro donis haberi non poffunt, cum & eorum fpe in cul- 
tu domini & mox in ipfos fervos plus erogaveris , quam illa 
tibi poffunt redigere. Sic in Timone notatur ab Barlaeo πλοῦ" 
Tos ἄσλουτος. Sic in vitarum auctione Bourdelotius advertit 
τέρψις ἀτερψίη. Sic ab aliis κόσμος ἄκοσμος, τόχος &roxor. 
GRoN. Qui leGionem ἄωρα tueri velit, poffit ex Homero af- 
ferre, ubi Odyff. M, v. 89, Scyllae pedes dicuntur ἄωροι. Τῆς 
ἥτοι πόδες εἰσὶ δυώδεκα πάντες ἄωροι. ldque Scholiaftes ve- 
tus anonymus exponit λοστοί" adeo ut dona haec dicantur 
tenuia. Vel ἄωρα poffit quis exponere ingrata, indigna ; quem- 
admodum Hefychius ἄωρον interpretatur inter alia , ἄχαρι, 
evmperrés. Sed (ciendum eft , non fatis conftare , ne inter ipfos 
quidem veteres Graecos interpretes, quemadmodum Scyllae 
pedes ἄωροι apud Homerum fint intelligendi: quod facile pa- 
tet cum ex Hefychio, (in voce" Aepor, ubi ad hunc Homeri lo- 
cum refpicit , & non unam interpretationem comminifcitur) 
tum ex eodem Scholiafta vetere, varias variorum fuper huius 
expofitione loci fententias cumulante ; quarum haec quidem 
videtur verior , Scyllae pedes nimirum dici &epovs ab ὀρούειν 
rofilire ; ut qui in petram quafi impaGi profilire nequeant. 
Hanc quoque fententiam ponit & Hefychius. Quod vero ad 
hunc Luciani locum attinet, haud dubie eft certiffima & venu- 
ftiffima le&io cl. Gronovii , legentis ἄδωρα pro ἄωρα. "Ad'ope 
enim δῶρα eadem elegantia dici , qua πλοῦτος ὕσλουτος, Tép-|ie 
ἀτερηίη, κόσμος ἄκοσμος, τόκος &/Toxos. Quibus ego addo γνῶ- 
gis ἀγγνωσίη eodem loco apud Noftrum in Vitar. Αὐϑίοηε c. 
1 4, quo τέρψις ἀτερψίη. Sic χάρις ἄχαρις lib. x Anthol. Epigr. 
c. Il, Epigr: 1: Οὐκ ἐμὰ ταῦτα λάφυρα" τίς ὃ ϑρεγκοῖσιν ἀγά- 
Jas "Apsos, ταύταν τὰν ἄχ αριν χ ἀριτα" & apud Aefchylum 
in Prometheo vin&o pag. 5$ edit. Steph. — φέρ᾽ ὅσος ἂχ αρις 
Χάρις, ὦ φίλοι, εἰπέπου τίς ἀλχά. Apud eundem Aefchylum 
in eodem dramate, πόλεμος ἀπόλεμος P $4: ᾿Ασόλεμος ὅδε γ᾽ 
9 πόλεμος, ἄπορα Πύριμος. Scholiaftes hunc ἀπόλεμον “τόλεμον 
expomt ἀκαταμάχητον, ὃν καὶ πολλά τις μηχ αγησάμενος, οὗ 


φούξηται. (Apud Ciceron. III de Orat. veteris Tragici eft; 
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Qua tempeftate Paris Helenam innupris iunxit nuptiis: &yz» 
μος γάμος Euripid, in Hec. Sophocl. Oedip. T yr. p. H.S. 190. 
Aeichylus Prom. πόρος ἄπορος, πόλεμοε ἀφύλεμος Períis. ecc 
ἄναες Choeph. χάρις dx epis Eumenid, παῖδες &àaaid'es. Ari 
ftoph. βίος ἀβίωτος. Attius Medea vita invita: Amphif. Com. 
S&raTor ἀθάνατος. Haecqollegit B. Martin. V. L. lI, 9. Ho- 
mero Il.1, 34, ἀλκὴ ἄναλκις. Aeíchylo in Perfis p. 157, »asc 
ἄναες, naves perditae, & p. 288 πόλις ἄπολις, urbs di : So- 
phocli in Ele&r. v. 1157 Clytemneftra dicitur ob crudehu- 
tem μήτηρ ἀμήτορ. Haec addidit Hezfi.) — Amarunt hanc á- 
cendi rationem etiam Latini ; apud quos legitur via 1zvia. Pari 
ratione apud Ovidium ininfta iufla , 11 Metam. 627, de Apolh- 
ne Coronidem ab fe temeraria & iniufta caede trucidatam tu- 
mulante, Et dedit amplexus, ἐπἰν ἴα ue n peregit. Sic antiquus 
Tragicus apud Ciceronem III Ór. $8 dixit innuptas nuptias: 
Qua tempeflate Paris Helenam innuptis iunxit nuptis , Ego tum 
gravida &c. Sic infepultam fepulturam ex Ciceronis Phil. I citat 
Torrentius ad Suetonii Iulium c. 84. Huc referri poteft αἴξ. 
gens negligentia apud Ciceronem in Or. cap. 33. Inops potentis 
apud eundem Pro Quintio c. 10. Infaniens fapientia apud Ho- 
ratium. Ita & Ardeliones apud Phaedrum dicuntur multa agez- 
do nihil agere. Sed ut ad Luciani locum revertar, eum ita emen- 
dandum viderat iam olim Brodaeus IX. Mifc. c. 17, afferens 
illud Sophoclis ex Aiace Flagellifero , Ἐχθρῶν ἄδωρα δῶρα, 
κοὐχ ὀνήσιμα. Scilicet ἄδωρα δῶρα dixerunt Graeci ad deno- 
tandam donantis vafritiem & impiam fraudem, qua per fpe- 
ciem beneficii quempiam irretiat & quafi vifco capiat. Sic Lao- 
coon apud Virg. Il Aen. — ulla putatis Dona carere dolis Da- 
naím? — Ita Venus in fuaviffimo & cum fuavitate ipfius Κύ- 
arpid'os φιλάματος, Veneris ofculi , quod ibi offertur, certante 
Moífchi Eidyllio, quod in(cribitur"Epue δραπέτης, Admor fugi- 
tivus," Hy δὲ λέγῃ (Epor fcil.) Λάβε ταῦτα, χ αρίζομαι ὅσσα μοι 
, ὅσλα, Μήτι δίγῃς, σλάνα δῶρα" τὰ γὰξ συρὶ πάγτα βέβασπται. 

IrNs. "Ad'upe) In quibufdam Codd. ἄδωρα inveniri teftantur 

Galaei Colle&anea, quae etiam ἄωρα memorant, δὲ reflituta 

Sophoclem eius, quam fequimur, le&ionis auCtorem laudant. 

Locus Sophoclis integer fic habet: ᾿Αλλ’ ἔστ᾽ ἀληθὴς ἢ βροτῶν 

σαροιμία, ἔχ θρῶν &d apa, δῶρα χ᾽ οὐκ ὀγήσιμα. M. vulgatam ex- 

hibet. SOLAN. Ex Latinis permulta eiufmodi οχυπιογὰ, ut, 

concordia difcors , tnfaniens fapientia , dulce malum, flrenua inertia 

&c. collegi in libello de Ambig. & contrar. Tit. 4DIECTI- 

VUM,& OXYMORON. Rztr12. 
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lbid. Καὶ ἀνένητα) Ex Sophoclein Aiace Maftigoph. Ἐχϑρῶν 
ἐέδωρα δῶρα X' οὐκ ὀνήσιμα. BROD. 

ead. ἰ. ς. Πρὺς τὴν ϑερωπείαν σκάζοντα καὶ ἀπηυδηχότα) In- 
credibile e(t, has voces, inprimis poftremam, fic ab eximiis il- 
lis viris verti potuiffe : ad mania famulas obeunda claudicantem 
€& obaudientem. Quid oro illud eft? Utique ralia non decent fe- 
culum noftrum, nec hanc emendationem. Quis ignorat, 
ἀπαυδᾷὰν effe collabi , deficere? GRoN. 

cad. 1. 7." Oerse nv νοστιμώτατον ἐν σοὶ) Haec ita legenda funt. 
BRop. Lucianus porro accumulans exaggerans miferias, 
quae cum per totum convictus tempus, tum denique , ubi di- 
mittendus fit, Conductum maneant, ait, dominum fecundis 
auribus admittere, fi quis Condu&tum apud fe calumnietur, 
δρᾷ γὰρ ἤδη σε μὲν ὑπὺ τῶν συνεχ ὧν πόνων ἐκτετρυχ μένον, 
καὶ σρὺς τὴν δερουπείαν σκάζοντα, καὶ ἀπηυδηκύότα, τὴν aro- 
δάγραν δὲ ὑπανιοῦσαν. ὅλως γὰρ ὕπερ ἦν νοστιμώτατον ἐν σοὶ, 
ἀπανθισάμενος --- ἤδη πτεριβλέσει σε μὲν οἵ τῆς κόπρου arojpi- 
«η &c. Sic potius, quam vulgo γοστιμώτατον, ἐν σοὶ ἀπανθι- 
σάμενος, haec funt diftinguenda, ut ante me vidit Brodaeus 
dicto loco. Perfpicit enim te, lam affiduis laboribus attritum , & 
ad munia famulatus obeunda claudicantem , & deficientem , iamque 
podagram tibi fuborientem. Proinde pofleaquam id , quod erat in te 
fforenti(fimum, decerpfit — circumfpicit lam, in quod flerquilinium te 
abüciat &c. IENS. 

ibid. Νοστηκώτατον ) Ἢ δύ. In Angl. Cod. pagin. 258. in- 
terpretatur Theod. Marcil. ad Perf. Bounp. Vid. iterum in- 
fra I1eyB. c, 19. SOLAN. 

ead. 4. 10. 'Avrojaí-|» φέρων) Hic quidem poteft otiofum dici 
Hlud φέρων. (vid. a a ad c. 24.) Interim idem tamen valet, ac 
fi dixeris: fi quis te [ad fterquilinium) portet ὦ abiiciat. REITZ. 

ead. [. 13. I1óre &c.) Recenfens Lucianus caufas , quas do- 
minus comminifcatur, ubi taedium Mercede Condu&i eum 
ceperit, illum exturbandi, inter eas ponit & has, καὶ ἤτοι μει- 
ράκιον αὐτοῦ ὅτι ἐπείρασας τότε, ἢ τῆς γυναικὺς & pay παρθέ- 
γον γέρων ἀγὴρ διαφθείρας, ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον ἐπικληθεὶς, νύκτωρ 
ἐγκεκαλυμμέγος, ἐπὶ τράχηλον ὠσϑεὶς, ἐξελήλυθας ἔρημος &- 
“τάγτων. Non multis puto opus effe, quibus attento & erudito 
le&ori perfuadeam legendum πότε δὲ διέφθειρας, non autem, 
vt adhuc, τότε & J'iaqüsípe.e. Quem enim alium fenfum, quam 
hunc, recipere poflit hic locus, & mensauctoris? Fel etiam 
juod puftonem eius aliquando tentafli , vel uxoris ancillam virginem 

mo fenex vitia[li , vel fimili alio nomine infimulatus, noctu, obyos 
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lutus, in cervices extrufus , egre[fus & orbatus omnium. ENS. Tlóre 
L. uti coniecerat Ienfius , pro vulgato τότε. SOLAN. In Le&t. 
Lucian. Ienfii p. 204, unde haec defumta funt, inverfo ordine 
legebatur : legendum TÓT$, non autem, ut adhuc, πότε. NOs vero 
ita correximus in eius nota, ut mens viri clar. poftulabat, qui 
vulgatam corrigere volens, non fcripfit eam habere στε. 
Conf. varias lectt. Quare v»74 dedimus, enclitice, non πότε 
interrogative. RE1TZ. 

ead. l. 14. Διαφθείρεις) In omnibus antea legebatur διαςϑεί» 
ps, quod fenfus ferre nequit. W. veram fcripturam Ja 9bei- 
pts , quam arripuimus, fuppeditat. SOLAN. Διέφθειρας, pro 
vulgato διαφθείρας, exhibui, ut coniecerant viri dodi; & fic 
in Ald. prima corre&um inveni eadem manu , quae variantes 
ad marginem notavit, fine dubio ex Codice: nam ubi in una 
tantum litera variatur, folet eam ipfi textui immittere. Minus 
itaque Solano obfecundavi, quia fic melius refpondet praece- 
denti aorifto ἐπείρασας. Licet enim coniun&iones non fem- 
per fimilia tempora requirant, ut fupra probavimus ad Pifcat. 
med. fere: hic tamen convenientior aoriftus, quam tempus 
praefens, quia in praeterito etiam fermo continuatur. R errz. 

Pag. 265. L4. Ἔκ ToU $ovs) Ea , quibus affuevit. BROD. 

ead. ]. τι. Ῥᾷδιος τὸν τρόπον) Saepius apud hunc videas ῥά- 
διος in fequiorem partem trahi: fed quid tum valeat, mihi 
nondum compertum; coniicio ἐπ facinus pronum ex hoc loco, 
δι alio, qui eft in'AAsE. c. 4, ubi hominem fuis coloribus pin- 
git. Nifi autem adderetur hic τὸν τρόπον, mallem alio fenfu in- 
telligere, quo occurrit in Γυμν. c. 34, Ῥάδιον ἐς ἐπιβουλήν. Paf- 
five fcilicet, quo fenfu opportunum Livius aliique Latine ufur- 
pant; cum contra hic propter illud τὸν τρόσον additum, a&i- 
ve accipiendum videatur. SOLAN. 

ead, ἰ. 12. Ἡμᾶς) Nimirum ἡμῶς & paulo poft ἡμεῶν lego ex 
antiquis edd. Sermo eft de Graecis in univerfum , quorum fe 
numero auGor non eximit. Yon ' femel & 

ag. 264. 1. 1. Emayoryàs) Cum legerem iterum, 

TIAM γὰρ οἱ és τὰς οἰκίας “παρελθόντες, ὑπὲρ τοῦ μηδὲν ἄλλο 
“ρήσιμον εἰδέναι, μαντείας καὶ φαρμακείας ὑπέσχοντο, καὶ χ ά- 
ριτας ἐσὶ τοῖς ἐρωτικοῖς, καὶ ἀπαγωγὰς τοῖς ἔχ θροῖ τ" quid 
ἀπαγωγὴ τοῖς ἐχθροῖς, diu fruftra haefitavi ; neque enim per- 
fuadere mihi potui, eam fignificare poffe abducfionem in hofles, 
quemadmodum vulgo vertitur. At fola tandem editio Flor. 
habens diferte ἐπαγωγὰς, locum hunc mihi dedit liquidum ; 
eamque vocem efle omnino hic γνήσιον, ceníco. Id nimirum 
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Nofter ait, Multos, qui fe in potentiorum convi&um com- 
mitterent, quia nil aliud fruGuofi fcirent, promififfe dominis 
fuis praefagia & veneficia , nec non amoris conciliationes , & 
damna hoftibus, five malorum averfiones in hoftes. Solebant 
namque veteres , quidquid mali ominis effet, id omne in ho- 
flium capita ut recideret, precari. Eodem prorfus modo Lu- 
cianus de fimili, vel potius multo peiori hominum genere, in- 
fra in Píeudomanti cap. 5 : Λαμβάνει τις αὐτὸν ἐραστὴς γόης, 
τῶν μαγείας καὶ irod ς ϑεσπεσίους ὑσισχνουμένων, καὶ χά» 
ριτας ὀπὶ τοῖς ἐρωτικοῖς, καὶ ὑπαγωγὰς τοῖς ἐχθροῖς, καὶ δη» 
σαυρῶν ἀγαπομπὰς,, καὶ κλήρων διαδοχάς. "ccepit eum amans 
quidam prae[ligiator, ex iis, qui magias ὦ facras incantationes pro- 
fitentur, tum artes ὦ ad conciliandam in amoribus gratiam , & ad 
&mmittenda in inimicos mala , ad eruendos thefauros , ad hereditates 
acquirendas, Eft ergo ἐπαγωγὴ vel generatim cuiufcunque 
noxii & damnofi imprecatio, vel ipfa malorum illatio. He- 
fychius , Ἐπαγοωγὺ, συμφορὰ, πειρασμὸς, ἤτοι τὸ ὁπωσοῦν κα- 
xir ἐπαγόμενον' atque iifdem plane verbis id habet Suidas. 
IrNs. Ἐπαγωγὰς W. & edd. Fl. 4/4. Iunr. & A. rede. In 
alis ἀπαγωγὰς, mendofe. Vid. ᾿Αλεξ. c. 15. SOLAN. 

ead. ἰ. 11. Φύσεως) Si ufquam, hic certe , late patere vide- 
tur φύσεως appellatio, quae corporis & animi morbos, inge- 
nium, mores, vitam totam comprehendat. GESN. 

ead. l. 16. Gvée ns) Vid. fupra de Sacrif. c. 5. SOLAN. 

Pag. 165.1. 1. Tnpsvs) Tereus cum fequeretur Prognen uxo- 
rem δὲ eius fororem Philomelam , ambae veríae funt in aves. 
Ovid. VI Mer. Perf. Sat. VI. Cocw. ' 

ead. 1.3. ᾽Οσυίων) Ita W. In impreff. ὀπύων. Vid. &'A». c. 
19. SOLAN. Etfi in omnibus inveni ὀσύων omiffo i, tamen δ» 
di ὀπυίων, quod probatione non indiget; vid. modo Hefych. 
ter quater id repetentem, ὀπυϊομένη, μισγομένη. ὀπυϊομένϑ y 4- 
γαμημόνη. ὀγυΐειν, γαμεῖν &c. & fic Noiter fupra. Quare vel 
nullo Mf. praeeunte, olim torrexi. Iam vero, cum Cod. W it, 
affentiatur, nemo me temeritatis arguet. Poflaa in notis Mff. 
Guyeti quoque inveni, illum ὀπυίων legi velle. RriTz. 

ead. 1. 6. Ἐϑαιγθὴς) Aitde divitibus & potentibus , Ἕχαστον 
«ovr αὐτῶν ἣν ἐξειλήσῃς, δρᾶμα οὐ Mixpor εὑρήσεις Εὐριπίδου 
τινὸς, ἢ Σοφοκλέους' τὰ δ᾽ ἕξω, πορφύρα εὐαυθὴς δις. Quifqui- 
liae. Scribe cum prioribus editt. σὐανθής. Ultra id vitium pro- 
pagavit Amftelaedamenfis, exhibens εὐαιθής. IENS. 

ead. l. 10. Ὁ Κέβης éxemos) Cuius exftat libellus. BROD. 

ead. ἰ, 11. Σοὶ) Sic optime W. & L. neque aliter in P. fuiffe 

Lucian. Vol. Ill. Nn 


4» ANNOTATIONES 


verofimimile eft, cum Coll. exhibeant &ieve. Vulgatum ew 
enim minime ferendum. SoLAN. 

ead, I. 12. Παριτητέον) "Arr τοῦ παριτητέον Angl. Cod. ha- 
bet προσιτέον, & ita legiffe videtur interp. BouRD. 

ibid. 'Es αὐτὴν) Sic rurfus fin. huius Dial. SoLAN. 

ead. ἰ. 14. Ἐδεήϑην) Cupiam. BROD. 

Pag. 366. l. 4. Καὶ ἀνάντης) Malim xa) ἄναντες. BROD. Lu: 
cianus exemplo Gebetis, tabulam volens exhibere, in qua 
Mercede condu&Gorum vita fit efhGa, xe) δὰ γεγράφϑω, τ΄» 
quit , poaae, μὲν ὑψηλὰ, καὶ ἐπίχρυσα, χαὶ μὰ κάτω ἐσὶ 
ToU ἐδάφους, ἀλλ᾽ ἄνω τῆς γῆς, éd) λόφου κείμενα, χαὶ &ro- 
δὸς ἐπιπολὺ, καὶ ἀνάντης, καὶ ὄλισϑον ἔχουσα δις. Quid hic 
non bene fani fit, ut cum Brodaeo legendum fit ἄγαγτος, non 
video. Aftque afcenfus fit valde ὦ acclivis & lubricus. INS. 

ead. 1. 7. Χρυσοῦς 02os) Angl. ὅλως. Quod Lucianicum eft, 
ut etiam antea notavimus. fic p. 279, & paffim. BOuRD. 

ead.l. 12. Ἔκσεπληγμένο!) Nota, hic non obfervari difcri- 
men illud, ἔσληνγον ad corpus, ὕπλαγον ad animum. Longolius 
in Excerptis Lucianeis. Sic fupra hoc Dial. c. 15. SoLAN. 

ead. ἰ. 13. Διαιδέξαμεν αὐτὸν) Reflitue διαδεξάμεναι δ᾽ αὖ. 
viv. BROD. 

ead. |. 17. Ka) τετρωμιμένον τὴν χ phar) Legitur in Mf. ἔγχε» 
pirácSo αὐτὸν τῷ γήρᾳ, ἤδῊ ὑπονοαοῦντα καὶ τοτριμόνον τὸν 
χρῶτα, cuius color eft detritus, cuius vividus color eft ex- 
fünQus. Sed vulgatam non follicito. τετραμμένον τὸν X po- 
7« , cuius color eft immutatus , evanuit. Sic enim Homerus 
loquitur Iliad. P, v. 733 : Τῶν δὲ τρόποτο “ρὸν, οὐδέ τις τὰν 
Τρόσδον ἀΐξας δὴ σπὲρὶ νεκροῦ δηριάασϑα!. Eorum mutabatur 
color, neque quis fuffinebat Procurrens pro mortuo pugnare. GRAEv. 
Vulgatam fcripturam τετραμμένον, quam etiam praefert Μ, 
firmant haec Luciani loca. In "Avrox. c. ς, Εἶδον γοῦν τότε — 
Ζιγος καὶ χρόαν σροπομένην. καὶ βλέμμα τεταραγμένον, καὶ 
πρόσωπον ὠργισμένον, οἷον ἐκ φθόνου καὶ μίσους γίγνεται. In 
Eur. cap. τ, ἐξ μυρία τραπόμενος χρώματα. Denique in Z. Τρ, 
C. 30, ἢ χρόα τετραμμένη, οἱ ὀφθαλμοὶ ποριφερεῖς διε. Nam 
quod accufativus hic mutata phrafi additur, neminem Grae- 
ce mediocriter doGum morabitur. SoLAN, - 

Pag. 267. l. 4. Μαληθυίας) M. recte. In reliquis fere omnibus 
λεληθείας corrupte. S, emendavit. SOLAN. 

ead. l. 5. Ty ἑταίρᾳ) Corrige τῇ ὁτέρα μέφ. BROD., 

ead. l. 7. Ἐς οὐδὲν ὄφελος) Fruftra. BROD. " 

ead. 1, τι. "Exeirup τὴν ἔμπαλιν) Senfus facilior, fi legas éxeí- 
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νης τῆν ἔμπαλιν. BovnD. Leg. κατ᾽ ἐκείνην τὸν ἔων. GUYET. 

ead. ἐς 13. Ὡς Sets ἀναίτιος) Deusin caufa non eft, fi quid 
mali nobis eveniat. BRoD. Memineris ,! Deum in culpa non 
effc. Confiderat enim id , quod eft in hominum moribus, ut, 
cum ipfa incogitantia praecipites ruant in mala, deinde tamen 
lis itretiti culpent fortunam & numina. Homer. Odyff. I. Ae- 
fchyl. in Prometh. CoGN. Platonis locus eft huic argumento 
fane quam aptiffimus, de Rep. X, 520 C. quem ob elegantiam 
ufumque eximium defcribere me non pigebit. 'Arey xis 3v- - 
*yaTpos κόρης Λαχέσεως λόγος, VT XAI EGHMEPOI, APXH AA. 
AHZ IIEPIOAOT GNHTOT TENOTZ ΘΑΝΑΤΗΦΟΡΟΥ͂, ΟΥ̓Χ 
ὙΜᾺΣ AAIMQN AHSETAI, AAA TMEIZ AAIMONA AIPHZE^ 
TE. ΠΡΩ͂ΤΟΣ AE O AAXONIIPOTOZ AIPEIZeD BION Q ΣΥΝ. 
EXTAI ΕΞ ANATKHZ. APETH AE AAEZIIOTON HN ΤΙΜΩΝ 
ΚΑΙ ATIMAZQN, IIAEON ΚΑΙ EAATTON ΑΥ̓ΤΗ͂Σ EKAZTOX 
EZAI. AITIA EAOMENOT ΘΕΟΣ ANAITIOZ. SOLAN. 

ead. l. 14. 'EAopévov) Eius, qui id agendum flatueri. BROD. 
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Pag. 368. 1. 1. AITOAOTIA) Sufficiat mihi dixiffe , Petrum 
Mofellanum, huius Apologiae interpretem, oculis fuis in hac 
ufum non fuiffe, donec malus otium probandi. Huius Apolo- 
giae pars potior in tractatu praecedente, quale illud ftatim ab 
initio ὑσὺ κλοιῷ τινι χρυσῷ, δὲ pag. feq. BOURD. 

ead. 1. 4. Ἢ) W. re&te , non ἥν, quod in omnibus impreffis 
legitur, nifi quod nihil prorfus in For. eft. SOLAN. 

ead. I. 6. Καὶ) Affeverantis eft. 

. ibid. Merati) Inter legendum. BROD. in Mifcell. L.IX ,c. 14. 
Quod Brod. voluit , iam erar in Mofellani verfione. Bene- 
di&us vero: Sed quid interim in fingula diceres ; Solanus vero 
haec meritó in marg, fic mutaverat , inter legendum, 6 perletto 
Bbro. REiTZ. Video araphrafi opus effc huic loco: Quae ἐπε 
terielo tempore inter libe 1 mei prioris editionem & hoc tem- 
pus, pofi omnia , quae de mutata conditione mea comperifti, 
a te dila funt in me & ipfam illam mutatam vitae meae ratio- 
nem , ea nunc componere & conciliare Ais , quae legifli fuperiori , 
libello a me fcripta, ffudeo, ut appareat , rationes meas pofte- 
rioresnon repugnare his, quae priore libello propofui. GEsN. 

ead. 1.8. Aveyyroc js éros) Ex htc fententia expedire me non: 
poffum. Corruptam cenfeo. Nec, quid eliminem, aut quid fer- 
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vem, fcio. SoLAN. Neício, quid haereatSolanus nofter: rame 
fi ἐφαρμόττειν exponas ere , applicare, quo fenfu vel in 
Lexicis occurrit, nihil abfurdi habet fententia, Aaec lam addere, 


adiungere paro praecedentibus a te iam. letis. Conf. fupra εν! ' 


viíc. c. 38, κᾷρηρμοζον μεταξὺ τοῖς λογομόροιε. ἈΕΙ͂ΤΖ. 

ibid. Kaxbs ἐγὼ) W.P. L. & ed. Junt. fecutus fum , in qui- 
bus omnibus haec optime habent. Reliquae edd. fere omnes 
χαχῶς ἐγὼ, quod S. mutavit in χαχῶς £x o. Plato Phaedone 
ed. Bafil. pag. 33 C. Καὶ ὡς ἔοικε τῶν κύχνων δοχῶ φαυλότερος 
ὑμῖν εἶναι τὴν μαντικὴν δίς. SOLAN. Lego ex editionibus anti- 
quis, & , puto omnibus, praeter Amít. εἰ μὴ κακῶς ἐγὼ τὴν 
μαντικὴν, ut fit elliptica locutio, intelligaturque ἔμαϑον, οἶδα, 
vel fimile quiddam. GESN. 

ead. [. 11. Πάνταφ ἐκλαθόμενος) i. 6. omnium, quae “περὶ rae 
ἐπὶ uuo So συνόντων literis mandavit, oblitus. BROD. 

ead. ἰ. 12. "Oe rp&xov φασὶ μετωπεσόντος) Erafmus in par- 
oemia, Teftulae tranfmutatio. BROD. Utitur hoc proverbio Pla. 
to in Phaedro. VoRsT. Nimirum pag. ed. Baf. 200 C. Utitur 
etiam hoc proverbio Dion Chryfoft. «2 C. 118 A. B. 163 C. 
Vide , quid Suidas ex Eunapio afferat in e 7p&xov arspiG Tpoga, 
& adde Marini locum in vita Procli , & quos ibi in nota lau- 
dat Alb. Fabricius. Euftath. adIliad. Z, p. 1161, aKuftero ad 
Suidam laudatur, ὃς Diog. L. VI, 95. SoLAN. 

ibid, Φέρων — ἐνῆκε) Vid. nos de hac phrafifupra, ad Dial, 
de Merc. cond. c. 24, quae vel ter, quater, eodem Dial. recur- 


rir. RErTZ. - 
Pag. 269. l. 3. Πρὸς) Hinc, ut δὲ ex aliis locis, patet, Lucia- 
num fenem admodum mortuum. Non diu autem in A , 


fi quidem eo pervenerit, vixiffe, inde coniicio, quod in iis, qui 
fuperfunt, libellisnihil fit, ex quo certo coniicere liceat, in Áe- 
gypto fuiffe; nifi quis forfan putet , quae de Diis A io- 
rum in libello deSacrificiis cap. 14 habet , ab eo tum ícnpta, 
cum fuperftitionem ridiculafque & abfurdas eorum de Diis 
opiniones praefens ferre non poffet, aut argumentum addu- 
cat ex iis fumtum, quae inZoa. c. s leguntur. Sed haec cum ce- 
teris eodem fpe&antibus, fufius explicata dabuntur a me, Deo 
favente, in ea, quam paro, Luciani vita, huic editioni praemit- 
tenda , & in una quafi tabula ob oculos ponentur. SOLAN. 

ibid. To Aiaxo ) Tam mort proximum. BROD. 

ead. l. 4. Ἐν τῷ σορϑμείῳ) Frafm. in adagio, alterum pedem 
in cymba Charontis habere. BROD. 

ead, l. 7. Τὰ σφιγγία ) Torques. ΒΆΟΡ. Hanc vocem intes- 
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pretor alibi, ut & fequentem χουράλια. BOURD. Τὰ σφιγγία - 
καὶ τὰ Xovp&24:) Haec ultima vox χουράλια non mihi videur 
fana, & credo corruptam fuiffe ab iis, qui σφειγγία intellexe- 
runt armillas vel collaria , quafi 425 τον σφίγγειν di&um fo- 
tet σφιγγίον, omne id , quod premit aut ftringit aliquam cor- 
᾿ foris partem. Át ego non poffum fic intelligere eqsy/ylor. 
am nec Graeci viri, nec Romani, collaria aurea vel armillas 
-geftabant. Barbaricus mos erat geftandi talia χαλλωσίσματα, 
᾿ & ideo di&us eft Torquatus Manlius ille Romanus , eo quod 
redierat a monomachia cum Gallo torque aureo infignis , 
quem detraxerat hofti, & eo fpolio gloriabatur, cum mos 
non effet Romanis torques geftandi, quod in eo erat extraor- 
dinarium & ἐζαίρετόν τι" nam fi plures Romani foliti fuiffent 
talia ornamenta geftare, non fuiflet ratio eum ita cognomi- 
nandi ex re folita, & ei cum aliis Romanis communi. Mofel- 
lánus interpretatur σφιγ γίον amulctum , fed nullum auctorem 
habet eius fignificatus. Amuletum Graece dicitur σορίαμμα, 
“ερίαπτον, ἀποτροταῖον, nec puto Lucianum in re, quae per 
plures voces Graecis ufitatas fignificari poterat, voluiffe uti 
Voce, cuius fignificatus erat omnino infolitus, & ignotus. Igi- 
tur σφεγγίον, ut arbitror, diminutivum eft vocis σφίγξ, quod 
eft animal e fimiarum genere , quo minus & exilius, eo pre- 
tiofius & magis aeftimatum : ea vocamus in Gallia guenuches 
& apajous. Eam vocem Graecam etiam Latinam fecit Plinius 
lib. 6, cap. 29 , ubi deiis mercibus , quae ab Adulitóemporio 
Troglodytarum afferuntur, ait : deferunt plurimum ebur, rhino- 
cerotum cornua, hippopotamorum coria, celetum teftrudinum, fphin- 
gia , mancipia. Et rufus eodem capite : animal fphingion. Talia 
animalia faepe vidimus apud reges , principes viros, & luxu- 
riantes divites, alligata per collum vel per ilia flipiti aliquan- 
do & íphaerae e ligno vel metallo, ne libere vagari finan- 
tur, & fic alligata παρέχουσι ἑαυτὰ dax Sat κλοιῳ δεθέντα ; 
& auro etiam vel ligari, vel ornari folita fuiffe, teftatur ipfe 
Lucianus infra adverfus indoCtum : πίθηκος γὰρ ὃ πίθηκος, 8 
σαροιμία. φησὶ, x ἂν χρύσια ἔχε σύμβολα. His pofitis, pro xov- 
ράλια (quam vocem Mofellanus interpretatur cora , tan- 
quam ft κοράλμα fcriptum effet ) legendum puto κουράσια, vel 
“κοράσια, Vel κωράλλια, quarum vocum idem eft fignificatus , 
nimirum σαιδίω vel παιδάρια. δὲ duarum quidem, quas pri- 
mo loco pofuit , frequentiflima occurrunt exempla , ultimam 
καράλλια Hefychius habet fic : Κωράλλιον, παιδάριον, Kóptor, 
δὲ paulo poft, κωράλισκον, μειράκιον. Sic eurem intelligendi 
n 35 
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ratio eft, quod Romani divites & luxuriantes pueros pulchri 
tudine & corporis mollitie infignes trimulos vel quadrimos 
auro & gemmis ornatos habebant in deliciis , qualis erar ille 
Philocommodus imperatori Commodo percarus, de quo He- 
rodianus in Commodo: ἣν δὲ sraJ'ioy πάνυ γήπιον, τούτων δὴ 
σῶν γυμνῶν μὲν ἐσθῆτος, χρυσῷ δὲ καὶ λίθοις πολυτίμιοις καχο- 
σμυμάνων, οἷς ἀεὶ χαίρουσιν Ῥωμαίων οἱ τρυφῶντες. Erat autem 
puerulus valde fimplex ex iis, qui nudi fine vefle auro 6^ gemmis or- 
nati, quibys dele&lantur Ramani luxut dediti. De iifdem loquitur 
Dio Caffius lib. 48 : παιδίον τι τῶν ψιθύρων οἷα αἱ γυναῖκες 
γυμνὰ, ὡς πλήθει ἀθυράφαι τρέφουσι. Quae fic vertit Xylan- 
. det: puellus quidam , quales garrulitate amabiles matronae nudos 
dele&lationis caufa alere folent. Nec obiüciatur, pueris non con- 
venire vocem $Axsa3at & xoi δεθέγτα" vox éAxse Ses Opti- 
me convenit voci σφι γγία, vOX φέρεσϑαι vero apprime con- 
venit voci κοράσια & aliis, quae puellum figuificant. Simiae 
trahuntur, pueri portantur : χλοιὸς fimiae datur, ut trahatur : 
ueto, ut ornetur, Ideo in noftra interpretatione nulla eft ab- 
urditas. PALM. Quae notaverit ad haec verba erudinffimus L 
Bochartus defcriptione digna iudicavimus. Verbotenus ita- 
que ipfe de Animalibus facr. fcript. lib. 5, c. 7, Parr. lI, p. 70$ 
ed. Lond. Locum hunc quifquis attente legerit, mendofum ei- 
fe farebitur in voce xovpé&ua , cum ea vox ad rem non faciat, 
Inoratione hac aulicae vitae moleftias graphice depinxerat, δὲ 
quam fit indignum docto homine & liberaliter inftituto, tenuis 
lucelli fpe ille&um , magnatibus operam fuam addicere. Ta. 
men idem iam fenior in Caefaris aulam fe contulerat. Quod 
illi obiiciens Sabinus quidam petit, quot Midae, quot Croefi, 
quot PaGoli illi perfuafetint , ut cara illa libertate , cui a pue- 
ris affueverat, abdicata, fe hucilluc trahendum ac raptandum 
praeberet , xa(aerse &c. 4c fi collum revintlum haberet aureo quo- 
dam collar , qualia funt delicatorum divitum monilia & corallis ( id 
efl , monilia e coralito fatta ) ita reddidit cl. Bonus ; fed quod il- 
lius pace dixero, ineptiflime. Primo enim τὰ very ie fune 
fphinges , non monilia, 3. Et vel fi monilia reddas, tamen τὰ 
σᾳφιγγία καὶ τὰ κουράλια non erunt monilia ex corallio, (ed mo- 
nilia 6 corallia. 3. Praetew τοὺς πλουσίους divites inter Roma- 
nos, de quibus hic agitur, olim habuiffe monilia corallina, me. 
rum fomnium eft, cum ne monilia quidem habuerint. Monile 
enim muliebre fuit ornamentum, ut notat Servius in librum 
feptimum Aeneidos. 4. Denique Lucianus inepte diceretur 
"gureo collari effe revint&tus, qualia. funt divitum monilia qo» 
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ralbna. Nam utut ponas, divites habere monilia, tamen iis 
monilibus non dicentur effe revin&i , quafi captivi detineren- 
tur. Nec monile corallinum cum aureo collari tanquam fimi- 
le conferri poteft. Nihil enim e& auro commune cum coral- 
lio. Itaque Botius hunc Luciani locum insaGtum praeterire de- 
buiflet potius, quam illi tam ridiculum fenfum affingere , & 
verbis au&oris tam patum confonum. Sed fortafle pro 7à 
κουράλια legendum τὰ "tapdéuue, vel πορδάλια, ut fignifice- 
tur Lucianus aurea catena effe revin&tus, quomodo e fimia- 
rum genere fphingia, & pardalia, feu pantherae vinciri fo- 
lentin opulentiorum aedibus. Sphingia dicimus cum Plinio li- 
bri 6, c. 29. Et τὰ παρδάλιω vel πορδάλια cum.philofopho li- 
bri fecundi Hiftoriae animalium capite undecimo , & Photio. 
in Exc. ex Philoftrato. Nobiliffimus , atque idem doGiffimus , 
mihique amiciffimus dominus de Grentemefnil τὰ χουράλεα, 
mutat in τὰ κυνάρια. Cui conie&urae fuffragium adderem li- 
bens, fi catelli vinG detinerentur, de quo hic videtur agi. Pro 
σὰ σφιγγία. καὶ τὰ Xoupioue, legebam olim τὰ ὀφίδια, xe) τὰ 
κολλάρια, armillae.& collaria, (eu monilia, Quafi verborum hic 
eflet fenfus, Lucianum aureis vinculis detineri , qualia fune 
opulentiorum armillae. & torques. Ὀφίδια proprie funt σπ- 
guiculi , fed. & armillae anguium figuram habentes, quaeque bra- 
chium in anguium modum circumplicant. Ἐπικαρπίους ὄφεις vocat 
Philoftratus in Epiftolis. Et pluribus defcribit Nonnus libra. 
quinto Dionyfiae. Collarium autem pro torque eft Romana 
vox. qua Plautus, Lucius & Varro ufi funt: unde Kolarin 
vel Kolaraia Chaldaeis ὃς 'Fhalmudicis. Et Graecis χολλάριον. 
Hefychius xaoioe, περιτραχήλιος δεσμὸς, κολλάριον, ἤτοι j^ 
γιακῆς. Philoxenis in Glofíis κολλάριον callarium. Ariftophanis 
Scholiaftes ad V efpas, κλοιὺς τὸ κολλάριον “παρ᾽ ἡμῖν λογόμενον. 
Etin Plutum, χύφοων δὲ δεσμός ἔστε ξύλινος, ὃν ol μὲν κλοιὸν ὄγο- 
μιάζουσιν, αἱ δὲ κολεὸν, lege κολλάριον. Itaque videbantur Lu- 
ciani αφιγγία in ὀφίδια δι χουράλια in κολλάρια fine crimine 
poffe mutari , quia hae voces ab invicem non multum ablu- 
dunt. Sed iam difplicet haec conie&tatio. 1. Quia divites tor- 
quatos δὲ armillatos nonrreperio , nifi.inter barbaros , de qui- 
bus hic agi nemo dixerit, Torquatus quidem fuit Manlius, fed 
peculiari de caufa, quam nemo nefcit. Ita etiam. nonnulli alii, 
non.tamen opum; fed virtutis cau(a.torque donati. 3. Κολλών» 
μια ad poenam potius, quam ad ornatum pertinent. 3. Et vox 
erat ignota Graecis aevo Luciani, qui pufiffime fcripfit ,ne-. . 
que íoler Latina vocabula ufurpare. 4, aique aurea vincu» 
n 4 
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la, quibus Lucianus detineri credebatur, conferri viz poffint 
. cum armillis, & monilibus, a quibus gon detinentur, qui ills 
utuntur ad ornatum. Haec igitur conferre iam malo cum ca- 
tenis aureis, quibus Romani Magnates (phinges, δὲ pardos de- 
. vinciebant. Nam ad haec quoque aurum adhibitum. Hinc de 
cervis Martialis libri primi Epigrammate 104: AMordent area 
guod l4pata cervi. Et Ovidins de cervo, quem occidit Cyparit- 
us, Metamorpho(ews libro decimo: Pendebant £erert gemnmmata 
monilia collo. Ex Plinius lib. 8, c. 52: Fita cervis in confeffo loz- 
ga; pofl centum annos aliquibus captis cum torquibus aureis. Proin- 
de Íphinges quoque δὲ pardos catenis aureis devinctos fuifle 
credibile eft. Quo facit, quod ex Philoftrato refert Photuis 
ΑΒ. 241: Ax erai ποτὲ ἐν Παμουλίᾳ πορδάλιον a Tpeorz 0) ἅμα, 
ὃν arspi τῇ δέρῃ ὄφερε, χρυσοῦν δὲ nv, καὶ ἐπεγέγρα το "Appuenore 
γράμμασιν, βασιλεὺς 'Apráxne Seg Νυσίῳ, 1. e. "dliomando in 
Pamphylia captum fuiffe pordalium (id eft , pantherum , feu par- 
dum) aureum torquem circa collum habentem , Armeniis literis tta 
. infcriptum, Rex 4"rfaces Deo Nyfaco. Tamen fi quis aliud vero 
fimilius proferat , illud lubenter ample&ar. Modo id conceda- 
tur, quod ut rem certam affero , vocem χουράλια in Lucrano 
effe corruptant, ac proinde nihil ex ea de corallio pofle elici. 
ALMELOOVEEN. Locus eft vexatiffimus, in quo ingeniur. 
exercuerunt viri magni Bochardus δὲ Palmerius , nec non .1 
Bootius: More X τὸν ἕτερον πόδα ἐν τῷ πορθμειῳ £x o τα, 
«αρέχ εἰν δαυτὸν ἕλχεσϑα! χαὶ φέρεσϑαι, χαϑάτερ ὑσὺ x? ete τι- 
γι χρυσῷ τὸν αὐχένα δεθέντα. οἷά ἐστι τῶν τρυφάώγταω, «“λου- 
σίων τὰ σφιγγία καὶ τὰ κουράλια. (Ἠείγνοβ. in oixe upto. Al- 
ciphr. I, Ep. 59, p. 194.) Vocem κουράλια nihili efl, & Grae- 
cis ignotam , iam viri doGi monuerunt. Non ver» amuleta, 
non collaria intelligi , aut has voces σφεγγ ἑα καὶ κουράλια fi- 
ificare poffe, iidem docuerunt veriffime. Non poffum tamen 
ubícribere doGiffimo Palmerio , qui ex Hefychio χωράλλια, 
vel χουράσια legendum efle fcivit. Pueros , illas delicias domi- 
norum δὲ dominarum , apud Romanos aureis catenis vin&os 
hinc inde duGos effe, quo vellent illos fequi, nufquam le&um 
neque auditum. Certum eft, animal intelligi. Quamvis autem 
nihil ad rem faciat locus Philoftrati , quem ex Phorio attulit 
Bochardus, ille enim tantum fignificat, pardum aureo collari 
Aríace ornatum dimiffum & confecratrum fuiffe Nyíaeo 
eo, eumque torquem ideo eius collo fuiffe inditum , ux fi- 
gum effet confecrationis, non ut in aula vinGus traheretur 
X duceretur ad ípe&tantium voluptatem; fic etiam cervorum 
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& binnulorum cervices collaribus , ut etiam nunc in princi- 
pum aulis, cingebantur: fed loquitur de 2nimali, quod tor- 
que , quo ducebatur & trahebatur ad libitum domini, inflat 
σφιγγίον, fimiae,. Quamvis igitur nihil ad rem hanc, de qua 
loquitur Lucianus, faciat ifte locus Philoftrati , nec in hifto- 
riis occurrat pardalus fic fuiffe domitus, ut in opulentiorum 
aedibus fuerit circumdu&tus, facit tamen pro Bochardo, quod 
legatur in praecedente differtatione in mercede condu&is, ubi 
de eadem re loquitur, illos, qui divitibus operam fuam locant, 
fimiles effe leoni, qui alligatus funiculo hinc inde ducebatur. 
Ibi philofophus, cum videret, fe libertatem perdidiffe , queri- 
tur pag. 471 : Νὺν δὲ τὸ τοῦ λόγον, λέων κρόκῃ d'ebeie ἄνω καὶ 
κάτω περισύρομαι. Nunc vero , ut folent dicere , leo filo νἱπέξες΄. 
furfum ac deorfum circumferor. Nam quamvis proverbium fit , 
traxit tamen originem a vero. Nota eft hiftoria Androclis ex 
Gellio & Aeliano. vide Plin. Hift. Natural lib. VIII, c. 16.Sic 
& pantheras & pardos cicuratos & olim fuiffe conftat ex vita 
Elagabali , & alus hiftoricorum monumentis, uti etiam nunc 
3n India ad venandum cicuratur. Martialis lib. 1, Ep. 84: Pia 
quod iugo deligata collo Pardus fuflinet. His puto pofle defendi 
emendationem magni Bochardi ; neque tamen aufim eam ve- 
ram praeftare. Facile poflent alia (ubftitui: fed quod fine ope 
libri veteris, in meo hic nullum eft praefidium, nihil affirma- 
rum. GRAEV. Video in hac editione grandem notam his fubie- 
&am. In quibus fane fruftranea eft Bochardi difputatio contra 
Bootium: difputare debuit in ipfa voce xevp&Aa , an ferriea 
poflet ; prius certe , quam conie&uris nihil iuvantibus concu- 
teret , quod ftabile & certum fatis fecerat immenfa Salmafiü 
do&rina; per quam dicere etiam debemus fruftra exerceri ma- 
uiffe Palmerium, quam diferte profiteri, id omne, quod boni 
afferre huc poterat, ab eodem maximo viro occupatum effe. 
Nam ut σφιγγ ία manifefte expofuit animalcula, Latine fpinz.. - 
turnicia pag. 377; fic κουράλια ex Hefychio de parva κόρη p. 
9o magni operis , quae utraque huc bene conveniunt. GRON. 
ibid. Καὶ τὰ κουράλια ) Et torques e coralio , quod , inquit Pli- 
ius , religiofum inprimis geflamen effe exiflimant amoltendis peri- 
«ulis. BROD. An vox barbara ex collarium faa? An coóral- 
lium lapis, f. torques ex corallio? vid. Codd. vett. Guvzr. 
Locus propemodum conclamatus, ad quem quod conferam, 
nihil habeo. Placet tamen prae reliquis, quae nuperrime prBd- 
iit illuftr. Spanhemii emendatio ( p. 242 ) legentis κολούρως 
vel κλάρας, quae alia fimiarum cauda carentium fpecies a Sal- 
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mafio memoratur, Plin. Exerc. p. 367. Spanh. autem p. 242 
novae ed. de Ufu & praeft. num. Pro priore Palmern, qua, ur 
ex Bochardo patet, χυνώρεω reponebat, facit locus Plur. initio 
vitae Periclis, p. 377 : Séveve τινὰς ἐν Pops ““λουσίους χυτῶν 
τέχνα καὶ πιϑύκων ἐν τοῖς κόλποις περιφέροντας xa) ἀγαπῶντας 
ἰδὼν á Καῖσαρ, ὡς ἔοικεν, ἠρώτησεν, εἰ παιδία παρ᾽ αὐτοῖς οὐ Ti- 
κτουσιν αἱ γυναῖκες: Κόλουρις apud eundem Plutarchum leg: 
tur in fragmento Timocreontis Lyrici , quod in Themiftocle 
affert 223 B. de vulpe di&um, cui amputata cauda eft, Vide , 
an hic xeAcvpe legendum fit , quod eodem fenfu de quavis be- 
ftia dicitur. . Cum aliquid tamen dandum effet in ver- 
fione, quod refponderet τοῖς xeupaA lois, in tanta fententiarum 
diverfitate placuit & nobis aliquid audere, & ponere inte- 
rim , quafi legeretur σχουράλια, quod 4 diftante non fatis 
preffepronuntiatum in χουράλιω mutaffe librarius poteft. Sciu- 
ri certe hodie in deliciis quorundam: & fuiffe olim vel maxi- 
meamabiles, apparet ex Martialis V, 38. GEsN. Quia varia- 
tionem neque in Codd. neque in edd. reperio, vulgatam inta- 
&am relinquo. Unam unius literae variationem Ienf. in fercu- 
lo liter. ex Cod. Wit. notavit , qui exhibet χουράλλια,, quod 
proxime ad Hefychianum κωρώλλεον, σαιδάριον, accedit ; & 
cum alii iam nimii fuerint in verbis hjs inveftigandis, & cor- 
rigendis, verbum non amplius addam. RxiTZ. 

ead. l. 9." Ayo ToU ποταμοῦ ) Eraím, in proverbio, ἄνω σο- 
«ταμὼν. BROD. Vid. Nexp. A. VI. Et Eurip. Med. 410. In pro- 
verbium abierat , quo omnia invería fignificabant. Sic apud 
Diog. Laért. cum ementi fe Diogenes Cynicus dixiffet , Agr, 
fac fis dilo audiens ; herus refpondet , ἄγω σοταμῶν χ epovex 
“σαγαΐί. 146 €. SOLAN. Quid fi melius fit ἄγω τοὺς ποταμοὺς 
χιοωρεῖν vel τὸν ποταμόν; neque enim mirum.eft, aliquem ad- 
verío flumine ire; fed ipfum flumen retro ire ad fontes fuos, 
mirum fuerit. GESN." Are τοὺς ποταμοὺς praeter L. etiam Mf. 
teg. 5011, probante B. de Ball. 

ead. l, το. Kal aaro sir) Erafm. in adagio., Palinodtam ca- 
nere. BROD. d 

ead. 1, 11. Οὐχ͵ ὑπὲρ Ἑλένης ) Stefichori poétae lyrici exem- 
plo. BRon. Stefichori palinodia de Helena. Guv&r. Conf. (u- 
pra Mies. c. 11. SOLAN. Ut Stefichorus, caecitate punitus , 
quod maledixiffet Helenae. Sed expofuit omnia Eraím. Ges. 

" ead. l. τα. Ἰλίῳ) Tangitin Pifcat. & in Pfeudolog. Bounp. 

ead, [. 14. Πρὸς ἑαυτὸν) In σεαυτὸν mutarem, nifi & a No- 

ftro alibi & ab aliis ita ufurpari paffim cernerem, SOLAN. 
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ead. 1. 16. Καὶ οἵῳ σοι χρηστῷ) Et quae tibi viro bono con- 
gruat. BROD. 2 
Pag. 270. (τ. Ὑποδὺς) L. optime. In reliquis enim quod 
exftat ὑσοδύεσδαι, omnia conturbat. SOLAN.. . 
ead, I. 3. Τῷ λογίῳ) Et Mercurio , qui λόγεος appellatur, fa- 
€rificaho, ΒΕΩΡ. Conf. infra Pfeudol. cap. 24: Κακὺν xexas 
€ ὃ λόγιος Ἑρμῆς Meg αὐτοῖς λόγοις. Et fupra Deor. 
Dial. Plura Elíner. ad AG, Apoft. XIV, 12, & Th. Sellius ΟΡ» 
fervatt. c. 16. RErTT. 
ead. ἰ. 7. Τὴν σμίλην) Scalpellum. BROD. Mifc. L. IX , c. 14. 
Quod non operae exiftimaffem addere, nifi viderem in Pari- 
fana id redditum effe, acum ; falío: nam quia urendum &-fe- 
candum fe vult praebere, fcaiprum & ferrum candens iftum af- 
ferre iubet. Scholiaftes quidem ad cap. 14 Catapl. generaliter 
tantum ait , Zulu , épyyas.etoy σκυτοτομικόν. Sed reCte Geíne- 
rus & ibi /calprum vertit. Nam ab acu futoria, five fubula di- 
ferte diftinguitur eod. Catapl. c. ao fin. τίς &pa μου τὴν αμίλην 
Szei, καὶ Tb κεντητήριογ; REITZ. 
ead. ἰ. 8. Τὴν ῥήτμν) Iterum infra Τόξ. SOLAN. 
ead. l. 9. Πάλαι) Diligenter haec vox annotanda eft, ut ae- 
tas praecedentis opufculi perfpiciatur. SOLAN. 
ead. l. 12. πόσοι ὁμιλεῖν Gc.) πόσοι ὁμιλεῖν αὐτῷ, καὶ 
διὰ χειρὸς ἔχ σιν ἠξίωσαν. Interpres , quotquot cum ipfo verfari , 
€ prae manibus habere dignati funt. Malim ego: quotquot eum 
(librum) verfare, & in manibus habere voluerunt. οΟμιελεῖν τινε 
σράγματι eleganter dicitur, pro tra&are & verfare aliquam 
rem, ea uti , & διὰ χ εἰρὸς ἔχ εἰν, pro ἐν χερὶ ἔχειν. Ael, Hift, 
Anim. XVII, 37. EF alibi fmilirer, διὰ στόματος ἔχειν. L. 
Bos. Ob-oculos habuit L. Bos verfionem Benedi&inam, quag 
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fopoei fic habet: tum praecipue eruditorum. manus occupabat , 
quotquot eiufmodi rerum fludioft literas trattare operae pretium du- 
cunt. Utraque minus accurate: αὐτῷ enim ad fuperius σύγο 
γράμμα referendum. Ομελοῖν τιν! autem non folum de perío- 
na dici, fed & de rebus, libris, ftudiis, re&e ait Bos. Et fic 
Epi&, Sent. 4. ψυχὴ δμιλοῦσα ἀρετῇ, anima virtuti dedita. No- 
fler infra de Salt. cap. 2. ὁμιλεῖν φιλοφοφίᾳ, Immo & de rebus 
' corporeis Hippocr. Se&. VI de Articul, pr. Ὁμιλέει δὲ ὁ Bpa.- 
χίων τῷ κοίλῳ τῆς ὠμοσλάτης σλώγιος, brachium autem lati 
fcapularum offts cavo oblique inferitur ; ut plura omittam. Alte- 
rum quoque διὰ χειρὸς, διὰ στόματος, pro ἂν χ eipl , pervul- 
gatum eft; vid. rurfus infra c, 11, δὲ alibi. Sed δὲ διὰ στόμα 
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ἔχειν invenio apud Parthen. Nicaeenf. Erot. c. 12. Asx pre 
pins autem φέρειν Herodian. L. 2. c. 2, ἢ το, aliique. ἢ ΕΙΤΖ. 

Pag. 271. ἰ. S." Oarov τὸ xépd'os &c.) Veríus eft Euripidis, ad 
quem olim parodia allufit Antigonus Cocles ille, dum Deme 
trio filio fuadere volebat , ut Philan Antipatri filiam δὲ Cra: 
ri viduam iam aetate aliquantum prove&am duceret uxorem, 
Demetrius vero ob inaequalitatem aetatis eas nuptias aíper- 
nabatur ; dixit filio pater : Ὅσου τὸ xépd'os, παρὰ φύσιν Ὑαμν 
τόον. Refert Plutarch. in Demetrio. PALM. Eurip. Phoen. 353. 
Vid. Plutarch. in Demetr. p. 654. SOLAN. 

ead. 1.7. Toy παρόντα σοι βίον) Quippe qui nunc fervias. BROD. 

ead. l. 11.0 Βελλεροφόντης) Eraím. in adag. Bellerophonis 5- 
terae. BROD. Vide Zenob, paroemiographum. V OoRST. Hor. 
1l. 2, τος — 99. SorAx. 

edd. |. 13: Εὐπρόσωπος) Speciofum yraetextum. habens. Vid. 
mox iterum Dial. hinc tertium , Hermotimum. Et ad Galat. 
VI, 12, Elfner. RzITZ. 

Pag. 272. l. 3. Καὶ σὲ τὸν κολοὺν ) Erafm. in paroemia, gr- 
culus Aefopicus. BROD. Vid. Aefopi fab. Infra 'Agrop. c. ς ple 
ne effert: κατὰ τὸν Αἰσώπου κολοιόν. SOLAN. 

ead. l. 4: Ὅμοιά σα τῷ ΞΣαλαίθῳ) In marg. Cod. R. Ζαλεύκο, 
mendofe: funt enim variae hiftoriae; patetconferenti. BovRp. 
De Zaleuco fimilia propemodum narrantur, nifi quod noa 
ipfe moechus, fed filius. V. Ael. Var. Hift. XIII, 24. Sora. 

ead. ἰ. 8. Περὶ πόδα ) Emendo , ταρασόδος, τουτέστιν &y- 
γὺς καὶ πλησίον. BROD. In Apologia pro iis, qui Mercede 
coandu&i vivunt , auctor primo fingit, fe, qui in praecedenti 
libello tam bene fciviffet enumerare miferias eorum, qui in 
potentiorum aedibus conduGi viverent, graviter accu(ari ab 
Sabino aliquo, quod ipfe volens fcienfque contra fua ipfius 
praecepta committat , qui fe quoque in alienam familiam ah- 
cuius minifterii nomine tradiderit. [nter alia autem fingitur is 
Sabinus uti exemplo Salaethi, Crotoniatarum legislatoris, 
qui ubi graviffimam in adulteros legem tuliffet, ipfe paulo 
poft in adulterio fratris uxoris deprehenfus fuerit. Περὶ πόδα 
Tolrur, inquit Sabinus p. $06, καί ee τὸν Σάλαιθον ἐκεῖνον qain 
7i« ἄν. Brodaeus Mifc. IX, c. 14, legit παραπτόδως. Sed poft 
eum fatis hunc locum munivit If. Ca(aubonus ad Theophra- 
fti Chara&. c. 5, ubi docet, περὶ πόδα Graecos dixiffe de omni- 
bus, quae apta e[[ent, & convenirent ; ubi & hunc eundem locum 
affert. Interpres BenediGtus reddit , Quare non inepte quifpiam 
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letinui περί" nam περὶ πόδα de omnibus dici, quae apta (unt 
& conveniunt, vid. Cafaub. ad Theophr. Char. c. ; de Ru- 
licitate , pag. m. 138. ἈΕΙΤΖ. 

lid. Ἐκεῖνον εἶναι ) Ex W. hec εἶναι, quod a reliquis libris 
beft. SoLAN. Indicat Solanus, fibi in animo fuiffe illud elya4 
n contextum recipere , quod ut non ineptum , ita tamen non 
lane neceffarium, nifi plures Codd. addicant, quia facile fub- 
udiri poteft. Mollius tamen hic fluet oratio , fi addatur, pro- 
ter duo monofyllaba , minus commode periodum clauden- 
ia. Qui igitur volet , addat. RErTz. 

ead. l. το. 'Exà) Lene ὁχῶν. BRoD. In Mifcell. L. IX , c. 14. 
'ed quid fibi velit, affequi non poffum: nam aperta & fana 
ft vulgata le&io. ἈΕΙΤΖ. 

ead. L. 12. 'Erd' id órr ov φυγεῖν) Hic re&e interpres Atticam 
xprefft didionem. BOoURD. — ' 

ead. ἰ, 15. Eie arAevaiou τινὸς) Oixor fubaudio. BROD. 

Pag. 275. 1. 2. Ἐν γήρᾳ &c.) V. fupraad c. 1. SOLAN. 

ibid. "Y arte τὸν οὐδὸν) "arie τὸν γήραος οὐδόν. Erafm. in ada- 
"lo , Limen fenefíae. BROD. Frequens iftud apud Homerum. 
VonsT. Hom. Il. Ω, 487, δε Odyff. O, 246 & 447. Hefiod. 
Ep». 329 , ἐπὶ γήραος ovd o. Plato etiam ufus eft hac phrafi ut 
it poetica. Vid. plura ad Ἕρμ. c. 77. SOLAN. 

ead. 1. 7. Kar) Pro xeràr in Flor. exemplari erudita ma- 
us repofuit καινὴν, quod forte huic loco convenientius. In- 
erpres quoque , quafi legiflet χαινὴν, Ecquid attinet novam ac- 
εἰπεῖ rationem adverfum te quaerere? faepe αἱ δὲ ε confufa. in- 
le toties ἕτερος pro ἑταῖρος, & ex adverío; de quo infra plura. 
ENS. Καινὴν ex coniectura emendaveramus: nam quod in 
'ulgatislegitur xeri», nihili eft. Nunc ita etiam in L. legi vi- 
leo. Accedit quoque ad veram fcripturam 1. ed. quae habet 
ιαὶ vu»: quod manifefto ex καινὴν corruptum fententia ipfa di- 
igenter infpeGa demonftrabit. SOLAN. Καινὴν edidi ex L. δέ 
reftigiis Junt. quae xal vv» duobus accentibus, fed voce una, 
abebat. Nec dubito , χαινὰν in fuis Codd. legiffe Bourdelo- 
ium in Par. ed. licet enim textus xerr exhibeat, tamen novam 
rerfio Latina reddidit , quam verfionem Benedi&us ἃς Grae« 
rius quoque, quod mirandum, retinuere , dum interim χεγὴν 
n Graeco edi paterentur. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 9. Mice σοφιστὴν) Euripidis fenarius. BROD. Euripi- 
lis verfus, tefte Cicerone Epift. ad Famil. XIII, τς. Vonsr. 
Ex Medea; (vide eundem Cicer. VII, 6, & in eum locum Vi- 
gorii notam ) fed cum in noftra non exítet , aut alam Me» 
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deam (cripferat Euripides, ut fi duplices funt veterum f . 
bulae, aut ex alterius Euripidis t oportet. V id. noc. ei. 
Graevii ad eam Epiftolam. Citat & Plut. 2067, fed fine no- 
mine ; δὲ 1275. In Grotii Florilegio inter incerta poninr p. 
21. Adde Barnefium ad v. 25 ς Incert. Eurip. qui tamen Vido 
rium non videtur vidiffe. SOLAN. Cic. ad Trebatium fam. -, 
6: Qui ipfe fibi fapiens prodeJz non quit, nequidquam fapir. Gtsx. 

ead, l. 11. Tpazyixois) Conf. fupr. Mesrr. five Necyom. ca». 
16. SOLAN. 

ead. l. 14. Πδλος) Vid. fupra Necyom. c. τό. SOLAn. 

ead. l. τς. Ἐχσίπστοντες dà) Exathi, . BRO»D. in Mic 
nimis iam adduGis , ita exbibet δὲ pro καί. Sed error typothe- 
ticus efle poteft. RE1TZ. 

ead. ἰ. 16. Μαφτιγούμενοι ) Vid. fupra Reviv. c. 33. SoLas. 

Pag. 274. l. 1. To Ss&rpy ) Τοῖς διαταωῖς. τῇ “τάσυ. Nokkt- 
mae illi Cleopatrae. BROD. 

ibid, Πιθηκον ) Supra quoque nori femel, ut Reviv. cap. 3 
&c. Rzrrz. 

ead. 1. 6. Συγκείμενον ) Μί. συγκινούμενον. BOURD. Fuerz 
in M. aliquid aliud, quo erafo haec vox fuperindu&a eft. Feo 
συγκινούμανον fcriptum fuiffe exiftimo, ut eft in Mf. B.So- 
LAN. ἘΠῚ σνγ κείμενον aliquo modo exponi queat, ut comvenie- 
tiam, geftuumve compofitionem cum cantantibus cotmvenien- 
tem fignificet; tamen le&io Cod. B. συγκινούμενον adeo hac 
videtur melior, ut eam velin contextum recipiendam 
& verfiones iam olim ita funt compofitae, ut hoc ipfum er- 

reffiffe videantur. Conf. infra de Salt. c. 62 δὲ 8o, quae So- 

Linus in marg. lunt. confulenda monuerat. REITZ. 

ead. 1.14. Evapa ) dliud claufum in pettore , aliud promtum δι 
lingua habere. Salluft. V ORST. Hom. Il. I, 315. SOLAN. 

ibid. Κεύθων ér) φρεσὶ ) Hom. Il. 1,"Os χ΄ érepor μεὲν καύϑει δὶ 
φρεσὶν, ἀλλο δὲ εἴσῃ. BROD. (Sic ille: fed ap. Hom. βάζει pro 
ei» legas, quod tamen hic parvi refert. Rerrz.) Male omnes 
κεύδων: patet ap. Homer. Il. 9. BouRD. 

in Schol. col. 1.1. x. ᾿Αμύγδαλον κειμένην) Ait Lucianus: re- 
Ge igitur notat Scholiaftes ut rarum quid , femineo genere i 
ἀμύγ δαλος dici pro fru&u , qui vulgo τὸ ἀμύγδαλον, vel ufi. 
tatius ἡ ἀμνγ δάλη, ut ap. Pollucem non femel. RErEZ. 

Pag. 275. l. t. Χείλεα —) Hom.Il. X, 495. Vid. fupra Dial. 
praeced. ΒΕΙΤΖ. 

ead. l. 4. Θρασυνάμενος ) Sic quoque in Junt. legebatur ; fed 
mutavit Solanus in ϑρασυνόμεγος, nulla au&oritate Cod. nec 
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edit. Ego caufam non video , fed vulgatam fervo, quae mihi 
vel melior videtur; quia aoriftus eam vim habet , ut fignifi- 
cet id , quod facere folemus, ut alibi iam pluribus dixi, quia 
& ftatim fequitur ἐξομοσάμενος. REITZ. 

ead. ἰ. 8. Eis τὸν κόλπον πτύδας ) Erafm. in adag. In tuum 
ipfius finum infpue. BROD. Sic p. 936. hac dé re copiofe ad il» 
lud Petron. ter me iuffit exfpuere. BOURD. Huius rhoris, quod 
quidem fciam , praeter Lucianum meminit bac in re nemo, 
Nam quod apud Theophraftum aliofque id faGtitatum, vifo 
aliquo monítro, aut mali ominis averruncandi caufa , legi- 
mus; longe , mea quidem fententia, ab hoc more abhorret. 
Quo fi quid arroganter forte in alios diCtum effet , aut de fe 
magnifice nimis praedicatum, Adrafteae mox iram depreca- 
turos fe, malaque averruncaturos fuperflitiofi homines fpe- 
rabant. Confer etiam EUx . cap. 1 ς. Vide tamen locum ex Áe- 
fchylo a Plutarcho allatum in lib. de Ifide ed. Han. p. 258 E. 
ἀποστύσαι δεῖ καὶ καθήρασϑαι τὺ στέμα., κατ᾽ Αἰσχύλον. Lo- 
cus autém Theophrafti hic eft in Eth. Char. XVI. pag. 49, 
μαινοικεγόν το ἰδὼν ἢ ἐπίλησττον φρίξας εἰς κόλπον πστύσαι. ΗΝ 
de Theocr. Id. VI, 39, & XXIV, το, ὡς μὴ βασκανθῶ J τρὶς 
sis ἐμὸν ὄστυσα κόλπον. Ubi Scholiaftes faCtitari hoc a muliet- 
culis praefertim docet 75 γεμοσητὸν averruncantibus,, Calli- 
machumque adducit teftem. SOLAN. 

ead. L 11. Αἰσχίνην) Aefchinem contra Timarch. V. Plut. 
624 »l SOLAN — 

ead. ἰ, 12. Τὰ ὑμοια πάσχοντα) Muliebria patientem. BROD. 

ead. ἰ, 14. Ἐὔθυνεν ἐπὶ τοῖς) Eius reum fecit , quod in adolefcen- 
tia commifit criminis, hoc eft, impudicitiae. BROD. 

in Schol. col. 1. 1. 3. Melius hoc referretur ad Spucsvrétaeros 
fupra. SOLAN. 

Pag. 176. ἱ. 3 Ἀποκηρύντειν. Scribe ἀσοκηρύττων. BROD. 
᾿Αποκηρύττωνγ) Finiens deinde Sabinus fuam in Lucianum ac- 
cufationem, τὸ δ᾽ ὅλον, inquit, χείρω τῷ φαρμακοπώλῃ ἔοικας, 
ὃς ἀποκηρύττειν βηχὸς φάρμακον, καὶ αὐτικα παύσειν τοὺς 
“τάσχοντας ὑπισχνούμεγος, αὐτὸς μεταξὺ σπώμενος ὑπὺ βη- 
«χὺς ἐφαίνετο. Nemini prorfus dubium effe poffit , quin Lucia-. 
nus ícripferit ὡποκηρύττων. Similis es lli Pharmacopolae, qui me- 
dicamen tu[fis praedicans, & fe illico eos, qui laborarent illa, liberae 
turum promittens , interea ipfe confpiciebatur a tuf: male habens. 
Hunc locum ita legendum, in mentem venit quoque Brodaeo 
di&o loco. IENS. ᾿Ασοχηρύττων M.- & L. uti lenfius coniece- 
rat, Ceteri libri ἀποχηρύττειγ. SOLAN. 
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Pag. 277. 1. . Moipay μὲν Hom. ll. Z. BROD. Lucianus ac- 
cingens fe ad Apologiam, non eo nomine fe defenfurum cav- 
fam ait , quod, quidquid faciat, lege & vi fati coa&us faciat; 
nec fe Homerum teftem produ&urum , qui dixerit, Moiges δ᾽ 
οὔ τινά, φημι πεφυγμένον ἀνθρώπων εἶναι. Sed verfus ipfe, quem 
refpicit hic Nofter, fic Il. 2, 488, apud Homerum legitur : Mer- 
px» δ᾽ oU τινά φημι πεφνυγμένον ἔμμεναι ἀγδρῶν. IENS. 
accurate legerit Brodaeus , hinc apparet. ἈΕΙΤΖ. ll. Z, 488. 
laudat etiam auctor Philop. p. 771; ut δὲ iam citandum Il, Y, 
127, Od. H , 198. GESN. 

ibid." Eu tvoa ἀνδρῶν) Sic ex Homero legendum, non ut ia 
omnibus libris eft ἀνθρώπων εἶναι, quod ab inícitis librarüs 
baud dubie profectum eft. SOLAN. 

ead. ἰ. 8. Γεινομένῳ ἀπένησε λίνῳ Hom. Il. v. BRoD. Ecce 
quam belle ruríum , pro ἐπένησε, quod Lucian, & Hom. ha- 
bent, dat ἀπένησε; & pro v, lege T. Ibique v. 128. RriTZ. 

ead. |. τό. Ἥλῳ τὸν WAov) Eraím. in adag. clavum clavo pelle. 
BRop. Sic pag. 271. Interpres Ariftophan. Suid. Paroemiog. 
Bovnp. De hoc proverbio agit Davif.ad Cic. Tufc. D. cap. 
45; ubi Cic. ait: Etiam novo quidam amore veterem amorern , tan- 
quam clayum clavo eliciundum putant. Ad quae ille: Hieronymus 
ad Ruflicum p. 39 , PAilofophi feculi folent amorem veterem amo- 
re novo , quafi clavum clavo , expellere. Notum proverbium, 'R- 
A4 τὸν λον, παττάλῳ τὸν πάτταλον. Vid. Pollucem L. TX, 
c. VII, 120, Suidam in"HAe. Adde Noftrum infra pro Lapf. 
cap. 7. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 178. 1. 4." Ayxupa, ἔτι &fpoy oc) Erafm. in proverbio, 
Sacram ancoram folvere. BROD. 

ead. l. ς. Ὀδύρεσπαι) Lucianus haefitare fe fingens, quo tan- 
dem colore faCtum fuum, fuis ipfius praeceptis contrarium 
vifum , defendat & excufet , Mía μοὶ ἴσως, inquit , éxeíra ἀγ- 
xupa ἔτι ἄβροχ os, ὀδύρεσϑαι To γῆρας &c. Graecus interpres, 
᾿Οδύρεσϑαι Tb "ynpas) ἁπλότητος ἦθος, ταῦτα κατασχευαστι- 

Poffet quis κατασκευαστικὰ,, led fine dubio legendum 
κατανχ λευαστικά" id quod requirit fenfus: loquitur enim ibi 
Lucianus κατὰ y λευασμόν. IENS. 

ibid. Νόσον ) Podagram an oculorum affeGionem innuat, 

non liquet ex fequentibus. SorAN. 

- ead, l. g. πηρὸν αὐτὰ) Caftiga μικρόν. BROD. 

* ead. l. 11. Kal μανθάνω &c.) Καὶ μανθάνω μὲν οἷα τολρεῆσν 
κακὰ, Θυμὸς δὲ κρείσσων τῶν ἐμὸν βουλευμιάτων, Ὥσπερ tee) i 
στῶν αἴτιος κακῶν βροτοῖς. Sed δρᾷν μέλλω legunt etram Plut. 
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947; 1, Arrian. ad Epi. pag. 101 B. & Clem. Alex. Strom, 
I , 151, 1. SOLAN. ᾿ 

ead. l. Va. Πενία δὲ κρείσσων) Euripides vero: Θυμὸς δὲ κροίφ» 
σων. BROD. Melius alius, Κρείσσων δὲ στεῖρα. BOURD. 

ead. ἰ. 1 4." Ἐς βαθυκήτεα 7.) Vide not. ad cap. 16 , ubi & lo- 
cum exhibeo integrum. SOLAN. 

. in Schol. col. 4. l. a. Κεῖον ) Sic manifefto legendum, licet fic 
in Mf. ποδικὸν τὸν κύον. Deridentem Sophiftas , adeoque Pro- 
dicum , Plato Socratem inducit tum alibi, tum in Protagora, 
qui confuli poterit. (Coll. κίων) (Ἐπ. 

ibid. I. ς. Ὁμήρου ) Decem verba fenfu carentia póft ἢ. v. fe- 
quebantur, quae ducibus Coll. omiffa funt ab Solano, eoque 
hoc Scholion reftitutum ait. RE1TZ. 

Pag. 279. l. 4. OU πάνυ οὐπρόσωπον) An οὐ πάνυ δ᾽ εὐπρόσω- 

“τον; GUYET. 

ead. ἰ, 6. Τὸ Ἄργος ) Hoc e vetere quodam poéta defum- 
tum. BRop. 

ead. 1. 7. Κοίλην ᾿Αραβίην) Locus eft vexatiffimus, de quo 
ante complures annos meam confuluit fententiam ampl. Da- 
ventrienfium Conful, Gisbertus Cuperus, nunc Confeffui po- 
tentiffimorum Ordinum Belgicae foederatae, qui Hagae Co. 
mitum eft , adícriptus, quem honoris cauía nomino, Diu, fa- 
teor, me torfit, vanifque conie&uris diu me, & virum excel- 
lentem fruftratus fum. Verba funt: Σὺ δὲ 32ójen, ὦ ἑταῖρε, ὡς 
οὐδενὶ τούτων ἐμοὺ χρησομέγου, μὴ γὰρ τοσουτός ποτε λιμεὺς 
καταλάβοι τὸ Apyos ὡς Τὴν κοίλην ᾿Αραβίην σπείρειν ἐπιχειρεῖν. 

Interpres Latinus: Neque enim tanta fames Argos urgere unquam 
poterit , ut cavam Arabiam ferere aggrediatur. Quae aut ubi gen- 
tium eft cava illa Arabia? Novi χοίλην Συρίαν, CoeleSyriam: 
memini " Apyos dici κοῖλον Sophocli , Uti Εὐβοίην κοίλην eidem , 
& Homero Λακεδαίμονα κοῖλον, cavam Lacedaemonem. Sic 
enim Graeci vocabant loca in vallibus , & humili loco fita, 
non in montibus. Sed Arabiam cavam effe, nemo ufquam re- 
periet. Si quae dicenda effet Arabia κοίλη. certe magna felicis 
Arabiae pars inter montes in vallibus feraciffimis pofita. fic 
effet dicenda, nonilla fabulofa & deferta. Era(mus ramen Ro- 
terodamenfis, ille Batavorum doctifhimus, ex hoc loco pro- 
verbium fibi vifus eft expifcari, quod Centur. 1 Chiliadis II 
inferuit & fic explicat: τὴν κοίλην ᾿Αραβίην σπείρειν, cavam “4. ᾿ 

rabiam ferere , pro fruftra fudare, aut in re perdifficili, nec ad- 

modum frugifera, operam fumere , allato hoc loco Luciani. 

Plutarchi locus, quem Luciano attexit, eft plane &mposd'iórv" 

Lucian. Vol. ΠΙ. Oo 
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σος, & male a fummo viro intelle&us δὲ translatus , de wo 
alias. Sed, crede mihi, nullam unquam fuiffe cavam Arabiam, 
nec uíquam eam reperies, licet in ipfo folis curru orbem ter- 
rarum luftres, aut alatis draconibus cum Triptolemo per 
Omnes gentes circumferaris. Ft, ἢ quaeeffet , quid tamen il 
ad Árgivos? Num ad famem avertendam illi ex Europa in ul. 
timam Afiam ad Arabiam colendam proficiicerentur? Argi, 
^Xpei, Mea excerpta (cribunt portentofius ὡς τὴν €xvXMus- 
βίαν. (iftiufmodi varia le&io in Synef. Ep. 4, p. 160 C.) Mi- 
hi tamen ad veram le&ionem aditum aperuerunt. Legendum 
enim , ὡς τὸν Κυλλάραβιν σπείρεὶν ἔπιχ εἰρεῖν, με Cyllaralin νι- 
lint (γεγο. Fuit Cyllarabis gymnafium in Argolide. Hefych. 
κυλλάραβις δίσκος ἢ γυμνάσιον 6r" Apysi, ( Vid. Plutarch.in 
Pyrrh. pag. 404 D. Cleom. p.812 C. $17 C.) Meminit huits 
gymnaíii etiam Plutarchus in vita Agidis ὃς Cleomenis , cum 
narraffet, Cleemenem agrum Argivorum δὲ omnem fegetem 
perdidiffe funditus : addit , ὡς μέντοι κατὰ τὴν Kv AA apa fur γε- 
γίμενοι To γυμνάσιον, ὑχὲχ είρουν “προσφέρειν σῦρ, ἐκώλυσεν, v 
καὶ τῶν σερὶ μογάλην σόλιν ὑπ᾽ ὀργῆς μάλλον ἢ καλῶς αὐτὸ 
"πεπραγμένων. Poflquam tamen ventum ad Cyllarabin eft, & {ὶ- 
dere faces agpre[fi funt gymnafto, ob[litit ; oflendens, illa, equae M» 
galopoli ΜᾺ Irate potius, quam bene a fe pela effe. Liv. X X XIV, 
26 : Mifit expeditos pedites equitefque, qui circa Cyllarabin (gymr- 
ftum id eft minus trecentos pa[fus ab urbe ) cum erumpentibus a poris 
Lacedatmoniis proelium comrniferunt. Paufanias in. Corinthracis 
( p. 65, 13) vocat Κυλαράβον ἅσιον, & fic a Stheneli filio 
appellatum effe au&or eft. Vide, quae ad laudatum Livii lo- 
cum affert contra Caíaubonum, qui velit apud Livium kgi 
circa. Cyllarabis gymnaftum , Iac. Gronovius , magni parentis 
non minor Ri Tod gyinnafium facrum fuit AE ἀξ plera- 
que alia, dedicatum Diis, itaque ufibus humanis exemtum, 
ut ager eius coli non potuerit. [nde proverbium hoc natum. 
GAAEv. ( Quae uncis incluía funt in Graevii notis, ea addi- 
derat Hemfl.) Κυλλάραβιν) DoGam δὲ optimam hanc Grae- 
vii emendationem in textum , ut par erat , recepimus. Locis a 
viro fummo laudatis duo haec adde Plutarchi, alterum in eo. 
.dem Cleomene , alterum in Pyrrho fub finem, p. 739 Α. ( ed. 
Junt.) 146 B. In tam liquida ceteroquin emendatione non- 
dum fatis conftare videtur, qua potiffimum ratione fcribenda 
fit vox Κυλλάραβις" nam in Pyrrho Κυλάραβις fcribitur, ia 
vita autem Cleomenis τὸ Κυλλαράβιον pag. 710. ( Junt. 174 
À. B.) Deinde mox Κυλλάβαριν ícriptum eft p. 714 B. ( luz. 
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17: C) Mf. W. & P. etiam hic Σανλλαραβίην habent, L. au- 
tem Σχύλλαν ῥαβιείην Gc Σχυλλαραβίαν. Interpres Paufaniae 
Rom. Amafaeus Cyilarabin fcribit p. m. 244. In Graeco textu 
ed. Wechel, femper Κυλάραβος unico A. fcribitur. SOLAN. Κοι- 
λὴν᾿Αραβίην ) Retinui in verfione le&ionem omnium , quan- 
tum conftat , librorum : licet indicare non poffim cevam fra 
éiam, vel melius aliquid excogitare Graeviana emendatione, 
quae inde quoque aliquid probabilitatis accipit, quod ᾿Αραβίην 
legunt omnes, non ᾿Αραβίαν , quomodo ícripturus videtur 
fuiffe Lucianus , ἃ Arabiam voluiffet. GESN. - 
ibid.'ApeBiny) Quae longiffime Argis diftat. BROD. 
ead. 1.8. "Td ἀπορίας) Leve eft, quod pro variante leGio- 
ne ex Mf. W. notavi ὑσὺ ἀπορίας legi. Interim tirones obfer- 
vent, apoftrophum in praepofitionibus faepe δὲ apud alios 
negligi. Ita apud Dion. Halic. L. X , p. m. 648 m. ὑπὸ ἀνδιρὺς 
ἀγνώστου. lofeph. Antiq. L, 3, 3, ἀπὸ ᾿Αϑάμου. Strab. L.VIII, 
Ρ. 459, (21. 564.) κωτὰ ἀποκοπῆν. Ael. V. H. 1,30, ἐπὶ iar 
led cum fulpectus fit ille locus, δὲ ἐφ᾽ ἵπσων legendum velit. 
Periz, ecce fimilia ex eodem, nimirum I,5 1, var? ἑκάστου. L. 2, 
7. 3, ὑπὸ ᾿Ασελλοῦ. Evang. Matth. c. Ill, 5, vob Ἠσαΐου" & IL,. 
17, ὑπὸ Ἱερεμίου" Gc XI , 7, ὑπὺ ἀνέμου" & faepe alibiapud hos: 
ic profanos fcriptores. Ea tamen non effe vitia inde orta, 
juod praepofitiones per compendium (cribi foleant, patet ex- 
;o€tis , qui apoftrophos faepius quidem addunt, haud raro 
amen omittunt , ut Hom. [had. Z, 14, — ὁδῷ (mi οἰκία ναίων. 
bid. $6, — σεποίηται κατὰ, οἶκον. Et 62, — ἀσὺ ὅθεν ὥφατο. 
cipi. REITZ. 
ead, 1. 12. Δημοσίᾳ) Rempublicam gerere cenfendi funt, quot- 
juor munere aliquo funguntur publice iis dato, quamvis fub 
lius imperio fint, ut quaeftores δίς, SoLAw. —— ᾿ 
in Schol. col. 1. l. 4. rne opos) Coll. interponunt hic aliam 
'Ocem οἰληβοβηκνίαν, quam corruptam effe patet. SOLAN. 
ibid. I. 9. Κρητῆς) Κρῆτας C. mox pro ἔφυγον, φεύγειν legen- 
um. SOLAN. 
ibid. col. 2. ἰ. 3. Φρούρια ) Voces aliquoties repetitae variif- 
ue modis expofitae, oftendunt, haec efle colle&tanea ex plu- 
ibus au&oribus excerpta , vela pluribus haec Scholia ícri- 
ta fuiffe. CLER. 7 
Pag. 380. ἰ. 5. Als διὰ σασῶν) Eraím. in prov. BRoD. Ho- 
ie , duplex octava, five decima quinta; nam διὰ πασῶν otlava 
(t, confonantium perfeGiffima. Vid. Ptolemaei Harmonica: 
, 5 & II, 4. Rerrz, ὁ - 
o 2 
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ibid. Πρῶγμα.) An Muficorum vocabulum fit hac in re 
γράμμα. quod in plerifque reperitur, & in ipfo W . viderint 
Mulici. “πρᾶγμα vero exftat in L. uti & in S. Mutatum eft & 
ante ab Eraimoin Adagiis. εἶναι etiam addendum putat Vor- 
ftius. De δὲς διὰ πασῶν vide nos ad Πρ. A. c. 7, Zv9pyp. €. 7, 
G'Aoreud, cap. 21, ubi itidem πράγμα non γράμμα. OCCUrTit. 
SoLAN. Plurimorum Codd. δὲ edd. (cripturam fervavi: nam 
licet τὸ γράμμα videatur effe poffe vocabulum Muficum, 
quia διαγράμμα id fignificat, quod hodie fcalam dicimus, i. e. 
commonítratio notarum muficarum ex ordine , a. b. c. idque 
interdum confunditur cum eo, quod $yflema Mufici dicunt, 
(vid. fupr. cit. Prolem. Harmon. tamen id vix locum habet; 
nam πράγμα hic Noflro eft negoitum fuum, ftatus ille aulicus, 
de quo fe purgat, & quem deinceps non femel πράγματος 
nomine denotat, ut ftatim c. feq. τουτὶ — τὸ ἡμέτερον arpazy- 
μα Gc. R EITZ. 

ead. I. ς.᾿Ανεμόνη pod» ) In omnibus impr. aliter, rofaeque 
praefertur anemope contra veterum codicum Mff. fidem, in 
quibus ἀνεμώνη ῥόδῳ, utin W. δὲ L.legitur. Nam quod in W. 
jota fubícriptum habet «veuory , recentifimam arguit ma- 
pum: in eo enim codice adícribitur femper, nunquam fuppo- 
nitur. Hactenus de fcriptura. Rem ipfam quod attinet , fi ve- 
teres infpicias, & quam magnifica de rofa praedicaverint, ob- 
ferves , nunquam , credo, in animum induces agemozae poft- 
habitam ; praecipue fi reputes, quam incuriofi iidem veteres 
erga florum culturam; quod contra fit a noftrae aetatis homi- 
nibus, qui variis artibus eos flores, quos hortis fuis dignos 
exiftimant, adeo exornant, ut anemone iam colore & magni- 
tudine cum τοί certare quibuídam videri poffit. SOLAN. 'A- 
γεμώνῃ ῥόδον) Non moveo hanc editionum le&ionem, 
Solanus non fatis videtur attendiffe.(Nam fic ftru&ura 
det fequenti ἀνθρώπῳ πίθηκος. Cum enim ante bis nominati- 
vum praepofui(let , μόλιβδος ἀργύρω, χαλκὸς χρυσῷ dicens ; 
jam bis , elegantiae caufa , videtur invertiffe conftru&ionem, 
ἀγεμώνῃ ῥόδον, &y0paer o σίθηκος ponens: unde tamen non con- 
fequitur, rofam ab eo pofthaberi anemonae; fed quia tanrum 
dicit , quantum difcrimen eft inter hos flores, eum leGori poftha- 
bendum relinquit, quem is vülgo pofthabere folet, i. e. ane- 
monen. Eas autem, cum rofas quidem figura imitarentur, fed 
longe minores & nullius odoris effent, prae rofis contemtas 
fuifle , vid. Erafm. in adag. Rofam cum anemone confers, & Dio- 
fcorid, Matthioli p. 312. Et, quod Solanus reGe ait , non eft 
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probabile, anemonem ad eum pulchritudinis gradum produ- 
€tam δὲ excultam tum fuiffe, ut hodie. Quia tamen ῥόδῳ ex- 
hibent codices L. & W. bonae notae , non damno illorum le- 
€tionem ; cum & interdum illa cafuum feu conftru&ionis in- 
verfio pofiremo tantum loco fieri folet. R e1TZ. 

ead. |. το. Διὰ y eipos) Sic fupra hoc Dial. c. 5. Plura ibi in 
notis ad v. ὁμιλεῖν. REITZ. 

ead. ἐς 14. Οὐκ ἂν φθάνοι) Vide , quae fupra diximus ad Vit. 
au&. c. 26, δὲ quae Gronov. ibid. ἈΕΙΤΖ. 

Pag.281.1. 4. Οὐκ ἀφ᾽ ἑνὸς) Intellige πράγματος. BROD.Sic 
Virg. Aen. II: Accipe nunc Danaum infidias , δ᾽ crimine ab uno 
Difce omnes. — Quid autem proprie fignificet ἀφ᾽ éros, diíco 
ex Ἑρμ. c. 61, nempe quafi fpecimine vifo de re tota iudicium 
ferre. Sic & in Zum. c. 52 , ἀφ᾽ ἑγὺς ἀνδρὺς ovx ἐννόμως φιλο- 
σοφοῦντος — μετρεῖτε τὸν Κλεάγθον xa) Ζήνωνα σοφοὺς ἄνδρας. 
SOLAN. 

ead. l. 15. Ἀπαξαπάντων) Loco illi Ariftophanis ab Scho- 
liafte allato adde eund. Plut. 110: — εἰσὶ δ᾽ οὐ πάντος κακοί, 
ΠΛ. Μὰ Δι᾽, ἀλλ᾽ ἀπαξάπαντεε, i. e. omnes, nemine excepto. 
Sic ibid. 206 , Εὑρὼν ἁπαξάπαντα κατακοκλεισμόνα. REITZ. 

Pag. 282. ἰ. $. Τὸν ἀδὶ χρόνον ) Adverbium pro adiedivo, 
Graecifmo ufitatiffimo. Sic & Hippocr. iureiur. fin. eis τὸν 4) 
“χρόνον, Aelian, V. H. L, 19, à πάνυ τρυφή. Plura fimilia vid. ad 
Dial. feq. c. τό, ἄγαν πλεονεξίας. ἈΈΕΤΖ. 

ead. ἰ, 6. Βασιλέως ) Unum cum nominet imperatorem, aut 
fub finem Marci, aut Commodo iam , quod verius puto , im- 
perante fa&um cenfendum eft. SoLAN. 

in Schol. col. 1. l. 12. Περὶ βασιλείας ) Lege παρὰ faciMéor. 
SOLAN. | 

ibid. l. 21. "Tersprepsi ) Lege voreppépes. HEMST. 

ibid. col. a. I. 4. Φιλοσοφίας ) Μισϑοφορίας legendum monuit 
Hemfterh. RxiT2. 

ibid. I. 18." Δνακενδάξιδος) Hic latet nomen 'Asaxvsd'aga- 


£ev potius Sardanapali: vid. Scholiaft. ad lov. Tragoed. cap. . 


49. HEMsT. 

Pag. 2385. I. 15. ToU ewpov) Dedi , quia à σωρὸς acervus eft ; 
n σορὸς fepulcrum , ut infra Ἕρμ. c. 78 , ἕτερον πόδα, φασὶν, ἐν 
τῇ σορῷ ἔχ av, alterum pedem , quod aiunt , iam in fepulcro habens. 
Et Ariftoph. PL 277, Ἐν τῷ σορῷ νυνὶ λαχὼν τὸ γράμμα. Quod 
ideo adducere non pudet, ne iuniores fallantur verfu Homer. 
Il. Y, 91, qui vulgo fic a Lexicogr. affertur : Ὡς d$ xal ὀστέῳ. 
voir ὃ μὰ σορὺς ἀμφικαλύστοι. Ubi credas ὃ M dici; cum fit 
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legendum ἐμὸ una voce, i. e. ἁμοία, ut Scholaft. ibi bene mo- 
net. RerTz. Mí. Reg. 2954 τοῦ ὅρους, probante B. de Ball 

Pag. 384. 1.8. Ἐτώσιον ἀρούρης ἀχ bos) Hom. ἢ. Σ, & Odyfi. 
Y. BRop. Hom. ll. X , 304. SorAN. 

ead. l. 9. Πρὺ δὲ τῶν ὅλων sy na341) Cum omififlet Μοίεϊ- 
Janus priera interpretari , BenediQus reddidit ante ala assem, 
ut videatur legifle τῶν ἄλλον, ut folet quoque alibi dicere 
qperTid'er ἀξιος τὰ ἀλλα. Sed temere. Verte, ante amnia ve- 
ro. Sic in Scytha, σνγγραψάμενος προστάτας συν γωνισταῖς 
χρῶτα φπρὺς τὰ ὅλι. GRON. InSalm. converíum erat, ante a53, 
quod Solanus nofter iam mutaverat in ante omaia. ἈΈΤΤΖ. 

Pag. 385. ἰ.1. Ἐπὶ pwrapixn &c.) Vid. 'Ervr». c. 8 & 9. Unde 
fatis patét, ante reditum in patriam hoc fatum. Vid. etiam 
Δικ. C. 27. SOLAN. 

ead. l. ς. Kexrixür) Iterum infra Aux. c. 27. SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Xeqie rov) Merebatur itaque Lucianus inter Philo- 
firati Sophiftas locum; quod ante me Voífio iam diu obfer- 
vatum eft, de Rhet. nas. c. 12, pag. 83. Sed non mirum etta 
Philoftrato praetermiffum; non quia, ut Oleario vifum, Píeu- 
donymus, δὲ larva mera Lucianus, (praef. ad vit, Soph.) quod 
tanto viro excidifle nollem : fed 1. quia Lucianus Sophifhicae 
quadragenarius repudium mifit , & in philofophorum caftra, 
fic ipfe faltem putabat , tranfnt^2. Quia deinde Rheroricam 
fui temporis fucatam infe&ari non defiit. 3. Quia de Philo- 
ftrati heroé, Apollonio Tyanenfi, aliifque fimilibus , cum 
fuperftitiofo Philoftrato minime fentiebat. SOLAN. 

ead. ἰ, 8. Ovx ἐν παρέργῳ Sássros) Non in poftremis kebens , 
Aeque negletlui. BROD. : 

ead. 1. 9. Τὴν λευκὴν) Ψῆφον fubaudio , abfolutorium calcu- 
lum. BROD. Τὰν λευκὴν παρὰ σοῦ καὶ or Adipit μοι ἐνεχ θαγα.) Per 
qr^nph intellige uà τοτρυσημένην ψῆφον, non perforatum 
quod abfolvebat (ita legitur, pro, qui abfolv.) ut & album : ure- 
bantur in iudiciis calculis vel fabis, & calculi quidem integri 
δι πλήρεις abíolvebant , ut fabae albae; fed calculi perforati, 
τετρυπημένοι, condemnabant, Vide Scholiaften Ariftophanis 
ad Vefpas pag. «oo. PALM. Vid. Erafm. in Adag, 4flbum caicu- 
lum adicere. V ORST. " 

ibid. Καὶ πλήρη) Nam pertuío condemnabant Graeci. BROD. 
Notabilis locus Aefchinis in Timarchum pag. m. 181 C. Ὁ 
δὲ κήρυξ ὁ vvv) παρεστηκὼς ἐμοὶ, ἐπηρώτα ὑμᾶς τὸ ἐκ τοῦ νόμου 
κήρυγμα. τῶν ψήφων h τετρυπημένη ὅτῳ δοχεῖ πεπορνεῦσϑαι 
Τίμαρχον' n δὲ πλήρης, ὅτῳ μὴ, Adde Poll, VIII, 133: s 
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qous εἶχον χαλκᾶς δύο, τοτρυπημένην καὶ ἀτρύπητον. GESN. 

ead. 1. 11. Οὐ φροντὶς Ἱπποκλείδᾳ ). Erafm. ur adagio , Non 
eft curae Hippoclidi. BRoD. Haec dixerat antea , repetit in Her- 
cule Ogmio. Prov. ἐπί 71 μή πάνυ σπουδαῖον ἡμεῖν λογόμενον. 
Legend. Hefych. ex Ariftoph. BOURD. Εἶν μοὶ τὸ, φροντὶς Ta 
sroxAsídn δίς, Eit μοὶ τὸ ov φροντὶς "rv. MARcCIL. Vid. Plut. 
1592 f. & Zenob. Confer infra φιλοσ. c. ult. Et Herod. VI, 
pag. 218 C. SoLAN. 
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Pag. 286. I. t. ὙΠῈΡ ΤΟΥ͂ — TITAIZ MATO) Scripta haec 
diflertatio apos "Aexoumoribr, ut patet fine. Caufa differtationis 
haec eft : ὑγιαίνειν dixerat ἀντὶ τοῦ χαίρειν" αἱ γὰρ τῶν ora- 
λαῶν προῤῥήσεις αἱ μὲν ἑωθινωὴ χαῖρε, αἱ δὲ ἑσπεριναὶ, ὕγίαι- 
γε. BounD. Difficultatis aliquantum interpreti faceffit hic li- 
bellus, qnod totus eft in vi ac poteftate verborum quorun- 
dam in falutationibus ufitatorum, quibus non ufquequaque 
refpondent Latina. Opus autem fuit, ne circumlocutione lan- 
gueret oratio, verbum x «/stiy, quod quantum ad ufum fere 
reípondet Latino yfalvere , reddere gaudere ; tum ὑγιαίνειν vale- 
re , & , quod confequens erat , ὑγείαν valetudinem , quae Salus 
Dea alioqui commodius diceretur; αὐ πράττειν denique bene 
agere. Graeca verba non immifcui meae interpretation , quod 
illis faciendum fuit , qui folam ederent fine Graecis. GESN. 
Difficilem huius libri in aliam linguam converfionem effe, ex- 
pertus eft Perrotius d'Ablancourt, qui in Gallica Luciani non 
verfione , fed imitatione , totum hunc Dialogum omifit , hac 
excufatione ufus: 1] ne fz peut traduire d caufa de diverfes αἰϊέρα-- 
sions, qui font renfermées dans la proprieté des termes Grecs , ὦ qui 
n'ont point de rapport d notre fagon. R.EYEZ. 

ead. l. 3. Ἐπήρειαν) Sic verti ἐπήρειαν, quae nox alias eft; 
fed putavi fontem indicandum, & folemne apud hos homines 
Deorum crimen , φθονερὸν γὰρ τὸ Seior" ut paffim videas, 
praefertim fic Herodoteus Amafis fcribit III, 40 δίς. GESN. 

ead. l, 7. Τὸ ἑωθνὸὺν ). Thy ἑωθινὴν προσα γόρευσιν: Quae pri- . 
mo mane dici folet. BROD. Matutinum ave notum eft ex Mar- 
tiale, his temporibus proximo. Interim non reprehendo viros 
doCtos, qui falve hic pofuerunt: eft enim illud etiam falutan- 
tium in adventu vox propria. Ceterum omittendus non eft 
locus clafficus Artemidori ( in fomniis ) I, 85: Ἔῤῥωσο καὶ v- 
eyícure , οὔτε λέγειν ἀγαθόν. οὐ γὰρ πρσιόντε ἀλλήλοις, οὔτε 
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ὠμόλλῳτές Ti πράττειν, ταῦτα λόγευσιν ἄνθρωποι, ἀλλὰ dara 
λαττόμονοι ἀλλήλον καὶ πρὸς Varvoy τροπόμενοι. GESN. 

ead. 1. 8. Χαίρειν κελούεὶν ) Th. Mag. paulo poft iterum exa- 
minandus, pofteriore membro verbi χαίρειν omnia baec eo- 
dem modo habet, uti nunc Jeguntur apud Lucian. excepta 
fola praepofitionis varietate , quam in var. Le&r. modo no- 
tavi. REIT3. 

ibid.'O χρυσοῦς.) Ironia , ego aureus atque elegans. BROD. Sk 
apud Ariften, Epift. 1, & alibi, quod npravit Mercer. Cetera 
fummi Rhetoris & Philofophi doctrinam declarant. Boun». 

ead. ἰ. 9. Ὕγιαίνειν ) Contendit Lucianus, fe non ita male 
fecifle , qui ave matutinum amico fuo portans , pro » «ps di- 
xerit ὑγίαιενε. Formulam x «ips docet in ufu apud priícos fuif- 
ἧς quovis tempore , & in aditu , & in abíceffu. IgNs. 

ead. [. yo. Ἐγὼ) Empedocli apud Origenem (in libro Phi- 
lofophumenon ) tribuitur. Vid. & Anthol I, 86, ubi additur 
íequens hemiftichium : σωλοῦμαι μετὰ πάσι τετιμόγος,͵ tefle 
Davifio 1 Tufc. p. τς. Adde, filubet, Lil. Gyrald. p. 298 € 
Diogen. Laért. VIII, Emped. pag. 229 ed. Lond. Sextum 
Empiricum contra Math. pag, ὅο, & Rittershuf. pag. 37 ad 
Porphyr, SOLAN. 

ead. [. 11."Mov) Deleverat Solanus pofteriorem huius vo- 
cis fyllabam in Junt, & margini adícripferat o, fcilicer volens 
legi ἰδίων, quod δὲ Parifina habebat ; idemque poftea in va- 
riantt. e&t. Rotaverat, Fl. Hx 2: male legere ἔδιον. Unde 

"primo coniicio 'δεον quoque habuifle Jun. aeque ac reliquas 
antiqq. omnes, quas follicite confului ; deinde Solanum dece- 
ptum effe fequenti fono verbi ἀρυθρίων, ex quo forían fefii- 
nans coniecit ἰδίων fimiliter Ícribendum ; maleque fic accufa- 
vit Florentinam δὲ reliquas. Nam ido» omnino re&um eft, & 
imperfe&um tempus ab ἰδίω fudo , ut ἠρυϑρίων & fequens a 
fatis docent : & Brod. quoque Miícell. IX , c. 15, ἐδιόν τὸ fa- 
dabam , ícribit. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 287. |. 1 4. Πρῶτον μὴ} Non dubitavi cum Graeviana 
μὴ pro μὲν, (quod edd. habent;) in contextum recipere; cum 
μὲ S.non folum habeat , fed & Par. voluifle exprimere vide- 
tur, in cuius verfione negativa quoque expreffa erat, quz an- 
tea fe nunquam. viderant , licet ibidem in Graecis μὲν legatur. 
Nam fi praecedens πρώτην ἔντευξιν reípicias, eique πρῶτον μὲν 
fubiungas, bis idem dixiflet. Iam vero μὴ poft ἀλλὰ fit oppo- 
fitio melior ; etfi fcio, fi quis tricari velit , poffe dici , qui arps- 
vor íe vident, eos ἔς non ante vidi(le, adeoque negativam pofle 
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abeffe: tamen planior eft oratio, ἢ addatur, & πρῶτον valet 
epórepoy. ἈΕῚ. 

Pag.288.1.1.Xaip', ὦ δυνάστα) Euripidis verficulus. BROD. 
Unde habeat, incertum. SOLAN. 

ead. l, 4. X«ip 'Ay iav) Hom. Il. 1. BRop. Hom. Il. 1, 225. 

LAN 


' ead. ἰ, γ. Χαίρετ᾽ ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν) Verfus eft Empedoclis, quem 
lib. Epigranmatum Graecorum primo, titulo sis φιλοσόφους 
offendes. BROp. Verfusnobilis Empedoclis, e vita ad tempus 
difcedentis, apud Philoftr. de vita Apollon. 1, 1, & Diog. 
Laért. 8,62 δι 66. lt. Sextum Empir. adv. Gram. L, 302. Ὕμμιν 
ex Aeolica, qua ufuseft Empedocles, diale&to legendum monet 
ad Philoftr. L c. Olearius. Πωλεῦμαι, quod omifit Lucianus, 
in verfione fupplevi. Ceterum in valedicendo etiam Cyrus 
moriens Xaipere, inquit , à φίλοι παῖδες x. T. A. Grille apud 
Callimachum Cleombrotus Εἴσας, ἥλιε χαῖρε &c. Utrumque 
iungitur inillo Menelai Odyff. O, 151, Xafperor, ὦ κούρω, καὶ 
Νέστορι ποιμένι λαῶν Eiareiv, Valete G falvere iubete. GESN. Pro 
Vy Mf. Reg. 2954 habet ἐΐμι. 

ead,l. 12. Χαίρετ', ἤδη) Eurip. Phoeniff. 1462. SOLAN. Ver- 
fum hunc ex Eurip. Phoeniff. efe defumtum , indicavit etiam 
Brod.1. faepe commonftráto. Videtur hunc Solanus nofter 
jn adducendis poétarum locis faepe ducem fecutus, etfi eius 
raro faciat mentionem ; fed quia Brod, numeros verfuum non 
addit, alter eos addendo illas cirationes fibi vindicaffe videtur ; 
quam ei gloriam interdum relinquemus, non ubique eafdem 
citationes repetituri : phus enim Solanianae diligentiae debe- 
tur, qui & multa per fe invenit, & faepe ne fe&ionem quidem 
au&orisindicante Brodaeo , tamen locum indagavit. Interim 
iniuria fieret veteribus, fi femper, ubi bis ter idem dictum in- 
venio, eorum mentionem omitterem ; nam & patere oportet, 
unde recentiores profecerint. R EIT2. 

Pag. $89. Í. τ. Πρῶτος) Non primus, cum ante eum apud 
Homerum ipfum legeretur ; quod ipfe Lucianus paulo ante 
obfervavit. Quid ergo fibi iam vult? An Marathoniam pu- 
gnam ante Homerum fuiffe credidit Lucianus? Bona verba. 
Quid erge? Dicam. Quamvis non fatis aperte, eo iam diu 
orationis fenes tendit, ut quomodo formula haec , quae pri- 
mo legibus quafi foluta omni tempori apta cenfebatur, coepe.. 
rit compellationi & epiftolarum exordiis propria fieri , often- 
dat. Cuius rei initium a Phidippide in fermone, & a.Cleone in 
epittalis affhgnat. Pluribus haec explicare coactus fum, quia a 
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clarifümo Euripidis editere non fine fpecievvitio haec Lucia- 
no dabantur in notis ad Ele&tr. v. 1357. SOLAN. 

ibid. Φιλιπατίδης ὃ ἡμεροδρομήσας) Erratum eft faepiffime in 
nomine eius viri: multo melius Herodot. 1. VI, qui eum Φει- 
διππίδην vocat. Nomen procul dubio ei impofitum ob cur- 
fus celeritatem , utpote qui curfor eximius 17ov ἐφείδετο, 
cui non opus erat equo. Sic enim Graecis nomina faepe ab in- 
fütuto δὲ exercitatione imponebantur. Sic IIessa born ἀπὸ τοῦ 
λόπειν Thy σήνην. Sic "HAéxTpa, διὰ τὸ oroADr “χρόνον dax Tpey 
εἶναι. Sic Μελέαγρος ὅτι αὐτῷ μέλει τῆς ἄγρας ToU Καλυδωνίου 
κάπρου. Sic Ἡρακλῆς, ὅτι διὼ τὰν per κλέος ἔσχ s. Sic Tleavi- 
δος, διὰ τὸ μάντις ὧν πολλὰ δὲ. Sic Βελλεροφόντης ἄπὸ τοῦ 
Βελλέρου φόνου. Sic Ὑπέρμνηστρα ὅτι ὑπὲρ μνηστῆρος Λυγκέως 
ἐχινδυνευε" & fexcenta talia. PALM. Etfi Palmerio Solanoque 

lane affentior, 6€ud aridis ícribendum, non Φιλεσ σίδος, re- 

fui tamen vulgatum, quia interdum non infuave eft eiufmo- 
di errores , quos ab ipfis au&oribus profe&os credas, legere. 
V.infra c. 8, Eumenes Cardianus & Sardianus confufa. R EITZ. 

ead. l. $. Συναποθωνεῖν) Valkenar. ad Herodot. VI, p. 487, 
coniiciebat ivamolBaysiv. Sic Lucianus in Hermot. cap. 75, p. 
101, ἐραποθνήσκουσι ταῖς ἐλπίσι. Mox mallem, καὶ μα τῶ 
χαίρειν ἐκπνεῦσαι. 8. de Βα, " 

ead. ἰ, 6. Κλέων) Vid. Schol. Ariftoph. δὰ ἐπευδ. χώλων στ. 
. in Pluto, & in Nub. p. τό. Et Diog. Laert. Platone p. 84 A. 
Er Thom. M. v. xa ban. SOLAN. Thom. Mag. ν. «ipsas ait: 
χαίρειν ἐν Vario ToAn Πλάτων λόγεται γράψαι σρῶτας" καὶ 
Κλέων ᾿Αθηναίσις, μετὰ, τὸ λαβεῖν τὴν Πύλον. Sed falli (de Pla- 


quae Thomas ex hoc Luciani dialogo deícripfit, non addam. 
EITZ. Moeridis Atticiftae locus , de quo gius, habetur 
P. 46 ed. Oxon. 1713. GESN. 

ead, I. 7. Aero Zigu nois) Plutarch. in Nicia; BROD. 

ead, 1.8. ΠΙροὔϑηκεν) Hoc non verum effe, ex Hippocratis 
epiltolis colligo. BROD. 

ibid. Ῥὴννίκ.) Athenienfium contra Perías vi&toriam. BROD. 

ead. ἰ. 12. Πλάτων) Plat. Ep. Ill , 708 B. SOLAN. Et hoc ex 
Brodaeo habet , qui hic epiftolae numerum indicat. In marg. 
Ald. 1. additur: Plato in Charinida. RztTz. 

ead. 1. 15. Τὸ μὲν χαίρειν καλούει) Caftigo, τὸ μὲν χ αέρειν 
χαίρειν κολεύει. BROD. Plana fententia eft; fed forte ic Lu- 
cianus fcripferat ludens, τὸ μὸν χαίρειν χ αἰρειν κελεύει, xb) argo 
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ἀποδοκιμάζει, p. aad. πάνυ χαίρω τῷ χαίρειν. MARCIL. Mar« 
cilius hac nota expreft , quod ante illum Eraímus in verfio- 
neoftenderat. Nam cum Inc effet interpretatus, verbum hoc fal- 
vere plane valere iubet, atque orenino improbat veluti malum ac pra» 
vum, cum Benedictus abeat licentius a Graecis, notavit ille 
forte icripfiffe ludentem τὸ μὲν χαίρειν, χαίρειν κελεύει καὶ 
ἀποδοκιμάζει. Ut & margini adícripfit pater. Et fane plenus 
bic libellus lufuum ex re(pe&u huius verbi. Sed quis neget, 
non interpofito ifto verbo non etiam ludentem fcripfifle Lu- 
cianum, & de induftria in quaeftione de verbo χαίρειν dixifle 
τὸ μὲν χαίρειν κελεύει ; Certe cum omnia praecedentia habeant 
fibi inclufum id verbum, aut etiam expreflum , nullo genere 
formofior exfiftit oratio, fi nunc contra fidem librorum vete. 
rum repetatur. Iam neque Luciani oratio videtur  «íptiy xe- 
λεύει xa) ἀποδοκιμάζει, led κολεύει χαίρειν xa) ἀποδοκιμάζειν, 
verbo κελεύει ad utrumque infinitivum relato, ut in Hermo- 
timo, ὃς δ᾽ ἂν μὴ ἔχῃ ταυτα, μηδὲ σκυθρωπὸς ἡ, ἀποδοκιμα- 
στόος καὶ ὡποβλητέος. GRONOV. 'AAN ὁ ϑαυμαστὸς Πλάτων 
(ait nofter) ἀνὰρ ἀξιόπιστος νομοθέτης τῶν τοιούτων, Τὸ μὲν 
χαίρειν κελρύει Xa) πάνυ ἀποδοκιμάζειν ὡς μοχθηρὸν ὃν, καὶ οὐ- 


, 


δὲν σπουδαῖον ἐμφαῖνον. τὸ d" εὖ πράττοι; ἀντ᾽ αὐτοῦ εἰσάγει, 
ὡς χοινὰν αὐματός τε καὶ ψυχῆς au διαχειμέγων σύμβολον. Ver- 
tuntur priora, Sed mirabilis di Plato , vir fide dignus, & legum 
huiufmodi lator, hoc verbum fervare iubet plane improbare tan- 
quam malum &c. Non perfuadeo mihi, Lucianum ita fcripfiflz, 
fed, 'AAA' ὃ μὲν ϑαυμαστὸς Πλάτων — τὺ μὲν χ αἴρειν κελεύειν 
καὶ πόνυ ἀποδοκιμάζει ὡς μοχθηρὸν ὃν Gc. Sed admirabilis Pla- 
to — illudíalvere iubere plane abrogat tanquam moleftum. [nte- 
pra eft diio, κελεύειν χαίρειν, ut apud Latinos falvere iubere. 

n eodem hoc libello fic iterum loquitur Nofler ; ut ante , p. 
$17 B. δέον τὴν συνήθη ταύτην φωνὴν ἀφεῖναι, καὶ χαίρειν xt- 
λεύειν, ubi oporteret, confuetam illam vocem mistere, ὦ (alvereiubere. 
Sic paulo poftp. $2 1, Agrayrss γοῦν oi ἀπ᾽ αὐτοῦ (Ilufoyópov) 
ἀλλήλοις ἀπιστέλλοντες͵, ὁπότε σπσονδ air i γράφοιαν, ὑγιαίεσιν 
εὐθὺς ἐν ἀρχὴ παρεκελεύοντο. Pythagorci itaque omnes invicem li- 
teras dantes, ubi ferii quid fcriberent, falvere flatum in initio iubebant. 
Non tamen contemnendum opinor id, quod hic viri eruditif- 
fimi attulerunt. Quod Marcihus fcribit, forte ludentem dixif- 
fe Lucianum, τὸ μὲν χαίρειν xe^e0si , potuit hau(ifle ex Bro- 
daeo, qui IX Mifcell. c. 1$, illud idem habet. IgNs. De hoc lo- 
co quie ftatuam , non habeo. Alii viderint. Mihi xal πάνυ fu- 
ípecta & fpuria videntur. Quae autem Platoni hic, ut prima 
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auGori tribuuntur, ea Epicuro a Diog. Laértio adícribi οδίε» 
vat Vorftius. Certe, fi non mendofi funt codices, pro χ «ípem 
cum Noftro εὐπράττειν u(urpatum effe docet. ldem tamen 
alibi, p. 84 A. οὖ διάγειν ab ἔρίουτο iftolis praefcribi foli- 
tum efle dicit ; fed in iis , quas ipfe exhibet, Epicuri epiftolis , 
vitem non εὖ διάγειν, eU πράττοιγνε praeponitur. AN. 

ulta poflem ex antiquitatibus huc congerere de veterum ía- 
lutationibus; tam ex Commentt. ad Ariftoph. l. a Schol. indi- 
catum, quam Claudio, atque ipfis fontibus; fed iam mimius in 
his nugis eft Lucianus, & vereor, ne le&or cum Eraímo dicat, 
Satis tam falveo. Vid. Ekhard. Obf. philol. ex Ariftoph. Plur. 

ag. 37. ἈΕΙΤΖ. Praeclaram Ienfii emendationem firmar Mf. 
eg. 2954, legendo , τὸ μὸν χ αἰρειν χολαύειν ka) πάγυ ἀποδο- 

34446 Gc. - 

ead. l. τ4.᾿Ασοδοκιμάζειν) Non diffimulo, mihr etiam vide- 
ri illum lufum, quem verfione expreífi, Luciano non ind- 
gnum, & fimilem illi, verficulo, T» κηδὸν γὰρ ἔγαν, ἄγαν us 
τέρπει, quin germanum illi, quod mox de Epicuro ait , ἀνὴρ 
“ἄνυ χαίρων τῷ χαίρσιν. Ceterum fervo ὠπσοδοχιράζειν δὲ 10- 
tam adeo le&ionem antiquam. Plato κελεύει érod exitu ζειν ἰε- 
bet relicere, pro quo magis Latine dicitur relici. Xetipssp vel bis 
pofitum a Luciano femel omifit librarius, vel duplicem perfo- 
nam ipfe illi au&or impofuit , quo de genere dicimus in Lex. 
ruftico voc. Duplex , δὲ ad Plin. epift. 8, 6, 17. κεν. 

Pag. 290. ἰ. 1. ΠΠοιῶν) Verfum ipfum Dionyfi affert Plato 
L. c. Xaipe , καὶ ἡδόμενον βίοτον διάσωζε τυράννου. SOLAN. 

ead. I. 4.. Οὐχ ὅπως ϑεοῖς) Annotaverat in marg. ed. Graev. 
Hemüerhufius. videndum Dukerum ad Thucyd. III, p. 194, 
no. 41. Áit autem Thucyd. cap. 42 f. libri diti : evy ὅπως Q»- 
μιοὺν, ἀλλὰ μηδ᾽ ἀτιμάζειν, Non modo non punire, fed ne igno- 
minia quidem afficere. Ad quae verba pluribus docet Dukerus, 
οὐχ͵ ὅπως faepe ita poni, veluti Latinorum son modo, pro non 
modo non. R.EITZ. 

ead. l. s. Mew) Vid. Diog. Laért. pag. 215 C. cum not. p. 
206, & lambl. N. 146, & paffim 158. Porphyr. N. 57 cum 
not. Ea de re pluribus difputat Fabric. Bibl. Gr. IL, cap. 12, 
$ 4. SOLAN. 

ead. 1.6. OixéA 2.9) Cod. Florent. 'Oxéjou. BouRD. Senten- 
tiae deeffe aliquid videtur. Utut fit, husus περὶ zov arerris li- 
her noftra quoque aetate notus. Nomen alii aliter fcribunt. 
Redlior ea videtur fcriptura, quae" Quxeaor facit. Vid. Stob. 
Ecl. Phyf. E. 18, & lamb]. p. 217. 'OxéAA& fcribitur hic in P. 
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L. & ed. Fl. In Conmel. & Bon. edd. Ocelli Ὥχκελλος. In reliquis 
fere Luciani edd. Οἴκελλος fcribitur. SOLAN. 
ibid. Τῷ Λσυκαγῷ ) Natione Lucano. ΒΟ. 
ead. 1. 7. Οὔτε τὺ y aípem, οὕτο τὸ εὖ ?rp.) Locum hunc, in 
vulgatis mutilum, refüituimus ex Mff. Regg. 2954 δὲ 3011. 
Vid. Var. LeGt. 
ead. l. 9. Oi ἀπ᾽ αὐτοῦ) Omnes pofl eum Pythagorici. BROD. 
ead. l. 13. Τύγε τριπλοῦν) Defcripfit haec verba Scholiaftes 
Ariftoph. ad Nub. 165 A. Sed, ut verum fatear, haud ex arte 
Lucianus hanc figuram deícripfiffe videtur. Quamquam pin- 
gui, ut aiunt, Minerva loquenti, tribus conftat triangulis ae- 
qualibus, ita alio alii fuperim ito, ut aequis fpatiis anguli 
ab angulis diftent. Verum age,geometrice iam eius 
conftru&ionem accipe. Fiat pentagonum ; quae ex 
pentagoni utrinque productis lateribus figura orie- 
tur, ea eft, quam tanta veneratione profequebatur 
Pythagoras. Formam , fi per typographos liceat, in Scholiis 
exhibebo. Vide numifmata DemetriiSoteris, in quibus exftat, 
fed male, ut opinor, & depicta, & a Lazio explicata. AG. IX, 
1378. SOLAN. Pentalpha etiam vocatur hoc pentagonum, quo 
nomine nuper ad illuftrandam eius literae figuram antiquam 
exhibuit cl. Havercampus (de literar. ap. Graecos fcript. & 
ufu n, 14, ex Alber. dela Motraye Tom. L. Tab. XXVIII, 
num. 5.) nummum Pitanatarum, hucetiam referendum, quod 
in eo explicando aquam fibi haerere fatetur. Pitanatas igitur 
nos intelligimus in Laconica, apud quos cultum Aefculapium 
docet Paufanias Lacon. p. 95, 24 Wech. Καὶ πλησίον ὀνομα- 
ζομένη Max Κροτανῶν. Εἰσὶ δὲ 1 Κρότανοι Πιτανατῶν μοῖρα. 
᾿Ασκλῆπιου δὲ οὐ πόῤῥω τῆς λέσχ ws ἔστιν ἱερόν, Igitur Pental- 
pha illud Hygeae, Aefculapii vel muneris vel filiae , fymbo- 
um hic quoque. Sed quaent etiam vir do&tus , quid Ammon 
Iuppiter hic fibi velit? Hunc quoque cultum fcribit in Laco- 
nica, Lyfandrumque eius rei f. primum f. poft alios auctorem 
laudat, idem Paufanias Lacon. p. 100, 10. Ceterum manfit fu- 
perftitio inter Iudaeos & Chriftianos: Germania fuperior ap- 
llat Pentagonum illud den Druiden fus. V id.elegantiff. Keys- 
rus, amicus meus, Antiquitt. Septemtr. p. $03. GESN. Quia 
nummus Πιτανατῶν, quem cl. Geínerus ex Havercampo huc 
refert, eandem figuram habet , quae fupra iam defcripta eft, 
ideo nummum ipfum hic nop exhibemus. ἈΕΙΤΖ. 
" . Pag.291.l. 1. Ὁμοδόξους) Qui eandem fequuntur. dottrinam 
atque haerefin. BROD. 
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| ead. 1. 2. Kal ὅλως ἡγοῦντο τὸ μὲν ὑγιαίνειν εἶναι. οὔτε δὴ τὰ 

εὖ πράττειν, οὔτε τὸ χαίρειν πάντως xai τὸ ὑγιαίνει!) Si reGe 
attendas, imperfeCtam videbis fententiam, δὲ deeffe aliqua ta- 
lia : καὶ ὅλως ἡ γοῦντο τὸ μὲν ὑγιαίνειν εἶναι καὶ τὸ εὐπράττειν 
καὶ τὸ χαίρειν. οὔτε δὲ τὸ εὐπράττειν οὔτε TV χ αὖραιν πάντως 
καὶ τὸ νυγιαίνοιν. Àgit enim delentenria Pythagoreorum 
derantium efficaciam fignificationis trium horum verborum, 
quorum adeo validius cenfebant ὑγιοώνειν, ut illud unum in fe 
contineret vim quoque reliquorum duorum; cum neutrum 
ex duobus illis par effet verbo vyielrem. Et haec Graeca fic 
fupplebat pater. GRON. In Mf. Reg. 301: legitur τῶ μεν ὑγεαΐ- 
γΟΙν — τῷ οὐ πράττειν, οὔτε τῷ χ αἱρεῖν. Unde poft Gronovium 
ita reftituit hunc locum B. de Ballu: χαὶ ὅλως δ γοῦντο τῷ μὼν 
ὑγιαίνειν εἶναι καὶ To χ &iptiv, καὶ τὸ εὖ σρώττειν, οὔτο δὲ τῷ cV 
πράττειν, οὔτο TQ χ αίρειν «“άγτως ἐγεῖναι τὸ ὑγιαίνειν. 

ibid. Εἶναι) Locus mutilus & corruptus , quique adeo in ed. 
J. fellula notatur. ix FL lacuna eft trium quatuorve litera- 
rum, huncin modum... »«i. Quando vero de formula vyiai- 
stir (ermo incidit , fubit animum, quomodo ea ufus δε Agef- 
laus ad caftigandum Menecratem medicum, qui Iovem fe ap. 
pellari non patiebatur modo, (ed ipfe in epiftola ad eum da- 
ta ícripferat Μρνεκράτης Ζεύς. Agehlaus reícripfit nihil aliud, 
quam 'AyssíA«os Mevexpá at ὑγιαίνειν. Acrius íane, quam Phi- 
lippus Macedo, qui eidem , ut Anticyram navigaret, au&or 
in epiftola fuit. De priori narrat Plut. in Ag. 1110. De pofte- 
riori Áthen, 289. SorAN. Errat igitur Aelianus V. H. XII, 
$1, cum utrumque refpontum uni Philippo adfcribit. Rerrz. 

ibid. Τὸ εὐπράττοιν) Nimirum Graecaita funt fupplenda, ut 
fa&um eft a Gronovio, ut fupplenda videram ante aliquando, 
quam Gronoviana mihi emendatio innotefceret. GESN. Ev 
πράττειν) Interim εὐσράττειν iun&tim. Vid. Var. Le&t. paulo 
fupra; fed hoc parvi. Non nego, quod multnis probat Elíner. ad 
A€. Apoft. XV, 19, εὖ πράττειν fignificare, felicem, bearum effe. 
Nec tamen ita perpetuo hoc folo fignificatu gaudere putem, 
quin & notet, re&e aliquid facere, quod is propemodum negare 
videtur : nam ap. Aefchin. Dial. 2 de divit. $ 6: ᾿Αλλ᾽ apa 
γε τούτους ἂν τῶν ἀνθρώπων εὐδαιμονεστάτους ἡγησαίμεδα 
εἶναι, οἵτιγες μάλιστα εὖ πράττοιεν; Ἐμοὶ γοῦν δοκοῦσιν, Οὐκ- 
οὔν ἂν οὗτοι ἀριστα πράττοιεν ὅσοιπερ καὶ ἐλάχιστα ἐξαμαρ- 
τάνοιον σερὶ σφᾶς αὐτοὺς, καὶ περὶ τοὺς ἄλλους ἀγθρώπους &c. 
Ubi Clericus putat, Socratem abuti locutionis ambiguitate, 
quod εὐσράττειν fit, & bene fe gerere, & fecunsis rebus wn. Nibil 
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vefert: ad aCtiones certe extendi , ex toto argumento patet. 
Plura addere temporis & loci anguftia prohibent. R z1T2. 
ead. ἰ. 4. Τὴν τετρακτὺν) Huc pertinet, quod eftin aureo 

verfu Pythagorae: Ναὶ μὰ τὸν ἡμετέρᾳ vy d. παραδόντα 7- 
“ρακτὺν Παγὰν ἀενγάον φύσεως. BOURD. Sermo fit de Py- 
thagora eiufque fe&atoribus, apud quos τὸ ὑγιαίνσιν in fre- 

uentiffimo fuerit ufu & quafi cultu. Ait porro Nofter, sie) 

ὲ οἵ καὶ τὴν τετρακτὴν, Τὸν μέγιστον ὅρκον αὐτῶν, ἢ τὸν ἐντελῇ 
αὐτοῖς ἀριθμὺν ποτελεῖν. οἱ δὲ xa) υγείας ἀρχὴν ἐκάλεσαν. 
Male dederunt hic pofteriores τετραχτὴν, cum, ut omnes ant, 
editt. habent, fcribendum fit τετρακτύν. Terpa.x 1 vs nempe ap- 
pellabatur τετρὰς Pythagorica.In verbis fequentibus prof τὸν 
ἐντελῆ αὐτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελεῖν, Brodaeus dio loco legit, ὃ 
(fcilicet τετρακτὺτ) τὸν ἐντελῆ αὐτοῖς ἀριθμὸν ὠποτολεῖ. ltaer- 
go vertendum erit : Sunt autem, qui quaternionem vocarunt maxi- 
mur eorum iusiurandum , qui perfeBum apud eos menerum abfol- 
vat: alii vero eundem quaternionem dixerunt /anitatis princie 
pium. At fi reGe confideres , videtur nulla ope medica opus, 
cum commode dicatur quaternio vel maximum Pythagoreo- 
rui iusiurandum effe, vel perfe&um apud eofdem numerum 
abfolvere. Ceterum quod Nofter ait , quofdam τὴν 7ezpax rur 
appellaffe ὑγείας ἀρχὴν, eo facit diftichon illud, quo itidem 
iusiurandum comprehenditur, apud Iamblichum de Vita Pyth. 
Ρ. 147: Οὐ μὰ τὸν ἁματέρᾳ Ὑ even παραδόντα TerpaxTUr, Πα- 
"yà» ἀεννάου φύσεως picea ἔχ ουσαν. Primum verfum habet 
& Macrobius in Somn. Scip. at pro ἀμκετέρῃ γενεῇ ibi ἁ κετέρα, 
"vx 4: plane uti in aureis, quae dicuntur Pythagorae, carmi. 
nibus. Éurfum aliter concipit Iamblichus eundem illum ver- 
fum p. 158, ubi ait, diftichon illud fuiffe iusiurandum Pytha- 
goreorum, ipfius Pythagorae nomen reticentium, veluti par- 
ce folerent Deorum nomina profari: Ναὶ μὰ τὸν ἀμετέρας σο- 
qas εὑρόντα τετραχτὺν, Παγὰν ἀεννάου &c. IENS. Ea de re iam 
fupra in B.7rp. c. 4 di&tum eft. Subaudiendum autem hic φασί, 
Sed haec omnia obfcuriora : nec tanti tamen funt, ut operofe 
ad ea dilucidanda quis incumbat. Laudarem, fi abfque tot do- 
&is ambagibus valetudini, lato illo fenfu, confuluiffent. Vide, 
fi lubet , Denarium Pythagoricum Meurfii & Cael. Calcagn, 
V epift. 8. AG. IX, 1378, c. VI. SoLAN. 

ibid." Opxoy) Ἢ τὸν ἐντελῇ αὐτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελεῖν, οἱ δὲ καὶ 

ὑγείας ἀρχὴν δις. Ἡ τὺν ἐγτελῆ αὐτοῖς ἀριθμὸν ἀποτελοῖ, Hdn 
καὶ ὑγείας. MARCIL. 

- ead. ἰ, ς. Ἢ — ἀποτελεῖν) Rittershufius hunc locum lau- 


42 ANNOTATIONES 


dans ad Porphyrium p. 26, pro ii, καὶ mavult. In pofteriori 
bus autem curis ἢ reponit, & ἀποτελεῖ legit, p. 91. Optime G- 
ne, nam 1. 2. 5. 4. fi addantur, evadit numerus denanus ab iis 
ectifümus habitus. Vide etiam , quae de eo tradant Eufe- 
ius in Hieroclem p. 439, (ed. Philoftr.) & Diog. Laert. V III, 
€85. Laudatur etiam Pfilolai liber περὶ φύσεως in libello, cui 
titulus, τὰ Θεολογούμενα τῆς " ApibwTixne, apud W echelium 
impreffo, Parifiis 1545, p. 22 m. De ἀσοτελεῖν vide 'Epggc. Cap. 
46. SOLAN. Ita exaratum ett ἀποτολεῖ. v. ap. Brod. Mifc. 1X, 
14. Cafligo 4 τὸν ἐντελῆ αὐτοῖς ἀριθμὺν ἀποτελεῖ. Ἔντελῶ au- 
tem, denarium, eo quo fupra docui modo, ait idem, innuens ea, 
quae dixit ad verba μέγιστον ὅρκον, additque figuram, quam 
cum etiam Solanus exprefferit, non repetimus. RErrz. Hic 
Marcilii emendationem fequimur ; ut adhuc editum eff, cae- 
cutire nos fatemur. GESN. 
cad. l. 6. Φιλόλαος) AuGor is carminum , quae vulgo Py- 
thagorae tribuuntur, de quoin nota praecedenti. SOLAN. 
ead. l. 7. Ἐπίκουρον) Exftant adhuc apud Diog. Laért. tres 
epiftolae Epicuri graviffimis de rebus fcriptae , quibus tamen 
illud ὑγιαίνειν minime praemittitur. Quin & Diogenes ipfe l. 
c. aliquando adhibuiffe τὺ εὖ πράττειν, aliquando fuum εὖ διά- 
γειν, docens , de ὑγιαίνειν altum filet. Alterutrum er£o , aut 
utrumque erraífe dicendum eft. SorAN. 
ead. l. 11. Ὕγιαίνοιν εὐθὺς) In omnibus tamen a Laértio ci- 
tatis eius epiftolis χαίρειν femper praefixum eft. BRop. 
ead. , τα. Ey τῇ ἀρχαίᾳ κωμφδίᾳ) Fuitenim prifca , media 
ac nova Comoedia. BRop. 
Pag. 192.1. 1. OvMé τε —) Hom. Od. Q, 401. SOLAN. 
, ead, |. 2. Zà qos) Ita, ut conieceram, habet Cod. L. Vid. c. 
το. Reliqui libri σοφῷς, SOLAN. 
ead. l. 3." AksEis, GC' Ay eos) Mdlexis Comicus. Afchaeus ii- 
dem Comicus ac PAilaemon. BROD. .4lexis poéta Comicus, 
cuius praeter fragmenta paílim occurrentia nihil fuper eft. 
Achaeus Exetrius, poéta'Tragicus, Sophocle paulo iumor. De 
Philemone vide Suidam. Eius fragmenta edidit nuper cum Me- 
nandreis I. Clericus , in quae paulo poft prodierunt emenda- 
tiones adeo eruditae, ut , quamvislatere voluerit, auctorem 
facile omnes agnofcant. Inter longaevos hic Comicos a No- 
ftro recenfetur c. 25. SOLAN. 
ead. |. 10. Πλάτων) Habet etiam Cl. Alex. Strom. III, tefte 
Steph.in Lyr. qui Simonidi tribuit p. 105, uti & Scholiaftes. 
Athen. etiam habet 694 E. ὑγιαίνειν (4. &. yd pl Synra, δεῦτε. 





IN PRO LAPSU INTER SALUTAND. 491 


por δὲ καλὺν quy *ytrécSas , τὸ τρίτον δὲ “λουτεῖν ἀδόλως" καὶ 
πὸ τέταρτον συνηβᾷν μετὰ τῶν φίλων" ubi de eo plura. Apud 
Stobaeum Scleriae tribuitur, ὅς alitet fcribitur. Vide Grot. 
Flor. 425. SOLAN. Πλάτων μόμνηται ) In Gorgia 283 A. & 
Legg. ll, $79. $olan. Haec ad-marg. lunt. addiderat at mox 
iterum ad eund. verfum notat Plat. de Legg. II , 211 m. diver- 
fas editt. credo, refpiciens. Ad verba autem fequentia δεύτες 
ῥὸν — τρίτον, iterum ait , vid. Plat. l. c. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ, 15. ἵνὰ aer) Sufpicabar ἵνα μή eq, ut fit formula con» 
neGendi per praeteritionem, qua frequenter utuntur omne 
genus fcriptores. GESN. | 

in Schol. col. 1. 1.4. Hoc Scolion citant Plato in Gorgia, 
Clem. Alexandr. Strom, L. III , & Athenaeus L. XV, paulo 
aliter quidem, fed eodem prorfus feníu, Vid. tragmenta Ly- 
ricorum ab H. Stephano colle&a. Ceterum haec obfervatio 
Scholiaftae noftri circa carmina, quae Scolia dicebantur, toti- 
dem fere verbis habetur apud Suidam, unde craffiffima ali- 
quot menda ex noftro fuftulimus, inrer quae erat omiífio vo- 
cis τρώπεζαν, & quod pro χλωρῶν legeretur χριτῶν. At quod 
legitur hic Philon , cum fit apud Suidam Phyllis, reliquimus , 

uod non conftet, utra harum le&ionum alteri fit praeferen- 
a. CLER. 

Pag. 393. L 1. Ὑγίεια ) Sic incipit" Apíopores τοῦ Σικυωνίου 
“ταιτὰν εἰς υγίσιαν, quem totum vid. apud Athen. XV in fin. 
VORST. Qui etiam vidit emendandum, & ναίοιμι cum Athe- 
naeo fcribendum , quod & P. & L. praeferunt. Vocem ὑγίεια 
ex Athenaeo etiam fic fcripfimus, quae antea ὑγεία Icribe- 
batur. Hunc hymnum inter Mifcellanea Graecorum aliquot 
carmina Londini nuper editum effe audio ( a. 1722.) cum no- 
tis. SOLAN. Ὑγύεια hic pro vulgato ὑγεία dedi, monente So-. 
lano noftro, cum paulo fupra tamen re&e ὑγεία propter ver». 
fum fcribatur, veluti & in fragm. Menandr. 42 , 1, Οὐχ ée3* 
ὑγείας κρεῖττον οὐδὸν ἐν βίῳ. Ibidem vero rurfus ftatim, T-yíeie 
xa) rovs, $73A&. τῷ βίῳ δυο. In aliis autem Luciani locis non 
erit operae inquirere, fitne ὑγεία an ὑγίεια fcribendum ; fed 
, cum edd. pleraeque femper ὑγεία fcribant, id retinebimus , 

nifi verfus obftet. Confer ad c. 6 de Merced. cond. Rzrrz. 
ead. I. ? Haor tiae ) Clavum clavo. Id eft , malum alio malo. 
Ariftot. L. V Polit. c. penult. Cic. IV Tufc. Cow. Conf. dial. 
proxime praecederit. c. 9, ubi idem proverb, ufurpat Nofter, 
& quae ibi notavimus. RE1TZ 
ead. ἰ. 11. Τῷ παρόντι) Intellige λόγῳ. BROD. 
Lucian. Vol. ΜΙ, Pp 
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ead, [. τ. Ἐν Ἰσᾷ ) Plutarchus in Alexandro. BRoD. Cod. Flor. ἐν 
Ἰστῷ. BovuRD. 

ead. L, 13. Εὐμενὴς ὃ Kagd. ) Cardianum fuiffe Eumenem, Plutarch. 
in C. Nepote aliique diferte tradunt. Σαρδιανὶς tamen in omnibus Lu- 
ciani codicibus legitur. Ego haud cun&anter mutavi , idemque ante 
me Vorítio placuiffe video. Ap. Aelian. Var. Hift. lIL, 35, etiam re- 
ἂς quidem Καρδιανὸς legitur , fed nomen Eumenis in εὖ κεὲν in omni- 
bus feculi XVI edd. mutatum eft ; quod a recentioribus editoribus fe- 
dulo reftitutum eft, Scripfit Eumenes hic Ephemerides Mexandri, Vid, 
Athen. X , 9. Fuit autem inter comites feu duces eius vir plane illu- 
ftris, cuius vitam ideo, nobis reliquit Nepos & Plutarchus. Cardia- 
nus dicitur ab oppido Thraciae in Cherfonefo , quod Cardia vocaba- 
tur. Haec Periz. ad Acl. 1. c. Sot Aw, Edd. Σαρόιαγὸς, nec altter Codd, 
Atin nominibus propriis , fi Codices confentiunt, non femper cogi- 
tandum, auctores aliter fcripfiffe, etfi error in nomine deprehend- 
tur: nam & μινηνμονιχὸν ἁμάρτερια ipfius auctoris effe potuit, quale ef 
Ciceronis in Orat. pro Ligario, quod ipfe corrigit in Epift. ad Att. 
Xlll , 44. Et alibi Atacem pofuiffe pro Hectore, Gell. X V, 6, anumad- 
vertit. Plura eiufmodi veterum auaprspara vid. ap. Periz. in Anim- 
adv. hift. pag. 7, 8. Hic vero in re tam nota non potuit errare Lucia- 
nus: nam Eumenem Cardianum fuiffe vid. etiam ap. C. Nep. in eius 
vita, ibique in nott. Bofii cognofces itidem librarios qu male 
Sardianus exaravií(fe. Sed fi fcribae Graeci ex Latinis fuum errorem 
haufiffent, facilis fuiffet aberratio, antiquum C, id eft , fgma Graeco- 
rum, cum Latino C, quod hic K fonat, confundentium , & ex CAR- 
DIANUS Capdiars; facientium, Quidquid fit, correctio mihi vifa tam 
neceffaria , ut mutare vulgatam non dubitaverim. RE1Tz. 
" Pag. 394. 1, 12." Arri rov djaSe3u1) Graeci enim ἔῤῥωσο fubfcribunt. 

ROD. 

ead. 1, 13. Διονυσόδωρος) De hoc fcriptore, fi quidem fcriptor etiam 
fuerit, nihil ego quidem comperio. SoraN. 

ead, ἰ. 14. Πύῤῥου τοῦ Ἤ ππειρώτον ) De quo Iuftin. L. XVIII. Coc w. 

Pag. 295. L5. Οὐδὲν o.) Videtur ad fententiam illam Coi fenis, L. 

. II de diaeta, alludere: οὐδὲν ὄφελός ἐστιν, oUrs χρεμάτων, οὔτε σώρεα- 
vog, οὔτο τῶν ἄλλον οὐδενὸς, ἄτερ τῆς ὑγιείας. VORST. 

cad, 1. 6. Ἔστ᾽ ἂν τὸ ὑγιαίνειν ) Non inepte in variantt, Le&t. no- 
taverat Solanus, fic legendum, ac diftinguendum: ὅτι οὐῤὲν ὄφελος 
τῶν ἁπάντων ἀγαθῶν ἐστι, ky τὸ ὑγιοιίνειν μόνον ἀπῆ. Nam etfi paulo prae- 
cedens illud ἐστ᾽ ἂν τοῦτ᾽ ἔχ» rete ἔς habet , hic tamen minus aptum. 
Forfan tamen hoc fefellitlibrarios, quod bis idem eodem modo fcri- 
bendum crederent, Prius autem illud pleonafmus cft, qualis fere ia 
'Tab. Cebet. p. 8 ed. Rel. ἀλλ᾽ ἔστιν, (9n, οὕτως ἔχοντα , omnino vero, ἐπ-- 
quit , haec ita fe habent, RE1TZ, . 

ead, ἰ. 9. Μηδὲν ἀλλο) Hoc vult, credo , quafi iamiam morituro, va- 
4« iliud male ominatum. SoLAN. 

Pag. 2196. 1. τ. Ὅσῳ) Cl. Hemfterh. ad marg. ed. Graev. alleverat, 
(vid. Duker. ad Thucyd. p. 435, no. 5-) ld eit ad lib. VI, 89 fin. lbi 
autem Dukerus egregie docet, poft ὅσῳ, μάλλον intelligendum relin- 

i, idque exemplis ex Luciani Phalar. ex hoc Dial. pro Lapf. & ex 
Pfeudoi. aliüfque quinque ex Thucyd. petitis comprobat. Cumque 
nec ibidem , nec in aliis a me alibi producendis exemplis poft ὁσὸν in 
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tali conftrudtione fequatur infinitivus , tanto minus quoque dubitavi 
vulgatum δεῖσθαι cum Mf. P. in δεῖσθν mutare. Etfi non nego , alibi 
infinitivum poffe. fequi, ut Dial, feq. ftatim init. Ὅσον --- τεχμῆρα- 
σϑαι. Sed ibi ἐστὶ intelligitur, quod vel addendum ambigit Guyetus , 
hic vero minus commode fubaudiri poffet. Ael. quoque V. H. 1,4, 
ὅσον ἁρπάσαι, ac bis, ter alibi cum infinitivo; non tamen ita, ut 
cum huiufmodi nexu concordet. 11llam autem τοῦ μάλλον omiffhonem 
fefellie video Meibomium ad Epi&. Sent. 92, illud fruftra ingerere 
volentem; quando Epi&. recte ait, ὅσῳ τὶς ἂν ἄφρων ὃ, τοσούτῳ πλέον 
ἐζυβρίζει. Sed, fi couíque opellam noftram protrudendae huic Lucia- 
ni editioni continuare dabitur, ad fimilem noftri locutionem, quae 
eft in Gall. c. 18, ὅσῳ δὲ ἂν ξενίζοιμι, τοσούτω χαινότερος pan αὐτοῖς 
ὄἄσισϑαι, plura forfan dabimus. Adde Noftrum I Phal. cap. 1, ὅσῳ δὲ 
áspoí τέ ders. REITZ. 

ead, ἐ. 5.' AXAÀ ) Καὶ ἐν τῷ τῶν ἐντολῶν βιβλίῳ &c. Et in mandato- 
rum libello. MARCIL. : 

ead, 1, 6. Ἔντολῶν) De mandatis principum , quod proprium harum 
ἐντολῶν nomen eft, pleniffime egit Briflon. de form. 5, $4; ubi neque 
hunc locum praetermifit. GEsw. 
. ead. 1, 8. Πρᾶτον Quaenam ea formula fuerit , quam hic tangit, 
nefcio. In fine epiftolarum quidem frequenter valetudinem curare u- 
bebant; vide etiam Imperatoriam epiftolam apud Philoftratum in He- 
rode , p. 562 , in qua haec verba leguntur: σὲ δὲ ὑγιαίνειν τε sÜX opea 
Sed neque hoc principium epiftolae , neque omnino formula hic eft, 
cum de valetudine in antecedentibus fermo fuerit. Ab eruditiffimo 
Graevio , quo nemo harum rerum peritior, dum in vivis erat, hunc 
locum doleo non fuiffe illuftratum. Aliam eamque folitam formulam 
vide apud Xiphilin. in Adriano 264 A. & fexcentos alios: Si vales, 
bene efl &c. ad quam refpexiffe Lucianum credo. Sor. Aw. 

ibid. Γαράγγελμα) Ὑγείας τῆς ὑμοτέρας αὐτῶν ἐπιμελέϊσϑαι. Formu- 
Ja illa fuit, V'aletudinem tuam cura diligenter, aut , da operam, εἰς valeas, 
aut, fac , ut valetudinem eures, Quae formula in M. Tullii epiftolis ad 
"Ferentiam uxorem. Sed illae in epiftolis extremis, in mandatorum 
wero libellis primis. ᾿Εντολῶν vero βιβλίον effe mandatorum libellum ,9 
quema principe accipiebant praefides & procoff. & ἐντολὰς βασιλέων 
' effemandata principum, patet Dionis libro LIII. MaRcit. 

ead. 1. 9. Μάλα εἰκότως ) Sic editt. quod fervavi: nam apoftrophus 
centies negligitur; vid. fupra in Apol. pro Merced. c. 11, ὑπ᾽ ἀπορίας, 
& ὑπὸ ἀπορίας. RE1TZ. 

ead, 1. 13. T& τῆς U-yslac ov. πολ. ἀμεῖβ. ) Formula eft, ut vales? ut 
Plauti Rud. Sc. 29. MARc1tL. Refpicit hic vulgares Romanorum falu- 
tandi formulas, apud quos tamen haud temere illud va/e in occurfu 
ufurpatum invenies. Notum, Sa/ve Caefar. Vale Fulvi, Plut. 902 , 1. 
Xiph. Adrian. 269 D. οὔτι ys 7G ἐωθινῷ προσρήματι τῷ χαῖρε, ἀλλὰ τῷ. 
ἑσπερινῷ τῷ ὑγίαινε χρησάμενος. Adde Muret. var. Lectt. ΧΙ, 2. SoLAN. 

ead, 2. 14. " Ex προνοίας ) Sic infra Philop. cap. 1, éx προνοίας avvhvra- 
χας. Et fic fx (aepe apud alios pro ablativo caufae, & pleonaftice, ut 
Herodian. 1, 4 , 21, Ἔχ μιᾶς φωνῆς. Nofter Catapl. cap. 11 med. ἐκ τι 
vic «i εἰας. Ael. V. H. IIl, 9, ἐξ ἼΑρεως -- ἐξ ἔρωτος μανέντα. Cic. ad At- 
tic. Vl , 1, ἐξ ἀφαιρέσεως fanarc. RE1YZ. 

«ad. 4, 15. "Y yiaivem) Ut Auguftus , apud Plutarchum περὶ ἀδολέσχ. 
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p. 901 , t. H. Steph. ad Falvium fecreti proditorem, χαῖρο Καῖσαρ die 
centem , vyiame , inquit , Φούλβιε, quae vox irae Cacíaris nuntia, ὅς 
voluntariae mortis Fulvio caufa fuit, certe occafio. GEsw. 

Pag. 127. L. 3. "Y ysiec) Quae Aeículapii fuit filia. 1, Brod, Mifcell, 
IX , 15. Ceterae autem eiufdem filiae commemorantur ap. Ariftoph. 
Plut. v. 702 -- 3, lafo & Panacaea, Addit tertiam Scholiaft. Aeglea, 
omittit Hygcian , ac dubitat num Jafo Aefculapii, an potius Amphia- - 
rai filia fit dicenda , quod hic inquirere nihil attinet. Alii certe Z5- 
gien filiabus Aefculapii annumerant. Ὕγείαν illam Deam etiam "Y- 
yi«r vel lonice Y yim dictam invenio in infcript. veteri Albae Iuliae 
reperta , apud Gruter. Pag: 68: “ 

ὙΡΙΩ ACKAH- 
ΠΙΩ ΚΑΙ ΥΓΙΗ 
OEOIC EIIIKOYPIOIC. . 

Quod iam notavit Cellar. in libello Antiquit. medicar. 21. Ubi 
etiam docet, hanc non prorfus eandem efle, quae Sans f esmanorum 
Dea eft; nam Saluti templum iam dicatum erat ante advectam Aefcu- 
lipii religionem , ὅς plus Romani a Sa/ure petierunt, quam ab Hiygeia 
Graecorum, i. e. praeter valetudinem firmam , etiam florentem reram 
fuarum ftatum. Non tamen Latine ὑγεία aliter iam olim verti fole- 
bat, quam Salus ; vid. Macrob. I Sat. 20. REiTZz. 

. ead. 4. 4. Ἔσιπνοία) Sic W. pro vulgato ἐπινοίᾳ haud fpernendo qui- 
dem, fed, ut puto , tamen minus vero. SOLAN. 

ead, ἰ. 9. Ayer ἐπιθυμίας) Graecifmus vulgatiffimus , adverbii pro 
adie&tivo, ut fupra, Apolog. c. 12. ὁ ἀεὶ χρόνος, ubi quaedam familia 
iam dedimus. Herodian, I, 5, 5, ὠπὸ τῆς ἄγαν ἀκρασίας. Aelian. V. H. 
XIIL, 15, o τῆς ἄγαν μανίας. Plura lenf. ad Dial. Amor. Rirz. 

ead, l, 13. Ἔν τῇ τάξει) Vid. Briffon. de formulis, ubi de mandatis 
principum agit. VORST. 

Pag. 298. 4. 3. Τοιοῦτον) Sic erat in M. Sed erafa deinceps eft litera 
N. Sic etiam habent edd. SoLAN. Toiv roy reGe, & Attice pro rsievev. 
Vide nos fupra ad c. 15 Vitauct, Et Noftrum ubique. Rxirz. 

in Schol. Nihil aliud in hoc Scholio reperio , quam repetitionem 

eretborum Luciani : ideo tamen additur, ut appareat, ea eodem modo 
. &b Scholiafte le&a effe, quo in edd. leguntur. Num vero eorum ex« 
pofitio exciderit, nefcio. RkiTz. 
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